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				Wat voorafging in seizoen 1:

				Lincoln Burrows is veroordeeld tot de doodstraf voor de moord op Terrence Steadman, de broer van president Caroline Reynolds. Lincoln zit gevangen in de zwaar bewaakte Fox River gevangenis, in afwachting van zijn executie. Zijn jongere broer Michael Scofield gelooft in zijn onschuld. Om te voorkomen dat zijn broer terecht wordt gesteld, bedenkt hij een plan om hem uit de gevangenis weg te halen. Michael, die de gevangenis zelf ontworpen heeft als bouwkundig ingenieur, laat de plattegrond gecodeerd op zijn lichaam tatoeëren en pleegt een gewapende overval om zelf ook in Fox River terecht te komen. Samen met zijn celgenoot Fernando Sucre maakt hij een gat achter het toilet in de cel, om zo stap voor stap uit te breken. Steeds meer gevangenen weten van het plan af en willen ook ontsnappen. Via het buizenstelsel dat bereikbaar is via het gat in Michaels cel, beginnen de gevangenen aan hun ontsnapping. Dankzij dokter Sara Tancredi, die de deur voor Michael heeft opengelaten, kunnen ze door de ziekenboeg ontsnappen. De gevangenen zijn nog bezig om de muur over de klimmen, als het alarm af gaat. De bewakers komen net te laat: de gevangenen zijn de muur al over. 

				De gevangenen rennen zo hard als ze kunnen de donkere bossen in. Ze moeten het vliegtuig dat Abruzzi heeft geregeld zien te halen. t-Bag heeft het op Abruzzi’s leven gemunt en heeft zich uit zelfbescherming vastgeketend aan Michael. In een verlaten schuur hakt Abruzzi t-Bags hand af, zodat Michael niet langer aan hem zit vastgeketend. Ze laten t-Bag bloedend in de schuur achter. Als de gevangenen vlak bij het vliegtuig zijn, stijgt dit op en vliegt over hun hoofden weg. Nu zit er niets anders op, dan zo hard mogelijk weg te rennen en te vluchten voor de politiemacht die hen op de hielen zit... fbi-agent Alexander Mahone zit in een donkere kantoorruimte aan een bureau. Voor hem ligt een papier waarop hij allerlei getallen en letters kriskas door elkaar heeft opgeschreven. Sommige letters zijn omcirkeld. Mahone staart door zijn leesbril naar zijn aantekeningen, alsof hij probeert er een patroon in te ontdekken. ‘Wie zijn de ontsnapte gevangenen?’ vraagt hij, terwijl hij verdergaat met het omcirkelen. Zijn collega Ives, die aan de andere kant van het bureau staat, geeft antwoord. ‘Ik heb hier een lijst liggen.’ Mahone kijkt op. ‘Lees hem aan me voor,’ draagt hij hem van achter het bureau op. 

				Ives komt meteen in actie. Hij slaat een bruine map open en haalt de dossiers van de ontsnapte gevangenen eruit. Dat van Michael ligt bovenop. ‘Michael Scofield, bouwkundig ingenieur, vijf jaar cel voor een gewapende overval,’ leest hij voor, terwijl hij het dossier doorbladert. ‘Benjamin Miles Franklin, oud militair, acht jaar voor het in bezit hebben van gestolen goederen.’ Ives pakt het volgende dossier op. ‘John Abbruzi, baas van de beruchte Abruzzi maffiafamilie. Levenslang zonder strafvermindering, voor samenzwering van moord. Charles “Haywire” Patoshik,’ gaat hij verder, ‘zestig jaar voor doodslag. Fernando Sucre, vijf jaar voor een gewelddadige overval. David “Tweener” Apolskis, vijf jaar voor zware diefstal. Theodore “t-Bag” Bagwell, levenslang voor zes kidnappingen, verkrachting en moord. En tot slot Lincoln Burrows, hij zou volgende week worden geëxecuteerd voor de moord op de broer van president Reynolds.’ Zodra hij klaar is met voorlezen, stopt Ives alle dossiers terug in de map en slaat deze dicht. Mahone heeft aandachtig zitten luisteren naar wat zijn collega hem zojuist allemaal vertelde. Hij staart nadenkend door zijn bril. ‘Hoe lang is het geleden dat ze over de muur zijn geklommen?’ vraagt hij. ‘Het is gisterenavond rond acht uur gebeurd,’ antwoordt Ives. ‘Scofield en Burrows zijn broers,’ merkt Mahone op. Ondertussen omcirkelt hij weer een getal op het papier dat voor hem op het bureau ligt. ‘Dat klopt,’ bevestigt zijn collega. ‘En hij is het brein achter dit alles,’ gaat Mahone verder. ‘Dat is wat ze zeggen,’ knikt Ives. Mahone kijkt ernstig. ‘Zorg dat ik alle informatie krijg die ze over hem hebben.’

				

		

	


Deel 1

				

		

	


1

				De gevangenen vluchten door de bossen. Het is inmiddels al licht geworden. Met zijn hand duwt Michael takken opzij om zich een weg te banen door het enorme woud. Zijn wangen zijn rood van de inspanning en zijn grijze gevangenistrui is nat van het zweet. De mannen zijn nu al een paar uur op de vlucht, maar ze staan geen moment stil om uit te rusten. Achter hen klinkt hondengeblaf: ze worden gevolgd door een grote groep gewapende gevangenisbewakers en politie- agenten. Ze lijken de ontsnapte gevangenen op de hielen te zitten. ‘Kom op!’ zegt Michael hijgend tegen Lincoln, die een moment stopt om even op adem te komen. 

				==

				Hoewel de speurhonden het spoor van de gevangenen volgen, staat hoofdbewaker Bellick opeens stil. Terwijl de andere bewakers rechtdoor lopen en de honden blijven volgen, kijkt Bellick om zich heen en denkt na. Hij buigt af en begint in zijn eentje een andere kant op te rennen. 

				==

				Lincoln, c-Note en Abruzzi rennen zo hard als ze kunnen. Michael en Sucre lopen een paar meter achter hen. Ze zijn bij de rand van het bos aangekomen. ‘Waar zijn ze?’ vraagt Lincoln, bang dat ze elk moment gepakt kunnen worden. Van dichtbij klinkt opeens een hard geluid. ‘Wat is dat, verdomme,’ vraagt c-Note zich af. Het is een goederentrein, die vlak langs de bosrand voorbij komt rijden. De trein rijdt stapvoets en is nog een paar honderd meter bij hen vandaan. Onmiddellijk begint Lincoln op de trein af te rennen. Abruzzi en c-Note volgen hem. ‘We moeten aan de andere kant zien te komen!’ roept Lincoln. ‘Wat?’ vraagt c-Note. ‘De andere kant!’ herhaalt Lincoln, terwijl hij naar de trein toe rent. Michael en Sucre hebben de groep ingehaald en beginnen ook richting de trein te hollen. ‘Kom op, jongens!’ roept Lincoln. ‘Kom op, rennen!’ schreeuwt Sucre naar Michael, die hem op de voet volgt. Het hondengeblaf klinkt nu van dichtbij. De politiemacht zit hen op de hielen! 

				De bewakers hebben de bosrand nu ook bereikt en zien hoe de gevangenen richting de goederentrein hollen. Ze houden hun geweren in de aanslag. Lincoln rent nog steeds voorop en probeert de stapvoets rijdende trein in te halen. ‘Hij is vaart aan het maken!’ waarschuwt hij. Hij rent zo hard als hij kan om voorbij de voorkant van de trein te komen. Zodra Lincoln, Abruzzi en c-Note de voorkant van de trein hebben bereikt, rennen ze om de locomotief heen over de rails. c-Note struikelt bijna en mist hem op een haar na. de trein gemist. De drie mannen hebben de andere kant bereikt. De rijdende trein scheidt hen nu van de bewakers, die steeds dichterbij komen. 

				De uitgeputte Michael en Sucre rennen zo hard als ze kunnen en proberen de trein ook in te halen. ‘Hij gaat te hard!’ schreeuwt Sucre in paniek. ‘Ga er doorheen!’ zegt Michael. ‘Wat?’ vraagt Sucre verward. Hij begrijpt niet wat Michael hiermee bedoelt. ‘Er doorheen!’ herhaalt Michael. Sucre rent nu naast de rijdende trein. Ze zijn bij een deel van de goederentrein aangekomen waar geen lading op ligt. Sucre pakt de zijkant vast en trekt zichzelf op de rijdende trein. Michael rent nu als laatste naast de trein. ‘Michael!’ brult Sucre, ‘rennen!’ Sucre leunt voorover vanuit de trein en strekt zijn arm uit om Michael te helpen. De gewapende bewakers rennen nu ook langs de trein. Ze zitten Michael op de hielen! Michael kijkt al rennend om naar de gewapende mannen. Dan komt Bellick opeens van de andere kant op Michael afgerend. Hij wil hem insluiten! Michael kijkt geschrokken van Bellick naar de bewakers die steeds dichterbij komen. In paniek trekt hij zich op aan de rijdende trein. Bellick is intussen dichterbij gekomen en richt zijn wapen op Michael. ‘Blijf staan! Ik schiet je neer, Scofield!’ brult hij. Michael ademt zwaar, maar is niet van plan zich over te geven. Zo snel als hij kan klimt hij verder omhoog op de trein. Bellick staat prompt stil en richt zijn geweer op Michael. Hij is klaar om de trekker over te halen. Net als hij schiet, trekt Lincoln Michael de trein in, waardoor Bellick hem op het nippertje mist. 

				Lincoln en Michael springen aan de andere kant van de rijdende trein. Door de snelheid vallen ze allebei. Ze rollen ze door het zand. Bellick kijkt woedend naar de trein, die nu tussen hem en de gevangenen in staat. Zijn plan is mislukt. Door de openingen tussen de wagons van de trein, moet hij toezien hoe de gevangenen wegrennen en in de bossen verdwijnen. Bellick en de politiemannen kunnen nu niets anders doen dan wachten tot de lange goederentrein voorbij is. Razend grijpt Bellick een willekeurige politieman bij zijn kraag. ‘Waar zijn de luchteenheden?’ vraagt hij op agressieve toon. ‘Terug op de grond om brandstof bij te tanken,’ antwoordt de agent. Bellick laat de kraag los en duwt de man ruw weg. Zwaar ademend kijkt hij naar de trein. ‘Klootzak,’mompelt hij.

				==

				Mahone zit in een kantoorruimte van de Fox River gevangenis. ‘Meneer, de pers staat klaar,’ zegt zijn assistente. Mahone kijkt op. Hij legt zijn pen neer en zet zijn leesbril af. Hij doet de manchetknopen van zijn overhemd dicht en trekt het jasje van zijn zwarte pak recht. Hij bekijkt zichzelf even in de spiegel en zucht diep. Aarzelend pakt hij zijn zwarte vulpen van het bureau. 

				In de kamer ernaast staat een horde fotografen en journalisten op hem te wachten. De camera’s flitsen zodra hij de ruimte betreedt. Nog voordat hij de microfoon heeft bereikt, vuren de journalisten allerlei vragen op hem af. Mahone schraapt zijn keel en stapt dan dichterbij de microfoon die voor hem klaar is gezet. ‘Ik wil het graag even hebben over John Wilkes Booth,’ zegt hij tegen zijn publiek, ‘de moordenaar van Abraham Lincoln.’ Het wordt onmiddellijk stil in de zaal, de journalisten luisteren nu aandachtig naar wat Mahone te zeggen heeft. ‘Twaalf dagen. Zolang hebben we erover gedaan om hem te vinden,’ vervolgt hij. Ondertussen gaat het flitsen van de camera’s gewoon door. ‘In het dagboek dat hij in die periode bijhield, schreef hij dat de schaduw zijn vriend was en de nacht zijn domein. Hij begreep dat de neurose die ervoor zorgde dat hij een misdaad pleegde, versterkt en vergroot werd door het vluchten en door het geluid van honden die hem achterna zaten. Angst gaat over in paranoia. Paranoia resulteert uiteindelijk in een psychose. Ik zeg dit omdat in honderdveertig jaar het fundamentele brein van een ontsnapte gevangene niet is veranderd. De ontsnapte man is nog steeds menselijk. Hij is nog steeds bang. Hij zal nergens voor terugdeinzen in zijn poging te vluchten.’ Pope, de directeur van de gevangenis, kijkt vanuit het publiek naar Mahone en luistert naar wat hij de pers vertelt. Hij kijkt ernstig, zijn blik is treurig. ‘Gelukkig hebben wij een voorsprong,’ gaat Mahone verder, ‘terwijl zij de nacht en de schaduw aan hun kant hebben, hebben wij iets veel beters: de televisie. Ik wil dat iedereen die hiernaar kijkt, iedereen in dit land, deze gezichten aandachtig in zich opneemt.’ Hij wijst naar een groot bord waarop de foto’s van alle ontsnapte gevangenen hangen. ‘Deze mannen hier zijn nu de acht meest gezochte mannen in Amerika.’

				==

				De gevangenen rennen nog steeds in een hoog tempo door de bossen. Ze zijn moe, bezweet en ademen zwaar. Sucre remt af. ‘Ik dacht dat ik hierover had nagedacht,’ stamelt hij, terwijl hij op adem probeert te komen. Hij is zichtbaar de wanhoop nabij. ‘Zag je al die gasten daar?’ vraagt hij. Michael is ook gestopt met rennen. ‘Maar zij zijn daar en wij zijn hier,’ zegt hij kalm. ‘Ja, en hoe lang gaan we dat volhouden?’ vraagt Sucre wanhopig. ‘Inderdaad, dat vraag ik me ook af. Vooral omdat we geen vervoer hebben dankzij Abruzzi’s verdwenen vliegtuig,’ zegt c-Note boos. Hij draait zich fel om naar Abruzzi. Deze trekt zich niets aan van c-Notes intimiderende houding. ‘Jij had toch niet aan boord mogen komen, vriend,’ zegt Abruzzi op pesterige toon. ‘Denk maar niet, dat ik niet weet waar jij naartoe gaat, Scofield,’ gaat c-Note verder, geen aandacht schenkend aan Abruzzi. ‘Waar ga ik dan heen?’ vraagt Michael rustig. ‘Oh, geen idee... Utah?’ vraagt c-Note spottend. Michael is even stil. Dit had hij niet verwacht! c-Note kijkt hem indringend aan, maar Michael ontwijkt zijn blik. ‘Wanneer had je ons over het geld willen vertellen, makker?’ fluistert c-Note. ‘Welk geld?’ vraagt Sucre verbaasd. Michael is stil. Alle ogen zijn nu op hem gericht. 

				‘Vijf miljoen dollar, die Westmoreland heeft verstopt in de woestijn van Utah,’ antwoordt c-Note in zijn plaats. Michael zucht. Hij is niet blij met deze onthulling. Hij draait zich om naar c-Note, die achter hem staat. ‘Je hebt geen idee waar je het over hebt,’ zegt hij zacht. c-Note schudt zijn hoofd. ‘Je zou wíllen dat ik het niet wist!’ zegt hij fel, terwijl Michael weer begint te lopen. Alle gevangenen komen weer in beweging. ‘Wacht eens even! Welk geld?’ vraagt Sucre nog een keer, terwijl de andere gevangenen alweer achter Michael aanlopen.

				==

				In de gevangenis is de persconferentie inmiddels afgelopen. Pope verlaat gehaast de ruimte en duwt de klapdeuren open. Mahone komt meteen achter de gevangenisdirecteur aan, die wegloopt van al het tumult. ‘Meneer?’ begint hij. ‘Het is wat vroeg voor de fbi, denk je ook niet?’ zegt Pope, terwijl hij door blijft lopen. ‘Kijk, ik begrijpt het,’ zegt Mahone, ‘het is nog steeds uw onderzoek, maar als die criminelen eenmaal de staat uit zijn, wordt het een federale zaak.’ Pope neemt niet de moeite even stil te blijven staan. ‘Dat zal niet gebeuren,’ zegt hij beslist. ‘Ik hoop dat u gelijk hebt,’ antwoordt Mahone. ‘Daarom wil ik voorstellen dat we het politieke gedeelte laten voor wat het is. Volledige transparantie, we delen alle informatie.’ Hier is Pope het mee eens. ‘Absoluut,’ zegt hij instemmend. Mahone knikt. ‘Mooi. Misschien kunt u mij dan iets vertellen over dokter Tancredi.’ Pope staat nu eindelijk stil en kijkt hem onderzoekend aan. ‘Er is niets wat ik over haar kan zeggen.’ Hier neemt Mahone geen genoegen mee. ‘Ik heb anders gehoord, dat ze medeplichtig is aan de ontsnapping van de gevangenen. Ze heeft de deur open- gelaten, waardoor ze de kans hadden te ontsnappen.’ Pope kijkt hem even indringend aan. ‘Zoals ik al zei, er valt niets te vertellen.’ Hij begint weer van Mahone vandaan te lopen, maar Mahone draait zich naar hem om. ‘U bent niet erg open, directeur.’ Pope stopt met lopen en draait zich weer om. ‘Ik ga mijn personeel niet met u bespreken,’ zegt hij geïrriteerd. ‘Misschien zou u dat wel moeten doen,’ vindt Mahone, ‘dokter Tancredi kan de oplossing zijn in deze zaak. We moeten met haar praten.’ Hij loopt dichter naar Pope toe. Pope kijkt hem even aan. ‘Nou meneer Mahone, op dit moment spreekt ze met helemaal niemand.’ Met die woorden draait Pope zich om en loopt weg.

				==

				Sara ligt in een ziekenhuisbed, in een kamer met getralied glas. Ze is bewusteloos en wordt beademd door een apparaat. Ze heeft een infuus in haar arm en op een computerscherm wordt haar hartslag weergegeven. Een man in pak en een verpleger komen binnen. ‘Hoe gaat het met haar?’ vraagt de man. ‘Tja, de infusen drogen haar uit. Verder krijgt ze naloxon, een halve milligram per uur,’ licht de verpleger de situatie toe. ‘Hoe schat je haar kansen in?’ vraagt hij. ‘We hebben er alles aan gedaan. Het is nu aan haar. Of ze vecht ervoor en overleeft dit, óf ze geeft zich over en sterft.’ De man knikt ernstig. Ze kijken even naar Sara en verlaten dan de kamer. Ondertussen heeft Sara warrige dromen over Michael. Ze ziet voor zich hoe Michael haar kust in de behandelkamer van de gevangenis en hoe ze de deur van de ziekenboeg openlaat. Ze droomt dat ze zichzelf een overdosis toedient. Dan schrikt ze wakker en haalt diep adem.

				==

				t-Bag is aangekomen bij een open plek in het bos waar een groene tent is opgezet. Hij is enorm bezweet en graait in een koelbox met ijsblokjes, terwijl hij zijn gewonde arm ondersteund. Er zitten donkere bloedvlekken op zijn witte gevangenisshirt. t-Bag grijpt een smoezelige groene doek die naast de koelbox ligt en doet er ijsblokjes in. Daarna stopt hij een paar blokjes in zijn mond en kauwt erop. Het ijs knispert. Plotseling komen een jongen en een meisje uit de tent. De jongen ziet t-Bag als eerste en loopt boos op hem af. ‘Hé, wat denk jij dat...’ Hij slikt zijn zin in, want t-Bag staat razend snel op en steekt een priem in de richting van de kampeerders. De jongen gaat beschermend voor zijn vriendin staan en houdt geschrokken zijn handen omhoog. t-Bag steekt de priem dreigend vooruit. ‘Pak alles wat je nodig hebt,’ zegt de jongen angstig. t-Bag loopt langzaam achteruit. Hij grijpt de koelbox, terwijl hij kreten slaakt van pijn. De kampeerders volgen zijn bewegingen. t-Bag zet de koelbox neer en loopt weer op het stelletje toe, terwijl hij de priem nog steeds dreigend omhooghoudt. ‘Jongen, als je de politie belt, steek ik dit ding hier recht in je oog,’ zegt hij dreigend. De bange jongen deinst een beetje achteruit als t-Bag dichterbij komt en zijn pet van zijn hoofd grist. t-Bag zet de pet op zijn eigen hoofd, terwijl hij de kampeerders dreigend aankijkt. Na een korte stilte fluistert hij: ‘Bedankt.’ Hij doet een paar passen naar achteren, draait zich om en rent weg. In het voorbijgaan grijpt hij struikelend de koelbox en loopt potten en pannen omver. Hij vlucht weg, de bossen in.

				Mahone staat met een groep gewapende politiemannen aan de rand van het bos. Overal staan bussen en auto’s geparkeerd. Mahone heeft een stapel foto’s van de ontsnapte gevangenen bij zich. Hij bekijkt eerst een foto van Michaels gezicht, daarna bestudeert hij een foto waarop zijn tatoeages staan afgebeeld. ‘Bouwkundig ingenieur, hè?’ vraagt hij aan Ives. ‘Niet iemand bij wie je zo’n grote tattoo verwacht,’ zegt deze. ‘Niet bepaald,’ beaamt Mahone. Hij tuurt door zijn zonnebril naar een foto van Michaels getattoeerde rug. ‘Hoe lang denk je dat ervoor nodig is om zoiets aan te brengen?’ vraagt hij. Ives doet zijn ogen even dicht en denkt na. ‘Ongeveer honderd uur, misschien tweehonderd.’ Mahone knikt even. ‘De tatoeëerder die deze gemaakt heeft, moet in dat geval veel tijd met hem hebben doorgebracht.’ Hij overhandigt de stapel foto’s aan zijn collega. Deze pakt de foto’s aan, knikt en zegt dan: ‘Ik zal uitzoeken wie het gedaan heeft.’ Hij loopt weg, met de foto’s van Michael in zijn hand.

				Mahone zet zijn zonnebril zuchtend af. Dan komt Bellick met woeste stappen op hem af gelopen. ‘Meneer Bellick,’ begroet Mahone hem. ‘Praat niet tegen me!’ snauwt Bellick. Hij loopt Mahone voorbij. Mahone draait zich in Bellicks richting en zegt: ‘Prima, maar dan zal samenwerken moeilijk gaan.’ Bellick staat abrupt stil en draait zich boos om. ‘Samenwerken?’ vraagt hij woedend. ‘Mijn mannen hier lopen grote risico’s en jij geeft alleen een persconferentie.’ Mahone doet een stapje dichterbij. ‘De pers is een hulpmiddel,’ zegt hij, ‘daarmee zullen we ze sneller opsporen dan met bloedhonden.’ Bellick is het er niet mee eens. 

				De spieren rondom zijn kaak zijn strak gespannen. ‘Wij hebben jou niet nodig,’ zegt hij dreigend, ‘we zitten die gasten op de hielen en het is alleen een kwestie van tijd voordat we ze te pakken krijgen.’ Mahone laat zich niet kisten. ‘Het probleem dat ik heb met iemand op het spoor zijn, is dat je per definitie altijd achter je prooi aan loopt.’ Hij laat even een veelbetekenende stilte vallen. ‘We zullen nog wel eens zien,’ snuift Bellick. Met deze woorden loopt hij weg. Mahone kijkt hem hoofdschuddend na. 

				==

				Blackfoot, Montana

				==

				Veronica bevindt zich in het huis waarin Terrence Steadman zit opgesloten. Ze speurt rond, op zoek naar een wapen of iets anders waarmee Terrence haar zou kunnen bedreigen. Terrence, die een versleten badjas aan heeft, volgt haar bewegingen. ‘Ik ben niet gewapend,’ zegt hij. ‘Het spijt me zeer, maar ik vertrouw mensen niet zomaar,’ antwoordt Veronica kortaf. Ze gaat verder met haar zoektocht. ‘Ik kan u verzekeren, jongedame, ik ben écht geen bedreiging,’ zegt Terrence. Hij gaat in zijn stoel zitten. ‘Ik denk dat de Percocet dat wel verzekert.’ Veronica kijkt hem even aan en graait in haar tas. ‘Mooi, dan zul je het vast niet erg vinden als ik dit moment vastleg voor mijn familie,’ zegt ze, terwijl ze een fototoestel omhooghoudt. Terrence staart haar aan. ‘Je zult er niets aan hebben,’ zegt hij zacht. Veronica negeert deze opmerking. ‘Zit je er niet mee dat iemand terechtgesteld wordt voor de moord op jou, terwijl je hier gewoon zit?’ vraagt ze ongelovig. Terrence kijkt kalm naar haar omhoog. ‘Ik ben niet de persoon die Lincoln Burrows heeft uitgekozen als zondebok.’ Veronica is nu hevig verontwaardigd. ‘Wie heeft dat dan gedaan?’ vraagt ze, ‘je zus, de president?’ Terrence zucht diep. ‘Je begrijpt het niet, ik ben zelf óók een gevangene.’ Veronica kijkt hem aan. ‘Ach kom op! Je had op kunnen staan en de waarheid kunnen vertellen. Je had dit kunnen stoppen, voordat dit allemaal begon.’ Terrence sluit zijn ogen even en zegt dan: ‘Nee, ik ben écht een gevangene. En nu... nu ben jij er ook één.’ Veronica kijkt hem niet begrijpend aan. ‘Zodra jij de buitendeur achter je dicht liet vallen...’ Voordat Terrence verder kan praten, loopt Veronica geschrokken naar de keuken om te controleren of de deur echt niet meer open kan. Haar hoge hakken tikken op de houten vloer. In paniek trekt ze aan de deur, die inderdaad op slot zit. Terrence is opgestaan en loopt de keuken in. Hij leunt tegen een stoel. ‘Dacht je dat ik niet goed beveiligd zou worden? De deur kan alleen open van de buitenkant. Het glas is kogelvrij en vijf centimeter dik. Geloof me.’ Er valt een gespannen stilte. Veronica kijkt hem geshockeerd aan. Terrence schudt zijn hoofd. ‘Je komt hier niet meer vandaan, jongedame.’ 

				==

				Michael en Lincoln zitten op een steiger bij het water. Ze hebben zich even afgezonderd van de andere mannen. ‘We moeten ze nu dumpen,’ zegt Lincoln ernstig. ‘Dat kan niet,’ zegt Michael, ‘ze weten het nu van Utah.’ Hij trommelt met zijn vingers op het hout. ‘Reden te meer om ze te dumpen,’ vindt Lincoln. Michael schudt zijn hoofd. ‘Als ze gepakt worden, zal de fbi precies weten wat we gaan doen. Ze zullen praten. We moeten er gewoon voor zorgen dat ze achterblijven totdat wij in Utah zijn en doen wat we moeten doen.’ Vanaf een afstandje houden Abruzzi, c-Note en Sucre de twee broers in de gaten. Ze wisselen even een blik. Sucre kijkt onzeker richting Michael. Hij vraagt zich af wat zijn vriend voor hem verborgen houdt. Michael en Lincoln merken niet dat ze worden bekeken. ‘Denk je echt dat het geld daar zal liggen?’ vraagt Lincoln. Michael kijkt naar de grond. ‘Charles had misschien een flexibele relatie met de werkelijkheid, maar uiteindelijk is er geen reden voor hem om erover te liegen.’ Hij pauzeert even en glimlacht. ‘Als we het geld hebben om naar Mexico te gaan, zullen we daar veel hobbelige busritjes moeten maken voor we in Panama aankomen...’ Hij maakt zijn zin niet helemaal af. ‘Je wilt daar echt een duikwinkel beginnen, hè?’ vraagt Lincoln. ‘Ja,’ zegt Michael. Ze lachen allebei. ‘Op dit moment zou ik het niet erg vinden om heen en weer te schommelen in een hangmat. Dat zou ik wel een jaar of twintig vol kunnen houden.’ Lincoln kijkt opeens ernstig naar hem opzij. ‘Het halve land zit achter ons aan. We zullen Panana of Utah niet bereiken. In elk geval niet zonder hulp.’ Michael is even stil. ‘Veronica kan ons niet helpen,’ zegt hij dan. ‘Hoe kun je dat nou zeggen?’ vraagt Lincoln verontwaardigd. ‘We hebben geen geld, geen kleren...’ Michael valt hem in de rede. ‘Dat heb ik allemaal al geregeld.’ Lincoln schudt zijn hoofd. ‘Ik dacht dat het vliegtuig van Abruzzi het plan was.’ Michael glimlacht even zelfvoldaan. ‘Abruzzi’s vliegtuig was plan a.’ Hij kijkt zijn broer even veelbetekenend aan. ‘Wat heb je dan geregeld?’ vraagt Lincoln verbaasd. Michael kijkt hem aan. ‘Alles wat we nodig hebben.’ ‘Waar?’ wil Lincoln weten. Michael haalt diep adem en bekijkt een tattoo op zijn pols, die net boven zijn horloge uit komt. ‘Ripe Chance Woods’ staat er. ‘Ik heb het opgeslagen.’ 

				==

				fbi kantoor

				Chicago, Illinois

				==

				Mahone leunt tegen het houten bureau in zijn kantoor. Tegenover hem zit de vrouw die Michaels tatoeages heeft gezet. ‘Scofield heeft deze tattoo zelf ontworpen, klopt dat?’ vraagt hij. De vrouw houdt een foto van Michaels bovenlichaam in haar hand en kijkt ernaar. ‘Hij heeft alles zelf verzonnen, elk element,’ antwoordt ze, ‘ik bedoel, kijk hier nou eens naar: dit is de Sixtijnse kapel.’ Ze glimlacht even. ‘Ik wist dat hij een ingenieur was of iets dergelijks, maar man, zijn vaardigheden als kunstenaar zijn echt ongelofelijk.’ Mahone luistert aandachtig. ‘Herinner je je nog iets anders?’ vraagt hij, ‘wat kun je me vertellen over hem als persoon?’ De vrouw kijkt even weg. ‘Ehm... hij was cool, weet je. Maar hij lette ontzettend op de details. Alles moest perfect zijn, het moest exact zo worden zoals hij het getekend had.’ Ze schudt even haar hoofd. ‘Ik had steeds het gevoel dat die hele tattoo een soort grap was, die alleen hij begreep.’ Mahone pakt intussen een andere foto van Michael en inspecteert een tekst op zijn bovenarm. ‘English fits Percy’ staat er. Er valt even een stilte. ‘We hebben je nummer, toch?’ vraagt hij, ten teken dat het verhoor erop zit. ‘Ja,’ antwoordt de vrouw. Ze pakt haar tas en staat op uit de stoel. ‘Misschien bel ik je nog wel,’ licht Mahone toe. ‘Bedankt.’ Hij opent de deur van zijn kantoor, en laat de vrouw uit. Zodra ze de ruimte heeft verlaten, roept hij een van zijn medewerkers. ‘Pauline!’ Een vrouw in een mantelpakje komt meteen toegesneld. ‘Wat was de naam van die lange weg die we afreden om bij de gevangenis te komen?’ vraagt hij, ondertussen zoekend in een stapel papieren op zijn bureau. ‘Ik dacht dat die English Street heette,’ zegt ze. Mahone bekijkt de foto van Michaels bovenarm opnieuw. ‘En hoe heten de straten vóór de gevangenis, welke twee straten kruisen elkaar?’ Pauline denkt even na. ‘Fitz en Percy,’ zegt ze dan. ‘Hoezo?’ De puzzelstukjes vallen nu voor Mahone op hun plaats. ‘Bedankt,’ zegt hij. Hij blijft naar de tattoo staren. 

				==

				Lincoln en Michael zijn van de steiger opgestaan. ‘Pak je spullen,’ zegt Michael tegen de rest. ‘Waar gaan we naar toe?’ wil c-Note weten. c-Note, Abruzzi en Sucre kijken hem verwachtingsvol aan. ‘Naar een plek waar we niet langer gevangenen zijn, maar waar we gewoon burgers worden,’ antwoordt Michael. ‘Yo Sneeuwvlok, waarom houd je niet gewoon op met die raadseltjes van je?’ vraagt c-Note geïrriteerd, ‘vertel ons nou maar gewoon wat de bedoeling is.’ Sucre maakt een gebaar, ten teken dat iedereen stil moet zijn. ‘Wat is er?’ vraagt c-Note. Ze volgen Sucres blik. Achter hen staat een klein, blond meisje. De mannen schrikken van haar plotselinge aanwezigheid. ‘Hoi!’ zegt het meisje vrolijk. ‘Hoi,’ zegt Sucre onzeker terug. Abruzzi wisselt zenuwachtig een blik met Michael. Wat nou als ze merkt dat ze ontsnapte gevangenen zijn en hen verraadt? ‘Dag kleine,’ zegt c-Note luchtig, terwijl hij glimlachend op het meisje toeloopt. ‘Wat zijn jullie aan het doen?’ vraagt ze. Haar blonde staartjes wapperen in de wind. ‘Nou,’ begint c-Note, terwijl hij bij het kind neerknielt, ‘wij zijn gewoon aan het vissen.’ De andere gevangenen komen intussen wat dichterbij. Het is even stil. Het meisje kijkt twijfelend naar de andere gevangenen en dan weer naar c-Note. Michael houdt vlug zijn hand met de handboei achter zijn rug. ‘Maar jullie hebben geen hengels,’ merkt ze op. ‘Wij vinden het leuk om met onze handen te vissen,’ verzint c-Note vlug. ‘Precies, handvissen!’ zegt Sucre enthousiast, die dit een goede oplossing vindt. Michael loopt iets naar voren. ‘Ik denk dat de vraag is, wat jij hier eigenlijk doet.’ Het meisje haalt haar schouders op. ‘Jagen,’ zegt ze. ‘Gracie!’ in de verte klinkt opeens een mannenstem. c-Note kijkt geschrokken in de richting van het geluid. 

				De vader van het meisje komt naar hen toegesneld, met een jachtgeweer in zijn armen. ‘Ga daar weg, Gracie!’ roept hij, bang dat de gevangenen zijn dochter iets aan zullen doen. Hij houdt zijn geweer in de aanslag. ‘Hoho, rustig maar!’ roept c-Note. Hij houdt zijn handen omhoog, ten teken dat hij niet gewapend is. Maar de man is helemaal in paniek. ‘Jullie zijn die gasten van Fox River,’ zegt hij zenuwachtig. Het zweet gutst van zijn voorhoofd. ‘Beweeg je niet!’ brult hij. Michael en Lincoln kijken geschrokken naar de angstige man, die het geweer op hen gericht houdt. ‘Ga weg bij haar!’ brult de vader naar c-Note. c-Note staat voorzichtig op en doet een paar passen achteruit. ‘Oké oké, doe maar rustig,’ fluistert hij. Ondertussen pakt Abruzzi een pistool uit zijn broekzak en doet opeens een pas naar voren. ‘Blijf staan!’ brult de bange vader. Maar het is al te laat, Abruzzi grijpt het kind. 

				‘Nee!’ roept c-Note. ‘John!’ roept Lincoln. Ze zijn het niet eens met wat hij doet. Abruzzi klemt het meisje tegen zich aan en richt zijn pistool op haar vader. ‘Laat dat geweer vallen, nu meteen!’ sommeert hij de vader van het meisje. Deze is helemaal in paniek en blijft zijn geweer op Abruzzi richten. Ze houden elkaar onder schot. ‘Laat haar gaan!’ roept de bange man smekend. ‘John, laat haar gaan,’ zegt Michael gespannen. ‘Hou je kop dicht!’ brult Abruzzi. Hij staat langzaam op, terwijl hij het meisje nog steeds tegen zich aan klemt en met het pistool in het rond zwaait. ‘Laat je geweer vallen!’ roept hij opnieuw naar de vader. c-Note kijkt gespannen toe. ‘Laat vallen,’ roept de vader met schorre stem, ‘laat het nú vallen!’ Abruzzi geeft niet op. Hij blijft zijn eigen pistool op de bange man richten. ‘Laat – je – geweer – vallen!’ herhaalt hij met klem. Het meisje in zijn armen huilt, ze is doodsbang. Lincoln haalt gespannen adem. Abruzzi telt af, terwijl hij een paar passen naar achteren doet. ‘Eén,’ begint hij. ‘Ik ga de trekker overhalen,’ dreigt hij. Hij klikt veelbetekenend met het pistool. ‘Twee!’ brult hij. c-Note kijkt gespannen opzij. Dan gooit de vader zijn geweer op de grond, de druk werd hem te veel. ‘Brave jongen,’ zegt Abruzzi denigrerend. Hij glimlacht even. ‘Pak het geweer!’ draagt hij Sucre op. Als Sucre aarzelt, richt hij zijn pistool op hem. ‘Pak het!’ herhaalt hij. Geschrokken rent Sucre naar het geweer toe, dat voor Abruzzi’s voeten op de grond ligt. De vader moet machteloos toezien hoe Abruzzi zijn dochter nog altijd vasthoudt. ‘Doe haar geen pijn!’ zegt hij zenuwachtig, met zijn vinger op Abruzzi wijzend. Abruzzi houdt zijn pistool in de lucht en fluistert tegen het kind. ‘Het komt goed, oké?’ Hij zet haar langzaam neer. ‘Ren nu maar naar papa.’ Hij geeft haar een duw en ze rent zo snel als ze kan naar haar vader, die haar in zijn armen sluit.

				Michael loopt naar hem toe. ‘Ik zal niets zeggen, tegen niemand,’ zegt de vader in tranen. ‘We zullen je niks doen, dus doe rustig,’ zegt Michael op kalme toon. ‘Waar is je auto?’ wil hij weten. ‘Op de weg,’ antwoordt de man. ‘Ik heb je sleutels nodig,’ zegt Michael. Als hij zijn hand uitsteekt, graait de angstige vader meteen in zijn broekzakken. Zodra hij de sleutels aan Michael geeft, beginnen de gevangenen in de richting van de auto te lopen, de vader en zijn dochtertje geschrokken achterlatend in het gras. Lincoln kijkt Abruzzi in het voorbijgaan dreigend aan. 

				==

				Ziekenhuis

				==

				‘Je wordt beschouwd als een medeplichtige, dat weet je toch?’ vraagt Pauline, een medewerkster van de fbi. Ze kijkt Sara, die in een ziekenhuisbed ligt, ernstig aan. ‘Ik weet erg weinig op dit moment,’ stamelt Sara. ‘Je hebt de deur van de ziekenafdeling opengelaten, waardoor Scofield de kans had te ontsnappen. Zo is het toch?’ vraagt de vrouw. Sara zucht diep en houdt haar handen gevouwen. ‘Nee,’ zegt ze stellig, zonder Pauline aan te kijken. ‘Had je een seksuele relatie met Scofield?’ gaat de vrouw verder. ‘Nee,’ antwoordt Sara opnieuw. Ze staart voor zich uit en vermijdt oogcontact met de vrouw. ‘Maar je had wél gevoelens voor hem,’ zegt Pauline. ‘Zeven andere mannen hebben ook weten te ontsnappen, wist je dat?’ Sara kijkt haar geschrokken aan en laat deze informatie tot zich doordringen. ‘Wie?’ vraagt ze verbaasd. 

				==

				t-Bag verschuilt zich achter een struik in de voortuin van een dierenartsenpraktijk, de dr. Martin Gudat Kliniek. Hij kijkt toe hoe een Aziatische man, gehuld in een witte jas, het gebouw binnengaat. t-Bag ziet er onheilspellend uit in zijn bebloede kleren. Hij draagt de pet die hij van de kampeerders in het bos heeft gestolen. Zodra de dierenarts het gebouw binnen is gegaan, kijkt t-Bag in het rond om te controleren of iemand hem in de gaten houdt. Hij ziet niemand en besluit dan zelf het pad naar de voordeur op te lopen. 

				Dokter Gudat is spullen aan het klaarzetten in de behandelkamer, als hij de deur van zijn praktijk hoort dichtslaan. Verwonderd loopt hij naar de balie, waar t-Bag staat te wachten. Zijn witte t-shirt is doordrenkt van het bloed. ‘Het spijt me, meneer. Het is zaterdag, we zijn gesloten,’ zegt dokter Gudat. Er valt een stilte. Daarna zegt t-Bag dreigend: ‘Nou, dat was eigenlijk ook precies de bedoeling.’ Hij ademt zwaar. De dierenarts loopt wat dichter naar hem toe. ‘Sorry meneer?’ vraagt hij, niet begrijpend wat zijn klant bedoelt. t-Bag zet de koelbox op de balie en zegt: ‘Kijk, ik heb wat werk dat uitgevoerd moet worden en het moet privé gebeuren.’ Dokter Gudat is in de war. ‘Pardon, bedoelt u dat u zelf hulp nodig heeft?’ vraagt hij. t-Bag grijnst even en leunt met zijn goede hand op de koelbox. ‘Dit is een medische kliniek, niet waar?’ De arts knikt. ‘Dat klopt meneer, maar het is een kliniek voor dieren.’ Hij houdt demonstratief een box omhoog waar katten in vervoerd worden. De arts draait zich om en zet de box neer. t-Bag zucht vermoeid en legt zijn pet op de balie. 

				‘Wat is er met je gebeurd?’ vraagt de arts, terwijl hij dichter naar t-Bag toe loopt, ‘je hebt medische hulp nodig.’ t-Bag doet een stap terug en ziet eruit alsof hij elk moment flauw kan vallen. ‘Luister meneer, ik zal een ambulance voor u bellen,’ zegt dokter Gudat. Als hij zich omdraait naar de telefoon, grijpt t-Bag hem opeens van achteren vast. Hij drukt de priem tegen zijn nek. ‘Luister dokter, niemand hier gaat een ambulance bellen,’ zegt hij op dreigende toon. De geschrokken arts mompelt: ‘Prima.’ Hij draait zich voorzichtig naar t-Bag om. ‘Goed zo,’ zegt t-Bag, terwijl hij de priem nog steeds tegen de hals van de dokter duwt. ‘Wat... wat wil je?’ vraagt dokter Gudat. t-Bag geeft geen antwoord. In plaats daarvan schopt hij demonstratief tegen de koelbox. Het deksel valt eraf, waardoor de afgehakte hand te zien is, drijvend in een plas bloed. 

				==

				De ontsnapte gevangenen rijden in de gestolen auto over een verlaten weg. Lincoln zit achter het stuur. ‘Ik heb er nu echt genoeg van,’ zegt c-Note, die naast Lincoln zit, ‘ik wil hem uit de auto hebben!’ Hij wijst met zijn duim naar Abruzzi, die achter hem zit. ‘Dat was een klein meisje!’ roept hij verontwaardigt uit, ‘heb jij geen hart?’ c-Note schudt ongelovig zijn hoofd. ‘God, ik heb zelf ook een dochter. Ik heb een klein meisje!’ Abruzzi valt hem in de rede. ‘Ik heb er zelf ook één,’ zegt hij, ‘maar als ik niet had gedaan wat ik moest doen, dan zouden we nu niet op weg zijn, of wel soms?’ De andere mannen mengen zich niet in de discussie. ‘Ga hier naar rechts,’ zegt Michael. Lincoln slaat af. ‘Wacht eens even, waar gaan we naartoe?’ vraagt c-Note achterdochtig. ‘Naar Oswego,’ antwoordt Lincoln. ‘Maar dat is in het westen. We moeten naar het oosten! Mijn familie zit in Chicago,’ zegt c-Note verward. Abruzzi leunt wat naar voren. ‘Denk je niet dat de politie dat ook weet? Denk je niet dat ze je opwachten als je thuiskomt?! Wat is er met jou aan de hand?’ c-Note zwijgt. ‘En New York dan?’ vraagt Sucre. ‘Wat is daarmee?’ wil Abruzzi weten. ‘Mijn vriendin is zwanger, broeder,’ zegt Sucre. Abruzzi zucht. ‘Begrijp dan dat je geliefde nu je zwakke punt is en dat de politie daar vanaf weet.’ Sucre laat zijn hoofd hangen. ‘Dat hoeft je niet tegen te houden,’ zegt Michael vastberaden, ‘je moet het alleen slim aanpakken.’ Hij legt even zijn hand op Lincolns schouder, die voor hem zit. ‘Breng ons naar Oswego,’ zegt hij. c-Note is het er niet mee eens. ‘Oswego lag niet op de route, Sneeuwvlok,’ zegt hij. ‘Het gaat er niet om waar Oswego ligt, het gaat erom wát er in Oswego ligt,’ zegt Michael met een zelfingenomen lachje. Met die uitleg moeten zijn medegevangenen het doen. 

				==

				‘Commandant, ik heb hier de geschiedenis van Scofield’s creditcards,’ zegt een politieagent, terwijl hij een document omhoog houdt. Bewaker Bellick grist het document uit zijn handen. ‘Hij heeft veel uitgegeven hier in Will County, voordat hij gearresteerd werd,’ constateert Bellick. ‘Precies!’ zegt de agent, ‘hij kwam uit Chicago. Waarom komt iemand uit Chicago helemaal hier naartoe om binnen een maand heel veel geld uit te geven, in al deze plaatsen?’ Bellick inspecteert de lijst. ‘Wasstraat, voicemail, opslag, autoverhuur...’ De agent onderbreekt hem: ‘Onze mensen zijn er al mee bezig.’ Bellick knikt. ‘Mooi zo.’ Hij maakt aanstalten om weg te lopen. ‘Hé commandant,’ roept de agent hem na, ‘wat zeggen we tegen de fbi? Gaan we het ze vertellen?’ Bellick loopt gewoon door. ‘Wat denk je zelf?’ snauwt hij, ten teken dat hij absoluut niet van plan is om deze informatie met de fbi te delen. ‘Commandant Bellick?’ een andere agent komt op hem toegelopen, ‘we hebben iets!’ Nu staat Bellick stil en luistert geïnteresseerd. ‘Een jager kwam net vijf van de gevangenen tegen,’ vertelt de agent. Bellick laat dit even op zich inwerken en rent dan weg, naar zijn auto.

				==

				Appartement van Michael Scofield

				Chicago, Illinois

				==

				Mahone staat in het voormalige appartement van Michael Scofield. ‘Zo, hier woonde Scofield dus,’ zegt hij. ‘Klopt, tot twee maanden geleden, toen hij gearresteerd werd,’ bevestigt Ives. Mahone knikt en kijkt om zich heen. Hij probeert zich in Michael te verplaatsen en zijn gedachtegang na te gaan. ‘Je moeder is dood, je vader wil niks met je te maken hebben. Je hebt helemaal niks meer, alleen je broer.’ Mahone inspecteert een muur waarin honderden kleine gaatjes zitten. Deze muur heeft Michael gebruikt om zijn ontsnappingsplan uit te werken. Twee maanden geleden hing deze muur vol met tekeningen en berekeningen. ‘Dus je begint te plannen,’ gaat Mahone verder, ‘je denkt maanden na, totdat je plan helemaal goed is. Elk klein detail. En vervolgens vernietig je al het bewijsmateriaal.’ Mahone loopt peinzend door het lege appartement. Als hij door het raam kijkt, ziet hij de rivier die vlak langs het gebouw loopt. ‘Ik wil dat duikers die rivier onderzoeken,’ zegt hij vastberaden. 

				==

				Veronica loopt gehaast door het huis van Terrence Steadman, in de hoop dat haar mobiele telefoon in een van deze ruimten een signaal zal opvangen. Ze staat stil in een donkere kamer. De gesloten vitrages laten dunne streepjes zonlicht door. ‘Je hebt hier geen bereik,’ zegt Terrence, die haar achterna is gelopen, ‘we zitten in een onbewoond gebied.’ Veronica reageert niet. Terrence lacht spottend. ‘Er zijn geen telefoontorens in het afgelegen West-Montana.’ Veronica beweegt nog steeds door de ruimte, haar telefoon voor zich uit houdend. ‘Zou je je kop even willen houden, Terrence?’ vraagt ze. De man zucht. ‘Ik wil je alleen de moeite besparen,’ antwoordt hij, ‘deze mensen zijn net als een spin in het web. Hoe harder je je probeert te verzetten, hoe moeilijker het wordt.’ Veronica kijkt op van haar telefoon. ‘Je klinkt als een lafaard die zijn fouten probeert goed te praten,’ zegt ze fel. Terrence kijkt haar aan. ‘Als ik hier stil blijf zitten, blijf ik in leven. Dat is wat ze zeiden, dat is wat ze me gezegd hebben.’ Veronica schudt ongelovig haar hoofd. ‘En jij wilt zo leven, in een hermetisch afgesloten huis, terwijl alles hierbuiten naar de kloten gaat?’ Ze kijkt hem uitdagend aan. ‘Zelf blijven leven, is een sterke motivatie,’ zegt Terrence. Veronica geeft zich niet gewonnen. ‘Dat is de waarheid ook.’ Hier heeft Terrence niks op te zeggen. Er valt een stilte tussen hen. Veronica kijkt op haar mobieltje, dat eindelijk een signaal heeft gevonden. ‘Nee, doe het niet!’ zegt Terrence met klem. Hij kijkt haar smekend aan. Veronica negeert hem en draait zich om, klaar om een nummer in te toetsen. ‘Jongedame?’ vraagt Terrence gespannen. Hij opent een doosje en haalt er een pistool uit. Hij richt het geweer op Veronica’s achterhoofd. Geschrokken kijkt Veronica naar hem op. ‘Bel niet,’ zegt hij, ‘doe het niet.’ 

				==

				Hoofdbewaker Bellick staat op de steiger, waar Michael en Lincoln een uur geleden nog samen zaten te praten. Zijn gezichtsuitdrukking is gespannen en hij loopt vastberaden op de getuigen af, die de ontsnapte gevangenen hebben gezien. De man en het kleine meisje die door Abruzzi bedreigd werden, leunen tegen een van de geparkeerde politiewagens op de plek waar de gevangenen hen hebben achtergelaten. ‘Hoe gaat het met jullie?’ vraagt Bellick. ‘We zijn erg geschrokken,’ antwoordt de vader. ‘Klopt het dat ze je auto hebben meegenomen?’ vraagt Bellick, ‘een Chrevolet uit 1976?’ De man knikt. ‘Klopt.’ Bellick komt meteen ter zake. ‘Welke kant gingen ze op?’ wil hij weten. De man knikt in de richting waarin de gevangenen zijn vertrokken. ‘Naar die noordelijke weg richting Oswego.’ Bellick knikt. ‘Oswego,’ herhaalt hij in zichzelf. ‘Excuseert u mij!’ Met die woorden beent hij weg. ‘Geef me Scofields papieren, Jimmy!’ draagt hij een van zijn collega’s op, ‘de creditcard-afschriften!’ Jimmy komt toegesneld met een dossier in zijn hand. ‘Hier zijn ze, commandant.’ Bellick pakt de papieren aan en bekijkt het overzicht van Michaels uitgaven. Op de lange lijst staat een adres in Oswego, het adres van een opslagplaats. ‘Natuurlijk,’ mompelt Bellick, ‘hij moet toch ergens spullen vandaan halen om te kunnen verdwijnen.’ Hij geeft het dossier terug aan Jimmy. ‘Jongens! We gaan naar Oswego!’ brult hij naar zijn team. Vastberaden stapt hij in de auto. 

				Sara ligt in het ziekenhuisbed een boek te lezen. Ze kijkt op als een verpleegkundige de deur opendoet. ‘U hebt bezoek,’ deelt ze mee. ‘Bedankt,’ zegt Sara verbaasd, terwijl ze een boekenlegger in het boek stopt. De verpleegkundige houdt de deur open voor Sara’s gast. Het is haar collega Katie, die haar ernstig aankijkt. Sara kijkt even weg, met een verdrietige blik in haar ogen. Katie merkt het. ‘Je kijkt teleurgesteld,’ zegt ze. Sara schudt haar hoofd. ‘Nee, ik dacht dat je mijn vader zou zijn.’ Haar collega knikt. ‘Heb je al iets van hem gehoord?’ vraagt ze. Sara knikt. ‘Van zijn kantoor.’ Haar stem klinkt breekbaar. Katie knikt dat ze het begrijpt. ‘Ik heb wat schone kleren voor je meegebracht,’ zegt ze. Ze opent haar tas en begint de kleding in de kast te leggen. ‘Ik dacht... weet je wel...’ Ze maakt haar zin niet af. Sara kijkt haar aan. ‘Bedankt,’ zegt ze. ‘Hier is ook je tas. Die had je op je werk laten liggen,’ gaat Katie verder. Sara kijkt naar haar tas en steekt dan haar hand uit naar Katie. Katie pakt Sara’s hand stevig vast, terwijl ze elkaar zwijgend aankijken. ‘Volgens mij zit ik behoorlijk in de problemen,’ zegt Sara verdrietig. Ze kan haar tranen nauwelijks bedwingen. Katie kijkt naar de grond en slikt. ‘Ik ehm... ik wil me graag verontschuldigen.’ Ze gaat langzaam zitten, terwijl Sara haar afwachtend aankijkt. Ze houden elkaars hand nog steeds vast. Katie haalt diep adem en zegt dan: ‘Ze wilden me ontslaan als ik niets zou zeggen, en...’ ‘Nee!’ Sara valt haar in de rede, ‘als je daar één ding leert, is dat je het nooit een ander kwalijk kunt nemen, als je zelf degene bent die schuldig is.’ Katie haalt opgelucht adem en glimlacht even. ‘Nou, je bent niet de eerste werknemer die gevoelens heeft voor een gevangene, geloof me.’ Sara glimlacht door haar tranen heen en leunt achterover in haar kussens. ‘Hij geeft toch niks om me,’ zegt ze zachtjes, ‘nu en nooit niet.’ 

				==

				De Chrevolet raast over de weg. Michael zit achterin, hij denkt aan Sara. Sucre zit in de kofferbak en hangt tegen de leuning van Michaels stoel. ‘Waar denk je aan?’ vraagt hij. Michael zucht diep en kijkt ongemakkelijk. ‘Fouten,’ zegt hij. ‘Maar je moést ze maken,’ vindt Sucre. Michael schudt zijn hoofd. ‘Niet zoals ik het gedaan heb.’ Hij zucht opnieuw, overweldigd door schuldgevoelens. ‘Ik heb haar leven kapotgemaakt.’ Sucre kijkt voor zich uit. ‘Er is niets wat je daar nu aan kunt veranderen,’ zegt hij. Michael draait zijn hoofd met een ruk om. ‘Dat is niet waar!’ Er valt even een stilte tussen beiden. Dan legt Sucre zijn hand op Michaels schouder. ‘Je bent voor haar gevallen, hè?’ vraagt hij begripvol. Michael schraapt zijn keel en gaat op het puntje van zijn stoel zitten, zodat Sucre hem loslaat. ‘Waar is Oswego?’ vraagt Lincoln, die nog steeds achter het stuur zit. ‘We moeten nog ongeveer één kilometer,’ antwoordt Michael. ‘Mooi,’ zegt Lincoln, en ze vervolgen hun tocht.

				==

				Veronica kijkt uitdagend naar Terrence en loopt om hem heen. ‘Wat ga je nu doen, Terrence, wou je me soms neerschieten? Mij helemaal overhoop schieten, en wat was je daarna van plan? Je kunt hier niet weg, weet je nog? Als jij me vermoordt, zit je met me opgescheept.’ Terrence houdt zijn pistool nog steeds op Veronica gericht. ‘Ik ben hier veilig,’ zegt hij. ‘Je bent hier een gevangene,’ werpt Veronica tegen. ‘Maar nu leef ik tenminste,’ antwoordt Terrence. Hij staat op uit zijn stoel. ‘Als ik één stap buiten die deur zet, dan niet meer.’ Ze kijken elkaar zwijgend aan. Terrence verbreekt ten slotte de stilte. ‘Je kijkt naar me, alsof ik de duivel ben!’ Hij draait zich geëmotioneerd om. ‘Ik heb mijn familie moeten opgeven... zelfs mijn tanden. Ik eet de hele dag Percocet, om maar niet aan mijn miezerige bestaan te hoeven denken. Jij hebt er geen idee van, wat ik allemaal heb doorgemaakt.’ Veronica kijkt hem minachtend aan. ‘Wat jíj hebt moeten doormaken?’ vraagt ze spottend. Ze haalt haar mobiele telefoon opnieuw uit haar jaszak. ‘Dit gaat niet alleen om jou, Terrence.’ Terrence kijkt wanhopig naar de telefoon. ‘Doe het niet,’ zegt hij, terwijl hij het pistool opnieuw op haar richt. Veronica trekt zich niks van hem aan en toetst een nummer in. Terrence kijkt gespannen toe als iemand het telefoontje van Veronica beantwoordt: ‘Blackfoot Sheriff’s Departement,’ klinkt het door de telefoon. Veronica kijkt twijfelend naar Terrence. ‘Hallo? Met Blackfoot Sheriff’s Departement,’ klinkt de stem opnieuw. Veronica besluit het erop te wagen. ‘Hallo, mijn naam is Veronica Donovan. Stuur zo snel mogelijk een wagen naar het huis aan het einde van Light Road.’ Terrence kijkt haar gespannen aan. ‘Sorry mevrouw, belt u om een misdrijf aan te geven?’ vraagt de man aan de andere kant van de lijn. Veronica kijkt in de loop van Terrence’s pistool. ‘Ja,’ zegt ze beslist, ‘door de president van de Verenigde Staten. Stuur een wagen!’ 

				==

				t-Bag leunt tegen de behandeltafel in de dierenartsenpraktijk. Hij heeft de priem nog steeds in zijn hand. De dierenarts trekt nerveus plastic handschoenen aan en zegt: ‘Het spijt me meneer, maar ik denk niet dat ik dit kan,’ zegt hij. ‘Dat zijn de zenuwen,’ werpt t-Bag tegen. De dierenarts gaat naast hem staan. ‘Kijk, je hebt een specialist nodig...’ t-Bag valt hem in de rede. ‘Ik kan niet...’ De dokter laat hem niet uitpraten. ‘Je hebt iemand nodig die weet wat hij doet.’ ‘Ik heb geen andere keuze, dokter,’ zegt t-Bag met klem, ‘mijn hand zit nu al een paar uur in die koelbox. Hij zal afsterven.’ De dierenarts is het er niet mee eens. ‘Meneer, ik kan dit niet!’ roept hij uit. Nu wordt t-Bag kwaad. ‘Ik heb maar één hand, maar ik kan dit ding hier nog steeds in je nek steken voordat jij bij de deur bent,’ zegt hij dreigend, de priem in de lucht stekend. ‘En als dat je niet genoeg aanspoort, dan weet ik nog wel wat anders. Als er een mevrouw Gudat is, weet ik haar te vinden. Met zo’n naam, in een provincie als deze, zal mevrouw Gudat wel niet moeilijk te vinden zijn, lijkt me.’ De dierenarts kijkt geschrokken naar t-Bag. ‘Oké,’ geeft hij toe, bang dat zijn vrouw iets zal overkomen, ‘maar ik kan u niks beloven.’ t-Bag glimlacht flauwtjes en fluistert: ‘Dat hoor ik al mijn hele leven.’ De dokter staat op om in actie te komen. ‘Ik zal u een verdoving geven,’ zegt hij. Onmiddellijk grijpt t-Bag hem beet. ‘Zie ik eruit alsof ik achterlijk ben?’ vraagt hij geïrriteerd. ‘Meneer, ik kan geen zware operatie uitvoeren zonder verdoving,’ zegt de dierenarts gespannen, ‘ik zal dood vlees weg moeten snijden. Niemand kan zo’n operatie ondergaan zonder verdoving!’ t-Bag brengt zijn gezicht dichterbij en fluistert: ‘Ik ben niet zomaar iemand.’

				==

				Mahone bekijkt een foto van een van Michaels tattoeages. ‘Allen Schweitzer’ staat erop. ‘Schweitzer was het bedrijf dat het toilet maakte dat Scofield eraf haalde om uit zijn cel te ontsnappen,’ vertelt zijn collega Ives, ‘Allen Bolt was de bout.’ Mahone doet een paar stappen dichterbij. ‘Alles staat dus in die tattoeage?’ vraagt hij, ‘het is verbazingwekkend.’ Hij bekijkt een andere foto van een van Michaels tattoo’s. ‘Ripe Chance Woods,’ leest Mahone voor, ‘is er een plek in de omgeving met die naam?’ Ives knikt. ‘We zijn ermee bezig.’ Een andere medewerker van de fbi komt de kantoorruimte binnen. ‘Het is een opslagplaats in Oswego,’ zegt deze. Mahone grist snel wat foto’s bij elkaar en haast zich dan met zijn collega’s de deur uit.

				==

				Michael opent de deur van een opslagruimte. De andere gevangenen kijken nieuwsgierig naar binnen. Maar niet alleen zij zijn bij de opslagruimte aangekomen, een ware politiemacht heeft zich voor het gebouw opgesteld. Bewaker Bellick komt met hoge snelheid aangereden in zijn wagen. Haastig stapt hij uit. ‘Commandant, de manager van deze opslagruimte zegt dat Scofield een contract heeft voor unit 165, die nog steeds in gebruik is,’ deelt een van zijn collega’s hem mee, ‘we hebben mensen op de uitkijk staan bij 8th street, 3th street en het steegje. Als ze daar zijn, dan hebben we ze!’ Bellick kijkt hem opgefokt aan. ‘Laten we ze dan grijpen!’ gromt hij, ‘en als een van hen een bedreiging vormt, schiet je er een gat in.’ Zijn collega knikt. ‘Oké, begrepen!’ Ondertussen komt er een andere auto tot stilstand. Het zijn fbi-agent Mahone en zijn medewerkers. Bellick loopt naar de passagierskant, waar Mahone uitstapt. ‘Dit is mijn actie, slimmerik. Rot een eind op!’ gromt hij agressief. Hij maakt zich snel uit de voeten. Mahone kijkt hem even na. 

				Bellick en zijn collega’s stormen op de opslagruimte af die Michael gehuurd zou hebben, allemaal gewapend. 

				Ondertussen staan Michael en de andere gevangenen in de opslagruimte. ‘Doe de deur dicht,’ zegt hij tegen Sucre, die doet wat hem gezegd wordt. 

				Mahone bekijkt zijn notitieboekje, waarin hij de woorden uit Michaels tattoo heeft opgeschreven, ‘Ripe Chance Woods’. ‘Weet je nog niks over deze plek?’ vraagt hij aan zijn collega, die achter het stuur van de geparkeerde auto zit. ‘Nee, ze hebben niets gevonden,’ antwoordt deze, ‘er is geen plek in dit land met die naam en ook niet in een ander land.’ Mahone klapt zijn boekje dicht. Bellick en de andere agenten hebben de opslagplaats nu bijna bereikt. 

				Michael en de anderen zijn nog druk bezig om spullen uit te pakken. Het lijkt erop dat ze in de val zijn gelopen. Bellick kan elk moment de deur openzwaaien! 

				‘Laten we gaan,’ zegt Michael haastig. Aan de andere kant van de deur staan gewapende agenten met hun geweren op de deur gericht. Als Bellick de deur openzwaait, treffen ze echter een lege ruimte aan. Bellick kijkt verontwaardigt om zich heen. ‘Die klootzak heeft ons erin laten lopen!’

				==

				Ondertussen doet Michael de deur dicht. Hij en de andere gevangenen bevinden zich heel ergens anders, bij een andere opslagplaats in Oswego. Hij kijkt even om zich heen en loopt dan weg, met een schop in zijn handen. Even later komen de mannen aan bij een begraafplaats. Michael wijst de weg. Hij stopt bij een graf en kijkt even om zich heen om te controleren of niemand hen in de gaten houdt. Als hij niemand ziet, begint hij te graven. c-Note, Sucre en Lincoln volgen zijn voorbeeld. 

				==

				Mahone zit nog steeds op de passagiersstoel van de auto als Bellick op de parkeerplaats terug komt na zijn mislukte actie. Hij kijkt woedend naar Mahone. ‘Geen woord,’ zegt hij dreigend, als hij de auto passeert. Mahone stapt toch uit. ‘Agent?’ vraagt hij aan een voorbijlopende politieman. De jonge agent draait om. Er staat ‘River’ op zijn naamplaatje. Mahone kijkt ernaar en laat dan tot zich doordringen dat dit woord in een andere tattoo van Michael voorkomt. ‘Wat is er?’ vraagt de agent. Mahone schudt zijn hoofd. ‘Laat maar,’ zegt hij. Hij glimlacht en gaat weer in de auto zitten. ‘Oh, wat is die kerel slim,’ zegt hij tegen zijn collega, ‘het is geen plaats, het is een naam!’ Hij staart even voor zich uit. ‘Heb je je pda bij je?’ vraagt hij. Zijn collega knikt en haalt het apparaatje uit zijn jaszak. Mahone veegt gespannen over zijn voorhoofd. ‘Bezorg me een lijst met alle namen van deze provincie. Ga zover terug als maar kan!’

				==

				Michael en de andere gevangenen hebben intussen al een diep gat gegraven. ‘Iemand zal ons zien!’ zegt c-Note gespannen. ‘Blijf graven,’ zegt Lincoln, die tegen een andere grafsteen aanleunt. Sucre kijkt zenuwachtig om zich heen en slaat een kruisje. ‘We gaan naar de hel, jongens!’ zegt hij, ‘ik zweer het, we gaan naar de hel.’ Abruzzi kijkt in het gat. ‘Help me even,’ zegt Michael, terwijl hij een zwarte plastic zak opgraaft. Hij gooit hem over de rand en Sucre pakt de zak. ‘Je bent echt gestoord, weet je dat?’ zegt c-Note, terwijl hij Michaels arm pakt en hem uit het graf trekt. 

				==

				Mahone zoekt iets op met de pda van zijn collega. ‘Waar ben je naar op zoek?’ vraagt zijn collega. Mahone tuurt aandachtig door zijn bril en zegt dan: ‘We moeten naar de begraafplaats.’ Hij klapt de deur van de auto dicht. ‘Nu!’ 

				De gevangenen halen spullen uit de plastic zak. ‘Dit waren eigenlijk kleren voor mij en Lincoln, genoeg voor een week,’ zegt Michael, ‘maar ik dacht dat iedereen evenveel hulp nodig heeft als wij, dus...’ Abruzzi valt hem in de rede. ‘Ja hoor, je doet dit zeker alleen uit naastenliefde!’ zegt hij spottend. ‘Dat klopt John,’ zegt Michael, ‘uit de grond van mijn hart. Je weet toch wel wat dat is?’ Hij duwt Abruzzi achteruit. ‘Verdomme Sneeuwvlok, dit is tof van je,’ zegt c-Note, terwijl hij zich omkleedt. ‘Zoals ik al zei, we moeten er niet langer uitzien als gevangenen, maar als burgers,’ zegt Michael. Sucre trekt zijn gevangenistrui zo snel mogelijk uit. Michael doet een nette blouse aan en c-Note strikt de veters van zijn nieuwe schoenen. Ondertussen kijken de mannen gespannen om zich heen, bang dat iemand hen zal ontdekken. Abruzzi moppert: ‘De broekspijpen zijn een beetje aan de korte kant, vinden jullie ook niet?’ Lincoln geeft hem een vernietigende blik. ‘Hak je voeten er maar af. Daar ben jij tenslotte goed in.’ Hij loopt bij Abruzzi vandaan. ‘Dit jasje is ook niet echt geweldig,’ vindt Sucre. Michael staat op. ‘Als je iets moois wilt, ga je maar naar Target.’ Hij loopt Lincoln achterna. c-Note, Sucre en Abruzzi kijken hem even na en volgen de twee broers dan. 

				‘Linc,’ zegt Michael, terwijl hij zijn broer een zwarte rugzak toewerpt. Lincoln vangt hem behendig op. ‘Wat zit hierin?’ vraagt hij, terwijl hij de rits opentrekt. ‘Geld, paspoorten en prepaid telefoonkaarten,’ somt Michael op. Lincoln bekijkt zijn nieuwe paspoort en lacht. ‘Archie Ryan?’ Michael lacht terug. ‘Heb je de mijne al gezien?’ Lincoln opent die van Michael. ‘Phineas McClintock,’ leest hij voor. Ze lachen samen even, terwijl Lincoln de paspoorten weer in de rugzak stopt. ‘Wat is dit?’ vraagt hij, terwijl hij sleuteltjes omhoog houdt. Michael knoopt een stropdas om. ‘Dat zijn sleutels voor een auto die op ons wacht, een paar honderd meter hier vandaan.’ Lincoln kijkt hem even aan. ‘Voor twee of voor vijf?’ Michael kijkt terug. ‘Voor ons tweeën.’ Lincoln knikt. ‘Weten zij het al?’ vraagt hij. Michael kijkt om naar de drie andere mannen. ‘Nog niet,’ zegt hij. 

				Sucre kijkt even op en ziet een zwarte stationwagen dichterbij komen. ‘Jongens, we hebben bezoek!’ roept hij. Hij wenkt de rest. De gevangenen verstoppen zich in het struikgewas en volgen de bewegingen van het voertuig, dat voor de begraafplaats tot stilstand komt. Mahone stapt uit en loopt vastberaden het kerkhof op. De gevangenen observeren hem gespannen vanuit de struiken. Mahone doet al lopend zijn zonnebril af en stopt deze in de binnenzak van zijn jasje. Hij staat stil bij het graf dat ze zojuist weer dicht hebben gegooid. Hij kijkt naar de inscriptie van de steen. ‘E. Chance Woods’, staat erop. Michael kijkt verbaasd naar Mahone. Hoe heeft die man zijn plannen kunnen ontcijferen? Maar hij heeft geen tijd om hierover na te denken, want de fbi-agent kan hen elk moment ontdekken. 

				Sucre vindt het tijd worden om te gaan. ‘Kom op,’ fluistert hij. De mannen beginnen weg te rennen. ‘Hoe weet hij dit?’ vraagt c-Note al hollend. Michael geeft geen antwoord en kijkt nog steeds naar Mahone, die inmiddels voor het graf is geknield. Hij ziet hoe Mahone een zwarte vulpen uit zijn binnenzak haalt en deze opendraait. Er rolt een wit pilletje op zijn hand, dat Mahone in zijn mond stopt. Als hij zijn hoofd achterover gooit om de pil in te nemen, ziet hij nog net hoe Michael in de verte wegrent. Meteen staat hij op en grijpt zijn pistool. Hij begint in de richting te rennen waar Michael zojuist is verdwenen. De vluchtelingen komen bij een spoorweg. Ze rennen zo hard als ze kunnen. Mahone zit hen op de hielen. Met zijn pistool in de aanslag rent hij over het spoor. 

				De gevangenen bereiken binnen een paar minuten het centrum van de stad. Als Mahone even later in de drukke winkelstraat terechtkomt, kijkt hij gespannen om zich heen. De mannen hebben zich gemengd tussen de gewone burgers. Hier vallen ze niet op. ‘We zijn nu burgers, onthoud dat,’ zegt Michael, terwijl hij zijn horlogebandje strakker vastmaakt. Opeens grijpt iemand van achteren Michaels arm vast. Michael draait zich met een ruk om. Een jonge jongen kijkt hem verbaasd aan. ‘Sorry meneer, weet u hoe laat het is?’ vraagt hij. ‘Nee, sorry,’ zegt Michael. De jongen haalt zijn schouders op en loopt weg. Snel vervolgt Michael zijn route, af en toe omkijkend om er zeker van te zijn dat niemand hen volgt. Mahone bevindt zich nu ook in de drukke winkelstraat. Hij kijkt ingespannen om zich heen of hij een van de gevangenen kan ontdekken. 

				==

				‘Ik kan niet naar buiten, ze vermoorden me zodra ik mijn gezicht laat zien,’ zegt Terrence, terwijl hij bij de voordeur vandaan loopt. ‘Dat is niet waar,’ zegt Veronica, ‘zodra jij je gezicht laat zien, is dit alles over. Je krijgt je leven terug, Terrence.’ De wanhopige man draait zich om en kijkt Veronica aan. ‘Beloofd?’ vraagt hij. ‘Ik beloof het je,’ antwoordt ze. Dan gaat haar mobiele telefoon over. ‘Hallo?’ zegt Veronica terwijl ze opneemt. ‘V, ik ben het,’ zegt Lincoln aan de andere kant van de lijn. ‘Linc?’ vraagt Veronica verbaasd. ‘We zijn ontsnapt,’ zegt Lincoln. Veronica haalt opgelucht adem. ‘Goddank! Ik zag het op het nieuws. Je moet ermee ophouden. Je moet jezelf aangeven!’ zegt ze. ‘Wat?’ vraagt Lincoln niet begrijpend. ‘Ik heb Steadman gevonden. Ik ben nu bij hem, Linc. Hij is nog in leven.’ Veronica kijkt ondertussen door het glas van de deur toe hoe een paar mannen in pak uit de auto stappen en richting de deur lopen. ‘Je zult worden vrijgesproken,’ zegt Veronica blij. Ze gaat bij de deur staan om de agenten het tuinpad op te zien lopen. ‘Steadman? Waar heb je het over? Heb je Steadman gevonden?’ vraagt Lincoln. Maar Veronica heeft het te druk om alles uit te leggen. Ze loopt verder de huiskamer in om Terrence te halen. ‘Kom Terrence, we gaan!’ zegt ze. Intussen zijn de agenten binnengekomen. ‘Goedemiddag,’ begroet een blonde man het tweetal. Hij sluit de deur achter zich. Veronica kijkt opgelucht naar hem om. ‘De politie is er nu. Blijf waar je nu bent,’ zegt ze tegen Lincoln. De agent onderbreekt haar. ‘Mevrouw, leg de telefoon neer,’ zegt hij. ‘Wat?’ Veronica draait zich verbaasd naar hem om. Ze houdt de hoorn nog steeds tegen haar oor. ‘Meneer Steadman, doet u een paar passen naar achteren,’ zegt de agent, terwijl hij een pistool op Veronica richt. Lincoln luistert gespannen mee aan de andere kant van de lijn. Veronica doet geschrokken haar armen in de lucht. ‘Veronica!’ roept Lincoln. Angstig kijkt Veronica in de loop van het geweer. ‘Oh mijn God,’ stamelt ze. Dan haalt de man de trekker over. Lincoln heeft het schot gehoord en is bang. ‘Veronica!’ roept hij in de hoorn, terwijl hij zich geschokt op de grond laat vallen. Hij ademt zwaar. Michael komt toegesneld en knielt bij hem neer. Hij raakt Lincolns schouder even aan. Het dringt tot Lincoln door dat Veronica dood is. 

				Terrence kijkt toe hoe de ‘agenten’ Veronica’s lichaam meenemen. ‘Ik dacht dat je wist dat alle gesprekken naar het lokale station via ons gingen,’ zegt de man die Veronica heeft neergeschoten, ‘dit is een federale staat, weet je nog?’ Terrence knikt. De man houdt het pistool van Terrence omhoog. ‘Dit speeltje van je is illegaal. Ga je ons nog vertellen hoe dit hier terecht is gekomen?’ Terrence kijkt zenuwachtig. ‘Dat heb ik meegenomen toen ik hierheen ging,’ zegt hij. ‘Waarvoor?’ vraagt de man. ‘Om mezelf te beschermen,’ zegt Terrence. De man snuift. ‘Daar zijn wij voor, begrepen?’ Zonder een antwoord af te wachten, draait hij zich om en doet de deur dicht. Terrence zit weer opgesloten. Hij ziet door het dikke glas van de voordeur hoe Veronica’s in plastic gehulde lichaam in de achterbak van de auto wordt gestopt. Hij haalt diep adem. 

				Lincoln leunt bedroefd tegen de deur van het lege pakhuis waarin ze zich verscholen houden. Michael legt zijn hand op zijn schouder. Ze zwijgen allebei.

				==

				Sara ligt in het ziekenhuisbed. Ze haalt haar agenda uit haar tas en ziet dan ook het Origami-zwaantje dat Michael haar heeft gegeven. Ze kijkt ernstig naar het papieren vogeltje en beweegt het in haar handen. Terwijl ze de vleugeltjes openvouwt, ontdekt ze een geschreven tekst. Het is een boodschap van Michael. Er staat: ‘Er is een plan om alles weer recht te zetten’. Sara staart er verward naar. 

				Op een groot televisiescherm is het journaal te zien. De stem van de nieuwslezeres schalt door Mahone’s kantoor. ‘In minder dan één dag loopt het spoor dood in de achtervolging van wat ze nu ‘De Fox River Acht’ noemen,’ leest de vrouw voor. Mahone komt net door klapdeuren binnengelopen. ‘Ja, dat is goed,’ zegt zijn collega in zijn mobiele telefoon, ‘blijf er bovenop zitten!’ Hij hangt op en stopt de telefoon in zijn jasje. ‘doc is nog steeds bezig met onderzoeken in Oswego, maar die kerels zijn verdwenen,’ deelt hij Mahone mee. Mahone blijft doorlopen, ondertussen een document bestuderend. ‘Daar zou ik maar niet al te zeker van zijn, meneer Ives,’ zegt hij, terwijl hij zijn kantoor in loopt. ‘Ik snap niet hoe je zo zeker van jezelf kunt zijn,’ werpt zijn collega tegen, ‘die gasten hebben heus geen kaart voor ons achtergelaten waarop staat wat ze van plan zijn.’ Mahone draait zich naar hem op. ‘Dat is nou precies wat ze wél hebben gedaan,’ zegt hij op denigrerende toon. Verbaast loopt Ives het kantoor verder in. Op de muur heeft Mahone allerlei foto’s van Michaels tattoeages opgehangen. ‘Scofield heeft het hele plan op zijn lijf staan; hoe ze moesten ontsnappen uit de gevangenis en hoe ze daarna moesten verdwijnen. Het staat er allemaal op! Ik zeg je dat het slechts een kwestie van tijd is voordat wij alles weten wat er in Scofields hoofd omgaat. Alles. Waar hij naartoe wil vluchten, hoe hij denkt die plek te bereiken. Dus op het moment dat hij daar aankomt, staan wij hem op te wachten.’

				==

				Michael staat voor het lege pakhuis waarin hij en de andere gevangenen zich schuilhouden. Hij heeft een beige pak en een blauwe stropdas aan. Alleen de handboei aan zijn rechterhand verraadt dat hij geen gewone burger is. Hij wrikt aan het metaal om zijn pols om zichzelf ervan te bevrijden. Als hij het slot uiteindelijk open heeft weten te krijgen, laat hij de boeien opgelucht naast zich in het zand vallen. Hij is eindelijk vrij.
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				Mahone zit in zijn achtertuin op een stoel te telefoneren. ‘De Canadese en Mexicaanse grenscontroles hebben de pasfoto’s. De douane is op haar hoede,’ zegt Ives door de telefoon. Mahone knikt onhoorbaar aan de andere kant van de lijn en staart naar de fontein in zijn tuin. ‘Vraag of de Mexicaanse douane tachtig kilometer landinwaarts een checkpoint wil neerzetten,’ beveelt hij. Ives gaat verder met zijn tweede punt. ‘De directeur van Fox River belde. Hij wil deel uit blijven maken van het onderzoek. Wat moet ik tegen hem zeggen?’ Mahone zucht. ‘Zeg maar dat hij niet meer meedoet.’ Ives ijsbeert door het drukbezette fbi-kantoor, waar tientallen medewerkers hun best doen om de ontsnapte gevangenen te traceren. Ives staat stil bij de wand waarop foto’s van alle gevangenen zijn gehangen. ‘De informatie waar u naar vroeg ligt op klaar uw bureau,’ zegt hij, terwijl hij zijn blik over de foto’s laat gaan. ‘Bedankt’, antwoordt Mahone. Hij klapt zijn mobiele telefoon dicht. Zwijgend blijft hij naar de fontein in zijn tuin staren. Hij staat langzaam op uit zijn stoel en loopt op het stenen ornament af. Als hij vlak voor de fontein staat, kijkt hij omlaag naar het stilstaande water. Zijn gezicht wordt erin weerspiegeld. Mahone kijkt bevreemd naar zijn spiegelbeeld alsof hij zijn eigen gezicht niet herkent.

				==

				Michael zit op een bankje in het park de krant te lezen. In zijn nette beige pak en lichtblauwe overhemd met stropdas ziet hij er niet uit als een ontsnapte gevangene. Hij draagt een zonnebril en een donkerblauwe pet, om niet herkend te worden. Michael bekijkt de voorpagina van de Chicago Herald, waarop foto’s van hemzelf en de andere ontsnapte gevangenen zijn afgebeeld. ‘Klopjacht op de Fox River Acht’, staat met vette letters boven het artikel gedrukt. Michael kijkt even op als een echtpaar vlakbij zijn bankje een tafel dekt voor een picknick. De vrouw vouwt een tafelkleed uit. Michael observeert het stelletje steels over de rand van de krant. Als de man van het tafeltje wegloopt om iets uit zijn stationwagon te halen, volgt Michael achterdochtig zijn bewegingen. Gespannen vouwt hij de krant op. De man haalt een krat uit de achterbak van zijn auto en loopt nietsvermoedend terug naar zijn vrouw, die inmiddels bordjes en glazen op de tafel heeft uitgestald. Michael blijft het stel bekijken, terwijl hij langzaam opstaat van het bankje.

				==

				Lincoln, Sucre en c-Note houden zich nog steeds schuil in het lege pakhuis. Met zijn drieën staan ze in de deuropening te wachten op Michael. ‘Wat is het plan?’ vraagt c-Note. Lincoln haalt zijn schouders op. ‘Hier zijn geen tralies, dus doe wat je wilt,’ zegt hij achteloos. ‘Waarmee?’ vraagt Sucre, niet begrijpend waar Lincoln op doelt. Hij kijkt even onzeker naar c-Note. ‘Op dit moment zouden wij in Mexico moeten zitten om Margarita’s te drinken terwijl het koeler wordt, dát was het plan!’ zegt c-Note, Lincoln strak aankijkend. Als Lincoln wegkijkt, richt c-Note zich op Sucre. ‘Zie je nou wel? Ze hadden ons alleen nodig voor het graafwerk. We zijn gewoon werkezels!’ Sucre kijkt ongemakkelijk van c-Note naar Lincoln. Dit bevalt hem maar niks. ‘Waar is Michael?’ vraagt hij. ‘Hij komt zo,’ zegt Lincoln, terwijl hij naar buiten staart. c-Note lacht spottend. ‘Weet je Sucre, misschien moeten wij die vijf miljoen gewoon samen gaan halen, als je begrijpt wat ik bedoel. Het ligt daar in Utah gewoon op ons te wachten.’ Intussen komt Abruzzi vanuit het pakhuis op het drietal toegelopen. De andere mannen hebben het niet in de gaten. Abruzzi vangt nog net op wat c-Note zegt. Lincoln heeft nu genoeg van c-Notes praatjes. ‘Wil je soms hier blijven?’ schreeuwt hij, terwijl hij c-Note een duw geeft. ‘Nee? Hou dan je kop!’ c-Note laat dit niet op zich zitten. Hij duwt Lincoln zo hard mogelijk terug. ‘Als je me nog één keer aanraakt...’ Sucre kijkt gespannen naar de twee mannen. ‘Jongens, rustig nou maar,’ zegt hij. ‘Wát wil je?’ vraagt Lincoln agressief. Voordat de boel verder kan escaleren, komt Michael aangelopen. ‘Hé!’ zegt hij. De drie mannen kijken verschrikt naar hem om. Na een korte stilte zegt hij: ‘Rustig maar.’ Hij loopt langs hen heen het pakhuis in. Lincoln gaat even intimiderend voor c-Note staan en loopt dan in de richting waarin Michael is verdwenen. Sucre en c-Note kijken hem na. 

				==

				De man in het park is nog steeds bezig spullen uit zijn stationwagon te halen. Hij bukt zich en kijkt zoekend om zich heen. Wat hij zocht ligt er niet. Vertwijfeld draait hij zich om. ‘Schat, weet je zeker dat je alles hebt ingepakt?’ roept hij naar zijn vrouw. 

				==

				Abruzzi en c-Note doen zich tegoed aan het eten uit de picknickmand die Michael heeft gestolen. Er liggen lege ijsbekers op de grond en Abruzzi zet zijn tanden in een kippenboutje. ‘Lekker zeg,’ zegt hij genietend. Ook c-Note neemt een flinke hap. Abruzzi werpt het afgekloven kippenboutje op een papieren bord op de grond. Sucre komt op de twee mannen toegelopen met een kippenboutje in zijn handen. Abruzzi wil net een slok uit een bierflesje nemen als Sucre zegt: ‘Onze foto’s staan in de krant. Waarschijnlijk zijn we overal op het nieuws.’ c-Note rolt met zijn ogen. ‘Had je dat dan niet aan zien komen?’ vraagt hij sarcastisch, terwijl hij lusteloos naar het kippenboutje in zijn handen staart. Abruzzi lacht even, met zijn mond nog vol eten. c-Note en Sucre staren hem aan. ‘Wat is er zo grappig?’ vraagt Sucre geïrriteerd. Abruzzi lacht nog steeds. ‘Ik lig echt dubbel om jullie tweeën.’ Hij haalt zijn neus even op en maakt een toost in de lucht met het bierflesje. ‘Op het amateur-uurtje!’ roept hij. ‘Stik er maar in, grappenmaker,’ zegt c-Note boos. Michael zit ondertussen de krant te lezen. Er staat een artikel in over Lincolns zoon lj die verdacht wordt van de moord op zijn moeder en stiefvader. “Hoorzitting voor Burrows zoon”, staat boven het artikel. Michael stopt de krant in zijn zwarte rugzak en staat op. Lincoln zit een eindje bij hem vandaan met zijn hoofd in zijn handen. Michael loopt naar de andere mannen toe. ‘Het laatste maal, jongens,’ zegt hij, ‘het is nu tijd om uit elkaar te gaan.’ Na een korte stilte overhandigt hij zijn medegevangenen ieder een bundeltje bankbiljetten. Sucre pakt het geld gretig aan, met zijn kippenboutje in zijn mond geklemd. ‘Het is niet veel, maar genoeg om jullie op weg te helpen,’ zegt Michael. Abruzzi staat op terwijl hij Michael aan kijkt. ‘Ik eh...’ Maar Michael laat hem niet uitpraten. ‘Ik ga je niet vertellen waar Fibonacci is,’ zegt hij koel. ‘Dat vroeg ik niet,’ antwoordt Abruzzi. Michael kijkt naar de grond. ‘Ik vraag je alleen om een telefoontje van een kwartier,’ gaat Abruzzi verder. Michael glimlacht even en houdt dan een bankbiljet omhoog. ‘Bel gerust vier keer,’ zegt hij. Hij overhandigt Abruzzi een biljet. ‘Bedankt,’ zegt Abruzzi, het biljet in zijn zak stekend. Als Michael bij hen vandaan loopt, kijkt Sucre onzeker naar c-Note. ‘Wat zou er met de anderen zijn gebeurd?’ vraagt hij. c-Note kauwt nog steeds op een kippenboutje. ‘Ze hadden allemaal een voorsprong, behalve t-Bag,’ antwoordt hij. Abruzzi neemt nog een slok bier. ‘Ja, hij bloedde nogal hevig,’ zegt hij onschuldig. Sucre vraagt al kauwend: ‘Denk je dat hij dood is?’ Abruzzi haalt zijn schouders op en zet het bierflesje opnieuw aan zijn mond.

				==

				Dokter Gudat is druk in de weer om t-Bags hand er weer aan te zetten. Zijn witte jas zit onder het bloed. t-Bag ziet lijkbleek en is helemaal bezweet. Hij vergaat van de pijn en haalt hijgend adem. De dierenarts pakt nieuwe instrumenten van zijn behandeltafel. ‘Ben je klaar?’ vraagt t-Bag ongeduldig. ‘Nee,’ antwoordt de dokter, ‘ik moet de wond nog schoonmaken.’ t-Bag laat zijn hoofd achterover hangen en vraagt moeizaam: ‘Maar je bent wel klaar, toch?’ De dierenarts kijkt even naar zijn patiënt. ‘Ja,’ zegt hij na een korte stilte, bang voor wat hierna met hem zal gebeuren. Hij loopt naar een kast om ontsmettingsmiddelen te halen. t-Bag hangt nog steeds achterover in zijn stoel, terwijl zijn arm uitgestrekt op tafel ligt. Zijn hand zit weer aan zijn arm. Hij ademt zwaar en zijn kleding is doordrenkt van zweet en bloed. Hij ziet eruit alsof hij elk moment bewusteloos kan raken. In zijn goede hand heeft hij nog steeds de priem vast. t-Bag tilt zijn gewonde arm voorzichtig op en kijkt naar de aangezette hand. Hij draait zijn arm voorzichtig om, zodat hij het resultaat van de operatie kan bekijken. Hij glimlacht tevreden en geeft dan opeens over op de vloer. De dierenarts kijkt er misprijzend toe, terwijl t-Bag de longen uit zijn lijf hoest.

				==

				Lincoln en Michael staan voor het lege pakhuis. ‘Het is tijd om te gaan,’ zegt Michael. ‘We hebben alles wat we nodig hebben.’ Hij begint bij het pakhuis vandaan te lopen. ‘We maken een korte stop in Utah en dan gaan we naar Mexico.’ Lincoln blijft bij de ingang van het pakhuis staan. ‘lj heeft vandaag een hoorzitting om te bepalen of hij als een volwassene wordt berecht.’ Hij is even stil. ‘Ik kan hem halen,’ zegt hij dan. Michael sluit zijn ogen en zucht diep. ‘Dit is niet het goede moment,’ probeert hij zijn broer te overtuigen. Lincoln kijkt hem strak aan. ‘Wanneer is het ooit het goede moment?’ vraagt hij zacht. ‘Als we in Mexico zijn geweest,’ vindt Michael, ‘als we niet langer op het nieuws zijn.’ Lincoln staart strak voor zich uit. ‘Ze hebben hem twee moorden in z’n schoenen geschoven. Zodra hij de zitting verliest, gaat hij naar een instelling voor volwassenen. Vandaag in de rechtbank is mijn enige kans om hem weg te halen.’ Hij draait zich ernstig om naar zijn broer. ‘Ze hebben Veronica al weggenomen, maar mijn zoon pakken ze niet.’ Hij gaat voor Michael staan en kijkt hem indringend aan. ‘Ik weet het,’ zegt Michael. Hij gaat langzaam op de grond zitten om dit tot zich te laten doordringen. ‘Ik zou lj nooit achterlaten, maar op dit moment kunnen we hem niet halen,’ zegt Michael op droevige toon. ‘We hebben geen plan.’ Lincoln staat nog steeds voor hem. ‘Geloof me, ik ken dat rechtsgebouw. Ik ben er vaker geweest dan ik me kan herinneren. Hooguit één bewaker let op lj, en die heeft alleen een grote stok.’ Michael kijkt even weg. ‘Dus je wilt het rechtsgebouw gaan bestormen. Is dat je plan?’ vraagt hij ongelovig. ‘Meen je dat nou serieus?’ Lincoln knikt. ‘Ja,’ zegt hij vastberaden. Michael kijkt verslagen naar de grond. Hij is bang voor een slechte afloop. Voordat hij antwoord kan geven, komen de andere gevangenen de loods uit. ‘Yo, wij gaan er vandoor, jongens!’ roept c-Note. Michael kijkt naar hem en staat op. ‘Nou, succes dan,’ zegt hij met een geforceerde glimlach. Hij schudt c-Note de hand. ‘Blijf uit de problemen,’ zegt hij. c-Note glimlacht. ‘Dat zal ik zeker doen!’ Dan loopt Sucre naar Michael toe om afscheid te nemen. Sucre glimlacht oprecht naar zijn voormalige celmaat. ‘Dit is het dan, vriend,’ zegt hij terwijl hij zijn armen spreidt. Hij omhelst Michael stevig. Michael glimlacht in zichzelf. ‘Ik hoop dat je je meisje vindt, maatje,’ zegt Michael zacht. Sucre knikt. ‘Ze is alles wat ik heb. Ik heb alles voor haar over.’ Met die woorden laat Sucre hem los. c-Note gaat voor Lincoln staan. Ze nemen elkaar even geringschattend op. Dan steekt Lincoln zijn hand uit. ‘Succes,’ zegt hij. ‘Ja, doe het rustig aan, man,’ antwoordt c-Note. Sucre loopt vrolijk op Lincoln af. ‘Adios,’ zegt hij vriendschappelijk. ‘Tot later,’ zegt Lincoln. Sucre en c-Note lopen samen weg. Nu is alleen Abruzzi nog over. ‘Misschien zien we elkaar later nog wel,’ zegt hij tegen de twee broers. Hij kijkt Michael indringend aan. ‘Je weet ’t maar nooit, Michael, je weet ’t maar nooit.’ Hij geeft Lincoln en Michael een hand en loopt dan weg, c-Note en Sucre achterna. 

				Lincoln en Michael kijken de mannen na. Na een tijdje richt Lincoln zich weer op zijn broer en kijkt hem vastberaden aan. Michael zucht diep en staart mistroostig naar de grond. Hij houdt zijn hoofd even vast. Hij weet dat Lincoln niet van plan is om verder te gaan zonder lj. Lincoln blijft hem afwachtend aankijken, in de hoop dat zijn broer hem zal helpen. Michael sluit zijn ogen en laat zijn hoofd achterover hangen. Nogmaals slaakt hij een diepe zucht. Dan kijkt hij zijn broer aan en zegt: ‘Vertel me alles wat je weet over dat gerechtsgebouw.’ 

				==

				Bellick loopt met een bekertje koffie door het kantoorcomplex van de Fox River gevangenis. Hij duwt de klapdeuren open en klokt uit, klaar om naar huis te gaan. Zijn collega Jimmy kijkt door een getralied raam naar hem. ‘Ga je even slapen?’ vraagt hij, terwijl hij hem door het ronde gat in het glas aankijkt. Bellick knikt. ‘Een paar uur.’ Jimmy komt dichterbij. ‘Acht gevangenen, ik kan het nog steeds niet geloven’, zegt hij. Bellick draait zich naar hem om. ‘Dit is een schoolvoorbeeld waarom je vrouwen niet in het leger, bij de politie of in een gevangenis vol met mannen wil hebben. Want dan gebeuren zulke dingen. Dokter Schattebout laat de deur open voor Scofield en dit krijgen we ervan,’ gromt Bellick. Jimmy knikt. ‘Het klinkt alsof er meer...’ Bellick valt hem in de rede. ‘Als Tancredi die deur had dichtgedaan, zaten die acht klootzakken nu in de isoleercel. Punt uit!’ schreeuwt Bellick. ‘Brad?’ Pope komt binnen. De directeur knikt even naar Jimmy, ten teken dat hij hen alleen moet laten. Bellick wendt zich meteen tot zijn baas. ‘Is er nog nieuws?’ vraagt hij. ‘Nee,’ zegt Pope, ‘ze zijn het laatst gezien bij die begraafplaats in Oswego.’ Bellick knikt. ‘We krijgen ze wel,’ gromt hij. ‘Nee,’ spreekt Pope hem tegen, ‘de fbi krijgt ze wel. De zaak is overgedragen aan de fbi.’ Bellick schudt glimlachend zijn hoofd. ‘Dat betekent niet dat we niet verder kunnen,’ zegt hij. ‘Dat betekent het juist wel. Jij en ik zijn van de achtervolging afgehaald.’ Bellicks gezicht betrekt. ‘Waarom?’ vraagt hij. Pope haalt zijn schouders op. ‘Daar komen we vast snel genoeg achter. We moeten ons melden bij het dochoofdkwartier. Ik zie je daar...’ Bellick onderbreekt hem. ‘Meneer, we zullen ze te pakken krijgen,’ zegt hij, ‘geef me nog een paar dagen en ik zweer je dat ik ze pak.’ Pope wil niet worden tegengesproken. ‘Brad!’ brult hij. Geschrokken houdt Bellick zijn mond en kijkt zijn baas aan. Pope kijkt even zwijgend terug en zegt dan: ‘We moeten gaan’. Met die woorden loopt hij weg, Bellick verbaasd achterlatend.

				==

				Michael en Lincoln lopen samen over een terrein met aan weerszijden geparkeerde auto’s. Ze dragen allebei een pak en donkere zonnebril. De broers kijken oplettend om zich heen. 

				==

				Op het fbi-kantoor is een groep rechercheurs druk bezig met de opsporing van de ontsnapte gevangenen. Een aantal medewerkers kijkt naar een vergrote foto van Patoshik. ‘Heeft Patoshik helemaal geen familie?’ vraagt een van hen. ‘Nee, niet meer. Vier jaar geleden heeft hij iedereen vermoord,’ antwoordt een collega. Dan komt Ives binnen, hij raadpleegt een document met gegevens over de gevangenen. Als hij voor het bord staat met de foto’s van de acht voortvluchtige mannen, wappert hij met het papier en roept: ‘Ik heb hier de laatste informatie over Apolskis. Kijk er even naar zodra je de kans hebt.’ Ives plakt het document onder de foto van Tweener, zodat alle leden van het team het kunnen bekijken. 

				==

				St. Louis, Missouri

				==

				Tweener loopt in een geruite blouse en spijkerbroek door de stationshal van St. Louis. Met zijn handen in zijn zakken kijkt hij om zich heen. Uit zijn rechterbroekzak haalt hij een schaar tevoorschijn, die hij in het voorbijgaan in een prullenbak gooit. Hij loopt verder, richting de loketten en botst dan tegen een man in pak aan, die druk aan het bellen is. De man laat zijn jas en zijn koffertje vallen. ‘Sorry!’ zegt Tweener. Hij bukt onmiddellijk om de spullen van de man op te rapen. Terwijl hij de jas aan de man teruggeeft, zegt hij: ‘Het spijt me. Mijn fout!’ De man kijkt hem even bevreemd aan, maar neemt zijn spullen van Tweener over. Als Tweener wegloopt, kijkt de man hem nog even na. Tweener loopt naar een telefooncel. Hij checkt even of niemand hem in de gaten houdt en haalt dan de portemonnee van de man tegen wie hij zojuist opbotste tevoorschijn. Hij haalt er een bibliotheekpasje uit. ‘Scott Kolbrenner,’ leest Tweener. Hij glimlacht en kijkt dan nog even om, in de richting waarin zijn slachtoffer zojuist is verdwenen.

				==

				Michael en Lincoln komen een parkeergarage binnen. ‘Het is die auto,’ wijst Michael. Hij gaat Lincoln voor naar het voertuig. Lincoln bekijkt zijn mobiele telefoon en zet zijn zonnebril af. ‘Blijf van de radio af,’ grapt Michael, terwijl hij het slot van de gehuurde auto opent. Als hij de deur openzwaait, kijkt hij steels om zich heen. Lincoln heeft intussen een telefoonnummer ingetoetst en houdt de telefoon tegen zijn oor. ‘Hallo, ik ben van de Des Moines Herald,’ zegt Lincoln in de telefoon, ‘ik zit bovenop het verhaal van de lj Burrows zitting. Hoe laat begint die zaak vandaag?’ Michael observeert zijn broer en legt zijn zwarte rugzak op de achterbank van de auto. In de verte klinken de piepende banden van een auto. Als Michael achter het stuur gaat zitten, kijkt Lincoln even op. Michael haalt een navigatiesysteem uit zijn rugzak en begint het te installeren op het dashboard. Lincoln kijkt even omlaag om te zien wat zijn broer aan het doen is. Ongeduldig wacht hij tot degene aan de andere kant van de lijn hem de informatie geeft waarop hij wacht. ‘Kom op,’ mompelt hij. Er loopt een man in pak voorbij de ingang van de parkeergarage. Hij kijkt even naar binnen en opent dan de deur van auto die voor de garage geparkeerd staat. Lincoln houdt hem scherp in de gaten. Terwijl de man zijn jasje uitdoet en in de auto legt, werpt hij een snelle blik op Lincoln. Hij kijkt nog één keer om voordat hij instapt. Lincoln haalt opgelucht adem en kijkt dan naar Michael, die de sleutels in het contact steekt. Als de wagen start glimlacht hij tevreden en begint dan opnieuw in zijn rugzak te rommelen. Hij haalt er een groene bus uit. Lincoln krijgt eindelijk weer gehoor aan de andere kant van de lijn. ‘Bedankt.’ Hij hangt de telefoon op. ‘Drie uur,’ deelt hij mee, ‘het duurt maximaal een half uur.’

				==

				Michael glimlacht naar hem en zet het busje op het dak van de wagen. Er zitten witte doekjes in, waarmee Michael de auto schoonwrijft. ‘Om tien voor wordt hij klaargemaakt voor vertrek om de bus van vier uur te nemen,’ gaat Lincoln verder. Michael kijkt even op van zijn werk. ‘Hoe komen we bij hem in de buurt?’ vraagt hij. ‘Toen ik opgesloten zat had ik niks anders te doen dan alle documenten bestuderen. Nick Savrinns barnummer stond onderaan elke bladzijde. Als we met lj willen praten, moeten we...’ Michael onderbreekt hem: ‘Ons voordoen als een van de advocaten.’ Lincoln knikt. ‘Precies!’ De broers wisselen even van blik en stappen dan allebei in de auto. 

				==

				Pope en Bellick zitten naast elkaar aan een lange tafel. Tegenover hen zit een hele delegatie, die hen allerlei vragen stelt omtrent de ontsnapping. ‘Onzin, dat is echt totale onzin,’ zegt Pope geïrriteerd. ‘Geef gewoon antwoord op de vraag’, draagt de voorzitter hem op. ‘Hoe kon Scofield exclusief toegang tot u krijgen, u bedriegen en vastbinden aan uw stoel, u, als directeur van de gevangenis?’ vraagt hij. Pope zucht even en kijkt de man schuin aan. ‘Ik vertrouwde hem,’ antwoordt hij met klem, terwijl voorover leunt, ‘het is duidelijk dat hij dat vertrouwen geschonden heeft.’ De voorzitter knikt even en wisselt een blik met de man naast hem. Nu richt hij zijn aandacht op Bellick. ‘Agent Bellick, klopt het dat de gevangenen die deel uitmaakten van het plan werkten in de gevangeniswerkplaats?’ Bellick kijkt even naar de grond. ‘Dat klopt,’ antwoordt hij. ‘Hoe komt het dat deze gevangenen de tijd hadden om een gat te graven in de kantine van de bewakers terwijl ze bezig waren in de werkplaats?’ De man kijkt Bellick indringend aan. Pope zucht. ‘Die vraag kan ik beantwoorden,’ zegt hij, Bellick beschermend, ‘met alle respect, maar als een van u in een gevangenis gewerkt zou hebben, dan zou u weten dat de gevangenen maar negentien cent per uur verdienen en ze dus niet echt snel werken.’ Bellick kijkt even opzij naar zijn baas en knikt instemmend. De man tegenover hen denkt even na over een vervolgvraag. ‘Agent Bellick, klopt het dat u het recht op de leiding over de werkplaats verkocht hebt aan de hoogste bieder?’ Pope kijkt even verbaasd opzij naar zijn werknemer. ‘Nee!’ zegt Bellick verontwaardigd, ‘wie heeft dat gezegd?’ Pope grijpt in. ‘Dit is ongelofelijk!’ roept hij uit, ‘terwijl wij hier tijd zitten te verdoen, lopen buiten acht ontsnapte gevangenen rond...’ Hij maakt zijn zin niet af, omdat achter hem de deur opengaat en twee mannen de ruimte binnenkomen. Pope herkent Geary, een voormalige medewerker van Fox River, die hij had ontslagen wegens het bestelen van gevangenen. Hij kijkt vragend om naar Bellick, maar ook hij heeft geen idee wat dit te betekenen heeft. Geary voegt zich bij het gezelschap tegenover hen aan de tafel. De commissieleden kijken hem afwachtend aan. Geary kijkt Bellick even triomfantelijk aan. De andere man verlaat de ruimte. Het verhoor kan nu verdergaan. De commissie richt zich nu op Geary. ‘Meneer Geary, werkte u als bewaker bij Fox River?’ vraagt de voorzitter. ‘Ja,’ antwoordt Geary. ‘Ja, totdat hij werd ontslagen wegens het bestelen van gevangenen,’ reageert Bellick. ‘Dat is uw laatste uitspatting, agent!’ spreekt de voorzitter van de commissie hem toe. Nu neemt een van de andere commissieleden het woord. ‘Wist u dat agent Bellick een deal had met een van de gevangenen over het leiderschap van de gevangeniswerkplaats?’ vraagt hij aan Geary. ‘Ja,’ knikt Geary, ‘hij had het verkocht aan John Abruzzi.’ Pope kijkt even verbaasd opzij naar Bellick, die strak voor zich uit staart. ‘De John Abruzzi die ook ontsnapt is?’ vraagt de man. ‘Ja,’ antwoordt Geary, terwijl hij glunderend naar Bellick kijkt. ‘We zullen dit door andere bewakers laten bevestigen, agent Bellick’, gaat de voorzitter verder, ‘ik geef u nu zelf de kans om de waarheid te vertellen.’ Er valt een stilte. Geary kijkt naar Bellick, duidelijk genietend van zijn positie. ‘Hebt u de leiding over de werkplaats verkocht aan John Abruzzi?’ vraagt de voorzitter. Bellick geeft geen antwoord, Pope staart woedend voor zich uit. ‘Ja of nee?’ dringt de voorzitter aan. ‘Ja,’ gromt Bellick, ‘maar toen was er nog geen sprake van een ontsnapping.’ De voorzitter kapt hem af. ‘Dat was alles!’ zegt hij, ten teken dat hij verder geen smoesjes wil horen. Pope zucht diep, hij is duidelijk teleurgesteld in Bellick om wat hij gedaan heeft. ‘Directeur, u en agent Bellick gaan even op de gang staan,’ gaat de voorzitter verder, ‘we roepen jullie binnen als we tot een besluit zijn gekomen.’ Pope knikt en staat op. Ook Bellick komt langzaam uit zijn stoel. Ondertussen kijkt hij Geary dreigend aan. Deze kijkt terug, wetend dat hij gewonnen heeft. Pope en Bellick verlaten de ruimte. Bellick stormt woest over de gang. Als ze bij een groot raam komen, staan beide mannen stil. Bellick draait zich om naar zijn baas. Pope schudt ongelovig zijn hoofd en zucht. ‘Ik ga een kop koffie halen,’ zegt hij. Hij laat Bellick alleen achter.

				==

				Dokter Gudat wast zijn handen, terwijl t-Bag tegen de behandeltafel leunt. ‘Nou, ik heb mijn best gedaan onder de omstandigheden,’ zegt de dokter, enigszins trots op het resultaat van de bizarre operatie. t-Bag dept zijn voorhoofd met een blauwe doek. ‘Het goede nieuws is, meneer, dat de bloedsomloop hersteld is omdat u de hand had ingevroren. En de botten zijn gezet.’ Hij loopt naar zijn patiënt. ‘Ik raad u wel aan om zo snel mogelijk medische hulp in te schakelen. In de tussentijd zal aspirine helpen om het bloed dun te houden en klontering voorkomen.’ Hij legt twee blauwe pilletjes en een bekertje water voor t-Bag neer. t-Bag kijkt naar zijn hand, die inmiddels verbonden is. ‘Hier hebt u wat antibiotica en pijnstillers,’ gaat dokter Gudat verder. ‘Normaal gesproken zeg ik tegen de eigenaar van de hond, kat of wat dan ook dat ze de medicijinen met pindakaas in moeten smeren zodat het te kauwen is, maar in uw geval...’ t-Bag onderbreekt hem. ‘U hebt uw werk geweldig gedaan, dokter,’ zegt hij. ‘Bedankt,’ zegt dokter Gudat, nu enigszins ongemakkelijk glimlachend. ‘Nou... u kunt nu wel vertrekken,’ probeert hij. t-Bag knikt. ‘Ik ga zeker weg.’ Hij kijkt de dokter met een duistere blik aan. ‘Maar u niet.’ Dokter Gudat kijkt hem geschrokken aan. ‘Wat?’ vraagt hij. ‘U hebt me wel gehoord,’ antwoordt t-Bag. De dokter raakt in paniek. ‘Luister meneer, ik heb niets gezien en zal tegen niemand wat zeggen.’ t-Bag lacht spottend om deze reactie. ‘Weet je, daar ben ik al eens eerder ingetrapt. Maar dat doe ik nooit meer.’ De dokter doet voorzichtig een paar passen achteruit. ‘Meneer, ik zweer bij God dat ik het niemand zal vertellen,’ zegt hij zenuwachtig. t-Bag loopt langzaam op hem af, zijn goede hand achter zich houdend. ‘Dat doe je wel, en dan sterf ik in de gevangenis.’ De mannen kijken elkaar even aan. Dan grijpt dokter Gudat razendsnel een metalen kooi en gooit die in de richting van t-Bag. Maar t-Bag reageert meteen en houdt de arts in een houdgreep. Hij drukt de priem tegen zijn gezicht. ‘Alstublieft!’ roept de dokter angstig, ‘alstublieft!’ t-Bag houdt hem stevig vast en sust. ‘Ssssssst, rustig maar. U hebt mij een dienst bewezen, dus dat zal ik ook doen. Dit kan op een menselijke manier gebeuren als u niet vecht, maar haalt u nog zo’n stunt uit, dan zal het snel onmenselijk worden. Het is aan u.’ Er valt even een stilte. De angstige dokter ademt zwaar. ‘Hoe dan ook,’ gaat t-Bag verder, ‘uw laatste uur heeft geslagen, dokter.’ 

				==

				Cook County Rechtbank

				Chicago, Illinois

				==

				‘Burrows? Hierheen, je hebt een bezoeker.’ Een bewaker brengt lj, die is gekleed in een gele gevangenisoveral, de bezoekersruimte binnen. Binnen zit Mahone aan tafel een dossier te lezen. Als lj binnenkomt, draait Mahone zich naar hem om. Hij neemt de jonge jongen aandachtig in zich op. Hij klapt het dossier dicht en staat dan op van zijn stoel. ‘Jij moet lj zijn,’ zegt hij glimlachend. lj bekijkt zijn bezoeker, maar hij kent Mahone niet en zegt niets terug. Na een korte stilte stelt Mahone zich voor. 

				‘Agent Mahone, fbi.’ Hij knikt even naar de bewaker, ten teken dat hij hen alleen moet laten. ‘Bedankt.’ De bewaker begrijpt de hint en verlaat de ruimte. lj bekijkt Mahone van tot teen. ‘Ga zitten,’ zegt Mahone. Langzaam schuifelt lj naar de tafel en gaat zitten. ‘Ik neem aan dat je het hebt gehoord,’ begint Mahone met zijn verhoor. lj leunt achterover in zijn stoel. Hij knikt even. ‘Ja,’ antwoordt hij. Mahone zet glimlachend zijn bril af. ‘Ik moet je zeggen, wat jouw vader en oom hebben gedaan... is zeer indrukwekkend.’ Hij begint de glazen van zijn bril te poetsen. lj bekijkt hem achterdochtig. ‘Ik doe dit werk al veertien jaar,’ gaat Mahone op enthousiaste toon verder, ‘de meeste ontsnappingen slagen vanwege dom geluk of door brute kracht. Gezien het niveau van de plannen, de zorgvuldigheid waarmee ze zijn uitgewerkt en het feit dat acht mensen eruit hebben weten te komen, heb ik professioneel gezien echt veel bewondering voor Lincoln en Michael.’ lj kijkt hem aan en zegt dan glimlachend: ‘Cool, dan zijn we nu vrienden.’ Mahone glimlacht terug, niet zeker wetend of lj dit meent of hij dit sarcastisch bedoelt. ‘Wat wilt u van me?’ vraagt lj dan. Mahone zucht even. ‘Help me om ze op een vredelievende manier in te rekenen,’ antwoordt hij uiteindelijk. lj’s gezichtsuitdrukking verandert. ‘Ik weet niet waar ze zijn,’ zegt hij hoofdschuddend, ‘ik weet niet waar ze heen gaan.’ Mahone kijkt hem aan. ‘Je kunt me op een andere manier helpen.’ lj kijkt hem vragend aan. ‘Hoe dan?’ Mahone leunt wat voorover. ‘Verschijn op tv. Ik kan hier binnen een half uur een cameraploeg hebben.’ lj knikt zachtjes met zijn hoofd en laat dit even op zich inwerken. Na een stilte leunt ook lj wat voorover in zijn stoel, met zijn geboeide handen over zijn voorhoofd wrijvend. ‘Weet je wat? De aanklacht tegen mijn vader vanwege moord, de aanklacht tegen mij vanwege twee moorden, alles is zo geregeld vanaf het hoogste niveau. Dus aangezien jij voor de regering werkt...’ lj gaat fluisterend verder, ‘heb ik niks te zeggen.’ Dit gezegd hebbende, laat lj zich weer achterover zakken in zijn stoel. Mahone knikt met zijn hoofd en kijkt even naar de grond. ‘Ik zal je hetzelfde advies geven als dat je zou krijgen van de man die in het winkeltje werkt. Je moet vanaf nu aan jezelf gaan denken. Hoe sneller, hoe beter. Want niemand, zelfs je vader niet, lj, zelfs je oom niet, gaat jouw straf uitzitten. En als zestienjarige kom jij veel tegen. Hoe lang wordt je straf? Waar moet je die uitzitten? Wie wordt straks je celmaat?’ Mahone schudt zijn hoofd en pauzeert even om zijn woorden door te laten dringen. ‘Het wordt tijd dat je aan jezelf gaat denken. Nu. Ik wil je vader en ik wil je oom. Ik ben bereid om te onderhandelen.’ lj sluit even zijn ogen. Hij ziet er verslagen en verdrietig uit. Mahone staat op uit zijn stoel. ‘Blijf niet zitten, zodat iemand anders er met de beloning vandoor gaat,’ zegt hij. Met die woorden loopt Mahone de deur uit. lj blijft achter. Hij slaakt een diepe zucht en sluit zijn ogen. 

				==

				Tweener staat in de stationshal in de rij voor het loket. Er is één wachtende voor hem, maar de zenuwen overheersen zo dat hij niet stil kan blijven staan. Hij kijkt constant om zich heen en zweet hevig. De jongen achter hem kijkt hem bevreemd aan. Als Tweener zijn blik in de gaten krijgt, kijkt hij achterdochtig om. ‘Hoe gaat ‘ie?’ vraagt hij uiteindelijk. Zonder een antwoord af te wachten draait hij zich weer om. De jongen achter hem tikt op zijn schouder. ‘Hee man, je komt me bekend voor,’ zegt deze. Tweener draait zich om, bang dat de jongen hem herkent als een van de ontsnapte gevangenen. In plaats daarvan vraagt hij: ‘Zat jij bij de ontgroening afgelopen semester?’ Tweener kijkt hem niet begrijpend aan. ‘Bij de wat?’ vraagt hij. ‘De ontgroening,’ herhaalt de jongen. Dan valt Tweeners blik op de trui van zijn gesprekspartner. ‘Tec University’ staat erop. Hij schudt glimlachend zijn hoofd. ‘Nee,’ zegt hij dan. Voordat de jongen verder kan vragen, zegt de kassière: ‘De volgende in de rij, graag.’ Tweener schuift snel door. ‘Waarheen?’ vraagt de vrouw. Tweener graait in zijn broekzakken. ‘Utah,’ zegt hij met een klein glimlachje. De kassière knikt en kijkt dan in de computer voor welke trein er nog kaartjes beschikbaar zijn. Zenuwachtig kijkt Tweener naar de grond. Hij wil hier zo snel mogelijk vandaan. Als hij zich even omdraait, ziet hij dat een man op een bankje vlakbij een krant aan het lezen is. Op de voorkant prijken de foto’s van alle ontsnapte gevangenen. Geschrokken ontdekt Tweener ook zijn eigen foto. Gespannen richt hij zich weer tot de kassière. ‘En, zijn er plaatsen vrij?’ vraagt hij ongeduldig. De jongen die achter Tweener in de rij staat, kijkt even opzij en ziet dan ook de voorpagina van de krant. ‘Niets tot morgen,’ antwoordt de kassière intussen. Tweener knikt teleurgesteld. ‘Oké,’ zegt hij dan, ‘ik heb vijfenveertig dollar. Hoe ver kom ik daarmee?’ De vrouw trekt haar wenkbrauw even op en begint dan opnieuw in de computer te zoeken. Tweener kijkt onmiddellijk weer zenuwachtig om zich heen. Als hij omkijkt naar de man met de krant, merkt hij dat deze hem observeert. De spanning wordt Tweener te veel. Hij loopt haastig weg van het loket. Iedereen in de rij kijkt hem na. 

				==

				Lincoln zit op de passagiersstoel van de geparkeerde witte huurauto. ‘Nick Savrinn, barnummer 56437,’ zegt hij door de telefoon. ‘Ik mag praten met mijn cliënt, lj Burrows.’ Hij praat met een bewaker die naast lj staat. De bewaker knikt even naar lj en overhandigt hem de telefoon. lj steekt zijn geboeide handen uit en pakt de telefoon aan. Hij kijkt de bewaker even aan, zodat deze een paar passen achteruit doet om hem wat privacy te gunnen. ‘Hallo,’ zegt lj in de hoorn. ‘Weet je wie dit is?’ vraagt Lincoln. lj herkent de stem van zijn vader meteen en er verschijnt een glimlach op zijn gezicht. ‘Ja, u bent Nick Savrinn,’ antwoordt hij dan, om geen argwaan bij zijn bewaker te wekken. ‘Hoe gaat het met je?’ vraagt Lincoln. ‘Ik doe wat ik kan. Hoe zit het met jou?’ Lincoln zucht even en sluit zijn ogen. ‘Ik maak me zorgen om je. Ik vind het heel erg dat je dit moet doormaken.’ Na een korte stilte zegt lj: ‘Bedankt. Wat ik je wilde vragen, men zegt dat ik, aangezien mijn vader zo belangrijk is, na de zitting...’ hij pauzeert even als twee politieagenten hem passeren, ‘naar een gevangenis voor volwassenen wordt gebracht, in Kingman, Arizona.’ Lincoln kijkt ernstig. ‘Ja, maar dat gaat hopelijk niet gebeuren.’ lj zucht. ‘Heb je iets van Veronica gehoord vandaag?’ verandert hij van onderwerp, ‘ze is niet komen opdagen.’ Lincoln sluit zijn ogen. Hoe moet hij dit aan zijn zoon vertellen? ‘Nu heb ik één of andere kluns toegewezen gekregen,’ gaat lj verder. ‘Nee, ik heb niets van haar gehoord,’ antwoordt Lincoln, balend dat hij tegen lj moet liegen. ‘Er is vandaag een man van de fbi met me komen praten,’ zegt lj. Lincoln gaat geschrokken rechtop zitten. ‘En?’ vraagt hij, terwijl hij een man observeert die voorbij de auto loopt. De man kijkt Lincoln tijdens het voorbijgaan aan door het openstaande autoraampje. ‘Hij wilde dat ik zou helpen mijn vader in te rekenen,’ zegt lj, het spelletje nog steeds meespelend. ‘Nou, jouw vader kennende, betwijfel ik of dat gaat gebeuren. Luister lj, dit is erg belangrijk.’ lj draait zich even om, om te zien of zijn bewaker hem in de gaten houdt. ‘Oké,’ zegt hij, als hij ziet dat de bewaker nog steeds op voldoende afstand staat. ‘Let op de derde op Otis Right, heb je dat? Let op de derde op Otis Right. Houd tot die tijd je kin omhoog,’ besluit Lincoln zijn betoog. ‘Wat?’ vraagt lj. Hij heeft geen idee waar zijn vader het over heeft. ‘Dat moet je gewoon onthouden. Ik zal alles doen wat ik kan, om jou eruit te krijgen.’ lj klemt de hoorn tegen zich aan. ‘Hee Nick, als je mijn vader spreekt, zeg dan tegen hem dat ik altijd van hem zal houden.’ Overmand door emoties verbreekt Lincoln de verbinding. Op dat moment doet Michael de deur van de auto open en stapt in. Lincoln kucht om zijn verdriet te verbergen. ‘Hee,’ begroet hij zijn broer, terwijl Michael boodschappen achterin de auto zet. ‘Heb je hem gesproken?’ vraagt Michael. ‘Laten we het gaan doen,’ antwoordt Lincoln. Michael start de auto en rijdt achteruit. ‘We moeten nog één stop maken,’ zegt hij. Terwijl hij de auto keert, laat Lincoln zijn telefoon uit het raampje op straat vallen. Het ding blijft liggen op het wegdek.

				==

				Dokter Gudat ligt op zijn eigen behandeltafel. Hij heeft alleen nog een boxershort aan en zijn handen zijn vastgebonden aan de tafel. t-Bag zit op een stoel aan het bureau en trekt plastic handschoenen aan. ‘Er is een uitgangspunt in mijn religie waarvan ik denk dat het de waarheid is, en het geldt voor iedereen, hindoe of geen hindoe: de daden die we begaan in dit leven, beslissen waar we heengaan in het volgende leven. En hij die kwaad begaat, hoeft niet te hopen op eeuwige voorspoed.’ t-Bag is niet onder de indruk van dit betoog en loopt naar de dokter toe met een injectienaald in zijn hand. ‘Dat is nooit mijn doel geweest, dokter,’ zegt hij, ‘ik ben meer iemand van het hier en nu.’ Hij legt de injectienaald op de behandeltafel en buigt zich dan voorover. ‘Ik zal u eens wat vertellen waarvan ík weet dat het waar is. De indianen hier, de Tomahawk stam, sommige van hen geloven, beter gezegd geloofden, voordat ze afgeslacht werden, dat wanneer een strijder een andere strijder doodt in een gevecht, hij de ziel van die dode strijder in zich opneemt. Dus dit is niet het einde voor u, dokter.’ Hij aait over dokter Gudats’ haar en strijkt vervolgens over zijn wang. De dokter draait zijn gezicht weg. ‘U hoort nu bij mij,’ fluistert t-Bag. Hij pakt de injectienaald en steekt deze in de arm van dokter Gudat. De dokter slaakt een kreet van pijn. t-Bag dient het gif langzaam toe, terwijl zijn slachtoffer langzaam een gebed prevelt. t-Bag kijkt met een ernstige blik toe hoe de dokter langzaam zijn ogen sluit. Als hij ziet dat de man overleden is, haalt hij opgelucht adem. Hij sluit zijn ogen en schudt met zijn hoofd, zodat zijn nek kraakt. 

				==

				Michael en Lincoln parkeren hun auto in een drukke straat voor een winkel. De broers stappen uit. Michael gaat de winkel binnen, terwijl Lincoln bij de deur op wacht blijft staan. Hij leunt met zijn arm tegen de muur, terwijl vlakbij een meisje haar hond uitlaat. Lincoln kijkt naar haar om en knikt even bij wijze van groet. De jonge vrouw kijkt hem aan en glimlacht even. Lincoln lacht onzeker terug. Hij tuurt door de glazen deur van de winkel, om te zien waar zijn broer blijft. De glimlach van de vrouw maakt opeens plaats voor twijfel. Heeft ze hem niet eerder gezien? Ondertussen loopt Michael zoekend door de winkel. ‘En hoe gaat het met u op deze mooie dag?’ vraagt de verkoper. ‘Ehm...’ Michael trekt de klep van zijn pet iets verder over zijn voorhoofd en loopt dan naar de verkoper toe. ‘Prima, hoe gaat het met u?’ vraagt hij dan vriendelijk. ‘Kan niet beter!’ antwoordt de man enthousiast. ‘Zoekt u iets speciaals waarmee ik u van dienst kan zijn?’ Michael houdt even een rol tape omhoog en zegt dan: ‘Ik kijk alleen een beetje rond, bedankt.’ De man dringt aan. ‘Als u hulp nodig heeft, dan roept u maar.’ Michael kijkt even naar hem, maar vervolgt dan zijn weg door de winkel. Met zijn ogen tast hij de schappen af. Michael pakt een zwarte spuitbus op. Terwijl hij iets anders uit het rek pakt, kijkt hij de verkoper, die hem vanachter de toonbank in de gaten houdt, even glimlachend aan. De man gaat verder met zijn bezigheden. Lincoln staat nog steeds buiten te wachten, maar opent snel de deur van de winkel als hij een politiewagen voorbij ziet rijden. De vrouw met de hond houdt de wagen aan en deze mindert vaart. Ze buigt voorover en begint door het open raam tegen de agent te praten. Lincoln komt de winkel binnen. ‘En hoe gaat het met u, op deze mooie dag?’ vraagt de verkoper. ‘Geweldig,’ zegt Lincoln, de ruimte afspeurend op zoek naar zijn broer. ‘Kan ik u helpen?’ vraagt de man. ‘Nee, bedankt,’ antwoord Lincoln, terwijl hij hem voorbijloopt. Michael pakt een opgerold touw van een van schappen en stopt dit in een tas. Lincoln fluistert naar hem: ‘Hee, we moeten gaan.’ Michael denkt even na. ‘Ik moet alleen nog even afrekenen.’ Lincoln grijpt de tas. ‘Nee, nú!’ zegt hij. Op dat moment zwaait de deur van de winkel open. Ze horen de verkoper zeggen: ‘En hoe gaat het met u, agent?’ 

				De verkoper gaat de agent voor. ‘Ja, ze zijn daar...’ hij zwijgt even terwijl hij rondkijkt in zijn zaak, ‘ze waren net nog hier,’ zegt hij verbaasd. Michael en Lincoln zijn intussen via de achteruitgang naar buiten gelopen. Ze zien hoe een andere politiewagen met loeiende sirenes naast de huurauto parkeert. ‘We kunnen vanaf hier naar het gerechtsgebouw lopen’, stelt Lincoln voor. ‘Je begrijpt het niet. Alles ligt in die auto.’ Michael zucht. ‘Vergeet die vervloekte auto. We hebben weinig tijd. Kom op, laten we gaan,’ vindt Lincoln. Michael kijkt gespannen naar de auto en volgt zijn broer dan de hoek om. 

				==

				Tweener loopt over het terrein van de universiteit. Behendig trekt hij het prijskaartje van zijn nieuwe, gestolen vest. Met zijn rode universiteitspetje ziet hij er net zo uit als de andere studenten. Vrolijk kijkt hij om zich heen. ‘Hallo,’ zegt hij flirterig tegen een studente met lang, bruin haar. Het meisje glimlacht even naar hem en hij kijkt haar na. Dan valt zijn blik op een groot prikbord. ‘Liftbord’ staat erboven. Op het prikbord hangen allerlei briefjes van studenten die reisgenoten zoeken om de benzinekosten te delen. Tweener kijkt geïnteresseerd om te ontdekken wat de bestemmingen zijn. San Francisco, Tahoma, dat is niet waar hij heen wil. Dan valt zijn oog op een roze, handgeschreven briefje. ‘Ik rijd naar huis in Utah’ staat erop. ‘Ik zoek iemand om mee te reizen of om de kosten mee te delen.’ Onderaan het briefje hangen strookjes met contactgegevens. Alle strookjes zitten er nog aan. “Debra Jean”, leest Tweener. Hij pakt het briefje vast en kijkt even opzij om te controleren of niemand hem in de gaten houdt. Dan trekt hij het briefje van het prikbord, met een lach op zijn gezicht.

				==

				Pope en Bellick staan voor de commissie in de donkere vergaderkamer. ‘De raad heeft besloten dat directeur Pope twee weken op non-actief zal worden gesteld met een proeftijd van drie maanden.’ Pope hoort het oordeel zuchtend aan. Bellick kijkt gespannen voor zich uit. De voorzitter richt zich nu tot hem. ‘Agent Brad Bellick is met onmiddellijke ingang ontslagen.’ Bellick kijkt geschokt naar de grond. ‘Meneer Bellick, u kunt uw bezittingen ophalen bij Fox River. Dat was alles,’ besluit de voorzitter. Bellick is even sprakeloos. Dan stamelt hij ongelovig: ‘Ik werk al sinds mijn achttiende bij Fox River. Bewaker zijn is mijn hele leven.’ De voorzitter kijkt hem aan. ‘Dat waarderen we.’ Nu mengt Pope zich in het gesprek. ‘Kijk, we hadden u veel tijd kunnen besparen als u meteen gezegd had wat uw bedoeling was.’ De voorzitter maant hem tot stilte. ‘Dat was alles, directeur.’ Maar Pope is niet van plan om het hierbij te laten. ‘Er is maar één persoon verantwoordelijk voor deze ontsnapping,’ zegt hij luid, ‘zijn naam is Michael Scofield, niet agent Bellick, niet ik!’ Hij kijkt de voorzitter kwaad aan. ‘Als u een zondebok nodig heeft, prima. Maar u ontneemt niet alleen agent Bellick zijn baan. Want ook al ben ik niet trots op veel van zijn daden, het zal een koude dag in de hel zijn als ik een van mijn eigen mensen laat vallen.’ Bellick sluit bij het horen van deze woorden even zijn ogen. ‘Ik neem ontslag,’ zegt Pope resoluut, ‘en dát was alles.’ Pope loopt de deur uit.

				==

				Michael en Lincoln zijn op weg naar het gerechtsgebouw waar lj’s zitting zal plaatsvinden.

				‘Als dit niet goed uitpakt en jij weer naar Fox River moet, dan kom ik je niet halen,’ zegt Lincoln, ‘ik bedoel, jij bent het brein, ik ben de brute kracht.’ Michael lacht even. De broers staan nu voor het gebouw. Michael zet zijn petje op. ‘Serieus Michael, je hoeft dit niet te doen,’ zegt Lincoln ernstig. Michael draait zich naar zijn broer en kijkt hem een ogenblik zwijgend aan. Dan kijkt hij weer naar het gerechtsgebouw. Hij ziet de brandtrap naast het gebouw en pakt zijn boodschappentas, die hij even op de grond had gezet. ‘Laten we gaan,’ zegt hij dan. De broers lopen de steeg in en beklimmen de roestige brandtrap.

				==

				t-Bag is nog steeds in de dierenartspraktijk. Hij heeft allerlei chemische middelen met elkaar vermengd en smeert het goedje in zijn haar. Het dode lichaam van de dokter ligt nog steeds op de behandeltafel. 

				==

				lj zit in zijn gele overal in de bezoekersruimte. Agent Mahone komt weer binnen. ‘Het is prima zo,’ zegt hij tegen de bewaker, ten teken dat deze hen alleen moet laten. Mahone gaat tegenover lj zitten. ‘Je hebt vandaag een telefoontje gekregen van Nick Savrinn. Waar ging dat over?’ vraagt hij. lj houdt zich van de domme. Hij schudt onwetend zijn hoofd en maakt een verontschuldigend gebaar met zijn geboeide handen. ‘Hij is mijn advocaat, dat is mijn recht,’ antwoordt hij. Mahone kijkt hem geïrriteerd aan. ‘Hm, dat is vreemd, want Nick Savrinn is een uur vóór dat telefoongesprek dood gevonden in zijn appartement.’ lj staart hem met grote ogen aan. Voordat hij iets kan zeggen, houdt Mahone een apparaatje in de lucht en drukt op een knopje. Het gevoerde telefoongesprek wordt afgespeeld. Mahone heeft het dus laten opnemen! ‘Luister, lj, dit is heel belangrijk,’ klinkt de stem van Lincoln. ‘Oké’. ‘Let op de derde op Otis Right, heb je dat?’ Na deze woorden zet Mahone het apparaatje af. ‘Weet je, voor iemand die er zo van overtuigd is dat de regering zo veel geniepige dingen kan doen, speel je dit toch niet handig mee.’ lj kijkt hem zenuwachtig aan, maar kaatst toch terug. ‘Wat wil je eraan doen, me nog een moord in de schoenen schuiven?’ Mahone negeert deze opmerking. ‘Wie is Otis Right?’ wil hij weten. lj staart hem aan. ‘Ik heb geen idee,’ antwoordt hij. Mahone schudt zijn hoofd. ‘Volgens mij weet je dat wel. En als je niets zegt zal ik nadat je veroordeeld bent in de rechtszaal aanwezig zijn als je je vonnis hoort en ik zal je voor het blok zetten.’ lj kijkt hoort deze bedreiging angstig aan. ‘Jij mag het zeggen,’ besluit Mahone zijn betoog. 

				==

				Lincoln heeft het dak van het gerechtsgebouw bereikt. Hij draait zich om, zodat hij de zwarte boodschappentas van Michael kan aannemen. Michael stapt nu ook over de rand. Ze lopen over het dak. Lincoln trekt zijn zwarte jasje uit en gooit het op het dak. De broers knielen neer bij een glazen koepel. Lincoln ritst de boodschappentas open en begint de spullen eruit te halen. Met een grote schroevendraaier bewerkt hij het ijzer dat om de glazen koepel zit. Michael pakt een geel plastic waterpistooltje uit en begint het zwart te spuiten met een spuitbus. Lincoln heeft het ijzer weten te verwijderen en is nu druk in de weer met een touw.

				==

				lj loopt geboeid door de gang, onder begeleiding van een bewaker. Mahone loopt achter hem aan, bellend met zijn mobiele telefoon. ‘Breng mij in contact met de aanklager in de lj Burrows zaak,’ zegt hij in de hoorn. lj kijkt even zenuwachtig naar hem om. ‘Ik wil een afspraak met hem maken,’ gaat Mahone verder. Ze zijn nu bij de lift aangekomen. lj staart gespannen voor zich uit. Dan ziet hij het getal drie op een van de liftdeuren staan. De woorden van zijn vader galmen door zijn hoofd. ‘Let op de derde op Otis Right’. De bewaker naast lj begint ongeduldig te worden. lj staart nog steeds naar de deur en denkt aan wat Lincoln heeft gezegd: ‘Houdt tot die tijd je kin omhoog.’ lj denkt even na over deze woorden en kijkt onderzoekend omhoog. Dan valt zijn oog op een metalenbordje boven de liftdeuren. ‘Otis Manufacturing’ staat er. Op dat moment springt de linker liftdeur open. Dan begint het lj te dagen. “Otis Right”, hij moet dus de rechter lift hebben! Maar het is al te laat, de bewaker wil lj meetrekken naar de linker lift. ‘Kom op,’ zegt hij. ‘Wacht even,’ zegt lj, koortsachtig nadenkend. Hij bukt zich om zogenaamd zijn veters te strikken. Hij kijkt even op om te zien of zijn bewaker het in de gaten heeft. ‘Schiet op,’ zegt deze ongeduldig. ‘Wacht even,’ herhaalt lj. Achter hem staat Mahone nog steeds te bellen. lj treuzelt net lang genoeg, tot de liftdeuren sluiten. De bewaker zucht geïrriteerd en drukt opnieuw op het knopje. lj houdt zijn blik op de rechterliftdeur gericht. Er verschijnt een klein glimlachje op zijn gezicht als de rechtse liftdeuren openspringen. Hij staat vlug op. De bewaker pakt hem bij zijn schouder en neemt hem mee de lift in. Mahone kijkt toe, maar dan valt ook zijn oog op het bordje ‘Otis Manufacturing’. De liftdeuren zijn al bijna dicht, als Mahone naar voren rent en zijn arm ertussen steekt. De deuren gaan langzaam weer open. De bewaker kijkt hem verbaasd aan, terwijl Mahone de lift instapt. ‘Ik begeleid de jongen wel,’ zegt Mahone. De bewaker fronst even zijn wenkbrauwen, maar verlaat zonder iets te zeggen de lift. Mahone lacht even en dan gaan de deuren dicht. Mahone draait zich naar lj om. ‘Otis Right, de rechter Otislift,’ zegt hij, ‘wat is hij van plan?’ Tijd om daarover na te denken heeft Mahone niet, want op dat moment klapt Lincoln het luchtrooster boven de lift open. Mahone kijkt geschrokken omhoog en hij tast automatisch naar de binnenzak van zijn jasje, waar zijn pistool in zit. ‘Laat het in je holster en er gebeurt niets,’ gromt Lincoln. Mahone kijkt kwaad naar hem omhoog. ‘Oké lj, druk op stop,’ draagt Lincoln hem op. lj doet wat zijn vader hem vraagt. Zodra de jongen op de knop drukt, staat de lift stil en klinkt er een alarm. Lincoln houdt Mahone nog steeds onder schot. Nu verschijnt ook Michaels gezicht boven het gat. ‘Hij gaat met ons mee,’ zegt Michael kalm. Mahone kijkt nu geïnteresseerd naar Michael, terwijl Lincoln fluistert: ‘Blijf rustig, blijf rustig’. Michael steekt zijn arm door het gat. ‘Hee maatje,’ zegt hij zacht tegen lj, ‘geef me zijn pistool.’ Mahone blijft Michael gefascineerd aanstaren. Dit is het genie dat alles uitgekookt heeft! Als lj het pistool van Mahone wil pakken, geeft hij de jongen een duw, waardoor deze tegen de zijkant van de lift valt. ‘Hee hee,’ sust Lincoln, met het pistool nog steeds op Mahone gericht. lj krabbelt weer overeind en pakt het geweer uit Mahones hand. Zodra lj het in handen heeft, steekt hij zijn armen omhoog, zodat Michael het wapen kan pakken. Zodra Michael het pistool in handen heeft, richt hij het op hem. Lincoln stopt zijn nepwapen nu weg en strekt zijn armen uit naar lj. ‘Kom hier jongen,’ moedigt hij lj aan, ‘goed zo!’ Hij begint lj met al zijn kracht omhoog te trekken, het gat in. Dan valt Lincolns neppistool door het luchtrooster in de lift. Mahone twijfelt geen moment en pakt het ding op. Als hij ziet dat het pistool nep is, gaat hij met zijn volle gewicht aan lj’s benen hangen. ‘Jij gaat niemand neerschieten en ik ook niet,’ roept Mahone naar de twee broers. ‘Geef jezelf aan en je zoon gaat vrijuit. Dat is de enige manier voor hem om hieruit te ontsnappen. De enige manier!’ lj hangt nog steeds aan de armen van zijn vader en kijkt bang omhoog. Lincoln probeert zijn zoon nog steeds uit alle macht omhoog te trekken, terwijl Mahone aan lj’s voeten hangt. Nu begint ook Michael aan lj te trekken. Dan schopt Mahone tegen de stopknop in de lift, waardoor deze weer in beweging komt. ‘Pap, je moet me loslaten,’ roept lj angstig. ‘Nee!’ roept Lincoln terug. ‘Pap! Laat me los!’ Lincoln kijkt naar het bange gezicht van zijn zoon, terwijl hij hem in de lift laat vallen. Mahone kijkt naar Michael en Lincoln omhoog, maar dan schuift Michael het luchtrooster weer op zijn plek. lj is overeind gekrabbeld en probeert Mahone een klap te verkopen. Maar hij maakt geen kans. Mahone grijpt hem vast en knijpt zijn keel dicht. Hij schopt lj een paar keer hard tegen zijn scheenbeen, zodat hij op de grond valt. Dan gaan de liftdeuren open, een groep bewakers heeft hen op staan te wachten. Mahone loopt de lift uit. ‘Scofield en Burrows zijn in het gebouw. Neem dat joch mee! Ga ze zoeken!’ roept hij naar de mannen. Terwijl twee bewakers lj afvoeren, rennen de andere mannen de trap op, klaar om Michael en Lincoln te arresteren. lj kijkt bang om zich heen. Michael en Lincoln hebben inmiddels het dak van het gerechtsgebouw verlaten. Ze rennen zo hard als ze kunnen over straat. Ze passeren de ingang van het gebouw. ‘Halt!’ roept een agent die daar op wacht staat. ‘Stop!’ Als de twee broers zijn bevel negeren, zetten hij en een andere agent de achtervolging in. ‘De vrachtwagen!’ wijst Michael. Ze rennen naar een geparkeerde vrachtwagen, Lincoln opent de deur. ‘Halt, of we openen het vuur,’ roept de dichtstbijzijnde agent, die hen op de hielen zit. Lincoln trekt de bestuurder uit de vrachtwagen en stapt in. De agenten schieten op hem. Terwijl Lincoln de vrachtwagen start, raken meerdere kogels het ijzer. Als de vrachtwagen wegrijdt, rennen de schietende agenten er achter aan. 

				==

				Brad Bellick komt thuis. Hij draagt een spijkerbroek en een vaal blauw t-shirt. Zijn bewakersuniform heeft hij moeten inleveren. Met een sombere uitdrukking op zijn gezicht doet hij langzaam de deur dicht. Zijn zwarte tas sleept over de grond. Verslagen kijkt Bellick de kamer rond. Na een tijdje laat hij de tas op zijn bed vallen en gaat hij zitten. Na een korte stilte roept een vrouw hem. ‘Bradley?’ vraagt ze. ‘Ja, moeder,’ antwoordt Bellick. Zijn stem verraadt dat hij emotioneel is. Dan komt zijn moeder, een oudere vrouw met opgestoken grijs haar, zijn kamer binnen. Ze kijkt verbaasd naar haar zoon. ‘Waarom ben je al zo vroeg thuis?’ vraagt ze vanuit de deuropening. Ze houdt de deurknop nog steeds in haar hand. Bellick zucht. ‘Ik moest... een vrije dag nemen, voordat het niet meer kan,’ liegt hij. ‘Moet jij niet achter die gevangenen aan?’ vraagt zijn moeder. Bellick antwoordt traag: ‘Daar is iemand anders mee bezig, mam.’ Ze kijkt hem twijfelend aan. ‘Is alles wel goed met je?’ Bellick staart voor zich uit en staat langzaam op van het bed. Dan loopt hij naar zijn moeder toe en geeft haar voorzichtig een kus op haar wang. Ze raakt zijn schouder even aan. ‘Alles is in orde,’ zegt hij dan. ‘Goed zo,’ zegt ze. Bellick loopt zijn kamer weer in en zijn moeder sluit de deur, zodat hij weer alleen is. Hij staart een tijdje verslagen voor zich uit. Dan pakt hij een zwarte tas en haalt er een groot geweer uit. Hij gaat op zijn bed zitten en begint het geweer te laden met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht. 

				==

				Pope sluit de deur van zijn kantoor. Hij pakt een doos op, klaar om zijn persoonlijke spullen op te ruimen. Dan kijkt hij opzij naar de Tai Mahal, het bouwwerk waar Michael hem bij geholpen heeft. Langzaam loopt hij ernaartoe. Hij herinnert zich het moment dat het bouwwerk bijna af was. Michael was bezig met de laatste loodjes. Die dag was Pope vrolijk. ‘We moeten hem eigenlijk dopen met een champagnefles,’ had hij tegen Michael gezegd. Michael had gelachen en zei: ‘Als u dit ding vanavond heel thuis wilt krijgen, zou ik dat niet aanbevelen.’ Pope had zich van zijn zachte kant laten zien, hij had veel vertrouwen in Michael en dacht dat hij anders was dan de rest. ‘Je moet weten dat ik me vereerd voel dat ik je heb ontmoet,’ had hij Michael toevertrouwd. Met zijn ogen gesloten denkt hij terug aan dit gesprek. Hij is teleurgesteld dat hij zich zo in iemand kon vergissen. Hij ziet voor zich hoe Michael hem op de avond van de ontsnapping bedreigde. Michael stak een mes naar hem uit en vertelde dat hij zou gaan ontsnappen. ‘U gaat ervoor zorgen dat mijn broer met me meegaat,’ had hij gezegd. Pope neemt het zichzelf kwalijk dat hij dit niet heeft zien aankomen en baalt ervan dat iemand hem zo om de tuin heeft weten te leiden. Hij staart nog steeds naar het miniatuurgebouw waar Michael al die tijd aan heeft gewerkt. Hij glimlacht even spottend in zichzelf en draait zich dan om naar een klein bijzettafeltje waar een schemerlamp op staat. Hij grijpt de lamp en begint met al zijn kracht het bouwwerk kort en klein te slaan. Schreeuwend geeft hij uiting aan zijn woede en hij gooit uiteindelijk de tafel met de restanten van het bouwwerk zo hard als hij kan omver. Zwaar ademend bekijkt hij de ravage. Dan pakt hij de kapotte lamp weer op en smijt die naar de restanten op de grond.

				==

				t-Bag loopt de dierenkliniek uit, gekleed in de nette kleding van de dierenarts. Zijn haar is gebleekt en hij draagt zwarte, glimmende schoenen. Met de sleutel van dokter Gudat draait hij de deur van de kliniek op slot. Daarna kijkt hij even spiedend om zich heen, om te controleren of niemand hem in de gaten houdt. Als hij ziet dat de kust veilig is, loopt hij het tuinpad af en zoekt in de sleutelbos naar de sleutel van dokter Gudats’ auto. t-Bag loopt doelbewust op de auto af. Hij opent de deur en gaat achter het stuur zitten. Hij kijkt zichzelf aan in de achteruitkijkspiegel. Een moment lang kijkt hij ernstig, maar dan haalt hij zijn hand door zijn geblondeerde haar en glimlacht in zichzelf. t-Bag drukt op een knopje, waardoor de handsfree telefoon in de auto automatisch een nummer belt. ‘Bedankt voor het bellen van Autostar, dokter Gudat. Spreek ik dat zo goed uit?’ klinkt de stem van een telefoniste in de auto. ‘Kon niet beter,’ antwoordt t-Bag. ‘Waarmee kan ik u van dienst zijn?’ vraagt de telefoniste. t-Bag zet de zonnebril van dokter Gudat op. ‘Ik heb een route nodig,’ zegt hij. ‘Waar naartoe, meneer?’ t-Bag grijnst. ‘Naar Utah.’ En hij begint te rijden.

				==

				Tweener is nog steeds op het universiteitsterrein. Hij zit op de rand van een stenen fontein de krant te lezen. Hij staart naar een artikel over de ontsnapping, waarbij acht foto’s zijn geplaatst. Zijn eigen foto zit er ook bij. Telkens wanneer een groepje studenten hem passeert, klapt hij de krant angstvallig dicht, bang om herkend te worden. Net als hij weer is verdiept in het artikel, tikt een meisje met kort, donker haar en een roze t-shirt op zijn schouder. ‘Sorry,’ zegt ze. Tweener schrikt zich een ongeluk en draait zich vlug om. ‘Het spijt me,’ zegt ze glimlachend, ‘ben jij Scott Kolbrenner?’ Tweener haalt opgelucht adem. ‘Ja. Ja, dat ben ik,’ zegt hij. Hij schudt haar hand. ‘Jij bent vast Debra Jean.’ Het meisje kijkt vrolijk terug. ‘Leuk je te ontmoeten,’ zegt ze. ‘Inderdaad,’ glimlacht Tweener. ‘Wat grappig, ik wilde net vertrekken toen je belde. Niemand anders heeft gereageerd,’ vertelt ze, ‘ik denk dat niet veel mensen hier uit Utah komen.’ Tweener kijkt even weg. ‘Kom jij uit Utah?’ vraagt Debra. Tweener schudt zijn hoofd. ‘Nee, ik... eh... ik ga erheen om een erfenis te innen,’ verzint hij. Na een korte stilte zegt hij. ‘Mijn opa is overleden.’ Debra kijkt hem ernstig aan. ‘Wat erg voor je,’ zegt ze. ‘Nee, het is goed zo. Hij heeft een mooi leven gehad,’ gaat Tweener verder. Debra glimlacht even. ‘Waar is je bagage?’ vraagt ze dan. Tweener denkt snel na. ‘Ik heb mijn spullen gisteren op de post gedaan.’ Debra kijkt hem onderzoekend aan. ‘Op de post gedaan? Daar heb ik nog nooit van gehoord.’ Tweener draait zenuwachtig rond. ‘Je weet wel, dan hoef ik er niet mee te zeulen,’ zegt hij, ‘bovendien werkt een vriend van me bij UPS, hij heeft het voor me geregeld.’ Hij glimlacht naar haar. Debra twijfelt even. ‘Oh,’ zegt ze. Ze vindt deze verklaring duidelijk nog steeds een beetje vreemd. Na een pijnlijke stilte zegt Tweener: ‘Zullen we maar vertrekken?’ Debra kijkt hem een moment zwijgend aan. Ze voelt zich niet op haar gemak. Maar dan glimlacht ze en zegt: ‘Oké, mijn auto staat aan de voorkant geparkeerd.’ Tweener knikt. Als Debra in de richting van haar auto begint te lopen, kijkt hij nog even zenuwachtig om zich heen en loopt dan zijn reisgenote achterna. 

				==

				Bellick laadt zijn geweer. Grimmig staart hij voor zich uit. Vanuit de keuken roept zijn moeder: ‘Bradley?’ Bellick zegt zacht: ‘Ja, mam?’ Hij brengt zijn gezicht naar de loop van het geweer, die hij op zichzelf gericht in zijn handen houdt. ‘Ze hebben net de beloning bekendgemaakt op televisie,’ roept zijn moeder. ‘Welke beloning?’ vraagt Bellick. ‘Voor die ontsnapte gevangenen,’ gaat zijn moeder verder. ‘Hoeveel?’ gromt Bellick. Hij brengt zijn mond naar de loop van het geweer, klaar om de trekker over te halen. ‘Honderdduizend dollar per stuk,’ antwoordt ze, ‘en driehonderdduizend dollar voor dat beest die de broer van president Reynolds vermoord heeft.’ Bij het horen van dit nieuws, draait Bellick even zijn hoofd. ‘Nu zal elke gek in dit land achter ze aan gaan, denk je ook niet?’ gaat zijn moeder verder. Bellick legt zijn geweer weg en staart vastberaden voor zich uit. Zijn moeder heeft hem op een idee gebracht.

				==

				De gewapende agenten van het gerechtsgebouw hollen naar de vrachtwagen, die een paar straten verderop geparkeerd staat. ‘Halt!’ roept de agent, ‘stap uit met jullie handen omhoog!’ Met zijn pistool in de aanslag, sluipt hij naar de geopende deur aan de bestuurderskant. Maar als hij in de cabine kijkt, ziet hij alleen zijn collega. Ze knikken even naar elkaar en klimmen dan in de cabine, in de verwachting de twee broers in het laadruim aan te treffen. Maar daar is niemand. Michael en Lincoln zijn er vandoor! Ze zijn een paar straten van de vrachtwagen vandaan. Michael holt voorop, Lincoln volgt hem kreunend. Tijdens de vlucht heeft een agent hem in zijn been geraakt. ‘We moeten verder!’ roept Michael. ‘Ik kan het niet,’ hijgt Lincoln, naar de wond in zijn been grijpend. Hij ploft neer op de stoeprand en kreunt van pijn. Michael kijkt ernaar en zucht. ‘Mijn God,’stamelt hij. Hij loopt naar zijn broer en knielt naast hem neer. Lincolns broek is kapot, waardoor de wond in zijn been zichtbaar is. Van dichtbij klinken sirenes, Michael kijkt nerveus om zich heen. Lincoln staart zwetend voor zich uit. ‘Ik heb hem laten zitten,’ zegt hij, doelend op lj. Hij schudt treurig zijn hoofd. Michael heeft intussen een witte zakdoek tevoorschijn gehaald. Hij rolt het doekje op en knoopt het dan stevig om de wond in Lincolns been. Lincoln kreunt. ‘Sorry,’ zegt Michael. De loeiende sirenes komen dichterbij, Michael kijkt angstig om zich heen. Lincoln zucht verdrietig. ‘Ik heb hem teleurgesteld.’

				==

				lj wordt door een stevige bewaker de trap op geleid. ‘Ik hoop dat je een lunch hebt klaargemaakt, want het wordt een lange rit naar Arizona,’ zegt hij. lj kijkt hem even aan, maar geeft geen antwoord. Als ze buiten zijn aangekomen, duwt de bewaker hem naar een gewapende agent. ‘Doorlopen!’ De agent pakt lj bij zijn arm en dwingt hem in een busje te stappen. lj gaat achterin zitten en staart verdrietig door het getraliede glas, in de hoop een glimp van zijn vader op te vangen. Als het busje begint te rijden, is al zijn hoop vervlogen. 

				==

				Mahone stapt uit een zwarte wagen en loopt snel naar de vrachtwagen die Michael en Lincoln hebben gebruikt voor hun vlucht. Hij trekt geïrriteerd zijn stropdas recht en kijkt in de cabine. Het glas van de voorruit is gebroken en er ligt een plas bloed bij de bestuurdersstoel. ‘Stuur mannen naar alle ziekenhuizen in de omgeving,’ draagt hij een van zijn medewerkers op, ‘waar ze ook zijn, een van hen bloedt stevig. Dat betekent dat ze óf naar ons toe komen, óf dat ze zullen sterven.’ Hij kijkt voldaan naar de vrachtwagen.
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				Mahone en zijn fbi-team onderzoeken een uitgebrande auto, die op zijn kop onder een brug ligt. ‘Je steekt er zo veel tijd in om te ontsnappen en dan ga je dood op de bodem van een opgedroogde beek,’ zegt een van de agenten, ‘best zielig, eigenlijk.’ Hij kijkt even opzij naar Mahone. ‘Welke van de twee was het?’ vraagt hij dan. Mahone staart naar de auto zonder antwoord te geven.

				==

				Twaalf uur eerder

				==

				Mahone kijkt naar het bord met de foto’s van alle voortvluchtige gevangenen, dat in zijn kantoor staat. ‘Alle ziekenhuizen worden in de gaten gehouden,’ deelt een vrouwelijke medewerker hem mee. ‘De poliklinieken?’ vraagt Mahone. ‘Overal waar ze verband en medicijnen hebben, staat een man van ons,’ antwoordt ze triomfantelijk, wetend dat ze het goed geregeld heeft, ‘als de broers komen, krijgen ze een enkele reis terug naar Fox River.’ Ze volgt Mahone naar de andere kant van de ruimte, waar andere medewerkers druk bezig zijn achter de computer. ‘Is er nog nieuws over de andere zes?’ vraagt hij. Hij fluit even denigrerend naar Wheeler, die hem vlug een dossier overhandigt. ‘De families worden in de gaten gehouden. Tot nu toe hebben we niks gevonden, ze houden zich gedeisd,’ vertelt zijn assistente. ‘Wat is voor een gevangene het allermoeilijkste om te doen?’ vraagt Mahone zich hardop af. ‘Niets?’ vraagt ze. Mahone draait zich naar haar toe. ‘Er is weinig zeker in het leven, mevrouw... ?’ De vrouw glimlacht even en stelt zich aan Mahone voor: ‘Lang.’ Mahone vervolgt zijn betoog: ‘Er zijn maar drie dingen zeker: de dood, belasting en de man op de vlucht die binnen tweeënzeventig uur een fout maakt.’ Agent Lang kijkt hem afwachtend aan. ‘Om weg te komen steelt hij een auto. Om geld te krijgen, berooft hij een winkel. Omdat hij hulp nodig heeft, vertrouwt hij iemand die hij niet zou moeten vertrouwen. En als hij dat doet, dan laat hij de kruimels achter waardoor wij in staat zijn om hem te vinden.’ 

				==

				Nika haast zich naar de deur als er hard geklopt wordt. Ze gluurt even door het kijkgaatje in de voordeur en haalt dan het slot eraf en opent de deur. Voor haar staat Michael, die de gewonde Lincoln ondersteunt. ‘Ik heb je hulp nodig,’ zegt Michael. ‘Michael, wat doe je hier?’ vraagt Nika. Michael negeert deze vraag en loopt met zijn broer het huis binnen. ‘Rode peper!’ roept hij naar haar. ‘Wat?’ vraagt Nika. ‘Heb je rode peper in je keuken staan?’ Nika knikt. ‘Ja, ik denk het.’ Lincoln laat zich kreunend op de bank in de woonkamer vallen. ‘Ik heb ook alcohol, handdoeken en pijnstillers nodig, wat je ook maar hebt,’ somt Michael op. ‘En wat drank,’ gromt Lincoln, die vergaat van de pijn. Nika staart naar de twee mannen. ‘Alsjeblieft,’ spoort Michael haar aan. Meteen snelt ze de keuken in, om de spullen te halen waar Michael om heeft gevraagd. Ze pakt een potje peper uit een keukenkastje en grijpt een fles wodka. Ondertussen is Michael tegenover zijn broer gaan zitten en begint zijn broekspijp omhoog te rollen. Lincolns been is rood van het bloed en hij kreunt hard. ‘Rustig, rustig’, zegt Michael gespannen. Hij dept de wond met een zakdoek. ‘Het gaat wel man, laten we verdergaan,’ zegt Lincoln. Nika komt de huiskamer weer binnen, met haar armen vol spullen. Ze heeft een bezorgde blik in haar ogen. ‘Als we verdergaan, blijft dat been bloeden,’ zegt Michael kalm, ‘en als dat zo blijft, komen wij Illinois niet uit.’ Lincoln pakt een potje met asperines en stopt pillen in zijn mond. ‘Dit gaat pijn doen,’ zegt Michael, terwijl hij alcohol over Lincolns gewonde been giet. Onmiddellijk kermt Lincoln van pijn. Zijn gezicht vertrekt. ‘Mooi,’ zegt Michael’, hij begint rolletjes verband los te maken. Lincoln neemt een flinke slok van de whisky die Nika hem heeft gegeven. Michael strooit rode peper in de wond, terwijl zijn broer opnieuw kreunt van pijn. ‘Dit zorgt ervoor dat de haarvaten sluiten,’ licht Michael toe. Nika, die tot nu toe alleen maar heeft toegekeken, mengt zich nu in het gesprek. ‘Michael, je had beter niet kunnen komen. De politie is hier al geweest om vragen te stellen.’ Michael houdt zijn blik op Lincolns been gericht, maar antwoordt: ‘Ik had geen andere keuze.’ Nika schudt nerveus haar hoofd. ‘Je weet dat ik je dankbaar ben voor de verblijfsvergunning, maar ik wil hier niet bij betrokken raken.’ Nu raakt Michael geïrriteerd. ‘Ik weet het, dit hoort niet bij de afspraak,’ zegt hij met stemverheffing. Op dit moment zit hij niet op een preek te wachten, hij wil gewoon zijn broer helpen. Meteen heeft hij spijt van zijn uitval. ‘Het spijt me,’ zegt hij zacht. Hij kijkt Nika even aan. ‘Het spijt me,’ zegt hij nogmaals, ‘maar we konden nergens anders heen.’ Lincoln bekijkt zijn broer even. ‘Toen ik je op het nieuws zag, was ik erg bezorgd,’ gaat Nika verder, ‘ik had gehoopt dat je inmiddels de grens over zou zijn.’ Michael knikt. ‘Ik ook,’ zegt hij. Hij verbindt Lincolns been en overhandigd Nika dan het potje met asperines. ‘Blijf hem deze geven en kijkt of je wat schone kleren voor hem kunt vinden.’ Nika staat op en komt meteen in actie. ‘Oké,’ zegt ze zacht. Michael richt zich nu weer op Lincoln. ‘Ik ga terug om onze auto te halen,’ zegt hij. Hij staat op en wil al weglopen. ‘Vergeet die auto,’ zucht Lincoln, ‘we pakken wel een andere.’ Michael draait zich ongeduldig om. ‘Ik heb niet zomaar een auto nodig, ik heb díe auto nodig.’ Lincoln kijkt hem niet begrijpend aan. ‘Waarom?’ Michael zucht diep en zet dan zijn blauwe pet weer op. ‘Omdat in die auto alles ligt wat wij nodig hebben om te verdwijnen.’ Hij kijkt Lincoln even aan om dit tot hem door te laten dringen en verlaat dan Nika’s appartement. Lincoln blijft achter, in gedachten verzonken.

				==

				Michael is teruggelopen naar de winkel waar hij de auto had geparkeerd. De plek is leeg; de auto is weg. Michael kijkt even om zich heen, hij weet zeker dat hij de auto dáár had geparkeerd. Hij gaat op de rand van de stoep staan en ziet dan kleine stukjes glas op het wegdek liggen. Hij pakt voorzichtig een aantal scherven op en kijkt ernaar. Dan kijkt hij naar de tattoeage van een streepjescode, die net boven de mouw van zijn pakt uitkomt.

				==

				Agent Lang zit in het fbi-kantoor achter haar bureau. Mahone loopt door de ruimte. ‘Wat heb je gevonden?’ vraagt hij. Voordat agent Lang antwoord kan geven, komt Wheeler het kantoor binnen. ‘Een agent heeft een zwerver opgepakt,’ zegt hij, ‘hij had spullen bij zich die niet van hem waren.’ Wheeler houdt demonstratief de zwarte rugzak van Michael omhoog. Mahone pakt de tas van hem aan. Hij schudt de rugzak leeg op zijn bureau en begint de spullen te bekijken. Als eerste pakt hij de vervalste paspoorten op. Hij inspecteert Michaels paspoort en knikt even. ‘Daar hebben we onze eerste fout,’ constateert hij.

				==

				Bellick loopt in een casual wit t-shirt met groene mouwen door een kleine supermarkt. Hij opent de deuren van een koelvak en haalt er een sixpack bier uit. Hij loopt naar de kassa, waar een jonge jongen de krant zit te lezen. ‘Verkoop je ook gedroogd vlees met Oosterse kruiden?’ vraagt hij. De jongen kijkt op, hij heeft Bellick niet gehoord. ‘Sorry?’ vraagt hij. Geïrriteerd zet Bellick het bierpakketje op de toonbank. ‘Met teri-yaki smaak,’ zegt hij. ‘Nee,’ antwoordt de winkelbediende. Hij wil alweer verder lezen. ‘Heb je in het magazijn nog wat?’ vraagt Bellick met klem. ‘Ik zal even kijken,’ zegt de jongen zuchtend. Hij had duidelijk geen zin om op te staan. ‘Neem meteen een goede fles wijn mee, als je toch bezig bent, junior,’ zegt Bellick denigrerend. Op het moment dat de jongen door de deur naar het magazijn verdwijnt, komt de manager binnen. Bellick kan zijn verbazing niet onderdrukken. Het is Geary, doorwiens toedoen hij is ontslagen. Bellicks ogen spugen vuur en hij begint langzaam op zijn voormalige collega toe te lopen. Pas als hij vlakbij is, kijkt Geary op en ziet hij wie zijn klant is. Hij krijgt grote ogen van schrik. ‘Hoe gaat ‘ie, Roy?’ vraagt Bellick, en hij geeft hem vervolgens een harde klap in zijn gezicht. Geary krimpt even in elkaar. Als hij weer overeind komt, heeft hij een boze blik in zijn ogen. Bellick kijkt hem uitdagend aan. Geary aarzelt geen moment en stormt op Bellick af. De mannen grijpen elkaar beet en beginnen te worstelen. Ze stoten een volle display om, waar ze beiden bovenop vallen. 

				==

				Na een tijdje zitten Bellick en Geary samen op de motorkap van Bellicks geparkeerde auto. ‘Ik had het ook wel zonder dat knietje kunnen doen, Roy,’ zegt hij. Geary kijkt even naar hem opzij. ‘Je hebt me gebeten, Brad, net als een klein meisje,’ zegt hij terwijl hij over zijn pijnlijke arm wrijft. ‘Je vroeg er zelf om,’ vindt Bellick. ‘Waarschijnlijk wel,’ geeft Geary toe. Hij glimlacht even toegeeflijk en neemt dan een slok bier. Na een korte stilte zegt Bellick: ‘Het is belachelijk dat wij elkaar pakken voor wat er allemaal gebeurd is. Als we iemand de schuld willen geven, wat denk je dan van die gevangenen die ons elke dag vanuit de krant aanstaren?’ Geary kijkt hem aan. ‘Ze hebben mij mijn baan afgenomen,’ gaat Bellick verder, ‘mijn pensioen én mijn waardigheid. Toen ze over die muur klommen, hebben ze dat allemaal afgepakt. Alles waar ik mijn hele leven voor gewerkt heb.’ Troosteloos neemt hij een slok bier. Geary kijkt onderzoekend naar hem opzij. ‘Heb je dat van die beloning gezien?’ vraagt hij. ‘Die eikels zijn dood meer waard dan wij levend.’ Bellick schudt zijn hoofd. ‘Niet voor lang,’ zegt hij. ‘Hoe bedoel je?’ vraagt Geary, terwijl hij nog een slok bier neemt. ‘Als toch iemand dat geld gaat innen, kan ik net zo goed diegene zijn,’ antwoordt Bellick. Geary staart hem even ongelovig aan. Dan verschijnt er een glimlach op zijn gezicht. ‘Nou, zo’n klus gaat gemakkelijker met een paar extra handen,’ zegt hij. Hij zet het bierflesje weer aan zijn lippen. Bellick grijnst. ‘Dacht je echt dat ik die beloning met jou ga delen?’ Geary laat hem niet verder praten. ‘Als jij die broers tegenkomt, zijn zij met twee man en jij in je eentje. Misschien zou je dan wensen dat je een goede partner had,’ pleit hij voor zichzelf. Bellick denkt hier even over na. 

				==

				De huurauto van Lincoln en Michael wordt naar een sleepbedrijf in de buurt gebracht. Michael kijkt vanachter grote, stenen pilaren toe hoe de auto wordt voortgetrokken door een rode stationwagon. Hij kijkt even om zich heen en loopt de garage dan binnen. ‘Regel het nou maar, Mike,’ zegt de man achter de toonbank in de telefoon. Hij hangt net op als Michael binnenkomt. ‘Goedendag.’ zegt Michael vriendelijk. ‘Kan ik u helpen?’ vraagt de man. Hij is bezig een formulier in te vullen. ‘Ik hoop van wel, Chuck,’ zegt Michael, kijkend naar het naamplaatje op de beige overal van de man. Chuck kijkt Michael onderzoekend aan. ‘Ik denk dat je mijn auto hebt weggesleept,’ gaat Michael verder. ‘Hoe zag ie eruit?’ vraagt Chuck. 

				==

				‘Hoe zag ie eruit?’ vraagt Mahone, ‘de auto waaruit je die rugzak hebt gestolen. Hoe zag ie eruit?’ Tegenover hem zit de zwerver die Michaels rugzak uit de huurauto heeft gepakt. De zwerver schudt zijn hoofd. ‘Ik weet het niet, man. Misschien was hij grijs,’ antwoordt hij.

				==

				‘Een grijze Accord,’ zegt Michael tegen Chuck, die nog steeds achter de toonbank staat. ‘Kenteken?’ vraagt hij. 

				==

				‘Kijk man, dat is alles wat ik weet,’ zegt de zwerver, ‘ik ging niet voor die auto. Ik dacht dat er kleren in die rugzak zouden zitten.’ Een hele groep fbi-medewerkers zit om hem heen. ‘Weet je nog waar die auto stond?’ vraagt Mahone. 

				==

				‘Waar had je hem geparkeerd? ’vraagt Chuck. ‘Op de hoek van Hancock en 15th street,’ antwoordt Michael. 

				==

				‘Dat weet ik niet, volgens mij ergens bij 15th street. Maar hij staat er nu niet meer,’ zegt de zwerver. Mahone kijkt de warrige man even onderzoekend aan. ‘Wat bedoel je?’ vraagt hij. ‘De reden dat ik niet meer dan die rugzak kon pakken, was dat er een sleepwagen aankwam.’ Mahone wisselt even van blik met Wheeler, zijn jonge assistent. ‘Ik ben er al mee bezig,’ zegt hij. Mahone knikt. ‘Mooi zo.’ 

				==

				Michael speelt zenuwachtig met de autosleutel. ‘Oké, dat wordt dan zestig dollar voor het slepen en vierentwintig voor de hele nacht,’ zegt Chuck, terwijl hij een formulier voor Michael neerlegt. Hevig op zijn kauwgum kauwend, kijkt Chuck hem aan. Michael zucht even en haalt dan wat bankbiljetten uit zijn broekzak tevoorschijn. Hij begint te tellen, terwijl Chuck hem nieuwsgierig aangaapt. Als Michael klaar is, legt hij een stapeltje dollars op de toonbank. Chuck grijpt het geld. ‘Oké, ik ga even uw auto halen. Ik ben zo weer terug,’ zegt hij dan. Michael knikt en kijkt hem na. Hij zucht diep. 

				==

				Defiance, Ohio

				==

				‘Hallo?’ 

				Sucre belt zijn neef vanuit een telefooncel. ‘Petey, je spreekt met Sucre.’

				‘Je bedoelt, Fernando Sucre?’ 

				‘Is er een andere dan?’ vraagt Sucre geïrriteerd.

				‘Ik hoop van niet, maar mijn vriend Sucre zou mij niet bellen en mij zo bij zijn domme ontsnapping betrekken,’ zegt Petey.

				‘Het spijt me, vriend,’ zegt Sucre oprecht, ‘het is gewoon... ik moet Maricruz te pakken zien te krijgen. Ik kan haar niet op haar mobieltje bellen, omdat de fbi er dan zo bij is.’

				Petey laat hem zijn verhaal niet afmaken. ‘Luister man, je moet dat meisje uit je hoofd zetten.’

				Sucre draait zich ongelovig om en verheft zijn stem. ‘Als ik haar kon vergeten, had ik nu nog in jouw oude cel in Fox River gezeten.’ 

				Petey is even stil. ‘Nou, ik hoop dat je stevig staat, want ik heb nieuws voor je, maat. Ze gaat zaterdag trouwen met Hector.’ 

				Sucre staart ongelovig voor zich uit. ‘Wat... wat voor dag is het vandaag?’ vraagt hij aangeslagen.

				‘Donderdag. Sorry man,’ zegt Petey.

				Sucres oog valt op een geparkeerde auto vlakbij. Na een korte stilte zegt hij. ‘Je moet ervoor zorgen dat ze vanavond naar jou komt.’ Als Petey hem in de rede wil vallen, verheft hij zijn stem. ‘Ik heb nog één kans om haar van gedachten te doen veranderen, kerel. Bedenk een manier om haar te bereiken, oké?’ 

				‘Sucre, wacht!’ roept Petey, maar het is al te laat: Sucre heeft opgehangen. 

				Sucre trekt zijn bruin, leren jas uit en loopt naar de bestuurderskant van de auto. Met de jas om zijn elleboog gewikkeld, slaat hij de ruit in, opent de deur en gaat achter het stuur zitten. Hij rommelt wat met de draadjes onder het stuur, start de motor en rijdt dan vastberaden weg, met piepende banden. 

				==

				Michael staat te wachten op het terrein van het sleepbedrijf. Chuck komt aanrijden in de huurauto. Meteen loopt Michael erop af en kijkt op de achterbank. Het glas van het raam is kapotgeslagen en zijn rugzak ontbreekt. Hij slaat boos op het dak van de auto. Hij zucht even. ‘Over het kapotte raam,’ begint hij, maar Chuck valt hem in de rede. ‘In onze regels staat dat wij daar niet aansprakelijk voor zijn.’ Hij wappert even met het klembord in zijn hand. Michael laat dit niet op zich zitten. ‘Dat kapotte raam kan me niet schelen, Chuck, er lag een rugzak op de achterbank.’ Chuck kijkt hem aan. ‘Niet toen wij er kwamen,’ zegt hij. Na een korte stilte houdt hij de autosleutel omhoog. ‘Je moet nog wat papierwerk invullen,’ en hij maant Michael om mee te komen naar zijn kantoor. Teleurgesteld kijkt Michael hem na en loopt dan in dezelfde richting.

				==

				Een verpleegkundige knipt het plastic polsbandje door dat Sara tijdens haar verblijf in het ziekenhuis heeft moeten dragen. ‘Je komt me bekend voor,’ zegt Sara tegen de vrouw. 

				De verpleegkundige kijkt haar onzeker aan. ‘U was de begeleider toen ik hier begon,’ antwoordt ze. ‘Zal wel,’ mompelt Sara, niet echt geïnteresseerd. Ze vult een formulier in, dat de vrouw haar heeft gegeven. ‘Zou iemand een taxi voor me kunnen bellen?’ vraagt ze. De vrouw staart Sara aan. ‘Dat denk ik niet,’ zegt ze. Verbaasd kijkt Sara haar aam. ‘Luister, dokter Tancredi. Ik wil u succes wensen.’ Er komen twee agenten door de klapdeuren richting de balie gelopen. Sara kijkt naar hen om. ‘Sara Tencredi,’ vraagt de vrouwelijke agent. ‘Het spijt me,’ zegt de verpleegkundige. ‘U hebt het recht om te zwijgen,’ gaat de vrouwelijke agent verder. ‘Doe uw handen achter uw rug,’ zegt de andere agent, terwijl hij handboeien tevoorschijn haalt. Sara slikt even en zegt dan: ‘Als u vragen heeft, kom ik graag...’ Maar de agent valt haar in de rede. ‘Mevrouw Tancredi, uit respect voor uw vader, zal ik het nog eens vragen.’ Sara kijkt hem onzeker aan. ‘Mijn vader?’ vraagt ze. ‘Ik weet dat hij liever ziet dat dit zonder problemen gaat,’ antwoordt de agent. Hij neemt haar handtasje van haar over. ‘U hebt het recht om met een advocaat te spreken voordat u met de politie praat,’ deelt de vrouwelijke agent mee, ‘alles wat u zegt kan tegen u gebruikt worden in de rechtzaal.’ De man begint Sara door de gang te duwen. Sara laat bedroefd en beschaamd haar hoofd hangen. Meerdere bezoekers van het ziekenhuis kijken haar na. Eén van hen is geheim agent Kellerman, die nu in vrijetijdskleding in de hal staat. ‘Caroline, ze hebben haar opgepakt,’ zegt hij door zijn mobiele telefoon. ‘Natuurlijk, ik hou haar in de gaten.’ Dan klapt hij zijn telefoon dicht. 

				==

				Michael staat weer in het rommelige kantoor van het sleepbedrijf. ‘Je hoeft hier alleen even te tekenen en je kunt gaan,’ zegt Chuck, terwijl hij Michael een formulier overhandigt. In het kantoor rinkelt een telefoon. ‘Sorry,’ zegt hij, terwijl hij naar de telefoon achter de balie loopt om op te nemen. ‘Met Brewsters Sleepbedrijf,’ zegt hij. ‘U spreekt met agent Mahone van de fbi. Met wie spreek ik?’ vraagt Mahone aan de andere kant van de lijn. Chuck kijkt even verbaasd. ‘Met Chuck,’ zegt hij dan. ‘Oké Chuck, ik wil je van een mogelijke gebeurtenis op de hoogte stellen. Luister je naar me, Chuck?’ vraagt Mahone. ‘Ja.’ Chuck luistert aandachtig. ‘Er kan iemand langskomen om een auto op te halen,’ gaat Mahone verder, ‘een grijze Accord, waarschijnlijk met een kapot zijraam.’ Michael staat ongeduldig te wachten bij de balie, zenuwachtig naar buiten kijkend. ‘Is er iemand langs geweest voor een auto waarvoor deze beschrijving geldt?’ vraagt Mahone. Chuck kijkt nu twijfelend naar Michael, die nog steeds naar buiten staart. ‘Ja meneer,’ zegt hij dan. ‘Wanneer?’ vraagt Mahone gretig. Michael heeft zich intussen omgedraaid en kijkt naar Chuck. Deze knikt even naar hem, Michael knikt terug. ‘Ehm...’ Mahone heeft in de gaten dat er iets aan de hand is. ‘Chuck? Kun je me vertellen wanneer dat was?’ herhaalt hij. ‘Nu, op dit moment,’ zegt Chuck aarzelend. Hij kijkt even naar Michael, die onzeker terugkijkt. 

				‘Brewsters Sleepbedrijf, Scofield is daar,’ roept Mahone naar zijn team, terwijl hij Chuck nog steeds aan de lijn heeft. ‘Chuck, rek de tijd,’ draagt Mahone hem op, ‘wat je ook doet, laat hem niet vertrekken.’ Michael kijkt enigszins achterdochtig naar Chuck. De man houdt de hoorn een eindje bij zich vandaan en verklaart: ‘Het is mijn baas. Hij moet toestemming geven voordat ik de auto kan vrijgeven.’ Michael werpt een steelse blik op de autosleutels die op de toonbank liggen, terwijl Chuck verdergaat met zijn gesprek. ‘Chuck, ben je daar nog?’ vraagt Mahone, ‘kom op Chuck, ben je er nog?’ Chuck draait zich om, zodat Michael zijn gezicht niet kan zien en zegt dan zacht in de hoorn. ‘Tja, ziet u, die auto is misschien niet meer hier als u hier aankomt. U moet nú iemand sturen.’ Mahone reageert gespannen. ‘Laat hem niet vertrekken!’ schreeuwt hij in de hoorn. Als Chuck zich omdraait naar Michael, ziet hij nog net door de deuropening hoe Michael wegrijdt in zijn huurauto. Geschrokken zegt hij: ‘Hij heeft de sleutels.’ Michael scheurt zo hard als hij kan bij het sleepbedrijf vandaan. De banden piepen op het wegdek. ‘Waar zitten de eenheden, verdomme?’ schreeuwt Mahone naar zijn team. ‘Nog ongeveer zes à zeven minuten, meneer,’ antwoordt Wheeler, die ook aan de telefoon zit. Woedend veegt Mahone een grote stapel papier van zijn bureau. Verschillende dossiers vallen open en het papier ligt verspreid over de vloer. Geschrokken kijkt Mahone naar een foto van een man, die uit een van de dossiers is gevallen. Hij laat zijn mobiele telefoon langzaam zakken. “Oscar Shales”, staat op de zijkant van het dossier. ‘We hebben beet. Het is Franklin, hij gebruikt een openbare telefoon in de stad,’ zegt agent Lang, die achter Mahone is komen staan. ‘Fout nummer twee,’ glimlacht ze. Mahone volgt haar naar een andere kantoorruimte.

				==

				Chicago, Illinois

				==

				c-Note staat bij een openbare telefoon. ‘Ik weet ‘t, lieverd. Laat me het uitleggen, oké?’ zegt hij. Aan de andere kant van de lijn snikt zijn vrouw Kacee: ‘Heb je eigenlijk wel ooit in het leger gezeten?’ c-Note slaat uit frustratie tegen de zijkant van de telefooncel. ‘Ik heb mijn land gediend en mijn land heeft mij verraden,’ fluistert hij, ‘oké? Ik zou dit allemaal graag aan je willen uitleggen, nu op dit moment. Weet dat ik er spijt van heb en dat ik van je hou.’ Kacee wrijft diep bedroefd met haar hand over haar gezicht. ‘Als het zover is, zal ik alles aan je uitleggen,’ gaat c-Note verder. ‘Geef me één goede reden waarom ik je niet zou moeten aangeven’, zegt Kacee. Gespannen ijsbeert c-Note op en neer bij de telefooncel. ‘Weet je wat? Ik zal je er drie geven. Ik, jij en die mooie kleine meid van ons. Luister, lieverd, ik heb een plan,’ zegt c-Note glimlachend. ‘Ik heb een plan dat ons wat geld gaat opleveren. Voor ons allemaal.’ Kacee zucht diep, ze wil dit soort verhalen niet horen. ‘Niemand zal ons ooit vinden of kunnen storen,’ gaat c-Note enthousiast verder, ‘je moet me vertrouwen. Geef me één kans om me alles uit te laten leggen, oké?’ Kacee knikt onhoorbaar aan de andere kant van de lijn, haar tranen bedwingend. ‘Goed dan,’ zegt ze zachtjes. ‘Oké, luister,’ fluistert c-Note, ‘heeft iemand contact met je gezocht vanwege mij?’ Zijn vrouw slikt. ‘Nee,’ antwoordt ze. ‘Oké, dat is mooi,’ antwoordt c-Note. In het centrum van de fbi, wordt dit gesprek zorgvuldig opgenomen. Mahone en agent Lang luisteren mee. ‘Luister,’ gaat c-Note verder, zich er niet van bewust dat hij wordt afgeluisterd. ‘In de Rainbow Room...’ Mahone kijkt vragend naar zijn assistent. ‘Restaurant in New York,’ licht ze toe. ‘Weet je nog waar wij die mooie foto genomen hebben?’ vraagt c-Note, met een glimlach op zijn gezicht bij deze herinnering. ‘Diegene bij het raam?’ Kacee knikt in zichzelf. ‘Hmm,’ zegt ze snikkend. ‘Over een week sta ik daar op jou te wachten,’ zegt c-Note enthousiast. Mahone neemt deze informatie aandachtig in zich op. ‘Het liefste wat ik wil van de hele wereld, is dat mijn twee meiden daar op mij wachten,’ zegt c-Note geëmotioneerd, ‘begrijp je wat ik zeg?’ Kacee is op van de zenuwen. ‘Ik moet ophangen,’ zegt ze huilend. ‘Lieverd, ik wil alleen weten of je daar zult zijn,’ vraagt c-Note. ‘Ik weet het niet,’ snikt ze. Mahone en agent Lang luisteren naar het gesprek. ‘Maar je kent me,’ dringt c-Note aan. ‘Is dat zo?’ vraagt Kacee onzeker. ‘Ja!’ antwoordt hij. Ze schudt bedroefd haar hoofd. ‘Tot ziens, Miles.’ Met die woorden hangt ze op. Ze laat haar hoofd in haar handen vallen. Teleurgesteld staart c-Note naar de telefoon in zijn handen en hangt dan de hoorn op de haak. Mahone zucht diep. ‘Ik waarschuw Manhattan zodat ze Franklins foto verspreiden onder het personeel,’ zegt agent Lang. ‘Ga met zijn vrouw praten, van vrouw tot vrouw’, sommeert Mahone haar, ‘vraag haar waarom ze haar man nooit heeft bezocht in Fox River. Doe net alsof je het antwoord niet weet. Hun relatie is breekbaar. Als we druk uitoefenen, breekt ze.’ Agent Lang knikt. ‘Ik waardeer de opdracht, maar...’ Mahone valt haar in de rede. ‘Lang, ik heb geen dankbaarheid nodig. Ik heb aanknopingspunten, antwoorden en vooruitgang nodig. Iedereen die dat niet voor elkaar krijgt, mag weer naar huis. Begrepen?’ Agent Lang kijkt Mahone bevreemd aan. ‘Ja, meneer,’ antwoordt ze. Ze staat op en loopt weg, zodat Mahone alleen achterblijft. Hij denkt even na en loopt dan de grote kantoorruimte binnen. Hij knipt even met zijn vingers om de aandacht van agent Wheeler te trekken, die aan de telefoon zit. ‘Meneer Wheeler,’ zegt hij. ‘Wacht even,’ zegt de jonge agent tegen degene aan de andere kant van de lijn en hij kijkt afwachtend naar Mahone. ‘Blijf met Scofield bezig. Ik wil het kenteken van de Accord en ik wil dat je dat verspreidt.’ Wheeler knikt, ten teken dat hij zijn opdracht heeft begrepen. ‘Ik ben er weer,’ zegt hij dan in de hoorn. Mahone blijft naar hem kijken. ‘Nú,’ benadrukt hij. Nerveus zegt Wheeler in de hoorn: ‘Ik bel je terug,’ en hij hangt op. 

				==

				Michael knielt neer bij de geparkeerde huurauto en schroeft het nummerbord weer vast. Lincoln en Nika komen eraan gelopen. ‘Wat is er aan de hand?’ vraagt Lincoln. ‘Blijkbaar was ik niet de enige die deze auto zocht,’ antwoordt Michael. ‘Oké,’ zegt Lincoln terwijl hij instapt, ‘laten we hem smeren.’ Michael knikt en loopt dan naar Nika. ‘Het spijt me dat ik je erbij heb betrokken,’ zegt hij, ‘ik bedoel, meer dan ik al had gedaan.’ Dan draait hij zich om en loopt naar de bestuurderskant van de auto. ‘Succes,’ zegt Nika. ‘Jij ook,’ zegt Michael. Hij opent de deur. ‘Dus ehm...’ Nika kijkt hem afwachtend aan. ‘Ik zie je wel weer,’ zegt hij dan. Nika glimlacht. ‘Ik hoop het.’ Dan stapt Michael in de auto en doet de deur dicht. Nika loopt weg en Michael zet zijn pet af. Hij laat zijn hoofd even achterover hangen en sluit zijn ogen. ‘Gaat het wel?’ vraagt hij aan Lincoln. ‘Ja,’ antwoordt hij. ‘Mooi,’ zegt Michael, ‘we gaan richting het westen, naar het geld en naar lj. We moeten nog één stop maken.’ Lincoln kijkt opzij. ‘Waarvoor?’ vraagt hij. Na een korte stilte kijkt Michael hem aan. ‘Vertrouw je me?’ 

				==

				‘Natuurlijk vertrouw ik je, Brad. Het is alleen... als iemand hier achter komt, dan ben...’ Bellicks collega gaat hem en Geary voor in de gang van de Fox River gevangenis. ‘Niemand komt erachter.’ In stilte lopen de drie mannen verder door de gang. Als ze bij een deur komen, gaat Bellick ervoor staan en zegt: ‘Laat mij dit maar afhandelen.’ Hij gaat naar binnen, terwijl Geary zenuwachtig om zich heen kijkt. Bellick klapt de deur hard achter zich dicht. ‘Dikkertje klom op een muur, dikkertje kwam hard aan,’ zingt hij op pesterige toon tegen Manche, de neef van Sucre, die aan de tafel in de verhoorkamer zit. Bellick gaat vlak naast hem op het bureau zitten. De gevangene zweet hevig en zegt gespannen: ‘Ik heb de fbi al verteld dat ik niets weet, oké?’ Hij hoopt dat Bellick hem met rust laat. ‘Die pakken met hun pedicures en dure schoenen, waarom zou je ook?’ zegt Bellick begrijpend, ‘zij moeten zich aan de regels en de voorschriften houden. Ze hebben banen die ze moeten beschermen.’ Bellick grijnst vals. ‘In tegenstelling tot mijzelf.’ Nerveus kijkt Manche naar hem omhoog. ‘Kom op, baas. Ik zweer het!’ Het zweet staat op zijn voorhoofd. ‘Ik zweer het! Die gasten vertelden mij niks.’ Bellick kijkt hem spottend aan. ‘Beweer je nu dat ze tijdens jouw werk op de buitenplaats nooit gezegd hebben wat ze zouden gaan doen als ze over die muur waren?’ Manche knikt. ‘Dat klopt,’ zegt hij, de blik van Bellick ontwijkend. Bellick staat op van de tafel en loopt door de kleine kamer. ‘Ik werk hier misschien niet meer, dikkertje, maar ik heb nog wel steeds invloed op mensen die het hier voor het zeggen hebben, mensen die alles doen wat ik van ze vraag, wie dan ook,’ zegt hij in een poging om Manche te intimideren. Dan grijpt Bellick opeens de tafel beet en schuift die in één krachtige beweging naar de andere kant van de kamer. Angstig kijkt Manche naar hem omhoog. ‘En een man met vormen zoals jij... Laten we zeggen dat er hier wat smerige mannetjes rondlopen die een celgenoot met vrouwelijke kenmerken wel leuk vinden,’ gaat Bellick verder. De woede is van het gezicht van Manche af te lezen, maar er is niets wat hij kan doen. Bellick brengt zijn gezicht dicht bij het zijne en fluistert dan in zijn oor: ‘Nu ga je me alles vertellen wat je weet over hun bestemming, of ik gooi jouw dikke kont voor de wolven.’ De gevangene schudt gespannen zijn hoofd. 

				==

				Agent Lang zit achter de computer. Wheeler voert een telefoongesprek. ‘Oké, bedankt,’ sluit hij het gesprek af. Hij legt de hoorn neer. ‘Fout nummer drie,’ zegt hij opgewekt tegen Mahone, die naar een enorme landkaart op de muur staart. ‘Iemand heeft een man die op Fernando Sucre lijkt een auto zien stelen,’ zegt Wheeler, terwijl hij naast Mahone komt staan. ‘Waar?’ vraagt Mahone. ‘Defiance, Ohio,’ vertelt Wheeler. Hij pakt een punaise uit een bakje en prikt hem op de landkaart, op de locatie waar Sucre is gezien. ‘Eén van hen zal vandaag gepakt worden,’ zegt Mahone. Met die woorden loopt hij het kantoor uit.

				==

				Sucre raast in de gestolen wagen over de weg. Zijn blik wordt naar een Maria-poppetje op het dashboard getrokken, dat haar hoofd onophoudelijk schudt. ‘Ik weet ‘t,’ zegt Sucre, zijn eigen daad veroordelend, ‘ik weet het.’ 

				==

				Sara zit in een getraliede ruimte aan een bureau. Ze leunt met haar hoofd en armen op het tafelblad. Ze kijkt op als de deur opengaat en een man in pak binnenkomt. Het is haar vader. Langzaam neemt hij plaats aan de tafel. ‘Sara...’ zegt hij, terwijl hij zijn das recht trekt, ‘ik heb je borg betaald.’ Sara kijkt hem verwijtend aan. ‘Daar heb je de tijd voor genomen,’ zegt ze. ‘Ik ben de gouverneur, ik heb...’ Maar Sara laat hem niet uitspreken. ‘Loop naar de hel, papa,’ zegt ze. Haar vader knikt even. ‘Als je zo doorgaat, is dit misschien wel de enige plek waar ik je kan zien.’ Sara kijkt naar de grond. ‘Dus je wilt mijn kant van het verhaal niet eens horen?’ vraagt ze. ‘Niet echt, Sara, nee. Vooral omdat ik geen idee heb aan welke kant jij staat.’ Hij staat op van zijn stoel en ijsbeert door het kamertje. ‘Maar dit weet ik wel: iemand zal boeten voor wat er is gebeurd in Fox River. En het zou voor ons allebei het beste zijn, als jij niet diegene bent. Om daarvoor te zorgen, moeten er bepaalde dingen gebeuren.’ Sara kijkt afwachtend naar hem op. ‘Ten eerste moet je naar een dagelijkse bijeenkomst voor verslaafden. Ten tweede moet je jezelf voor de rechter niet schuldig verklaren. En ten derde...’ Sara valt hem in de rede. ‘Pap, ik ga niet.’ Haar vader gaat gewoon verder. ‘Moet je het doc alles vertellen wat je weet over de manier waarop die gevangenis werd geleid. En dat de directeur Scofield voortrok omdat hij hem hielp met iets persoonlijks, waardoor hij op plekken kwam waar hij eigenlijk niet mocht komen. Op plekken waar hij een sleutel van de ziekenboeg gepakt zou kunnen hebben.’ Sara hoort haar vader afkeurend aan. Na een korte stilte zegt ze: ‘Dat kan ik niet.’ Haar vader lacht schamper. ‘Oh jawel, dat kun je wel en je gaat het ook doen.’ Hij begint weer te ijsberen. Net als hij achter Sara langsloopt, zegt ze: ‘Ik heb het gedaan, pap.’ Ze schudt geëmotioneerd haar hoofd. ‘Ik heb die deur open laten staan. Ik en niemand anders.’ Haar vader kijkt haar aan. ‘Dat is niet waar.’ Sara schudt haar hoofd. ‘Dat is het wel,’ zegt ze zacht. ‘Nee, dat is het niet,’ antwoordt haar vader met stemverheffing. Sara kijkt naar de grond. Na een stilte knielt hij naast haar neer. ‘Sara, doe gewoon wat je gezegd wordt,’ hij kijkt haar strak aan, ‘anders zijn er gevolgen, die invloed op ons allebei zullen hebben. Begrijp je wat ik zeg?’ Sara vermijdt zijn blik. ‘Ja meneer,’ fluistert ze. ‘Mooi zo.’ Met die woorden staat hij op. Hij wrijft even over zijn wang. ‘Binnen één week, zal ik worden beëdigd als de nieuwe vicepresident van Amerika,’ deelt hij mee. ‘Er komt een ceremonie, jij krijgt een uitnodiging.’ Sara kijkt haar vader aan. ‘Maar je gaat niet,’ benadrukt hij. Sara kijkt teleurgesteld omlaag. ‘Tot ziens, Sara,’ zegt hij. Zonder haar nog aan te kijken loopt hij naar de deur. Hij geeft er twee korte klopjes op en een bewaker doet de deur voor hem open. Sara blijft verdrietig achter.

				==

				Michael en Lincoln zijn onderweg. ‘Laten we wat muziek opzetten,’ zegt Lincoln. Hij steekt zijn hand al uit naar de knop om de radio aan te zetten. Michael houdt hem tegen en duwt zijn hand weg. ‘Laten we het niet doen.’ Lincoln zucht diep en laat zich weer achterover zakken in zijn stoel. ‘Ik was het vergeten, geen radio,’ zegt hij. ‘Man, wat is het hier stil. Toen we opgesloten waren, was er altijd wel geluid. Iemand die gilt, de bewakers die hun ronde doen... Ik raakte eraan gewend.’ Hij grijnst even. ‘Je hebt gelijk. We zouden terug moeten gaan,’ zegt Michael. Hij kijkt om naar zijn broer en dan lachen ze samen om zijn grapje. ‘Die tattoo’s,’ zegt Lincoln dan, ‘die waren niet alleen om te ontsnappen, toch?’ Michael haalt zijn schouders op. ‘Ontsnappen was nog maar het begin,’ glimlacht hij, ‘nu wordt het wat interessanter.’ Lincoln knikt. ‘Dat ik op de elektrische stoel zat, was niet interessant genoeg?’ vraagt hij grijnzend. ‘Ik zeg alleen dat we toen het element van de verrassing hadden. Niemand wist wat we aan het doen waren,’ legt Michael uit. Na een korte stilte zegt hij: ‘Er is iets raars aan die man. Die vent in de lift. Het is alsof hij weet waar we heen gaan, wat we denken. Als dat zo is, dan is het een kwestie van tijd voordat hij achter het geld in Utah, Bolsjoi Booze en Mexico komt. Alles.’ Hij kijkt even opzij naar zijn broer. Lincoln kijkt hem nadenkend aan. Michael tikt gespannen met zijn duim tegen het stuur. Dan haalt hij zijn mobieltje uit zijn jaszak. ‘Ben je er klaar voor?’ vraagt hij. Zijn broer knikt. ‘Bel maar,’ zegt hij. Michael toetst al rijdend een nummer in en houdt de hoorn tegen zijn oor. Hij krijgt de voicemail. ‘Laat uw boodschap achter na de piep,’ klinkt de elektronische stem. Na de piep spreekt Michael een boodschap in. ‘Hee, met mij. Ik heb Linc. We zijn onderweg. Als jij het niet redt, bel me dan op 91745...’ Michaels plan werkt: in het kantoor van de fbi wordt zijn gesprek onmiddellijk opgenomen. Wheeler komt het kantoor van Mahone binnen. ‘Dit hebben we net gehad van de bewaking,’ hij overhandigt een dossier aan Mahone. ‘Herinner je je die voicemail die Scofield had betaald voordat hij de bak indraaide?’ vraagt Wheeler. Mahone kijkt hem vragend aan. ‘Ja,’ zegt hij. ‘Daar is net een bericht op achtergelaten.’ Mahone kijkt met een ruk op uit het dossier dat hij aan het lezen was. ‘Van wie?’ vraagt hij. ‘Scofield,’ antwoordt Wheeler, ‘iets over een ontmoeting. Het klonk alsof iemand het bandje moest afluisteren en hem daarna terug moet bellen.’ Ondertussen staart Michael in de auto naar de telefoon die hij zojuist gebruikt heeft. Mahone denkt na. ‘Die getallen, dat is een mobiel nummer. Zolang hij aan staat...’ Wheeler knikt. ‘Weten we precies waar hij is,’ maakt hij Mahones zin af. 

				==

				Sucre rijdt nog steeds in de gestolen auto. Hij raast hard over de weg. Als hij een bospad passeert, komt een agent op een motor tevoorschijn, die meteen de achtervolging inzet. Als hij naast de auto rijdt, kijkt Sucre gespannen opzij. ‘Doe niets stoms,’ fluistert hij tegen zichzelf. Hij gaat harder rijden om de agent te ontwijken, maar deze blijft hem volgen en zet de sirene aan. Sucre haalt diep adem. Hij weet dat hij zichzelf in de nesten heeft gewerkt. 

				==

				De motoragent heeft Sucre tot stilstand gedwongen. Hij stapt met een vastberaden blik van zijn motor en begint op de auto toe te lopen. Sucre zit zenuwachtig in de auto en trommelt met zijn vingers op het stuur. Hij checkt in zijn achteruitkijkspiegel hoe ver de agent bij hem vandaan is. Als de agent vlakbij is, zet hij zijn zonnebril af. ‘Is er een probleem, agent?’ vraagt Sucre onschuldig, vanuit het raampje omhoogkijkend. De agent haalt een boekje tevoorschijn. ‘Hebt u enig idee waarom ik u naar de kant heb gehaald, meneer?’ vraagt hij. Sucre trommelt nog steeds met zijn vingers op het stuur. ‘Heb ik te hard gereden?’ vraagt hij. De agent zucht. ‘Ik wil uw rijbewijs en autopapieren bekijken,’ zegt hij. Sucre kijkt zenuwachtig naar de agent. ‘Het probleem is...’ verzint hij, ‘dat ik mijn portemonnee ben verloren.’ De agent knikt. ‘Dan zijn uw autopapieren genoeg,’ antwoordt hij. Sucre knikt gespannen en opent dan koortsachtig het handschoenenkastje van de auto. Hij tast paniekerig naar de autopapieren en haalt opgelucht adem als ze erin liggen. Met een glimlach overhandigt hij het mapje aan de agent. Hij wacht zenuwachtig tot de agent de papieren heeft bekeken. Deze fronst zijn wenkbrauwen. ‘Zo, is dit uw auto, mevrouw Miller?’ vraagt hij sarcastisch. Sucre tovert gespannen een glimlach op zijn gezicht. ‘Mevrouw Miller is mijn vrouw,’ zegt hij alsof het om een misverstand gaat, ‘ik ben menéér Miller.’ De agent kijkt hem even aan alsof hij dit niet gelooft. ‘Uw kenteken is verlopen,’ zegt hij dan triomfantelijk, ‘ik ben zo terug.’ As de agent naar zijn motor terug loopt om een procesverbaal op te maken, knijpt Sucre even zijn ogen dicht uit frustratie. Hij zit flink in de problemen! De agent mag niet ontdekken wie hij echt is. Via de zijspiegel houdt hij de man in de gaten en ziet hoe hij zijn portofoon oppakt en met iemand praat. Zenuwachtig trommelt Sucre weer met zijn vingers op het stuur. Hij kijkt opnieuw naar de agent, die de gegevens van de autopapieren voorleest. Dan valt zijn blik weer op het nee-knikkende Mariabeeldje op het dashboard. De gelovige Sucre zucht diep en fronst naar het beeldje.

				==

				Geary kijkt verwachtingsvol op als Bellick de verhoorkamer verlaat. ‘Heeft hij gepraat?’ vraagt hij. ‘Als een klein kind,’ grijnst Bellick, duidelijk trots op het resultaat. Zonder verdere uitleg te geven, draait Bellick zich om en Geary volgt hem. 

				==

				c-Note loopt naar een omheind schoolplein. Tussen de spelende kinderen probeert hij zijn dochtertje Dede te ontdekken. Ze staat vlakbij het hek te tekenen op een groot klembord. ‘Hee lieverd,’ fluistert c-Note, die op zijn knieën gaat zitten om minder aandacht te trekken. Het meisje kijkt naar hem om. ‘Papa!’ roept ze blij en rent op haar vader af. ‘Kom eens hier,’ zegt c-Note verheugd, hij strekt zijn armen dolgelukkig door de tralies naar haar uit. Hij omhelst haar voor zover dat mogelijk is. ‘Kijk jou nou eens, wat ben je gegroeid!’ zegt hij trots. Hij kijkt even spiedend in het rond, of iemand hem in de gaten houdt. Dan fluistert hij: ‘Waarom doe je mij geen plezier en pak je een stuk krijt om voor papa een tekening op de grond te maken?’ Dede aarzelt geen moment en begint een tekening op de grond te maken. c-Note zucht en kijkt bezorgd om zich heen. ‘Hoe gaat het met je?’ vraagt hij, ‘eet je wel goed?’ Het meisje geeft niet meteen antwoord. ‘Zoiets, denk ik,’ antwoordt ze uiteindelijk. Ze gaat helemaal op in haar tekening. c-Note kijkt naar haar. ‘Dat is goed, heel goed,’ prijst hij haar. ‘Oh God, het is zo fijn om je weer te zien, kleine meid,’ zegt hij geëmotioneerd. Dede kijkt even glimlachend naar hem opzij, voordat ze verdergaat met haar tekening. ‘Weet je wat papa nu doormaakt?’ vraagt hij. ‘Een beetje,’ zegt ze, ‘de kinderen op school zeggen dingen.’ c-Note kijkt verbaasd. ‘Wat zeggen ze dan?’ wil hij weten. ‘Ze zeggen dat jij op televisie komt omdat je een slechte man bent.’ Deze woorden treffen c-Note hard. Met verdrietige ogen kijkt hij naar zijn dochter. ‘En wat denk jij?’ vraagt hij na een tijdje. Het meisje houdt op met tekenen en kijkt hem aan. ‘Ik denk, dat als ik ergens was en ze zouden het niet goed vinden dat ik jou zag, dat ik ook niet naar ze zou luisteren,’ zegt ze ernstig. c-Note glimlacht om haar antwoord. ‘Weet je wat? Binnenkort zijn we weer samen,’ fluistert hij, ‘dat beloof ik je. Maar papa wil dat jij iets voor hem doet. Wil jij iets aan mama doorgeven?’ Dede kijkt hem aan. ‘Goed hoor,’ zegt ze. ‘Ik wil dat je aan haar vertelt dat als ze mij begrepen heeft, en ze bereid is om papa te vertrouwen, dat ze om zeven uur het licht op de veranda aan moet doen. Oké?’ Het meisje neemt de boodschap aandachtig in zich op. Ze knikt ten teken dat ze het begrepen heeft. ‘Kun je dat onthouden?’ vraagt c-Note. 

				‘Je bent een lief meisje,’ fluistert hij. Ondertussen heeft een van de leraressen in de gaten dat Dede erg dicht bij het hek aan het spelen is. ‘Dede, blijf eens uit de buurt van het hek, lieverd!’ roept ze. c-Note verschuilt zich snel achter een pilaar, waardoor de lerares hem niet kan zien. Dede staat op. ‘Papa moet er weer vandoor, oké?’ zegt c-Note. Dede knikt verdrietig. ‘Ik hou van je, papa,’ zegt ze. ‘Ik houd ook van jou, kleine,’ fluistert hij, terwijl ze terugloopt naar haar klasgenootjes. Hij doet zijn best om niet in tranen uit te barsten. Dan staat hij voorzichtig op en vlucht weg van het schoolplein. 

				==

				Michael en Lincoln rijden over een verlaten weg. ‘Daar,’ wijst Lincoln. Ze passeren met piepende banden een bordje met “Illinois, 38”. Michael bestudeert de tattoo van een streepjescode op zijn linkerpols. Achtendertig is het eerste getal van de streepjescode. Michael glimlacht even. ‘Het is nu niet ver meer,’ zegt hij. Hij drukt op het knopje om de kilometerteller om nul te zetten, zodat hij precies kan meten hoeveel kilometer hij vanaf dit punt rijdt. 

				==

				Mahone en Wheeler zitten in de auto. Wheeler zit achter het stuur. Ze volgen het signaal van Michaels mobiele telefoon, zodat ze de broers via hun navigatiesysteem kunnen achtervolgen. ‘Ze zijn van de autoweg af, ze gaan naar het noorden op route achtentachtig,’ stelt Wheeler vast. Mahones mobiele telefoon gaat over. ‘Zeg het eens,’ zegt hij in de hoorn. Hij kijkt even gespannen voor zich uit. ‘Waar?’ vraagt hij dan. Hij draait zich even naar Wheeler. ‘Een motoragent denkt dat hij Fernando Sucre aan de kant heeft staan. Net buiten Latrobe,’ licht hij het telefoongesprek toe. ‘Neem contact op met de lokale politie,’ draagt hij op. Maak duidelijk dat we deze man levend willen hebben, niet dood. Een dode kan ons niet vertellen waar zijn vrienden zijn.’ Hij klapt zijn telefoon dicht. 

				==

				De motoragent is nog steeds via zijn portofoon aan het overleggen. Sucre is inmiddels op van de zenuwen. Hij controleert de bewegingen van de agent via de achteruitkijkspiegel in de auto. Dan ziet hij hoe de spoorbomen voor hem langzaam naar beneden gaan en de rode lampen beginnen te knipperen, ten teken dat er een trein aankomt. Sucre denkt koortsachtig na en kijkt weer via de spiegel naar de agent, die hem elk moment kan komen arresteren. De passerende goederentrein rijdt langzaam en toetert. Sucre kijkt besluiteloos naar het neeknikkende Mariapopje op het dashboard. Zijn ogen flitsen van de agent naar de langzaam rijdende goederentrein. Het zweet gutst van zijn voorhoofd. Hij trommelt opgefokt met zijn vingers op het stuur en knikt dan even in zichzelf. De agent praat via zijn portofoon met een collega. ‘Weet je het zeker?’ vraagt een vrouw aan de andere kant van de lijn. ‘Hij lijkt er als twee druppels water op,’ antwoordt de agent. ‘Ga je het alleen doen?’ vraagt de vrouw. ‘Ja, ik regel het,’ zegt hij. ‘Wees voorzichtig.’ De agent glimlacht. ‘Doe ik.’ Hij stopt de portofoon terug en begint dan langzaam terug te lopen naar Sucres auto. Hij haalt al lopend zijn pistool tevoorschijn, klaar om het te gebruiken. ‘Meneer Miller?’ roept hij. ‘Ik moet u vragen of u uw handen naar buiten wilt steken.’ Als er niets gebeurt, houdt de agent het pistool in de aanslag. ‘Meneer Miller, ik moet uw handen zien,’ herhaalt hij. Als hij bij de passagiersstoel aankomt en het pistool naar binnen richt, ziet hij dat er niemand meer in de auto zit. Sucre is verdwenen. De agent kijkt verbaasd om zich heen. Sucre rent inmiddels zo hard als hij kan door een korenveld. In de verte ziet hij de goederentrein voorbijrijden. 

				Michael houdt de kilometerteller aandachtig in de gaten. Ze hebben nu acht kilometer gereden. Het tweede getal in de streepjescode op zijn arm is twaalf. Ze moeten in totaal dus twaalf kilometer rijden. Michael glimlacht even tevreden. ‘Ben je er klaar voor?’ vraagt hij aan zijn broer. ‘Ja,’ antwoordt Lincoln. ‘Nu!’ zegt Michael, en hij trapt, terwijl ze over een houten brug rijden, hard op de rem. De auto draait een halve slag en komt met piepende banden tot stilstand, vlak voor de reling. Kalm stappen de broers uit. Ze lopen allebei naar de reling en kijken even naar beneden. Michael schudt de ijzeren reling op en neer. ‘Deze is het,’ zegt hij dan. Meteen gaan Lincoln en Michael op de grond zitten en beginnen de schroeven uit het metaal te draaien. Ondertussen kijkt Michael om zich heen. ‘Zie jij hem?’ vraagt hij. ‘Nee,’ antwoordt Lincoln. ‘Misschien heeft hij je bericht niet gehad.’ Michael gaat door met het losdraaien van de schroeven.

				==

				Wheeler en Mahone rijden in flinke vaart achter Michael en Lincoln aan. Ze passeren nu ook het bord met “Illinois, 38”. Ze zitten de broers op de hielen! Mahones telefoon gaat opnieuw over. Wheeler werpt een blik op het navigatiesysteem. ‘Ze zijn gestopt,’ zegt hij dan, ‘een paar kilometer voor ons. Er is... er is daar helemaal niks. Waar wachten ze op?’ Mahone staart voor zich uit. ‘Misschien is de vraag op wié ze daar wachten,’ antwoordt hij. 

				==

				Michael en Lincoln duwen de auto voorzichtig richting de reling. ‘Oké, het is goed zo,’ zegt Michael. Hij duikt even naar binnen en zet de handrem erop. Lincoln opent de kofferbak. Michael haalt er twee grote pakken bloederig vlees uit. Lincoln trekt een vies gezicht, maar pakt een van de zakken aan. Dan sluit Michael de kofferbak en loopt naar de bestuurdersstoel. 

				==

				Wheeler en Mahone komen langzaam maar zeker dichterbij, maar ze moeten vaart minderen omdat er een tractor voor hen rijdt. Wheeler probeert er langs te gaan, maar besluit dan dat dit toch te gevaarlijk is. Mahone kijkt even geïrriteerd opzij. Wheeler zit gespannen achter het stuur. ‘Kom op,’ zucht hij en roept dan uit het raampje: ‘Kom op!’ Hij toetert om de bestuurder van de tractor te laten merken dat hij er langs wil. Mahone kijkt opnieuw geïrriteerd naar hem opzij. Dan draait Mahone het raam open en zet een rood zwaailicht op het dak van de auto. ‘Nu gaan, sirene aan!’ roept hij. De sirene klinkt hard en Mahone geeft een flinke ruk aan het stuur, waardoor de auto gevaarlijk naar links slingert. Net op dat moment komt er een tegenligger aan. Er klinkt luid getoeter en Wheeler kan maar net op tijd naar rechts sturen om een botsing te voorkomen. Zodra de tegenligger voorbij is, haalt Wheeler het voertuig met gillende sirenes in.

				==

				Michael en Lincoln hebben de pakken vlees op de bestuurdersstoel en de passagiersstoel gelegd. Michael klemt een stok tussen het gaspedaal en het stuur. Lincoln duwt de deur aan zijn kant van de auto dicht en Michael draait de radio aan. Onmiddellijk schalt er muziek door de auto. Michael pakt zijn mobieltje van het dashboard en toetst iets in. Zelfvoldaan kijkt hij even om zich heen en werpt zijn telefoon dan op de stoel. ‘Er is nu nog één ding,’ zegt hij. Hij denkt even terug aan een gesprek dat hij eerder met zijn broer voerde. ‘Vertrouw je me?’ had hij aan Lincoln gevraagd. ‘Natuurlijk,’ had Lincoln geantwoord. ‘Hoe laat je de jager verliezen?’ Lincoln had hem nadenkend aangekeken. ‘Door de prooi te dumpen,’ was Lincolns antwoord. Dat is precies wat Michael nu van plan is. ‘Zodra ik op scan druk, hebben we ongeveer dertig seconden voordat hij op 103.7 komt,’ zegt hij, terwijl hij de tattoo op zijn pols bekijkt. ‘En dan gaat hij de lucht in?’ vraagt Lincoln. Michael haalt opgetogen adem. ‘Precies! Ben je klaar?’ Lincoln grijnst. ‘Ja.’ Dan duikt Michael de auto weer in en zet de radio op een ander kanaal. Dan haalt hij de handrem eraf. De auto begint te rijden en de broers deinzen snel achteruit. In het voorbijgaan smijt Michael de deur dicht. Een paar seconden later rijdt de auto dwars door de metalen vangrail heen en stort van de brug af naar beneden, het ravijn in. De auto komt op zijn kop terecht, het glas rinkelt. Michael en Lincoln kijken even vanaf de brug naar beneden. Er klinkt nog steeds muziek uit de auto. ‘Oké, we gaan,’ zegt Michael. De broers beginnen te hollen. ‘Wacht,’ zegt Lincoln na een paar meter, ‘de muziek verandert niet.’ Ze stoppen met rennen en kijken naar de auto, waar nu een rookwolk uit komt. ‘Er is iets mis,’ constateert Michael. ‘Wat is er dan?’ vraagt Lincoln, terwijl hij zijn zonnebril af zet. ‘Ik weet het niet,’ antwoordt Michael, ‘maar we hebben die explosie nodig.’ In de verte doemt opeens het geluid van politiesirenes op. Geschrokken kijken de broers op. ‘Hij is hier,’ zegt Michael, ‘hij is hier.’ 

				==

				Wheeler en Mahone rijden in volle vaart op de plek af waar het signaal van Michaels telefoon is blijven hangen. De banden piepen.

				==

				Michael en Lincoln zijn het ravijn in geklommen en lopen op de kapotte auto af. ‘De radio zal wel kapot zijn, zegt Michael, ‘we moeten hem met de hand op een ander kanaal zetten.’ Lincoln kijkt gespannen naar beneden. ‘Die auto kan elk moment ontploffen, Michael.’ Michael ademt zwaar. ‘De fbi is hier binnen twee minuten. Als het dan niet is alsof we dood zijn, gaan we eraan.’ Hij kijkt opzij naar Lincoln. ‘Steen of schaar?’ vraagt hij, en hij balt zijn vuist om te bepalen wie van hen de radio moet gaan verzetten. Lincoln doet niet mee en begint op de auto af te lopen. ‘Linc?’ vraagt Michael. ‘Het is mijn beurt,’ antwoordt Lincoln. Michael kijkt afwachtend naar zijn broer, terwijl het geluid van de sirene dichterbij komt. Lincoln loopt langzaam op de gekantelde auto af, waar nog steeds muziek uit schalt. ‘Bid jij maar voor een goede ontvangst,’ roept Lincoln naar zijn jongere broer, die hem vanaf een afstandje verwachtingsvol bekijkt. Lincoln bukt en wurmt zich via het kapotte raam in de auto. Hij kijkt naar de radio. ‘Hoeveel stations zitten er tussen 102.1 en 103.7?’ vraagt hij. ‘In deze omgeving? Waarschijnlijk maar één’,’ zegt Michael. Hij wrijft gespannen zijn handen over elkaar. Lincoln reikt naar het knopje van de radio. 

				==

				Mahone en Wheeler zijn nu bijna op de plek van hun bestemming. Dan opeens zien ze een enorme ontploffing van vlakbij. Een grote vuurwolk is zichtbaar. 

				==

				Bedford Stuyvesant 

				New York

				==

				Petey zit aan tafel brood te eten en de krant te lezen als iemand op zijn deur klopt. Petey staat op en loopt naar de deur. Zodra hij opendoet, stormt Sucre naar binnen. Hij duwt zijn vriend opzij en loopt het appartement in. ‘Waar is Maricruz?’ vraagt hij gespannen. ‘Luister, man...’ begint Petey, maar Sucre valt hem in de rede. ‘Nee Petey, jij moet luisteren! Ik heb al tweeënzeventig uur niet geslapen. Ik heb gezien hoe iemands hand eraf is gehakt. Ik ben beschoten, ik heb een graf opgegraven, heb een auto gestolen, ik ben verdomme op een trein gesprongen... dus vertel me alsjeblieft waar ze is!’ roept Sucre, ten einde raad. Hij wil het appartement gaan doorzoeken, als Petey hem tegenhoudt. ‘Fernando, rustig man,’ zegt hij, ‘ik probeerde je het al eerder te vertellen, maar toen hing je op. De bruiloft is in Vegas.’ Verslagen laat Sucre dit nieuws tot zich doordringen. ‘De stad?’ vraagt hij dan verbaasd. ‘Inderdaad, en ze zijn een paar uur geleden vertrokken,’ antwoordt Petey. Sucre draait zich wanhopig om en pakt zijn hoofd vast met zijn handen. Hij ademt zwaar en leunt dan verdrietig tegen de deurpost. Een moment lang is hij stil, maar dan valt zijn oog op een sleutel die aan een haak hangt. Resoluut grijpt hij de sleutel en hij wil weglopen. ‘Oh nee! Wacht!’ roept Petey. Maar als Sucre de deur opent en naar buiten begint te lopen, beseft hij dat het menens is. ‘Hee kom op, Fernando!’ roept hij, in de hoop zijn vriend tot kalmte te kunnen manen. Sucre begint zijn jasje aan te trekken en loopt vastbesloten op Peteys’ motor af, die voor het appartement geparkeerd staat. ‘Je krijgt hem heel terug, ik beloof het,’ zegt hij tegen zijn vriend. Hij steekt de sleutels in het slot. ‘Kunnen we even teruggaan naar het gedeelte waar ik nee zei?’ vraagt Petey boos. ‘Ik zou willen dat ik een andere keuze had,’ verontschuldigt Sucre zich. ‘Dat heb je. Kom op, man!’ roept Petey. Maar Sucre start de motor en klimt op het voertuig. ‘Het is een Ural uit 1952, man! Als je daar een kras op maakt...’ Sucre snoert hem de mond. ‘Geen krassen, ik beloof het,’ zegt hij. Petey zucht. ‘Ze is de liefde van mijn leven, vriend. Ik moet iets doen.’ Petey is nog steeds niet overtuigd. ‘Je ziet er vreselijk uit,’ zegt hij, met zijn vinger priemend naar Sucre uitgestoken. ‘Ik ben door een hel gegaan, papi. Nu moet ik alleen nog maar naar Vegas,’ zegt Sucre. Hij zet zijn pet op en geeft dan veel gas. Petey kijkt hoe Sucre wegscheurt op zijn motor en in de verte verdwijnt. 

				==

				Sara zit ongemakkelijk in een wijde, groene trui om zich heen te kijken. Ze is voor de eerste keer bij de aa Bijeenkomst. De andere deelnemers kijken haar afwachtend aan. Ze zitten met hun stoelen in een kring. ‘Hoi, ik ben Sara en ik...’ Sara slikt en glimlacht dan mistroostig in zichzelf, ‘de laatste jaren heb ik met veel verslaafde mensen gewerkt en ik eh... ik vertelde altijd dat ik begreep wat ze doormaakten, omdat ik...,’ Sara zucht diep, ‘omdat ik net zo was als zij, ik was ook een verslaafde. En ik denk dat...’ Sara gaat nu rechtop zitten, ‘ik denk dat ik nu inzie dat de reden waarom ik hen begreep was omdat ik precies zo ben als zij.’ Een andere vrouw, die vlakbij Sara zit, knikt begrijpend. ‘Ehm,’ gaat Sara verder, ‘ik ben nooit een verslaafde geweest. Ik...’ Ze breekt haar zin af en staart even naar de grond. Dan kijkt ze fier op en zegt: ‘Hoi, ik ben Sara en ik ben een verslaafde.’ Ze slikt moeizaam de brok in haar keel weg. De rest van de groep reageert. ‘Hallo Sara,’ klinkt het in koor. Iedereen klapt voor haar. Dan is een andere nieuwkomer aan de beurt om zich voor te stellen. Het is agent Kellerman, die zich voordoet als een verslaafde. Hij draagt nu casual kleding en sneakers in plaats van zijn zwarte pak en zonnebril. ‘Hallo, ik ben Lance en ik ben een verslaafde,’ zegt hij. Als de hele groep hem begroet met ‘Hallo Lance’, zucht hij diep. Hij kijkt even om naar Sara, die hem aankijkt. ‘Veel van wat Sara net vertelde, gaat ook op voor mij, voor wat ik doormaak.’ Sara luistert aandachtig naar hem.

				==

				Mahone en zijn fbi-team onderzoeken de uitgebrande auto van Michael en Lincoln, die nog steeds op zijn kop onder de brug ligt. ‘Je steekt er zo veel tijd in om te ontsnappen en dan ga je dood op de bodem van een opgedroogde beek,’ zegt een van de agenten, ‘best zielig, eigenlijk.’ Hij kijkt even opzij naar Mahone. ‘Welke van de twee was het?’ vraagt hij dan. Mahone staart naar de auto zonder antwoord te geven. Hij denkt terug aan het dossier dat eerder die dag van zijn bureau viel, het dossier van Oscar Shales. ‘Shales,’ zegt hij opeens. ‘Shales?’ vraagt zijn collega verward. Mahone beseft dat hij een vergissing heeft begaan en hervat zich. ‘Scofield, misschien Scofield,’ antwoordt hij haastig en hij loopt weg. Wheeler komt naast de oudere man staan. ‘Waarschijnlijk zul je zijn broer daar ook aantreffen,’ wijst hij op de auto. De man knikt. ‘Oscar Shales is iemand die Mahone een tijdje achtervolgd heeft,’ legt Wheeler uit, ‘vervelend mannetje, je kent het type wel. Hij is nog steeds op de vlucht.’ Mahone staat een stukje verderop, maar heeft wel gehoord wat Wheeler heeft gezegd. De man is achter Mahone komen staan. ‘Je kunt ze niet allemaal pakken, hè?’ zegt hij begripvol tegen Mahone. Van zijn stuk gebracht kijkt Mahone even naar hem om. Dan haalt hij onopvallend zijn zwarte vulpen uit de binnenzak van zijn jasje en schroeft hem open. Hij haalt er een pilletje uit en stopt het gespannen in zijn mond. 

				==

				Vanaf een afstand kijkt Lincoln naar de politiemacht op de brug, waaronder de uitgebrande auto ligt. Hij en Michael klimmen omhoog tegen een zanderige heuvel. Bovenop de heuvel, kijken de twee broers even om naar het tafereel. Dan lopen ze vlug verder. ‘We moeten nu redelijk gemakkelijk in Utah komen,’ zegt Michael. Hij klopt het zand van zijn kleren. ‘Ze zullen nu hun aandacht op de andere jongens gaan richten. We zijn nu even niet meer belangrijk voor ze.’ Lincoln houdt zijn armen in zijn zij. ‘Ze krijgen vlug de labresultaten van dat ongeluk terug, man,’ werpt hij tegen. Michael hijgt nog van de klimtocht. ‘Tegen die tijd zitten wij allang in Mexico,’ zegt hij zelfverzekerd. Lincoln knikt ernstig. ‘Ja, als het vervoer goed gaat.’ 

				==

				c-Note knielt neer bij een hek waar klimop tegenaan groeit. Hij staart naar zijn huis, wachtend of zijn vrouw Kacee het licht van de veranda aan zal doen. Hij zucht nerveus. ‘Kom op, lieverd,’ fluistert hij, vurig hopend dat zijn vrouw hem een kans zal geven. Ondertussen doet Kacee voorzichtig de deur van Dede’s slaapkamer open. Dede ligt in bed te slapen. Om haar heen zijn nog wat nachtlampjes aan. Op het nachtkastje naast het bed staat een digitale wekker. Kacee ziet dat het al zeven uur is. Ze denkt aan wat c-Note aan de telefoon gezegd heeft. ‘In de regenboogkamer.’ Dede’s kamer is met alle verschillende kleuren op de muren een echte regenboog kamer. ‘Weet je nog waar wij die mooie foto genomen hebben? Die bij het raam?’ had c-Note haar gevraagd. Kacee kijkt nu naar die foto, die in Dedes kamer hangt. ‘Over een week sta ik daar op jou te wachten,’ hoort ze in haar hoofd. Mistroostig kijkt ze naar haar dochtertje, die nog steeds diep in slaap is onder haar kleurige dekens. Opnieuw ziet ze de wekker, die inmiddels aangeeft dat het drie over zeven is. Ondertussen zit c-Note nog steeds gespannen vanachter het hek naar zijn huis te staren. Hij knikt verdrietig en wil net opstaan, als de lichten van de veranda opeens aanspringen. Hij kijkt er hoopvol naar en houdt zich vast aan het begroeide hek. Hij glimlacht gelukkig en maakt zich dan snel weer uit de voeten. Kacee staat in de hal, ze heeft net het lichtknopje van de veranda aangezet. ‘Slaap ze lekker?’ vraagt agent Lang vanuit de woonkamer. ‘Ja, als een baby,’ zegt Kacee met een glimlach, terwijl ze de huiskamer weer in loopt. Ze gaat tegenover haar gast zitten. ‘Dus... je zei dat je wat informatie had over je man?’ vraagt agent Lang. Kacee slikt en kijkt weg.

				==

				Nika komt aangereden in een witte auto. Ze stapt uit en kijkt op naar Michael en Lincoln, die naar haar toesnellen. ‘Het ziet eruit dat ik alweer bij je in het krijt sta,’ glimlacht Michael, blij dat ze gekomen is. Ze overhandigt Michael de autosleutels. ‘Het is al goed,’ zegt ze. ‘Oké,’ antwoordt Michael. Hij kijkt even om naar zijn broer. ‘Nou... zodra we in Mexico zijn, stuur ik je die tienduizend dollar, zoals afgesproken,’ zegt hij, ‘plus drieduizend voor de auto.’ Nika kijkt hem even aan. ‘Ga je met haar afspreken, met de dokter?’ vraagt ze. Michael kijkt haar verbaasd aan. ‘Sara?’ vraagt hij. Hij wisselt even een blik met Lincoln. ‘Ik weet het niet,’ zegt hij, even van zijn stuk gebracht. Hij gooit de autosleutels naar zijn broer, die ze behendig opvangt. Lincoln loopt naar de bestuurdersstoel. ‘We moeten gaan, de volgende stad is een paar kilometer verderop,’ zegt hij. Nika draait zich om en doet de autodeur open. ‘Dat is prima. Ik kan daar wel een bus nemen.’ Voordat ze instapt, kijkt ze naar Michael. ‘Nogmaals bedankt, Nika,’ zegt hij. Nika zwijgt, maar knikt even. Dan stappen ze allebei in. Lincoln keert de auto en rijdt weg. Ze hebben niet gemerkt dat iemand hen in de gaten houdt. Het zijn Bellick en Geary, die verderop geparkeerd hebben. Ze kijken elkaar grijnzend aan. ‘Ik wist wel dat die kleine hoer ons naar hen toe zou brengen,’ zegt Bellick. Geary grijnst en start de auto. 

			

		

	

			
				4

				Michael, Lincoln en Nika zijn onderweg naar het dichtstbijzijnde stadje. ‘Wat gebeurt er als jullie in Mexico aankomen? Waar ga je heen?’ vraagt Nika. ‘Het is het beste als je dat niet weet,’ antwoordt Michael kalm, ‘dat is het beste voor iedereen.’ Lincoln kijkt gespannen via de achteruitkijkspiegel naar een auto in de verte. ‘We zetten je af in de volgende stad. Ik maak die tienduizend dollar over, zoals beloofd,’ gaat Michael verder. Nika kijkt even opzij uit het raam. ‘Dat zal niet langer duren dan twee weken.’ Lincoln houdt nog steeds de weg achter hen in de gaten. ‘Michael, we hebben bezoek,’ zegt hij. Michael kijkt vragend naar zijn broer opzij. De auto achter hen trekt hard op. ‘Wat is er verdomme aan de hand?’ vraagt Lincoln opgefokt. De auto komt hard op hen af gereden, duidelijk van plan om hen te rammen. ‘Hou je vast!’ roept Michael. Dan wordt hun auto hard geraakt van de achterkant. De auto probeert nu naast hen te gaan rijden. ‘Wie is dat?’ roept Lincoln in paniek. Als de auto naast hen rijdt, kijkt Lincoln opzij. Bellick kijkt hem aan. ‘Ooh!’ gilt Nika. ‘Het is Bellick!’ roept Lincoln naar Michael. Geary trekt het stuur naar rechts, zodat de auto aan de zijkant geramd wordt. Nika gilt van angst. Hun auto begint gevaarlijk te slingeren en ze komen half in de berm terecht. Lincoln rijdt gewoon door, Bellick en Geary zijn nu een halve meter achter hen. Geary geeft opnieuw veel gas. ‘Hou je goed vast!’ roept Michael naar Nika. ‘Bellick, wat ben je van plan?’ gromt Lincoln. Opnieuw rammen Bellick en Geary de auto hard aan de zijkant. De auto van de broers is zwaar beschadigd. Beide auto’s rijden op hoge snelheid verder, de banden piepen over het wegdek. Als Bellick en Geary de auto nogmaals rammen, breekt de zijspiegel van de auto af. ‘Kan dit ding niet sneller?’ vraagt Michael. ‘Wat denk je zelf?’ vraagt Lincoln geïrriteerd. De twee bewakers blijven hun auto rammen. Telkens opnieuw gaan ze in de aanval. Als ze bij een kruispunt aankomen, trapt Lincoln hard op de rem, waardoor hun auto een halve slag draait. Dan geeft hij vol gas en begint hij weer te rijden. Bellick en Geary zetten onmiddellijk de achtervolging in. Op de andere weghelft rijdt een grote, groene vrachtwagen, waardoor Bellick en Geary niet naast de broers kunnen rijden. Ze rijden zo hard als ze kunnen heuvelopwaarts. Als ze weer bij een kruispunt komen, draait Lincoln zo hard als hij kan een weg in. De auto van Bellick en Geary slingert er gevaarlijk achteraan. Enorme stofwolken komen omhoog door de gierende banden. Geary gaat opnieuw naast de broers rijden. Hij blijft de auto rammen. Ze rijden nu op een smalle weg bovenop de heuvel, met aan weerszijden aflopende grond met bomen. ‘Kijk uit!’ roept Lincoln. Hun auto raakt van de weg en rijdt in volle vaart naar beneden. Lincoln probeert de bomen te ontwijken, maar uiteindelijk komen ze toch tegen een grote boom tot stilstand. Ze maken een flinke klap. Suf van het ongeluk kijken ze even om zich heen. Dan stappen Lincoln, Michael en Nika voorzichtig uit. Maar tijd om te ontsnappen hebben ze niet, want Bellick komt eraan gerend met zijn pistool in de aanslag. ‘Niemand mag bewegen!’ brult hij, ‘niemand beweegt!’ Terwijl hij op hen afrent, vuurt hij een schot. ‘Goed om jullie weer te zien, jongens,’ grijnst hij, hen onder schot houdend. ‘Er hoeft niemand gewond te raken, baas,’ zegt Lincoln voorzichtig. ‘Baas? Je kunt de formaliteiten nu wel achterwege laten, Sink. Dankzij jou ben ik niet langer een werknemer van de staat.’ Dan komt Geary eraan gelopen. Michael neemt Bellick minachtend op. ‘Ik denk dat iemand die beloning wil,’ zegt hij kalm. ‘Dit gaat niet over die beloning, vriend,’ zegt Bellick dreigend, ‘Manche heeft mij alles verteld over jullie zoektocht naar Westmorelands schat.’ Michael sluit even zijn ogen, balend dat Bellick hiervan op de hoogte is. ‘Stap in de auto,’ draagt Bellick hen op. Hij richt zijn pistool op hen. ‘We gaan naar Utah,’ vervolgt hij met een grijns. Michael haalt diep adem. 

				==

				Lincoln, Michael en Nika lopen naar de auto bovenop de heuvel, terwijl ze door Bellick en Geary onder schot worden gehouden. ‘Ze gaan de hele provincie door, terwijl ze alleen de staart hoefden te volgen,’ bespot Bellick de fbi, ‘beweeg die geldmaker, schatje.’ Geary geeft Lincoln een duw, zodat hij vlak voor de geparkeerde auto op zijn knieën valt. ‘Lopen, gevangene,’ gromt hij. Michael draait zich geïrriteerd om. ‘Als jullie van het geld in Utah afweten, waarom heb je ons dan nodig?’ vraagt hij. ‘Manche heeft niet alles gehoord wat Westmoreland te zeggen had,’ antwoordt Bellick. Lincoln legt intussen een stuk scherp glas voor het wiel van de auto. Geary geeft hem een schop, ten teken dat hij op moet staan. ‘Maar hij heeft genoeg gehoord,’ gaat Bellick verder, ‘vijf miljoen in Utah. Vul jij de rest maar in.’ Dan grijpt Bellick Nika opeens vast bij haar haar. Geschrokken grijpt Nika naar haar hoofd, in een poging de pijn te verminderen. Michael draait zich gealarmeerd om, klaar om in te grijpen. ‘Denk maar niet dat je iets kunt doen, slimmerik,’ grijnst Bellick, met het pistool in Michaels buik priemend, ‘jij en je broer gaan mij naar dat geld brengen of die hoer gaat heel snel dood.’ Michael kijkt even naar Nika, die nog steeds Bellicks greep op haar haren probeert te verminderen. ‘Vraag me maar of ik bluf,’ dreigt Bellick. Michael doet ontwapenend zijn handen omhoog. Ze stappen in de auto. Als ze wegrijden, prikt het stuk glas door de band van het voorwiel. 

				==

				Mahone zit peinzend aan zijn bureau. Hij staart naar het dossier van Oscar Shales. ‘Het dreggen van de rivier voor Scofields appartement had succes’, zegt Wheeler, die binnen komt lopen. Hij geeft Mahone een dossier. ‘We hebben een harde schijf gevonden in de rivierbedding. Het serienummer komt overeen met een bestelling van Scofield,’ gaat Wheeler verder. Mahone slaat het dossier open en bekijkt documenten die van de harde schijf zijn afgehaald. Bovenop ligt een krantenartikel over d.b. Cooper. ‘Ze hebben nu ongeveer twaalf procent van de data hersteld,’ zegt Wheeler. Mahone heeft inmiddels een artikel over Sara in zijn handen. “Dochter van de gouverneur wint prijs voor filantropie”, staat er. Mahone bladert aandachtig door het dossier en staat dan op van zijn stoel. Zonder iets te zeggen loopt hij zijn kantoor uit, Wheeler daar achterlatend. Met een van de artikelen in zijn hand, gaat hij in de andere ruimte voor het grote bord met de foto’s van alle ontsnapte gevangenen staan. Hij voegt de tekst toe aan Abruzzi’s foto. Wheeler is zijn baas achterna gekomen en kijkt wat hij doet. ‘Hoe helpt dit ons?’ vraagt hij. Mahone staart naar het bord. Voordat hij antwoord kan geven, komt agent Lang eraan. ‘De uitslag van het bloedonderzoek is er,’ deelt ze mee. ‘Er is overal B-negatief gevonden. Scofield en Burrows zijn beiden...’ Mahone valt haar in de rede: ‘B-negatief, ik weet het.’ Hij laat dit nieuws tot zich doordringen. ‘Ik zal de media op de hoogte stellen,’ zegt Lang. Mahone draait zich onmiddellijk in haar richting. ‘Als je dat nou eens niet doet.’ Wheeler en Lang staren hem niet-begrijpend aan. ‘Als bekend wordt dat de man...’ hij wijst even naar de foto van Michael ‘die dit allemaal bedacht heeft, dood is, gaan de andere zes nog beter opletten.’ Mahone richt zich nu tot alle medewerkers in het kantoor. ‘Het is ons beleid,’ zegt Mahone, hij verheft zijn stem om aandacht te trekken, ‘mag ik even! Het is ons beleid om sterfgevallen niet bekend te maken totdat het bevestigd is,’ roept hij, terwijl hij hard op het bord met de foto’s slaat. Iedereen kijkt naar hem. Gespannen loopt Mahone terug naar zijn kantoor. Lang volgt hem. ‘We hebben een auto die ontploft is en een overeenkomend bloedmonster,’ zegt ze. Ze begrijpt de beslissing van Mahone niet. ‘Doe nog meer tests!’ draagt hij haar op. ‘Op wat?’ vraagt ze. ‘Op de bumper. Ik weet het niet en het kan me ook niet schelen. Vertraag het gewoon. Ik wil dat de andere voortvluchtigen nonchalanter worden, niet voorzichtiger.’ Mahone staart haar indringend aan en loopt dan zijn kantoor in. 

				==

				Tweener en Debra zijn met de auto onderweg naar Utah. ‘De Iraanse regering gaat door met haar nucleaire programma,’ schalt de stem van een nieuwslezeres door de radio, ‘de acht ontsnapte gevangenen van Fox River zijn nog altijd niet gepakt.’ Bij het horen van dit nieuwsitem draait Tweener geschrokken aan het knopje van de radio om hem op een ander kanaal te zetten. Er schalt muziek door de auto. ‘Ik zat daarnaar te luisteren,’ zegt Debra geïrriteerd. Tweener glimlacht geforceerd en hangt zogenaamd ontspannen onderuit in de stoel. ‘Ik wil dít horen,’ zegt hij. Debra knikt ongelovig. ‘Echt waar? Je houdt van de muziek van John Denver?’ Ze kijkt hem aan. ‘Ja,’ grijnst Tweener. Debra lacht, alsof ze dit raar vindt. Tweener beweegt zijn hoofd op de maat van de muziek, om haar ervan te overtuigen dat hij de muziek mooi vindt. Hij begint mee te zingen. ‘Country roads, take me home.’ Debra lacht vrolijk. Tweener lacht nu ook en zingt vrolijk verder. ‘To the place, waar ik geld krijg,’ improviseert hij. ‘Country home, in West-Verginia, take me home, country roads.’ Debra lacht nog steeds om hem. ‘Klinkt goed,’ grijnst hij. ‘Nou, ik zou je baan maar niet opzeggen,’ grapt Debra. Tweener doet net alsof hij beledigd is. ‘Wat?’ gebaart hij met een glimlach, ‘ik heb gewoon wat tequila nodig om op gang te komen.’ Debra knikt lachend naar hem. ‘Ja hoor,’ zegt ze. De sfeer in de auto is gezellig, maar dan ziet Tweener een politiewagen aan de zijkant van de weg staan. Bang om aangehouden te worden, zegt hij: ‘Rij zachter.’ Debra kijkt bevreemd naar hem opzij. ‘Ik rijd maar negentig hoor,’ zegt ze. ‘Rij zachter,’ herhaalt Tweener. Debra zucht even. ‘Oké, papa!’ zegt ze spottend. Tweener kijkt gespannen als ze de politiewagen passeren. Als ze er voorbij zijn, kijkt hij naar Debra opzij. ‘Dat kunnen we er niet bij hebben,’ verklaart hij, ‘een boete kost ongeveer tweehonderd dollar.’ Debra knikt, maar ze kijkt benauwd. 

				==

				Geary heeft de auto geparkeerd om ergens te gaan plassen. Iedereen is uitgestapt. Michael, Nika en Lincoln leunen tegen de zijkant van het voertuig. Bellick staat een eindje bij hen vandaan, met zijn geweer nog steeds in de aanslag. ‘Ik had nooit gedacht dat ik dit zou zeggen, Scofield, maar ik ben God dankbaar dat jij in Fox River terecht bent gekomen,’ zegt hij grijnzend. Geary staat een eindje verderop in de bosjes te plassen. ‘En eruit bent gekomen,’ vult hij Bellick aan. Bellick lacht om Geary’s grap. Michael kijkt opzij naar Nika, die bezorgd voor zich uitstaart. ‘Het komt wel goed,’ fluistert hij. ‘Ik wil op dit moment niets van jou horen,’ zegt ze fel. Ze kijkt met boze ogen naar Michael. Na een stilte zegt ze: ‘Jij zei dat er niets zou gebeuren. Je had het beloofd,’ zegt ze. Ze loopt bij hem vandaan en gaat opnieuw in de auto zitten. Bellick bekijkt het tafereel en kijkt dan vals naar Michael. ‘Je vrouw is pissig, Michael. Heeft je mama je niet geleerd hoe je met vrouwen om moet gaan?’ treitert hij. Michael ontwijkt zijn blik en houdt zijn armen over elkaar. ‘Of was ze net zo’n hoer als deze?’ gaat Bellick verder. Nu wordt Lincoln razend. Hij laat hun moeder niet zomaar beledigen! Woedend draait hij zich om, klaar om Bellick te lijf te gaan. Maar Bellick richt zijn wapen op hem. ‘Heb je een probleem, Burrows?’ vraagt hij. Michael en Lincoln staren hem aan. ‘We hebben maar een van jullie nodig om ons naar het geld te brengen,’ dreigt Geary met zijn pistool, ‘onthou dat goed.’ Michael loopt dichter naar zijn broer toe, om hem tegen te houden voordat de situatie verder kan escaleren. ‘Kom mee, vriend,’ zegt hij, ‘kom mee.’ 

				==

				De deelnemers van de aa-bijeenkomst vertellen om beurten hun verhaal, terwijl ze in kerkbankjes zitten. ‘Ik was erg dronken tijdens de speech op de trouwerij. En dit was de eerste keer dat we sindsdien weer gepraat hebben,’ vertelt een oudere man vooraan. Sara zit onderuitgezakt in een van de bankjes en luistert naar wat hij vertelt. ‘En het was erg, echt heel erg,’ gaat de man verder, ‘bedankt.’ Iedereen klapt voor de man. ‘Goed gedaan, Ralph,’ zegt de begeleidster van de groep. ‘We zijn er doorheen, tenzij iemand iets heel graag wil vertellen,’ zegt ze. Sara wil haar jas al pakken. ‘Eigenlijk zou ik... als er tijd is...’ zegt Kellerman, die zich nog steeds voordoet als de verslaafde Lance. Sara kijkt even naar hem om en legt haar jas weer neer. De begeleidster knikt. ‘Natuurlijk.’ Lance zucht. ‘Ik ben Lance en ik ben een verslaafde,’ zegt hij, alsof hij dit heel moeilijk vindt. ‘Hallo Lance,’ antwoordt de hele groep. ‘Mijn moeder is afgelopen week aan ms overleden,’ zegt hij dan. Sara kijkt met een zachtere blik naar hem. ‘Ze gaf... gewoon op,’ zegt Lance verdrietig. ‘Net zoals mijn opa deed, en mijn zus gedaan heeft,’ gaat hij verder met zijn bij elkaar verzonnen verhaal. ‘Net zoals ik...’ Hij stopt even. Sara kijkt even om naar de begeleidster. ‘Mag ik?’ vraagt ze. De vrouw knikt en ze draait zich om naar Lance. ‘Lance, ms is niet genetisch bepaald,’ zegt ze. Hij kijkt haar boos aan. ‘O ja? Ben jij soms een dokter?’ vraagt hij spottend. ‘Eigenlijk wel,’ antwoordt Sara, ze kijkt alsof het een vergissing was om Lance te willen helpen. ‘Sorry.’ Met die woorden draait ze zich weer om in haar bank. Lance doet net alsof hij huilt en veegt tranen uit zijn gezicht. Dan spreidt hij zijn armen en zegt: ‘Bedankt,’ ten teken dat hij zijn zegje gedaan heeft. Iedereen klapt voor zijn openbaring. 

				==

				Brooklyn, New York

				==

				Een zwarte, glimmende auto komt bij een restaurant tot stilstand. Twee mannen in pak dringen via de achteringang de keuken binnen. Drie koks zijn druk aan het werk. ‘Oké allemaal, ga met je gezicht naar de muur staan!’ roept de man die als eerste is binnengekomen. Een ander inspecteert de ruimte. Dan komt John Abruzzi binnen. Hij draagt een pak en een zonnebril, zijn haar zit netjes door de gel. ‘Ogen naar voren,’ waarschuwt de man, terwijl Abruzzi door de ruimte loopt. ‘Hoe was je vlucht?’ vraagt de man aan Abruzzi. ‘Hobbelig,’ antwoordt hij, ‘is alles gereed?’ De man knikt. ‘Er ligt een containerschip in de haven van de marine. De kapitein is een van ons. Op de papieren heeft hij een luxe hut als vracht staan. Als hij morgen vertrekt, zitten jij en je familie erop. Over zes dagen zit je in Sardinië, John,’ zegt hij. ‘Goed werk,’ prijst Abruzzi hem. Ze komen in een andere ruimte. Abruzzi zet zijn zonnebril af en stopt hem in de binnenzak van zijn jasje. Dan vraagt hij zacht: ‘Sylvia?’ Een vrouw die bij het raam staat, kijkt om. Twee kleine kinderen zitten aan tafel te tekenen. Het jongetje ziet hem als eerste. ‘Pap!’ roept hij blij. De kinderen rennen op hem af en Abruzzi knielt neer om hen in zijn armen te nemen. Hij tilt ze dolgelukkig op. Ontroerd omhelst hij ze. Dan komt zijn vrouw op hem afgelopen. Ze raakt voorzichtig zijn wangen aan. ‘We hebben je gemist,’ zegt ze. Hij knikt en kust haar dan. ‘Ik heb jou ook gemist,’ zegt hij dan glimlachend. Hij veegt een traan weg en knuffelt zijn vrouw en kinderen opnieuw. ‘Het is voorbij,’ zegt hij opgelucht. 

				==

				Friend, Nebraska

				==

				t-Bag parkeert de gestolen auto van dokter Gudat bij een tankstation. Moeizaam stapt hij uit. Hij loopt naar de toiletten, zijn net geopereerde hand ondersteunend met zijn goede arm. In het toilet gooit hij de inhoud van een zwarte toilettas leeg in de wasbak. Hij pakt een plastic doosje en haalt er pillen uit. Hij gooit er een paar naar binnen. Terwijl hij op de pillen kauwt, hangt hij zwaar tegen de wastafel aan en kijkt naar zichzelf in de spiegel. Boos slaat hij twee keer tegen zijn aangenaaide arm. ‘Kom op!’ Hevig zwetend haalt hij de priem tevoorschijn en prikt daarmee in zijn ringvinger. ‘Kom op!’ herhaalt hij. Net als er bloed uit zijn vinger sijpelt, doet een andere man de deur van het toilet open. ‘Wat ben jij aan het doen?’ vraagt hij verbaasd. Haastig propt t-Bag alle spullen terug in de toilettas. ‘Bemoei je met je eigen zaken,’ gromt hij. Hij duwt de man opzij en verlaat de toiletten. Als hij terug naar de auto wil lopen, ziet hij dat twee politieagenten bij het tankstation rondlopen. Ze inspecteren de auto van dokter Gudat. Snel verstopt t-Bag zich achter de muur van de toiletten. 

				==

				‘Welke klootzak heeft geen reservewiel?’ snauwt Bellick, terwijl hij neerknielt bij de platte band van de auto. ‘Degene die hem al in gebruik heeft,’ antwoordt Geary boos. ‘Nou, jij bent degene die een nieuwe band kan gaan kopen in de stad,’ zegt Bellick. Geary kijkt hem verontwaardigd aan. ‘Dat is minstens vijf kilometer lopen!’ zegt hij. ‘Klopt,’ antwoordt Bellick op dreigende toon. De twee mannen kijken elkaar even aan, dan begint Geary te lopen. ‘Oké, iedereen uitstappen,’ draagt Bellick zijn gevangenen op. Langzaam stappen Michael, Lincoln en Nika uit de auto. Michael heeft het jasje van zijn pak inmiddels uitgedaan. ‘Die kant op, kom op,’ zegt Bellick, met het pistool op hen gericht. Ze beginnen voor Bellick uit het bos in te lopen. Als Nika bijna struikelt, raakt Michael haar arm aan. ‘Wees voorzichtig,’ zegt hij. ‘Raak me niet aan!’ snauwt ze. ‘Doe eens rustig,’ antwoordt Michael. ‘Weet je, ik geloofde alles wat je zei en ik heb alles gedaan wat je vroeg. Ik heb mijn leven voor jou geriskeerd. Waarvoor? Voor tienduizend dollar! En al die tijd lag er ergens vijf miljoen op jou te wachten.’ Ze schudt boos haar hoofd. ‘Je bent een klootzak, Michael!’ Michael kijkt haar na, terwijl ze haar pas versnelt en voor hem uit loopt. Bellick grijnst. ‘Ik hoop voor je dat je haar een paar keer gepakt hebt, Scofield.’ Hij lacht in zichzelf. Michael kan er niet om lachen en loopt verder met een treurige blik in zijn ogen. Als ze bij een schuur aankomen, zegt Bellick: ‘We wachten in dat krot daar.’ Lincoln opent de deur voorzichtig. ‘Ga naar binnen,’ beveelt Bellick hem. Lincoln stapt de donkere ruimte binnen, Nika en Michael volgen zijn voorbeeld. Bellick komt als laatste binnen en sluit de deur. Hij houdt het pistool nog steeds op de gevangenen gericht. ‘Hee dromer, doorlopen,’ waarschuwt hij Nika, die wat is achtergebleven. Als Michael en Lincoln al verder de schuur in zijn gelopen, fluistert ze: ‘Ik moet met je praten, alleen.’ Bellick kijkt haar verbaasd aan. ‘Wat wil je?’ Nika kijkt hem aan. ‘Zijn leven net zo erg ruïneren als hij bij mij heeft gedaan,’ zegt ze. Ze heeft een boze blik in haar ogen. 

				==

				Drie agenten en een klant van het pompstation staan bij de auto van t-Bag. ‘Waar komt u vandaan?’ vraagt een van hen. ‘Ik?’ vraagt t-Bag met een geveinsd accent, ‘ik was gewoon even aan het plassen, baas.’ De agent neemt hier geen genoegen mee. ‘Hoe heet u?’ wil hij weten. t-Bag komt hinkend naar de mannen toe gelopen. ‘Clyde, Clyde May,’ verzint hij. ‘Hebt u uw legitimatiepapieren bij u, meneer May?’ vraagt de agent. De andere mannen nemen t-Bag onderzoekend op. ‘Ik eh... rijd niet meer, dus dat heb ik niet nodig,’ zegt t-Bag snel, terwijl hij demonstratief zijn in verband gewikkelde arm omhoog houdt. ‘De Taliban hadden een bom onder mijn jeep geplaatst in Kandahar,’ gaat hij verder. De klant kijkt hem onderzoekend aan. ‘U bent militair?’ vraagt de agent. ‘Was,’ verbetert t-Bag hem. ‘Welke wagen is van u?’ vraagt de agent. ‘De benenwagen,’ antwoordt t-Bag, terwijl hij met de zwarte toilettas tegen zijn benen slaat, ‘dat is voor als ik niet aan het liften ben.’ De agent kijkt hem even argwanend aan. ‘Dat is niet echt een tas om mee te liften,’ merkt hij op. ‘Ik reis licht,’ zegt t-Bag. ‘En u komt toevallig hier, in dit gat terecht?’ vraagt de agent achterdochtig. ‘Ik heb het recht om het land waarvoor ik mijn hand verloor te zien, nietwaar?’ t-Bag laat even een pijnlijke stilte vallen. ‘Vertel me eens waar dit allemaal over gaat, agent?’ Nu neemt een donkere agent het woord. ‘Er staat hier een wagen zonder bestuurder en u bent de enige bestuurder zonder voertuig,’ zegt hij. t-Bag lacht. ‘Gaat het daarom? Waarom hebt u dat dan niet meteen gezegd!’ Hij wijst nu met zijn goede hand in de richting van de toiletten. ‘Een vies hippie-jong doet zijn ding in het toilet,’ zegt hij dan. ‘Die kwam hier twee minuten geleden aan met die auto,’ wijst hij. De agenten wisselen even van blik. ‘Check dat even,’ draagt de oudste agent zijn collega op. Deze loopt weg, in de richting van de toiletten. De andere agent kijkt t-Bag indringend aan en loopt dichter naar hem toe. Zijn gezicht is nu vlakbij dat van t-Bag. ‘Waar hoorde je bij, het leger?’ vraagt hij. ‘Zeker niet. Het korps,’ antwoordt t-Bag met een spottend lachje. ‘Mooi zo,’ glimlacht de agent, ‘semper fi, broeder. Bij welk bataljon hoorde je?’ t-Bag kijkt hem aarzelend aan. ‘Het honderdzesennegentigste’, verzint hij. ‘Honderdzesennegentigste?’ vraagt de agent. Hij denkt even na. ‘Nooit van gehoord. Waar zijn die gestationeerd?’ t-Bag denkt koortsachtig na, maar zijn gesprekspartner wordt afgeleid door zijn collega, die de geboeide hippie afvoert. ‘Wat is er verdomme?’ vraagt de verbaasde jongen, ‘ik heb niets gedaan!’ De donkere agent houdt een sleutelbosje omhoog. ‘Deze vond ik in zijn rugzak, nadat hij had gezegd dat hij geen auto had,’ deelt hij mee. t-Bag glimlacht even in zichzelf. Zijn plan loopt gesmeerd. ‘Wat?!’ vraagt de hippie ongelovig. De donkere agent voert hem af. t-Bag kijkt even onzeker opzij naar de agent die hem zojuist nog ondervroeg over zijn bataljon. Deze neemt nu afscheid van hem. ‘Semper fi, broeder,’ zegt hij. ‘Semper fi,’ antwoordt t-Bag gewichtig. 

				==

				Lincoln, Michael en Nika zitten vastgebonden in het achterste kamertje van de donkere schuur. Lincoln probeert zijn handen los te krijgen. ‘Stop met stressen, dat is niet goed voor je,’ zegt Michael kalm. Lincoln zucht. ‘Misschien zou je daar juist mee moeten beginnen, straks jagen ze kogels door onze hoofden,’ gromt hij. Michael schudt beheerst zijn hoofd. ‘Ze hebben ons nodig. Ze hebben ons nodig om het geld te halen.’ Lincoln probeert zichzelf nog steeds uit alle macht te bevrijden. ‘Ik bewonder je optimisme,’ zegt hij hoofdschuddend, ‘maar Nika is ons aan het bedonderen, ik kan het voelen.’ Michael kijkt even naar hem opzij. 

				In de kamer ernaast voert Bellick een gesprek met Nika. ‘Dus jij wilt Scofields leven ruïneren. Nou, ga maar in de rij staan!’ zegt hij spottend. Hij zwijgt even en vraagt dan: ‘Waar is het je echt om te doen?’ Nika kijkt hem zelfverzekerd aan. ‘Hetzelfde als jij, geld,’ antwoordt ze dan. Bellick komt dichterbij staan en kijkt haar aan. ‘Geld? Je wilt geld?’ Hij doet een voorstel. ‘Tienduizend dollar, hoe klinkt dat?’ Nika weet niet waar dit gesprek heen gaat. ‘Dan doen we het nu, hier, op deze vloer,’ suggereert Bellick. Nika schudt walgend haar hoofd. ‘Nog niet in duizend jaar,’ zegt ze. Bellick kijkt boos. ‘Oprotten dan, je hebt niets anders wat ik nodig heb.’ Hij speelt met het pistool in zijn hand. ‘Ik heb het over miljoenen dollars en jij gooit het weg voor seks,’ sist Nika. ‘Dat klopt,’ antwoordt Bellick. ‘En ik hoopte dat je niet zou toestaan dat Michael je te slim af is,’ zegt ze veelbetekenend. ‘Scofield is niemand te slim af,’ snauwt Bellick. Nika glimlacht. ‘Denk je dat die band per ongeluk lek ging?’ Bellick krijgt een achterdochtige uitdrukking op zijn gezicht. Na een korte stilte vraagt hij: ‘Wat bied je aan?’ Nika grijpt haar kans. ‘Ik kan uitzoeken waar het geld is. Hij vertrouwt mij.’ Ze glimlacht vertrouwelijk naar Bellick. ‘Wat wil je hebben?’ vraagt hij zakelijk. ‘Mijn eerlijke deel,’ antwoordt ze. ‘Als je uitvindt waar het geld is, is jouw deel tweehonderdduizend dollar,’ gromt Bellick. Dit pikt Nika niet. ‘Van vijf miljoen dollar? Dat is niet eens...’ Bellick valt haar in de rede. ‘Ik heb het pistool, liefje,’ herinnert hij haar aan haar rol in deze situatie, ‘je mag al blij zijn dat je een partner bent.’ Nika kijkt hem indringend aan. 

				==

				Abruzzi zit met zijn gezin aan tafel in het verlaten restaurant. Het is donker, de vitrages voor de ramen zijn gesloten. Ze kijken op als iemand op de deur klopt. ‘Ik ben zo terug,’ zegt Abruzzi terwijl hij opstaat. De man die hem naar deze plek heeft gebracht, komt de kamer binnen. Abruzzi loopt naar hem toe. ‘Fibonacci is in d.c.,’ zegt de man. Abruzzi zucht. ‘Ja, en ook in Denver, Atlanta, Miami...’ De man valt hem in de rede. ‘Nee, nee. Deze keer is het echt zo. Hij getuigt weer, hij is nu in Washington.’ Abruzzi kijkt hem verbaasd aan. ‘Het Globe hotel, kamer honderdzestien,’ vervolgt de man. Abruzzi legt zijn hand op zijn schouder. ‘Is deze informatie correct?’ vraagt hij. ‘Het komt van New Jersey,’ antwoordt de man, ‘Vissenkop Tommy wil zijn eer bewijzen.’ Abruzzi grijnst opgetogen. Hij denkt even na en knikt dan. ‘Haal de auto,’ zegt hij. De man verlaat de ruimte. Als Abruzzi zich omdraait, staat Sylvia achter hem. Ze slaat hem in zijn gezicht. Zodra hij weer opkijkt, doet ze het nog een keer. De kinderen kijken nu verbaasd op, om te zien waarom hun moeder zo boos is. Ze huilt en ze ademt zwaar. ‘Kijk eens naar deze kamer, John,’ schreeuwt ze, ‘kijk dan!’ Ze wijst naar haar kinderen. Abruzzi is stil en kijkt zijn vrouw ernstig aan. ‘We zouden weer een familie kunnen zijn,’ zegt ze overstuur. Maar jij wilt dat riskeren, ons niet respecteren, vanwege wraak?’ Abruzzi schudt zijn hoofd, alsof zij het is die het niet begrijpt. ‘Hij heeft me verraden,’ zegt hij zacht. ‘Dat kan me niet schelen!’ roept Sylvia. ‘Hij heeft óns verraden,’ zucht Abruzzi, ‘het spijt me dat jij nooit zult begrijpen wat er gebeurt als je in de bak zit.’ Zijn vrouw raakt zijn wang aan. ‘Maar jij zou weer terug kunnen gaan...’ Abruzzi maakt zich van haar los. ‘Ik zweer het bij God,’ zegt hij agressief, ‘ik ga liever dood, dan dat ik daar naartoe terug moet gaan. Ik ga nooit meer terug, nooit meer.’ Hij loopt bij haar vandaan, richting het raam. In het voorbijgaan pakt Sylvia zijn hand. ‘Christus heeft jou gered, John,’ zegt ze, terwijl ze zijn gezicht in haar handen neemt en hem ernstig aankijkt, ‘keer hem je rug niet toe. Keer ons je rug niet toe.’ Ze knijpt nu stevig in zijn handen en stopt er een gouden kruisje in. Abruzzi kijkt ernaar. Hij zucht diep. ‘Ik...’ Hij maakt een verontschuldigend gebaar. Sylvia begint te huilen en hij neemt haar troostend in zijn armen. 

				Debra staat tegen haar auto geleund en belt met haar mobieltje naar huis. ‘Ik weet het niet, ongeveer vijfenveertig kilometer buiten Gunnison,’ zegt ze. In de verte komt Tweener aangelopen. ‘Hij komt eraan, ik moet gaan!’ Snel hangt ze de telefoon op. Tweener komt glimlachend dichterbij. ‘Wie was dat?’ vraagt hij quasi nonchalant. ‘Niemand, het was mijn vader,’ zegt Debra haastig. ‘Hee luister, vind je het erg als we stoppen bij het volgende motel?’ vraagt ze. Tweener kijkt achterdochtig om zich heen. ‘Het is pas vier uur,’ werpt hij tegen. ‘Ja, maar we zijn al uren aan het rijden,’ zegt Debra. Tweener knikt even. ‘Het is goed, ik zal wel rijden.’ Hij begint al naar de bestuurderskant van de auto te lopen. Debra draait zich naar hem om. ‘Ik wil echt stoppen,’ zegt ze. Tweener draait geïrriteerd om. ‘Maar als we nu de weg op gaan...’ Debra laat hem niet uitspreken. ‘Scott! Het is míjn auto en ik heb er genoeg van voor vandaag, oké?’ Ze kijkt hem gespannen aan. ‘Oké,’ antwoordt Tweener, met een geforceerde glimlach op zijn gezicht. Hij loopt weer terug naar de passagierskant en stapt dan in de auto. 

				==

				‘Heb je het gehoord van het telefoontje?’ vraagt agent Lang, ‘kun jij het geloven?’ Mahone kijkt al lopend naar haar om. ‘Van iedereen die hierbij betrokken is, is het de verklikker die als eerste succes heeft,’ antwoordt hij.

				==

				Nika wordt teruggebracht naar het kamertje waar Lincoln en Michael opgesloten zitten. Bellick verschijnt in de deuropening. ‘Als jullie moeten plassen, houden jullie het maar op,’ zegt hij pesterig. Lincoln kijkt hem boos aan. ‘Als jij moet, lieverd, zal ik je in de gaten houden,’ zegt hij tegen Nika. ‘Zitten!’ beveelt hij haar. Lincoln kijkt toe hoe Nika gaat zitten. ‘Handen op je rug!’ draagt Bellick haar op. Hij bindt haar vast aan een buis, net zoals hij bij Michael en Lincoln gedaan heeft. Hij bekijkt zijn gevangenen even en gaat dan weer naar de ruimte ernaast. Hij sluit de deur. Lincoln kijkt naar Nika. ‘Je hebt er de tijd voor genomen,’ zegt hij. Nika kijkt terug. ‘Het duurt lang om het vertrouwen van een man te winnen.’ Lincoln knikt. ‘Je had gelijk, hij gelooft alles wat ik zeg,’ fluistert Nika naar Michael, ‘vertel me maar waar we hem pakken en ik vertel hem dat het geld daar is.’ Michael glimlacht even. Lincoln kijkt afwachtend naar zijn broer.

				==

				t-Bag loopt over een brug. Als een politiewagen voorbij raast, kijkt hij schuw de andere kant op. Hij loopt moeilijk. Een auto die hem van achteren inhaalt, toetert naar hem. Argwanend kijkt t-Bag naar de auto die naast hem tot stilstand komt. ‘Hee, jij bent toch die man van het benzinestation?’ vraagt de bestuurder, die uit zijn auto stapt. ‘Ja,’ zegt t-Bag achterdochtig. ‘Ik ben degene die autoproblemen had,’ glimlacht de man vrolijk. Hij doet de deur van zijn auto dicht en begint naar t-Bag toe te lopen. ‘Je hebt er nu geen problemen meer mee, hè?’ glimlacht t-Bag geforceerd. ‘Nee,’ antwoordt de man. ‘De waterpomp, dat ding kostte me tweehonderd dollar.’ Hij schopt demonstratief tegen het nummerbord van zijn auto, terwijl t-Bag zenuwachtig om zich heen kijkt. ‘Tja, ze proberen je altijd af te zetten,’ probeert t-Bag het gesprek op gang te houden. ‘Kijk, ik hoop dat ik niet te ver ga, maar ik hoorde wat je tegen die agent zei over je hand,’ zegt de man. t-Bag kijkt bozig zijn kant op. ‘Mijn vader is omgekomen in Vietnam toen ik nog klein was en daarom heb ik veel respect voor militairen,’ gaat hij verder. ‘Ik diende alleen mijn land,’ speelt t-Bag het spelletje mee. ‘En daar zijn veel mensen dankbaar voor,’ haast de man zich te zeggen, ‘luister, als je een lift nodig hebt...’ Hij wijst veelbetekenend naar zijn auto. t-Bag kijkt even naar de grond. ‘Nou, om eerlijk te zijn... Mijn honden beginnen te blaffen!’ De man kijkt hem lachend aan. ‘Kom op dan!’ glimlacht hij enthousiast. Hij stapt naar voren om zich voor te stellen. ‘Jerry Curtin,’ zegt hij, terwijl hij t-Bags goede hand schudt. ‘Clyde, Clyde May,’ zegt t-Bag. De man slaat vriendschappelijk een arm om t-Bags schouder en voert hem mee naar zijn auto. ‘Mijn dochter zit naast me, dus ik hoop niet dat je het erg vindt om achterin te zitten.’ Het mooie meisje kijkt t-Bag aan door het open raampje. ‘Hallo, ik ben Danielle,’ zegt ze vriendelijk. t-Bag staart even glimlachend naar haar en zegt: ‘Goedendag’ Breed grijnzend stapt hij in de auto.

				==

				‘Hee!’ roept Nika. Bellick komt de kamer binnen waarin Nika, Michael en Lincoln opgesloten zitten. ‘Wat wil je?’ informeert hij nors. ‘Ik moet naar het toilet,’ zegt ze. ‘Alweer?’ vraagt hij argwanend. ‘Ik heb een kleine blaas,’ beweert Nika. ‘Dat is niet alles wat je hebt,’ zegt Bellick, terwijl hij haar veelbetekenend aankijkt. Hij loopt naar haar toe en maakt haar armen los. ‘Sta op,’ zegt hij, zodra hij haar los heeft gemaakt. Nika krabbelt overeind, terwijl ze nog even steels een blik werpt op Michael. Als ze weg is, kijkt Michael zijn broer aan. ‘En?’ vraagt Bellick, als ze in het kamertje ernaast zijn. ‘Ze willen je in de val lokken,’ zegt Nika, ‘die brede, hij heeft vrienden in Utah. Criminelen! Een stadje genaamd Panguitch. Ze produceren drugs op een boerderij. Ze gaan je vertellen dat het geld daar ligt, maar dat is niet zo. Alleen maar oude vrienden met pistolen, die op jou wachten,’ zegt Nika. Bellick luistert aandachtig. ‘Leuk verzonnen,’ gromt hij dan, ‘we laten Panguitch voor wat het is.’ Hij gaat heel dicht bij haar staan en ruikt aan haar haar. ‘Waar is het geld echt?’ fluistert hij in haar oor. ‘Ik kom er binnenkort achter,’ beweert Nika, ‘maar tweehonderdduizend dollar was de oude prijs voor deze informatie. Ik wil een nieuwe prijs.’ Bellick kijkt spottend voor zich uit. ‘Ze probeert te onderhandelen.’ Hij loopt een eindje bij haar vandaan. ‘Zonder mij lag je nu met je gezicht in de modder in een marihuanaboerderij,’ probeert Nika. Bellick draait zich met een wrange glimlach naar haar om. ‘Eén derde,’ eist ze. Bellick lacht spottend. ‘Je moet met betere informatie komen als je iets met meer dan zes nullen wilt, schatje.’ Nika kijkt hem vermoeid aan. ‘Zoals?’ Bellick grijnst. ‘Dat weet je wel,’ zegt hij, terwijl hij dichter naar haar toe loopt, ‘jou, elke keer als ik wil.’ Nika kijkt hem aan, ‘Is dat alles?’ vraagt ze. ‘Ga je me niet slaan?’ vraagt hij treiterend. ‘Ik heb voor minder met mannen geslapen, geloof me maar,’ antwoordt Nika. Bellick gromt: ‘En wat is er gebeurd met “niet in duizend jaar”?’ Nika kijkt hem indringend aan. ‘Dat waren onderhandelingen,’ zegt ze. In stilte kijken ze elkaar aan. Nika gaat dicht tegen Bellick aan staan en brengt haar mond dicht bij de zijne. ‘Deal?’ vraagt ze, terwijl ze bijna zijn lippen raakt. ‘Deal!’ antwoordt Bellick. Hierop kust Nika hem, terwijl ze met haar hand door zijn haar aait. 

				==

				‘We hebben hier honderdvijftigduizend dollar, John,’ zegt Sylvia, terwijl ze met stapels bankbiljetten het vertrek binnenkomt. ‘Met Vittorio’s huis in Solanes kunnen we leven van de rente.’ Ze kijkt op naar de tafel, waar nu alleen nog haar kinderen zitten te tekenen. Ze kijken naar hun moeder op. Onderzoekend kijkt Sylvia de ruimte door, op zoek naar haar man. ‘Waar is jullie vader?’ vraagt ze dan. De kinderen kijken haar zwijgend aan. Geschokt sluit Sylvia haar ogen. 

				==

				Interstate 95

				Noorden van Washington d.c. 

				==

				Een zwarte auto raast over een verlaten snelweg. ‘Is alles in orde baas?’ vraagt de chauffeur. ‘Ja,’ antwoordt Abruzzi, die in een net pak op de achterbank zit. Hij is bezig zijn pistool te laden. ‘Laten we er een einde aan maken,’ zegt hij, ‘zodat ik terug kan naar mijn familie.’ Hij sluit nadenkend zijn ogen.

				==

				‘Ze krijgt het voor elkaar,’ fluistert Michael naar Lincoln. Hij zucht diep. ‘Nika en ik zijn al te ver gekomen.’ Lincoln staart voor zich uit. ‘Als er geld op het spel staat, kun je niemand vertrouwen,’ werpt hij tegen. ‘Soms moet je wel,’ vindt Michael. ‘Niet als je wilt overleven,’ zegt Lincoln met opgetrokken wenkbrauwen. Ze zitten nog steeds geboeid op de grond, wachtend tot Nika terugkomt. Michael kijkt verdrietig naar zijn broer. ‘Jij vertrouwt echt niemand, hè?’ vraagt hij. Lincoln zucht diep. ‘Kun je me dat kwalijk nemen na alles wat er gebeurd is?’ Michael neemt hier geen genoegen mee. ‘Nee, ik bedoel daarvoor. Vóór de gevangenis,’ fluistert hij. Lincoln is even stil. ‘Elke keer als ik iemand vertrouwde, ging het mis,’ zegt hij, ‘elke keer als ik close met iemand werd, werd ik belazerd.’ Hij zucht opnieuw. ‘Ik weet wel beter en dat zou jij ook moeten doen.’ 

				==

				‘Dat klopt, het Lotus Motel. Ik weet het nummer niet. Ik kan niet meer praten, ik moet ophangen,’ zegt Debra gespannen in haar mobiele telefoon. Ze staat in de kamer van een vervallen motel. Als ze de sleutels in het slot hoort knarsen, klapt ze haar mobiele telefoon dicht. Tweener komt binnen met boodschappen en ziet nog net hoe Debra haar mobieltje in haar broekzak stopt. Ze glimlacht nerveus. Tweener zet zijn aankopen op de houten tafel en draait zich naar haar om. ‘Yo, luister,’ begint hij, ‘ik weet dat dit misschien een beetje direct is, maarre... laat me je iets vragen.’ Debra kijkt gespannen naar hem. Tweener leunt tegen de tafel. ‘Heb je een man?’ vraagt hij dan, met een glimlach. Debra lacht geforceerd. ‘Ik bedoel, een vriendje?’ Als Debra naar de grond staart, draait Tweener zich om naar zijn boodschappen. ‘Waar ben ik mee bezig? Je bent een mormoon,’ zegt hij verontschuldigend. Debra laat hem niet verder praten. ‘Ik ben geen mormoon!’ zegt ze boos, ‘denk jij dat alle meisjes uit Utah mormonen zijn?’ Ze kijkt hem ongelovig aan. Tweener loopt ongemakkelijk op en neer. Na een korte stilte zegt hij: ‘Dat zijn ze toch, of niet?’ Boos loopt Debra naar de badkamer. ‘Yo, mag jij dan toch feesten?’ probeert Tweener het goed te maken. Debra doet de deur dicht. ‘Hee!’ zegt Tweener, hij klopt op de deur. Als hij hoort dat ze de deur op slot draait, kijkt hij teleurgesteld naar de grond.

				‘Als ik land, wil ik dat er twaalf gewapende agenten klaarstaan,’ draagt Mahone zijn assistenten op, ‘en zeg dat ik meteen van het vliegveld naar het motel wil.’ Met die woorden verlaat hij het fbi kantoor. ‘Komt voor elkaar,’ roept Wheeler hem na. 

				==

				Sara schenkt koffie voor zichzelf tijdens in de pauze van de aa-bijeenkomst. Lance staat vlakbij. ‘Ik gedroeg me straks als een eikel,’ zegt hij, ‘het spijt me.’ Sara giet wat melk in haar koffie en kijkt hem niet aan. ‘Een beetje,’ antwoordt ze. Het is even stil. ‘Het is al goed,’ zegt ze dan. Ze geeft het pak melk aan hem. ‘Ik was een enorme eikel,’ zegt Lance theatraal, in een poging haar vertrouwen te winnen. Sara lacht even. ‘Het spijt me,’ zegt hij nogmaals. Sara gimlacht. ‘Ik ga niet met je in discussie.’ Lance lacht naar haar. ‘Nou, hoe groot was de kans dat je écht een dokter was?’ neemt hij het voor zichzelf op. Sara geeft niet meteen antwoord. ‘Eh... Oké, die kans was erg klein,’ lacht ze. Lance glimlacht in zichzelf, blij dat ze op zijn gesprek ingaat. ‘Ik had je niet moeten onderbreken en dat spijt me,’ zegt Sara oprecht. Ze kijkt hem ernstig aan. ‘Het spijt mij ook,’ zegt Lance. ‘Nou, dan zijn je excuses geaccepteerd. Ik eh... ik raad je de bosbessen aan,’ zegt Sara, wijzend op een uitgestalde taart. Dan pakt ze haar kopje op en loopt terug naar de andere deelnemers. ‘Dan neem ik bosbessentaart,’ roept Lance haar na. Hij kijkt toe hoe ze wegloopt en neemt een slok van zijn koffie.

				==

				t-Bag komt op blote voeten uit de kamer van een motel gelopen. Daniëlle, de dochter van zijn reisgenoot, zit verveeld met een tijdschrift aan de rand van het zwembad te wachten. Haar blote voeten bungelen in het water. t-Bag komt op haar toegelopen. ‘Hallo daar, Danny,’ begroet hij haar. ‘Hoi,’ zegt ze terug. t-Bag gaat naast haar zitten. Ze kijkt even naar hem opzij. ‘Het is heel aardig van je vader om voor mij ook een kamer te boeken,’ zegt t-Bag, terwijl hij zijn voeten in het water laat zakken. Het meisje kijkt glimlachend naar hem opzij. ‘Ja, mijn vader helpt veteranen wel vaker,’ zegt ze trots. Ze begint weer in haar tijdschrift te lezen. ‘Het is een goede man,’ erkent t-Bag enthousiast, ‘maar ik had gehoopt dat we wat verder hadden kunnen rijden, richting Utah.’ Hij steekt zijn goede arm in het water en spet er wat mee. ‘Het is nog lang licht vandaag, we hadden nog heel wat kilometers kunnen rijden,’ gaat hij verder. Daniëlle kijkt op. ‘Als papa last heeft van zijn rug, stoppen we altijd,’ legt ze uit. t-Bag knikt en buigt zich dan verder voorover om te zien welk tijdschrift het meisje leest. ‘Young Miss?’ zegt hij vragend. Daniëlle kijkt geïrriteerd naar hem opzij. Hij stoort haar bij het lezen. ‘Dat is een beetje een beledigende titel, vind je ook niet?’ vraagt hij. Ze kijkt hem niet begrijpend aan. ‘Ik bedoel, je bent een volwassen vrouw.’ t-Bag lacht even. ‘Maar volwassenen doen altijd kinderachtig, ze behandelen meisjes van jouw leeftijd altijd als een kind.’ Hij schudt zijn hoofd. Daniëlle glimlacht. ‘Ik mag geen oorbellen van mijn vader, terwijl ik al veertien ben,’ vertrouwt ze hem toe. t-Bag knikt ernstig. ‘Kijk, dat bedoel ik nou!’ zegt hij. ‘Terwijl jij perfect in staat bent om je eigen keuzen te maken.’ Ze lacht opnieuw om wat t-Bag zegt. ‘Vertel dat maar tegen mijn vader,’ zegt ze hoofdschuddend. ‘Ja, maar dat wil hij vast niet horen,’ zegt t-Bag samenzweerderig, ‘want hij wil dat je zijn kleine meisje blijft.’ Ze kijkt hem glimlachend aan. ‘Toch?’ fluistert hij, terwijl hij zijn gezicht wat dichterbij brengt, ‘ook al ben je oud genoeg om zelf te kiezen hoe je je kleedt en hoe je je opmaakt.’ Hij legt zijn hand nu op haar schouder. Daniëlle schrikt van deze plotselinge aanraking. ‘Wat doe je?’ vraagt ze. ‘Je hebt alleen een vriend nodig, dat is...’ Maar Daniëlle trapt er niet in. ‘Nee, nee! Ik vertel het mijn vader!’ roept ze, terwijl ze opstaat en wegrent. ‘Nee!’ zegt t-Bag, terwijl hij overeind krabbelt, ‘wacht!’ Maar Daniëlle is hem een paar stappen voor en rent weg van het zwembad. 

				Als t-Bag haar motelkamer in loopt, heeft Jerry zijn armen al beschermend om haar heen geslagen. Het meisje kijkt angstig naar t-Bag, Jerry’s gezicht staat onheilspellend. ‘Ze heeft het verkeerd begrepen,’ probeert t-Bag zich eruit te kletsen. Hij ademt zwaar. ‘Wacht buiten,’ draagt Jerry zijn dochter op. Danielle verlaat meteen de kamer. Jerry pakt beheerst een strijkijzer op van de tafel en kijkt dreigend naar t-Bag. Hij draait het snoer om het handvat. ‘Jij en ik gaan dit even regelen,’ zegt hij. t-Bag zucht. ‘Jerry,’ begint hij, ‘dit wil je echt niet doen.’ 

				==

				Nika zit bij Bellick op schoot. Ze heeft haar roze vest open, waardoor haar paarse, kanten beha zichtbaar is. ‘Wat ik zo leuk aan jou vind, is dat je zo vastberaden bent,’ zegt Bellick, terwijl hij over haar bovenbeen wrijft. ‘Mijn familie in Kladno wacht op het geld dat ik moet sturen,’ vertelt Nika. ‘Weten ze wat voor werk je doet?’ vraagt Bellick. Nika draait zich naar hem om. ‘Ze denken dat ik bij Starbucks werk,’ glimlacht ze. Ze kust hem vluchtig. Bellick is afgeleid en Nika reikt voorzichtig naar een plank vlakbij, waar Bellick zijn pistool op had gelegd. Als ze het wapen wil grijpen, merkt hij het en duwt haar van zich af. ‘Hoe dom denk jij dat ik ben?’ vraagt hij woest. Geschrokken deinst ze achteruit, angstig naar het pistool kijkend. Dan duwt Bellick haar weer terug het kleine kamertje in, waar Michael en Lincoln nog steeds vastzitten. ‘Mijn vader zei altijd: “Neem je mij één keer in de maling, dan moet je je schamen, doe je dat twee keer dan stop ik je onder de grond”,’ citeert Bellick. ‘Nog meer spelletjes en die hoer kan niet meer ademen, begrepen?’ gromt hij. Lincoln en Michael wisselen even een blik. Ze zijn allebei hevig bezweet. Dan bukt Bellick, om Nika weer vast te binden. ‘Bedankt voor de dans, schatje’, zegt hij denigrerend. Als hij de kamer uit wil lopen, tast hij naar het pistool in zijn broekzak. Het zit er niet meer in. ‘Trut!’ roept hij. Maar voor hij zich om kan draaien, is Lincoln opgestaan en grijpt hij Bellick van achter bij zijn keel. Hij heeft zichzelf eindelijk los weten te krijgen. ‘Je bent in de maling genomen,’ gromt hij. Even later komt Geary de schuur binnen. Hij rolt het nieuwe wiel voor zich uit. ‘Ik heb dat ding gedragen, die gevangenen verwisselen hem maar,’ zegt hij, hevig bezweet. Als hij het kleine kamertje binnenkomt, houdt Lincoln hem onder schot. ‘Oh... jij bent echt dom, Bellick, weet je dat?’ zegt Geary gefrustreerd. Hij kijkt naar zijn compagnon, die nu geboeid op de grond zit. ‘Bind hem vast,’ zegt Lincoln. Michael komt meteen in actie en grijpt Geary bij zijn schouder. ‘Kom op,’ zegt hij. Nika knielt neer naast Bellick, terwijl Michael Geary vastmaakt. ‘Bedankt,’ zegt Michael, terwijl hij Nika aankijkt. ‘Jij bent vast net zo dom als de dokter van de gevangenis,’ snauwt Bellick naar haar. ‘Negeer hem,’ zegt Michael. ‘Hij heeft haar ook beetgenomen. Liet haar denken dat ie van haar hield en moet je zien wat er gebeurde.’ Nika luistert naar wat hij zegt en kijkt dan opzij naar Michael. ‘Een overdosis en een kans op een straf van dertig jaar,’ gaat Bellick verder. Michael kijkt verbaasd om naar zijn broer. ‘Waar heb je het over?’ vraagt hij na een korte stilte. ‘Je hebt de kranten zeker niet gelezen, studiebol,’ glimlacht Bellick, ‘de politie vond je vriendin, helemaal bleek en stikkend in haar eigen kots.’ Nika kijkt bezorgd om naar Michael. ‘Hou je kop!’ snauwt Michael. ‘Maar wat maakt het jou uit, zolang ze de deur maar voor je openliet,’ treitert Bellick. ‘Hou je kop!’ brult Michael nu. Bellick heeft zijn gevoelige plek gevonden. Bellick grijnst. ‘Aha, ik heb een gevoelig punt aangesneden,’ constateert hij. Dan schopt Michael hem hard in zijn gezicht. De woede is van zijn gezicht te lezen. Nika kijkt verbaasd, deze kant van Michael kent ze niet. Zonder verder nog iets te zeggen, verlaat ze de ruimte.

				==

				Daniëlle komt aangelopen met een blikje cola in haar hand. Ze kijkt of ze haar vader ergens ziet. Dan komt de auto van haar vader aangereden. ‘Pap!’ roept ze. Maar het is t-Bag die in de auto rijdt. Hij heeft het rode petje van haar vader opgezet en kijkt uitdagend naar haar in het voorbijgaan. Daniëlle ziet dat t-Bag bloedt. Als t-Bag een paar meter verder is, laat Daniëlle verschrikt het blikje vallen en slaat haar handen voor haar gezicht.

				Lance zit naast Sara op de trap voor het aa-gebouw. ‘Dit is echt de beste taart die ik ooit gegeten heb’, zegt hij, terwijl hij een nieuw stuk in zijn mond stopt. ‘Weet je wat het toch nog mist?’ vraagt hij. Sara knikt. ‘Een beetje crack,’ gaat Lance verder. Sara lacht om zijn grapje. ‘Ik heb het niet over veel, een klein beetje maar.’ Hij likt zijn vingers af. ‘Een beetje crack?’ vraagt Sara lachend. ‘Een beetje crack,’ herhaalt Lance, ‘een beetje crack voor iets meer smaak. Mmmmm!’ Hij kijkt vrolijk opzij. ‘Dit is een goede taart,’ zegt hij met een kinderstemmetje. Sara lacht. ‘Dat is zo fout!’ Ze krijgt de slappe lach. ‘Ja, hè?’ lacht Lance mee. Dan gaat Sara’s mobiele telefoon. ‘Sorry,’ zegt ze. Snel zet ze haar taartbordje neer om haar mobieltje op te pakken. ‘Hallo?’ zegt ze vragend in de hoorn. Ze kijkt verbaasd op als ze Michaels stem aan de andere kant van de lijn hoort. ‘Sara, ik ben het,’ zegt hij. Sara staat op van de trap. ‘Wat wil je?’ vraagt ze. Michael is nog steeds in de schuur en leunt met zijn hoofd tegen de muur. Zijn stem verraadt dat hij emotioneel is. ‘Ik heb geen tijd om te praten,’ zegt hij, ‘en er is een grote kans dat ze naar dit telefoontje luisteren, maar ik wil je zo veel zeggen.’ Sara haalt verward haar hand door haar haar. ‘Alsjeblieft, hangt niet op,’ smeekt Michael. ‘Ik wil niet met je praten,’ zegt Sara. ‘Ik heb gehoord...’ Michael is even stil, ‘ik heb gehoord wat er gebeurd is.’ Lance houdt Sara vanaf zijn plekje op de trap goed in de gaten. ‘Ik wil dat je weet... ik wil dat je weet hoeveel het me spijt,’ fluistert Michael. Nika kijkt vanaf een afstandje naar hem. ‘Van alles,’ vervolgt hij. ‘Sorry is niet genoeg voor alles waar ik nu tegenop moet boksen,’ zegt Sara boos. ‘Luister,’ zegt Michael, ‘iedereen die banden heeft met mij of mijn broer loopt nu gevaar.’ Sara negeert deze waarschuwing. ‘Ik heb geen banden meer met jou of je broer,’ zegt ze. Michael huilt nog steeds. ‘Er is één manier waarop ik je kan beschermen. Je hebt het al in je bezit,’ fluistert hij. ‘Waar heb je het over?’ vraagt ze verward. ‘Het was echt, Sara. Jij en ik,’ verzekert hij haar, ‘het is echt.’ Nika kijkt bedroefd naar Michael bij het horen van deze woorden en draait zich dan om. Sara weet even niet wat ze moet zeggen. Dan hangt Michael op. ‘Michael?’ vraagt Sara, ‘Michael?’ Lance grijnst tevreden. Hij heeft genoeg gehoord. 

				==

				Mahone rijdt in een lange colonne van politiewagens naar zijn slachtoffer. ‘Hoe lang duurt het nog voor we bij het motel zijn?’ vraagt hij. ‘Nog ongeveer tien minuten, meneer,’ antwoordt zijn assistent. ‘Zullen we er vijf van maken?’ vraagt Mahone. Hij kijkt indringend naar de man achter het stuur. 

				==

				Debra wil net de motelkamer verlaten, als Tweener uit de badkamer komt lopen, met een handdoek om zijn middel geslagen. ‘Poe! Zo’n douche heb ik echt lang niet meer genomen,’ zegt hij enthousiast. Debra staart hem aan. ‘Waar ga je heen?’ vraagt Tweener dan, wijzend naar de tas die Debra vasthoudt. ‘Ik wilde je verrassen,’ stamelt ze. ‘Hoe dan?’ wil hij weten. ‘Ik wilde wat tequila en limoenen gaan halen,’ glimlacht ze. ‘Oké, wacht even,’ zegt hij. ‘Nee, ik ben zo terug,’ antwoordt ze snel. ‘Blijf maar hier en relax een beetje.’ Tweener kijkt haar aan. ‘Je lijkt een beetje nerveus,’ zegt hij. ‘Is dat zo?’ vraagt ze. Tweener komt dichterbij gelopen. ‘Ja, je zweet,’ zegt hij. ‘Misschien ben ik inderdaad nerveus,’ knikt ze. Tweener kijkt haar argwanend aan. ‘Luister meisje, je hoeft je nergens zorgen over te maken, oké?’ Debra kijkt onzeker in zijn richting. ‘Ik ben een van de goede jongens,’ glimlacht hij. ‘Daar lijk je wel op,’ knikt ze. Dan draait ze om en loopt de deur uit om boodschappen te doen. Tweener blijft ongerust achter. 

				==

				Abruzzi en zijn chauffeur rijden het terrein van het motel op. Als de auto tot stilstand komt, stapt Abruzzi uit. Vastberaden sluit hij de autodeur en knoopt zijn colbertje dicht. ‘Wacht hier even,’ zegt hij, terwijl hij langs het open raampje van de chauffeur loopt. ‘De manager heeft de deur opengedaan,’ antwoordt deze. ‘Begrepen!’ zegt Abruzzi. Hij kijkt even om zich heen en loopt dan fluitend naar een van de appartementen van het motel, kamer honderdzestien. Als hij naast de deur staat, haalt hij zijn pistool te voorschijn. Voorzichtig opent hij de deur. Het is donker in het appartement, Abruzzi loopt langzaam naar binnen. Hij hoort het water van de douche stromen en houdt zijn pistool in de aanslag. Als hij de deur van het appartement achter zich dichtdoet, is buiten het geluid van piepende banden te horen. Abruzzi negeert het en loopt naar de badkamer. Hij richt op de badkamer, maar laat dan verbaasd zijn pistool zakken. ‘Als je die verklikker zoekt, John,’ hoort hij Mahones stem van buiten, ‘Fibonacci zit hier drieduizend kilometer vandaan.’ Mahone staat buiten, naast zijn auto. Er staan vier politiewagens op het terrein geparkeerd. Abruzzi’s chauffeur is al in de boeien geslagen door een van de fbi agenten. Abruzzi laat deze informatie even op zich inwerken en loopt dan sluipend naar het raam. ‘Wie ben jij? Lokale politie of fbi?’ roept hij. ‘fbi, John. Alleen de besten komen voor jou opdagen,’ zegt Mahone. Twee scherpschutters houden hun geweren op het appartement gericht. Abruzzi houdt zich zenuwachtig verscholen. ‘Ik verdien het om te weten wie mij heeft verraden,’ roept hij dan, ‘vertel het me!’ Mahone staart naar de deur van het appartement, die op een kiertje is gaan staan. ‘De man in kwestie keek aan tegen een heel lange straf. Hij wilde niet naar de gevangenis,’ antwoordt Mahone. Abruzzi zucht diep en kijkt hoofdschuddend om zich heen. ‘Ik denk dat jij dat wel kunt waarderen, aangezien jij weet hoe het daar is,’ gaat Mahone verder. Na een korte stilte zegt hij: ‘Wat je ook denkt te gaan doen, John, doe het niet.’ Binnen staart Abruzzi naar het gouden kruisje dat zijn vrouw hem heeft gegeven. ‘Je gaat terug naar Fox River of naar het lijkenhuis,’ houdt Mahone hem twee opties voor, ‘het is jouw beslissing.’ Abruzzi prevelt een gebed, terwijl hij het kruisje vastklemt. ‘Ik kom eruit!’ roept hij dan. ‘Wapens eerst, John,’ waarschuwt Mahone hem. Abruzzi kust het kruisje en fluistert dan: ‘Vergeef me.’ Glimlachend kijkt hij omhoog en sluit zijn ogen. Dan zegt hij: ‘Ja, ik kom eruit.’ Mahone staat buiten te wachten. ‘Rustig aan, John,’ zegt hij als Abruzzi in de deuropening verschijnt, ‘rustig.’ Abruzzi houdt zijn pistool in zijn rechterhand. ‘Hij heeft een wapen! Zijn rechterhand!’ roept een van de scherpschutters. ‘Dit zijn serieuze mannen,’ zegt Mahone, ‘ze hebben instructies om te schieten zodra er agressie in het spel is.’ Zonder zich hier iets van aan te trekken, loopt Abruzzi op Mahone en zijn mannen af. ‘Alsjeblieft, ik vraag het je met respect,’ zegt Mahone, Abruzzi indringend aankijkend. ‘Laat het vallen, ga op je knieën zitten en doe je handen op je hoofd,’ beveelt Mahone hem langzaam. Abruzzi kijkt hem een moment lang aan. ‘Ik kniel alleen voor God,’ antwoordt hij dan, ‘en ik zie Hem hier niet.’ Hij heeft een wrange glimlach op zijn gezicht. Mahone en Abruzzi kijken elkaar in de ogen. Mahone beseft wat Abruzzi van plan is. Als Abruzzi zijn wapen op hem richt, bukt hij en beginnen de scherpschutters te schieten. Schreeuwend laat hij het gouden kruisje vallen en hij valt doorzeefd met kogels op de grond. Mahone kijkt over de rand van zijn auto naar Abruzzi’s dode lichaam. 

				==

				‘Ik denk dat ik het verknald heb,’ vertelt Debra aan Tweener, terwijl ze samen op het bed van de motelkamer zitten. ‘Mijn vader is kolonel bij de landmacht, hij is echt een nazi! Echt zo’n nachtmerrie-vader die te beschermend is.’ Debra houdt een glas tequila vast en is duidelijk aangeschoten. Tweener luistert aandachtig en houdt de fles vast. ‘En?’ vraagt hij. ‘Ik heb hem gebeld,’ zegt ze lachend, ‘ik vertelde hem dat ik met jou aan het reizen ben. Ik heb gezegd dat we in dezelfde hotelkamer slapen.’ Ze begint opnieuw te lachen. Tweener doet net alsof hij zwaar getroffen is. ‘Meisje!’ roept hij uit. ‘Wat?’ vraagt ze lachend. ‘Je moet leren liegen. Wat dacht je dat je aan het doen was?’ Debra lacht nog harder. ‘Tja, op de één of andere manier kan ik dat niet. Hij werd al kwaad toen ik hem vertelde dat ik in een hotelkamer zat met een jongen. Dat was één ding...’ lacht ze. ‘Ja,’ moedigt Tweener haar aan. ‘Maar toen ik hem vertelde dat ik in een hotel was met een jongen die ik misschien wel leuk vind, werd hij helemaal gek!’ Tweener kijkt haar nu ernstig aan. Als ze zijn gezicht ziet, verdwijnt haar glimlach. ‘Wacht,’ zegt Tweener, ‘wacht, wat zei je nou?’ vraagt hij. ‘Is dat oké?’ vraagt ze. Tweener kijkt zwijgend voor zich uit en daarna draait hij zich om naar de glimlachende Debra. Ze kijken elkaar een moment lang aan. Dan buigt Tweener zich naar haar toe en kust haar. 

				==

				‘Laat ons je op z’n minst naar de stad brengen,’ zegt Michael tegen Nika. Ze schudt haar hoofd. ‘Nee, als ik met jou gezien word, levert me dat veel problemen op. Ik kan wel lopen, het is maar anderhalve kilometer.’ Michael kijkt haar vriendelijk aan. ‘We zouden nooit zover zijn gekomen zonder jou,’ zegt hij. ‘Maar nu ga je de grens over,’ antwoordt ze, ‘zonder mij.’ Ze kijkt hem veelbetekenend aan. Michael zucht. ‘Je kunt niet mee naar waar we naartoe gaan. Dat is geen leven voor jou.’ Nika knikt even en kijkt naar de grond. ‘Dus, dit was het dan,’ zegt ze met een geforceerde glimlach. ‘Dan is het voorgoed voorbij.’ Haar gezicht verraadt haar verdriet. Michael neemt haar in zijn armen. ‘Bedankt,’ zegt hij, ‘pas goed op.’ Langzaam laat Nika hem los en kijkt hem aan. Dan loopt ze naar Lincoln en omhelst hem even. ‘Succes,’ zegt ze. Lincoln omhelst haar ook. Maar dan grijpt Nika het pistool dat Lincoln achter zijn broekband had gestopt. Ze richt het op Michael. De broers kijken geschrokken naar haar. ‘Ik hield van je Michael,’ zegt ze met overslaande stem, ‘en ik dacht dat ik dat terug zou krijgen, maar je hebt mij gewoon gebruikt.’ Michael kijkt haar ernstig aan. ‘Dat is niet waar.’ Nika richt het pistool met trillende handen op hem. ‘Ik verdien beter dan dit,’ zegt ze, zwaar ademend, ‘ik verdien beter dan het meisje te zijn dat jij belt als je iets nodig hebt.’ Nu mengt Lincoln zich in het gesprek. ‘Denk je echt dat je dat geld in Utah gaat vinden?’ vraagt hij. Verward richt Nika het pistool nu op hem. ‘Dat geld kan me niet schelen!’ gilt ze, ‘ik wil niets meer met de misdaad te maken hebben. Als ik jou aangeef, krijg ik twintigduizend dollar. Legaal geld.’ Met het pistool in haar hand loopt ze naar de auto en haalt Michaels mobieltje eruit. ‘Je bent nu het probleem van de politie.’ Ze begint een nummer in te toetsen. ‘Nika...’ Michael doet een stap naar voren. ‘Kom niet dichterbij of ik schiet!’ gilt ze overstuur. ‘Nee, dat doe je niet,’ zegt Lincoln kalm. Hij graait even in zijn broekzak en haalt de kogels tevoorschijn. Nika kijkt er ontsteld naar. Dan loopt Lincoln op haar af en rukt het pistool uit haar handen. Hij pakt het mobieltje en draait zich vervolgens zonder iets te zeggen om en stapt in de auto. Michael staart Nika aan. ‘Jij ook veel succes,’ zegt hij uiteindelijk. Dan stapt ook hij in de auto. Buiten adem kijkt Nika de wegrijdende auto na.

				==

				Wheeler zit achter de computer in het verlaten fbi kantoor. Buiten is het al donker, zijn collega’s zijn al naar huis. Mahone komt binnengelopen. ‘Het hoofdkwartier heeft gebeld,’ deelt Wheeler hem mee, ‘ze willen weten waarom jij Abruzzi niet pakte toen hij naar het hotel liep.’ Mahone kijkt hem aan. ‘De man was een maffiabaas. De beste zet was om hem in te sluiten.’ Hij loopt naar het bord met de foto’s van alle ontsnapte gevangenen. Hij pakt een zwarte stift van de tafel. ‘Ze zeggen dat er maar één uitkomst mogelijk was bij jouw aanpak,’ gaat Wheeler verder. ‘Als ze een probleem hebben met mijn werkwijze, pakken ze een pistool en gaan ze de volgende keer mee,’ snauwt Mahone. Wheeler zwijgt en buigt zich weer over de tekst die hij aan het lezen was. Mahone staart naar de foto’s op het bord. ‘Scofield heeft altijd geweten dat de verklikker de sleutel was tot Abruzzi,’ zegt hij, ‘wij lieten het gewoon uitlekken en Abruzzi hapte toe.’ Dan is hij even stil en zet een groot kruis door de foto van Abruzzi. ‘Over Scofield gesproken,’ zegt Wheeler, ‘dat ongeluk was in scène gezet.’ Hij houdt een roze mapje met de labresultaten omhoog. Mahone pakt het van hem aan en begint te lezen. ‘Varkensbloed,’ leest hij hardop. ‘Slim joch.’ Wheeler begint zijn jas aan te trekken. Mahone pakt een ander dossier van tafel en ziet dan het dossier over Oscar Shales liggen. Terwijl hij ernaar staart, zegt hij: ‘Het probleem daarmee is... als je zo slim bent... is dat je vroeg of laat slimmer wordt dan goed voor je is.’ Hij draait zich om en kijkt naar de foto van Michael, maar hij ziet het gezicht van Oscar Shales voor zich. Wheeler stopt een dossier in zijn tas. ‘Fijne avond nog,’ zegt hij. Mahone geeft geen antwoord, maar blijft naar Michaels foto staren. Als Wheeler weg is, trekt hij Michaels foto gefrustreerd van het bord en sluit vermoeid zijn ogen. De foto ligt verkreukeld op de grond. ‘Je hebt geen idee van wat je te wachten staat,’ zegt Mahone hardop. 

				

		

	


5

				Highway 150

				120 kilometer ten oosten van Salt Lake City, Utah

				==

				Lincoln en Michael rijden met Bellicks auto over de snelweg richting Utah. Ze luisteren naar het nieuws op de radio. ‘Vanmorgen heeft de overheid van Illinois een update over de ontsnapte gevangenen naar buiten gebracht, die inmiddels bekendstaan als de Fox River Acht. Maffiabaas John Abruzzi uit Chicago is gisterenavond neergeschoten buiten een motel in Washington d.c. nadat de rechercheurs een tip hadden gekregen,’ klinkt de stem van de nieuwslezeres. Michael en Lincoln wisselen even een blik. ‘De andere zeven voortvluchtigen zijn nog steeds niet gevonden. Ze zijn gevaarlijk...’ gaat het bericht verder. Michael staart voor zich uit en zucht diep. Lincoln kijkt opzij uit het raampje. ‘Iemand uit Florida...’ Michael zet de radio resoluut af. De broers zijn een tijdje stil. ‘Ik had niet gedacht dat Abruzzi de eerste zou zijn,’ zegt Lincoln uiteindelijk. Michael zucht. ‘Ik heb ’t gevoel dat we nog voor veel verrassingen komen te staan.’ Lincoln kijkt naar hem opzij en knikt. ‘Ze zeiden iets over de zeven andere voortvluchtigen. Dat betekent dat ze niet langer denken dat we dood zijn.’ Michael kijkt hem aan. ‘Het heeft ons iets meer tijd gegeven, daar gaat het om,’ vindt hij. Lincoln schudt even misprijzend zijn hoofd. ‘Hoe ver is het nog?’ vraagt Michael ongeduldig. ‘Ongeveer honderdtwintig kilometer,’ antwoordt Lincoln. Hij is hevig bezweet. ‘Goed, dan zijn we vanmiddag bij de Double k Ranch,’ zegt Michael. ‘Of we kunnen blijven rijden en lj ophalen en naar Panama gaan,’ stelt Lincoln voor. ‘We kúnnen niet naar Panama,’ zegt Michael boos, ‘we kunnen nergens naartoe zonder dat geld. We hebben het geld van Charles echt nodig.’ Lincoln zucht diep en is duidelijk gefrustreerd. ‘Ik ken nog wat andere mannen die er precies zo over denken.’ Michael geeft geen antwoord en staart geïrriteerd naar buiten.

				Hij denkt terug aan de laatste woorden van Westmoreland, vlak voordat ze de muur over gingen. ‘Het geld ligt onder een silo in Double k Ranch net buiten Tooele in Utah,’ had Charles Michael toevertrouwd, ‘daar ligt vijf miljoen dollar.’ 

				==

				Green River, Wyoming

				==

				Een trein raast met hoge snelheid over een lange brug. c-Note staart uit het raampje. Naast hem zit een vrouw in een paarse blouse op een laptop te werken. De conducteur komt binnen. ‘Kaartjes?’ vraagt hij. c-Note kijkt geschrokken om. De vrouw naast hem glimlacht vriendelijk naar de conducteur en begint in haar tas te zoeken. ‘Weet je, ik was in Cheyenne en ik trok mijn kaartje uit mijn tas, waardoor het scheurde. Ik weet niet waar de andere helft is gebleven,’ zegt c-Note. De vrouw en de conducteur kijken hem aan. ‘Konden ze u geen nieuwe geven?’ vraagt de conducteur met opgetrokken wenkbrauwen. Hij pakt het gehalveerde treinkaartje van c-Note aan. ‘Nee,’ zegt c-Note snel, ‘die jonge vrouw, volgens mij heette ze Sherry, zei dat deze helft goed was omdat de streepjescode erop staat.’ De conducteur rolt vermoeid met zijn ogen. ‘U hebt echt het hele kaartje nodig,’ zegt hij. ‘Dit is precies wat ik wilde vermijden,’ zegt c-Note onschuldig, terwijl hij een blik wisselt met de vrouw naast hem. Ze glimlacht begrijpend terug. ‘Ze zei dat ’t goed was, omdat...’ De conducteur laat hem niet uitspreken. ‘Het is wel goed, voor nu is het prima,’ zucht hij, ‘maar zorg er alsjeblieft voor dat u het laat vervangen als u in Provo komt.’ c-Note lacht opgelucht. ‘Dat zal ik zeker doen, bedankt.’ De conducteur kijkt hem even argwanend aan, maar loopt dan weg om de andere reizigers te controleren. ‘Er is altijd wel iets,’ zegt c-Note vriendelijk tegen zijn medepassagier. ‘Ja, ik weet ‘t,’ zegt de vrouw meelevend, terwijl ze verdergaat met haar werk op de laptop. c-Note zucht en kijkt gespannen naar buiten.

				==

				Mack Colorado

				15 kilometer van de grens tussen Colorado en Utah

				==

				Debra en Tweener liggen samen in bed. Er speelt zachtjes radiomuziek. Op het nachtkastje staat een halflege fles tequila en er liggen een paar citroenen. ‘Ik wil niet naar huis,’ fluistert Debra. Ze ligt op haar zij en kijkt Tweener aan. ‘Laten we gewoon blijven rijden,’ grinnikt ze. Tweener glimlacht. ‘Ik denk niet dat je vader dat leuk zou vinden.’ Debra kijkt verliefd naar hem. ‘Het zou toch leuk zijn?’ vraagt ze. Tweener strijkt met zijn vingers over haar schouder. ‘We kunnen naar Hawaii rijden,’ oppert ze. ‘Je kunt niet met de auto naar Hawaii,’ antwoordt hij lachend. Debra lacht met hem mee. ‘Ik weet het.’ Even is het stil. Dan zegt ze ernstig: ‘Ik zeg alleen dat ik het zou willen,’ zegt ze zachtjes. Dan wordt er op de deur geklopt. Geschrokken gaat Debra rechtop zitten. Tweener kijkt bezorgd. ‘Doe maar niet open. Ze gaan wel weer weg,’ probeert hij haar tegen te houden. ‘Laat me even kijken wie dat is,’ zegt Debra. Ze staat al op uit het bed en begint haar broek aan te trekken. Ze gluurt voorzichtig door het gordijn naar buiten. ‘Het is een agent,’ zegt ze verbaasd. Tweener schrikt. ‘Nee nee nee,’ zegt hij paniekerig. Als hij ziet dat Debra toch aanstalten maakt om de deur te openen, haast hij zich naar de badkamer. Met een stralende glimlach doet Debra de deur openen. ‘Sorry dat ik u stoor, jongedame, maar hebt u misschien deze persoon gezien?’ vraagt de agent, terwijl hij een foto van Tweener omhooghoudt. Debra staart geschokt naar de foto. 

				’We kregen gisterenavond een paar telefoontjes dat hij hier was gezien, dus gaan we alle deuren even langs.’ In de badkamer bonkt Tweener met zijn hoofd tegen de deur. Nu is alles voorbij! Debra ziet bleek. ‘Waarom zoeken jullie hem?’ stamelt ze. ‘Hij is een paar dagen geleden ontsnapt uit een gevangenis in Illinois,’ antwoordt de agent. Hij kijkt haar even onderzoekend aan. ‘Hebt u hem gezien?’ Debra perst nerveus haar lippen op elkaar. Na een korte stilte zegt ze: ‘Nee.’ Ze schudt haar hoofd. ‘Hij komt me niet bekend voor.’ De agent twijfelt. ‘Weet u het zeker?’ Hij houdt de foto nog een keer omhoog. Debra knikt. ‘Ja, ik weet het zeker.’ Ze glimlacht en kijkt hem afwachtend aan. Hij glimlacht terug. ‘Oké. Bedankt voor uw tijd.’ Debra sluit de deur en kijkt met angstige ogen achterom. Tweener komt de badkamer uitgelopen. ‘Rustig maar. Dit is niet wat je denkt,’ zegt hij, terwijl hij zich haastig aankleedt. Hij loopt dichter naar haar toe. ‘Kijk... luister naar me. Het zit... luister gewoon.’ Als hij haar arm wil pakken, deinst Debra verdrietig achteruit. Ze grijpt beschermend naar de deurknop, klaar om hem open te trekken. ‘Ik heb alleen een honkbalplaatje gestolen,’ zegt Tweener geëmotioneerd. Zijn ogen zijn vochtig. ‘Oké? Ik ben niet zoals die anderen.’ Debra kijkt hem nog steeds met grote ogen aan. ‘Ik ga even wandelen, oké? Ik laat mijn sleutels hier achter. En als ik terugkom, is mijn auto weg. En ik weet zeker dat de politie hem over een paar uur ergens zal vinden, achtergelaten.’ Tweener kijkt even verdrietig naar de grond. Dan kijkt hij haar recht aan. Debra zucht diep en wil de deur opendoen, maar Tweener houdt haar tegen. ‘Wacht,’ zegt hij. Debra kijkt hem afwachtend aan. ‘Ik zou willen dat het anders was,’ weet hij ten slotte uit te brengen. Debra knikt. ‘Ik moet gaan.’ Dan draait ze zich om en doet de deur achter zich dicht. Tweener blijft verslagen achter. 

				Michael en Lincoln rijden een stadje binnen. Lincoln mindert vaart. ‘Volgend mij is dit Tooele,’ zegt Michael, terwijl hij de omgeving bekijkt. ‘Wat een stadje,’ merkt zijn broer op. ‘Klein is juist goed,’ vindt Michael, ‘dat betekent dat de ranch gemakkelijk te vinden is. We hoeven alleen dat geld te vinden en dan zijn we hier vanavond weer weg.’ Hij zet zijn blauwe pet op. ‘Prima,’ antwoordt Lincoln en hij rijdt de straat uit. Als ze de hoek om zijn, komt t-Bag door de straat gelopen. In zijn goede hand heeft hij een bruine zak geklemd, die hij weggooit in een vuilnisbak. Hij pakt een gratis krant uit een bak vlakbij en bekijkt de voorpagina.

				==

				fbi kantoor

				Chicago, Illinois

				==

				Mahone komt het kantoor binnen met een plastic bekertje koffie. Agent Lang kijkt naar hem op. ‘Meneer, het grondonderzoek van Scofields ongeluk is terug. Niet dat u nog meer bewijs nodig heeft, maar hij is nogal ver gegaan deze keer.’ Mahone kijkt haar afwachtend aan. ‘Wat heb je nog meer?’ vraagt hij. ‘Er is een man aangevallen door een lifter die aan de beschrijving van Bagwell voldoet,’ begint ze. Mahone kijkt even zuchtend weg, balend dat er geen nieuws is over Michael. ‘Hij ging richting het westen op de i-80. Omaha zet een foto line-up in elkaar.’ Mahone heeft geen interesse in deze informatie. ‘Wat heb je over Scofield? Heeft íemand iets over Scofield?’ vraagt hij geïrriteerd. Agent Lang zucht. Na een stilte zegt een andere medewerker aarzelend: ‘Ik heb wat van zijn harde schijf. De schijf die uit de rivier is gehaald.’ Mahone loopt op hem af. ‘We konden met de sector editor de master boot activeren,’ begint de man, ‘en toen...’ Mahone valt hem bruut in de rede. ‘Het kan me niet schelen hoe je het hebt gedaan, ik wil weten wat je hébt,’ zegt hij vermoeid. De man kijkt even verwonderd naar zijn baas om. ‘Ik heb meer dan de helft van de inhoud van de buffer. Ongeveer zestig procent.’ Bij het horen van deze woorden draait Mahone zich om naar agent Lang en gebaart dat ze hiermee aan de slag moet gaan. Hij kijkt toe hoe de man allerlei documenten van Michaels harde schijf opent. ‘d.b. Cooper nog steeds bezig’, staat boven een artikel dat op het scherm verschijnt. ‘Het lijkt nogal willekeurig,’ merkt de medewerker op. ‘Print het uit,’ draagt Mahone hem op, ‘ik wil het allemaal op mijn bureau hebben.’ 

				==

				Michael bladert in een telefoonboek. Met zijn vinger zoekt hij in de lange lijst naar de k.k. Ranch. Als die er niet tussenstaat, slaat hij gefrustreerd het boek dicht. ‘Er staat niks in over een Double k Ranch,’ deelt hij zijn broer mee. Lincoln zucht even en spreekt dan een voorbijganger aan. ‘Pardon, weet u misschien waar de Double k Ranch is?’ vraagt hij. De man stopt en kijkt hem aan. ‘Wat zei u?’ vraagt hij. ‘De Double k Ranch,’ herhaalt Lincoln. De man schudt zijn hoofd. ‘Nee, nooit van gehoord’, antwoordt hij. ‘Komt u hier vandaan?’ wil Lincoln weten. ‘Ja, geboren en getogen. Er is hier geen gebouw met het woord Double erin,’ verzekert de man hem. Lincoln baalt. ‘Geweldig. Bedankt,’ zegt hij. Als de man verder loopt, wrijft Michael vermoeid over zijn gezicht. ‘Het lijkt erop dat Westmoreland je heeft belazerd in zijn laatste adem,’ zegt Lincoln. Michael kijkt op. ‘Er is maar één manier om daarachter te komen. De gemeente houdt een eigendomsarchief bij. Ieder plan wordt uitgetekend. Het is een openbaar archief.’ Lincoln kijkt hem aan. ‘Als er hier een taxateursbureau is, dan is daar het stadhuis,’ wijst Michael. Lincoln zet zijn zonnebril af om het gebouw te bekijken. In de verte loopt een politieagent. ‘Daar zijn een hoop agenten, Michael,’ merkt hij op, maar Michael staart opgetogen voor zich uit.

				==

				Tweener rijdt over de snelweg met de auto van Debra. Ondertussen belt ze de politie. ‘Hallo? Iemand heeft vanmorgen mijn auto gestolen. Ik zit in het Lotus Motel bij Interstate tachtig.’ 

				‘Hebt u gezien wie hem heeft gestolen?’ vraagt de man aan de andere kant van de lijn.

				‘Nee, ik was even gaan wandelen. Toen ik terugkwam, was mijn auto weg.’ 

				‘Vanmorgen? Waarom belde u niet eerder?’ vraagt de agent.

				‘Ik... ik weet het niet,’ antwoordt Debra.

				Ondertussen rijdt Tweener de berm in. Hij slaat gefrustreerd op het dashboard. Vervolgens stapt hij voorzichtig uit de auto en begint met zijn mouw zijn vingerafdrukken van het stuur te vegen. Dan slaat hij de deur dicht en wrijft de klink schoon. Voordat hij wegloopt, schrijft hij “Aloha” in het stof op de ruit. Hij kijkt even om zich heen en vervolgt zijn tocht dan te voet.

				==

				Chicago, Illinois

				==

				Kellerman zit in de auto, hij staat stil bij het stoplicht en kijkt zuchtend op zijn horloge. Als er een auto naast hem tot stilstand komt, kijkt hij opzij. Het is geheim agent Kim. De Aziatische man draagt een donkere zonnebril en glimlacht zelfvoldaan naar Kellerman. Hij laat zijn autoraampje naar beneden zakken. ‘Meneer Kellerman,’ begroet hij zijn collega. ‘Meneer Kim,’ groet Kellerman terug, zichtbaar niet blij om hem te zien. ‘Wat een verrassing om je hier in Chicago te zien.’ Kim kijkt naar de voorbijgangers die de straat oversteken. ‘Ik ben gewoon op zoek naar updates,’ zegt hij. ‘Sara Tancredi, ik zit er bovenop,’ antwoordt Kellerman. Ze kijken allebei voor zich uit. ‘Is achtervolgen de beste besteding van je tijd?’ vraagt Kim denigrerend.

				‘Inderdaad,’ zegt Kellerman, ‘Ze heeft contact met Scofield. Ik was erbij toen hij haar gisteren belde.’ Hij kijkt Kim even zelfvoldaan aan. ‘Als we in haar buurt blijven, brengt zij ons naar Scofield. En hij brengt ons naar Burrows.’ Kim knikt even. ‘Goed. Als je zo van jezelf overtuigd bent...’ Kellerman kapt hem af. ‘Dat ben ik,’ zegt hij zelfverzekerd. Kim kijkt hem aan. ‘Ik zal ’t aan de president laten weten.’ Kellerman schudt zijn hoofd. ‘Ik neem rechtstreeks contact met haar op,’ zegt hij. Kim grijnst vals naar hem. ‘Ík heb contact met haar,’ zegt hij superieur, ‘hou me op de hoogte van de ontwikkelingen.’ Kellerman kijkt hem boos aan. Dan springt het licht op groen en rijden ze weg.

				==

				Sara is thuis haar post aan het doornemen. Er ligt een hele stapel op haar te wachten. Snel neemt ze de enveloppen door. Dan ziet ze een envelop die met de hand is geschreven. Ze staart naar het handschrift. Het komt haar niet bekend voor. Nieuwsgierig bekijkt ze de achterkant, maar er zijn geen adresgegevens van de afzender op geschreven. Ze neemt het handschrift opnieuw in zich op en dan begint haar te dagen van wie deze brief misschien afkomstig is. Ze scheurt de envelop open en bekijkt wat erin zit. Het is een blauw origamivogeltje. Dat kan alleen van Michael zijn. Sara houdt het vogeltje in haar handen en vouwt dan de vleugel open. Er staat een soort code in: 736-339-8687’. Sara heeft geen idee wat dit betekent of wat Michael hiermee wil zeggen. Ze klemt het papieren diertje tegen zich aan.

				==

				Even later zit Sara weer bij de aa-bijeenkomst. Ze zit onderuitgezakt in een van de kerkbanken en luistert naar de spreker van vandaag, met het vogeltje nog steeds in haar handen. ‘Als je je waardigheid terug wilt krijgen, zul je actie moeten ondernemen. Weer tegemoet komen betekent veel meer dan zeggen dat het je spijt. Het betekent dat je leert je leven te veranderen. Verontschuldigen is pas de eerste stap,’ vertelt de man aan zijn publiek. ‘Het belangrijkste is dat je eerlijkheid, moed en emotie toont. Je moet je vergeving verdienen. We gaan hier vrijdag verder op door.’ Hiermee sluit hij de bijeenkomst. Alle deelnemers klappen voor hem. Sara pakt haar tas, maar blijft in de kerkbank zitten. Lance heeft al die tijd achter haar gezeten. Hij blijft ook zitten, terwijl alle andere deelnemers de kerk uit stromen. Lance grijpt zijn kans om met Sara te praten en schuift dichter naar haar toe. ‘Ik heb een geweldig idee,’ zegt hij enthousiast. Sara kijkt op. ‘Wat dan?’ vraagt ze. ‘Omdat jij zo’n fan bent van flauwe, in de winkel gekochte bosbessentaart, ga ik vanavond een echte taart naar keuze voor je bakken.’ Hij kijkt haar verwachtingsvol aan. Sara is verbaasd en glimlacht naar hem. Het is een moment stil. ‘Ik kan niet,’ zegt ze dan, ‘het is beter dat ik niemand zie, behalve mijn therapeut.’ Lance kijkt teleurgesteld en maakt een verontschuldigend gebaar met zijn handen. ‘Ik ben een beetje eenzaam de laatste tijd. Mijn partner Daniël is weg voor zaken,’ verzint hij, ‘ik zit elke avond alleen, best sneu eigenlijk.’ Hij pakt zijn tas en begint op te staan uit de kerkbank. Sara kijkt verwonderd naar hem om. ‘Het spijt me ontzettend, ik dacht dat je bedoelde...’ Lance doet net alsof hij haar niet begrijpt. ‘Ik dacht... de taart...’ stamelt ze onzeker. ‘Oh!’ Lance acteert dat het kwartje nu is gevallen. ‘Nee,’ lacht hij hoofdschuddend. ‘Het zal wel aan mijn ego liggen,’ zegt Sara voor de grap. ‘Taart dus?’ Lance hapt toe. ‘Ja, met echte bosbossen. Dan maken we taart en kijken we naar Fried Green Tomatoes.’ Sara lacht. ‘Ik begrijp het.’ Lance knikt. ‘Ik ben de beste ex-junkie kok van de stad,’ zegt hij. Sara schudt haar hoofd. ‘Bedankt, maar ik moet mijn appartement echt opruimen. Het is er smerig. Ik besef dat ’t klinkt als een smoes, maar dat is het niet.’ Ze houdt verontschuldigend haar hand omhoog. ‘Nee, ik begrijp het,’ zegt Lance begripvol, ‘doe wat je moet doen.’ Na een korte stilte zegt hij: ‘Nog een fijne avond.’ Als hij wegloopt, kijkt Sara naar hem om. ‘Bezorg je ook aan huis?’ vraagt ze dan. Lance staat onmiddellijk stil, met een grijns op zijn gezicht.

				==

				Mahone bekijkt de artikelen die zijn medewerkers van Michaels harde schijf hebben gehaald. Geconcentreerd bekijkt hij een artikel over d.b. Cooper. Een medewerker komt naar hem toegelopen. ‘De volgende lading,’ zegt hij, terwijl hij een hele stapel papier naast hem neerlegt. Als Mahone niet reageert, loopt de man schouderophalend weg. Mahone zucht diep en kijkt op naar een enorme landkaart die voor hem aan de muur hangt. Hij staat op en begint punaises in de kaart te steken. Dan haalt hij zijn zwarte vulpen weer uit zijn binnenzak. Terwijl hij hem openschroeft, kijkt hij nerveus om zich heen. Het zweet loopt van zijn voorhoofd. Mahone schudt met het omhulsel van zijn pen, maar dit keer komt er geen pilletje tevoorschijn. Op dat moment komt een van zijn medewerkers naast hem staan. Deze kijkt vragend naar de pen. ‘Leg... leg het maar op mijn bureau,’ haast Mahone zich te zeggen. De man kijkt nu ook naar de landkaart. ‘Betekent het nog iets?’ vraagt hij. ‘Geen idee. Vraag dat later maar,’ antwoordt Mahone ongeduldig. ‘Denk je dat hij een genie is of gestoord?’ gaat de man verder. Mahone heeft er duidelijk genoeg van. ‘Die vraag hebben we beantwoord toen we besloten honderden agenten op deze zaak te zetten,’ snauwt hij, ‘waarom breng je me de rest van de artikelen niet? Kun je dat?’ Verbijsterd kijkt de man hem aan en loopt weg. Mahone sluit zijn ogen en zucht diep.

				==

				t-Bag staat naast een wit bestelbusje. De achterklep staat open. Nieuwsgierig bekijkt hij de dozen die erin staan en vist een oranje zakje chips uit een opengevouwen doos. Hij probeert het te openen met zijn tanden, waardoor de helft van de chips op straat valt. De rest giet hij in zijn mond en kauwt erop. Als hij om de hoek gluurt, ziet hij verbaasd hoe Tweener over straat loopt. Hij rent op hem af. ‘Hoe is het mogelijk,’ zegt hij, terwijl hij een arm om Tweener slaat, ‘ik heb net een tussenligger gevonden.’ Tweener kijkt verschrikt naar hem omhoog. Hij sleurt Tweener mee de hoek om en duwt hem dan hard tegen de muur. ‘Waar ga jij met zo veel haast naar toe?’ wil t-Bag weten. Hij duwt met zijn goede hand tegen Tweeners keel. ‘Dat is jouw zaak niet,’ antwoordt Tweener. t-Bag grijnst vals. ‘Ik weet al waar je heen gaat. Dezelfde plek als ieder ander die toen in die kamer was.’ Tweener probeert zich los te rukken, maar t-Bag is sterker. ‘Ze komen allemaal voor de grote familiereünie, op de Klu Klux Ranch,’ fluistert t-Bag, ‘als ze hier nog niet zijn.’ ‘Niemand hier heeft ooit gehoord van de Double k Ranch,’ stottert Tweener. t-Bag duwt nog harder tegen zijn keel. ‘Volgens mij ben jij verkeerd ingelicht. Er is wél een Double K. Het gaat er gewoon om wie er als eerste is.’ Tweener probeert zich uit alle macht los te wurmen, maar t-Bag laat hem niet gaan. ‘De sterren gaan botsen in Tooele, mijn vriend. Jij hebt mij aan jouw kant nodig,’ gaat t-Bag dreigend verder. Nu wordt Tweener kwaad. ‘We zijn hier niet in Fox River. Ik heb geen...’ t-Bag laat hem niet uitspreken, maar neemt hem in de houdgreep en knijpt opnieuw met zijn goede hand zijn keel dicht. ‘Zoals je ziet, heb ik jou nodig,’ zegt hij, terwijl hij zijn gewonde hand tegen Tweeners gezicht duwt. Tweener is buiten adem. ‘Blijf met je poten van me af. Ik ga niet voor je graven!’ roept hij. Hij geeft t-Bag een flinke duw en weet zich dan los te maken uit zijn greep. ‘Ik heb niks van jou nodig en dan ook echt niks,’ zegt hij boos. t-Bag leunt rustig tegen de muur. ‘Misschien wel, als iemand wist waar hij moest zoeken,’ antwoordt hij kalm. 

				Tweener begint bij hem vandaan te lopen, maar staat plotseling stil als de woorden tot hem doordringen. 

				==

				150 kilometer buiten Las Vegas, Nevada

				==

				Sucre komt aangescheurd op de motor van zijn vriend. Hij stopt bij een telefooncel om naar verschillende kerken te bellen. ‘Hallo, hebben jullie de trouwerij van Hector Avila en Maricruz Delgado vandaag?’ Hij kijkt gespannen om zich heen. ‘Avila,’ herhaalt hij tegen degene aan de andere kant van de lijn. ‘Nee? Oké, bedankt.’ Hij hangt op en begint dan onmiddellijk verder te zoeken naar trouwkapellen in het telefoonboek. Zo snel als hij kan toetst hij een nieuw nummer in. ‘Hallo, hebben jullie de trouwerij van Hector Avila en Maricruz Delgado vandaag?’ vraagt hij weer. ‘Avila,’ zegt hij opnieuw. ‘Delgado,’ knikt hij. ‘Echt?’ vraagt hij dan. ‘Wanneer?’ 

				Lincoln en Michael lopen naar het gemeentehuis. Ze passeren twee politieagenten, die hen nietsvermoedend voorbijlopen. Lincoln duwt de glazen klapdeuren open. De broers gaan het gebouw binnen. Ze moeten door een veiligheidspoort. Lincoln draait zich gespannen om als hij ziet dat een agent de wacht houdt. ‘Blijf rustig,’ zegt Michael, ‘we zijn binnen tien minuten weer buiten.’ De agent roept nu naar hen. ‘Eén tegelijk!’ Als Lincoln door de poort loopt, zegt hij: ‘Veilig.’ Dan is Michael aan de beurt. Bij hem gaat het poortje af. ‘Ga terug,’ draagt de agent hem op. Zuchtend loopt Michael weer door de poort. ‘Draagt u een horloge?’ vraagt de agent. ‘Ja,’ antwoordt Michael. Hij doet zijn horloge voorzichtig af. Hij draait zich een beetje om, zodat de agent de tattoo op zijn pols niet kan zien. Snel trekt hij de mouw van zijn overhemd wat naar beneden om zijn pols te bedekken. Hij legt het horloge in het plastic bakje dat de agent omhooghoudt. ‘Nog een prettige dag,’ zegt Michael, als hij opnieuw door het poortje loopt. Deze keer gaat het alarm niet af. Michael pakt zijn horloge uit het bakje. ‘Bedankt,’ zegt hij, terwijl hij snel verderloopt. De agent neemt de broers nu aandachtig in zich op, terwijl Lincoln en Michael haastig de trappen op lopen. Als ze in het archief komen, slaat Michael een dikke bundel open. ‘Dit is precies wat we nodig hebben. Een kaart van iedere kavel. Topografie, gebouwen, alles,’ fluistert Michael. Lincoln kijkt geïnteresseerd toe. Een medewerker van het gemeentehuis kijkt argwanend naar de twee broers. Michael gaat met zijn vinger langs het archief. ‘Karl Kokosing, twee K’s,’ fluistert hij, blij met deze ontdekking. Lincoln is minder optimistisch. ‘De manier waarop die vent naar ons kijkt bevalt me niet,’ zegt hij. Michael kijkt om. De man staart hen aan, maar maakt zich snel uit de voeten. Snel kijkt Michael welk perceel ze moeten hebben. “1213”, staat er. Hij bladert door het boek om de juiste kaart te vinden. ‘Waar is kaart 1213?’ vraagt hij. Hij kan de kaart niet vinden. De medewerker komt de kamer weer in en kijkt onderzoekend naar Lincoln. Snel buigt Lincoln zich verder over het boek, zodat de man zijn gezicht niet goed kan zien. ‘Mevrouw Sebern? Ik moet u spreken,’ hoort Lincoln hem tegen een andere medewerker zeggen. ‘Kom op man, we moeten nu gaan,’ dringt hij aan. De man loopt weer voorbij. ‘Mevrouw Sebern?’ roept hij opnieuw, terwijl hij Lincoln indringend aankijkt. ‘Kom op! Heb je de kaart?’ sist Lincoln. Michael bladert door het boek. Als hij bij bladzijde 1212 is, zet hij dat bladzijde 1213 eruit is gescheurd. ‘Nee, iemand anders heeft hem,’ antwoordt Michael. Snel haasten de broers zich het archief uit. ‘Iemand is ons voor geweest, dat is de enige verklaring,’ zegt Michael. Lincoln kijkt door het raam en ziet t-Bag nog net het gemeentehuis uit komen. ‘Die klootzak leeft nog,’ zegt hij. Snel rennen de broers weg.

				==

				t-Bag loopt nietsvermoedend over straat als Lincoln hem opeens van achteren grijpt. ‘Hee schoonheid!’ begroet hij hem. ‘Wat wou je gaan doen, schreeuwen?’ vraagt Lincoln spottend. Als ze de straat uit zijn, smijt Lincoln hem hard tegen een geparkeerde auto. ‘Hoe kan het verdomme, dat jij nog ademt?’ t-Bag kreunt. ‘En wat heb je in hemelsnaam met je hand gedaan?’ vraagt Michael. Lincoln grijpt t-Bags gewonde hand en geeft er een harde ruk aan. t-Bag gilt van pijn. ‘Rustig!’ roept hij. ‘Ik ben onlangs geopereerd.’ Lincoln laat niet met zich spotten. Hij duwt t-Bag opnieuw achterover tegen de auto. ‘Waar is de kaart?’ brult hij. ‘Rustig maar,’ fluistert t-Bag, ‘ik heb hem niet.’ Lincoln begint hem onmiddellijk te fouilleren. ‘Ik zeg het je, ik héb hem niet,’ gromt t-Bag, ‘ik heb hem niet oké?!’ Hij probeert aan Lincolns greep te ontkomen. ‘Hij was al weg toen ik er kwam.’ Hij richt zich nu op Michael. ‘Haal je hond bij me weg en ik vertel je alles wat ik weet.’ t-Bag zucht diep, terwijl hij probeert op adem te komen. ‘Het is dat joch. Hij heeft de kaart. Ik zag hem vanmorgen en hij had hulp nodig. We hebben een deal gesloten. Hij zou graven en ik vertelde hem waar we een kaart konden halen.’ Lincoln trekt agressief aan t-Bags haar. ‘Welk joch?’ vraagt hij dreigend. t-Bag geeft niet meteen antwoord. ‘Welk kind?’ gromt hij. 

				==

				Huis van de gouverneur

				Chicago, Illinois

				==

				Gouverneur Tancredi zit met zijn armen over elkaar aan tafel en luistert naar zijn twee adviseurs. ‘Het is het beste als we niets doen,’ zegt de man links van hem. ‘Dus zó zorg ik ervoor dat ik vicepresident blijf? Door niks te doen?’ vraagt de gouverneur ongelovig. De oudste man, Bruce, schudt glimlachend zijn hoofd. ‘Nee, door te laten zien dat je het kunt,’ zegt hij. Dan wordt hun gesprek verstoord door telefoongerinkel. Het is de mobiele telefoon van de gouverneur. ‘Het is mijn dochter,’ zegt hij, als hij naar het nummer kijkt. Maar hij neemt niet op. Hij legt de telefoon voor zich op tafel. De adviseurs wisselen even een blik. ‘We moeten het over uw dochter hebben,’ zegt de jongste. ‘Hoezo? Wat is er met haar?’ vraagt Tancredi. ‘De pers is helemaal vol van het verhaal over Fox River. We denken dat het beter is dat u afstand van haar neemt.’ De gouverneur kijkt verbaasd naar Bruce. ‘Als ik dit nog één keer aan moet horen... Ik betaalde haar borg en ging weg. Ik héb afstand van haar genomen,’ zegt hij geïrriteerd. De jonge adviseur knikt. Tancredi schuift zijn stoel naar achteren. ‘Geef me een minuut,’ zegt hij. Hij loopt de kamer uit.

				==

				Sara spreekt de voicemail van haar vader in. ‘Hoi pap, ik ben het. Als je tijd hebt, wil ik het graag ergens met je over hebben. Eigenlijk over een heleboel dingen. Het belangrijkste is dat ik mijn verontschuldigingen wil aanbieden. Ik heb de laatste tijd veel dingen moeilijk voor je gemaakt en ik wil er verantwoordelijkheid voor nemen.’ Als de bel gaat, kijkt ze even in de richting van de deur. Ze staat op. ‘Bel me terug,’ besluit ze en hangt op. Ze opent glimlachend de deur voor Lance, die twee grote tassen vol boodschappen bij zich heeft. ‘Ik ben vroeg,’ begroet hij haar, ‘maar ik heb eten meegenomen. Je bent geen vegetariër, toch?’ Sara pakt een van de tassen aan. ‘Nee,’ zegt ze, ‘doe de deur maar achter je dicht.’ 

				==

				c-Note zit gespannen in de trein. De vrouw naast hem zit inmiddels in een tijdschrift te lezen. Hij kijkt naar haar dichtgeklapte laptop, die voor haar op het uitgeklapte tafeltje ligt. ‘Zou u het erg vinden als ik even mijn mail check?’ vraagt hij. Ze kijkt even naar hem opzij. ‘Nee hoor,’ zegt ze vriendelijk, ‘alsjeblieft.’ Ze geeft hem de laptop aan. ‘Bedankt, u bent aardig,’ zegt c-Note. Hij klapt de laptop open en gaat het internet op. Hij kijkt even opzij om te controleren of de vrouw niet meeleest. Via de website van de landmacht zoekt hij naar de k.k. Ranch uit 1971. Hij krijgt meteen een treffer. ‘Locatie: Tooele, Utah’. Zelfs de exacte GPS-coördinaten worden aangegeven. c-Note is blij met zijn vondst. ‘Hebt u toevallig een pen bij u?’ vraagt hij aan zijn medepassagier. ‘Ja hoor,’ antwoordt de vrouw. Ze zoekt even in haar tas. ‘Hartstikke bedankt. En sorry dat ik u steeds stoor,’ zegt hij vriendelijk. ‘Geen probleem,’ zegt ze glimlachend, ‘hier heb je een pen en een bloknote.’ Hij pakt de spullen aan. ‘Bedankt.’ Enthousiast begint c-Note de informatie over te schrijven. Als hij bijna klaar is met schrijven, komt de conducteur naar hem toegelopen door het smalle gangpad. ‘Meneer?’ vraagt hij. c-Note vouwt het papier op en stopt het snel in zijn broekzak. ‘Ja?’ antwoordt hij. ‘Er is geen Sherry in Cheyenne. U mag niet reizen met uw ticket,’ zegt de conducteur. ‘Wacht eens even, dat kan niet kloppen,’ protesteert c-Note. Hij staat op en gaat voor de vrouw langs. ‘Pardon,’ zegt hij en hij gaat in het gangpad naast de conducteur staan. ‘Oké, luister. Ik zal eerlijk zijn,’ fluistert hij, ‘ik ben blut. Dat is de waarheid. Ik heb wat problemen gehad en nu probeer ik het te redden.’ De vrouw kijkt even nieuwsgierig opzij. c-Note kijkt de conducteur indringend aan. ‘Begrijpt u?’ vraagt hij. De man schudt ernstig zijn hoofd. ‘Dat mag u over vijf minuten aan de politie vertellen.’ c-Note kijkt hem verschrikt aan. ‘Kom nou, de politie is toch niet nodig?’ vraagt hij. ‘Het is al te laat,’ zegt de conducteur resoluut, ‘ze staan bij de volgende halte op je te wachten.’ Twee mannen in spoorweguniform komen de coupé in gelopen. ‘Die mannen daar, gaan bij u zitten tot we daar aankomen.’ c-Note zucht diep en kijkt even naar de grond. ‘Ik begrijp het,’ zegt hij zacht. Hij kijkt even gespannen naar de mannen die door het gangpad op hem af komen gelopen. Dan draait hij zich om en rent de andere kant op. ‘Hee! Daar mag je niet in!’ roept de conducteur. De mannen in uniform zetten onmiddellijk de achtervolging in. De vrouw die naast c-Note zat, kijkt verbaasd om. c-Note baant zich ondertussen een weg door de trein. De mannen komen dichterbij, maar hij kan niet verder. Hij opent de deur naar buiten en kijkt naar beneden, naar de rivier. De trein rijdt over een hoge brug. c-Note werpt nog even een blik op de mannen die nu vlakbij zijn, zet zijn pet af en springt naar beneden. Met een harde plons komt hij in het water terecht. 

				==

				fbi agent Wheeler legt enthousiast de telefoon neer. ‘Franklin is gezien,’ zegt hij, ‘hij is uit een rijdende trein gesprongen in Preston, Idaho.’ Mahone staat voor de landkaart en begint c-Notes foto op de goede locatie te hangen. ‘Wat doet een donkere man uit Chicago in Idaho?’ vraagt agent Lang zich af, ‘hij moet wel verdwaald zijn.’ Mahone neemt de kaart in zich op. ‘Franklin is in Idaho, Bagwell zit in Nebraska en ze zijn beiden nog nooit de Missisippie over geweest. Ze zijn niet van plan om vrienden of familie op te zoeken! Ze gaan richting het westen en we moeten weten waarom.’ Hij kijkt zijn medewerkers vragend aan en loopt dan bij hen vandaan, naar zijn kantoor.

				==

				Lincoln opent de auto. ‘Uitstappen!’ beveelt hij t-Bag, die achterin zit. Gespannen stapt hij uit. ‘Wat is er aan de hand, vrienden?’ vraagt hij. ‘Waar ging Tweener heen?’ wil Lincoln weten. ‘De grote weg op. Hij zou een schep zoeken,’ vertelt t-Bag. Lincoln slaat de autodeur dicht en Michael overhandigt hem de sleutels. t-Bag kijkt toe, hij heeft geen idee wat de broers van plan zijn. Lincoln opent de achterklep van de auto. ‘Erin,’ roept hij. ‘Nee,’ zegt t-Bag, ‘absoluut niet!’ Lincoln kijkt hem dreigend aan. ‘Erin!’ herhaalt hij, terwijl hij een pistool op t-Bag richt. Michael klopt op de auto. Zuchtend klimt t-Bag in de achterbank. ‘Jullie komen toch wel terug?’ vraagt hij. Op dat moment duwt Lincoln de klep dicht en draait hem op slot. ‘Ja,’ antwoordt hij. Hij en Michael beginnen bij de auto vandaan te lopen. ‘Hee jongens!’ brult t-Bag in paniek. Hij bonkt tegen het ijzer. ‘Kom op man, ik help jullie toch!’ 

				==

				Tweener loopt door een winkelstraat in Tooele. Hij gaat een winkel met tuingereedschap binnen. Als hij over de drempel stapt, klinkt er een belletje. De eigenaar is druk in gesprek met een klant. ‘Ik zat op mijn atv en ik ging keihard. Vlak achter haar, en ik trok mijn pistool,’ vertelt hij. De klant kijkt even naar Tweener om. ‘En bam! Die teef was dood. Ik schoot haar neer met één schot,’ gaat de man achter de kassa verder. Tweener loopt onderzoekend door de winkel. ‘Hoeveel woog ze?’ vraagt de klant. ‘Op zijn minst honderd, misschien honderdtien,’ antwoordt de eigenaar. ‘Je mag altijd langskomen. Dat wordt vast leuk,’ zegt de klant, terwijl hij wegloopt. ‘Ja, misschien doe ik dat wel,’ zegt de man. De klant verlaat de winkel. De eigenaar houdt Tweener nu achterdochtig in de gaten. Tweener pakt een schep uit een van de rekken. ‘Wat ga je opgraven?’ vraagt de eigenaar nieuwsgierig. Tweener kijkt even onzeker naar hem op. ‘Wat spullen in mijn opa’s tuin,’ verzint hij. De man bekijkt de schep. ‘Ik heb achter een grotere staan, als je diep moet.’ Tweener schudt zijn hoofd. ‘Nee, deze is goed.’ De man staart hem aan. ‘Ken ik je niet ergens van? Je komt me bekend voor. Misschien ken ik je opa.’ Tweener draait zenuwachtig. ‘Lijkt me niet, hij is een maand geleden hierheen verhuisd,’ antwoordt hij, terwijl hij naar de grond kijkt om zijn gezicht te verbergen. ‘Hoe heet hij?’ wil de man weten. Tweener legt de schep met een harde klap op de toonbank. ‘Hij heet Opa,’ zegt hij op vermoeide toon. ‘Kun je dit gewoon even afrekenen? Ik moet gaan.’ De man neemt hem bevreemd op. ‘Tuurlijk kerel, ik reken het wel af. Ik regel het meteen wel even.’ Hij bukt zich en pakt een metalen honkbalknuppel die achter de kassa ligt. Als hij overeind komt, slaat hij Tweener hard in zijn gezicht. Tweener valt kreunend op de grond. De man komt achter de kassa vandaan en begint op Tweener in te rammen met de knuppel. ‘Ik heb jou op televisie gezien! Jij bent een van die gasten uit Fox River!’ roept hij, terwijl hij Tweener blijft slaan. Tweener kronkelt van pijn en probeert zijn ledematen zo veel mogelijk te beschermen. Als hij bijna bewusteloos is, sleept de man Tweener aan zijn voeten over de grond naar een kantoorruimte achterin de winkel. Hij grijpt een touw en begint Tweener vast te binden. ‘Je hebt het fout,’ fluistert Tweener. ‘Nee, ik heb het goed,’ zegt de man resoluut. Op dat moment rinkelt het belletje van de winkel. Michael komt binnengelopen. Hij kijkt onderzoekend om zich heen. ‘We zijn gesloten!’ roept de eigenaar vanuit zijn kantoor. Dan valt Michaels blik op de honkbalknuppel die op de grond ligt. Tweeners petje ligt er vlak naast. Vastberaden doet Michael de deur achter zich dicht. De eigenaar steekt zijn hoofd om de hoek van het kantoor. Michael kijkt naar de schep op de toonbank. ‘Jammer jongen, we gaan vroeg dicht vandaag,’ zegt de eigenaar, die uit het kantoortje komt gelopen. Michael knikt vriendelijk naar hem. De man kijkt achterdochtig naar hem. ‘Wacht even... blijf daar,’ zegt hij. Michael neemt hem onderzoekend op. Heeft de man hem herkend? Op dat moment klinkt er gekreun achter uit de winkel. De man kijkt geschrokken om. Als hij zich weer naar Michael draait, slaat deze hem hard in zijn gezicht. De man valt op de grond. Michael wil hem voorbijlopen om Tweener te zoeken, maar de man grijpt Michaels benen, waardoor hij zijn evenwicht verliest en valt. Hij grijpt naar Michaels keel. ‘Je gaat eraan, net als die vriend van je, klootzak!’ gromt hij. Dan komt Lincoln binnen. Hij trapt de man tegen zijn rug, zodat hij van Michael af rolt. Snel pakt hij zijn pistool en richt dit op de man. ‘Waar is dat joch?’ vraagt hij dreigend, terwijl Michael overeind krabbelt. ‘Waar is dat joch?’ schreeuwt Lincoln opnieuw. Geschrokken kijkt de man naar hem omhoog. ‘Hij is hierachter,’ antwoordt Michael, die inmiddels op het gekreun is afgegaan. ‘Sta op!’ beveelt Lincoln de eigenaar. Met een rood aangelopen hoofd doet de man wat hem gezegd wordt. ‘Kom op, stoere jongen, we gaan.’ Hij dwingt hem om naar zijn eigen kantoor te lopen. 

				==

				t-Bag probeert nog steeds uit alle macht uit de kofferbak te komen. Hij bonkt hard zo hard als hij kan. Hij trekt aan losse draden en kauwt erop, in een poging het slot te kraken. Als er niks gebeurt, kreunt hij gefrustreerd. Hij zweet hevig. 

				==

				Las Vegas, Nevada

				==

				Sucre is bij de trouwkapel aangekomen en stormt naar binnen. Nerveus klopt hij op een deur. ‘Maricruz, doe open,’ zegt Sucre, ‘lieverd, doe alsjeblieft open.’ Het slot kraakt en dan doet Theresa, de zus van Maricruz, de deur open. Ze schrikt als ze Sucre ziet. Onmiddellijk bedekt Sucre haar mond met zijn handen en duwt haar de ruimte in. ‘Ssst! Ik ben het,’ zegt Sucre. Voorzichtig laat hij haar los. ‘Fernando, wat doe je hier? Je mag hier niet komen,’ fluistert ze, terwijl ze zijn armen vasthoudt. ‘Ik weet het, Theresa. Ik moet gewoon... Waar is je zus? Ik moet Maricruz zien,’ zegt hij geëmotioneerd. ‘Ze is nu foto’s aan het maken met mijn ouders,’ antwoordt Theresa, ‘de bruiloft begint om drie uur!’ Sucre kijkt haar ernstig aan. ‘Ik moet haar zien!’ Theresa schudt haar hoofd. ‘Nee, je moet nu gaan,’ zegt ze. Ze probeert hem de kamer uit te duwen. ‘Ze is de moeder van mijn kind,’ zegt Sucre met klem, ‘alsjeblieft.’ Theresa kijkt hem onzeker aan. ‘Je wilt toch niet dat ze met Hector trouwt, of wel soms?’ vraagt hij. Ze staart even voor zich uit en probeert haar tranen tegen te houden. ‘Ik zal kijken of ik haar kan vinden,’ antwoordt ze dan. Sucre is opgelucht en kust haar hand. ‘Wacht hier,’ zegt ze. ‘Oké,’ knikt Sucre. Theresa haast zich de kamer uit en doet de deur dicht. Sucre loopt zenuwachtig rond en trekt zijn leren jack uit. Dan leunt hij zuchtend tegen de muur. Er staat een kledingrek. Voorzichtig drukt hij haar groene badjas tegen zijn gezicht. 

				==

				Sara prikt met twee stokjes in haar eten. ‘Lance, ik heb een vraag voor je,’ zegt ze. ‘Zoals?’ vraagt hij. ‘Weet je wie ik ben?’ wil ze weten. Lance kijkt even naar haar op. Na een korte stilte knikt hij. ‘Ja, ik zag het toevallig gisterenavond op het nieuws.’ Sara glimlacht flauwtjes. ‘Hee, het kan mij niet schelen. Ik heb ook een paar skeletten in mijn kast,’ zegt hij begripvol, ‘een van hen draagt een jurk.’ Sara lacht om zijn grapje. ‘Bedankt. Ik waardeer het erg dat je me niet veroordeelt.’ Ze stopt wat eten in haar mond. ‘Wat ik ervan weet, is dat jij niks fout hebt gedaan. Maar het is niet mijn zaak en je hoeft er niet over te praten,’ antwoordt Lance. Sara schudt haar hoofd. ‘Het was allemaal... ik heb het nooit zo bedoeld,’ besluit ze. Lance zet zijn bord weg en gaat achterover op de bank zitten. ‘Oké, je hoeft deze vraag niet te beantwoorden. Maar waren jij en die jongen... nou ja... ?’ vraagt hij nieuwsgierig. Sara kijkt even weg en kauwt op haar eten. ‘Je hebt gelijk, ik wil er niet over praten,’ lacht ze dan. Ze pakt haar bord op. ‘Ben je klaar?’ vraagt ze. ‘Ja,’ zegt Lance. Ze stapelt de borden en staat op. ‘Maak je je er zorgen over, dat hij daar buiten ergens rondloopt?’ Sara wil net antwoord geven als er op de deur wordt geklopt. ‘Geef me heel even,’ zegt ze. Ze zet de borden weer neer en loopt dan naar de hal. Ze kijkt even door het kijkgaatje en opent de deur. ‘Pap,’ zegt ze verbaasd. De gouverneur staat voor haar, in het gezelschap van twee lijfwachten. ‘Hallo Sara. Ik heb je bericht ontvangen,’ zegt hij. ‘Kom binnen,’ zegt Sara. Gouverneur Tancredi gebaart naar zijn bewakers, dat ze buiten moeten blijven en loopt de huiskamer in. ‘Lance, dit is mijn vader, Frank,’ stelt Sara hen voor, ‘pap, dit is mijn vriend, Lance.’ De twee mannen schudden elkaar de hand. ‘Hoe gaat het?’ vraagt de gouverneur. ‘Een genoegen om u te ontmoeten, meneer. Ik heb op u gestemd,’ zegt Lance. ‘Bedankt, dat waardeer ik zeer,’ glimlacht de gouverneur. Nu richt Lance zich op Sara. ‘Ik ga maar naar huis,’ zegt hij. ‘Dat is niet nodig. Het duurt maar even,’ werpt de gouverneur tegen. Hij kijkt even opzij naar zijn dochter. ‘Kom jij maar mee naar de keuken,’ zegt Sara tegen haar vader, ‘en doe jij maar of je thuis bent.’ Ze klopt even op Lance’s schouder. ‘Prima,’ zegt hij, terwijl hij alleen in de huiskamer achterblijft. Sara sluit de klapdeuren van de keuken en begint meteen te vertellen. ‘In mijn programma praten we veel over hoe we tegemoet moeten komen. Ik heb veel nagedacht over sommige keuzen die ik de laatste tijd gemaakt heb. En ik weet dat die ook invloed op jou hebben gehad.’ Haar vader luistert aandachtig. 

				Ondertussen is Lance Sara’s spulletjes aan het bekijken. Hij rommelt tussen haar post en vindt een van de origamivogeltjes. Hij luistert ondertussen naar het gesprek tussen Sara en haar vader. ‘Ik wil je zeggen dat het me spijt,’ zegt Sara. ‘Dat hoef je niet te zeggen,’ vindt hij. ‘Jawel,’ knikt Sara, ‘en het moet moeilijk zijn om te begrijpen waarom ik het gedaan heb. Ik wist niet dat ik die mannen weer vrijliet. Ik dacht dat ik het leven redde van een onschuldige man.’ Lance heeft het papieren vogeltje inmiddels opengevouwen. Hij staart naar de code die Michael daarin heeft opgeschreven. ‘En ik wist dat jij die informatie die ik je had gegeven over Lincoln Burrows niet gelezen had, maar hij is onschuldig en veel mensen die ermee te maken hebben zijn nu dood,’ zegt Sara met gebroken stem. Lance slaat de code op in zijn mobiel en legt het vogeltje dan terug op zijn plek. ‘Het spijt me. Hiervoor heb ik je niet gebeld,’ zucht Sara, ‘het gaat prima, maar ik ben bang.’ Ze huilt nu. Haar vader gaat dichter naast haar staan. ‘Sara, ik ga je helpen om hier doorheen te komen,’ belooft hij, ‘we komen hier samen uit.’ Sara kijkt hem aan. ‘Bedankt,’ snikt ze. ‘Ik beloof het,’ antwoordt hij en hij slaat zijn armen om haar heen. 

				==

				Lance loopt op straat. Zijn telefoon gaat. ‘Met Kellerman,’ neemt hij op. ‘We hebben dat nummer opgezocht,’ zegt degene aan de andere kant van de lijn. ‘Wat heb je ontdekt?’ wil hij weten. ‘Het telefoonnummer bestaat niet meer,’ antwoordt zijn gesprekspartner. ‘Van wie was het?’ vraagt Kellerman. ‘Blijkbaar van niemand.’ Kellerman schudt even niet-begrijpend zijn hoofd. ‘Wat betekent dat?’ De man aan de andere kant van de lijn antwoordt: ‘Het is al zeventien jaar niet meer in gebruik.’ 

				==

				Sucre staat nog steeds in de kamer te wachten. Als hij een klopje hoort, doet hij overweldigd van verlangen de deur open. Maar het is niet Maricruz die voor hem staat, maar Hector. ‘Fernando,’ begroet hij hem. Sucre twijfelt geen moment en grijpt Hector bij zijn kraag. ‘Waar is ze?’ vraagt hij woedend. ‘Rustig,’ antwoordt Hector, ‘ze komt met je praten. Ze is onderweg.’ Hij wurmt zich los uit Hectors greep. Met een vals glimlachje loopt hij de kamer in. Sucre volgt achterdochtig zijn bewegingen. ‘Jij en ik hebben een geschiedenis. We zijn familie. En vanwege het respect daarvoor, laat ik haar haar eigen keuze maken,’ zegt Hector. ‘Ik ga niet zonder haar weg,’ zegt Sucre. ‘Dat is aan Maricruz,’ vindt Hector. ‘Jij hebt haar hoofd gevuld met onzin,’ vindt Sucre. ‘Ze is erg slim,’ grijnst Hector, ‘zelf denk ik niet dat ze haar hele leven wil vluchten, maar we zien het wel.’ Hij grijnst vals. ‘Ze houdt niet van jou,’ sist Sucre. ‘Daar ga ik niet op in,’ zegt Hector. ‘Jij gaat mijn kind niet opvoeden,’ zegt Sucre stellig, ‘comprendo?’ Hector geeft geen antwoord, maar glimlacht zelfvoldaan. Opeens klinkt in de verte het geluid van een sirene. Sucre kijkt verschrikt om. ‘Dat klinkt niet al te best, neef,’ grijnst Hector. Dan draait Sucre zich om en geeft hem een flinke klap tegen zijn kaak. Hector valt op de grond en Sucre schopt hem. Dan grijpt hij zijn jas en rent de kamer uit. ‘Maricruz? Waar ben je lieverd?’ roept hij. Dan komt Theresa de hoek om. ‘Mari!’ roept Sucre, maar Theresa grijpt hem vast. ‘Je moet gaan!’ Ze begint hem de kapel uit te duwen. ‘Waar is ze?’ vraagt Sucre wanhopig. ‘Alsjeblieft, ze komen eraan, Fernando,’ zegt Theresa paniekerig. ‘Heb je haar verteld dat ik hier was? Heb je dat gedaan?’ wil Sucre weten. Theresa kijkt naar de grond en knikt langzaam. Het geluid van de sirenes klinkt dichterbij. Huilend trekt Sucre zijn gouden ketting met kruisje van zijn nek en duwt het in Theresa’s hand. Dan rent hij weg, Theresa in de gang achterlatend. Behendig springt Sucre van de trap voor de kapel en rent naar zijn motor. Hij springt erop en scheurt weg.

				Mahone staat voor de landkaart en schrijft er iets op met een zwarte markeerstift. Dan zucht hij diep en gaat vermoeid zitten. Als zijn telefoon gaat, zoekt hij gespannen naar zijn mobiel. ‘Mahone,’ zegt hij. Hij luistert even en antwoordt dan: ‘Ik kom nu naar beneden.’ Haastig staat hij op. Eenmaal buiten zet hij zijn zonnebril af en kijkt hij in het rond om te controleren of iemand hem in de gaten houdt. ‘Meneer Mahone,’ begroet een dealer hem. ‘Waar zijn ze?’ wil Mahone weten, terwijl hij in zijn zakken tast, op zoek naar bankbiljetten. ‘Het was erg lastig om deze te krijgen,’ onderhandelt de jongen, ‘naar de dokter gaan is gemakkelijker. Zeg gewoon dat je wat nodig hebt om rustig te blijven.’ Mahone kijkt zenuwachtig in het rond. ‘Dokters maken aantekeningen. Daarom heb ik een deal met jou.’ Hij kijkt de jongen indringend aan. ‘Gezien de gebeurtenissen dacht ik dat onze deal over was,’ zegt deze. Hij stopt een aantal pillen in Mahones hand. ‘Je vraagt me niets meer over Shales.’ Mahone stopt de pillen in zijn jaszak. ‘Dat gedeelte van onze deal is over,’ bevestigt Mahone, ‘ik heb geen informant meer nodig in die zaak.’ Hij stopt één pil meteen in zijn mond en kauwt erop. ‘Ik dacht dat hem vinden het enige was waar je om gaf,’ antwoordt de jongen. Mahone zucht diep. ‘Je kunt ze niet allemaal pakken,’ reageert hij. ‘Als je wilt, kan ik eens kijken wat ik hoor,’ probeert de jongen hem over te halen. Mahone negeert dit aanbod. ‘Midazolam, elke dertig dagen, vijftienhonderd milligram. Dat is alles wat ik van jou wil,’ zegt hij. De mannen kijken elkaar even aan. ‘Begrijpen wij elkaar?’ vraagt Mahone. Als de jongen knikt, draait Mahone zich met een ruk om en loopt weg. ‘Yo, ga je me nog betalen?’ roept de jongen hem na. Mahone komt teruggelopen en grijpt de jongen agressief bij zijn kraag. Dan stopt hij een paar verkreukelde biljetten in zijn hand. ‘Daar,’ zegt hij boos en hij stormt opnieuw weg. De jongen blijft verbijsterd achter.

				==

				Michael bindt de eigenaar van de winkel vast aan een stoel in het kantoor. Lincoln sluit de deur. ‘Wat doe jij hier?’ vraagt Tweener, die zijn pijnlijke hoofd vasthoudt. ‘We moeten jou hebben, vriend,’ antwoordt Michael, terwijl hij een telefoon van de muur pakt. ‘Hoe wist je waar ik was?’ wil Tweener weten. ‘t-Bag.’ Lincoln grijpt Tweener met kracht vast en duwt hem tegen de muur. ‘Geef me die kaart,’ gromt hij. ‘Wat?’ vraagt Tweener, niet begrijpend waar Lincoln het over heeft. ‘De kaart. Geef hem aan mij.’ Dan begint Tweener te lachen. ‘Zei hij dat ik hem had?’ vraagt hij ongelovig.

				==

				In de achterbak van de auto bestudeert t-Bag de kaart van de Double k Ranch. Nadat hij alle herkenningspunten aandachtig in zich heeft opgenomen, eet hij de kaart op. 

				==

				Michael, Lincoln en Tweener lopen terug naar de auto. ‘We gaan dit nu meteen regelen,’ zegt Michael. Hij opent de achterbak. t-Bag beschermt zijn ogen tegen het felle licht. ‘Vertel me dat dat niet is, wat ik denk dat het is,’ zegt Michael, terwijl hij t-Bag bekijkt. Er zit een stukje van de kaart aan hem vastgeplakt. ‘Dat is het wél. Maar maak je geen zorgen, want voordat ik het vernietigde had ik het al opgenomen in mijn fotografische geheugen,’ grijnst t-Bag, terwijl hij het overgebleven stukje kaart bekijkt. Snel stopt hij het in zijn mond. ‘Aangezien dit de woorden van een leugenaar zijn, vind ik dat moeilijk te geloven,’ zegt Michael. ‘Ik wilde het laten tatoeëren op mijn lichaam, maar daar had ik de tijd niet voor,’ zegt t-Bag spottend. Michael zet zijn petje af. ‘Als je een tot levenslang veroordeelde fouilleert, moet je altijd zijn zakken nakijken,’ grijnst t-Bag. Lincoln heeft genoeg van zijn praatjes en grijpt hem beet. ‘Vertel ons waar het geld is.’ Hij trekt t-Bag met veel kracht uit de kofferbak, waardoor hij zijn hoofd stoot. ‘Laten we ons niet verlagen tot bedreigingen, oké? Ik zal het goede voorbeeld geven en een zakelijk voorstel doen, dat voor ons beiden aantrekkelijk is,’ zegt t-Bag haastig. Michael kijkt geïnteresseerd zijn kant op. ‘Ik heb de informatie en jullie hebben de mankracht die nodig is om Westmorelands schat boven de grond te krijgen, ‘ begint t-Bag, ‘we zijn partners.’ Hij grijnst tevreden. ‘En waarom is dat zo?’ vraagt Michael. ‘Omdat ik vanaf nu jullie kaart ben,’ licht t-Bag zijn voorstel toe. Zelfvoldaan loopt t-Bag een eindje bij hen vandaan. ‘Dan delen we het geld dus door vieren?’ vraagt Tweener. ‘Fout,’ zegt Lincoln, ‘ga erin.’ Hij wijst op de kofferbak. Tweener maakt een afwerend gebaar. Lincoln blijft bij zijn standpunt. ‘Jij bent geen anderhalf miljoen waard. Ga erin!’ Tweener kijkt angstig zijn kant op. ‘Oké,’ zegt hij ten slotte en snel klimt hij in de kofferbak.

				==

				Cache County, Utah

				==

				c-Note loopt over de weg, in de zinderende hitte. Hij kijkt om zich heen, maar in de verste verte is niemand te bekennen. Als hij een tuin passeert, tilt hij een sproeier van het gras om wat af te koelen. Hij wast zijn handen, drinkt wat en laat het koude water over zijn hoofd stromen. Dan doet een mevrouw de voordeur open. ‘Pardon, kan ik u helpen?’ vraagt ze. Verschrikt legt c-Note de sproeier weer op zijn plek en kijkt haar aan. Snel pakt hij zijn petje en jas op uit het gras en staat op. ‘Ja, het spijt me,’ zegt hij, terwijl hij zijn pet opzet. Hij draait nerveus op zijn voeten. ‘Het is warm,’ lacht hij zenuwachtig. De vrouw knikt bevestigend, maar bekijkt hem toch met een zekere argwaan. c-Note neemt de omgeving in zich op. ‘Ik kwam eigenlijk om te vragen hoeveel u voor die camper vraagt,’ verzint hij, wijzend op de camper die op de oprit staat geparkeerd. ‘Waarschijnlijk boven uw limiet,’ antwoordt de vrouw ijzig. ‘Kom op nou, noem uw prijs!’ glimlacht c-Note. ‘Veertigduizend dollar,’ zegt de vrouw, wetend dat dit bedrag te hoog is. c-Note zucht diep en kijkt naar de camper, met een trieste blik in zijn ogen. ‘Moet u horen, ik kom over een paar dagen terug, oké?’ c-Note draait zich om en loopt het tuinpad af. ‘Ik kan hem niet voor u vasthouden,’ zegt de vrouw met klem. c-Note kijkt haar aan en snauwt: ‘Ik zei dat ik over een paar dagen terug zou komen. Met geld.’ 

				==

				2 kilometer van de grens van Nevada en Utah

				==

				Sucre stopt bij een tankstation te tanken. Bezweet staart hij voor zich uit, en vraagt zich af of hij Maricruz nu voorgoed kwijt is. Zijn gedachten worden verstoord door een medewerker van het pompstation. ‘Mooie motor,’ zegt hij. Sucre geeft geen antwoord. Hij betaalt en zet zijn pet op. Als hij weg wil rijden, valt zijn oog op een grote klok. Het is half drie. Maricruz kan elk moment het ja-woord geven aan Hector. Sucre herinnert zich de woorden van Theresa: ‘De bruiloft begint om half drie, Fernando.’ Met een gebroken hart staart hij in de verte.

				==

				‘We hebben een bevestiging van Fernando Sucre,’ deelt Mahone zijn collega’s mee, ‘rond twee uur was hij in Las Vegas. Een uur later zag een medewerker van een benzinepomp iemand met zijn beschrijving op een motor, in Mesquite.’ Hij loopt naar de kaart en hangt Sucres foto op deze locatie. ‘Richting het westen,’ merkt agent Wheeler op, ‘net als Bagwell en Franklin.’ Mahone kijkt even naar hem op. ‘Ja, maar hij ging naar het oosten,’ werpt Mahone tegen, terwijl hij met een zwarte stift lijnen trekt op de kaart, ‘Bagwell rijdt in Nebraska richting het westen op de i-80 en Franklins trein ging naar het westen, maar hij sprong eruit richting het...’ De lijnen van de gevangenen kruisen elkaar. Mahone lacht tevreden. Wheeler en agent Lang wisselen even van blik en staan dan op om te zien wat Mahone heeft ontdekt. ‘Ken je d.b. Cooper?’ vraagt Mahone. ‘Ja, die kaper,’ antwoordt Wheeler. ‘De kaper,’ bevestigt Mahone. ‘Maar hij is nooit gevonden,’ zegt agent Wheeler, die niet begrijpt waar Mahone naartoe wil. ‘Ja, maar hij moet ergens zijn. Want iemand heeft dat vliegtuig in Portland gekaapt en sprong er boven het noordwesten uit. Twee dagen later werd er iemand opgepakt in Bisbee, Arizona,’ vertelt Mahone. ‘Niet dezelfde man,’ zegt Wheeler. ‘Wel dezelfde,’ spreekt Mahone hem tegen, ‘dezelfde man die voor een gebroken knie is behandeld ergens in Salt Lake City. Dezelfde man wiens auto het begaf op vijftien kilometer voor de grens. Dezelfde man die bijna ontkwam in een gestolen auto, maar hij reed een vrouw aan. Dood door schuld. Opgepakt en geregistreerd als Charles Westmoreland,’ beredeneert Mahone. Hij pakt een dossiermap op en wijst op de foto’s van de ontsnapte gevangenen. ‘Maar Westmoreland had het geld niet bij zich. Wat dus betekent dat hij het ergens heeft gedumpt.’ Wheeler heeft aandachtig staan luisteren. ‘Wacht eens even. Zijn dit feiten? Ben jij hier achter gekomen?’ vraagt hij. Mahone schudt zijn hoofd en wijst op de foto van Michael. ‘Nee, dat heeft Scofield uitgevonden. Daarom nam hij die oude man mee. Het geld is in Utah. En ze gaan er allemaal heen om het te halen.’ 

				==

				Michael, Lincoln en t-Bag rijden met Tweener in de kofferbak door Utah. ‘Weet je, in Thailand hebben ze een zwarte markt waar je elke operatie kunt laten doen. Zelfs een handtransplantatie,’ vertelt t-Bag, terwijl hij zijn gewonde hand even omhooghoudt. ‘Je bent echt gestoord, weet je dat?’ vraagt Lincoln. ‘Blijf rijden,’ zegt t-Bag, ‘de afslag is hier ergens.’ Lincoln kijkt geconcentreerd naar de weg. ‘Vóór of na Sheeproad?’ wil hij weten. t-Bag sluit even zijn ogen en denkt na. Michael kijkt even naar hem om. ‘Wat is er aan de hand, Theodore, ben je het vergeten?’ t-Bags ogen spuwen vuur. ‘Hoe kan ik een weg vergeten die naar een schaap is genoemd? Het is erna,’ zegt t-Bag stellig, ‘hebben jullie ook zo’n warm gevoel vanbinnen nu we allemaal samenwerken?’ Michael glimlacht in zichzelf. ‘We werken niet samen. Je helpt ons gewoon even.’ t-Bag kijkt nu naar de weg. ‘Rij eens wat langzamer! Dat was het, die kleine weg daar,’ wijst hij. Lincoln mindert vaart en rijdt behendig achteruit. Met piepende banden rijden ze de straat in. Michael kijkt onderzoekend naar de huizen. ‘Hoe ver is het vanaf hier?’ wil hij weten. ‘Een halve kilometer, als ik me de schaal goed herinner,’ zegt t-Bag. Michael opent de deur. ‘Laten we gaan lopen.’ De mannen stappen alledrie uit. Michael trekt zijn jasje uit en zet zijn pet weer op. Michael en Lincoln lopen voorop, t-Bag volgt hen. Wanneer ze het landgoed betreden, passeren ze een bordje met ‘verboden toegang’.

				==

				Gouverneur Tancredi leest aandachtig een dossier. Zijn adviseur Bruce komt binnen. ‘Frank?’ vraagt hij. Tancredi kijkt even op. ‘Ik ben bijna klaar. Hoe laat was de vlucht ook al weer?’ Bruce gaat aan tafel zitten. ‘Acht uur. Luister, ik hoop meer dan wie dan ook dat je deze nominatie krijgt, maar wees voorbereid. Dat hele gebeuren met Burrows kan uit de hand lopen,’ waarschuwt hij. De gouverneur kijkt hem verbaasd aan. ‘We wachten af, net zoals jij zei.’ Bruce schudt zijn hoofd. ‘Er zijn te veel krantenkoppen. Zijn advocaat, Nick Savrinn, is al dood. Zijn zoon wacht op een rechtzaak vanwege een dubbele moord en nu is zijn advocaat vermist.’ Tancredi neemt dit aandachtig in zich op. ‘Is ze vermist of dood?’ wil hij weten. Bruce kijkt hem indringend aan. ‘Ik vond dat je dit moest weten voordat je naar Washington gaat.’ Tancredi kijkt nu ongerust. ‘Bruce, is er iets wat dit allemaal in verband brengt?’ vraagt Tancredi. ‘Het is waarschijnlijk het beste als je niet te veel vragen stelt,’ zegt Bruce. Tancredi knikt, maar hij heeft een angstige uitdrukking op zijn gezicht. Als Bruce de kamer heeft verlaten, smijt Tancredi het dossier waarin hij heeft zitten lezen op de tafel. Het is het dossier over Lincoln Burrows.

				==

				Lincoln, Michael en Abruzzi lopen door een veld met hoog gras, op zoek naar de Double k Ranch. ‘En nu?’ vraagt Michael opgetogen. t-Bag wijst naar voren. ‘Recht vooruit!’ roept hij, ‘die heuvel is de grens van het terrein. kk is aan de andere kant.’ Lincoln en Michael lopen naast elkaar de heuvel op. ‘Weet je wat ik als eerste van het geld ga kopen? Nieuwe schoenen,’ zegt Lincoln vrolijk. ‘Als tweede taco’s,’ oppert Michael. ‘Als derde een ijskoud biertje,’ gaat Lincoln verder. ‘Als vierde tandpasta,’ lacht Michael. t-Bag loopt een eindje achter hen en struikelt, waardoor hij met zijn voet in een modderplas terechtkomt. ‘Verdomme,’ scheldt hij in zichzelf. Terwijl hij zijn gewonde arm ondersteunt, klimt hij de heuvel op.

				==

				Mahone staat in zijn tuin naar het stilstaande water in de fontein te staren, als zijn mobieltje gaat. Hij vist zijn telefoon uit zijn broekzak en neemt op. ‘Mahone,’ zegt hij. ‘Agent Mahone, uw auto staat voor. De vlucht naar Utah vertrekt binnen een uur,’ zegt de man aan de andere kant van de lijn. ‘Ik zal er zijn. Bedankt,’ antwoordt Mahone. Langzaam klapt hij zijn telefoon dicht. Hij staart nog even naar het water. Dan pakt hij zijn zwarte koffer op en loopt de tuin uit.

				==

				‘Als negende een douche’, zegt Michael. ‘Als tiende een nacht goed slapen,’ vult Lincoln hem aan. Michael kijkt even lachend naar hem om. ‘Een mooi hotel met schone lakens’, zegt hij, terwijl hij achterstevoren loopt. ‘Kijk, de palen geven de grens aan,’ wijst Lincoln, van onderwerp veranderend. ‘Het moet bijna voor het grijpen liggen,’ grijnst t-Bag, ‘kun je de silo zien?’ Maar als de mannen recht vooruit kijken, zijn ze alledrie verbaasd. Michael zet verslagen zijn petje af. Een complete woonwijk staat nu op de plek van de k.k. Ranch. ‘Die klootzakken hebben eroverheen gebouwd,’ constateert t-Bag. ‘Het is weg,’ stamelt Michael teleurgesteld.
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				Patoshik fietst in alle vroegte in zijn witte gevangenisoveral over straat. Hij draagt een rode rugbyhelm, die hij samen met de fiets uit een schuurtje heeft gestolen. Hij stopt bij een snackbar en bonkt op het raampje. Als het raampje opengaat, duwt hij het voorzichtig verder open. Onmiddellijk begint hij door het raam naar binnen te klimmen. Als hij er voor de helft doorheen is, valt hij met een harde smak op de grond. Langzaam krabbelt hij overeind en kijkt om zich heen. Hij ontdekt een ijsmachine en trekt aan de hendel. Het ijs stroomt op de grond en Patoshik zet zijn helm af om zo veel mogelijk ijs in zijn mond op te kunnen vangen. Na een tijdje probeert hij de limonadetap uit. Hij drinkt ervan en laat het gele goedje over zijn hoofd stromen. Patoshik is niet meer te stoppen. Hij proeft van de aardbeiensiroop en chocoladesaus. Hij pakt broodjes en propt zo veel mogelijk tegelijk in zijn mond. Zijn gezicht en kleding zijn besmeurd. Hij kijkt verschrikt op als er twee mensen binnenkomen. Het zijn twee tieners, een jongen en een meisje. ‘We moeten binnen vijftien minuten open,’ zegt de jongen. ‘Dat maakt niet uit,’ vindt zijn vriendin, ‘ik daag je uit.’ De jongen lacht. ‘Ik zei nee.’ Het meisje omhelst haar vriendje. ‘Ik daag je uit, alsjeblieft,’ smeekt ze. Ze kust hem hartstochtelijk. Nog nasmakkend kijkt Patoshik toe vanuit zijn plekje in de keuken. Hij neemt een slok van een milkshake als het meisje hem ziet vanuit haar ooghoek. Ze gilt van angst en haar vriendje laat haar verschrikt los. Hij kijkt in dezelfde richting. Patoshik kijkt ook even om, maar beseft dan dat het meisje bang is voor hém. Snel maakt hij zich uit de voeten.

				==

				Tooele, Utah

				==

				Lincoln, Michael en t-Bag rijden door de woonwijk waar vroeger de k.k. Ranch heeft gestaan. Somber staart Michael uit het raampje. Lincoln parkeert voor een van de huizen. ‘De ranch is weg, Michael.’ Zijn broer zucht diep. ‘Die vijf miljoen dollar misschien niet,’ antwoordt hij. ‘En hoe wilde je die vinden?’ wil t-Bag weten, ‘heb je soms een wichelroede aan je kont hangen?’ Nu is voor Michael de maat vol. ‘Ik wil van jou niks anders horen dan wat jouw fotografische geheugen zegt over die kaart!’ brult hij woedend. Deze reactie had t-Bag niet verwacht van de altijd zo beheerste Michael. ‘Zo praat je niet tegen mij, jongen,’ sist hij. Michael draait zich om in zijn stoel. ‘Ik zal toekijken hoe jij jezelf redt als je uit de auto gegooid wordt, jongen. Want als jij niet meer weet waar die silo was, heb je geen waarde meer voor ons,’ fluistert hij dreigend. Hier heeft t-Bag geen antwoord op. Tweener bonkt inmiddels tegen de wanden van de achterbak, waarin hij nog steeds zit opgesloten. ‘Laat me eruit!’ roept hij. ‘Kop dicht,’ roept Lincoln naar hem. ‘De kaart!’ brult Michael agressief naar t-Bag. ‘Oké, oké,’ zegt t-Bag nadenkend, ‘de ranch was in het midden van een vierkant, Sheep Road aan de ene kant, Kokosing Road aan de andere kant. In het midden van het land was de boerderij. En daar stonden bomen omheen.’ Lincoln en Michael kijken elkaar even aan, dan stappen ze zuchtend uit de auto. Er komt een jogger voorbij, die hen nieuwsgierig aankijkt. Michael kijkt hem argwanend na. t-Bag is ook uitgestapt en komt naast hem staan. ‘Elke boom hier is maximaal een jaar oud,’ zucht Michael, ‘behalve die daar.’ De drie mannen kijken naar een huis waar een paar grote bomen omheen staan. ‘Waar is de silo?’ vraagt Lincoln. t-Bag slaat even tegen zijn hoofd, in de hoop dat de kaart hem weer te binnen zal schieten. ‘Tussen de bomen,’ zegt hij in zichzelf. ‘Ik zou aan de linkerkant willen zeggen, maar dat kan ook een schuur zijn geweest. Ik heb mijn best gedaan, jongens. Maar ik kon niet weten dat er nu een woonwijk zou staan. Het spijt me dat ik Rain Man niet ben,’ zegt hij sarcastisch. 

				==

				Overheidsgebouw 

				Salt Lake City, Utah

				==

				‘Alex Mahone, hoe gaat het met u?’ een man in een zwart pak komt met uitgestoken hand op Mahone af gelopen. ‘Lyle Sands,’ begroet Mahone hem. Ze schudden elkaar de hand en de man laat Mahone het gebouw binnen. ‘We hebben alle gegevens over de mannen die ontsnapt zijn. Het volledige team en al onze bronnen staat uw beschikking,’ zegt Sands. ‘Bedankt,’ antwoordt Mahone, ‘hebt u de dossiers over d.b. Cooper voor ons opgevraagd?’ Ze lopen door een lange gang. ‘Ze worden opgevraagd,’ antwoordt Sands, ‘gaat dit over de d.b. Cooper-zaak van dertig jaar geleden?’ Mahone knikt. ‘Inderdaad. Ik zou het waarderen als ik die dossiers meteen kan krijgen.’ Sands draait zich verbaasd naar hem om. ‘Sorry, maar ik moet het u vragen. U bent hier toch vanwege de gevangenen uit Fox River?’ Mahone kijkt hem vermoeid aan. ‘Dat klopt. Die gevangenen zijn hier om Coopers geld op te halen. Dus, ga je die dossiers even halen?’ 

				==

				Michael, Lincoln en t-Bag zijn weer in de auto gaan zitten en staren naar de woonwijk. ‘Silo, silo, silo,’ herhaalt t-Bag in zichzelf. ‘Dit is zinloos, we worden zo ontdekt,’ vindt Lincoln. ‘Hou je kop even. Ik denk dat ik het weer weet,’ zegt t-Bag. Hij leunt voorover tegen Lincolns stoel. ‘Als ik moet gokken, zou ik er alles op inzetten dat de silo aan de linkerkant van de boerderij was, tussen de bomen.’ Michael schudt zijn hoofd. ‘Nee. Dat is niet zo. Het is daarzo,’ wijst hij. ‘Zie je die twee bomen? Ze zijn korter dan de rest. Ze zijn tegelijkertijd geplant, maar die twee hebben minder zonlicht gehad.’ Lincoln knikt begrijpend. ‘Er stond iets voor.’ t-Bag kijkt opgewonden naar Michael. ‘De silo,’ zegt hij. ‘Ons geld moet precies daar onder die garage liggen,’ wijst Michael. ‘Ik hoop dat je gelijk hebt, jongen,’ zegt t-Bag. ‘Dit is geen precisiewerk geweest. Deze huizen zijn in sneltreinvaart gebouwd. De fundering van de silo kan er nog zijn,’ beredeneert Michael, ‘om geld te besparen, hebben ze waarschijnlijk het beton voor de vloer er bovenop gestort. We graven recht naar beneden. Raken we de fundering, dan blijven we. Zo niet, dan gaan we weg.’ Lincoln opent de deur van de auto. ‘Laten we het maar gaan doen.’ Net op dat moment komt een blonde vrouw uit het bewuste huis gelopen. ‘Nee hè,’ zucht Michael. Geïrriteerd doen ze alledrie de deuren weer dicht. Michael houdt de schaars geklede vrouw scherp in de gaten. Ze bukt zich om de krant te pakken. ‘Er is geen probleem wat een priem tegen haar slaap niet kan oplossen,’ stelt t-Bag voor. Michael staart voor zich uit. Hij moet iets bedenken. ‘Er gaan altijd mensen dood, jongens. De kans op vijf miljoen krijg je maar één keer,’ gaat t-Bag verder. ‘Laat me eruit!’ roept Tweener vanuit de achterbak. De mannen negeren hem. ‘We moeten iets doen waarbij geen gewonden vallen,’ zegt Michael. t-Bag rolt even vermoeid met zijn ogen. Na een korte stilte zegt Lincoln: ‘Ik heb een idee, maar we moeten eerst wat spullen halen.’ Hij start de auto en Michael kijkt tevreden naar het huis.

				==

				Even later parkeert Lincoln de auto. De mannen stappen uit. ‘Ik ben het hier helemaal niet mee eens,’ zegt t-Bag boos. Hij slaat tegen het dak van de auto. ‘Iedereen moet zijn steentje bijdragen,’ antwoordt Lincoln. ‘In de gevangenis heeft die knul laten zien dat hij niet te vertrouwen is,’ vindt t-Bag. ‘Daarom doen we het ook hier,’ zegt Lincoln kalm, ‘als hij in de stad gepakt wordt, weet hij niet waar de silo is.’ Hij gooit de autosleutels naar Michael, die ze behendig opvangt. ‘Trouwens, jij bent degene die we de rug niet toe kunnen keren,’ zegt hij. t-Bag kijkt geïrriteerd naar hem om. Michael opent de kofferbank en Tweener beschermt zijn ogen tegen het felle zonlicht. Boos klimt hij uit de kofferbak. ‘Ik had wel dood kunnen gaan,’ snauwt hij. Met een harde klap duwt hij de kofferbak dicht. ‘Luister eens, je moet iets voor ons doen,’ zegt Michael. ‘Nee, jij moet iets voor míj doen,’ sist Tweener, ‘ik wil mijn deel van het geld.’ Hij is hevig bezweet. ‘We praten zodra jij bewezen hebt dat je te vertrouwen bent,’ gaat Michael verder. Tweener knikt. ‘Wat moet ik doen?’ vraagt hij. ‘Ik wil dat je teruggaat naar dat tuincentrum en dat je alles haalt wat op deze lijst staat.’ Hij kijkt Tweener indringend aan. Dan grist Tweener het lijstje uit zijn handen. Michael haalt een bankbiljet tevoorschijn. ‘Daarna moet je de auto volgooien.’ Tweener pakt het geld aan. ‘We zien je hier weer over een uur,’ draagt Michael hem op, terwijl hij hem de autosleutels overhandigd. Het zweet loopt over Tweeners gezicht. ‘Oké,’ zegt hij dan. ‘En David,’ zegt Michael ernstig, ‘verpest het dit keer niet.’ Tweener kijkt hem aan. ‘We zitten niet meer in Fox River. Dit is de echte ik. Maar ik wil mijn deel. Ik ben over een uur terug.’ Met die woorden stapt Tweener in de auto. t-Bag wijst dreigend naar hem. Als Tweener de auto start, kijken Lincoln en Michael elkaar aan. ‘Laten we gaan,’ zegt Lincoln. Boos loopt t-Bag achter hen aan. ‘Vergissing,’ fluistert hij, ‘een grote vergissing.’

				==

				Highway 36

				Noord-Utah

				==

				Sucre scheurt over de snelweg in Utah. Even verderop wandelt c-Note in de zinderende hitte. Hij hoort het geluid van een motor dichterbij komen. Hij draait zich om en steekt zijn duim op om een lift te vragen. ‘Kom op nou,’ fluistert hij in zichzelf, hopend dat hij mee mag. In het voorbijgaan kijkt Sucre even naar de wandelaar opzij. Verbaasd stopt hij, als hij c-Note herkend. De mannen kijken elkaar lachend aan. ‘Wat ben ik blij om jou te zien,’ grijnst c-Note. Sucre neemt hem verwonderd in zich op. ‘Ben je hierheen komen lopen?’ vraagt hij ongelovig. ‘Nee... het is een lang verhaal,’ stamelt c-Note. ‘Ik dacht dat je naar je familie ging,’ zegt Sucre. c-Note kijkt even weg. ‘Ik had wat tegenslagen,’ antwoordt hij, ‘en jij?’ Nu is het Sucres beurt om naar de grond te kijken. ‘Hetzelfde.’ c-Note knikt. ‘Laat me raden. Jij bent onderweg naar Tooele.’ Sucre glimlacht. ‘Klopt.’ c-Note kijkt hem onderzoekend aan. ‘Het lijkt erop dat wij dezelfde kant op moeten,’ probeert hij, ‘hopelijk zijn we niet te laat.’ Sucre kijkt hem achterdochtig aan. ‘Kan ik met je meerijden?’ vraagt c-Note. Sucre zucht diep. Dan haalt c-Note iets uit zijn broekzak. ‘Kijk hier eens,’ zegt hij. Hij houdt het velletje papier met de gegevens over de boerderij omhoog. ‘Het zal de moeite waard zijn.’ 

				==

				fbi kantoor 

				Chicago, Illinois

				==

				‘Ik heb goed nieuws, meneer. Onze eerste tip over Patoshik,’ zegt Wheeler in de telefoon, ‘hij is gezien in een hamburgertent in Cedar Grove, Wisconsin.’ Wheeler prikt Patoshiks pasfoto op de landkaart om de locatie aan te geven. ‘Laat dat maar over aan de lokale politie,’ antwoordt Mahone aan de andere kant van de lijn, ‘wij werken vandaag alleen aan Utah en d.b. Cooper.’ Wheeler knikt. ‘Begrepen.’ Hij legt de telefoon neer. Mahone richt zich nu op de medewerkers in Utah. ‘Lyle?’ vraagt hij, ‘er staat hier dat ene Harold Jenkins als enige ooit een biljet van Cooper heeft gevonden.’ Sands knikt. ‘Klopt. d.b. Cooper heeft op de dag van de kaping met een biljet van honderd dollar zijn benzine betaald bij Jenkins,’ antwoordt hij, ‘we hebben het serienummer vergeleken en het kwam overeen.’ Hij bladert in een dossier. ‘Werkte jij aan die zaak?’ vraagt Mahone. ‘Ik kwam net van de opleiding,’ vertelt Sands, ‘niemand heeft die zaak opgelost. Waarom denk je dat zij weten waar het geld is?’ Mahone kijkt in een dikke map. ‘Omdat ze misschien opgesloten waren met de echte d.b. Cooper. Leeft die Jenkins nog?’ Sands knikt. ‘Als het goed is wel. Hij was destijds pas achttien.’ Mahone kijkt hem aan. ‘Laten we even bij hem langsgaan.’ 

				==

				Chicago, Illinois

				==

				Sara bekijkt haar post. Er zit weer een envelop van Michael bij. Ze scheurt hem open en schudt er dan een geel origamivogeltje uit. Snel vouwt de vleugel open om de verborgen boodschap te lezen. Weer een getallenreeks: “786-369-6468”. Met het vogeltje in haar linkerhand, begint Sara het nummer in te toetsen op haar mobiele telefoon. Onmiddellijk klinkt er een pieptoon en een elektronische stem. ‘Het spijt ons, maar u hebt een verkeerd nummer gedraaid.’ Sara klapt haar telefoon dicht en kijkt opnieuw naar het nummer op het vogeltje. Dan pakt ze het boek van de aa uit haar tas. Daarin had ze het vorige origamivogeltje bewaard. Ze vergelijkt de nummers op de twee papieren vogels. Ze komen niet overeen. Sara zucht diep. Ze heeft geen idee wat Michael haar hiermee probeert duidelijk te maken.

				==

				Washington d.c.

				==

				‘Heb je nieuws over Sara Tancredi? Ik neem aan dat je daarom hier bent?’ vraagt agent Kim. ‘Inderdaad,’ antwoordt Kellerman. Hij zit nu strak in het pak tegenover agent Kim in het Witte Huis. ‘Scofield heeft haar een brief gestuurd. Een telefoonnummer dat niet meer bestaat.’ Hij staart even in het dossier dat hij bij zich heeft. ‘Weet je, om eerlijk te zijn had ik verwacht dat ik de president zou moeten inlichten.’ Hij kijkt agent Kim vragend aan. Deze lacht even. ‘Ja, zoals jij je wel voor kunt stellen, heeft Caroline het op dit moment erg druk,’ zegt hij. Kellerman knikt achterdochtig. ‘Ze heeft het altijd druk. Ik werk al vijftien jaar met haar samen,’ zegt hij, alsof hij het argument van Kim in twijfel trekt. ‘Paul, ze is nu de president van de Verenigde Staten,’ werpt Kim tegen. ‘Ja, Bill. Dankzij mij zit ze daar,’ zegt Kellerman. ‘Als jij wil dat dat zo blijft, dan neem je mijn advies aan en blijf je voorlopig op de achtergrond,’ dreigt Kim. Kellerman sluit zijn ogen en zucht diep. ‘Ze mag absoluut niet in verband worden gebracht met Lincoln Burrows,’ gaat Kim verder. Kellerman kijkt hem een moment zwijgend aan. ‘Ik wil met haar praten,’ zegt hij uiteindelijk. Kim leunt even naar voren, met een vreemde glimlach op zijn gezicht. ‘Je rapporteert vanaf nu aan mij en alléén aan mij,’ zegt hij op denigrerende toon. ‘Je probeert geen contact meer met Caroline te zoeken zonder mijn toestemming. En je komt hier ook niet meer onaangekondigd langs.’ Kellerman kijkt hem woedend aan. Kim grijnst vals naar hem, hij geniet ervan om zich zo superieur te kunnen gedragen. ‘Maak je werk af en pak Burrows,’ draagt hij hem op, ‘als jij mij zegt dat je bij hem kunt komen via Sara Tancredi, ga dan vooral je gang. En zodra dat gelukt is en dit allemaal achter de rug is, dan kom je weer in aanmerking om in Carolines leven te verschijnen.’ Hij kijkt hem veelbetekenend aan. Kellerman incasseert dit bevel in stilte en knikt langzaam, ten teken dat hij het heeft begrepen. ‘Zo,’ zegt Kim, ‘heb je nog meer nieuws over Sara?’ 

				==

				Gouverneur Tancredi loopt samen met een van zijn medewerkers de trap af. ‘De president heeft veel vertrouwen in je. Ze wil zeker weten dat je de goedkeuring van de Senaat krijgt,’ zegt de man. ‘Hoe staat het ervoor?’ vraagt Tancredi. ‘Onze bondgenoten in het Huis en de Senaat zijn Meyerhoff, Barnwell en Summerville. We rekenen erop dat zij de zwevende kiezers beïnvloeden,’ antwoordt zijn adviseur. ‘Uit wie bestaat de oppositie?’ informeert Tancredi. ‘Senator Blake en Killoren. Zij hebben openlijk tegen u geprotesteerd.’ Tancredi kijkt even verbaasd op. ‘Enig idee waarom?’ Zijn adviseur kijkt hem aan. ‘Een politieke wraakactie vanwege de keuze van de president bij de energiewet,’ legt hij uit, ‘dat verraste ze en daar houden ze niet van.’ Tancredi kijkt even opzij en ziet tot zijn verbazing Kellerman in het Witte Huis lopen. Ondanks zijn gelikte pak en koffertje herkent hij hem meteen als Lance, die hij bij Sara thuis heeft gezien. ‘Niets om je zorgen over te maken. Het grootste probleem waar we mee te maken hebben, zijn de beschuldigingen jegens uw dochter,’ gaat de man verder. Hij merkt dat Tancredi is afgeleid. ‘Gouverneur, volgt u me?’ vraagt hij. Tancredi kijkt hem aan en knikt. ‘Absoluut,’ zegt hij. 

				==

				Tweener gaat het tuincentrum weer in, waar hij een paar uur geleden nog werd bevrijd door Michael en Lincoln. Aarzelend gaat hij naar binnen. Voorzichtig kijkt hij in de richting van het kantoor, waar ze de eigenaar van de winkel hebben opgesloten. Tweener schrikt als hij de man geluid hoort maken. Snel maakt hij de deur open en kijkt naar de angstige man, die rood aangelopen en bezweet op de grond ligt. ‘Rustig man,’ draagt Tweener hem op, ‘zodra we klaar zijn, gaan we hier weg. En dan laten we een briefje achter en dan zullen ze je vinden.’ Het zweet loopt over Tweeners voorhoofd. ‘Wees gewoon stil, doe rustig,’ smeekt hij de man. Hij doet de deur van het kantoor weer dicht. ‘Ik maak je af!’ sist de man door de tape om zijn mond heen. Tweener schenkt geen aandacht meer aan hem en bekijkt het boodschappenlijstje dat Michael hem heeft gegeven. Hij begint een tas te vullen met allerlei materialen en schrikt als het deurbelletje van de winkel klinkt. Er komt een klant binnen. ‘Woody?’ roept de man vragend, ‘waar zit je?’ Tweener houdt zich angstig stil en denkt na. ‘Woody?’ roept de klant nogmaals, terwijl hij de winkel verder in loopt. Dan valt zijn oog op de honkbalknuppel, die de eigenaar eerder gebruikt heeft om Tweener in elkaar te slaan. Hij beseft dat er iets aan de hand is. Zenuwachtig kijkt hij om zich heen en tast naar zijn mobieltje. Hij begint een nummer in te toetsen. Gespannen kijkt Tweener vanachter een rek met spullen toe. ‘Sheriff Williams, graag. Ja, ik wacht wel,’ hoort hij de man zeggen. Dan begint de eigenaar weer kreunende geluiden te maken vanuit het kantoor. De klant kijkt verschrikt in de richting van het gekreun. Langzaam loopt hij naar het kantoor en ziet dan dat de deur is dichtgemaakt. ‘Woody?’ fluistert hij. Op dat moment geeft Tweener de man een harde klap met een ijzeren schop. Bewusteloos valt hij op de grond.

				==

				Lincoln klapt de deur van een elektriciteitshuisje open. ‘Wanneer heb jij iets over elektriciteit geleerd?’ vraagt Michael. ‘Ik stal vroeger koperen draden van transformators,’ vertelt Lincoln, ‘ik verkocht ze in de haven en verdiende zo wat geld.’ Hij begint met een schroevendraaier een schroef los te draaien. ‘Natuurlijk wanneer jij op school zat,’ gaat Lincoln verder. Michael houdt ondertussen het huis in de gaten, waar vermoedelijk de buit van Westmoreland begraven ligt. Hij ziet door het raam hoe de bewoonster van het huis allerlei kleren aan het bekijken is. Dan kijkt hij naar t-Bag, die obsessief naar de vrouw staart. t-Bag schrikt als hij merkt dat Michael hem observeert. ‘Ik keek alleen, schoonheid. Hoe is dat gezegde nou? Kijken, kijken en niet kopen.’ Hij lacht zenuwachtig. Michael kijkt hem indringend aan. ‘We gaan erheen, pakken het geld en dan gaan we weer weg. Dat is alles,’ zegt hij kalm. t-Bag knikt. ‘Absoluut.’ Dan richt hij zijn blik weer op het raam en kijkt toe hoe de vrouw zich aan het verkleden is. Lincoln prutst met de stroomdraden. ‘Het is voor elkaar,’ zegt hij tevreden. ‘Nu hangt alles af van dat joch.’ 

				==

				Even later komt Tweener aangescheurd. De banden komen piepend tot stilstand. ‘Heb je alles?’ vraagt Michael. ‘Ja,’ antwoordt Tweener, terwijl hij haastig uitstapt. Hij ademt zwaar en zweet enorm. Lincoln bekijkt hem achterdochtig. Alle mannen gaan verwachtingsvol rond de kofferbak staan. Zenuwachtig opent Tweener de klep. De hele bak ligt vol met spullen. Gespannen doet Tweener een paar passen achteruit en zet zijn petje af. Lincoln gaat intimiderend voor hem staan. Hij is minstens twee koppen groter en toornt boven de jongen uit. ‘Wat is er?’ vraagt hij dreigend. ‘Niks! Het ging goed,’ zegt Tweener haastig, ‘ik heb het goed geregeld.’ Hier neemt Lincoln geen genoegen mee. Hij grijpt Tweener beet en duwt hem achterover in de kofferbak. ‘Wat?’ vraagt hij nog een keer. Geschrokken gaat Tweener rechtovereind zitten. ‘Ho! Oké...’ Nerveus wrijft hij over zijn gezicht. ‘Luister, er kwam een eikel die zaak in. Hij deed heel vreemd, had een slecht voorgevoel of zo en pakte zijn mobiel en begon de sheriff te bellen. Toen heb ik hem uitgeschakeld.’ Onmiddellijk grijpt Lincoln zijn hoofd vast en begint hem hardhandig door elkaar te rammelen. ‘Je hebt wát gedaan?’ vraagt hij woedend. ‘Ik heb hem geslagen met een schep,’ antwoordt Tweener bang, terwijl hij zich probeert los te maken uit Lincolns greep, ‘ik wist niet wat ik anders moest doen!’ Lincoln laat hem los en sluit even vermoeid zijn ogen. ‘Ik heb hem vastgebonden en hem bij die andere boer gegooid,’ vertelt Tweener paniekerig. t-Bag grijnst tevreden. ‘Daar gaan we,’ lacht hij. ‘Ik heb goed gehandeld, sukkel!’ reageert Tweener boos. Voordat dit verder kan escaleren, grijpt Michael in. ‘Wie belde hij?’ wil hij weten. ‘De sheriff,’ zegt Tweener, ‘man, ik weet het niet... Het was gewoon...’ Michael valt hem in de rede. ‘Had hij contact?’ vraagt hij boos. ‘Misschien!’ roept Tweener terug. ‘Hoe bedoel je misschien? Had hij contact?’ brult Lincoln, terwijl hij Tweener een mep geeft. ‘Ja! Nee! Ik... ik weet het niet,’ stottert Tweener, ‘ik weet het niet man.’ t-Bag geeft hem een klap. Even is het stil en kijken de drie mannen naar Tweener. ‘Maar ik heb de spullen,’ zegt hij. Lincoln trekt hem uit de kofferbak. ‘We moeten het nu doen,’ zegt hij vastberaden. 

				De mannen bellen aan bij het huis waar het geld begraven ligt. De blonde vrouw van een jaar of vijftig doet open. ‘Ja?’ vraagt ze verveeld. Michael staat voor de deur, hij draagt een groene overal en een donkere pet. ‘Sorry dat ik u stoor, mevrouw. Is uw elektriciteit uitgevallen?’ vraagt hij glimlachend. 

				Mahone komt een autogarage binnen. ‘Sorry, ik ben op zoek naar ene Harold Jenkins,’ zegt hij tegen de dichtstbijzijnde monteur. ‘Daar is hij,’ de monteur wijst in de richting van een forse, onverzorgde man, die aan een auto sleutelt. ‘Alexander Mahone, fbi’ zegt Mahone, terwijl hij zijn badge omhooghoudt. Jenkins houdt geschrokken zijn handen omhoog. ‘Ik blijf altijd honderd meter bij haar uit de buurt. Wat wil ze nu weer?’ vraagt hij. Mahone kijkt hem verbaasd aan. ‘Daar kom ik niet voor,’ zegt hij. De man kijkt op. ‘Waarvoor dan wel?’ Mahone kijkt hem aan. ‘d.b. Cooper.’ De man schudt ongelovig zijn hoofd. ‘Willen jullie nog steeds iets over hem weten? Ongelofelijk!’ Mahone glimlacht om zijn onwetendheid. ‘Jij werkte bij de benzinepomp in American Fork waar hij getankt heeft.’ Jenkins knikt. ‘Klopt. Hij zag er normaal uit en zei amper iets.’ Mahone laat het er niet bij zitten. ‘Er zaten wat tegenstrijdigheden in jouw verklaring van dertig jaar geleden. In het rapport staat dat je de ene keer gezegd hebt dat hij om zeven uur ’s avonds tankte, en de andere keer zei je dat het om zeven uur ’s ochtends was.’ Hij kijkt Jenkins afwachtend aan. ‘Wat was het nou?’ Jenkins is alweer bezig met een van de wagens waar hij mee bezig was. ‘Allebei,’ antwoordt hij. Mahone laat dit even tot zich doordringen. ‘Heeft hij twee keer getankt?’ Jenkins knikt. ‘Ja,’ zegt hij. ‘Twee keer een volle tank?’ vraagt Mahone. ‘Ja,’ antwoordt Jenkins nog een keer. ‘Hoezo?’ Mahone denkt na.

				==

				‘Een systeem wat?’ vraagt de blonde vrouw argwanend. ‘Een diagnostische test van het systeem,’ glimlacht Michael, ‘beelden van onze camera pikten precies op waar uw leiding kapot is.’ De vrouw kijkt ernstig. ‘En hoe komt dat? Door jullie?’ wil ze weten. Michael kijkt op een formulier. ‘Misschien. Het enige wat ik weet is dat mijn baas belde en hij wil dat mijn mannen en ik dit probleem zo snel mogelijk oplossen.’ De vrouw denkt even na. ‘Dus je bent niet van het elektriciteitsbedrijf?’ Michael glimlacht weer. ‘Nee mevrouw. U mag gerust uw leverancier bellen, maar ik moet u waarschuwen. Het enige wat zij doen is – als u geluk heeft – morgen iemand langs sturen. En hij is een dag bezig om het probleem te vinden en nog een dag om het te verhelpen. Maar wij zijn nú hier. En we zijn er klaar voor om u van alle gemakken te voorzien,’ zegt Michael op flirterige toon. De vrouw glimlacht gevleid. ‘Alle gemakken?’ vraagt ze glimlachend. Ze trekt haar roze topje recht en plukt aan haar lange haar. ‘Precies,’ antwoordt Michael. De vrouw kijkt langs hem heen naar t-Bag en Tweener, die ook blauwe overalls aan hebben en tegen een wit busje leunen. ‘En dat is uw bemanning?’ wil ze weten. ‘Ja, mevrouw.’ 

				==

				Mahone is op het bureau in Utah druk in gesprek. ‘d.b. Cooper reed in een Chevy Nova uit 1965.’ Aan de andere kant van de lijn fronst Wheeler zijn wenkbrauwen. ‘In ons dossier staat nergens dat Cooper een auto had,’ zegt hij. ‘Charles Westmoreland had er wél één,’ antwoordt Mahone veelbetekenend, ‘en zijn auto was een Chevy Nova uit 1965 met een tank van zestig liter. In die tijd reed een Chevy ongeveer één op vier. d.b. stopte bij een pompstation in American Fork, tankte ’s morgens en kwam ’s avonds terug om nog een keer te tanken.’ Wheeler heeft aandachtig geluisterd. ‘Waarom zou iemand die recht naar het zuiden moet, naar Mexico, van de route afwijken voor een omweg van een hele dag? Voor het geld?’ Mahone knikt. ‘Precies, het geld! Cooper, Westmoreland, sprong uit een vliegtuig met vijf miljoen, maar Westmoreland had het geld niet toen hij werd gearresteerd. Hij dumpte het voordat hij werd gepakt.’ Met de telefoon nog in zijn hand, richt hij zich nu tot de medewerkers in Utah. Met een zwarte stift begint hij op een kaart te tekenen. ‘Vanuit American Fork kon hij maar honderd kilometer iedere kant uit. Ik wil alles weten over dat gebied. Die gevangenen zijn in een van die steden en als er ergens ook maar één kat vermist wordt, dan wil ik het horen.’ 

				‘De kapotte kabel loopt onder uw garage door, we moeten de vloer openbreken,’ vertelt Michael. Hij staat samen met de vrouw, t-Bag en Tweener in de garage. De vrouw denkt even na. ‘Wie gaat daarvoor betalen? En hoe zit het met schoonmaken en reparatie?’ vraagt ze. ‘Het bedrijf betaalt alle kosten. We zullen een kleine greppel graven en als we klaar zijn, leggen we opnieuw cement. Dan ziet het er weer uit als nieuw,’ probeert hij haar te overtuigen. ‘Hoe lang gaat het duren?’ zucht ze. Michael ziet vanuit een ooghoek hoe t-Bag de vrouw uitkleedt met zijn ogen. ‘We zijn vanavond weer weg.’ t-Bag stapt nu naar voren. ‘We moeten nu echt gaan beginnen, mevrouw.’ Michael kijkt achterdochtig op. ‘We willen niet dat een mooie dame zoals u vannacht in het donker moet zitten,’ grijnst hij. De vrouw glimlacht gevleid. ‘Dat hangt er vanaf met wíe ik in het donker moet zitten,’ zegt ze uitdagend. ‘Touché!’ fluistert t-Bag. Dan komt Lincoln de ruimte binnen met twee zakken vol gereedschap. ‘Goed,’ zegt de vrouw, ‘ga je gang en doe wat jullie moeten doen.’ Michael glimlacht. ‘Jeanette,’ zegt hij terwijl hij op het naambordje naast de deur kijkt, ‘het geluid kan vrij hard worden. Je kunt misschien beter toch gaan tennissen,’ probeert hij haar weg te krijgen. ‘Nee nee, daar is het veel te warm voor,’ zegt ze, ‘bovendien moet ik jullie in de gaten houden, of jullie niks stelen.’ Lincoln opent de deur naar de hal voor haar. ‘Mevrouw,’ zegt hij, ten teken dat ze willen beginnen. In haar korte rokje wiegt ze naar de deur. ‘Hoe gaat het met jou?’ vraagt ze flirterig. ‘Goed,’ antwoordt Lincoln. Snel sluit Lincoln de deur achter haar. ‘Waar is Tweener?’ vraagt Michael. ‘Hiernaast. Hij sluit het verlengsnoer aan,’ zegt Lincoln. Hij begint gereedschap uit een van de bruine zakken te halen. ‘We moeten het cement in stukken hakken,’ zegt Michael. Dan gaat de garagedeur open. Het is Tweener. ‘Yo, we hebben bezoek,’ zegt hij in paniek. Michael kijkt boos toe hoe c-Note en Sucre binnenkomen. c-Note glimlacht vrolijk. ‘Hoe gaat het, Sneeuwvlok?’ Michael kijkt hem boos aan, met zijn handen in zijn zij. ‘Zoals altijd is je timing perfect,’ antwoordt hij. Tweener doet de deur achter hen dicht. ‘Dat snap ik niet,’ zegt c-Note. ‘Ik zal het uitleggen. We zijn ergens mee bezig en er kunnen niet zomaar mensen binnenlopen,’ snauwt Michael. ‘Oh, dus je wilt dat wij weggaan en dan stuur je ons de cheque?’ vraagt c-Note spottend. Michael loopt nu naar Sucre toe en gaat naast hem staan. ‘Sucre, ik weet dat je me vertrouwt. En je weet dat ik je je deel zal geven. Maar het feit dat jullie hier zijn, brengt alles in gevaar,’ fluistert hij. Sucre kijkt hem aan. ‘Ik ga nergens heen. Ik wil mijn deel van het geld,’ antwoordt Sucre. Michael kijkt hem teleurgesteld aan. c-Note mengt zich in het gesprek. ‘Wacht eens even, hebben we dit niet eerder gedaan? Ik zei dat ik erbij wilde, jij zei nee. Dan dreig ik dat ik iemand vertel wat hier gebeurt en dan besluit jij om normaal te doen en dan zijn we allemaal een grote, vrolijke familie.’ Michael kijkt naar de grond. ‘Laten we geen tijd verspillen,’ zegt c-Note. Michael staart hem nu woedend aan. Hij kijkt even opzij naar Sucre en loopt bij hen vandaan. ‘Dank je,’ fluistert c-Note. t-Bag heeft dit tafereel kritisch zitten te bekijken. Lincoln maakt er geen woorden aan vuil en gaat onmiddellijk aan de slag. ‘Verdorie man, leef jij nog?’ zegt c-Note verrast tegen t-Bag. Hij gaat even intimiderend naast hem staan. ‘Levend en wel, jongen,’ antwoordt t-Bag. ‘Hoe heb je ons gevonden?’ wil Lincoln weten, terwijl Sucre hem helpt de andere zak met gereedschap leeg te maken. ‘Als ik voor Amerika satellietcommunicatie van de hele wereld...’ Er wordt plotseling op de deur geklopt. Michael kijkt verschrikt op. Jeanette komt glimlachend binnen. ‘Zo jongens, hoe gaat het?’ vraagt ze. Snel zet c-Note zijn petje op. ‘Wie zijn jullie?’ vraagt ze, wijzend op c-Note en Sucre, ‘wie zijn dat?’ Ze kijkt nu naar Michael voor een verklaring. ‘Ik moest mijn baas bellen. Hij heeft ze meteen gestuurd,’ verzint hij snel, ‘deze klus heeft hoge prioriteit. We willen dit zo snel mogelijk afmaken.’ De vrouw knikt. Ze gelooft hem, maar kijkt toch een beetje achterdochtig naar c-Note en Sucre, die snel gereedschap gepakt hebben en aan de slag gaan. ‘Nou Jeannette, zoals ik al zei: het wordt behoorlijk lawaaiig vandaag.’ Jeanette glimlacht even. ‘Drinken! Dat kwam ik eigenlijk vragen,’ zegt ze, rondkijkend naar de mannen. ‘We hoeven niets, bedankt,’ antwoordt Michael. Ze kijkt nog even naar Lincoln en verlaat dan de garage. Michael doet de deur achter haar dicht. 

				Tweener zucht gespannen. ‘Yo man, dit is niet goed. Ze komt de hele tijd bij ons kijken.’ t-Bag denkt na. ‘Die jongen heeft gelijk,’ zegt hij, en omdat ik niet kan graven, zal ik haar bezighouden.’ Michael staat nog steeds voor de deur. ‘Je raakt haar niet aan,’ beveelt hij t-Bag. ‘Wie ben jij, zuster Maria Francis?’ treitert t-Bag, ‘ik weet hoe ik aardig moet zijn.’ Michael kijkt hem strak aan. ‘Ik hou je in de gaten.’ Dan doet hij een paar passen bij de deur vandaan, zodat t-Bag er langs kan. 

				==

				Cedar Grove, Wisconsin

				==

				Patoshik loopt in zijn besmeurde witte overal over straat. Hij trekt dwangmatig aan zijn linkerkraag. Als hij in de verte een politiewagen ziet, gaat hij verschrikt een huis binnen. De achterdeur klapt achter hem dicht. Uit de huiskamer klinkt muziek. Zo zachtjes mogelijk doet Patoshik de keukendeur open. Het kraakt een beetje. Voorzichtig sluipt hij door het huis en gaat op de muziek af. Dan ziet hij een oude vrouw in een roze badjas in de huiskamer staan. ‘Billy? Ben jij dat?’ Ze kijkt in zijn richting, maar ziet hem niet. Patoshik beseft dat ze blind is. Hij houdt zijn adem in. Onzeker doet de vrouw een paar passen vooruit. ‘Billy?’ vraagt ze nog een keer, ‘ben jij dat?’ Patoshik denkt even na. ‘Ja,’ zegt hij na een korte stilte. De vrouw glimlacht opgelucht. 

				==

				Jeanette komt met een kan limonade uit de keuken. ‘Tadaa,’ zegt ze. t-Bag grijnst. ‘Hartstikke aardig van u.’ Hij zet zijn pet af. ‘Vertel eens, hoe kom jij onder je werk uit?’ vraagt ze. t-Bag gluurt naar haar benen, terwijl Jeanette de keuken weer in loopt. ‘Regels van de vakbond,’ verzint hij, ‘één medewerker moet toezicht houden.’ Jeanette komt terug met een grote bak ijsblokjes. ‘Ik zal ze in de gaten houden,’ gaat hij verder. ‘Limonade?’ vraagt Jeanette, terwijl ze alvast één glas inschenkt. t-Bag staart naar haar borsten. ‘Meer ijs,’ fluistert ze. Met een priem hakt ze de ijsblokjes fijn. Ze stopt ze in de glazen en pakt een fles sterke drank van tafel. ‘Ik lust het wel met een beetje... maar oeps, jij mag natuurlijk niet drinken, omdat je aan het werk bent.’ t-Bag kijkt even om naar de deur. Dan draait hij zich om naar Jeanette en houdt twee vingers omhoog. ‘Maar twee vingers,’ grijnst hij dan. Ze schenkt de drank in zijn glas en lacht. Gulzig neemt t-Bag een slok. ‘Dat is een tijd geleden,’ zegt hij genietend. ‘Ja?’ vraagt ze. ‘Whiskey geeft me altijd een apart gevoel,’ zegt hij flirterig. Jeanette glimlacht. ‘Ik weet niet wat je daarmee bedoelt, maar het klinkt leuk,’ antwoordt ze. Ze buigt een beetje voorover op haar stoel en aait met één vinger over t-Bags wang. Hij pakt haar hand en ruikt eraan. ‘Heb je Angel-parfum op?’ vraagt hij. Ze kijkt hem ongelovig aan. ‘Inderdaad.’ t-Bag staart haar even aan, met een wrange glimlach op zijn gezicht. ‘Aha, dat doet je zeker aan een ex-vriendin denken?’ t-Bag knikt. ‘Dat klopt.’ Jeanette kijkt hem verleidelijk aan. ‘Goede of slechte herinneringen?’ t-Bag staart haar gebiologeerd aan. ‘Allebei.’ 

				==

				In de garage zijn de mannen flink aan het werk. Lincoln schept zo snel als hij kan zand uit de kuil. Ook Michael doet zijn best om zo veel mogelijk zand te verwijderen. ‘Heb je Maricruz gesproken?’ vraagt hij aan Sucre. ‘Ik wil het er niet over hebben,’ zegt Sucre ontwijkend. Tweener loopt onrustig rond. ‘Ik moet even wat water hebben.’ Michael knikt. ‘Gebruik de slang aan de andere kant van het huis,’ zegt hij. Tweener zet de schep neer en loopt de deur uit. Nu richt Michael zich weer tot zijn vriend. ‘Sucre, als je later nog in de problemen komt: ga naar europeangoldfinch.net.’ Sucre reageert niet. ‘Daar kunnen we praten, post een bericht op het forum,’ vertelt Michael. Sucre staart even voor zich uit. ‘Hoe heette het?’ vraagt hij. ‘Europeangoldfinch.net.’ Op dat moment komt c-Note de ruimte binnen. ‘Dat is toch een vogel?’ vraagt hij. Hij klapt de deur hard achter zich dicht. Dan stuit Lincoln met zijn schep op een hard voorwerp. ‘Ik heb iets geraakt,’ zegt hij. De mannen zijn nu alert en beginnen met hun handen verder te graven. Tweener komt weer binnen. De contouren van een houten balk worden zichtbaar. ‘Dat is de fundering van de silo,’ zegt Michael. Hij kijkt even omhoog en fluistert: ‘Bedankt, Charles.’ Dan richt hij zich weer op zijn medegevangenen. ‘We moeten de rand vinden en dan eronder graven. We pakken het geld en nemen de kleine wagen.’ Tweener kijkt even naar hem omhoog. ‘Ehm...’ Michael is achterdochtig. ‘Wat is er?’ Langzaam staat Tweener op. ‘We moeten eerst in Tooele stoppen om te tanken,’ zegt hij. Michael kijkt hem aan. ‘Ik dacht dat je dat al had gedaan.’ Tweener schudt zijn hoofd. ‘Met dat gedoe in het tuincentrum... ik ben het vergeten, oké?’ Hij maakt een verontschuldigend handgebaar. Michael zucht. ‘Ik wil dat je terug naar de stad gaat en de auto voltankt. Ik ga niet rondrijden met miljoenen dollars in de achterbak,’ beveelt hij. ‘Waarom moet ík het doen?’ protesteert Tweener. Maar dan grijpt Lincoln hem bij zijn kraag. ‘Oké, oké...’ Als Lincoln hem loslaat, doet Tweener een paar passen achteruit. Boos smijt hij zijn werkhandschoenen neer en loopt de garage uit. Lincoln, Sucre en c-Note gaan alweer verder met graven. ‘Ik ga even kijken hoe het met onze vriend gaat,’ zegt Michael. Hij gluurt even om de hoek, om te checken wat t-Bag aan het doen is. Hij ziet Jeanette, die in haar korte witte rokje door de keuken danst en hard lacht om wat t-Bag zegt. Michael zucht en gaat terug naar de garage.

				==

				Patoshik heeft gedoucht in het huis van de oude vrouw. Hij komt in een legerbroek en een grijs-zwart gestreepte polo weer naar beneden. Met een handdoek wrijft hij zijn haar droog. De vrouw zit op de bank en luistert naar ouderwetse muziek. ‘Billy?’ vraagt ze, als hij de huiskamer binnenkomt, Billy?’ Ze friemelt wat aan haar gehoorapparaat. Patoshik neemt haar angstvallig in zich op. ‘Ja?’ antwoordt hij. ‘Ik heb een boterham voor je gemaakt, ‘pindakaas met jam met de korst eraf gehaald. Precies zoals jij het lekker vindt.’ Voorzichtig sluipt hij naar de salontafel en pakt de boterham van het bord. Gulzig propt hij het in zijn mond. ‘Ik ben zo blij dat je terug bent,’ zegt de oude vrouw. Ze zucht glimlachend. ‘Ik ga niet zeggen: zie je wel, maar zij was gewoon niet het juiste meisje voor jou.’ Patoshik kijkt op. Een schilderij in de woonkamer heeft zijn aandacht getrokken. Gehypnotiseerd loopt hij op het kunstwerk af. Er staat een molen op afgebeeld. ‘Waar is dat?’ vraagt hij. ‘Waar is wat, lieverd?’ vraagt de vrouw. ‘Dat schilderij,’ vraagt hij met zijn mond vol. ‘Dat is Nederland,’ antwoordt ze, alsof het raar is dat hij dat niet weet. ‘Dat is waar ik opgegroeid ben. Dat weet je toch wel?’ Patoshik kan zijn ogen er niet vanaf houden. ‘Het is prachtig,’ zegt hij. De vrouw lacht. ‘Er is geen betere plek. Het is zo vredig, ver weg van deze rare wereld.’ Ze tast naar zijn hand en raakt hem aan. Langzaam laat ze zijn vingers los, met het besef dat deze man niet haar zoon is. Angstig staart ze voor zich uit. Patoshik heeft niks in de gaten, hij kijkt nog steeds obsessief naar het schilderij. Dan draait hij zich om en loopt de keuken in. Onmiddellijk tast de vrouw naar de telefoon. Ze drukt op een knopje en houdt de telefoon tegen haar oor. ‘Hallo telefonist, er is een indringer in mijn huis,’ fluistert ze snikkend. Patoshik is inmiddels in de keuken. Op tafel ziet hij een snijplank met broodkorsten liggen en een groot mes. Hij grijpt het mes en draait zich dan doelbewust om. Als de vrouw zijn voetstappen dichterbij hoort komen, laat ze de telefoon zakken. ‘Hallo mevrouw? Bent u daar nog?’ vraagt de agent aan de andere kant van de lijn. Langzaam loopt Patoshik met het mes op haar af. 

				==

				Mahone staat voor het tuincentrum te praten met de sheriff. ‘Ik hoorde dat er wat aan de hand was in Tooele vandaag?’ vraagt Mahone. ‘Een beetje. Ik snap niet waarom de fbi daarvoor moet komen,’ antwoordt de man. ‘Een gestolen auto van een studente uit Sint Louis is hier gedumpt, toch?’ gaat Mahone verder. De sheriff knikt. ‘En hier wordt de eigenaar als vermist opgegeven door zijn vriendin,’ wijst Mahone, ‘dan komt zijn vriend kijken en raakt hij ook vermist.’ De sheriff lacht even. ‘Ja, maar Woody en Chet hebben de neiging om alles te laten liggen en op zwijnen te gaan jagen zodra ze de kans krijgen.’ Mahone gluurt naar binnen. Zijn oog valt op de honkbalknuppel, die nog steeds op de grond ligt. ‘Meneer Mahone, ik verwed mijn lunchgeld dat er niks aan de hand is,’ zegt de sheriff vol zelfvertrouwen. Mahone ziet bloedsporen op de grond. ‘Maar Woody’s pa komt zo met de sleutel en dan kunt u zelf kijken,’ gaat de man verder. Mahone is niet van plan om te wachten. Hij negeert de sheriff en tilt een plant in een ijzeren bak op. Hij smijt het ding hard door de glazen deur van de winkel. ‘Wat doet u?’ roept de sheriff geschrokken. Mahone geeft geen antwoord, maar opent de deur. Hij loopt sluipend de winkel binnen. ‘Meneer Mahone,’ probeert de sheriff hem tegen te houden, maar Mahone legt hem met één handgebaar het zwijgen op. Hij hoort gekreun en volgt het geluid. Dan ziet hij de deur die dicht wordt gehouden met een schroevendraaier. Mahone trekt de schroevendraaier eruit en zwaait de deur open. Op de grond liggen Woody en Chet, allebei vastbonden met tape. Mahone trekt de tape van Woody’s mond. ‘Ze zijn hier!’ roept deze onmiddellijk, ‘die ontsnapte gevangenen. Hier in de stad.’ Mahone knikt. Hij had gelijk.

				==

				Het is een chaos in het huis van de blinde vrouw. Er liggen kandelaars op de grond. Gewapende politiemannen sluipen voorzichtig haar huis binnen. Ze verkennen eerst de keuken en komen dan in de woonkamer terecht. De agent die voorop loopt, kijkt geschrokken naar de bank, waarop de oude vrouw ligt en komt voorzichtig dichterbij. Dan zegt ze: ‘Wie is daar?’ Opgelucht haalt de man adem. ‘De politie, mevrouw. Gaat het?’ vraagt hij. De vrouw knikt. ‘Ja.’ Ze komt langzaam overeind. ‘Kunt u me vertellen wat er is gebeurd?’ De agent knielt bij de vrouw meer. ‘Er was een vreemde man,’ vertelt de vrouw, ‘ik had een boterham met pindakaas en jam voor hem gemaakt. Ik dacht dat hij Billy was.’ De agenten kijken inmiddels vol verbazing naar iets anders. Het schilderij is weg. Patoshik heeft het losgesneden uit de lijst. Het mes is in de lege lijst gestoken. 

				==

				t-Bag zit tegenover Jeanette. Ze is inmiddels een beetje aangeschoten. ‘En toen de kinderen gingen slapen, namen we een bad. Een lang bad,’ vertelt hij. Jeanette leunt achterover in haar stoel en kijkt hem zwoel aan. ‘En daarna, zat ik daar. Dan keek ik toe hoe ze zich klaarmaakte voor de nacht. Haar lotion inwrijven, haar haar kammen. Haar nachtkleding aantrekken.’ Jeanette lacht en hijgt een beetje van opwinding. ‘Je vermoordt me nog,’ fluistert ze glimlachend. t-Bag lacht tevreden. ‘Ze had hier een plek in haar nek,’ wijst hij, ‘ze kreeg iedere keer kippenvel.’ Hij haalt diep adem en likt zijn lippen af. ‘En dat parfum...’ Jeanette laat hem niet uitpraten. ‘Mijn ex,’ begint ze, ‘hij was een accountant. Hij was altijd erg gespannen. Hij was van erop, eraf en bedankt, Jean.’ Ze kijkt hem veelbetekenend aan. ‘Hij moest zich schamen,’ vindt t-Bag. Hij is erg opgewonden. ‘Waarom ging het uit, met die vrouw waar je het over had?’ vraagt ze. t-Bag zwijgt even en neemt nog een slok limonade. ‘We gingen verschillende kanten op,’ zegt hij uiteindelijk. Jeanette kijkt hem aan en gaat voorover op haar stoel zitten. ‘Weet je wat ik denk dat het beste medicijn is voor hartzeer?’ Ze kijkt hem uitdagend aan. ‘Vertel eens,’ zegt t-Bag opgewonden. Hij kijkt haar vol verwachting aan. ‘Stap weer op de motor. Wat voor motor het ook is.’ t-Bag grijnst. Zijn lach vult de kamer. ‘Amen!’ zegt hij. ‘Trouwens. Wil je iets voor me doen?’ vraagt Jeanette liefjes. ‘Ik denk van wel,’ fluistert t-Bag. ‘Kom eens hier,’ zegt ze zacht. Hij buigt naar voren, zodat zij in zijn oor kan fluisteren. ‘Maar je moet heel tactvol zijn.’ t-Bag is even stil, hij kan niet wachten. ‘Veel tactvoller worden ze niet gemaakt,’ antwoordt hij. ‘Weet je, die grote jongen, die sterke, die niet veel zegt? Wil je hem vragen of hij wat met me wil drinken, als hij klaar is met werken? Alsjeblieft?’ Hier had t-Bag niet op gerekend. Hij gaat rechtop in zijn stoel zitten en kijkt haar boos aan. ‘Je hebt mij gewoon de hele tijd lopen te bespelen,’ zegt hij afkeurend. ‘Kom nou, doe nou niet zo,’ probeert Jeanette hem te kalmeren, ‘wil je gewoon even naar beneden gaan en het aan je vriend vragen? Alsjeblieft?’ t-Bag ziet de twijfel in haar gezicht. Dan staart hij gespannen naar de priem, die naast de bak met ijsblokjes op tafel ligt. 

				==

				Chicago, Illinois

				==

				Sara loopt door de supermarkt. Ze duwt haar boodschappenkarretje voor zich uit. Als ze bij de groentenafdeling staat, gaat haar mobiele telefoon. Ze kijkt even op de nummerherkenning, klapt de telefoon open en zegt: ‘Hee pap!’ Ondertussen neemt ze een tomaat in haar handen. ‘Sara, ik probeer je al de hele tijd te bereiken,’ zegt hij. ‘Ja, ik ben de hele dag met mijn verdedigingsadvocaten in gesprek geweest,’ verklaart Sara, ‘ben je in Washington?’ Gouverneur Tancredi loopt door zijn kantoor. ‘Ja, maar ik kom met de volgende vlucht terug.’ Sara ruikt aan een meloen. ‘Ik dacht dat je een tijdje weg zou zijn,’ zegt ze verbaasd. ‘Nee nee, de plannen zijn veranderd, oké?’ antwoordt haar vader haastig. ‘Sara, weet je nog die jongen, die laatst in jouw appartement was? Ik wil dat je uit zijn buurt blijft,’ zegt hij gespannen. ‘Lance?’ vraagt Sara verbaasd, ‘van mijn groep?’ Haar vader is even gaan zitten. ‘Ja, díe jongen. Hij is niet wie hij zegt dat hij is. Ik ben nog meer te weten gekomen.’ Sara draait nerveus in het rond. ‘Waar heb je het over?’ Dan kijkt ze recht in Lance’s gezicht, die kennelijk achter haar stond. ‘Hij is niet te vertrouwen,’ zegt haar vader op dat moment. Het is even stil. ‘Sara?’ vraagt haar vader. ‘Ik moet gaan,’ zegt ze snel en hangt op.

				Tweener parkeert bij het tankstation in Tooele en stapt geïrriteerd uit de auto. Als hij om de auto loopt, kijkt de medewerker van het pompstation gealarmeerd naar hem. Tweener heeft niks in de gaten en opent de deur van de winkel, het belletje rinkelt. De medewerker staat nu met zijn rug naar Tweener toe. Tweener zucht en probeert zijn aandacht te trekken. ‘Yo...’ zegt hij. ‘Even één momentje, meneer,’ antwoordt de man achter de balie. Hij kijkt Tweener even aan. ‘Hoe kan ik u helpen?’ vraagt hij dan. ‘Veertig dollar voor drie,’ zegt Tweener, terwijl hij een biljet op de toonbank legt. Hij loopt alweer richting de deur. ‘Sorry, welke pomp?’ vraagt de man. ‘Drie,’ zegt Tweener kortaf. ‘Die zit vast,’ vertelt de bediende. ‘Oké, dan zal ik de auto verplaatsen,’ knikt Tweener. ‘Nee, dat hoeft niet. Ik haal de monteur, dan zal hij wel even tanken.’ Hij richt zich nu naar de personeelsdeur en roept: ‘We hebben een klant op drie!’ Tweener kijkt even achterdochtig om. ‘Ik kom er zo aan!’ roept een mannenstem terug. Tweener loopt dichter naar de balie toe. ‘Kijk, ik heb haast,’ zegt hij gespannen. ‘Hij komt er zo aan, rustig maar,’ antwoordt de bediende. Tweener kijkt hem bevreemd aan. Dan ziet hij de telefoon, waarvan de hoorn niet op de haak ligt. De man kijkt opzij, naar iets boven Tweeners hoofd. Daar hangen alle foto’s van de ontsnapte gevangenen, ook de zijne. Tweener volgt zijn blik. Hij beseft dat de man hem heeft herkend en de politie heeft gebeld. Tweener bedenkt zich geen moment. Hij doet een paar passen naar achteren en rent dan naar buiten. Maar het is al te laat: een politiewagen komt met loeiende sirenes aangereden en zet onmiddellijk de achtervolging in. Tweener holt zo hard als hij kan. Plotseling komt van de andere kant een zwart busje aangereden, om hem in te sluiten. Tweener knalt tegen de motorkap, maar zet het meteen weer op een lopen. Mahone zit in het zwarte busje. Hij begint de auto te keren. Een andere politiewagen zit Tweener op de hielen. Er zit nog geen twee meter tussen hen in. Tweener nadert een hek. Hij springt erover heen, maar valt aan de andere kant hard op de grond. Snel krabbelt hij overeind en rent verder, dwars door een achtertuin. Hij klimt op een grote gastank om over de houten schutting te klimmen. Buiten adem begint hij over een parkeerplaats te rennen. Mahone is inmiddels omgereden en komt weer dichterbij. Tweener duwt een ijzeren hek open en rent een privé-terrein op. Een grote rottweiler komt blaffend op hem af gerend, maar blijft uiteindelijk staan. Mahone stapt uit en zit Tweener nu op de hielen. Als hij een schot lost, staat Tweener stokstijf stil tegen het hoge hek waarover hij zojuist wilde klimmen. ‘Doe je handen op je hoofd en ga op je knieën zitten,’ draagt Mahone hem op, met het pistool op hem gericht. ‘Oh mijn God,’ stamelt Tweener, terwijl hij langzaam beseft dat het is afgelopen. ‘Ga zitten!’ brult Mahone nu. Angstig doet Tweener wat hem gezegd wordt. ‘Waar zijn ze?’ wil Mahone weten. Tweener kijkt buiten adem om en ziet de loop van het geweer. ‘Waar zijn ze?’ gromt Mahone.

				==

				c-Note puft van de hitte en zet zijn petje af. Lincoln, Michael en Sucre staan in het gat in de garage en scheppen er steeds meer zand uit. c-Note knielt bij hen neer. ‘Eén hand of niet, ik vind dat die boer moet helpen graven. Wat vind jij?’ Michael kijkt hem even aan, maar geeft geen antwoord. Dan staat hij op uit het gat en loopt naar de deur, die toegang geeft tot de keuken. ‘Goed zo,’ zegt c-Note. Hij zet zijn pet weer op en springt behendig in het gat. Hij doet de werkhandschoenen van Michael aan, klaar om te graven. Michael gaat voorzichtig de keuken binnen. Hij houdt een houweel in zijn hand, klaar om in te grijpen als dat nodig is. Hij kijkt achterdochtig naar de kamer, omdat hij geen stemmen meer hoort. Als hij in de kamer komt, ziet hij glasscherven liggen. Gealarmeerd rent hij de trap op. Hij stormt Jeanettes slaapkamer binnen. Ze heeft zich omgekleed in een sexy, kort zwart jurkje en stift net haar lippen bij. ‘Wat doe jij hier, verdomme?’ vraagt ze boos. ‘Ehm, het spijt me, Jeanette. Ik zag jullie niet beneden,’ zegt Michael snel, ‘ik hoorde iets. Sorry dat ik...’ Hij wil de deur alweer dichttrekken. ‘Doe geen moeite,’ sist t-Bag achter hem, ‘ze vindt die grote, sterke leuk.’ Gespannen kijkt Michael naar Jeanette. ‘Het spijt me,’ zegt Michael nogmaals, ‘we gaan weer aan het werk.’ Jeanette heeft er schoon genoeg van. ‘Nee, jullie zijn klaar,’ zegt ze resoluut, ‘en jullie moeten nu weg.’ Michael en t-Bag wisselen even een blik. ‘We zijn bijna klaar,’ haast Michael zich te zeggen. ‘Nee, jullie zíjn klaar. En ik wil dat jullie weggaan,’ zegt ze stellig. 

				Buiten horen ze een deur dichtslaan. Sucre stapt snel uit het gat en kijkt door het raam. c-Note kijkt gespannen op. Ook Lincoln heeft argwaan. ‘Sucre, ga eens kijken,’ zegt Lincoln. Sucre doet zijn werkhandschoenen uit en loopt naar de garagedeur. Snel sluipt hij om de hoek en ziet dat een politiewagen bij het huis is gestopt. Een vrouwelijke agent stapt uit en loopt naar de voordeur. Sucre verschuilt zich achter de muur en bijt nerveus op zijn lip. ‘Politie!’ waarschuwt hij Lincoln en c-Note. 

				Jeanette kijkt door de lamellen van haar slaapkamer naar beneden en ziet de agente aankomen. ‘Goddank,’ zucht ze. Michael en t-Bag haasten zich naar het raam om naar buiten te kijken. Jeanette loopt bij hen vandaan en wil naar beneden lopen om de deur open te doen, maar t-Bag grijpt Michaels houweel uit zijn handen en grijpt haar dan hardhandig beet. ‘Waar ga jij heen?’ sist hij. Jeanette gilt. ‘t-Bag, nee!’ roept Michael geschokt. ‘Zij is onze enige weg naar buiten, schoonheid,’ antwoordt hij, terwijl hij de houweel gebruikt om Jeanettes keel dicht te duwen. ‘Geen woord, vieze hoer, of ik snij je keel door!’ dreigt hij.
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				t-Bag houdt Jeanette in de houdgreep. ‘Alsjeblieft!’ schreeuwt ze, overweldigd door angst. t-Bag duwt zijn arm tegen haar mond, om te voorkomen dat ze geluid maakt. ‘Als je dat nog één keer doet, ruk ik je stembanden zo uit je keel,’ dreigt t-Bag. Hij duwt het puntige stuk van de houweel hard tegen haar hals. Michael gluurt door de luxaflex naar beneden, naar de agente. ‘Ze komt eraan,’ fluistert hij gespannen. De jonge vrouw neemt het huis onderzoekend in zich op. t-Bag begint Jeanette richting het raam te slepen. ‘Wat doet ze?’ wil hij weten. ‘Ze komt hiereen,’ zegt Michael zenuwachtig. De agente begint het tuinpad op te lopen. ‘Blijf daar, blijf daar,’ fluistert Michael in zichzelf, terwijl hij ziet dat de vrouw dichterbij komt. De agente staat nu voor de voordeur en veegt haar voeten. Michael hijgt paniekerig en staart angstvallig door het raam. t-Bag houdt Jeanette nog steeds stevig tegen zich aangeklemd. Dan horen ze de voordeur dichtslaan. De agente is binnen! ‘Mam, ben je thuis?’ roept ze naar boven. Ze legt haar sleutels op het kastje in de gang. t-Bag draait zich verschrikt om naar Michael. Het zweet breekt hem uit. Deze agente is de dochter van Jeanette! ‘Blijf hier, blijf stil,’ fluistert Michael. De agente bekijkt de post die op tafel ligt. Dan valt haar blik op de glasscherven die op tafel liggen. ‘Mam?’ vraagt ze argwanend. Ze voelt dat er iets niet klopt. Op haar hoede kijkt ze om zich heen en tast naar haar wapen. Zachtjes loopt ze naar de trap en loopt omhoog. Lincoln, c-Note en Sucre hebben zich al die tijd stilgehouden in de keuken en houden gespannen hun adem in. Lincoln kijkt zenuwachtig naar het plafond, zich afvragend hoe ze zich uit deze situatie kunnen redden. De agente is nu bijna boven. Ze houdt het wapen stevig in haar hand geklemd. Jeanette is ondertussen doodsbang. t-Bag klemt haar nog steeds krachtig tegen zich aan. Michael begint in paniek te raken. Hijgend en bezweet wacht hij af op wat gaat komen. De agente heeft de eerste verdieping nu bereikt. Ze inspecteert de eerste kamer waar ze langskomt. Dan weet Jeanette zich een beetje los te wurmen en ze gilt naar haar dochter. Onmiddellijk draait de agente zich om en trapt de deur open. Geschrokken ziet ze hoe t-Bag haar moeder vasthoudt, Michael staat naast hen. ‘Het is oké,’ roept hij. ‘Doe een stap terug en hou je handen omhoog,’ schreeuwt de agente. Ze houdt haar pistool op hen gericht. Michael doet een paar passen achteruit en houdt zijn handen omhoog. Nerveus sluit hij zijn ogen. ‘Doe gewoon rustig,’ zegt hij smekend. t-Bag houdt Jeanette nog steeds vast. ‘Nee!’ snauwt hij boos, ‘zij is niet degene die iets te eisen heeft.’De agente negeert hun geruzie. ‘Stap terug en handen omhoog!’ herhaalt ze. Jeanette huilt van angst. ‘Als ik mijn handen omhoog doe, dan neem ik haar slagader mee,’ sist t-Bag dreigend. ‘Ik wil niet dat iemand iets doms doet...’ begint de agente, maar voor ze haar zin kan afmaken, probeert Sucre haar van achteren te grijpen. In een reflex draait ze zich om en geeft hem een harde klap, waardoor hij op de grond valt. Ze houdt gespannen haar pistool op hem gericht. ‘Niet bewegen,’ zegt ze. Dan grijpt Lincoln haar van achteren vast en pakt het pistool af. ‘Hou het beschaafd,’ zegt hij langzaam. De agente stribbelt tegen, maar hij houdt haar stevig beet. ‘Stop, rustig... goed zo,’ zegt hij als haar greep verslapt. 

				==

				Sands en Mahone komen samen het politiebureau in Utah binnen. ‘Die man van het tuincentrum zei dat Burrows zo sterk was als een gorilla,’ zegt Sands. ‘Het was één uur toen ze elkaar tegenkwamen,’ zegt Mahone, die zich liever op de feiten richt. ‘Hij herkende ze allebei, Scofield en Burrows. Geen twijfel,’ gaat Sands verder, ‘maar dat was één uur. Ze kunnen vijfhonderd kilometer verder zijn.’ Mahone schudt zijn hoofd. ‘Er mist materiaal uit de winkel, een aantal houwelen en scheppen. Ze zijn hier en ze graven,’ zegt hij vastbesloten. Sands staat abrupt stil. ‘Vijf miljoen dollar begraven in Tooele, geloof je dat echt?’ vraagt hij ongelovig. ‘Zíj geloven het en dat is het belangrijkste,’ antwoordt Mahone. ‘Ze kunnen overal zijn,’ vindt Sands, ‘we kunnen niet van deur tot deur gaan.’ Mahone wrijft over zijn voorhoofd. ‘Dat hoeven we ook niet,’ zegt hij, ‘dat gaat híj ons vertellen.’ Hij wijst naar de verhoorkamer waar Tweener opgesloten zit. De jongen zit verslagen aan een tafel voor zich uit te staren. 

				==

				Chicago, Illinois

				==

				Sara en Lance lopen samen door de supermarkt. ‘Grappig, ik wilde je net sms’sen. Vandaag is je geluksdag,’ zegt Lance opgewekt. Sara kijkt argwanend opzij. ‘Is dat zo?’ vraagt ze gespannen. ‘Ja, mijn tante Maxime heeft me eindelijk haar recept voor chocoladekoekjes gegeven,’ vertelt Lance, ‘en als je vanavond tijd hebt, mag je mijn proefkonijn zijn.’ Afwezig pakt Sara wat artikelen uit de rekken. ‘Ehm, ik kan vanavond niet,’ zegt ze vlug. ‘Kom op, je klinkt net als Daniël: niet vanavond, niet vanavond,’ dringt Lance aan. Sara lacht gespannen. ‘Weet je, ik hoop dat je het niet erg vindt, maar ik moet gaan,’ kapt ze het gesprek af. Ze wil haar boodschappenkarretje verder duwen, maar Lance houdt de wagen met kracht tegen. Geschrokken kijkt ze hem aan. ‘Gaat het wel?’ vraagt hij, ‘je karretje is bijna leeg.’ Sara glimlacht. ‘Het gaat prima. Ik moet gewoon gaan.’ Hij laat het karretje los en Sara loopt haastig weg, zijn blik ontwijkend. ‘Sara?’ roept hij haar nog na, maar ze reageert niet. Achterdochtig kijkt hij hoe ze wegloopt. 

				Jeanette en haar dochter zitten allebei vastgebonden op een stoel. Jeanetts’ mond is dichtgeplakt met tape. Er lopen tranen over haar wangen en ze trilt van agnst. De agente kijkt gespannen voor zich uit. Ook haar mond is dichtgeplakt. Sucre kijkt uit het raam en verlaat dan de kamer. Michael kijkt naar de twee vastgebonden vrouwen. ‘Dit gaat fout, hartstikke fout,’ fluistert hij. ‘Dit is stom. Dit kunnen we niet maken!’ roept c-Note boos. Hij wijst beschuldigend naar t-Bag. ‘Het schaap is al over de dam,’ antwoordt t-Bag. ‘En wat bedoel je daar precies mee?’ vraagt c-Note. t-Bag sluit de gordijnen in de keuken en draait zich langzaam naar hem om. ‘We zijn al begonnen. We moeten nu gewoon doorgaan,’ zegt hij, ‘we hebben geen keuze.’ Hij pakt een radijsje van het aanrecht en stopt het in zijn mond. ‘Die hebben we wel,’ snauwt c-Note, ‘we kunnen hier gewoon weggaan.’ Hij richt zich nu op Michael, in de hoop bijval te krijgen. ‘En wat wilde je dan?’ vraagt t-Bag spottend, ‘we zijn al binnen. Die vrouwen zitten vastgebonden, we hebben deze misdaad al gepleegd. Als we weggaan, verandert dat niet.’ Jeanette en de agente luisteren angstig naar deze ruzie. Zonder iets te zeggen verlaat Michael de ruimte. ‘Waarom was er geen silo in het midden van een veld waar niemand in de buurt was?’ zegt hij gefrustreerd tegen zijn broer. Gespannen kijkt hij door het raam. ‘We bedenken wel iets. We kunnen op een andere manier aan geld komen,’ probeert Lincoln hem te kalmeren. ‘Ja, misschien kan ik nog een bank beroven,’ zegt Michael spottend. Lincoln kijkt even naar de grond. Het is een moment stil. Dan zegt Michael: ‘Weet je wat Charles een keer zei? Hij zei dat een ex-gevangene niet bestaat. Want ik dacht dat we een schone lei konden krijgen. Dat we konden goedmaken wat we hadden gedaan.’ Hij kijkt Lincoln ernstig aan. ‘Het schaap is over de dam, Linc. Voor iedereen.’ Aangedaan loopt hij terug de ruimte in, Lincoln alleen achterlatend. Michael richt zich nu op de twee vrouwen. ‘Aan sorry hebben jullie nu niks, maar ik wil het toch zeggen,’ zegt hij zacht. Hij kijkt de agente serieus aan en wrijft zenuwachtig in zijn handen. ‘Dit was niet onze bedoeling. Binnen twee uur zijn we hier weg. En ik geef jullie mijn woord dat niemand jullie pijn zal doen.’ t-Bag rolt even met zijn ogen. Geëmotioneerd loopt Michael naar Sucre, die een zak ijs tegen zijn hoofd houdt. ‘Hou een oogje in het zeil, oké? Er mag niks met hen gebeuren.’ Hij kijkt t-Bag even strak aan. ‘Niks.’ Lincoln, c-Note en Michael lopen terug naar de garage. Jeanette kijkt angstig naar Sucre en t-Bag. Er loopt een traan over haar wang. 

				==

				Chicago, Illinois

				==

				‘De dokter is achterdochtig,’ zegt Kellerman aan de telefoon. Hij heeft de vrijetijdskleding van Lance nu verwisseld voor een zwart pak. ‘Dat zou ze wel moeten zijn,’ antwoordt agent Kim, ‘ze had de gouverneur aan de lijn op het moment dat jij haar aansprak.’ Hij zit achter een computer en bekijkt de telefoongegevens van Sara. ‘Je luisterde mee,’ constateert Kellerman. ‘Beide lijnen worden afgeluisterd,’ antwoordt Kim, ‘we zijn geen amateurs.’ Kellerman doet zijn horloge af en bergt het op in zijn nachtkastje, waar ook een pistool in ligt. Hij doet nu een ander, meer casual horloge om. ‘Vertelde haar vader wat hij wist?’ vraagt hij. ‘Niet over de telefoon.’ Kim laat even een stilte vallen. ‘Maar hij weet wie jij bent en zij weet dat binnenkort ook.’ Kellerman laat dit nieuws even tot zich doordringen. ‘Omdat zij jou naar Burrows zou leiden, lijkt het erop dat je terug bij af bent.’ Kellerman kijkt even uit het raam van zijn appartement. ‘Niet noodzakelijk. Er zijn anderen om wie ze geven.’ Kim knikt even. ‘Het kind, lj,’ stemt hij in. ‘Nog even over de gouverneur...’ begint Kellerman, maar Kim valt hem in de rede. ‘Burrows’ kind, Paul. Concentreer je.’ Kellerman neemt dit bevel in zich op en klapt teleurgesteld zijn telefoon dicht.

				De telefoon rinkelt. ‘Gouverneur Tancredi’s kantoor, een moment alstublieft,’ zegt de telefoniste vanachter de balie. Sara komt uit de lift gestapt en loopt de hal in. Achter haar staat een horde fotografen die gretig foto’s van haar maken. ‘Gouverneur Tancredi’s kantoor, een moment alstublieft,’ zegt de telefoniste nogmaals. De telefoon blijft rinkelen. Sara gaat voor de balie staan. ‘Is mijn vader er?’ vraagt ze. ‘Momentje,’ zegt de telefoniste. ‘Gouverneur Tancredi’s kantoor,’ zegt ze tegen de volgende beller. Dan ziet Sara de adviseur van haar vader voorbijlopen. ‘Bruce,’ zegt ze. Hij draait zich vragend om. ‘Hallo Sara,’ begroet hij haar. ‘Ik probeer mijn vader te pakken te krijgen. Ik moet hem op zijn mobiel spreken,’ zegt ze. ‘Hij is net geland, dus hij zal gauw thuis zijn. Ik weet alleen niet of hij in de stemming is om te praten.’ Sara kijkt hem verbaasd aan. ‘Hoezo?’ Bruce gaat achter zijn bureau zitten. ‘Hij kreeg een telefoontje van het Witte Huis. Zijn nominatie is teruggetrokken.’ Sara’s glimlach verstrakt. ‘Wat?’ vraagt ze verbaasd, ‘ik heb hem twee uur geleden nog gesproken. Hij heeft er niks over gezegd.’ Bruce kijkt haar ernstig aan. ‘Het is net gebeurd. Volgens hen zou zijn bevestiging een probleem worden.’ Sara laat dit nieuws even tot zich doordringen. ‘We hadden toch genoeg stemmen?’ vraagt ze. ‘Een grote meerderheid,’ knikt Bruce. Sara gaat zitten. ‘Dus president Reynolds stopte met iets wat vaststond om helemaal opnieuw te beginnen. Hoe vaak gebeurt zoiets in de politiek?’ vraagt ze, niet-begrijpend hoe dit opeens kan. ‘Nooit,’ antwoordt Bruce. c-Note springt strijdlustig in het gat in de garage. Ook Michael graaft als een bezetene. Het zweet druppelt van zijn voorhoofd. ‘Sinds wanneer zijn wij kidnappers? Het is niet goed,’ zegt Lincoln, terwijl hij zand uit het gat schept. ‘We kunnen morgen een geweten kopen,’ antwoordt Michael. ‘Nou... het gaat niet weg als je je ogen sluit,’ vindt Lincoln. ‘Ik heb altijd liever vijf minuten een situatie die ik niet in de hand heb, dan vijftig jaar waarin ik dat niet heb,’ werpt Michael tegen. Ondertussen kijkt hij hoe t-Bag allerlei tijdschriften uit een doos vist. t-Bag houdt een exemplaar van National Geographic omhoog. ‘Hee meneer Honderddollarbriefje, hoe is het om bij de Afrikanen te horen?’ roept hij naar c-Note. c-Note kijkt hem boos aan. ‘Hou je kop,’ snauwt hij. ‘Ik werk je op je zenuwen, hè, ’zegt t-Bag onschuldig. Hij begint in het tijdschrift te bladeren. Geïrriteerd gooit c-Note zijn schep neer en klimt uit het gat. Dreigend gaat hij voor t-Bag staan. ‘Waarom ga jij niet graven?’ zegt hij. ‘Wat dacht je van een stapje terug, donkere vriend?’ vraagt t-Bag. ‘Je bent ver weg van huis, aso,’ reageert c-Note, ‘ik kan je in dat gat stoppen en niemand zal je horen schreeuwen.’ Lincoln heeft intussen een kleine televisie aangezet. Het nieuws begint. ‘Ophouden!’ kapt hij het gekibbel af. Hij wil luisteren naar wat de lezeres vertelt. ‘We praten met beveiligingsexpert Marc Bruni, die zal uitleggen hoe andere gevangenissen ervoor zorgen dat ze niet het slachtoffer worden van de volgende Fox River Acht.’ Alle mannen kijken naar het kleine schermpje. ‘Het zou de Fox River Zeven moeten zijn, nu Abruzzi zijn modderdutje doet,’ spot t-Bag. ‘God hebbe zijn ziel, natuurlijk.’ Lincoln draait zich om. ‘Over getallen gesproken, we missen iemand. Die jongen doet er wel erg lang over om de tank te vullen.’ Michael en hij beginnen weer te graven.

				==

				Sands verlaat de verhoorruimte waar Tweener ongelukkig voor zich uit zit te staren. Mahone heeft geduldig zijn beurt afgewacht. ‘Ik heb alles geprobeerd. Hij wil niet praten,’ zegt Sands. Zonder iets te zeggen loopt Mahone hem voorbij en gaat zelf de verhoorkamer binnen. Afwachtend gaat Sands voor het raam staan om te zien of zijn collega meer succes heeft. Maar Mahone ziet het en voordat hij ook maar één vraag aan Tweener stelt, laat hij de luxaflex naar beneden, zodat Sands hen niet kan observeren. Dan richt hij zich op Tweener. Hij gaat voor de tafel staan en kijkt naar de jongen die onderuitgezakt op zijn stoel zit. ‘Ben je katholiek?’ wil hij weten. Tweener kijkt hem schuin aan, alsof hij dit een rare vraag vindt. ‘Ben je katholiek?’ vraagt Mahone nogmaals. Tweener draait zijn hoofd de andere kant op. Hij is vastbesloten om geen woord te zeggen. Mahone loopt even door het kamertje en gaat dan tegenover Tweener aan tafel zitten. ‘Het heeft niet veel goeds. Vooral veel schuldgevoel,’ zegt hij, ‘het enige goede is het biechten.’ Tweener luistert hoofdschuddend. Hij heeft al zo’n idee waar dit heen gaat. ‘Waar je ook last van hebt, je zegt het gewoon. Ik moet zeggen dat dat goed voelt,’ gaat Mahone verder. Tweener kijkt naar de grond en reageert niet. ‘Het loslaten ervan, het aan een ander mens vertellen...’ Nu is Tweener het zat. ‘Ik heb niks tegen je te zeggen!’ roept hij, terwijl hij boos op de tafel slaat. Een moment lang kijken ze elkaar aan, in een gespannen stilte. Dan laat Tweener zich weer onderuit op zijn stoel zakken en kijkt weg. Mahone neemt hem geringschattend op. ‘En als ik jou nou iets vertel?’ stelt hij voor, ‘een geheim dat niemand anders kent.’ Tweener kijkt hem vluchtig aan. ‘Oscar Shales,’ stamelt Mahone dan zachtjes. In gedachten ziet hij het dossier voor zich. Tweener neemt hem onderzoekend op. ‘Oscar Shales is een man die ik een paar jaar geleden achtervolgde. Ongelofelijk intelligent. Ik liep hem steeds net mis. Het werd een soort spel, net zoals schaken.’ Tweener luistert aandachtig. ‘Het was bijna leuk, behalve dan dat hij onderweg mensen vermoordde,’ fluistert Mahone.‘De lijken begonnen zich op te stapelen en ik begon te denken dat het mijn schuld was.’ Hij glimlacht even in zichzelf. ‘Omdat ik niet goed was in mijn werk. Omdat ik niet slim genoeg was.’ Er valt even een stilte. ‘Ik heb hem nooit gepakt. Maar ik heb hem wel verloren,’ zegt Mahone uiteindelijk. Hij draait even aan zijn zwarte vulpen. ‘Ik zag dingen als ik ’s nachts naar huis reed. Lichamen. Nachtmerries die zo erg waren dat ik niet meer kon slapen. Het was een volledige breuk met de realiteit.’ Hij laat twee blauwe pilletjes uit de huls van zijn pen glijden. ‘Daar zijn deze kleine jongens voor, om me erbij te houden,’ licht hij toe. Tweener kijkt ernstig naar hem. Het zweet loopt in druppels van zijn voorhoofd. ‘Dus nu weet je het. Die last is van me af. Je zou het eens moeten proberen.’ Mahone kijkt Tweener een moment lang aan, in de hoop dat zijn tactiek heeft geholpen. Tweener schuift ongemakkelijk in zijn stoel. Hij ziet er doodongelukkig en breekbaar uit. Het is een tijdje stil, maar Mahone geeft hem even de tijd. ‘Zoals ik al eerder zei: ik ga je niks vertellen,’ zegt Tweener uiteindelijk. Dit was niet waar Mahone op had gehoopt. ‘Je weet waar die jongens zijn,’ zegt hij, terwijl hij een dossier openslaat. Bovenop ligt een foto van de overleden dokter Gudat. ‘Als je een verklikker zoekt, heb je de verkeerde man voor je,’ mompelt Tweener. Hij is bijna gebroken. ‘Ik probeer je alleen wat schuldgevoel te besparen,’ zegt Mahone zacht. Hij begint de foto’s van de dierenarts op het bureaublad uit te spreiden. Tweener kijkt er hoofdschuddend naar. ‘Bagwell was minder dan vierentwintig uur vrij toen hij zijn eerste slachtoffer maakte. Als jij me niet vertelt waar hij is, gaat hij weer nieuwe moorden plegen,’ zegt Mahone dwingend. Tweener ziet eruit alsof hij elk moment in tranen uit kan barsten. ‘Dat bloed komt op jouw geweten en niet op dat van iemand anders,’ gaat Mahone verder, ‘biechten is misschien zo slecht nog niet.’ Tweener staart angstig naar de foto’s en kijkt Mahone dan met bange ogen aan. 

				==

				Klipton Detention Center

				Kingman, Arizona

				==

				In een zwaar bewaakte gevangenis doet een bewaker lj’s handboeien aan. lj draagt nu een wit gevangenispak. ‘Hij is net aangekomen,’ zegt de bewaker. ‘Dat is onmogelijk. Ik heb geen gesprek gepland met mijn advocaat,’ antwoordt lj. Verward wordt hij meegevoerd. Hij kijkt even vragend naar zijn bewaker. ‘Hij is een door de rechtbank aangewezen advocaat uit Illinois. Het lijkt me sterk dat hij naar Arizona komt zonder even te bellen,’ gaat lj verder. De man schenkt geen aandacht aan hem. ‘We gaan,’ zegt hij. 

				Kellerman zit in de auto en tuurt door het raam. Hij ziet Sara uit het kantoor van haar vader komen. Haar bruinrode haar wappert in de wind en ze klapt haar zilverkleurige mobiele telefoon open. Dan gaat zijn eigen telefoon. ‘Ja,’ zegt hij. ‘Alles is klaar in Arizona met het kind van Burrows,’ zegt de man aan de andere kant van de lijn, ‘dat joch is zo goed als weg.’ Ondertussen houdt Kellerman Sara goed in de gaten. Ze steekt de straat over. 

				==

				De bewaker voert lj de trap af. ‘Hoe zei je ook alweer dat hij heette?’ vraagt lj. ‘Geen idee,’ antwoordt de man, ‘dat weet de cipier.’ Zenuwachtig kijkt lj hem aan. ‘Dan wil ik die eerst spreken.’ De bewaker reageert niet en opent de deur naar de bezoekersruimte. ‘Hoor je me?’ vraagt lj gespannen. ‘Straks,’ zegt de bewaker. Hij duwt lj de kamer in en doet de deur dicht. Onzeker staart lj naar de deur. Dan neemt hij de ruimte onderzoekend in zich op. Achter hem verschijnt een man in de deuropening. Automatisch doet lj een paar passen achteruit. ‘Hallo lj,’ zegt de man. Hij draagt een zwart pak en heeft een ongure uitstraling. ‘Wat wil je?’ wil de jongen weten. ‘Weet je niet waarvoor ik hier ben?’ vraagt de man. ‘Nee,’ antwoordt lj. Hij schudt zijn hoofd. ‘Ik ben een ada hier in Mohave County. Ik heb dit voor je,’ zegt de man. Hij laat een opgevouwen brief op de tafel vallen. ‘Wat is dat?’ vraagt hij. ‘Je ontslagpapieren.’ De man kijkt hem ernstig aan. lj begrijpt er niks meer van.

				==

				Huis van de gouverneur

				Chicago, Illinois

				==

				Sara stapt uit de auto en pakt haar tas. Dan loopt ze naar de luxe villa van haar vader. Ze rent de trap op en loopt naar de voordeur. Ze reikt al naar de deurknop, maar dan doet een portier voor haar open. ‘Is mijn vader er?’ vraagt Sara. ‘Ja, hij is in zijn werkkamer,’ antwoordt de man. Sara knikt en loopt het huis verder in. Als ze bij zijn werkkamer komt, klopt ze op de deur en schuift hem open. ‘Pap?’ vraagt ze. Als ze een paar stappen heeft gezet, ziet ze door een glazen deur haar vader met zijn rug naar haar toe staan. Argwanend loopt ze op hem af. Als ze dichterbij is gekomen, slaat ze geschrokken haar handen voor haar mond. Haar vader hangt aan een koord aan de deur. Onmiddellijk snelt ze naar hem toe en voelt aan zijn keel om te zien of hij nog ademt. ‘Help!’ gilt ze. Zo snel als ze kan begint ze het rode touw dat om zijn keel zit los te maken. Het lichaam valt naar beneden. Sara pakt haar vader voorzichtig beet en laat hem zachtjes op de grond neerkomen. Ze drukt haar oor tegen zijn borstkas, in de hoop een hartslag te horen. Ze voelt zijn pols, maar beseft dat ze te laat is. Hij is dood.

				==

				Sucre zit gespannen op de keukeltafel. Hij heeft een half leeg waterflesje in zijn ene hand en drukt een zak ijs tegen zijn voorhoofd met de andere. De agente zit nog steeds vastgebonden op de stoel. ‘Ik heb mijn pillen nodig!’ roept ze, nauwelijks verstaanbaar. ‘Alsjeblieft, ik heb mijn pillen nodig,’ herhaalt ze. Geïrriteerd staat Sucre op en loopt naar haar toe. Ondertussen passeert hij Jeanette, die nog steeds zit te huilen. Hij haalt de tape om haar mond los, om haar beter te kunnen verstaan. ‘Wat?’ vraagt hij. ‘Ik heb mijn pillen nodig,’ zegt de agente zachtjes. Sucre schudt zijn hoofd. ‘Vergeet het maar.’ Hij wil de tape weer vastmaken. ‘Nee, je snapt het niet. Ik heb ze nodig!’ zegt de agente met klem. ‘Ze zijn voor mijn baby.’ Ze kijkt hem smekend aan. ‘Om een miskraam te voorkomen. Alsjeblieft.’ Sucre kijkt haar ernstig aan. ‘Ze liggen in de la in de keuken,’ zegt de agente. Sucre denkt even na en loopt dan terug naar de keuken. ‘Die daar, zegt de agente. Ze knikt in de goede richting. Sucre opent de la en maakt het doosje open. ‘Hoeveel?’ vraagt hij. ‘Twee,’ antwoordt ze, ‘en water, alsjeblieft.’ Sucre komt de kamer weer binnen met de pillen en een flesje water. Hij stopt ze in haar mond en houdt haar kin voorzichtig vast als hij wat water naar binnen giet. Ze kijkt hem even aan. ‘Ik moet de tape er weer op doen,’ zegt hij. ‘Wacht! Ik heb nog één vraag,’ zegt de jonge vrouw. Ze kijkt hem indringend aan. ‘Je ziet eruit als een goede jongen. Waarom doe je dit?’ Sucre kijkt haar verdrietig aan, maar doet de tape weer over haar mond. ‘Ik ben geen goede jongen,’ zegt hij dan. 

				==

				In de garage kijken de mannen naar het journaal. ‘Denk je echt dat ze roofdieren als Bagwell veilig achter de tralies kunnen houden?’ vraagt de nieuwslezeres, terwijl ze recht in de camera kijkt. t-Bag staart boos naar de televisie. Hij kijkt naar een foto van zichzelf, die groot in beeld komt. ‘Op die foto lijk ik wel een psychopaat,’ zegt hij. c-Note, die nog steeds aan het graven is, gooit zand naar hem met zijn schep. ‘Ik maak geen grapje, aso. Kom hier en help mee!’ zegt hij boos. t-Bag leunt wat naar voren, zodat hij op ooghoogte is met c-Note, die in het gat staat. ‘Ik ben invalide, dankzij jullie,’ sist hij. ‘En vergeet niet dat jullie dankzij mij hier zijn. Onthoud dat.’ Hij wijst boos in de richting van Michael. ‘We hebben een groter probleem. Dat joch. Hoe lang is het geleden dat hij van hier vertrok?’ merkt Lincoln op, t-Bags getier negerend. ‘Anderhalf uur misschien,’ antwoordt Michael. Ze zijn beiden hevig bezweet van het graven. ‘Anderhalf uur om te tanken. Dat klopt niet,’ zucht Lincoln. Dan wordt zijn aandacht getrokken door de nieuwslezeres op televisie. ‘Er is een grote ontwikkeling in de zaak van de dubbele moord van Lincoln Burrows junior. Vanwege de plotselinge verdwijning van belangrijk bloed en...’ t-Bag praat door de uitzending heen. ‘Linc, ik wist niet dat je een zoontje had.’ De anderen blijven aandachtig naar het journaal luisteren. ‘Vanwege het ontbreken van een moordwapen, had de rechtbank geen andere keuze dan alle aanklachten tegen de zestienjarige te laten vallen.’ Lincoln staart hoopvol naar het beeldscherm. ‘Burrows zal morgenochtend worden vrijgelaten van het Klipton Detentie Centrum in Arizona.’ 

				==

				Sucre kijkt even op als Lincoln en Michael de keuken binnenkomen. Met een blauwe handdoek veegt Lincoln het zweet van zijn voorhoofd. ‘De autosleutels, waar zijn ze?’ vraagt hij. ‘Wacht even! Dit kun je niet doen, Linc!’ probeert Michael hem tegen te houden, ‘we zitten er vijf minuten vanaf.’ Lincoln loopt haastig door het huis en pakt de autosleutels van de tafel in de hal. ‘Dat is al uren zo,’ werpt hij tegen. ‘Geef me alsjeblieft wat tijd. Heb geduld,’ smeekt Michael hem. ‘Denk je dat dat geld me iets kan schelen?’ vraagt Lincoln. ‘Ik doe wat nodig is!’ verdedigt Michael zichzelf. Hij verheft zijn stem. ‘Je bent bang dat het mislukt, dat je grote plan niet werkt,’ antwoordt Lincoln, ‘van mij mag je gepakt worden terwijl je bewijst dat je het kunt. lj is daar en ik ga hem halen.’ Hij wil zijn broer voorbijlopen, maar Michael houdt hem tegen. ‘We hebben vierentwintighonderd kilometer gereden en we zijn zover gekomen,’ zegt hij geëmotioneerd. Lincoln kijkt even naar de grond. ‘Dan is dit het moment waarop we verschillende kanten opgaan,’ zegt hij zacht. Verslagen kijkt Michael hem aan. 

				==

				Tweener staat opgefokt in de verhoorkamer. Hij bijt op zijn nagels en denkt terug aan de foto’s van de overleden man die Mahone hem liet zien. Het knaagt aan hem. Hij wil niet dat t-Bag nog meer moorden zal plegen. Hij sluit even zijn ogen en wrijft over zijn gezicht. Mahone observeert de gespannen jongen. Hij wacht het juiste moment af.

				==

				fbi kantoor

				Chicago, Illinos

				==

				‘Nog nieuws over de ondervraging?’ vraagt een van de agenten. ‘Nee, hij praat niet,’ antwoordt Wheeler, ‘maar de waarneming van Patoshik is bevestigd. Zijn vingerafdrukken zaten overal in dat huis.’ Hij hangt een document onder Patoshiks foto op de muur. ‘Hij heeft het geld en de juwelen laten liggen. Het enige dat hij heeft gestolen is een schilderij van tien dollar. Wat wil hij daar in hemelsnaam mee doen?’ vraagt hij hardop. 

				Patoshik is een winkel met ijzerwaren en vissportartikelen binnengelopen. Haastig laat hij stukken gedroogd vlees in zijn tas vallen. Gespannen kijkt hij om zich heen, terwijl hij allerlei spullen in de tas propt. De eigenaar van de winkel komt het gangpad ingelopen. Hij loopt op krukken. ‘Kan ik u ergens mee helpen?’ vraagt hij. Achter Patoshik begint een hond te blaffen, die bij de uitgang ligt. Geschrokken kijkt hij naar het beest om. ‘Wat?’ vraagt hij verward, ‘nee.’ De man kijkt naar de volgepropte tas. ‘Het zou wat gemakkelijker zijn als je gewoon een karretje gebruikt voor al die spullen,’ wijst hij. Patoshik kijkt hem aan. ‘Ik wilde even kijken of het allemaal in deze tas zou passen,’ verzint hij. Nerveus kijkt hij om naar de blaffende hond. ‘Wat is er met uw knie gebeurd?’ vraagt hij, in een poging om tijd te rekken. ‘Een motorongeluk,’ vertelt de man. ‘Dus u bent niet snel ter been?’ glimlacht Patoshik. ‘Niet echt,’ antwoordt de man. ‘Dat is mooi.’ Patoshik rent de winkel uit en begint zo hard mogelijk te lopen. De blaffende hond volgt hem. Zenuwachtig kijkt hij naar het beest.

				==

				Lincoln zet zijn pet op en loopt naar Jeanettes auto. Michael volgt hem. ‘Je kunt nog steeds met mij mee,’ zegt Lincoln. ‘Nee, ik kan...’ Michael zucht even. ‘Ik kan dit.’ Lincoln komt wat dichterbij en kijkt zijn jongere broer aan. ‘En wat nou als dat niet zo is?’ vraagt hij. ‘Dan zien we elkaar op de afgesproken plek,’ antwoordt Michael. ‘Bolsjoi Booze,’ knikt Lincoln. ‘lj zal bij mij zijn.’ Michael verschuift gespannen zijn petje. ‘Je weet nog hoe je daar moet komen?’ vraagt Michael. ‘Hoe kan ik dat vergeten?’ zegt Lincoln. ‘Donderdagavond om zes uur. Het is onze laatste kans,’ zegt Michael zacht. Zijn ogen zijn vochtig. ‘Als we...’ Hij schraapt zijn keel. ‘Als we dit goed doen, verdwijnen we voor altijd.’ Lincoln knikt en trekt zijn wenkbrauwen even op. ‘We moeten veel kilometers maken in drie dagen.’ Michael knikt. ‘Inderdaad.’ Hij staart even naar de grond. Dan buigt Lincoln zich voorover en omhelst zijn broer stevig. ‘Pas goed op jezelf,’ zegt hij. Michael moet moeite doen om zijn tranen in te houden. ‘Ze zullen hun wapens op je richten,’ zegt hij, ‘ze proberen je op elke manier te pakken, dus...’ Lincoln knikt. ‘Ja.’ Hij opent de deur van Jeanettes auto. ‘Zeg tegen lj dat er een surfboard komt met zijn naam erop,’ roept Michael hem na. Lincoln glimlacht. ‘Leuk.’ Na een korte stilte zegt hij: ‘Bolsjoi Booze, drie dagen.’ Dan stapt hij in de auto. ‘Hou je gedeisd.’ Lincoln doet de deur dicht. Verdrietig kijkt Michael toe hoe zijn broer bij hem vandaan rijdt. Hij veegt tranen van zijn gezicht.

				==

				Het lichaam van de gouverneur wordt op een brancard weggereden. Sara zit huilend op een stoel en kijkt hem na. Het kantoor is vol met politiemannen. Een man in een grijs pak komt op haar af gelopen. ‘Mevrouw Tancredi?’ vraagt hij. Sara kijkt hem afwachtend aan. ‘Ik wil u laten weten dat het eerste onderzoek op het lichaam is afgerond. Onze arts heeft geen sporen van een misdrijf gevonden.’ Geschokt kijkt Sara hem aan. ‘Ik weet dat het een schok is, maar we hebben ook met de bewaker gepraat die buiten staat,’ gaat de man verder, ‘volgens hem is niemand anders het huis in- of uitgegaan sinds uw vader terug was uit Washington.’ Sara staart even naar de portier die haar heeft binnengelaten. Hij staat hulpeloos om zich heen te kijken. Sara schudt haar hoofd. ‘Mijn vader is niet het type om zelfmoord te plegen,’ zegt ze. Hier heeft de man niet meteen antwoord op. ‘Is er nog familie die ik op de hoogte moet brengen?’ vraagt hij uiteindelijk. Sara zucht diep en veegt een traan weg. ‘Ik ben enig kind. Mijn moeder is al overleden.’ Haar stem klinkt breekbaar. De man knikt even. ‘Mag ik even een moment, alstublieft?’ vraagt ze dan. ‘Natuurlijk,’ zegt hij. Sara sluit haar ogen als hij wegloopt. Ze zucht diep en houdt haar hoofd hulpeloos in haar handen. Dan pakt ze een zakdoekje en veegt haar tranen weg. Ze staat op van haar stoel. Als ze zich bukt om haar tas van de grond te pakken, ziet ze een sleutel op de grond liggen. Voorzichtig pakt ze het ding op. Er staat een kroontje op de sleutel afgebeeld. Nieuwsgierig draait ze hem in haar handen en bekijkt hem. Dan stopt ze de sleutel in haar broekzak en staat op.

				==

				Tweener zit met zijn handen gevouwen aan tafel in de verhoorkamer. Hij staart naar een papier dat voor hem op tafel ligt. Mahone komt binnen en zet een blikje cola voor hem neer. Dan neemt hij plaats tegenover hem. ‘Dat is een verdomd goeie deal, jongen,’ zegt hij. ‘Je krijgt geen extra straf vanwege je ontsnapping. Als je dat zwart op wit wilt, dan komt dat voor elkaar.’ Tweener knikt. ‘We plaatsen je in een luxe gevangenis, daar slijt je je dagen met tennissen met advocaten.’ Mahone lacht even. ‘Over vier jaar ben je weer vrij. Je bent dan tweeëntwintig, hebt geen strafblad en je hebt je hele leven nog voor je.’ Hij kijkt Tweener afwachtend aan. ‘En geen bloed aan je handen. Deal?’ Tweener heeft al die tijd zwijgend naar de grond gekeken. ‘Er is een vrouw in het huis,’ zegt hij dan. Zijn stem trilt en er lopen tranen over zijn wangen. Mahone luistert aandachtig. ‘Als jullie daar aankomen, wordt zij een gijzelaar’, gaat Tweener verder, terwijl hij zijn tranen wegveegt. ‘t-Bag komt daar niet levend uit of hij neemt haar met zich mee.’ Hij kijkt Mahone ernstig aan. ‘Laat mij daar maar zorgen over maken,’ zegt deze. Tweener schudt zijn hoofd. ‘Nee! Echt niet! De enige manier waarop zij hier levend uit komt, is als er iemand komt die ze vertrouwen.’ Hij laat een veelbetekenende stilte vallen. ‘En jij bent diegene?’ vraagt Mahone. Tweener knikt. ‘Ik,’ snikt hij. Dan laat hij zich achterover in zijn stoel zakken en opent het blikje cola. ‘Ik breng je naar ze toe.’ 

				==

				Algoma, Wisconsin

				==

				Patoshik rent hijgend over straat. Over zijn schouder hangt de tas met gestolen spullen. Na een tijdje stopt hij om op adem te komen. Hij laat de tas op de grond vallen. Patoshik kijkt onderzoekend om zich heen, om te zien waar hij terecht is gekomen. Dan valt zijn oog op een witte boot, die voor iemands tuin opgeslagen ligt. Hij loopt er nieuwsgierig naartoe en raakt de stalen balken gefascineerd aan. Dat klimt hij voorzichtig in de boot. Hij ziet een zwemvest liggen en lacht van verrukking. Meteen doet hij het vest aan. Hij pakt twee rode waarschuwingsvlaggen op en steekt ze naar voren en dan opzij. Patoshik gaat helemaal op in zijn eigen spel. Zijn gedachten worden verstoord door hondengeblaf. Geschrokken kijkt Patoshik naar beneden. Onder de boot staat de hond die hem is gevolgd vanuit de winkel. De hond kijkt naar hem en springt omhoog om ook in de boot te komen. Angstig deinst Patoshik achteruit en hij begint wat van de gestolen spullen naar het dier te gooien. De hond snuffelt eraan. Patoshik houdt het anker van de boot in zijn hand, klaar om het ding naar het beest te gooien. Maar dan ziet hij dat de hond van het gedroogde vlees eet dat hij in de tas had gestopt. Hij kijkt er verbaasd naar. ‘Je vindt gedroogd vlees lekker?’ vraagt hij. De hond kijkt hem aan, terwijl hij op het vlees kauwt. Patoshik glimlacht blij. ‘Je houdt van gedroogd vlees!’ zegt hij verrukt. 

				==

				Sucre geeft de agente opnieuw wat te drinken uit een glas water. Hij ondersteunt haar kin voorzichtig. Als ze klaar is, kijkt ze hem ernstig aan. ‘Waarvoor zat je in de gevangenis?’ vraagt ze dan, terwijl hij haar moeder water geeft. Jeanette trilt nog steeds van angst. ‘Ik wil niet praten, dame,’ antwoordt Sucre. De agente glimlacht voorzichtig. ‘Ik ben een gevangene in mijn eigen huis. Je zou op zijn minst tegen me kunnen praten.’ Ze kijkt hem afwachtend aan, maar hij reageert niet. ‘Oké,’ zegt ze dan, ‘laat het me maar weten als ik het bij het juiste eind heb. Moord? Verkrachting? Ontvoering? Seksueel misbruik? Seksueel misbruik van een kind?’ Sucre heeft er genoeg van. ‘Gewapende overval,’ zegt hij, zonder haar aan te kijken. De agente volgt zijn bewegingen. ‘Hoe lang moest je zitten?’ vraagt ze. ‘Vijf jaar,’ antwoordt Sucre, terwijl hij opnieuw tape op Jeanettes mond plakt. ‘Hoe lang moest je nog?’ wil de agente weten. ‘Achttien maanden.’ Hij kijkt haar vluchtig aan. ‘Waarom ontsnap je in hemelsnaam uit de gevangenis...’ de jonge vrouw maakt haar zin niet af en sluit nadenkend haar ogen. ‘Hoe heet ze?’ vraagt ze dan. Sucre is even stil en ademt zwaar. ‘Dat maakt niet uit,’ zegt hij zacht. ‘Ging ze er soms vandoor met een andere man?’ vraagt ze. Sucre staart voor zich uit. ‘Misschien moet je haar laten gaan...’ begint de agente. ‘Ze draagt mijn kind!’ valt Sucre haar in de rede. ‘Hoe ver is ze?’ vraagt ze glimlachend. ‘Ik wil er niet over praten,’ snauwt Sucre. Hij loopt terug naar de keuken. ‘Ik ben nu twee maanden,’ vertelt de agente, ‘afgelopen dinsdag heb ik mijn eerste echo laten maken.’ Sucre luistert in stilte naar haar. Dan klinkt er een stem door haar portofoon: ‘tien-vijf voor alle eenheden’. De agente negeert het. ‘Heeft ze je foto’s laten zien...’ probeert ze hem af te leiden, maar Sucre kijkt angstig naar de portofoon. ‘Ssst!’ maant hij haar tot stilte. ‘David Apolskis wordt door de fbi vervoerd. Wacht op verdere instructies,’ klinkt het. Geschrokken verlaat Sucre de ruimte.

				==

				In de garage zijn de andere mannen nog steeds aan het graven. ‘Yo, dit gaat nog de hele dag duren. We hebben meer mensen nodig,’ zegt c-Note, terwijl hij het zweet van zijn hoofd veegt. ‘Je komt echt niet dieper als je daar alleen maar stilstaat,’ zegt t-Bag ongeduldig. Nu heeft c-Note er genoeg van. Hij laat zijn schep vallen en trekt t-Bag opeens in het gat. ‘Oké, nu is het genoeg!’ t-Bag komt kreunend in het gat terecht. ‘Had je nu nog wat?’ vraagt c-Note agressief. Hij springt bovenop hem en ze beginnen te vechten. t-Bag knijpt met zijn goede hand c-Notes keel dicht. Dan doet Sucre de deur open. ‘We moeten er vandoor,’ zegt hij. ‘Waarom?’ vraagt Michael. ‘Ze hebben Tweener. Het was op de radio,’ vertelt Sucre. t-Bag probeert op te staan en ook c-Note krabbelt overeind. ‘Het was leuk jullie gekend te hebben,’ zegt t-Bag, die ervan uitgaat dat Tweener hen verraden heeft. ‘Zeiden ze iets over onze verblijfplaats?’ vraagt Michael. Sucre haalt zijn schouders op. ‘Ik blijf niet zitten wachten om daar achter te komen,’ zegt hij. Op dat moment valt c-Notes oog op iets in het gat. ‘Misschien zou je dat wél moeten doen,’ hijgt hij en hij schopt tegen een hard voorwerp in het zand. Geïnteresseerd komt t-Bag dichterbij. Sucre springt in het gat om te zien wat het is. c-Note knielt neer in het zand en raakt de randen van een houten kist aan. ‘Misschien moet je dat wel doen,’ herhaalt hij, terwijl hij met zijn handen verder graaft. Opgewonden houdt hij een bundeltje bankbiljetten omhoog en hij lacht naar de andere mannen. ‘Misschien moeten we dat allemaal doen.’ Michael staat glimlachend op en komt dichterbij. c-Note begint steeds meer bundeltjes bankbiljetten uit het gat te halen. t-Bag kijkt er geobsedeerd naar en ook Sucre glimlacht blij. 

				==

				Mahone rijdt met zijn stationwagon door Utah. Op de achterbank plakt een agent allerlei afluisterapparatuur op Tweeners’ lichaam. ‘We gaan het nog één keer na. Niemand is bewapend?’ vraagt Mahone. ‘Niet met pistolen,’ antwoordt Tweener, ‘Bagwell had alleen een soort van priem.’ Hij kijkt zenuwachtig naar de apparaatjes die met tape op hem worden bevestigd. ‘Is dat echt nodig?’ vraagt hij. Het zweet staat op zijn voorhoofd. ‘Ja,’ antwoordt Mahone, ‘voor het geval jij besluit iets doms te gaan doen, zoals ze waarschuwen.’ Hij kijkt Tweener even aan via zijn achteruitkijkspiegel. Tweener staart even terug. ‘Daar heb je toch geen problemen mee?’ vraagt Mahone. Tweener staart naar de grond en geeft geen antwoord.

				==

				Patoshik staat aan de rand van een groot meer en is druk in de weer met een kaart en een kompas. Hij stalt zijn gestolen waar uit op het vochtige zand van de oever. Hij kijkt trots naar een groen touw en een veldfles. ‘Je vraagt je vast af wat we hier bij Lake Michigan doen,’ zegt hij vrolijk tegen de hond. Hij heeft nog steeds het zwemvest aan en heeft inmiddels een strooien hoed opgezet. De hond kijkt hem aan. Patoshik begint enthousiast naar het water te wijzen. ‘Als je ver genoeg die kant op gaat, dan kom je bij de oceaan,’ vertelt hij. De hond kijkt hem schuin aan. ‘Weet je wat daar is?’ gaat Patoshik verder, ‘Nederland!’ Hij pakt de tekening die hij uit de lijst had gesneden uit zijn broekzak en vouwt hem uit om het te bekijken. De hond blaft naar hem. ‘Ik ga in een molen wonen. Het enige wat we nodig hebben is een vlot.’ Hij kijkt afwachtend naar de hond, alsof deze hem begrijpt. ‘Ik ga er zelf één bouwen. Het begint allemaal met deze...’ hij kijkt naar een stok op de grond, maar draait zich dan om, ‘nee, met déze stok.’ Hij pakt een grote tak op. 

				==

				De mannen zijn inmiddels druk bezig de bankbiljetten uit het zand te halen. c-Note is hevig bezweet, maar werkt hard door. ‘Charles Westmoreland, laat God jou en je oude zak zegenen,’ grijnst hij. t-Bag lacht hard om deze uitspraak. Michael houdt een bundeltje biljetten omhoog. ‘Het is allemaal hier,’ glimlacht hij. ‘Ik ben je een bedankje verschuldigd, schoonheid,’ zegt t-Bag tegen hem. De mannen graven allemaal verder. ‘Over een paar dagen loop ik in Bangkok met een miljoen dollar in mijn zak. Dat is wel veertig miljoen Bath!’ c-Note kijkt even naar hem opzij. ‘Wat is dat toch met jou en Thailand?’ wil hij weten. t-Bag glimlacht. ‘Illegale operaties, anonieme donoren, mannen als dames verkleed... wat is daar niet leuk aan?’ c-Note kijkt hem ongelovig aan. ‘Ga je echt proberen om die hand te vervangen?’ t-Bag knikt. ‘Mijn lichaam stoot deze af,’ zegt hij. c-Note en Michael tillen de kist nu uit het zand. Als ze hem uit het gat willen halen, valt het geld krakend naar beneden: de kist heeft het begeven. ‘Ongelofelijk!’ zegt c-Note. ‘Oké, opschieten,’ zegt Michael. c-Note begint zo veel mogelijk biljetten uit het gat op te rapen. ‘Je weet toch dat die hand niet blank zal zijn?’ vraagt hij aan t-Bag. ‘Wat?’ t-Bag draait zich niet-begrijpend naar hem om. ‘Die nieuwe hand,’ legt c-Note uit, ‘zelfs als je daar komt, die hand zal niet blank zijn.’ t-Bag neemt deze informatie onthutst in zich op. c-Note begint te lachen. ‘Johnny kkk hier krijgt een Aziatische hand.’ Michael en hij lachen hard om dit idee. Dan horen ze buiten een autoportier dichtslaan. Automatisch zijn de mannen stil.

				==

				Tweener loopt de oprit op. Hij sluit even zijn ogen en kijkt onzeker om naar Mahone, die in de auto wacht. Mahone drukt zijn walkietalkie gespannen tegen zijn gezicht. ‘Geen fouten. Laten we ze vreedzaam oppakken,’ zegt hij via het apparaat tegen zijn collega’s, die even verderop in zwarte auto’s staan te wachten. Terwijl Tweener verderloopt, wrijft hij zenuwachtig over zijn gezicht. Hij denkt aan een gesprek dat hij in Fox River met Michael voerde. ‘Ik moet weten of ik je kan vertrouwen,’ had Michael gezegd. Deze woorden flitsen nu door Tweeners hoofd. Hij herinnert zich nog goed hoe hij Michaels ontsnappingsplan aan Bellick heeft verraden. Eenmaal over de muur, smeekte hij Michael om hem niet achter te laten, maar de mannen wilden hem niet meer kennen, wetend dat hij een verrader was. Op van de zenuwen komt Tweener bij de voordeur. Hij kijkt onzeker in de richting van Mahone, die zijn bewegingen volgt vanuit zijn auto. Dan drukt hij op de bel. Mahone ziet hoe iemand door de luxaflex gluurt om te zien wie er voor de deur staat. Tweener ijsbeert opgefokt op en neer. Dan gaat de voordeur open. Debra kijkt hem verbaasd aan. Tweener kijkt blij naar haar en komt meteen wat dichterbij. ‘Scott!’ zegt ze glimlachend. ‘Ik heb niet veel tijd,’ zegt hij terwijl hij teruglacht, ‘ik moest je iets vertellen.’ Ondertussen luistert Mahone naar het gesprek, dat via de apparatuur op Tweeners lichaam te volgen is. Hij beseft dat Tweener hen heel ergens anders naartoe heeft gebracht. ‘Klootzak!’ sist hij woest. ‘Wat jij voor mij hebt gedaan bij dat motel, niemand heeft ooit zoiets voor mij gedaan,’ zegt Tweener emotioneel. Mahone is inmiddels uit zijn auto gestapt en rent op het huis af, met zijn pistool in de aanslag. De sirenes van de andere wagens beginnen te loeien. ‘En ik heb tegen jou gelogen,’ gaat Tweener verder. De agenten rennen nu het tuinpad op en verschillende wagens stoppen voor het huis. ‘Handen op je hoofd! Ga op je knieën zitten!’ roept Mahone. ‘Oh mijn God,’ stamelt Debra. ‘Ik heet geen Scott, maar David. David Apolskis,’ stelt Tweener zich voor. Scherpschutters stellen zich op in de tuin en houden hun wapens op hem gericht. Tweener kijkt Debra gespannen aan. Hij doet zijn handen op zijn hoofd, terwijl een gewapende agent hem van achteren vastgrijpt en hem begint te boeien. ‘En ik wilde alleen... ik wilde alleen dat je dat wist. Want ik ga je brieven schrijven. En ik hoop echt dat jij me dan terugschrijft.’ Al die tijd heeft hij zijn ogen niet van Debra kunnen afhouden. Tweener wordt afgevoerd door de scherpschutters. Hij kijkt nog een paar keer glimlachend om. Debra glimlacht even voorzichtig terug. Tweener laat zich stralend in de auto duwen. Mahone kijkt naar het meisje en denkt na.

				==

				‘Kan ik u helpen?’ vraagt Michael. Een vreemde man staat voor Jeannetes huis. ‘Sorry, ken ik u?’ vraagt hij. ‘Aannemer, we hebben wat elektriciteitsproblemen,’ zegt Michael. ‘Je kunt me niet helpen,’ antwoordt hij. De man wil naar de voordeur lopen, maar Michael houdt hem tegen. Verbaasd kijkt de man hem aan. ‘Mevrouw Owens is niet thuis,’ zegt hij. Vanuit de garage luisteren c-Note en t-Bag gespannen naar het gesprek. ‘Nou, ik zou haar naar de club brengen...’ begint de man. ‘Daar is ze al,’ zegt Michael snel. Hij gaat beschermend voor de voordeur staan. Jeanette hoort het gesprek vanuit de keuken lijdzaam aan. ‘Ze kwam naar ons toe en zei dat ze naar de club ging. Ze stapte in de auto en is vertrokken.’ c-Note en t-Bag zijn nog steeds druk bezig alle bundels bankbiljetten uit het gat te halen. ‘Ik weet niet wat ik je nog meer kan vertellen,’ glimlacht Michael naar de man. Hij kijkt hem onderzoekend aan, maar knikt dan. ‘Oké, bedankt.’ Hij loopt terug naar zijn cabrio. Michael zwaait glimlachend naar hem en kijkt toe hoe de man wegrijdt.

				Even later komt hij de garage weer binnen. De deur kraakt. t-Bag en c-Note kijken verschrikt naar hem. ‘Hij is weg,’ hijgt Michael. ‘We moeten hier weg,’ zegt c-Note. Michael springt nu ook in het gat. ‘Als die vent op de club komt, merkt hij dat Jeanette daar niet is. En dan komt hij terug. De mannen beginnen de bankbiljetten zo snel mogelijk in een grote tas te proppen. 

				==

				Mahone rijdt met zijn stationwagon door een verlaten gebied. Tweener zit geboeid op de achterbank. ‘Weet je, je had gelijk. Het voelt écht goed om dingen te bekennen,’ zegt hij glimlachend. Mahone geeft geen antwoord. ‘Sorry dat ik je zo voor de gek moest houden’ gaat Tweener verder. Mahone zwijgt nog steeds. Na een tijdje mindert hij vaart en draait hij een smal weggetje in. ‘Yo, wat is er aan de hand?’ vraagt Tweener achterdochtig. Mahone zet de motor van de auto af. ‘Kom op, het wordt een lange rit. Strek je benen even,’ zegt hij. Hij stapt uit en kijkt even in het rond, naar de groene omgeving. Tweener blijft in de auto zitten. Na een tijdje stapt hij toch uit.

				==

				Lincoln rijdt in Jeanettes auto over een verlaten weg. Kellerman loopt ondertussen bellend over straat. ‘Ik dacht dat jij die lj Burrows’ situatie zou afhandelen,’ zegt Kim tegen hem. ‘Dat heb ik gedaan,’ antwoordt Kellerman. ‘Waarom wordt hij dan morgen vrijgelaten?’ vraagt Kim sarcastisch. ‘Als het kind alleen is, is hij niet bruikbaar voor ons. Zijn enige waarde ligt in het feit wie hem komt zoeken,’ verklaart Kellerman. Hij kijkt even om zich heen, naar de mensen op het drukke plein. ‘Maar wat belangrijker is: gouverneur Tancredi. Dat maakte geen deel uit van ons plan,’ zegt hij. Kim ijsbeert op en neer door zijn kantoor. ‘Volgens mij heb jij ook doden veroorzaakt,’ is zijn reactie. ‘Nee, ik deed wat ik moest doen om ervoor te zorgen dat Caroline op de positie kwam waar ze nu is,’ vindt Kellerman, ‘en nu ze daar is, moeten we niet meer aandacht trekken dan nodig is.’ Hij staart naar een fontein op het plein. ‘Denk je dat de top bereiken het moeilijkste gedeelte is? Ze is honderd keer vaker in beeld dan vroeger en heeft opeens honderden nieuwe vijanden. Er moet worden afgerekend met iedereen die iets weet,’ zegt Kim hoofdschuddend, ‘als iemand een blok aan het been wordt, moet diegene verdwijnen. Tancredi was zo iemand. En dat geldt ook voor zijn dochter.’ Er valt even een stilte. ‘Wacht even... wat zei je?’ vraagt Kellerman ongelovig, ‘Sara?’ Kim geeft niet meteen antwoord. ‘Tot ziens, Paul,’ zegt hij. Dan beëindigd hij het gesprek. Boos staart Kellerman naar zijn telefoon.

				==

				Chicago, Illinois

				==

				Sara komt verdrietig haar appartement binnen. Snikkend bekijkt ze haar post. Ze houdt een handgeschreven envelop tegen het licht en ziet de omtrek van een origamizwaantje door het papier heen schemeren. Ze laat de brieven uit haar handen vallen, op de grond. Dan ziet ze opeens dat er kaarsjes branden op haar salontafel. Er liggen drugs op tafel en de bank is bezaaid met allerlei kledingstukken. Zo heeft Sara haar appartement niet achtergelaten. Geschokt knielt ze bij de tafel neer en kijkt naar de injectienaalden en twee potjes morfine. Dan doemt er een schaduw op vanuit de keuken. 

				==

				‘Als je met die kerels meegaat, is het een kwestie van tijd voordat je gepakt wordt,’ probeert de agente Sucre te bewerken, ‘dat realiseer je je wel, toch? Je krijgt niet alleen een aanklacht vanwege de ontsnapping, maar ook wegens opsluiting, ontvoering...’ Sucre laat haar niet uitpraten. ‘Dat hoef ik nu niet te horen,’ zegt hij. ‘Dat moet je wel,’ zegt de vrouw gespannen, ‘hoe lang denk je de politie nog voor te kunnen blijven?’ Sucre houdt in de keuken zijn hoofd onder de kraan en laat het water over zich heen stromen. ‘Kijk, als jij jezelf aangeeft, dan zal ik tijdens jouw hoorzitting getuigen. Ik zal zeggen dat jij meewerkte, dat kan een groot verschil maken.’ Het water stroomt van Sucres gezicht. ‘Hou je kop,’ zegt hij. ‘Wees slim, er komt een kind aan,’ zegt de agente, ‘wil je erbij zijn op zijn tweede verjaardag of op zijn tweeëntwintigste?’ Sucre begint zijn geduld te verliezen. ‘Kop dicht!’ roept hij. ‘Als jij niet wilde horen wat ik te zeggen had, wat voor een grote fout je maakt, dan had je die tape weer op mijn mond geplakt.’ Sucre pakt nu een pistool van de keukentafel en richt het woest op de agente. ‘Kop dicht!’ roept hij gespannen. Jeanette huilt angstig. Dan roept Michael hem vanuit de garage. ‘Fernando! Het is tijd om te gaan.’ Een moment lang kijken Sucre en de agente elkaar aan. ‘Je kunt nog steeds het juiste doen, Fernando,’ zegt ze. 

				==

				In de garage hebben t-Bag, Michael en c-Note een grote zak gevuld met bankbiljetten. ‘Hee, kijk hier eens,’ zegt t-Bag, terwijl hij een verdwaald bundeltje oppakt. ‘Kleingeld. Voor het geval je de piccolo een fooi wil geven als je in het Ritz hotel zit.’ Hij gooit een stapeltje naar c-Note en Michael. c-Note grijnst. ‘Ja, dat is wat ik bedoel. Waar is Sucre?’ Michael zwaait net de zak met geld over zijn schouder. ‘Hier,’ zegt Sucre. Hij staat met het pistool op hen gericht in de deuropening. ‘Wat doe je?’ vraagt Michael verbaasd. ‘Laat die tas vallen!’ roept Sucre. Hij klikt veelbetekenend met het pistool. ‘Iedereen blijft hier.’ c-Note en t-Bag beseffen dat het menens is. Michael laat de tas langzaam op de grond zakken.

				==

				Mahone staat voor zijn auto van het uitzicht te genieten. Tweener is uitgestapt en rekt zijn armen, voor zover zijn boeien dat toelaten. Mahone staat een eindje bij hem vandaan. ‘Yo,’ probeert Tweener zijn aandacht te trekken. ‘Zodat je het even weet, ik ga die gasten niet verlinken. Dat gaat niet gebeuren, dus als dit daarom draait...’ Mahone draait zich nu in zijn richting. ‘We hadden het eerder vandaag over biechten,’ zegt hij, terwijl hij voor Tweener gaat staan. Hij zet langzaam zijn zonnebril af. ‘Ik denk dat ik je een excuus verschuldigd ben, want ik heb tegen je gelogen.’ Tweener staart hem aan. ‘Over Oscar Shales,’ gaat Mahone verder. Het is even stil. ‘Hij bleef maar bijdehand doen en ging maar door en... er knakte iets in me. Daar zo.’ Hij knijpt opeens hard in Tweeners nek en fluistert onheilspellend in zijn oor: ‘Op die plek joeg ik de kogel bij hem naar binnen.’ Hij houdt Tweener een tijdje in die vreemde houdgreep. ‘Dat maakt me niks uit,’ zegt Tweener dan. ‘De fout is dat de Technische Recherche het hele verhaal vertelt.’ Hij laat Tweener los. ‘Kruitsporen. Het pistool zat tegen zijn hoofd aan.’ Tweener kijkt hem angstig aan. ‘Meneer?’ vraagt hij, terwijl hij hevig slikt, ‘ik denk dat we terug moeten...’ Mahone valt hem in de rede. ‘Kijk, dat is wat er zo goed is aan biechten. Want je zegt iets om je hart te luchten en dan gaat het de wijde wereld in. Dit spijt me echt heel erg, jongen. Ik hoop dat je het begrijpt,’ zegt hij paniekerig. Hij haalt zijn pistool tevoorschijn en doet een paar passen naar achteren. ‘Yo...’ zegt Tweener gespannen. ‘Ik heb echt niks tegen jou, jongen,’ zegt Mahone. Hij klikt met het pistool en houdt het op hem gericht. ‘Wat doe je, man?’ vraagt Tweener bang. ‘Maar zij wel,’ zegt Mahone. Dan haalt hij de trekker over en vuurt drie keer hard af. De autoruiten springen kapot en Tweener zakt in elkaar op de grond. Mahone staart naar het dode lichaam van zijn slachtoffer. Voorzichtig tilt hij de handboeien op en schuift het wapen in Tweeners handen, zodat het lijkt alsof hij zelfmoord heeft gepleegd. Dan wankelt hij naar de motorkap en zucht gespannen. Hij tast naar zijn zwarte vulpen en schroeft hem open. Met trillende handen stopt hij twee pillen in zijn mond. 

			

		

	

			
				Deel 2

				

		

	


1

				Sucre houdt Michael, c-Note en t-Bag gespannen onder schot. Michael kijkt zijn vriend geschokt aan, zo kent hij Sucre helemaal niet. Ook c-Note staart Sucre verbijsterd aan, hij had dit niet zien aankomen. ‘Wat ben je verdomme aan het doen?’ vraagt hij. ‘Sucre, wat je ook wilt…’ begint Michael, maar Sucre laat hem niet uitpraten. ‘Ik wil het geld, alles!’ roept hij nerveus. c-Note kijkt hem ongelovig aan. ‘Wat? Ben je ons soms aan het beroven?’ vraagt hij spottend. Sucre is hevig bezweet en houdt het pistool nog steeds op de mannen gericht. 

				‘Het geld is nooit van jou geweest,’ snauwt Sucre, ‘dit gaat om zaken. Een zaak van vijf miljoen.’ Michael gaat voorzichtig op de betonnen vloer van de garage zitten. ‘Dus op deze manier gaat het eindigen? Na alles wat we samen hebben meegemaakt?’ vraagt hij zacht. 

				Sucre maakt een verontschuldigend gebaar. Michael wisselt even van blik met t-Bag. 

				‘Eens een dief, altijd een dief,’ zegt Michael, in een poging Sucre uit zijn tent te lokken. ‘Kom je daar nu pas achter?’ vraagt Sucre spottend. c-Note kijkt teleurgesteld naar zijn maat. 

				‘De rugzak! Nu!’ brult Sucre. Boos bukt t-Bag zich om de rugzak op te rapen. Hij gooit de zware tas naar hem toe. c-Note slikt even, terwijl de betekenis van dit verlies langzaam tot hem doordringt. Met het pistool nog steeds op de mannen gericht, bukt Sucre zich om de tas op te pakken. ‘Doe dit niet, vriend,’ zegt Michael smekend. Maar Sucre trekt zich er niks van aan. Met een woest gebaar tilt hij de rugzak op en zwaait hem over zijn schouder. ‘Kijk om je heen, papi,’ zegt c-Note, ‘wij zijn met z’n drieën, jij in je eentje. Je bent in de minderheid en wij komen je achterna.’ t-Bag kijkt gespannen toe. ‘Dat zal het laatste zijn wat je doet,’ zegt Sucre zelfverzekerd, terwijl hij het pistool veelbetekenend op hem gericht houdt. ‘Wat? Ga je ons soms allemaal neerschieten?’ vraagt t-Bag ongelovig. ‘Waarschijnlijk niet,’ geeft Sucre toe. Dan schiet hij plotseling vlak voor t-Bags voeten in het zand. Geschrokken kijkt c-Note hem aan. ‘Maar er zullen er twee geraakt worden. Wie zullen dat zijn?’ gaat Sucre verder. Lachend wijst hij met het pistool naar c-Note en vervolgens richting Michael. De mannen kijken hem gespannen aan en verroeren zich niet. ‘Dat dacht ik al,’ zegt Sucre, ‘adios, jongens!’ Met het pistool nog steeds dreigend voor zich uit gestoken, loopt hij achteruit naar de garagedeur en vlucht naar buiten. Michael laat zijn hoofd in zijn handen vallen. Geschrokken wiegt hij heen en weer. ‘Ongelofelijk!’ zucht c-Note aangeslagen, ‘we zijn zo ver gekomen, we hebben zo veel werk verzet.’ Hij moet moeite doen om niet in tranen uit te barsten. ‘Ik dacht dat jullie vrienden waren,’ merkt t-Bag op. c-Note stoot een kreet van onmacht uit en ijsbeert door de garage. ‘Wat gaan we nu doen?’ vraagt hij, ‘de politie kan elk moment hier zijn.’ t-Bag schudt zijn hoofd. ‘Ik laat die eikel echt niet gaan met vijf mil…’ 

				Michael laat hem zijn zin niet afmaken en valt hem in de rede. ‘Het is jouw keuze.’ Hij zet zijn petje op en loopt de huiskamer in, waar Jeanette en haar dochter nog steeds zitten vastgebonden. ‘Het is goed,’ zegt Michael geruststellend, als de twee vrouwen geschrokken naar hem opkijken. c-Note is Michael achterna gekomen, om met hem te overleggen. Michael haalt een groot keukenmes uit de la en loopt de huiskamer in. Als Jeanette het mes ziet, begint ze opnieuw te huilen, bang dat Michael hen wat aan zal doen. ‘Met dit mes moet je jezelf in een uur los kunnen snijden,’ zegt hij, terwijl hij op het mes wijst. Jeanettes dochter kijkt hem verbaasd aan. ‘Wat is je plan?’ wil c-Note weten. ‘Je moet doen wat je zelf wil,’ vindt Michael, ‘maar ik heb die gestoorde t-Bag één keer vrijgelaten en dat ga ik niet nog eens doen.’ Hij doorzoekt de keukenkastjes en haalt er een stuk touw uit. Vastberaden loopt hij terug naar de garage om t-Bag gevangen te nemen. c-Note twijfelt geen moment en volgt hem. ‘We laten een leuk cadeautje achter voor de politie voor als ze hier aankomen,’ grijnst hij. Maar als ze de garage binnenkomen, is t-Bag spoorloos verdwenen. Verbaasd kijkt Michael naar de open deur. t-Bag is al gevlucht. ‘Waar is hij?’ vraagt c-Note, terwijl hij onderzoekend om zich heen kijkt. Michael rent naar de deur en kijkt naar buiten. t-Bag is nergens te bekennen. Boos smijt Michael het touw op de grond. In de verte klinken sirenes van politiewagens. c-Note kijkt hem gespannen aan. ‘Ik weet niet wat we nu moeten doen. Luister, ik moet gaan. Sterkte,’ stamelt hij warrig. Dan rent hij de deur uit, Michael in het huis achterlatend. Michael staart een moment voor zich uit, zet zijn pet weer op en loopt terug de huiskamer in. De jonge agente kijkt hem afwachtend aan. Michael staat bij het aanrecht en denkt even na. Dan ziet hij de portofoon op tafel liggen. Dat brengt hem op een idee. 

				‘Ze gaan je pakken,’ zegt de agente boos. Michael kijkt haar even aan, terwijl het geluid van de sirenes dichterbij komt. Jeanette kijkt hoopvol naar buiten, ze weet dat hun redding nabij is, maar ziet t-Bag met een vuile grijns door het keukenraam naar binnen gluren. 

				==

				Geschokt kijkt Sara naar de injectienaalden en flesjes morfine op haar salontafel. Deze spullen zijn niet van haar. Iemand moet dit hier hebben neergelegd. Ze zit op haar hurken bij de tafel naar de uitgestalde spullen te staren, als een man in een zwart pak uit haar keuken komt gelopen. Sara heeft niet in de gaten dat er een vreemde in haar huis is. Ze staat langzaam op en veegt tranen weg met een papieren zakdoekje. De man staat nu recht achter haar. ‘Mevrouw Tancredi?’ vraagt hij, de stilte verbrekend. Sara draait zich met een ruk om. 

				‘Sorry, ik wilde u niet laten schrikken,’ zegt de man vriendelijk. Sara houdt haar handen tegen haar hart en ademt hard. ‘Wat doet u verdomme in mijn huis?’ vraagt ze. ‘U hoeft niet bang te zijn,’ antwoordt de man, ‘ik heb met uw vader gewerkt.’ Sara kijkt hem niet-begrijpend aan. ‘Ik vind het heel erg voor u,’ zegt hij. Langzaam komt hij op haar afgelopen, terwijl hij haar indringend aanstaart. Sara doet automatisch een paar passen achteruit. Ze kijkt even opzij naar de drugs op haar salontafel. De man volgt haar blik. ‘Mijn vader heeft geen zelfmoord gepleegd,’ zegt ze dan, terwijl het tot haar doordringt wat deze figuur van plan is. Onmiddellijk draait ze zich om naar de kast in haar woonkamer en gooit een glazen vaas kapot, vlak voor de voeten van de blonde man. ‘Wat doet u?’ wil hij weten. ‘Ik zorg ervoor dat het er niet op lijkt dat ik er zelf een einde aan heb gemaakt!’ gilt Sara. Met trillende handen rukt ze zo veel mogelijk boeken uit de kast. ‘Mensen gaan vragen stellen als op de dag dat de gouverneur zelfmoord pleegde, zijn dochters lijk wordt gevonden op een plek waar een worsteling heeft plaatsgevonden,’ zegt ze gespannen. Vlug grist ze een glasscherf van de vloer en snijdt zichzelf in haar rechterarm. Ze kreunt even van pijn. Het donkerrode bloed sijpelt op de grond. Sara hijgt gespannen en houdt de scherf voor zich uit, klaar om zichzelf te verdedigen. Dan steekt de man zijn hand in de binnenzak van zijn zwarte jasje en haalt een pistool te voorschijn. Sara is geschokt. Hier kan ze niet tegenop. ‘Wat als haar lichaam niet wordt gevonden?’ suggereert hij grijnzend. Sara is buiten adem van angst. ‘In een wanhopige poging om niet in de gevangenis te belanden, neemt de dochter van de gouverneur de benen en verdwijnt,’ schetst hij de situatie. Sara deinst verder achteruit en wankelt de keuken in. De man volgt haar. ‘We hebben het over uw laatste minuten op deze wereld,’ zegt hij, terwijl hij haar indringend aankijkt. Nog steeds houdt Sara de scherf beschermend voor zich uit. ‘Doe dit alsjeblieft niet,’ smeekt ze. De man negeert haar smeekbede. ‘Dat spul op tafel is van topkwaliteit. Het beste van het beste. Doe jezelf een plezier en neem een overdosis,’ zegt hij. 

				Sara schudt haar hoofd. Ze trilt van angst. ‘Ik smeek het je,’ zegt ze zacht. ‘Een laatste trip,’ biedt de man aan, terwijl hij het pistool nog steeds op haar gericht houdt. Dan grist Sara razendsnel een spuitbus van het aanrecht en spuit ermee in zijn ogen. Hij krijst van pijn en houdt zijn handen tegen zijn brandende ogen. Dit is Sara’s enige kans. Ze slaat zo hard als ze kan met de metalen bus tegen zijn hoofd, zodat hij kermend op de grond valt. Ze loopt de man voorbij en gooit haar keukentafel omver, om hem de weg te versperren. Ze opent het keukenraam, klimt op de vensterbank en begint via de brandtrap naar beneden te klimmen. Ze rent zo hard als ze kan, terwijl ze telkens angstig omhoog kijkt, om te zien waar haar belager is gebleven. Als de man eindelijk weer wat kan zien, krabbelt hij moeizaam overeind. Zijn zicht is nog vaag, maar hij weet dat Sara via het raam is ontkomen. Hij wankelt ernaartoe, met zijn pistool in de aanslag. Als hij door het open raam klimt om de achtervolging in te zetten, is Sara al bijna beneden. Zodra ze de straat bereikt, draait ze zich om en ziet de man bovenaan de trap staan. Ze twijfelt geen moment en rent weg.

				==

				Michael vlucht door de bossen. Hij kijkt af en toe om zich heen en controleert de omgeving. Als hij een tijd heeft gelopen, hoort hij het geronk van een motor. Hij loopt er argwanend op af. Het is Sucre, die druk bezig is met zijn motor. De grote rugzak met geld draagt hij nog steeds op zijn rug, maar hij is afgestapt om de sputterende machine weer aan de praat te krijgen. Hij zit op zijn knieën op de grond en bekijkt de bedrading. Hij ziet Michael niet aankomen. Pas als Michael vlak achter hem staat, voelt Sucre dat iemand naar hem kijkt. Met zijn pistool beschermend voor zich uitgestoken, draait hij zich om. ‘Adios, vriend,’ begroet Michael hem geruststellend.

				Sucre kijkt hem geschrokken aan, maar houdt het pistool nog steeds op Michael gericht. ‘Wat? Was het te overdreven?’ vraagt hij bezorgd. Michael schudt zijn hoofd. ‘Nee. Je was geweldig!’ Ze lachen allebei en Sucre laat het pistool zakken. Dan schudden ze elkaar lachend de hand. Ze zijn t-Bag en c-Note te slim af geweest! Sucre laat de rugzak op de grond vallen. ‘Dit ding is verdomd zwaar,’ klaagt hij. ‘Zo meteen na het verdelen niet meer,’ zegt Michael grijnzend. Sucre knikt. ‘In drieën. Ik, jij en Linc.’ Michael kijkt hem aan. ‘In vieren,’ antwoordt hij, ‘er gaat een deel naar de dochter van Charles. Met de groeten van haar vader, zoals we hebben beloofd.’ Sucre knikt begripvol. ‘En hoe zit het met c-Note? Ik voel me nogal schuldig over het hele gebeuren,’ merkt hij op. Michael houdt de omgeving scherp in de gaten en haalt zijn schouders op. ‘We wisten niet of we hem konden vertrouwen,’ vindt hij, ‘zodra we in Panama zijn, sturen we iets naar zijn familie om te zorgen dat hij het redt.’ Sucre glimlacht. ‘Vijf miljoen dollar. Ik kan niet geloven dat ik….’ 

				Hij opent de tas om het geld te bekijken, maar zijn glimlach betrekt. Er zit helemaal geen geld in de tas, het ding zit bomvol met oude tijdschriften. ‘Waar is het geld, verdomme?’ vraagt hij in paniek. Hij schudt wat tijdschriften op de grond. Michael staart geschrokken naar de tas. 

				‘Waar is het geld?’ Sucre kijkt verslagen naar de berg tijdschriften die voor hem in het zand liggen.

				==

				In een roestige stationwagon rijdt t-Bag door het verlaten landschap van Utah. Hij draagt nog steeds de blauwe werkoveral en het blauwe petje. Hij heeft de radio aangezet en rust met zijn gewonde arm op de reling van het open raam. t-Bag grijnst tevreden in zichzelf. Terwijl Michael en c-Note hard aan het werk waren om het geld op te graven, deed hij net alsof hij in oude tijdschriften las. Toen niemand op hem lette, liet hij de tijdschriften in een andere rugzak vallen, de rugzak waarin Tweener de gereedschappen had meegenomen. Toen Sucre met het pistool binnenkwam en het geld opeiste, gaf hij hem de verkeerde tas. Zodra Michael en c-Note naar de keuken gingen, greep hij zijn kans en ging er met het geld vandoor. Zijn eerste aankoop was de stationwagon. Grijnzend rijdt hij verder, terwijl hij af en toe genietend een blik werpt op de tas met geld. 

				==

				Kingman, Arizona

				==

				Een agent opent de deuren van een wit busje, dat net is gestopt in een drukke straat. lj stapt voorzichtig uit. ‘Pas op je hoofd,’ waarschuwt de agent. Als lj op straat staat, kijkt hij opgelucht om zich heen. Hij heeft niet langer een gevangenispak aan, maar draagt een spijkerbroek en een grijs t-shirt. lj glimlacht even nerveus: hij staat gewoon weer op straat en is helemaal vrij. Achter hem staat een man in pak de krant te lezen. ‘Burrows,’ zegt hij. lj draait zich nieuwsgierig naar hem om. De man overhandigt hem een biljet van vijftig dollar. 

				‘De staat wenst je een fijne kerst,’ zegt hij. lj kijkt er verbaasd naar, maar hij stopt het briefje in de zak van zijn spijkerbroek. De man laat hem nu een lijst zien. ‘Dit is een lijst van mogelijkheden voor jou,’ vertelt hij, ‘verblijfplaatsen, werkgevers die mensen met een strafblad aannemen…’ lj pakt het vel papier aan en begint het te lezen. Aan de overkant van de straat heeft Lincoln zich verdekt opgesteld. Hij houdt zijn zoon goed in de gaten en probeert een manier te bedenken om lj te halen, zonder de aandacht op zichzelf te vestigen. Dan valt zijn oog op een zwerver die een andere man lastigvalt. Dit brengt hem op een idee. 

				lj is nog steeds in gesprek met de reclasseringsambtenaar. ‘Heb je nog vragen over je toekomst?’ vraagt de man. lj schudt zijn hoofd. ‘Nee,’ antwoordt hij. De man knikt en wijst even op het formulier. ‘Dat nummer is gratis. Als je problemen hebt, kun je ons altijd bereiken. Dag en nacht.’ lj glimlacht even. ‘Bedankt.’ Ondertussen rijdt er een auto langzaam voorbij. De twee inzittenden, agenten in dienst van Kellerman, houden lj scherp in de gaten. 

				lj kan niet wachten om zijn eigen weg te gaan. Als hij de straat wil oversteken, houdt de reclasseringsambtenaar hem tegen. ‘Wacht even. Waarom vertel je niet aan mij waar je heen gaat, dan zorg ik ervoor dat je er komt.’ lj kijkt hem onderzoekend aan, hij betwijfelt of hij deze man kan vertrouwen. Na een korte stilte zegt hij: ‘Weet je, ik denk dat het wel gaat lukken.’ Hij doet al een paar passen achteruit. ‘Weet je het zeker?’ vraagt de man. ‘Ja. Bedankt.’ lj loopt haastig weg. De man kijkt hem peinzend na en haalt dan een mobiele telefoon uit de binnenzak van zijn zwarte jasje. Behendig toetst hij het nummer van Kellerman in. ‘Hij beet niet. Hij is te voet vertrokken,’ zegt hij. ‘Oké,’ antwoordt Kellerman, die door een drukke straat loopt, ‘laat je mannen hem volgen. Onthoud dat het niet om die jongen gaat. We willen zijn vader pakken.’ 

				==

				Michael zit op de grond en laat moedeloos zijn hoofd hangen. ‘We kunnen niet terug,’ zegt hij. Sucre kijkt hem gespannen aan. ‘Maar jij zei dat we zonder het geld de lul waren. We kunnen niet…’ Michael laat hem niet uitpraten. ‘Laat me even denken.’ Hij gaat rechtop zitten en sluit zijn ogen. ‘Misschien is het…’ probeert Sucre, maar Michael snoert hem opnieuw de mond. ‘Laat me gewoon even nadenken.’ Hij staat op en wrijft over zijn voorhoofd. Sucre gaat mistroostig op een omgevallen boomstam zitten. ‘Misschien ligt de tas nog in het huis,’ oppert Sucre. ‘Nee,’ werpt Micheal tegen, ‘tenzij t-Bag daar ook nog is.’ Hij zucht diep. ‘Hij heeft ze vast verwisseld.’ Boos schopt hij tegen de rugzak met oude tijdschriften. ‘Wat… Wat gaan we nu doen?’ stamelt Sucre onzeker. Michael draait onrustig in het rond. ‘We hebben nog altijd die vijfduizend van toen we het in onze zakken deden,’ antwoordt hij, ‘het is geen vijf miljoen, maar misschien is het wel genoeg om onze eindbestemming te bereiken.’ Sucre kijkt hem afwachtend aan. Dan klinkt opeens een stem door de portofoon van de agente, die Michael uit het huis had meegenomen. ‘Alle units, let op.’ Gealarmeerd pakt Michael het apparaat op. ‘De ontsnapte gevangenen van Fox River zijn positief geïdentificeerd. Ze zitten op Monterey Lane 1131.’ Geschrokken kijkt Michael zijn vriend aan. ‘Er gaan op dit moment troepen met honden heen. Ik wil dat elke weg wordt afgezet. Het maakt mij niet uit wat voor wagen het is, maar ik wil dat ieder voertuig wordt doorzocht,’ draagt de man de agenten in de regio op. Michael en Sucre komen onmiddellijk in actie. Sucre duwt de zware motor vooruit, terwijl Michael de portofoon omhoog houdt om al het nieuws te kunnen volgen. ‘Ik dacht dat jij zei dat we een voorsprong van een uur zouden hebben,’ merkt Sucre op. ‘Je hebt een schot gelost, vriend. Dat zullen de buren heus wel gehoord hebben,’ antwoordt Michael. Hij klopt even op het stuur van de motor. ‘Hoe snel kan dit ding?’ vraagt hij. Sucre haalt zijn schouders op. ‘Geen idee. Met z’n tweeën waarschijnlijk…’ Sucre maakt zijn zin niet af, want vlakbij klinken opeens loeiende sirenes. Door de bomen zien ze een politiewagen voorbij rijden. Michael draait zich bezorgd om. ‘We komen hier nooit weg via de openbare weg. We moeten een andere manier vinden.’ 

				==

				Chicago, Illinois

				fbi-kantoor

				==

				Mahone loopt door de lange gang richting zijn kantoor. Halverwege passeert hij Wheeler, die hem op heeft staan te wachten. ‘Er wacht iemand in uw kantoor,’ deelt Wheeler mee, terwijl hij zijn baas zenuwachtig aankijkt. Mahone staart indringend terug. ‘Ik kan niet geloven dat ze me terugroepen, terwijl mijn ontsnapte gevangenen daar nog rondlopen,’ zegt hij opgefokt, ‘ik wil weten wie die vent is.’ Wheeler moet moeite doen om Mahones tempo bij te benen. ‘Hij zei dat hij Sullins heette,’ antwoordt hij. Onmiddellijk staat Mahone stil en draait zich langzaam terug naar zijn assistent. Even is hij stil. ‘Wat een klootzak,’ mompelt hij. Dan zet hij koers richting zijn bureau. ‘Laat het me weten als er nieuws is,’ roept hij over zijn schouder. Als hij zijn kantoor binnenkomt, staat Sullins voorover gebogen bij zijn bureau. 

				‘Alex, bedankt voor je komst,’ begroet de man hem. Mahone kijkt hem woedend aan. ‘Wil je mij eens uitleggen waarom Interne Zaken mij wegroept tijdens een klopjacht?’ eist hij. ‘Het is een tijdje geleden dat wij elkaar hebben gesproken, nietwaar?’ zegt Sullins, zijn vraag negerend, ‘niet meer sinds Shales. Toch?’ Mahone moet moeite doen om zich te beheersen. ‘Klopt,’ zegt hij kortaf, ‘wat is er aan de hand, Richard?’ Sullins loopt een eindje bij het bureau vandaan. ‘Daar probeer ik achter te komen,’ antwoordt hij. Dan sluit hij de deur van Mahones kantoor en kijkt hem dreigend aan. ‘En jij gaat hier niet weg tot ik het weet.’ 

				==

				Lyman, Wyoming

				==

				Bellick en Geary komen een lokaal poolcafé binnen. ‘Mijn God, de beschaafde wereld,’ zegt Geary spottend. De twee mannen zetten koers naar de bar. De barman draait zich naar zijn nieuwe klanten. ‘Wat kan ik voor jullie inschenken, jongens?’ vraagt hij. Geary legt wat kleingeld op tafel. ‘Zeg jij het maar,’ antwoordt hij. ‘Twee glazen water dus,’ zegt barman, terwijl hij de muntjes van de toonbank pakt. ‘En we zouden graag even gebruik willen maken van uw telefoon, als dat mag,’ zegt Bellick. De man kijkt afkeurend. ‘Maak je geen zorgen, het is een lokaal gesprek,’ snauwt Bellick. De barman knikt, ten teken dat het goed is. Als hij zich even omdraait, pakt Bellick snel een borrel vanachter de bar en drinkt het glas in een teug leeg. ‘Het eerste wat ik ga doen als ik thuiskom, is schoon ondergoed aantrekken,’ zucht Geary. ‘En dan?’ vraagt Bellick spottend. Geary haalt zijn schouders op. ‘Terug naar die verdomde winkel en smeken of ik mijn baan terugkrijg,’ antwoordt hij. Hij veegt teneergeslagen met een tissue over zijn voorhoofd. De mannen nemen allebei een slok water. 

				‘We hadden het bijna. We waren zo dichtbij. Ik kan dat geld nog altijd proeven,’ gromt Bellick. Geary zucht. ‘Er gaat niets boven een grote biefstuk en een maaltijd voor de televisie.’ De barman legt een telefoon voor Bellick neer op de bar. Bellick pakt het ding meteen op. Achter hen schalt de stem van een nieuwslezeres uit een kleine televisie. 

				Bellick heeft inmiddels zijn thuisnummer ingetoetst. ‘Hallo mam, met Brad. Luister, Roy en ik hebben wat autoproblemen en we vroegen ons af of je ons kunt komen ophalen,’ vraagt hij beschaamd. ‘Waar we zijn? Geen idee.’ Hij richt zich nu op de barman. ‘Hee maat, hoe heet dit gat?’ vraagt hij. De barman schudt boos zijn hoofd. ‘Je zei dat het een lokaal gesprek was.’ 

				Bellick kijkt hem even gespannen aan. Net als hij de hoorn weer tegen zijn oor duwt en het gesprek wil vervolgen, wijst Geary op de televisie. ‘Bradley, moet je kijken!’ zegt hij opgewonden. ‘Een momentje, mam,’ zegt Bellick. Geary en hij kijken nu allebei naar de televisie boven de bar. Een nieuwslezers leest het laatste nieuws over de Fox River Acht voor. 

				‘Deze mensen zijn waarschijnlijk de gevangenen die een paar dagen geleden zijn ontsnapt uit de Fox Rivergevangenis in Illinois. Wat deden ze hier, helemaal in Tooele, Utah? Jeanette Owens, in wiens garage ze gegraven hebben, heeft haar eigen theorie.’ Jeanette komt even in beeld. Ze heeft een donkerblauwe deken om zich heengeslagen. ‘Ze deden alsof ze mensen waren van het energiebedrijf,’ vertelt ze geëmotioneerd, ‘ze zeiden dat er een fout was gemaakt en dat ze iets moesten opgraven.’ Bellick heeft genoeg gehoord. ‘Hee mam, kun je bij nader inzien wat geld naar ons overmaken?’ vraagt hij, ‘Het blijkt dat we nog niet klaar zijn.’ Hij grijnst naar Geary. 

				==

				Sara haast zich naar een telefooncel. Ze voelt in haar handtasje en haalt er wat muntgeld uit. Met trillende handen stopt ze het geld in het apparaat en haalt de hoorn van de haak. Ze toetst een nummer in en verstopt zich dan om het hoekje, bang dat de man uit haar appartement haar achterna is gekomen. Bruce, de adviseur van haar vader, neemt op. ‘Hallo?’ zegt hij. ‘Bruce, ik heb je hulp nodig,’ begint Sara. Ze veegt haar haren uit haar gezicht. Onder haar ogen zitten zwarte vegen mascara. ‘Sara?’ vraagt Bruce verbaasd. ‘Bruce, mijn vader heeft geen zelfmoord gepleegd, oké?’ snikt Sara. Bruce luistert aandachtig. ‘Rustig maar,’ probeert hij haar gerust te stellen, ‘waar ben je?’ Sara kijkt angstig om zich heen. ‘Hij was de Burrowszaak aan het bekijken en ik denk dat hij iets heeft gezien wat hij niet had mogen zien,’ zegt ze in paniek, ‘en nu denken ze dat ik het ook weet.’ Bruce veert meteen op, klaar om in actie te komen. ‘Oké, luister goed naar me. Ik laat jou door iemand ophalen. Je komt hierheen en dan gaan we dit uitzoeken, dat beloof ik. Vertel me waar je bent.’ Sara houdt haar omgeving nog steeds goed in de gaten. ‘Ik weet het niet,’ stamelt ze, ‘ik ben bij een telefooncel…’ Ze kijkt even in het rond en ziet dan een straatbordje. ‘Ik ben bij de kruising van Third en Harperstreet.’ Bruce knikt. ‘Heb je je mobieltje bij je, voor het geval dat ik je moet bellen?’ wil hij weten. ‘Ja, maar ik dacht dat ik afgeluisterd zou worden. Ik weet het niet.’ Ze klemt de hoorn met haar schouder tegen haar oor en wrijft met haar hand voorzichtig over de snee in haar arm. ‘Het is al goed. Er is iemand onderweg. Blijf waar je bent,’ zegt Bruce. Sara glimlacht opgelucht. ‘Bedankt.’ Dan hangt ze op. 

				==

				Lincoln opent de achterbak van Jeanettes auto. Hij haalt er een set golfclubs uit en bekijkt ze kritisch. Dan gaat hij een winkel met tweedehandsspullen binnen. De man achter de toonbank inspecteert de clubs. ‘Je krijgt er tachtig dollar voor,’ zegt hij. Lincoln schudt geïrriteerd zijn hoofd. ‘Kom op, man. Ze zijn meer…’ De eigenaar valt hem in de rede. ‘Meer waard voor de persoon van wie ze echt zijn,’ maakt hij Lincolns zin af. Hij kijkt hem indringend aan. ‘Deze zijn voor vrouwen, vriend. Een beter schoolvoorbeeld is er niet.’ Hij lacht even om zijn eigen grap en zegt dan ernstig: ‘Tachtig dollar.’ Lincoln kijkt even rond in de winkel. ‘Doe die koelbox erbij en je hebt een deal,’ wijst hij. 

				==

				In het bos, aan de rand van een rivier, staan Michael en Sucre.‘We moeten die motor kwijt zien te raken,’ peinst Michael. ‘Echt niet!’ zegt Sucre. ‘De wegen zijn afgesloten. Het is de enige manier om hier weg te komen,’ zegt Michael. ‘Dat kan niet,’ werpt Sucre tegen, ‘ik heb Petey beloofd dat ik dat ding zonder een krasje terug zou geven.’ Michael schudt zijn hoofd. ‘Je krijgt dat ding nooit de rivier over.’ Hij kijkt zijn vriend ernstig aan. ‘En elke minuut dat we dat wel proberen, is een minuut die we niet goed benut hebben, snap je? Het spijt me, maar we moeten gaan.’ Sucre legt de motor voorzichtig neer en begint richting de oever te lopen. Hij balanceert op een oude boomstam die dwars over het water ligt. ‘Ik heb van dit soort plaatsen gehoord. Er zitten bloedzuigers in,’ zegt hij. Michael volgt zijn voorbeeld. ‘Ik heb liever bloedzuigers dan handboeien,’ vindt hij. ‘Ik weet ’t niet, papi. Dat ligt eraan waar hij aan zuigt, als je begrijpt wat ik bedoel,’ lacht Sucre. Hij draait zich even grijnzend om naar Michael, maar dan begint de boomstam opeens te draaien. Krakend komt het gevaarte van zijn plek. Sucre verliest zijn evenwicht en valt achterover in het water. Michael springt haastig in de rivier om zijn vriend te helpen. Sucres been zit vast onder de boomstam. Hij probeert zich uit alle macht los te rukken. Als hij boven water komt, hapt hij geschrokken naar adem. Zijn gezicht is vertrokken van pijn. Michael is nu vlak naast hem. ‘Alles goed, vriend?’ vraagt hij. Sucre schudt zijn hoofd. ‘Ik kan me niet bewegen.’ Hij kreunt hard en knijpt zijn ogen stijf dicht. ‘Heb je iets gebroken?’ vraagt Michael. ‘Nee,’ antwoordt Sucre hijgend, ‘ik denk van niet.’ Hij houdt zich vast aan de boomstam, om met zijn gezicht boven water te blijven. ‘Kun je dat ding van me af krijgen?’ vraagt hij. Michael kijkt naar de reusachtige boomstam. ‘Ik zal het proberen,’ zegt hij. Onmiddellijk klimt hij uit het water en begint met al zijn kracht tegen de boomstam te duwen. Er gebeurt niets. ‘Dit ding krijg ik nooit in beweging. Ik ga je voet bekijken,’ besluit Michael. Hij springt weer in het water en duikt onder. Hij ziet dat de boomstam bovenop Sucres been ligt. Hij probeert de stam in beweging te krijgen en ook Sucre probeert zich uit alle macht los te wurmen. Michael komt na een tijdje weer boven. ‘Het spijt me, maat, maar je been zit vast,’ hijgt hij. Even zijn de jongens stil. Ze zijn allebei buiten adem en weten niet wat ze moeten doen. 

				==

				Sara is om de hoek van de telefooncel gaan staan en veegt haar bebloede arm schoon met een papieren zakdoekje. Een vrouw met bruin haar komt langsgelopen en kijkt er afkeurend naar. Snel doet Sara haar mouw van haar longsleeve shirtje naar beneden om haar arm te bedekken en begint met een nieuw zakdoekje over haar gezicht te wrijven. De vrouw is inmiddels naar de telefooncel gelopen en toetst een nummer in. Dan rijdt een zwarte stationwagon de straat in. Een man hangt uit het raampje van de passagiersstoel en neemt de vrouw onder vuur. Binnen een paar seconden is ze doorzeefd met kogels. Ze valt zwaargewond neer op de grond. De auto rijdt met piepende banden weg. Sara beseft dat zij degene was naar wie de mannen naar op zoek waren. Als de auto uit het zicht is, haast Sara zich naar de vrouw toe. Ze hapt naar adem en probeert iets tegen Sara te zeggen. Ze ziet er doodsbang uit. ‘Bel een ambulance!’ roept Sara naar een paar mensen die ook om de vrouw heen zijn gaan staan. ‘Haal diep adem,’ zegt Sara, terwijl ze de portemonnee van de vrouw opraapt en snel een blik werpt op haar paspoort. De vrouw kijkt haar angstig aan. ‘Kelly, mijn naam is Sara. Ik ben een dokter. Alles komt goed. Kun je me horen?’ vraagt Sara. De vrouw maakt geluiden van pijn. ‘Het komt goed. Haal diep adem en hou vol.’ Ze kijkt even op naar een van de omstanders, die een ambulance heeft gebeld. Als ze Kelly weer aankijkt, ziet ze dat het al te laat is. De jonge vrouw is overleden.

				==

				Het water is langzaam aan het stijgen. Sucre houdt zich vast aan de boomstam en probeert zijn gezicht boven water te houden. ‘Het komt toch wel goed, hè?’ vraagt hij, ‘ik bedoel, als je acht mensen uit een gevangenis kunt halen, dan krijg je mijn Portoricaanse persoontje hier toch ook wel vandaan?’ Michael geeft geen antwoord. Hij pakt een grote tak op uit het water. 

				‘Toch?’ vraagt Sucre onzeker. Michael steekt de stok nu schuin onder de boomstam en probeert het ding uit alle macht omhoog te krijgen. Hoe hard hij ook duwt, de boomstam komt niet van zijn plek. Wanhopig duwt en trekt Michael, totdat de stok breekt. Dan draait hij zich woest om en smijt het ding hard weg. ‘Verdomme!’ vloekt hij. Sucre sluit wanhopig zijn ogen. Hij klemt zich nog steeds vast aan de boomstam. Michael komt naast hem staan, hij is buiten adem van inspanning. Dan wordt zijn aandacht getrokken door een hard geluid. Het is het waarschuwingsalarm van de stuwdam verderop. ‘Hoor je dat? Ik ken dat geluid,’ zegt Michael. Sucre schudt zijn hoofd. ‘Er is een dam verderop,’ legt Michael uit, ‘het is een signaal. Het betekent dat ze de sluizen openen.’ Hij glimlacht enthousiast. ‘Dan zal het waterpeil stijgen en dan komt die boom los.’ Hij lacht naar Sucre. ‘Echt?’ vraagt Sucre hoopvol. Dan klinkt er een stem uit de portofoon, die Michael op de kant heeft laten liggen. 

				‘De honden ruiken verschillende geuren en verspreiden zich.’ Een grote politiemacht volgt een paar blaffende honden het bos in. Een van de honden besnuffelt de groene rugzak met oude tijdschriften, die Michael en Sucre hebben achtergelaten. ‘Het spoor is nog vers, die jongens kunnen nooit ver weg zijn,’ zegt de man in zijn portofoon. Michael kijkt naar zijn vriend en probeert hem gerust te stellen. ‘Er waren daar zes gevangenen. Ze zullen alle kanten uitkammen. Het duurt een uur om hier te komen en tegen die tijd is het water gestegen en zijn wij weg.’ Sucre vraagt: ‘Weet je dat wel zeker?’ Michael knikt. ‘Ja, heel zeker.’ Maar ondertussen staart hij angstig voor zich uit. Hij heeft geen idee hoe ze zich hieruit moeten redden.

				==

				‘Vraag het aan iedereen die daar was, John Abruzzi had een pistool,’ zegt Mahone, ‘hij trok zijn wapen.’ Hij zit in zijn donkere kantoor aan zijn bureau. Sullins ijsbeert heen en weer door de kamer. ‘Hij had nooit zover mogen komen,’ werpt hij tegen. Mahone schudt minachtend zijn hoofd. ‘Richard, laat dit duidelijk zijn. Als jij wist wat er moet gebeuren tijdens een klopjacht, dan had je er nu de leiding over, in plaats dat je de mensen die dat wel weten erover loopt te zieken,’ zegt hij denigrerend. Zijn opmerking heeft niet het gewenste effect. Sullins is nog niet klaar met zijn verhoor. ‘Het hoofddoel van de fbi is het achterhalen van de locatie van de gevangene en hem oppakken. Jij hebt twee lijken, Alex,’ zegt hij ernstig. ‘Ik heb twee dode criminelen, Richard,’ antwoordt Mahone dwars, ‘misschien ziet dat er voor de publiciteit niet lekker uit maar als je naar de veiligheid van het volk kijkt, heb ik Abruzzi en Apolskis volgens het boekje behandeld.’ Sullins kijkt hem ongelovig aan. ‘Is het van dichtbij neerschieten van een ongewapende jongen volgens het boekje?’ vraagt hij spottend. Mahone slikt even bij het horen van deze beschuldiging. ‘Kom op, zeg!’ briest Sullins, terwijl hij een dossier oppakt en het voor Mahone op het bureau smijt. ‘Het verslag over David “Tweener” Apolskis. Ik ben benieuwd, had hij handboeien om tijdens het transport?’ Mahone kijkt gespannen de andere kant op. ‘Ja,’ antwoordt hij. ‘Had je een pistool bij je?’ informeert Sullins. ‘Ja,’ bevestigt Mahone. ‘Draag je die in een schouderholster?’ wil Sullins weten. ‘Heup,’ antwoordt Mahone. ‘Links, rechts? Rechts, links?’ gaat Sullins verder. Mahone aarzelt even. ‘Links,’ antwoordt hij dan. ‘Links,’ herhaalt Sullins. Hij denkt een moment na en schudt dan zijn hoofd. ‘Het spijt me, ik raak af en toe in de war.’ Hij loopt glimlachend op Mahone af, die nog steeds aan het bureau zit. Hij laat een bruine map op het bureau vallen en gaat achter hem staan. ‘Even kijken of ik het goed begrijp,’ zegt hij langzaam, ‘jij reed alleen met een geboeide gevangene en op een of andere manier kreeg hij je wapen te pakken.’ Hij grijpt Mahone opeens van achteren bij zijn nek. Geschrokken probeert Mahone Sullins arm weg te duwen. Na een tijdje laat Sullins hem los. ‘Het is jammer dat je bij Apolskis niet zo snel reageerde. Dan had hij misschien nog geleefd,’ zegt hij. Mahone staart strak voor zich uit. 

				==

				Sara heeft zich verstopt onder een viaduct. Ze zit op de grond en leunt met haar rug tegen de muur. Verward en verdrietig staart ze voor zich uit. Ze heeft geen idee wat ze nu moet beginnen of wie ze nog kan vertrouwen. Langzaam wrijft ze de tranen van haar gezicht. 

				Dan pakt ze de portemonnee van Kelly op, de vrouw die in haar plaats is doodgeschoten. Ze staart naar haar foto. Overweldigd door schuldgevoelens stopt ze de portemonnee in haar tas. Ze rommelt tussen haar spulletjes en haalt dan de gekleurde origamizwaantjes van Michael tevoorschijn. Ze kijkt ernaar, in de hoop een oplossing voor haar problemen te vinden. Ze herleest de tekst van het eerste vogeltje dat ze van Michael kreeg. ‘Er is een plan om dit allemaal goed te maken,’ staat in het vleugeltje geschreven. 

				==

				‘Wat heeft een origamivogel hier in godsnaam mee te maken?’ vraagt agent Kim minachtend. Kellerman laat zich niet intimideren. Hij staat recht tegenover zijn meerdere en steekt ruim twee koppen boven hem uit. ‘Michael Scofield heeft haar dat gestuurd.’ Hij laat even een veelbetekenende stilte vallen om dit tot Kim door te laten dringen. ‘En omdat jouw geweldige plan om Sara Tancredi te vermoorden compleet mislukt is…’ Kim laat hem niet uitpraten. ‘Dat zou ik niet zeggen,’ glimlacht hij. ‘We hebben een dode vrouw in een telefooncel,’ zegt Kellerman sarcastisch. Hij kijkt Kim strak aan. ‘Een burger.’ Kim knikt even, maar Kellerman is nog niet klaar. ‘Je kunt een aantal lijken onder het tapijt vegen. Maar het tapijt van de president is al snel zo klein, dat je die berg amper kunt bedekken.’ Kim glimlacht nog steeds. ‘Dus wat stel jij voor dat we moeten doen?’ vraagt hij. ‘Ga je wel eens vissen, Bill?’ begint Kellerman. ‘Kom nou maar gewoon ter zake,’ antwoordt Kim vermoeid. Kellerman negeert deze opmerking. ‘Je kunt op twee manieren een vis vangen,’ zegt hij, ‘je kunt een groot net uitgooien en hopen dat je vangt wat je zoekt.’ Kim kijkt hem geïrriteerd aan. ‘Of,’ gaat Kellerman verder, ‘je kiest het juiste aas en je weet zeker dat je je prooi vangt. Het is een simpele strategie, eenvoudiger kan niet.’ Kims gezichtsuitdrukking verandert. Hij wil nu toch weten wat Kellerman in gedachten heeft. ‘lj brengt ons naar Burrows. Sara brengt ons naar Scofield,’ legt Kellerman uit. Kim schudt even zijn hoofd, alsof dit een belachelijk idee is. ‘En hoe dacht je Sara te gaan volgen, als je alleen een origamivogel met een verlopen telefoonnummer hebt?’ vraagt hij spottend. Kellerman hoort hem gelaten aan. Even is het stil. 

				‘Misschien is het geen telefoonnummer,’ zegt hij ten slotte. Met die woorden draait hij zich om en laat Kim vertwijfeld achter. Terwijl Kellermans voetstappen wegsterven, kijkt Kim hem tandenknarsend na.

				==

				lj komt een winkel uitgelopen. Hij stopt de dollarbriefjes die hij van de reclasseringsambtenaar heeft gekregen in zijn broekzak. Zodra hij op straat komt, houdt een man hem vanuit zijn auto in de gaten. De man belt naar Kellerman, die even verderop in zijn auto zit. ‘Wat heb je?’ vraagt hij, zonder de man te begroeten. De spion kijkt naar lj, die op een bankje gaat zitten. ‘Junior is op pad, maar Burrows is nog nergens te zien,’ zegt hij. ‘Meneer, die man zit ondergedoken. Misschien weet hij niet eens dat zijn zoon vrij is.’ Kellerman spreekt hem tegen. ‘Die agente die was gegijzeld in Utah zei dat hij er meteen vandoor ging en de rest van de groep achterliet toen hij het nieuws hoorde. Hij weet het en als we zeker willen weten of hij daar is, moeten we hem uit zijn tent lokken.’ 

				==

				Achter een container verderop in de straat heeft Lincoln zich verdekt opgesteld. Hij houdt JL goed in de gaten. Af en toe kijkt hij om zich heen naar de geparkeerde auto’s in de buurt. Hij weet dat ze hem zullen proberen te pakken zodra hij naar zijn zoon toe gaat. Als hij dit niet wil verliezen, moet hij het slim spelen. Vanuit de verte ziet hij lj op het bankje zitten. Een zwerver passeert de jongen. Het is dezelfde zwerver die Lincoln eerder heeft gezien. De man spreekt lj aan. ‘Hé, heb jij wat kleingeld voor me?’ De zwerver loopt met uitgestoken hand op hem af. ‘Nee,’ antwoordt lj. ‘Kom op, jongen,’ smeekt de zwerver. Hij gaat naast lj op het bankje zitten. ‘Nee, ik heb niets,’ zegt lj. ‘Je hebt wel iets,’ werpt de man tegen. Hij stoot even tegen lj’s schouder. ‘Ik neem met alles genoegen.’ lj schudt zijn hoofd. ‘Nee, serieus. Ik ben net vrijgelaten uit de bak. Als ik iets had, dan had je het gekregen,’ zegt hij. Hij glimlacht naar hem. Kellermans spion heeft in de gaten dat iemand contact zoekt met lj. Hij houdt de zwerver scherp in de gaten. Ook Lincoln kijkt gespannen toe. ‘Sorry,’ zegt lj. Hij staat op van het bankje. ‘Je denkt zeker dat je beter bent dan ik?’ vraagt de zwerver boos. lj maakt een verontschuldigend gebaar. ‘Nee, dat denk ik niet,’ zegt hij, terwijl hij weg begint te lopen. 

				‘Waar denk je dat je heen gaat, kleintje?’ dreigt de man. lj draait zich zuchtend om. ‘Ik ga nergens heen.’ Dan geeft de man hem een harde klap tegen zijn kaak. lj valt tegen de muur en kijkt geschrokken op naar zijn belager. Lincoln bekijkt het tafereel vanaf zijn plek achter de container. Hij ziet dat lj voor zichzelf opkomt. Hij is overeind gekrabbeld en geeft de zwerver een klap terug. De man valt op de grond. Ook de spion van Kellerman houdt het gevecht in de gaten. Lincoln hoort hoe een auto wordt gestart en richting lj begint te rijden. Hij staat op en rent weg.

				‘Dit is niet zoals het had moeten gaan,’ zegt Sucre, die nog steeds in het koude water ligt, ‘ik ging mee, omdat ik een leven wilde met Maricruz en de baby.’ Hij houdt zich vast aan de boomstam. Het water is al flink gestegen. Michael staat naast hem in het water en staart voor zich uit, terwijl hij probeert een oplossing te bedenken voor Sucres benarde situatie. ‘En wat moet ik nu doen?’ zucht Sucre, ‘een tweederangs baantje nemen? Altijd over mijn schouder kijken?’ Hij knijpt zijn ogen stijf dicht. ‘Wat voor leven is dat?’ vraagt hij zich hardop af. 

				 ‘Je kunt met mij en Linc mee naar Panama om daar opnieuw te beginnen,’ stelt Michael voor. Hij glimlacht naar zijn vriend. ‘Hoe langer jij hier blijft, hoe kleiner de kans wordt dat je ooit in Panama komt,’ werpt Sucre tegen. In de verte klinkt hondengeblaf. ‘Jij hebt andere mensen om aan te denken. Je broer, je neefje en Sara,’ vindt hij. Michael kijkt ongerust in de richting van het geblaf, maar hij ziet alleen maar bomen. ‘Ze komt je daar opzoeken, toch?’ vraagt Sucre. ‘Ik weet het niet,’ zegt Michael, die de oever nog steeds in de gaten houdt, ‘we hebben er nooit over gepraat.’ Sucre glimlacht. ‘Maar je hoopt van wel.’ Michael is te ongerust om grapjes aan te horen. ‘Hou er maar over op, oké?’ Uit de portofoon klinkt de stem van een van de agenten. ‘De honden hebben een geur opgepikt. Er zijn twee sporen samengevoegd. Ze zijn zeker hier geweest. Ze gaan naar het oosten, richting Drucker Ranch. Ze lopen in het bos.’ Verderop is een groep politiemannen het bos aan het uitkammen. Verschillende agenten zoeken sporen. Michael staart gelaten naar de portofoon en draait zich dan om naar Sucre, die nog steeds hulpeloos in het water ligt. ‘Alle beschikbare mensen moeten een gebied van anderhalve kilometer afzetten en dat uitkammen,’ schalt de stem van de agent weer door de portofoon. ‘Het wordt dieper!’ roept Sucre dan geschrokken. Het water is nu zo hoog dat hij nog maar net adem kan halen. Michael hijst zich wat omhoog uit het water en kijkt naar de stuwdam in de verte. ‘Waarom beweegt dit vervloekte ding nog niet?!’ vraagt Sucre in paniek. ‘Eens even kijken,’ zegt Michael. Hij duikt onder water, maar de situatie is hopeloos. Sucres been zit muurvast. ‘Is alles in orde?’ vraagt hij als hij weer boven komt. Sucre sluit verdrietig zijn ogen. ‘Luister Michael, ik begrijp het als jij verder moet gaan.’ Michael schudt zijn hoofd. ‘Hou je kop. Ik ga nergens heen,’ antwoordt hij. ‘Nee, nee! Luister naar me. Denk nou eens na,’ probeert Sucre. ‘Als ik wegga, dan verdrink je,’ zegt Michael ernstig. ‘Ja, dat weet ik, maar…’ Michael laat hem niet uitpraten. ‘Het waterpeil wordt hoger, Sucre. Hoeveel seconden kan jij je adem inhouden? Veertig, zestig seconden? Zolang heb je te leven als ik wegga,’ zegt hij boos. ‘Hoe lang heb ik als je blijft?’ reageert Sucre, ‘hoe lang duurt het voordat die honden en de politie hier zijn?’ Hij sluit zijn ogen, deze situatie is uitzichtloos. 

				‘Wat jij voorstelt, is geen optie,’ zegt Michael. ‘Luister nou naar me,’ zegt Sucre zacht, ‘ik wil niet de held uithangen, maar we weten allebei dat er nu twee dingen kunnen gebeuren. Je laat mij hier achter of we worden allebei gepakt.’ Michael kijkt in paniek om zich heen, terwijl hij dit tot zich door laat dringen.

				==

				Sara zit nog steeds moedeloos onder het viaduct. Het wordt kouder en de wind steekt op. Een verkreukelde krant waait een eindje bij haar vandaan. Ze heeft de origamivogeltjes uitgevouwen en kijkt naar de codes die Michael erop heeft geschreven. Dan gaat haar mobieltje. Ze controleert het nummer en neemt dan op. ‘Bruce?’ vraagt ze zachtjes. 

				‘Sara,’ zegt hij ongerust, ‘ik weet dat we je mobiel niet zouden moeten gebruiken, maar ik moest weten of je in orde was. Mijn chauffeur zegt dat hij je wilde ophalen, maar dat die plek een plaats delict was.’ Sara knikt. ‘Ja, die vrouw die hij bij de telefooncel zag liggen, dat had ik moeten zijn. Ik moest haar daar wel laten liggen, ik wist niet wat ik moest doen,’ zegt Sara in paniek. ‘Bruce, wie zijn deze mensen? Ze wisten precies waar ik zou staan wachten. Ze wisten precies waar ik zou…’ Sara maakt haar zin niet af en denkt koortsachtig na. Zou Bruce hierachter zitten? Hij is tenslotte de enige aan wie ze had verteld waar ze was. ‘Sara?’ vraagt Bruce achterdochtig. ‘Jij was het,’ constateert ze geschokt. ‘Waar heb je het over, Sara? Ik moest gewoon weten waar je was.’ Sara laat de telefoon zakken en klapt het toestel dicht.

				‘Oh mijn God,’ stamelt ze. Dan haalt ze de accu en de simkaart uit het apparaat en smijt ze weg, de straat op. Ze laat haar hoofd in haar handen vallen. Ze kan nu niemand meer vertrouwen. Ze kijkt treurig naar haar mobiele telefoon, die ze voor haar eigen veiligheid niet meer kan gebruiken. Dan opeens krijgt ze een idee. Onder elk cijfer op haar telefoon staan ook letters, die je normaal gesproken gebruikt om een sms-bericht te schrijven. Zou ze hiermee Michaels codes kunnen ontcijferen? Ze pakt het eerste origamivogeltje op. ‘Er is een plan om dit allemaal goed te maken,’ leest ze opnieuw. Onder deze tekst staan puntjes. Een lege zin. Sara kijkt nu met hele andere ogen naar de papieren vogeltjes.

				==

				Stadsziekenhuis

				==

				Een man in pak en een gespierde kerel komen de eerste hulp binnen. Het zijn Kellermans spion en een gespierde handlanger, die lj in de gaten moesten houden. ‘Excuseert u mij, we willen even kijken hoe het met onze vriend lj Burrows gaat,’ zegt de spion tegen een verpleegster. ‘Hij wordt gehecht,’ antwoordt ze koeltjes. ‘We willen even kijken of hij in orde is,’ benadrukt de man. ‘U kunt naar hem toe zodra hij klaar is. Dat is ons beleid,’ zegt de verpleegster. Ze is niet van plan om een uitzondering voor hem te maken. Op dat moment komen twee agenten de gang in, die een opstandige arrestant naar buiten duwen. Het is de zwerver die lj lastig viel. ‘Je snapt het niet!’ roept hij boos naar een van de agenten. ‘Ik weet dat die jongen zichzelf verdedigde. Ga je ons nog vertellen waarom je hem aanviel?’ vraagt de agent. ‘Dat heb ik je al verteld,’ zegt de zwerver verontwaardigd, ‘iemand heeft me betaald om hem lastig te vallen.’ Nieuwsgierig volgt Kellermans spion de discussie. ‘Excuseert u mij, fbi!’ roept hij. De agenten en de zwerver kijken verbaasd naar hem om. ‘Wat bedoelt u precies met dat iemand u ervoor heeft betaald?’ wil de spion weten. ‘Wat denk je dat ik daarmee bedoel?’ vraagt de zwerver spottend, ‘Een of andere gast gaf mij vijftig dollar om hem in elkaar te slaan.’ De agenten kijken elkaar even aan. ‘Het is Burrows. Hij is hier,’ concludeert de spion. Onmiddellijk loopt hij met zijn handlanger de gang in, op zoek naar lj en zijn vader. Ondertussen komt Lincoln lj’s ziekenhuiskamer binnen. Voorzichtig doet hij de deur achter zich dicht. ‘Hoe voel je je, vechtersbaas?’ vraagt hij vrolijk. Geschrokken kijkt lj op. ‘Pap?’ vraagt hij ongelovig. lj stormt dolgelukkig op zijn vader af en omhelst hem stevig. Lincoln slaat zijn armen zorgzaam om hem heen. ‘We moeten gaan,’ zegt hij na een tijdje. De spion en zijn maat lopen door de gang, klaar om de kamer binnen te stormen. Beide mannen hebben hun pistool met geluidsdemper in de aanslag, om Lincoln neer te schieten zodra ze een glimp van hem opvangen. Andere ziekenhuisbezoekers schrikken van het tweetal en maken zich uit de voeten. Als de mannen voor de kamer van lj staan, wisselen ze even van blik. De gespierde man trapt de deur open, maar hij laat zijn pistool onmiddellijk zakken. De kamer is leeg. Verbaasd inspecteren de twee mannen de kamer. Buiten horen ze een auto met piepende banden wegrijden. Lincoln en lj scheuren weg.

				==

				Jeanette staat voor haar huis met een vriendin te praten. ‘Bedankt, maar er is niet veel wat je kunt doen,’ zucht ze.

				Op dat moment parkeert Geary de auto naast hen, Bellick en hij stappen uit. ‘Excuseert u mij, dames,’ zegt Bellick. Hij houdt zijn politiebadge omhoog. ‘Ik moet u een paar vragen stellen. Ik hoor bij het vervolgonderzoeksteam.’ Hij kijkt Jeanettes buurvrouw even aan, ten teken dat ze hen alleen moet laten. ‘Excuseert u mij,’ zegt Bellick tegen haar. Jeanette zucht opnieuw en legt in het voorbijgaan even haar hand op de schouder van haar vriendin. Als de vrouw wegloopt, richt Bellick zich op Jeanette. ‘Wij zijn benieuwd of u hebt gezien of de gevangenen hebben gevonden wat ze zochten,’ zegt Bellick. ‘Nee, maar het klonk wel zo,’ antwoordt Jeanette. Ze sluit haar ogen even bij de herinnering. ‘Die Spanjaard ging er vandoor met een grote rugzak en liet de rest verbaasd achter.’ Geary en Bellick luisteren aandachtig.

				‘Het klonk alsof hij ze flink bedonderde,’ vertelt Jeanette. ‘En ze lieten hem zomaar gaan?’ vraagt Bellick ongelovig. Jeanette haalt haar schouders op. ‘Nou, ze waren er niet blij mee, maar: ja. Hij ging weg op zijn motor en de rest vertrok een paar minuten later.’ ‘Samen?’ informeert Geary. ‘Nee, die knappe en die donkere man gingen als eerste weg. Die enge zuiderling sloop even later weg via de achterkant,’ antwoordt Jeanette, ‘hij liep langzaam vanwege het gewicht van die rugzak en die handicap die hij…’ Bellick valt haar in de rede. ‘Wacht even, had hij ook een rugzak?’ wil hij weten. ‘Ja,’ knikt Jeanette, ‘hij sloop terug naar binnen en stopte dit onder mijn truitje toen hij wegging.’ Ze haalt een bankbiljet tevoorschijn. ‘Hij zei dat het was om de schade te dekken.’ Bellick pakt het briefje uit haar hand en kijkt dan even veelbetekenend naar Geary. ‘Dit moeten we meenemen als bewijs,’ zegt hij dan. ‘Bedankt voor uw tijd.’ Dan stappen hij en Geary triomfantelijk in de auto. Met een grote grijns rijdt Bellick weg.

				==

				Sara zit nog steeds onder het viaduct. Het is inmiddels schemerig. Ze bekijkt alle codes aandachtig en probeert Michaels boodschap te ontcijferen. Ook agent Kellerman probeert de code te kraken. Hij staat in een donkere kamer met grote computerschermen en leest de cijfers voor aan een jongen die achter de computer zit. ‘Zeven, drie, zes,’ leest Kellerman hardop. De jongen begint alle cijfers in te voeren in een speciaal computerprogramma. ‘Wat zoeken we precies?’ vraagt hij. Kellerman haalt zijn schouders op. ‘Een patroon, een code. Wat dan ook,’ antwoordt hij. De jongen knikt en begint allerlei toetsen uit te voeren. Kellerman loopt de kamer uit.

				==

				Sara bestudeert de toetsen van haar mobiele telefoon. Ze heeft een kladblokje uit haar tas gehaald en probeert te ontdekken welke letter voor welk cijfer staat. 

				==

				Via het computerprogramma heeft de assistent van Kellerman een aantal mogelijke oplossingen ontdekt. Op een groot computerscherm verschijnen allerlei combinaties waar de code voor zou kunnen staan.

				==

				Inmiddels heeft Sara verschillende letters opgeschreven, maar ze begrijpt niet wat die haar zouden moeten vertellen. Gefrustreerd streept ze de oplossing door en bekijkt de uitgevouwen origamivogeltjes. Ze sluit haar ogen en zucht diep. ‘Wat probeer je me te vertellen, Michael?’ vraagt ze.

				==

				Sucre en Michael staan nog steeds in het water. Het water reikt nu al tot halverwege Sucres kin. ‘Men zegt dat mensen om een bepaalde reden in je leven verschijnen,’ zegt hij, ‘misschien was het mijn doel om jou te laten ontsnappen. Om jou te helpen met het redden van je broer.’ Michael schudt zijn hoofd. ‘Nee,’ zegt hij. In de verte klinkt hondengeblaf. Michael kijkt even gespannen naar de oever. Er is nog niks te zien. Michael haalt zwaar adem, hij weet dat het slechts een kwestie van tijd is voordat de agenten bij hen zullen zijn. ‘Het is in orde, papi,’ zegt Sucre zacht, ‘laat mij maar los.’ Dan klinkt er een stem door de portofoon. 

				‘We zitten op een halve kilometer van de dam.’ Michael en Sucre kijken verschrikt op. Het water stijgt nog steeds. Michael ondersteunt voorzichtig Sucres hoofd. Hij kan nog maar net ademhalen. ‘Het is nu of nooit, Michael,’ zegt Sucre. Michael kijkt in paniek naar de portofoon en speurt de oever af. Dan valt zijn oog op een touw. Het touw hangt in een boom en een deel ligt opgerold op de grond. Dat brengt hem op een idee. Met hernieuwde energie richt hij zich op Sucre. ‘Ik wil dat je je adem inhoudt, oké?’ zegt hij. ‘Waarom?’ vraagt Sucre verbaasd. ‘Doe het nou maar gewoon,’ antwoordt Michael, ‘ik ben zo terug, dat beloof ik.’ 

				Hij laat Sucres hoofd voorzichtig los. Sucre verdwijnt onder water. Michael komt onmiddellijk in actie en klimt het water uit. Hij grijpt het touw en knoopt het stevig om de boomstam die Sucres been beknelt. Zodra het touw stevig vastzit, springt hij in het water om Sucres hoofd weer boven water te tillen. Proestend haalt Sucre adem. ‘Wat ben je verdomme aan het doen?’ vraagt hij ongerust. Ondertussen klinkt er weer een stem door de portofoon. ‘Iedereen naar de rivier!’ Michael kijkt gealarmeerd in de richting van de bomen. Hij zucht gespannen. ‘Ik wil dat je onder water zakt en je arm boven het water uitsteekt,’ zegt hij tegen zijn vriend. Sucre knikt. ‘Zodra je bijna zonder lucht zit, moet je zwaaien, zodat ik het kan zien.’ Sucre knikt opnieuw. ‘Dan kom ik terug en haal je weer omhoog, oké?’ legt Michael uit, ‘Geef me je hand.’ Sucre steekt zijn arm omhoog en knijpt angstig in Michaels hand. 

				‘Oké, daar gaan we. Een, twee, drie.’ Dan laat Michael Sucre zakken. Zijn gezicht verdwijnt onder water en alleen zijn arm steekt erboven uit. Michael haast zich uit het water. 

				De politietroepen komen langzaam dichterbij. Honden hebben Michaels en Sucres geuren opgepikt. De troepen haasten zich richting de oever.

				Michael klimt de oever op met het andere uiteinde van het touw om zijn schouder. Hij sleept het naar Sucres motor. Sucre houdt nog steeds hulpeloos zijn arm omhoog. Terwijl Michael het touw om de achterkant van de motor bindt, komt het geluid van hondengeblaf dichterbij. Haastig probeert Michael het touw zo stevig mogelijk vast te maken. Hij weet dat de agenten elk moment bij hen kunnen zijn. Met al zijn kracht tilt hij de motor overeind en probeert het gevaarte te starten. Op dat moment begint Sucre heftig te zwaaien. Hij kan zijn adem niet langer inhouden. Michael heeft de motor eindelijk aan de praat gekregen en gaat erop zitten. Hij heeft nog nooit op een motor gereden en weet niet goed hoe het nu verder moet. Sucre zwaait nog steeds in paniek op en neer, maar dan verslapt zijn arm en zakt in het water. Dan geeft Michael geeft een flinke peut gas en rijdt in volle kracht de oever af. De motor stort naar beneden het water in, Michael komt een paar meter verder in de rivier terecht. Door de smak komt de boomstam een beetje in beweging. Als Michael even later boven water komt, beweegt hij zich zo snel als hij kan richting de boomstam. ‘Sucre!’ roept hij in paniek. Hij ziet zijn vriend nergens. Geschokt kijkt Michael om zich heen. ‘Sucre!’ 

				Vlakbij klinken politiesirenes. Is alles nu voor niets geweest? Dan komt Sucre opeens boven water. Hij hoest water op, maar Michael haalt opgelucht adem. Tijd om de goede afloop te vieren hebben de vrienden niet, want de politie kan elk moment bij hen zijn. Snel zwemmen Michael en Sucre naar de overkant van de rivier en ze rennen weg. Aan de andere kant komen vier politiewagens aangereden. Een groep mannen met honden rent op de rivier af. 

				==

				‘Zeg het maar,’ zegt agent Kellerman, die de computerkamer binnenkomt. Zijn assistent draait zijn bureaustoel in Kellermans richting. ‘Nou, er is wel een mogelijkheid, maar dat is nogal vergezocht,’ vertelt hij, ‘we weten dat we niet naar een telefoonnummer zoeken, maar misschien zijn het wel helemaal geen cijfers.’ Kellerman laat dit even tot zich doordringen. Hij kijkt naar een uitgeprinte lijst waarop de verschillende mogelijkheden zijn afgedrukt. 

				‘Wat belangrijk is, is welke letter bij welk nummer hoort,’ vertelt zijn assistent. 

				==

				Ook Sara probeert nog steeds de code te kraken. Ze kijkt naar het eerste origamivogeltje en probeert het nu op een andere manier. ‘Drie stippen, de derde letter,’ denkt ze hardop. 

				==

				‘Drie mogelijkheden per letter,’ legt Kellermans assistent uit, ‘dat betekent dat er duizenden combinaties mogelijk zijn. Maar slechts één combinatie spelt een woord.’ 

				==

				Sara heeft intussen verschillende letters opgeschreven. “Rendez-vous”, leest ze. 

				==

				Kellerman zoekt in de lange lijst naar een woord met betekenis. Hij beweegt zijn vinger screenend over het papier. Uiteindelijk ziet hij “rendez-vous” staan. Hij omcirkelt het. ‘De vraag is alleen waar hij haar wil ontmoeten,’ stamelt hij.

				==

				Sara pakt nu het uitgevouwen papier van het gele origamivogeltje op. Onmiddellijk gaat ze aan de slag om ook deze code te kraken.

				==

				Michael en Sucres kleren zijn inmiddels opgedroogd. De vrienden zijn bij een zaak voor tweedehands auto’s aangekomen. Michael heeft zijn blauwe overal uitgetrokken. Hij draagt een wit longsleeve shirt en zijn blauwe pet. Keurend bekijkt hij de geparkeerde auto’s. Hij inspecteert een wagen van zeventienhonderd euro, waar iemand met verf “een echte schoonheid” op heeft geschreven. De eigenaar van de tweedehandszaak komt op Michael afgelopen. ‘Hallo,’ begroet hij hem, ‘waar bent u naar op zoek?’ Michael glimlacht vrolijk naar hem. ‘Vier wielen en een gaspedaal,’ antwoordt hij. De man lacht hartelijk om zijn grapje. Intussen is Sucre naar een telefooncel gelopen. Enigszins nerveus toetst hij een nummer in. ‘Hee Petey, met mij. Luister, ik moet je iets vertellen,’ zegt hij zenuwachtig. 

				Petey zucht aan de andere kant van de lijn. ‘Ik vroeg me al af wanneer je zou bellen,’ antwoordt hij. ‘Ja, er is veel gebeurd sinds ons laatste gesprek,’ legt Sucre uit. Hij sluit even zijn ogen. ‘Dat weet ik. Je hebt het verpest,’ zegt Petey. Sucre knijpt zijn ogen opnieuw stijf dicht. ‘Ja,’ geeft hij toe. Even is het stil. ‘Maar… Heb je het al gehoord?’ vraagt Sucre dan verbaasd. ‘Iedereen heeft het gehoord,’ zegt Petey spottend, ‘en laat me je iets vertellen. Hector is woedend.’ Sucre begrijpt er niets van. ‘Wat heeft hij hier verdomme mee te maken?’ vraagt hij. Petey haalt zijn schouders op. ‘Het was zijn bruiloft,’ zegt hij, ‘maar wacht eens even, waar heb jij het over?’ Hij is opeens achterdochtig. ‘Over jouw motor,’ antwoordt Sucre, ‘waar heb jij het dan over?’ Petey gaat verbaasd rechtop zitten. ‘De bruiloft,’ zegt hij. 

				‘Wat is daarmee?’ wil Sucre weten. ‘Je kent het gedeelte waar je “ja” hoort te zeggen? Nou, Maricruz zei “nee”,’ vertelt Petey. Sucre kan het niet geloven. ‘Echt waar?’ vraagt hij verheugd. ‘Onze vriend stond daar goed voor paal, als je begrijpt wat ik bedoel,’ vertelt Petey, ‘maar wat wilde je over mijn motor vertellen?’ Sucre heeft geen tijd om het uit te leggen. Hij hangt op en rent dolgelukkig naar Michael, die nog steeds met de eigenaar in gesprek is. ‘Oké, ik ga de sleutels voor u halen,’ zegt hij, terwijl hij Michael de hand schudt. Dan loopt hij naar zijn kantoor. Zodra de man buiten gehoorafstand is, zegt Michael: ‘We moeten nog een paar keer stoppen. Ten eerste moeten we naar Blanding. Daarna treffen we Linc over een paar dagen.’ Sucre schudt gespannen zijn hoofd. ‘Ik kan niet mee,’ zegt hij dan. Michael kijkt hem verbaasd aan. Sucre kijkt even naar de grond en grijnst dan van oor tot oor. ‘Ze heeft nee gezegd, papi. Maricruz… Maricruz heeft tegen die klootzak gezegd… Ze heeft nee gezegd,’ vertelt hij enthousiast. Michael glimlacht oprecht. ‘Ongelofelijk hè?’ gaat Sucre enthousiast verder. ‘Dat is geweldig nieuws,’ knikt Michael. ‘Ik weet het!’ roept Sucre uit. Hij lacht ongelovig. ‘Nu moet ik alleen…’ Michael schudt zijn hoofd. ‘Nee, kom op. Ga naar je meisje,’ zegt hij. Zijn vriend twijfelt. ‘En Panama dan? We zeiden dat we…’ Michael laat hem niet uitspreken. ‘Een andere keer. Panama loopt niet weg.’ Ze kijken elkaar even aan. Dan graait Michael in zijn broekzak en haalt er wat geld uit. ‘Hier, voor het geval je in de problemen komt.’ Sucre pakt het geld aan en knikt ernstig. Even is het stil. Dan zegt Sucre: ‘In de rivier… Ik zei dat je me achter moest laten.’ Hij kan nog steeds niet geloven dat Michael zijn eigen vrijheid riskeerde om zijn leven te redden. Michael glimlacht. ‘Dat probeerde ik wel, maar ik kwam vast te zitten in dat touw,’ grapt hij. Sucre lacht hard en omhelst zijn vriend stevig. Dan komt de winkeleigenaar terug met de sleutels van Michaels nieuwe auto. ‘Oké, hier zijn ze,’ zegt de man. Michael knikt. ‘Bedankt. Enne, we hebben eigenlijk nog een auto nodig.’ Sucre kijkt hem dankbaar aan. 

				==

				Bellick en Geary rijden door Utah. ‘Denk je echt dat die sukkel alles heeft?’ vraagt Geary, die achter het stuur zit. Bellick draait het bankbiljet van Jeanette in zijn handen. ‘Er is maar één manier om daar achter te komen,’ zegt hij. ‘Als jij Bagwell was en vijf miljoen in je bezit had, waar zou jij dan heen gaan?’ Geary denkt hierover na. 

				==

				t-Bag is nog steeds onderweg in de roestige stationwagon. Hij klapt de zonneklep van de passagiersstoel naar beneden. Daarop heeft hij een smoezelig briefje vastgemaakt. “S. Hollander. 1685 Midberry Hill”, staat erop. t-Bag kijkt naar het verkreukelde papier en denkt terug aan de keer dat zijn ex Susan hem kwam opzoeken in de gevangenis, nadat zij hem had aangegeven bij de politie. ‘Denk je dat jij de enige bent die zich verraden voelt?’ had hij tegen haar gezegd. ‘Op een dag kom ik hieruit. En als het zover is, denk dan niet dat ik vergeten ben hoe jouw voordeur eruit ziet.’ Daarop had Susan woedend tegen het glas gespuugd, waar t-Bag voor de veiligheid achter zat. t-Bags besluit staat vast. Hij is van plan om Susan een bezoekje te brengen. 

				Lincoln en lj rijden door een bebost gebied. lj gluurt in de spiegel om zijn hechtingen te bekijken. ‘Lincoln, even voor de duidelijkheid. Je hebt die vent betaald om mij in elkaar te slaan?’ vraagt hij ongelovig. ‘Ja,’ antwoordt Lincoln kalm. ‘De fbi wachtte tot ik je zou komen halen. Dit was de enige manier.’ lj lacht even. ‘Het werkte, toch?’ vraagt Lincoln. 

				‘Ja, maar nu heb ik vier hechtingen,’ antwoordt lj. ‘Daar word je hard van,’ vindt Lincoln, ‘hier, pak aan.’ Hij overhandigt lj een rode koelbox. ‘Er zit wat ijs in. Houd dat tegen je oog. Dat stopt het zwellen.’ lj opent de box en haalt er een zak ijs uit. Hij is er nog steeds erg van onder de indruk dat zijn vader hem is komen halen en ze eindelijk weer samen zijn. Ook verbaast het hem dat Lincoln zelfs aan ijs heeft gedacht. ‘Toen ik jong was heb ik ook gevochten,’ licht Lincoln toe. Hij grijnst even naar zijn zoon. Na een korte stilte zegt hij ernstig: ‘Te vaak.’ 

				==

				Sara zit nog steeds onder het viaduct. Ze bestudeert haar kladblokje, waarop ze probeert de code te kraken. “Rendez-vous, sundown, hot,” leest ze. Gespannen veegt ze haar lange haren uit haar gezicht en sluit haar ogen. Dan herinnert ze zich dat Michael nog een vogeltje had gestuurd. Vlak voordat ze ontdekte dat er een vreemde man in haar huis aanwezig was, had ze de post doorgenomen. ‘Er is nog een vogel,’ stamelt ze ontzet. Maar ze weet dat ze niet terug naar huis kan om het te halen.

				==

				Kellerman en twee assistenten lopen onderzoekend door Sara’s huis. Ze hebben alledrie plastic handschoenen aan om geen vingerafdrukken achter te laten. ‘Maak het schoon. Laat het lijken alsof ze nooit is thuisgekomen,’ draagt Kellerman hen op, terwijl hij de ravage om hem heen bekijkt. De mannen lopen doelgericht de keuken in. Kellerman blijft achter in de woonkamer en kijkt rond. Zijn blik valt op de brieven die naast de salontafel op de grond liggen. Nieuwsgierig pakt hij een envelop op. Hij houdt het tegen het licht. Het is precies wat hij verwachtte: een origamivogel. Tevreden glimlachend opent hij de envelop en haalt er een groene vogel uit.

				==

				‘Weet je, toen ik op jouw vlucht uit Utah zat te wachten, had ik wat tijd te doden,’ zegt Sullins tegen Mahone, die het verhoor lijdzaam ondergaat. ‘Dus besloot ik om jouw geschiedenis eens te bekijken, of beter gezegd: het gebrek eraan,’ gaat Sullins verder. ‘Het begint simpel. Arme familie, mam gaan er vandoor, dagvaardingen van huiselijk geweld…’ somt hij op. Mahone hoort het tandenknarsend aan. Sullins is nog niet klaar. ‘Je vader behoudt op de een of andere manier de voogdij en als ik kijk naar jouw medische gegevens, sloeg hij je vier jaar lang in elkaar. En wat een verrassing: het arme, kansloze, misbruikte kind gaat het leger in.’ Mahone heeft er genoeg van. ‘Komen er nog echte vragen of wil je gewoon even laten zien wat je weet?’ vraagt hij. ‘Oké, ik weet wel een vraag voor je,’ zegt Sullins, ‘hoe komt een soldaat zonder veel talent terecht bij de Golf One Special Ops om uiteindelijk bij de fbi de grootste klopjacht ooit te leiden?’ Er valt een stilte. Dan houdt Sullins een dossier omhoog. ‘Ik heb alle stipjes, ik kan ze alleen niet met elkaar in verband brengen.’ 

				Mahone staart naar de bruine map. ‘Het ziet ernaar uit dat je aan je toegangsniveau moet gaan werken, eikel,’ zegt hij fel. Sullins staat woest op. ‘Misschien ga ik wel aan jou werken,’ antwoordt hij dreigend. ‘Wil je dit echt gaan doen?’ vraagt Mahone verbaasd. ‘Ik keten je vast aan dit bureau, tot ik antwoorden krijg waar ik iets aan heb,’ gromt Sullins. Nu staat Mahone ook op van zijn stoel. ‘Weet je zeker dat je dit wil doen?’ vraagt hij nogmaals. ‘Ik weet wat ze in het buitenland zeggen, Alex. En laat het duidelijk zijn dat we dat niet doen op Amerikaanse bodem!’ brult Sullins. Voordat Mahone kan reageren, wordt er op de deur geklopt. Het is een van fbi-agenten die aan de klopjacht meewerkt. ‘Meneer, er is telefoon voor u,’ zegt hij. Sullins knikt, zonder de jongen aan te kijken. ‘Ik neem hem zo meteen wel aan.’ Aarzelend blijft de agent in de deuropening staan. ‘Meneer, u wilt deze nu aannemen,’ zegt hij. Even is het stil. Sullins en Mahone kijken elkaar een moment aan. Dan komt Sullins op de agent afgelopen en grist de telefoon uit zijn handen. Hij loopt de gang op. De deur van het kantoor staat op een kier. Mahone kijkt door de glazen deur toe. ‘Ja meneer,’ hoort hij Sullins zeggen, ‘ik ben nu bij hem.’ Mahone gaat weer aan zijn bureau zitten. ‘Ja, meneer,’ klinkt Sullins stem vanaf de gang. ‘Oké.’ Sullins komt de kamer weer binnen en knoopt haastig het zwarte jasje van zijn pak dicht. Dan pakt hij zijn tas en reikt naar Mahones dossier dat nog op het bureau ligt. ‘Waar ga je heen? Het begon net gezellig te worden,’ zegt Mahone spottend. Zonder antwoord te geven loopt Sullins het kantoor uit. ‘Laten we gaan,’ zegt hij tegen zijn assistent. Mahone kijkt hem na, staat dan ook op en verlaat het gebouw. Eenmaal buiten loopt hij doelbewust op een zwarte Mercedes af, die even verderop geparkeerd staat. Hij opent de deur en gaat op de passagiersstoel zitten. ‘Alex,’ begroet Kellerman hem. ‘Heb je iets voor me?’ vraagt Mahone. Kellerman houdt zwijgend het groene origamivogeltje omhoog. Mahone kijkt er bevreemd naar. ‘Open het maar,’ zegt Kellerman, terwijl hij het vogeltje aan hem geeft. ‘De cijfers komen overeen met de letters op een telefoon,’ legt hij uit, ‘maar bij deze vogel slaan alle mogelijke combinaties nergens op. We denken dat het een locatie is. Een plek waar Michael Scofield iemand treft. Als je die code kraakt, vind je hem.’ Mahone bekijkt de lijst met mogelijke oplossingen. ‘Weet je, je had me daar veel eerder kunnen weghalen,’ zegt hij verwijtend, doelend op het verhoor van Sullins. ‘Zelfs wij moeten bepaalde regels volgen, om de schijn op te houden,’ verklaart Kellerman, ‘daar weet jij toch alles van, Alex? De schijn ophouden?’ Mahone staart strak voor zich uit. Er valt een pijnlijke stilte. ‘Mooi zo,’ glimlacht Kellerman, ‘ik wilde even zeker weten of het doel van deze klopjacht nog duidelijk is.’ Mahone kijkt naar de lijst. ‘Ik snap de redenen achter Burrows en Scofield, maar die andere mannen… Ze mogen dan criminelen zijn, maar niets in hun profiel wijst op…’ 

				Kellerman laat hem niet uitspreken. ‘Je bent ingehuurd om iets te doen. De reden erachter gaat jou niets aan. Stel geen vragen over ons en misschien houden wij het dan zo dat niemand iets over jou vraagt. Is dat duidelijk?’ Mahone kijkt hem langzaam aan. ‘Ze gaan allemaal dood,’ antwoordt hij dan. Kellerman knikt instemmend. ‘Ze gaan allemaal dood.’ Mahone opent de deur en stapt uit de auto. Zodra hij de deur dicht duwt, start Kellerman de motor en scheurt de straat uit.
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				Michael wandelt door een enorme botanische tuin, De Blanding Tuinen. Hij is hier om een speciale reden. In deze tuin ligt iets dat hij nodig heeft om in Panama te komen. Hij kijkt even om zich heen of niemand hem in de gaten houdt en stroopt dan de mouw van zijn witte shirt op om zijn tatoeage te bestuderen. Hij bekijkt een tekening van een stekelige plant en glimlacht even. Dan loopt hij verder door de prachtige tuin en gaat een gebouw voor personeel binnen. Hij doet de stalen deur achter zich dicht en zet zijn petje af. 

				Op de muur hangt een werkschema. Michael kijkt ernaar en zoekt uit wie vandaag dienst heeft. Hij pakt net een groene werknemerpet van de kapstok als een oudere man binnenkomt. ‘Hé!’ zegt hij achterdochtig. Michael zet het petje geschrokken op zijn hoofd en probeert zo ontspannen mogelijk over te komen. ‘Hallo,’ groet hij terug. ‘Ben jij nieuw?’ vraagt de man. 

				‘Ja, klopt,’ antwoordt Michael snel. Hij trekt haastig een hesje met het logo van de botanische tuin aan. ‘Niemand heeft iets tegen me gezegd over een nieuwe vrijwilliger,’ zegt de man verbaasd, terwijl hij het schema op de muur bekijkt. Michael probeert snel iets te verzinnen wat geloofwaardig klinkt. ‘Ik heb nachtdiensten gedraaid en deed de schoonmaak. Jimmy zei dat ik mijn dienst kon wijzigen,’ zegt hij. De man knikt. ‘Dus je weet wat je doet?’ vraagt hij. 

				‘Ja,’ antwoordt Michael glimlachend. Om te voorkomen dat de man hem nog meer lastige vragen stelt, draait hij zich om en loopt weg. ‘Ik zie je nog wel,’ zegt hij. De man kijkt hem bevreemd na. ‘Vast wel,’ mompelt hij in zichzelf. Als Michael weer buiten komt en de enorme tuin in gaat, pakt hij een kleine plattegrond die bedoeld is voor bezoekers. “Apeche Desert Ghost”, leest hij. Hij kijkt even om zich heen en begint dan doelgericht te lopen. Hij weet precies waar hij moet zijn. Als hij een groepje wandelaars passeert, kijkt hij naar de grond, zodat zijn gezicht niet goed zichtbaar is. Even later komt hij aan bij een gedeelte waar verschillende soorten cactussen groeien. Hij glimlacht tevreden in zichzelf, maar dan ziet hij dat een tuinman vlakbij aan het harken is. Michaels glimlach betrekt. Nu kan hij niet ongezien bij de plant komen. Een paar meter bij hem vandaan staat een donkere man foto’s te maken van de bijzondere planten. Als de man naar hem omkijkt, merkt Michael aan zijn reactie dat hij hem heeft herkend. Snel begint hij bij hem vandaan te lopen. Hij ziet dat de fotograaf hem volgt en hem indringend aankijkt. De man tast in zijn binnenzak en haalt een mobiele telefoon tevoorschijn. ‘Dit zou Scofield kunnen zijn,’ zegt hij in de hoorn. ‘Begrepen,’ antwoordt de man aan de andere kant van de lijn. Michael loopt haastig door de enorme tuin in een poging om zijn achtervolger kwijt te raken. Hij kijkt schichtig over zijn schouder. De fotograaf blijkt een fbi-agent te zijn, die hier undercover op Michael heeft staan te wachten. De man heeft zijn jas uitgetrokken, waardoor het wapen in zijn heupholster duidelijk zichtbaar is. Samen met de tuinman komt hij achter Michael aan. Michael haalt gespannen adem en versnelt zijn pas. Als hij naar zijn achtervolgers omkijkt, ziet hij dat de twee mannen ook sneller beginnen te lopen. Zijn blik valt op het wapen van de fbi-agent. Nu begint Michael te rennen. De mannen zijn hooguit een paar meter bij hem vandaan en zetten onmiddellijk de achtervolging in. Ze rennen zo hard achter ze kunnen in de richting waarin Michael is verdwenen. Maar als ze de hoek om komen, zien ze hem nergens meer. Verbaasd kijken ze om zich heen. ‘Jij neemt die kant, ik ga hier kijken,’ draagt de agent de tuinman op. De mannen rennen door de tuin. Michael loopt nog steeds haastig rond, terwijl hij de omgeving in de gaten houdt. De fbi-agent holt een stenen trap op, met aan weerszijden enorme bomen. Dan ziet hij door de bladeren heen iemand in de bosjes zitten. Hij dringt zich door de struiken heen en richt zijn geweer op de man, die gehurkt op de grond zit. ‘Halt!’ roept hij. Geschrokken draait de man zich om. Het is een medewerker van de botanische tuin die onkruid zat te wieden. ‘Rustig man! Wat is er aan de hand?’ vraagt deze geschrokken, terwijl hij zijn handen in de lucht steekt. ‘Blijf zitten,’ draagt de agent hem op. Hij haast zich naar het hek dat de botanische tuin van de weg scheidt. Michael is nergens te bekennen. ‘Hij is weg,’ constateert hij teleurgesteld.

				==

				‘Hoe voel je je?’ vraagt Lincoln aan lj, die door het autoraam naar buiten staart.‘Wel goed, denk ik. Ik ben moe,’ antwoordt hij. Lincoln knikt. ‘Ik ben een doelwit en zolang jij bij mij bent, ben jij dat ook,’ zegt hij. ‘Het wordt eerst veel erger, voordat het beter wordt. Begrijp je dat?’ lj kijkt hem onzeker aan. ‘Maar als we oom Mike weer zien en naar Panama gaan…’ 

				Lincoln valt hem in de rede. ‘Panama is niet zeker. Het plan van je oom is gevaarlijk en dan bedoel ik echt gevaarlijk.’ Hij zegt op ernstige toon: ‘Luister, alle aanklachten tegen jou zijn ingetrokken. Je bent vrij en kunt een nieuw leven beginnen. Een goed leven. Niet steeds vluchten, altijd maar over je schouder kijken…’ lj vraagt geschokt: ‘Wil je me weg hebben?’ 

				Lincoln is even stil en kijkt zijn zoon aan. ‘Nee,’ zegt hij zacht. Dan aait hij over lj’s hoofd. ‘Nee.’ lj lacht. ‘Mooi, want ik ga niet weg.’ Lincoln knikt, terwijl hij verder raast over de verlaten weg.

				==

				‘Alsjeblieft.’ Een serveerster zet een glas water neer voor Michael, die in een klein restaurantje zit, aan een tafeltje achteraf. Hij neemt haastig een slokje. Verder zit een oudere man aan de bar wat te eten. ‘Zet het geluid van de televisie eens harder, Jenny,’ roept hij. De serveerster doet wat haar wordt gevraagd. Er wordt een persconferentie uitgezonden. ‘Wat is uw mening over de dood van David Apolskis?’ vraagt een journaliste. Bij het horen van deze woorden schrikt Michael. ‘Het is tragisch,’ antwoordt Mahone. ‘Volgens tests is hij van dichtbij neergeschoten,’ gaat de journalist verder. ‘Oh, David,’ stamelt Michael geschokt. Hij staart gespannen naar het televisiescherm. ‘Was er een kans om hem te ondermijnen…’ probeert de journaliste. Mahone laat haar niet uitpraten. ‘Laat me u eraan herinneren dat David “Tweener” Apolskis ondanks zijn leeftijd een voortvluchtige was die mijn wapen wilde pakken. Ik wilde hem niet vermoorden.’ Mahone wordt omringd door wel twintig journalisten, die hun microfoons bijna tegen zijn gezicht duwen. ‘Soms gebeuren er dingen waar je niks aan kunt doen,’ vervolgt hij zijn betoog. Michael staart nog steeds naar het scherm. ‘Die jongen pakt ze allemaal, niet waar?’ vraagt de man aan de serveerster, blij met deze sensatie. Michael kijkt hem even onderzoekend aan, maar richt zich dan weer op de televisie. ‘Bronnen zeggen dat u Scofields harde schijf hebt gevonden en dat er belangrijke informatie op stond,’ zegt een andere journalist. ‘Welke bronnen?’ vraagt Mahone. Michael laat dit nieuws onthutst tot zich doordringen. Hij staat op van zijn stoel. Dit kan niet waar zijn! ‘Volgens hen hebt u niet alleen informatie gevonden over hoe hij ontsnapte, maar ook over hoe hij van plan is een vrij man te blijven,’ gaat de journalist verder. Michael volgt gespannen de uitzending. ‘Hebt u daar commentaar op?’ vraagt de journalist. Mahone schudt zijn hoofd. ‘Nee.’ ‘Wat er eerder vandaag in de botanische tuin gebeurde, was dat een gevolg van de gevonden informatie?’ wil een andere journalist weten. Mahone glimlacht naar hem en antwoordt dan: ‘Geen commentaar.’ Michael loopt dichter naar de televisie om Mahone beter te bekijken. ‘Klopt het dat u andere locaties hebt gevonden waar Scofield heen zou kunnen gaan?’ dringt de journalist aan. Mahone is niet van plan zijn informatie prijs te geven. ‘Ik geloof dat ik zei dat ik geen commentaar had,’ antwoordt hij. Michael denkt terug aan de eerste keer dat hij Mahone zag. Dat was op de begraafplaats, vlak na hun ontsnapping. Opeens vallen de puzzelstukjes in elkaar. Al de hele tijd had hij het gevoel dat Mahone wist wat ze van plan waren. Dan worden zijn gedachten weer verstoord door de geluiden van de televisie. ‘Meneer Mahone, kunt u vertellen waar u nu heen gaat?’ vraagt een journaliste. ‘Wat gaat er nu gebeuren met de harde schijf?’ vraagt een ander. 

				==

				Op het fbi-bureau kijken een paar medewerkers naar de herhaling van de persconferentie. ‘De details van dit onderzoek zijn geheim en dat zullen ze voorlopig ook blijven,’ zegt Mahone in de camera. Agent Lang komt de kamer binnen. ‘Ik hoorde dat de resultaten terug zijn van het lab. Is er iets uitgekomen?’ vraagt ze. Wheeler knikt en houdt een dossier omhoog. ‘Ja, tweeëndertighonderd ampullen nitroglycerine. Scofield wist dat deze bewaard moeten worden op een koude en vochtige plek. De beste plaats in de woestijn van Utah is de botanische tuin.’ 

				Wheeler overhandigt een reageerbuisje aan agent Lang. Ze pakt het aan en bekijkt het voorzichtig. ‘Is het stabiel?’ vraagt ze. Wheeler knikt. ‘Als je het voor medische doeleinden gebruikt wel. Hartpatiënten gebruiken het vaak,’ legt hij uit, ‘maar in deze hoeveelheid…’ 

				Hij wordt in de rede gevallen door Mahone, die de ruimte binnen komt gelopen. ‘Kan het een heel gebouw tot ontploffing brengen,’ maakt hij Wheelers zin af. Hij wijst op de doos op Wheelers bureau. ‘Dit is waarom we ons geen lekken op ons kantoor kunnen permiteren,’ zegt hij beschuldigend. Alle medewerkers zijn doodstil. Woest schopt Mahone een stoel omver. ‘Laat God de agent bijstaan die achter mijn rug om met de pers is gaan praten!’ roept hij. Hij kijkt zijn medewerkers een voor een aan. Agent Lang neemt hem minachtend op. 

				Dan draait Mahone zich om en gaat zijn kantoor binnen. Hij smijt de deur hard achter zich dicht, waardoor het glas trilt. Op de achtergrond klinkt nog steeds de persconferentie. ‘Kunt u iets vertellen over uw tactieken?’ vraagt een van de journalisten. Mahone kijkt recht in de camera. ‘Sun Tzu zei dat als je je vijand kent, je niet bang hoeft te zijn voor honderd gevechten. Ik ken deze mannen, weet wie ze zijn, waar ze vandaan komen en waar ze heen willen. Deze gevangenen bevinden zich constant in een gevecht. Niet alleen met mij, maar ook met zichzelf. Ze twijfelen over iedere beslissing die ze maken. Ga ik naar links? Ga ik naar rechts? Moet ik blijven of gaan? Het is mijn werk om te weten hoe ze deze vragen beantwoorden. De enige manier waarop je een oorlog kunt winnen is door alles van je doelwit te weten. Daarna zet je alles op alles om je vijand te pakken.’

				==

				Moab, Utah 

				==

				Michael zit in een openbare bibliotheek achter de computer. Hij gaat het internet op en typt “Alexander Mahone” in bij een zoekmachine. Hij bekijkt een krantenartikel over de vorige klopjacht die Mahone leidde, de jacht op de ontsnapte seriemoordenaar Oscar Shales. Michael buigt wat voorover om de kleine lettertjes op het scherm te lezen. “Shales toegevoegd aan fbi-lijst van meest gezochte personen”, staat er. Snel print Michael de pagina’s uit. Daarna gaat hij op zoek naar informatie over de klopjacht op hemzelf. Hij komt op de website van de fbi terecht. Op de homepage prijken de foto’s van alle ontsnapte gevangenen. Michael klikt zijn eigen foto aan. Deze kopieert hij. Dan zoekt hij nogmaals op “Alexander Mahone”. Via een website voor persoonsgegevens weet hij Mahones huidige en vorige adresgegevens te achterhalen. Mahone is gescheiden, leest Michael. Zijn ex-vrouw heet Pamela en is op hun oude adres blijven wonen. Michael bekijkt deze informatie aandachtig en glimlacht. Hij is van plan Mahones strategie tegen hem gebruiken.

				Even later loopt Michael door een kledingzaak. Een enthousiaste winkelbediende komt hem achterna. ‘De afgeprijsde artikelen hangen achterin,’ wijst ze. ‘Ik zoek iets speciaals,’ zegt Michael, zonder naar haar om te kijken. ‘Oké,’ antwoordt ze. Dan valt Michaels oog op iets achterin in de winkel. Gebiologeerd loopt hij erop af. ‘Dit is het. Dit is precies wat ik zoek,’ zegt hij, terwijl hij wijst op een donkerblauw pak. ‘Geweldig!’ roept de winkelbediende uit, blij dat ze hem iets kan verkopen. Ze gaat op haar tenen staan en haalt het kledingstuk van het rek.

				==

				Mahone staat voor de landkaart waarop de locaties van de gevangenen zijn weergegeven. ‘We waren er vandaag zo dichtbij,’ mompelt hij. Dan richt hij zich op agent Wheeler, die naast hem staat: ‘Ik wil deze vergroot hebben, hang het maar aan de muur van mijn kantoor.’ Wheeler knikt en pakt nieuwsgierig de lijst met mogelijke uitkomsten van Michaels code van het bureau. ‘Wat is dit?’ wil hij weten. ‘Op die lijst staat ergens een plek waar Scofield iemand ontmoet en vandaag gaan we die code kraken,’ legt Mahone uit. ‘Lang!’ roept hij dan, ‘vandaag zou Franklin zijn vrouw ontmoeten in de Regenboogkamer.’ Hij houdt c-Notes foto omhoog. ‘Klopt,’ antwoordt agent Lang. ‘Fout!’ roept Mahone, ‘vandaag is de dag dat we Franklin pakken. Ben je er klaar voor?’ Agent Lang zucht even geïrriteerd. ‘Alles staat klaar,’ zegt ze. 

				==

				Chicago, Illinois

				==

				c-Note heeft zich verscholen in een kapotte auto in een donkere garage. Hij ziet hoe twee mannen geld en drugs uitwisselen. ‘Is alles hier?’ vraagt de man met een petje. ‘Ja,’ antwoordt de ander, die een donkergrijs vest met capuchon aan heeft. Het is zijn zwager Darius. De twee mannen schudden elkaar de hand en lopen dan allebei weg. c-Note komt voorzichtig uit zijn schuilplaats tevoorschijn. ‘Yo Dré,’ roept hij. Twee mannen die aan een auto sleutelden, kijken naar hem om. ‘Hoe gaat ’ie, jongen?’ probeert hij. ‘Dat kun jij gewoon niet zijn,’ lacht zijn vriend Dré ongelovig. ‘Maar ik ben ook geen geest,’ antwoordt c-Note grijnzend. Ze omhelzen elkaar vriendschappelijk. ‘Red jij jezelf een beetje?’ vraagt Dré. ‘Nou, ik heb veel bussen moeten nemen om hier te komen,’ zegt c-Note. Vanuit zijn ooghoek ziet hij dat Darius en een oude vriend hem vanaf een afstand in de gaten houden. ‘Hoe denk jij dat ik me zou moeten voelen?’ gaat hij verder. Dan richt hij zijn aandacht op de andere man die voor hem staat. ‘Hoe gaat ’ie, Flam? Het lijkt wel alsof je bent afgevallen.’ 

				De stevige man lacht. ‘Ik gebruik een middel om snel gewicht te verliezen,’ zegt hij. Darius en zijn maat komen langzaam dichterbij. c-Note bespeurt hun terughoudendheid. ‘Is dat wat ik denk dat het is?’ vraagt hij. Dré haalt verontschuldigend zijn schouders op. ‘De fbi zit overal. Ze zijn in je huis geweest en houden Kacee goed in de gaten,’ zegt hij ernstig. ‘Ja, ik weet het, man,’ knikt c-Note. ‘Yo, ik weet dat je van Kacee houdt, maar ik betwijfel of het wel zo slim is dat je hier bent,’ zegt Darius, ‘je wordt gezocht.’ c-Note wordt boos. ‘Ja, omdat ik mijn mond hield zodat jij niet naar Fox River hoefde,’ gromt hij. Dré grijpt in door het woord te nemen. ‘c-Man, dat weten we en we staan bij je in het krijt,’ zegt hij. Darius knikt langzaam. ‘Mooi, want ik heb jullie hulp nodig,’ zegt c-Note, ‘mijn vrouw wacht vandaag op mij en ik ga niet weg zonder mijn familie. Begrepen? Jullie gaan mij helpen.’ ‘Laten we gaan,’ stelt c-Note voor. De mannen komen meteen in beweging en stappen in Dré’s zwarte stationwagon. Als de wagen wegrijdt, kijkt c-Note benauwd voor zich uit. 

				==

				Kacee zet haar dochtertje Dede in de auto en maakt de gordel vast. Ze geeft haar een klopje op haar schouder en doet de autodeur dicht. Ze heeft niet in de gaten dat een zwarte auto achter hen heeft geparkeerd. Agent Lang stapt uit en loopt zelfverzekerd op Kacee af. ‘Waar gaat u heen?’ vraagt ze. Kacee heeft haar niet zien aankomen en kijkt verschrikt om. Zenuwachtig probeert ze een antwoord te bedenken. ‘Ik… Ik breng mijn dochter naar school,’ stamelt ze ten slotte. Agent Lang gaat recht voor haar staan. ‘Ik weet het van de Regenboogkamer,’ dreigt ze. Kacee geeft geen antwoord en loopt naar de bestuurderskant van de auto. ‘Ik weet niet waar u het over hebt,’ zegt ze gespannen. ‘Uw telefoon wordt afgetapt,’ vertelt agent Lang, terwijl ze dichter op Kacee toeloopt, ‘we hebben het hele gesprek met uw man gehoord.’ Nu staat Kacee stokstijf stil. Ze houdt de autodeur angstvallig vast. Agent Lang staat achter haar en fluistert in haar oor: ‘En omdat u en Dede niet naar New York gaan, hoeft u me niet te vertellen dat de Regenboogkamer geen restaurant in Manhattan is.’ Ze kijkt Kacee dreigend aan. ‘U vertelt mij waar jullie hebben afgesproken, of ik pak u nu op, waar uw dochter bij is.’ Kacees gezichtsuitdrukking verandert. Ze smijt de autodeur dicht en kijkt agent Lang nu voor het eerst recht aan. ‘Loop naar de hel,’ zegt ze boos, ‘ik heb niks verkeerd gedaan.’ Ze wil de autodeur weer openen, maar agent Lang duwt hem ruw dicht. ‘U hebt met een ontsnapte gevangene gesproken over een ontmoeting. Dat is al meer dan genoeg om van medeplichtigheid beschuldigd te worden.’ Kacee staart verdrietig naar de grond. ‘Alsjeblieft, luister naar me,’ zegt ze zacht. Agent Lang laat haar niet uitpraten. ‘Eén telefoontje en de kinderbescherming is hier. U gaat de bak in en Dede wordt naar een pleeggezin gebracht.’ 

				Kacee schudt verwoed haar hoofd. ‘Nee!’ zegt ze in paniek. ‘Maakt u zich geen zorgen. Ik hoor dat de pleeggezinnen in het programma erg goed zijn,’ zegt agent Lang onschuldig. 

				Kacees ogen spugen vuur van machteloosheid. Ze is woedend op agent Lang. Na een pijnlijke stilte zegt ze: ‘U vraagt mij om te kiezen tussen mijn dochter en mijn man.’ Agent Lang knikt. ‘Inderdaad.’ 

				‘En? Heb je iets gevonden?’ vraagt Geary aan Bellick, die in een telefooncel staat te bellen. Geary overhandigt hem een plastic bekertje met koffie uit het wegrestaurant. Bellick zegt: ‘Ik ben aan de telefoon met Fox River. Ze controleren Bagwells dossier voor me,’ terwijl hij de hoorn tegen zijn linkeroor klemt. Hij luistert aandachtig naar zijn gesprekspartner. ‘Wat heb je voor me?’ vraagt hij gretig aan de man aan de andere kant van de lijn. Geary kijkt afwachtend naar zijn maat. ‘Echt waar? Tweeënvijftig keer? Waar?’ vraagt Bellick. Hij grijnst even en schrijft de verkregen informatie met een zwarte pen op zijn hand. ‘Bedankt. Ik sta bij je in het krijt, Patterson.’ Met die woorden sluit hij het gesprek af en hangt de hoorn op de haak. Hij richt zich nu op Geary. ‘We hebben een lange reis voor de boeg,’ kondigt hij aan. Met hernieuwde energie lopen ze naar de auto.

				==

				St. David, Arizona

				==

				Met twee bekers en een papieren zak komt lj een wegrestaurant uitgelopen. Lincoln is in de auto blijven zitten en staart verdrietig naar zijn zoon. lj opent de deur en gaat op de passagiersstoel zitten. ‘Alles is in orde,’ zegt hij. Lincoln kijkt naar een paar jonge meisjes die lachend voorbij lopen. Hij ziet hoe lj ze nakijkt. ‘We stoppen niet meer tot we in New Mexico zijn,’ deelt hij hem mee. Dan opeens klopt een meisje met een donkerbruine paardenstaart op lj’s raam. Geschrokken kijken lj en Lincoln om. lj draait het raam open. 

				‘Je bent je kleingeld vergeten,’ zegt het meisje vrolijk. lj steekt zijn hand uit om het geld aan te nemen. ‘Ja, bedankt,’ zegt hij. ‘Je had ook zo’n haast,’ giechelt ze. ‘Bedankt,’ zegt lj nogmaals. Hij draait het raampje weer omhoog en het meisje kijkt even aarzelend naar hen. Dan loopt ze loopt weg, richting het wegrestaurant. ‘Blijf lopen, blijf lopen,’ zegt Lincoln in zichzelf, bang dat ze hem heeft herkend. Maar na een paar meter draait het meisje zich om en kijkt opnieuw naar hen. Lincoln ziet aan haar blik dat ze het weet. ‘Verdomme,’ gromt hij. 

				Als hij de auto start begint het meisje te rennen, terug het restaurant in. Lincoln scheurt zo hard als hij kan weg. ‘Je hoeft de auto niet te dumpen, we kunnen gewoon blijven rijden,’ stelt lj voor. ‘Kan niet. De serveerster heeft mij en de auto gezien. Het is zinloos,’ vindt Lincoln. 

				lj kijkt even opzij naar zijn vader. ‘Het spijt me. Misschien kunnen we een andere auto vinden,’ oppert hij. ‘Auto’s groeien hier nou niet bepaald aan bomen,’ zucht Lincoln, ‘we moeten zeshonderd kilometer rijden en we hebben geen manier om er te komen. Als we niet op tijd bij Michael zijn, vertrekt hij zonder ons.’ lj schudt ongelovig zijn hoofd. ‘Dat zou oom Mike nooit doen!’ spreekt hij Lincoln tegen. ‘Hij kan niet anders. We hebben maar één kans om het land uit te komen,’ snauwt hij. lj schrikt van Lincolns reactie. ‘Ik zei al dat het me spijt,’ stamelt hij onzeker. Hij kijkt even naar de grond. ‘Er stond daar een bord van een treinstation…’ probeert hij. ‘Zo simpel is het niet,’ valt Lincoln hem in de rede. ‘We volgen de weg…’ begint lj. ‘Zo simpel is het niet!’ herhaalt Lincoln boos. lj roept gefrustreerd: ‘We zullen niet worden gezien!’ Lincoln zucht vermoeid. ‘Hé, ik ben geen idioot. Ik was ook op de vlucht, weet je nog wel?’ zegt lj. Lincoln kijkt naar hem. ‘Ja, je was op de vlucht en werd opgepakt,’ zegt hij. ‘Nou, het spijt me dat ik niet zo’n goede crimineel ben als jij, pa!’ schreeuwt lj overstuur, ‘misschien had ik moeten gaan, toen jij me de kans gaf.’ Lincoln stopt de auto en kijkt zijn zoon verbijsterd aan. ‘Het kan jou toch niet schelen,’ snikt lj. Hij draait zich om en wil de autodeur opendoen, maar Lincoln houdt hem tegen. ‘Wacht! Doe eens rustig,’ zegt hij. lj kijkt boos en verdrietig naar de grond. ‘Het spijt me, oké?’ zegt Lincoln ernstig. Na een tijdje doet lj de deur weer dicht, maar hij kijkt zijn vader nog steeds niet aan. 

				‘Sorry, ik ben gewoon…’ Lincoln maakt zijn zin niet af. Hij zucht diep en sluit zijn ogen. ‘Laten we hier weggaan.’ Hij start de auto en ze rijden weg. lj staart nog steeds verdrietig uit het raam en veegt een traan weg met zijn mouw.

				==

				Durando, Colorado

				==

				Michael staat voor een witte villa. Hij draagt het donkerblauwe pak met een witte blouse en een donkerblauwe stropdas. Hij heeft een bril opgezet en hij heeft een zwarte dossiermap in zijn handen. Nadat hij heeft aangebeld, opent een vrouw met lang, zwart haar de deur. 

				‘Bent u mevrouw Pamela Mahone?’ vraagt Michael. De vrouw neemt hem onderzoekend op. ‘Ja?’ antwoordt ze vragend. ‘Ik ben agent Wayne Merrick, fbi. Ik zou graag met u willen praten over uw man,’ zegt Michael, terwijl hij een vervalst fbi-pasje met zijn foto omhoog houdt. De vrouw slikt en kijkt onzeker, maar laat hem toch binnen. ‘Ik ben verrast dat u naar mij komt om Alex door te lichten,’ zegt ze. Michael kijkt haar glimlachend aan. ‘Het is een standaardprocedure. We doen dit altijd als een agent op het punt staat om promotie te maken,’ probeert hij haar te overtuigen. Pamela sluit even haar ogen. ‘Dat weet ik. Ik heb dit al eens eerder moeten doen toen hij promotie kreeg. Ik dacht alleen dat sinds de scheiding… Ik spreek hem amper en volg zijn carrière niet,’ besluit ze. Michael kijkt haar indringend aan. ‘Dit moet echt vandaag gebeuren. Ik beloof u dat het niet lang zal duren.’ Hij slaat zijn map open. ‘Ik heb al genoeg tijd aan Alex verspild, meneer Merrick,’ zegt Pamela ernstig. Ze heeft haar armen over elkaar gevouwen. ‘Ik begrijp het,’ antwoordt Michael begripvol, ‘het bureau kan een vervelende uitwerking hebben op je familie. Ik begrijp dat. Mijn ex-vrouw is een agente en… Laten we maar zeggen dat ik weet hoe u zich voelt.’ Hij glimlacht bemoedigend naar Pamela. Ze aarzelt. Een moment lang is het stil. ‘Beloof me dat hij er niet achter komt dat wij met elkaar hebben gesproken,’ zegt ze dan. Michael haalt opgelucht adem. ‘Het is absoluut vertrouwelijk,’ benadrukt hij, ‘mag ik vragen waarom u het voor hem verborgen wilt houden?’ Pamela kijkt angstig naar de grond. ‘Om heel eerlijk te zijn, word ik bang van hem.’ Dan opent ze de deur naar de woonkamer en laat Michael binnen.

				Elgin, Illinois

				==

				In kleermakerszit zit Sara op een groot tweepersoonsbed. Ze heeft een kamer genomen in een hotel. Op het bed heeft ze haar tas omgekeerd en ze zoekt tussen haar spulletjes. Ze kijkt naar het uitgevouwen vogeltje met Michaels handschrift. “Er is een plan om dit allemaal goed te maken”, leest ze voor de honderdste keer. Dan staart ze naar de identiteitskaart van Kelly, de vrouw die in haar plaats is doodgeschoten. Sara zucht diep en eet wat frietjes uit een plastic zakje. Ze gaat weer aan de slag met het ontcijferen van Michaels code. Ze heeft alle uitgevouwen vogeltjes op het bed uitgespreid en schrijft verder op haar kladblokje. “Rendez–vous, sunrise hot”, leest ze. Dan opeens valt het kwartje. Haastig pakt Sara de telefoon die op het nachtkastje staat en toetst een nummer in. ‘Met het informatienummer,’ klinkt de stem van een mannelijke telefonist. ‘Hallo, het nummer van het Sundown hotel, alsjeblieft,’ zegt Sara. ‘In welke stad?’ vraagt de telefonist. ‘Ehm… Allemaal,’ besluit Sara. ‘Ik heb er een in Pierre, South Dakota,’ zegt de man. ‘Oké,’ zegt Sara, terwijl ze deze informatie op de voorkant van het telefoonboek schrijft. Er staat een landkaart van Amerika op, verdeeld in de verschillende staten. Ze schrijft de locatie van het hotel in de goede staat. Ze klemt de hoorn tegen haar oor. 

				‘Ik heb er nog een in Sutton, West-Virginia en een in Gila, New Mexico,’ gaat de telefonist verder. Sara schrijft mee, terwijl ze aandachtig luistert. ‘Bedankt.’ Ze hangt op en kijkt geconcentreerd naar de landkaart op het telefoonboek. Dan omcirkelt ze New Mexico. Ze staart even naar het telefoonboek en scheurt de kaft eraf.

				==

				Tribune, Kansas

				==

				t-Bag loopt door een busstation. Hij draagt een beige pak met een groen, glimmend overhemd en inspecteert de vertrekhal. Dan staat hij stil voor een wand met kluisjes. Hij opent een kluis, nummer achthonderdvier, en grijnst tevreden. Dan tilt hij de zware rugzak met geld van de vloer en propt het in de smalle ruimte. Terwijl hij schichtig om zich heen kijkt, draait hij de kluis op slot en steekt de sleutel in zijn sok. Dan loopt hij naar de uitgang. Hij passeert een bloemenkraampje en loopt richting de klapdeuren. Plotseling bedenkt hij zich en gaat terug naar de bloemenkraam. Hij kucht even om de aandacht van de verkoopster te trekken, die bezig is een boeket samen te stellen. Ze kijkt naar hem op. ‘Wat kan ik voor u doen?’ vraagt ze vriendelijk, terwijl ze dichterbij komt. ‘Een bos zonnebloemen, graag,’ wijst t-Bag. De vrouw knikt en draait zich om naar de tafel waar zonnebloemen op liggen, om ze te verpakken. ‘Neem me niet kwalijk, maar u klinkt niet alsof u uit Kansas komt,’ zegt de vrouw nieuwsgierig. Terwijl ze de bloemen in papier wikkelt, grist t-Bag een schaar weg vanachter de toonbank en stopt het in zijn binnenzak. ‘U hebt een goed gehoor. Ik kom uit de Geelgors-staat,’ antwoordt hij. De vrouw kijkt vrolijk naar hem. ‘Wat brengt u hier in Tribune?’ vraagt ze. t-Bag kijkt even naar het verkreukelde briefje in zijn hand, waarop hij de adresgegevens van Susan Hollander heeft genoteerd. Hij denkt terug aan hoe ze hem kuste en heeft een binnenpretje. De bloemenverkoopster wacht af. ‘Meneer?’ vraagt ze. ‘De romantiek,’ antwoordt t-Bag uiteindelijk. Hij overhandigt haar een bankbiljet, terwijl zij hem de zonnebloemen aanreikt. ‘Hartelijk bedankt,’ zegt hij vriendelijk. Hij glimlacht en ruikt even aan de bloemen. Dan draait hij zich om en loopt de hal van het busstation uit.

				==

				In een verlaten magazijn staan c-Note en zijn maten. ‘Er gaan gewonden vallen. De fbi komt met zwaarder geschut dan dit. Dus moeten wij ook goeie spullen meenemen,’ zegt Darius, terwijl hij wijst op een verzameling wapens. Hij heeft een blauwe pet op en draagt een grijze sweater. ‘Alles wat wij nodig hebben is jouw auto, een truck en wat lef. We hebben die wapens niet nodig,’ snauwt c-Note. ‘Misschien moeten we erover nadenken,’ vindt Flam. 

				‘Ik zei nee!’ schreeuwt c-Note. ‘Wat gaat er gebeuren zodra de kogels rondvliegen? Kun jij me garanderen dat mijn familie niets overkomt?’ vraagt hij, terwijl hij op Darius wijst. ‘Man, ze zullen met veel geweld komen. Dus doe ik dat ook,’ antwoordt hij. c-Note schudt zijn hoofd. ‘Ik denk niet dat jij me begrepen hebt,’ gromt hij agressief. ‘Ik denk dat jij míj niet begrepen hebt!’ brult Darius, ‘ik doe dit niet zonder wapens. Ik weet dat we hebben gezegd dat we je zouden helpen, maar ik ga niet onbewapend op pad.’ c-Note pakt demonstratief een tas van de vloer en begint daar alle wapens in te stoppen. Hij duwt de tas tegen de buik van zijn maat. ‘Wil je terugkrabbelen? Ga dan niet mee, want ik kan dit zelf ook wel,’ zegt hij boos. Dré kijkt even naar Darius, terwijl c-Note boos bij de groep vandaan begint te lopen. ‘Niemand krabbelt terug,’ roept hij, ‘en niemand neemt wapens mee.’ c-Note staat stil en draait zich langzaam om naar zijn maten. ‘Ik hoop dat je gelijk hebt, want anders zal alleen ons bloed vloeien,’ zegt Darius, terwijl hij op c-Note toeloopt, ‘begrijp je me?’ c-Note kijkt hem ernstig aan. ‘Ja.’ 

				==

				Kellerman loopt via een luchtbrug een glimmend kantoorgebouw uit. ‘Agent Kellerman!’ roept een assistent, die hem achterna is gekomen. Vermoeid draait Kellerman zich om. ‘Ja?’ vraagt hij. ‘De naam die ik moest volgen, Kelly Foster. Ze is net geland in New Mexico.’ De assistent overhandigt Kellerman een briefje. ‘Heb je er iemand op afgestuurd?’ vraagt Kellerman. ‘Nee, maar we hebben het kenteken van haar auto,’ antwoordt zijn assistent, ‘zal ik het meneer Kim laten weten?’ Kellerman kijkt hem aan. ‘Nee, ik regel dit zelf wel,’ zegt hij. De assistent knikt en loopt terug het gebouw in. Onmiddellijk haalt Kellerman zijn mobiele telefoon tevoorschijn en toetst een nummer in.

				==

				‘Een serveerster in St. David denkt dat ze Burrows en zijn zoon gezien heeft,’ vertelt Wheeler aan Mahone, die bij de landkaart staat. ‘Stuur er een team heen voor bevestiging. Laat het me meteen weten zodra er nieuws is,’ draagt Mahone hem op, terwijl hij door het kantoor begint te lopen. ‘Iedereen aan de slag! Kom op, opschieten!’ brult hij naar alle medewerkers. Dan gaat hij zijn kantoor binnen en doet de deur achter zich dicht. Eenmaal binnen neemt hij zijn trillende mobiele telefoon op. ‘Ja?’ vraagt hij. ‘Sara Tancredi heeft zojuist een enkele vlucht naar de andere kant van het land geboekt,’ zegt Kellerman door de telefoon. ‘Waarheen?’ vraagt Mahone. ‘New Mexico,’ antwoordt Kellerman. Mahone staart naar de landkaart in zijn kantoor en zoekt met zijn vinger naar New Mexico. ‘Natuurlijk,’ mompelt hij. ‘Hoe staat het ervoor met het kraken van die code?’ wil Kellerman weten. ‘Nou, dit helpt wel,’ zegt Mahone. ‘Mooi zo,’ zegt Kellerman en hij klapt de telefoon dicht. Mahone richt zich onmiddellijk op de lijst met mogelijke uitkomsten, die aan de muur ernaast is opgehangen. Hij begint sommige onleesbare woorden koortsachtig te omcirkelen. ‘Wheeler!’ brult hij dan. 

				Wheeler kijkt gealarmeerd op en haast zich naar het kantoor van zijn baas. ‘Ja, meneer?’ vraagt hij als hij het kantoor binnenkomt. Mahone staat nog steeds voor de uitgeprinte lijsten op de muur. ‘Elke combinatie met “NM” erin. Ik wil dat je kijkt of het een locatie in New Mexico is,’ beveelt Mahone, zonder hem aan te kijken, ‘en dat moet nu gebeuren.’ Wheeler antwoordt ‘Komt voor elkaar,’ en haast zich het kantoor uit.

				==

				‘Hoe goed kent u Alex?’ vraagt Pamela, terwijl ze de keuken uitkomt met twee kopjes koffie. ‘Hij kent mij beter dan ik hem,’ antwoordt Michael, terwijl hij een ingelijste foto op de kast bekijkt. ‘Hij is inderdaad een gesloten boek. Maar hij was niet altijd zo,’ vertelt Pamela. Ze zet de kopjes neer op tafel en gaat zitten. Michael loopt om de tafel heen en leunt tegen zijn stoel. ‘In de eerste jaren van ons huwelijk was hij eigenlijk een romanticus,’ gaat ze verder. Ze kijkt glimlachend naar Michael. ‘En toen opeens, uit het niets…’ Ze maakt haar zin niet af. Michael gaat ook aan tafel zitten en wacht af. ‘En wat gebeurde er toen?’ moedigt hij haar aan. ‘Toen veranderde alles,’ zegt Pamela, ‘hij raakte geobsedeerd van eruit stappen.’ Michael kijkt haar niet-begrijpend aan. ‘Scheiden?’ vraagt hij. ‘Scheiden, mij uit ons huis werken, zelfs uit zijn leven. Hij verliet me. Hij verliet ons allebei,’ vertelt ze verdrietig, terwijl ze naar een foto van haar en hun zoontje Cameron kijkt. ‘U zei daarnet dat u bang van hem bent. Waarom?’ wil Michael weten. Pam haalt haar schouders op. ‘Hij begon zich raar te gedragen. Hij besteedde opeens al zijn vrije tijd in de tuin. Vroeger wilde hij altijd alles netjes hebben. Dat was zijn obsessie. Hij gooide schoenen meteen weg als er ook maar een minuscuul vlekje op zat! En toen opeens werd hij het tegenovergestelde. Hij zat constant onder de modder en was druk in de weer met grote zakken kunstmest.’ Michael luistert aandachtig. ‘We hadden net een nieuw gazon laten aanleggen en dat haalde hij weg om een bloembed te planten. En toen ik een keer naar de tuin ging om met hem te praten, schreeuwde hij tegen me dat ik daar niet meer mocht komen. Het was zijn gebied,’ vertelt Pamela emotioneel. Ze wendt haar gezicht even van Michael af en veegt haar tranen weg. Michael legt zorgzaam zijn hand op haar arm. ‘Het spijt me. Als u even wilt pauzeren…’ zegt hij zacht. Pamela draait zich weer naar hem en haalt haar schouders op. ‘Ik wilde alleen een verklaring waarom alles zo plotseling eindigde,’ ze zucht diep, ‘het enige wat Alex zei was dat er soms dingen gebeuren die buiten je bereik liggen.’ Ze herhaalt zijn woorden spottend. Ze zucht weer en kijkt Michael even aan. Dan staat ze op van tafel en loopt terug naar de keuken. Michael grijpt meteen zijn kans om de kamer beter te bekijken. Hij ziet een donkerrode mobiele telefoon op de kast liggen. Snel loopt hij er naar toe, pakt het apparaatje en klapt de telefoon open. Hij zoekt in het adresboek en glimlacht tevreden in zichzelf als hij het telefoonnummer van Mahone erin ziet staan. Hij werpt vluchtig een blik op de keukendeur en laat de telefoon in zijn zak glijden.

				==

				Kacee zit in achterin een witte stationwagon, die bij een kermisterrein geparkeerd staat. Het geluid van lachende mensen en de muziek van de attracties dringt naar binnen. ‘Dus de locatie van de foto in uw dochters kamer was een draaimolen, nietwaar?’ vraagt agent Lang, die naast haar zit. Kacee sluit even haar ogen en trilt van de zenuwen. ‘Ja,’ antwoordt ze verdrietig. ‘Dan is het enige wat u hoeft te doen, daar op hem te wachten,’ draagt agent Lang haar op, ‘precies waar Benjamin u verwacht.’ Kacee kijkt minachtend naar haar. De man naast agent Lang laadt zijn pistool. Kacee zet grote ogen op. ‘Is dat nou echt nodig?’ vraagt ze, ‘Benjamin is niet…’ Agent Lang valt haar in de rede. ‘Het is alleen uit voorzorg,’ sust ze. Kacee haalt diep adem. ‘Oké, als ik dit doe, laat u mij en mijn kind met rust,’ eist ze. ‘U hebt mijn woord,’ antwoordt agent Lang. Kacee schuift mokkend de deur van het busje open. Ze stapt uit, sluit de deur en kijkt langzaam om zich heen. Dan zet ze koers richting de draaimolen. Ze klemt haar handtasje angstvallig tegen zich aan, terwijl ze lawaaiige kermisattracties passeert. Verdrietig kijkt ze voor zich uit. Nu is het moment gekomen dat ze haar eigen man moet verraden.

				==

				c-Note zit bij zijn maten in de wagen. Hij pakt zijn mobiele telefoon en belt naar zijn zwager. ‘Is mijn vrouw daar?’ vraagt hij. ‘Ja, ze is hier,’ bevestigt Darius, die op de kermis rondloopt en Kacee in de gaten houdt. c-Note zucht gespannen. ‘Laten we haar gaan halen,’ zegt hij. 

				Darius klapt zijn telefoon dicht en loopt doelgericht op Kacee af. Ze heeft hem niet in de gaten en kijkt afwachtend in het rond. Haar ogen zoeken in de menigte naar het gezicht van haar man. c-Note en Dré wisselen even van blik. Daarop stapt Dré uit de auto en laat c-Note peinzend achter. Agent Lang houdt Kacee ondertussen goed in de gaten vanuit de witte stationwagon. Met een verrekijker tuurt ze over het plein. Ze ziet hoe Kacee zenuwachtig voor de draaimolen staat, met haar handtasje nog steeds tegen zich aangeklemd. Bezorgd hangt ze het om haar schouder en kijkt om zich heen. Dan leunt Darius vlak naast Kacee over het hek van de draaimolen. Hij heeft de capuchon van zijn grijze vest over zijn hoofd getrokken. ‘Over vijftien seconden staat er een zwarte jeep bij de ingang van de parkeerplaats,’ zegt hij, zonder haar aan te kijken. Kacee luistert, maar ze kijkt hem niet aan. 

				‘Ren erheen,’ draagt Darius haar op. Kacee kijkt verbaasd naar hem opzij. ‘Wat?’ vraagt ze ongelovig. ‘Lopen!’ roept hij. Kacee gluurt naar de ingang van de parkeerplaats, maar ze schudt mistroostig haar hoofd. ‘Nee, ik kan het niet. Ze zullen Dede meenemen.’ Ze kijkt verward naar de bewegende draaimolen. ‘Nee, dat zullen ze niet,’ antwoordt Darius. 

				Agent Lang houdt hen vanuit haar plek in de auto in de gaten. ‘Praat die vent met haar? Let op hem!’ snauwt ze via een walkietalkie tegen haar collega’s die over de kermis lopen. ‘Luister, het is geregeld, ga nu,’ zegt Darius tegen Kacee. Ze kijkt even onzeker naar de witte stationwagon van de fbi. Dan draait ze zich naar de parkeerplaats, waar inderdaad een zwarte jeep staat te wachten. ‘Ga!’ spoort Darius haar aan. Langzaam schuifelt Kacee bij de draaimolen vandaan, terwijl ze haar ogen op de witte stationwagon gericht houdt. Dan begint ze te rennen in de richting van de zwarte jeep. Agent Lang heeft het hele tafereel via haar verrekijker gevolgd. 

				‘Ze is aan het rennen. Kom op, lopen!’ roept ze. Haar collega’s komen meteen in actie en beginnen in dezelfde richting te hollen. Kacee rent zo hard als ze kan tussen de kermisattracties door. Als ze bij de zwarte jeep aankomt, rukt ze de deur open. ‘Stap in!’ roept de jongen die achter het stuur zit. Hijgend gaat Kacee zitten en trekt de deur dicht. ‘Hou je vast!’ De jongen geeft onmiddellijk een peut gas en rijdt met piepende banden weg. Een agent in burger die Kacee achterna is gekomen, moet toezien hoe de jeep de straat uitrijdt. Agent Lang en haar collega zetten de achtervolging in met de witte stationwagon, maar de jeep is sneller. c-Notes maat scheurt door de bocht. Agent Lang zit opgefokt naast de bestuurder van de stationwagon. ‘Het is een zwarte jeep uit 2007. De kentekenplaten zijn verwijderd,’ zegt ze in haar portofoon, ‘we zijn in achtervolging…’ Op dat moment komt er een grote vrachtwagen aan, die de witte stationwagon de weg afsnijdt. ‘Nee!’ gilt agent Lang, terwijl haar collega op de rem trapt om een ongeluk te voorkomen. Ze moeten machteloos toezien hoe de zwarte jeep er vandoor gaat en de vrachtwagen de doorgang volledig blokkeert. 

				Haastig stapt agent Lang uit de auto. Woedend stormt ze op de bestuurder van de vrachtwagen af. Het is Flam, een van c-Notes maten. Agent Lang zwaait dreigend met haar fbi-badge. ‘Zet die truck aan de kant!’ draagt ze hem op. Flam werpt zich op zijn knieën en houdt zijn handen onschuldig in de lucht. Hij prevelt onverstaanbaar en kust het gouden kruisje dat om zijn nek hangt. ‘Ik zei dat je hem aan de kant moest zetten!’ krijst agent Lang. Ze grist haar pistool uit het holster en houdt het wapen dreigend op hem gericht. Flam doet net alsof hij vreselijk is geschrokken en richt zijn handen naar de hemel terwijl hij een gebed uitspreekt. Kacee en c-Notes vriend rijden intussen volle vaart weg met de jeep. ‘Waar is mijn kind?’ vraagt Kacee bezorgd. ‘Hier,’ antwoordt de man. Hij reikt haar een mobiele telefoon aan. Ze rukt het toestel gespannen uit zijn vingers. ‘Dede?’ vraagt ze opgefokt. ‘Lieverd, met mij,’ zegt c-Note, ‘ik wil dat je weet dat alles weer goed komt. We gaan weer een familie vormen. Dat beloof ik je.’ Hij fluistert deze woorden zachtjes. Maar Kacee is er helemaal niet zo zeker van. ‘Waar is Dede? Hij zei dat jij haar had!’ huilt ze in paniek. ‘Nee, lieverd. Rustig maar,’ antwoordt c-Note, ‘Dré haalt haar nu op van school.’ Agent Lang kijkt nog steeds woedend naar Flam, die op zijn knieën op de grond zit en zijn handen omhoog houdt. Ze zucht diep en haalt haar portofoon tevoorschijn. ‘Dede Franklin, ze zit op de Dawnson Elementary school. Ik wil haar daar nu weg hebben,’ beveelt ze haar mensen. 

				==

				Dede zit nietsvermoedend in de klas een opdracht te maken. Ze heeft een lange vlecht in haar zwarte haar en ze draagt een mintgroen t-shirt. Geconcentreerd denkt ze na over het goede antwoord op de vraag. Dré is de school ingelopen en belt naar c-Note. Hij houdt de directeur van de school en een lerares die met elkaar staan te smoezen goed in de gaten. ‘Ze zeggen dat ze een toets doet, maar volgens mij rekken ze tijd,’ fluistert hij in de hoorn. c-Note denkt ongerust na over een oplossing.

				==

				Michael maakt aantekeningen in zijn map. Terwijl hij over een nieuwe vraag nadenkt, tikt hij met zijn pen op het papier. Pamela Mahone kijkt hem aandachtig aan. ‘Hoe zit het met Oscar Shales?’ informeert hij. ‘Oscar Shales? Waarom is hij belangrijk?’ vraagt ze. Michael glimlacht even. ‘Nou, hij is de enige voortvluchtige die uit de handen van uw ex-man heeft weten te blijven,’ legt hij uit. ‘Alex deed er alles aan om hem te vinden. Maar wie kan het hem kwalijk nemen na wat Shales heeft gedaan met de slachtoffers? Dat was het enige waar hij mee bezig was. Hij heeft er een jaar keihard voor gewerkt. Maar ik denk niet dat het door de stress van het achtervolgen kwam dat Alex zich zo vreemd begon te gedragen,’ vertelt ze. 

				‘Waarom denk je dat?’ wil Michael weten. ‘Omdat Alex pas veranderde toen de achtervolging gestaakt werd.’ Ze kijkt hem even aan. ‘Ik herinner het me nog als de dag van gisteren. Hij liep na twaalf jaar huwelijk de keuken binnen en zei dat hij wilde dat ik onmiddellijk het huis zou verlaten. Ik zal die datum nooit vergeten. Het was vijftien juni.’ 

				Michael heeft aandachtig naar Pamela geluisterd. Hij denkt terug aan een van de krantenartikelen die hij in de bibliotheek heeft gelezen. Daarin stond dat Shales sinds halverwege juni vermist werd. ‘Ik denk dat ik alles heb wat ik nodig heb,’ zegt hij kalm. 

				Pamela kijkt hem verbaasd aan. ‘Maar u hebt nog helemaal niks gevraagd over zijn sociale geschiedenis of opleiding. Dat moet toch ook gevraagd worden wanneer er sprake is van promotie?’ Michael slaat de map dicht. ‘Dat is al behandeld. Dit verslag moet meteen worden afgeleverd bij Strategische Zaken.’ Hij staat op van tafel. Pamela staat ook op. ‘U bent van Strategische Zaken?’ vraagt ze ongelovig. ‘Zij behandelen deze controles,’ legt Michael uit. Hij draait zich om en wil de kamer al uitlopen, maar Pamela is nog niet uitgepraat. ‘Niet meer sinds elf september, meneer Merrick. Het Hoofd van Informatie doet dit nu,’ zegt ze, goed op de hoogte van de stand van zaken, ‘zij hebben Alex’ laatste controle gedaan.’ Ze kijkt hem vragend aan. ‘Wanneer een agent een niveau bereikt dat zo hoog is als dat van uw ex-man, dan behandelt Strategische Zaken het. Opnieuw. Bureaucraten… Bedankt voor de koffie!’ 

				Met die woorden draait Michael zich om, loopt naar de gang, doet de deur open en vertrekt. Pamela blijft achterdochtig achter. 

				==

				c-Note zit gespannen in de auto. ‘Luister, haal haar hier weg,’ fluistert hij door de telefoon naar Dré, die in de hal van Dedes school staat. Hij ziet hoe drie mannen in pak uit een glimmende zwarte auto stappen en richting de school beginnen te lopen. ‘Ze zijn hier,’ sist c-Note. Haastig stapt hij uit de auto en begint zelf richting de school te rennen. ‘Nee, nee,’ fluistert hij in zichzelf. Dede mag niet in handen van de fbi vallen. Dré staat zenuwachtig in de hal van de school. Hij schrikt als hij c-Note de school in ziet komen. ‘Yo C, we moeten ervandoor,’ sist hij. ‘Geen zorgen. Start de auto alvast, oké?’ fluistert c-Note. Dré knikt en haast zich de school uit. Als de receptioniste even de andere kant op kijkt, rent c-Note de hal in, richting Dedes klaslokaal. Hij kijkt door het glas van de deur en ziet hoe Dede zit te schrijven. Hij komt binnen. ‘Papa!’ roept Dede verheugd als ze haar vader ziet. ‘Hé schatje, ga je mee?’ vraagt hij vrolijk. Hij tilt haar op van haar stoeltje. ‘We gaan naar Disneyland.’

				De juf, die bezig was een map uit de kast te pakken, kijkt verbaasd naar c-Note om. ‘Meneer Franklin, u kunt haar niet…’ roept ze naar hem, maar c-Note begint al te rennen. Op dat moment komen drie gewapende mannen de klas binnen. ‘fbi, sta stil!’ roepen ze.

				c-Note opent de deur aan de achterkant van de klas en vlucht de hoek om. De agenten zetten de achtervolging in. Dré zit inmiddels opgefokt in de auto. Hij trommelt zenuwachtig met zijn vingers op het stuur. Dan ziet hij hoe c-Note met Dede in zijn armen het schoolgebouw uit komt rennen. ‘Kom op, laten we gaan!’ roept hij uit het raam. ‘Kom op, schatje. Stap in!’ roept c-Note, terwijl hij Dede de auto in duwt. Nog voor c-Note de deur dicht heeft kunnen trekken, begint Dré de auto te keren. De mannen van de fbi komen nu ook het schoolgebouw uitgerend. Dré rijdt met piepende banden weg. Hijgend grijpt een van de agenten zijn portofoon. ‘Franklin heeft het kind, ik herhaal, Franklin heeft het kind,’ zegt hij.

				==

				‘Goedenavond, mevrouw Hollander. Wat zie je er weer prachtig uit vanavond,’ repeteerd t-Bag in zichzelf. Hij loopt het tuinpad van een groot huis op, en heeft de bos zonnebloemen meegenomen. Terwijl hij de stenen trap op loopt, denkt hij terug aan wat Susan tegen hem zei in de gevangenis. ‘Je had me moeten vertellen wat je was. God, ik liet je bij mijn kinderen.’ 

				Hij weet nog goed hoe hij haar bedreigde. ‘Denk maar niet dat ik me niet herinner hoe jouw voordeur eruitziet.’ t-Bag sprint behendig het trapje van de veranda op, maar hij staat stil als zijn blik op een bordje in de tuin valt. “For sale”, staat erop. t-Bag laat dit nieuws even tot zich doordringen. Hij loopt naar de voordeur en opent deze. Het huis is leeg. Hij gaat naar binnen, doet de deur achter zich dicht en wrijft dan vermoeid over zijn voorhoofd. Hij is hier voor niets naar toe gekomen. Dan bukt hij zich om post van de grond te rapen. Met de bloemen en de enveloppen gaat hij de lege huiskamer binnen en kijkt rond. Er ligt een achterbleven stoel op zijn kant en een vergeten schilderij leunt tegen de muur. Verslagen laat t-Bag de enveloppen op de grond vallen. Hij raapt de stoel op en gaat zitten. 

				==

				‘Blijf uit de buurt van de weg. Of wil je soms gepakt worden?’ zegt Lincoln. Hij en lj lopen samen door een bebost gebied. Ze hebben de auto even verderop gedumpt. Lincoln heeft zijn jas uitgetrokken en klemt deze onder zijn arm. ‘Ik zag je net wel naar die meiden kijken op de parkeerplaats,’ gaat hij verder. lj grijnst even. ‘Wat?’ vraagt hij quasi-onschuldig. ‘Kom op, biecht op,’ lacht Lincoln. ‘Ik wou alleen zeker weten dat ze niet naar ons keken,’ zegt lj olijk. 

				‘Hoe? Met hun achterwerk zeker?’ zegt Lincoln, ‘er zijn prachtige meiden in Panama. Zij houden van Amerikanen.’ lj grinnikt. ‘Cool,’ zegt hij. ‘Dus eh… Sinds wanneer vind je meisjes leuk?’ wil Lincoln weten. ‘Lang genoeg,’ zegt lj. ‘Sinds wanneer?’ dringt Lincoln aan. lj schudt even zijn hoofd. ‘Weet ik veel... Sinds mijn dertiende,’ zegt hij uiteindelijk. 

				‘Dertiende?’ herhaalt Lincoln in zichzelf. ‘Met wie?’ wil hij dan weten. ‘Donna Anselmi,’ vertelt lj. ‘Je buurmeisje? Ze was…’ lj laat zijn vader niet uitspreken. ‘Ze is ongeveer vier jaar ouder dan ik,’ zegt hij trots. ‘Je moeder betaalde haar voor Franse les,’ zegt Lincoln verbaasd. ‘Nou, ze heeft het geld verdiend,’ lacht lj. Lincoln lacht met hem mee. Dan kijkt hij weer ernstig. ‘Kom op, ga bij de weg vandaan. Je bent nog steeds te dichtbij. Laten we gaan.’ 

				==

				t-Bag zit onderuitgezakt op de stoel in de lege huiskamer van Susan Hollander. Hij klemt de zonnebloemen tegen zich aan en sluit zijn ogen. Hij denkt terug aan de tijd dat hij met Susan uitging en hoe hij met haar dochtertje speelde. ‘Zal ik je wat trucjes leren, Gracey?’ stelde hij voor. ‘Zoals wat?’ wilde het meisje weten. Hij herinnert zich hoe Susan hem kuste. Vervolgens flitst het gesprek in de gevangenis weer door zijn hoofd. ‘Ik liet jou toe in mijn leven,’ had Susan verwijtend gezegd. t-Bag had van haar gehouden. Met haar en haar kinderen had hij zich voor even gelukkig gevoeld. Dat zij hem had aangegeven bij de politie, had zijn hart gebroken. t-Bag opent zijn ogen en ijsbeert door de lege woonkamer. Hij gaat de keuken binnen en slaat de zonnebloemen woedend stuk tegen het aanrecht. De gele bloemblaadjes vliegen in het rond. Als t-Bag alleen nog de stelen vasthoudt, smijt hij ze boos bovenop het aanrecht. Dan draait hij zich om en wil de keuken uitlopen. Zodra hij een stap over de drempel zet, wordt hij neergeslagen. Bewusteloos valt hij op de grond. Bellick en Geary staan in de deuropening. Bellick heeft het verhuisbord uit de voortuin in zijn handen. Hij bukt zich om naar t-Bag te kijken. ‘Hoe voel je je, kleine Teddy?’ vraagt hij grijnzend.

				==

				Mahone zit achter zijn bureau en probeert Michaels code uit alle macht te kraken. Hij maakt driftig aantekeningen in een schrift. ‘Zes,’ mompelt hij. Vervolgens inspecteert hij een landkaart en omcirkelt nog meer mogelijke uitkomsten op de lijst die hij van Kellerman heeft gekregen. Na een tijdje laat hij zuchtend van frustratie zijn pen vallen. Hij kijkt opnieuw naar zijn aantekeningen. Opeens komt hij op een nieuw idee. “E L G I L A N M zes drie”, heeft hij opgeschreven. Mahone zet streepjes tussen de L en de G, tussen de A en de M en tussen de M en het getal zes. Hij kijkt er geconcentreerd naar. Hij richt zich nu op de landkaart en omcirkelt het plaatsje Gila in New Mexico. Hij staart even naar de cijfers zes en drie. Dan bladert hij in zijn agenda. Vandaag is het vijf juni. Hij slaat de bladzijde om naar zes juni. ‘Morgen,’ fluistert hij. Op dat moment gaat zijn mobiele telefoon. Hij controleert het nummer en neemt dan langzaam op. ‘Pam, ik kan nu niet met je praten,’ zegt hij zacht. ‘Misschien moet ik dan terugbellen,’ antwoordt Michael, die met de mobiele telefoon belt die hij uit Pamela’s huis heeft gestolen. Geschrokken kijkt Mahone op van zijn aantekeningen. Hij kijkt even rond, of een van zijn collega’s soms een grap met hem uithaalt. ‘Wie is dit?’ vraagt hij verbaasd. ‘Dat weet je best,’ zegt Michael kalm. Mahone is even stil en zet verbijsterd zijn bril af. ‘Als je iets gedaan hebt met Pam of mijn zoontje…’ begint hij, maar Michael laat hem niet uitspreken. ‘We weten allebei dat je familie in orde is,’ zegt Michael kalm. Mahone staat gespannen op van zijn stoel en kijkt naar het kantoor, waar op dit tijdstip nog maar een handjevol mensen aan het werk is. ‘Al was Pam een beetje overstuur vanwege jouw vertrek. Maar je moest wel, toch?’ gaat Michael verder. Mahone sluit voorzichtig de deur van zijn kantoor, zodat niemand kan meeluisteren. ‘Omdat ze er niet achter mocht komen,’ fluistert Michael. ‘Waar achter mocht komen?’ vraagt Mahone. ‘Oscar Shales. Weet je het weer? De gevangene die je niet te pakken kon krijgen?’ Michael laat even een stilte vallen. ‘Maar hij kwam niet ver, of wel soms?’ Mahone lacht even in de hoorn. ‘Je wordt slordig, Scofield,’ constateert hij. ‘Misschien,’ antwoordt Michael, maar hij laat zich niet uit het veld slaan. ‘Laten we iets veronderstellen. Laten we doen alsof ik Shales heb gepakt. Ik denk niet dat ik hem aan de rechtbank zou kunnen overleveren. Niet nadat hij me zo lang te slim af was en mijn reputatie vernietigde.’ Mahone heeft aandachtig geluisterd. ‘Je hebt te lang in de zon gelegen, jongen,’ zegt hij. Michael laat zich niet afschepen. ‘Jullie agenten verdienen goed, maar niet zo goed om zomaar een duur gazon om te spitten. Tenzij je iets moest begraven. Tenzij je iets of iemand moest verstoppen,’ zegt hij veelbetekenend. Mahone ziet de stenen fontein in zijn tuin voor zich. ‘Daar waren al die leugens voor, nietwaar? Want er zijn twee soorten leugens. In het geval van een kleine leugen, kan een kleine hoeveelheid aarde de beste vriend van een tuinman zijn. En dan heb je nog het soort leugens waarvoor je grote zakken aarde nodig hebt, die lichamen doen verdwijnen,’ zegt Michael. Mahone zucht vermoeid, alsof Michael onzin uitkraamt. ‘Je zou thrillers moeten gaan schrijven,’ zegt hij sarcastisch. 

				‘Nou, ik weet niet hoe het met jou zit, maar als ik iemand in mijn tuin had begraven, dan zou ik er constant aan denken,’ fluistert Michael in de hoorn. Mahone luistert, kokend van woede. 

				Michael is nog niet klaar. ‘Ik zou me afvragen of ik het lichaam misschien beter kon verplaatsen. Maar dan herinner ik me dat DNA in de grond blijft zitten. Dus ook al is het lichaam weg, het bewijs van wat ik heb gedaan, is er nog altijd. Ik kan me voorstellen hoe dat voelt,’ fluistert hij. Mahone sluit zijn ogen bij het horen van deze woorden. ‘De druk, de constante angst,’ gaat Michael verder, ‘het is meer dan een mens aankan.’ Hij laat even een stilte vallen. ‘Ik zal je een kans geven. Trek je terug. Laat mij en mijn familie verdwijnen. En in ruil bewaar ik je kleine geheimpje. Hoe klinkt dat?’ Er valt even een stilte. Mahone schudt zijn hoofd. ‘Alsof er een dode man praat,’ antwoordt hij uiteindelijk. ‘Ik weet dat het niet is zoals jij dat had gewild, maar soms gebeuren er dingen die buiten je bereik liggen,’ zegt Michael, net zoals Mahone tegen zijn vrouw zei toen hij wilde scheiden. Mahone luistert buiten zichzelf van woede naar wat Michael te zeggen heeft. ‘Dit is zo’n moment,’ gaat Michael verder, ‘let goed op jezelf.’

				Mahone kijkt voor zich uit. ‘Ik zie je snel, Michael,’ zegt hij. Even is het stil. ‘Misschien zien we elkaar wel sneller dan je denkt.’ Michael begrijpt niet wat Mahone hiermee bedoelt en klapt onzeker de telefoon dicht. Mahone hoort dat de verbinding wordt verbroken. Hij staart verward naar zijn mobiele telefoon. 

				==

				t-Bag zit vastgebonden op de stoel in de lege huiskamer. Hij komt kreunend bij bewustzijn. Vaag ziet hij Bellick tegenover zich op een stoel zitten. Geary, die achter hem staat, trekt zijn hoofd omhoog aan zijn haar. t-Bag kreunt van pijn. ‘Heb je een lekker dutje gedaan? Met visioenen van twaalfjarigen in je hoofd?’ vraagt Geary treiterend. t-Bag rukt zijn haar los. ‘Dit is verboden terrein,’ sist hij. ‘Hier woont niemand meer, Goudlokje,’ zegt Bellick, doelend op t-Bags geblondeerde haar, ‘het lijkt erop dat de eigenaar vertrok zodra ze hoorde dat jij op vrije voeten was. En haastig ook. Er liggen nog wat spullen.’ t-Bag kijkt hem woedend aan. ‘Dus op deze plek oefende Theodore Bagwell zijn vieze spelletjes,’ gaat Bellick verder. Geary lacht vals. Bellick staat op van de stoel en gaat dreigend voor t-Bag staan. Hij wijst naar de keuken. ‘Hier at hij gezamenlijk met zijn familie.’ Dan wijst hij richting een andere kamer. ‘En volgens mij is dat de plek waar hij en mevrouw Hollander de liefde bedreven.’ t-Bag kijkt minachtend naar hem. Zijn ogen spugen vuur. ‘Vertel me, kleine Teddy,’ gromt Bellick, ‘liet je haar dokter Dentonkleding dragen en hield je een broodtrommel vast om opgewonden te raken?’ Hij kijkt t-Bag grijnzend aan. ‘Bradley, ik verwacht niet dat een volwassen man die nog steeds bij zijn moeder woont de intriges van liefde begrijpt,’ antwoordt t-Bag. Bellicks grijns vertrekt. Deze woorden raken hem diep. Geary kijkt gespannen toe hoe Bellick langzaam op t-Bag afloopt, met een onheilspellende blik in zijn ogen. Hij zet een omgevallen stoel rechtop en gaat recht tegenover hem zitten. 

				‘Wil je weten hoe we je gevonden hebben?’ gromt Bellick dreigend, ‘tweeënvijftig brieven, door jou verstuurd naar dit adres. In elke brief smeekte je mevrouw Hollander om jouw achterbuurtkop terug te nemen. En elke brief kwam ongelezen retour naar Fox River.’ 

				Hij richt zich nu op Geary. ‘Wat hadden de bewakers een lol, toch Geary?’ Geary knikt. ‘Jazeker,’ grijnst hij. t-Bag kan niets anders doen dan deze belediging knarsetandend aanhoren. Bellick staat op en kijkt naar t-Bag aangezette arm. ‘Dat is een grote wond, Theodore,’ zegt hij, ‘wat is er gebeurd? Een padvinder die terugvocht?’ Hij wenkt even naar Geary, die hem een schaar aangeeft. ‘Jij gaat me precies vertellen waar je Westmorelands geld hebt verstopt, of ik pluk je kaal als een kip. Hechting na hechting.’ Hij houdt de schaar dreigend omhoog. t-Bag haalt diep adem, terwijl Bellick de schaar met kracht in de wond duwt. Hij klapt voorover in zijn stoel van pijn. Bellick kijkt afwachtend. ‘Goed, wil je weten waar het geld is?’ hijgt t-Bag. Hij draait zijn gezicht naar Bellick. ‘Ik heb het gisteravond allemaal uitgegeven… aan een wip met je mama!’ Bellick raakt buiten zichzelf van woede. 

				‘Verkeerd antwoord,’ zegt hij. Hij ramt de schaar zo hard als hij kan in t-Bags gewonde arm. t-Bag stoot een beestachtige kreet uit.

				==

				Kacee en c-Notes maat zitten gespannen in de auto. Als er een zwarte wagen de parkeerplaats op komt gereden, stapt Kacee haastig uit. Dede klimt uit de andere auto en rent op haar moeder af. ‘Mama!’ roept ze. Kacee bukt zich om Dede op te tillen. ‘Oh! Kom hier, schatje. Hoe gaat het?’ snikt ze opgelucht, terwijl ze het meisje tegen zich aan klemt, ‘Gaat het goed?’ 

				Ze zet Dede voorzichtig neer en bekijkt haar van top tot teen. ‘Ja,’ antwoordt Dede. Ze kijkt vrolijk achterom naar c-Note, die ook uit de auto stapt. ‘Ze is in orde,’ zegt hij. Voor het eerst sinds zijn ontsnapping kijkt hij zijn vrouw recht aan. Kacee pakt zijn gezicht vast, terwijl hij glimlacht. Dan omhelst ze hem stevig. Hij kust haar hartstochtelijk. ‘Lieverd,’ fluistert Kacee naar hem. ‘Ja?’ vraagt c-Note. ‘Wat gaan we nu doen?’ c-Note kijkt haar ernstig aan, en dan opzij naar Dede, die zich nu aan hen allebei vastklemt. Terwijl c-Note hen beiden in zijn armen neemt, vraagt hij zich af hoe ze kunnen vluchten.

				==

				Lincoln en lj lopen richting een klein stationnetje. Als ze een voorbijganger passeren, kijkt Lincoln naar de grond om zijn gezicht te verbergen. Er staat een lange rij bij het loket en er lopen twee spoorwegagenten rond. ‘Wat gaan we doen?’ vraagt lj. ‘Een treinkaartje halen,’ zegt Lincoln vastbesloten, ‘kom op.’ Ze gaan weer bij de ingang van het station staan, waar het minder druk is dan op het perron. ‘Laten we hier wachten tot de trein er is,’ stelt Lincoln voor. Vlakbij zit een man met een baard op een bankje de krant te lezen. Hij houdt Lincoln en lj in de gaten. Hij staart naar Lincoln, staat dan opeens op en loopt haastig weg. Lincoln kijkt hem argwanend na. 

				==

				Mahone heeft de fontein in zijn tuin losgehaald en in het gras gelegd. Hij graaft een diep gat in zijn gazon. Zijn nette, lichtblauwe overhemd zit vol met zand. Hevig bezweet schept hij aarde uit het gat, waardoor de randen alsmaar hoger worden. Als Mahone op een hard voorwerp stuit, gooit hij de schep aan de kant en begint met zijn handen verder te graven, totdat hij op de hand van een skelet stuit. Geschokt en buiten adem hangt hij achterover in het gat.

				==

				Michael rijdt in de auto richting New Mexico. Het jasje van zijn pak heeft hij uitgedaan, hij draagt nu alleen nog zijn witte overhemd en de donkerblauwe stropdas. Hij passeert een verkeersbordje. Het is nog 73 mijl naar Gila.

				==

				Lincoln en lj staan nog steeds bij de ingang van het station. lj ziet hoe de man met de baard langzaam terug komt gelopen, in het gezelschap van een politieman. ‘Ik denk dat dat ’em is,’ kan lj nog net opvangen. Gealarmeerd tikt hij Lincoln op zijn schouder. Lincoln kijkt om. Zijn blik kruist die van de agent. Onmiddellijk zetten Lincoln en lj het op een lopen, het perron op. De agent zet meteen de achtervolging in. Lincoln duwt verschillende mensen opzij om erdoor te kunnen. ‘Twee blanke mannen vluchten vanaf het Willcoxstation,’ roept de agent al rennend in zijn portofoon. Lincoln en lj hebben het station nu verlaten en rennen zo hard als ze kunnen. Ze komen bij een grote brug. In de verte klinken de loeiende sirenes van politiewagens. lj rent voorop, Lincoln is een paar meter achter hem. De agent is maar een paar stappen van Lincoln verwijderd. Als lj de brug over is, komt er een politiewagen aan, die hard remt en over het wegdek slingert. lj botst tegen de motorkap en valt op de grond. 

				‘lj!’ roept Lincoln geschrokken. Hij rent ernaartoe en knielt bij zijn zoon neer. De agent die hen achtervolgde staat nu achter hen en richt zijn wapen op Lincolns rug. ‘Niet bewegen!’ roept hij. De andere politiewagens komen met piepende banden tot stilstand en er stappen meerdere gewapende agenten uit. ‘Alsjeblieft!’ Lincoln houdt zijn handen in de lucht. ‘Hij heeft hier niks mee te maken!’ Hij kijkt de agenten wanhopig aan. ‘Allebei met je gezicht op de grond!’ roept een van hen. De dichtstbijzijnde agent geeft Lincoln een harde duw, waardoor ook hij op de grond valt. Terwijl hij in de boeien wordt geslagen, kijkt Lincoln bezorgd naar lj. Zijn zoon ziet heel bleek en hoest. ‘lj, het spijt me,’ zegt Lincoln verdrietig. lj kijkt hulpeloos naar zijn vader. Hij ademt zwaar en heeft vochtige ogen. De agent die hen vanaf het station achtervolgde, pakt zijn portofoon. ‘Verdachte in hechtenis. Mogelijke identificatie: Lincoln Burrows,’ geeft hij door aan de centrale. Terwijl Lincoln overeind wordt gehesen, kijkt hij naar lj, die zijn ogen sluit en kermt van pijn. ‘Het spijt me. lj, het spijt me,’ zegt hij zacht. 

				

		

	


3

				Tribune, Kansas

				==

				t-Bags armen zijn nog steeds vastgebonden. Hij hangt voorover gebogen in zijn stoel. Zijn gewonde arm bloed hevig en hij heeft schrammen en bloeduitstortingen in zijn gezicht. Zijn linkeroog is half dicht. t-Bag ademt zwaar en spuugt langzaam op de grond. Geary zit vlakbij op een stoel naar hem te kijken, terwijl Bellick in de keukenladen rommelt. Vlak voor Geary staat een oude stereo op een kartonnen doos. Hij draait telkens opnieuw hetzelfde liedje om t-Bag gek te maken. De vrolijke muziek strookt totaal niet met de situatie waarin t-Bag zich bevindt. ‘Voor een miljonair heb je niet veel spullen bij je,’ merkt Geary op, terwijl hij de zakken van t-Bags jasje doorzoekt. t-Bag geeft geen antwoord, maar spuugt opnieuw langzaam op de grond. Geary haalt een zwart apparaatje uit t-Bags jas tevoorschijn. ‘Hé, wat moet dit voorstellen?’ vraagt hij. ‘Dat is voor mijn bloeddruk,’ liegt t-Bag, terwijl hij met rode ogen naar het opsporingssysteem in Geary’s hand kijkt. Bellick heeft in een van de keukenkastjes gevonden wat hij zocht. ‘Kijk eens wat ik hier gevonden heb. Volgens mij hield mevrouw Hollander ervan om vlees plat te slaan,’ zegt hij verheugd. Hij zwaait een metalen hamer voor t-Bags gezicht op en neer. t-Bag zweet hevig. ‘Misschien weet je na een paar meppen weer waar je het geld gelaten hebt,’ dreigt Bellick. Hij komt met de hamer in zijn hand op zijn gevangene afgelopen. Geary staat op. ‘Hé, we hebben hem al de hele nacht verrot geslagen. Hij gaat echt niks zeggen. We moeten iets anders met hem doen.’ Bellick kijkt even naar zijn maat. ‘Het maakt niet uit wat je met mij doet. Ik zal toch niet praten,’ zegt t-Bag vastberaden. Bellick is woedend. ‘Ik ga door tot ik heb wat ik wil hebben,’ gromt hij. 

				‘Zullen we nog eens naar dat liedje luisteren?’ stelt Geary voor. Hij zet de muziek opnieuw aan. Dan slaat Bellick zo hard als hij kan op t-Bags aangezette hand. t-Bag krijst van pijn. ‘Vertel me waar het geld is, of ik lees het op je grafsteen,’ gromt Bellick. De tranen stromen over t-Bags wangen. ‘Oké, ik zal je een hint geven,’ fluistert hij, ‘het ligt niet hier.’ Bellick kijkt hem vals aan en begint dan met de hamer op hem in te beuken. 

				==

				Chicago, Illinois

				fbi-kantoor

				==

				Wheeler staat in het grote kantoor voor het bord met de foto’s van alle gevangenen. Met een rode viltstift zet hij een kruis door Lincolns foto. Agent Lang legt de hoorn neer en staat vrolijk op van haar bureau. ‘Het is bevestigd, Burrows is opgepakt,’ deelt ze haar collega’s mee. Alle medewerkers in het kantoor beginnen te juichen en te klappen. Wheeler staat voor het bord en staart naar Lincolns foto. ‘Ongelofelijk dat hij het helemaal naar Arizona heeft geschopt,’ vindt hij. ‘Nog een dag en hij was de grens over geweest,’ knikt agent Lang. Dan verandert haar gezichtsuitdrukking. ‘Heb je Mahone gevonden?’ vraagt ze. ‘Nee,’ antwoordt Wheeler, ‘ik probeer hem te bellen, maar ik krijg steeds zijn voicemail.’ Agent Lang kijkt hem bevreemd aan. 

				==

				‘U spreekt met Alexander Mahone. Laat alsjeblieft een bericht achter.’ Geïrriteerd klapt agent Kellerman zijn mobiele telefoon dicht. Ook hij kan Mahone niet bereiken. Na een paar seconden begint zijn telefoon al weer te rinkelen. Kellerman kijkt naar het nummer en zucht vermoeid voordat hij opneemt. ‘Meneer Kim,’ begroet hij zijn beller. ‘Meneer Kellerman,’ zegt Kim, terwijl hij met een headset op zijn hoofd door het Witte Huis wandelt. ‘Lincoln Burrows is opgepakt,’ vertelt Kellerman verheugd. ‘Daarom bel ik ook. Wie heeft hem?’ informeert Kim. ‘De politie van Willcox, Arizona,’ antwoordt Kellerman. ‘Wij moeten hem daar weghalen. Waar is meneer Mahone?’ vraagt Kim. ‘Ik heb zo contact met hem, maar dit kan ik zelf wel regelen,’ vindt Kellerman. ‘Dit is waarvoor we meneer Mahone hebben ingehuurd,’ spreekt Kim hem tegen, ‘hij is het officiële gezicht.’ Kellerman zucht. ‘Maak je geen zorgen. Dit zal niet officieel worden en er zullen geen vragen komen,’ probeert hij Kim te overtuigen. 

				‘Natuurlijk komen die er wel, dus zorg ervoor dat er niemand is die ze kan beantwoorden.’ Met die woorden beëindigt Kim het gesprek. Kellerman klapt zijn telefoon dicht. 

				==

				Willcox, Arizona

				==

				Een politiewagen raast over de weg. Lincoln zit geboeid en hevig bezweet achterin. ‘Mijn zoon heeft hier niks mee te maken,’ zegt hij tegen de agenten voorin. ‘Dat beslist de rechter wel,’ antwoordt de man achter het stuur. lj zit naast zijn vader achterin. ‘Heb jij het al gemeld?’ vraagt de ene agent aan de andere. ‘Ja, Phoenix stuurt versterking,’ bevestigt zijn collega. Plotseling duikt achter hen een zwarte wagen op, die snel optrekt. De agent in de passagiersstoel kijkt om. ‘Ik denk niet dat dat er een van ons is, Jimmy,’ waarschuwt hij. 

				De zwarte stationwagon is nu vlakbij en mindert geen vaart. Hij beukt tegen de achterkant van de politiewagen. ‘Wat gebeurt er, verdomme!’ roept de agent achter het stuur. lj en Lincoln klappen naar voren door de botsing, maar worden tegengehouden door hun veiligheidsgordels. De politiewagen probeert de zwarte stationwagon af te schudden, maar deze rijdt harder en ramt opnieuw de achterkant. Lincoln draait zich om om te zien wie hen achtervolgt. Als de zwarte wagen hen voor de derde keer ramt, slingert de politiewagen gevaarlijk over het wegdek. Ze komen in de berm terecht die schuin afloopt. De agent achter het stuur probeert uit alle macht bomen en struiken te ontwijken, maar door de vaart kantelt de wagen en komt met een harde klap tegen een boom tot stilstand. De agent is op slag bewusteloos en ligt met zijn hoofd op het stuur, zodat de claxon onophoudelijk toetert. Ook de andere agent hangt levenloos onderuit gezakt in zijn stoel. Er stopt een blauwe bus bovenaan de weg. Lincoln trapt tegen de deur aan lj’s zijde, zodat deze open vliegt. ‘Kom op!’ spoort hij lj aan. Zodra de jongen zich uit de auto heeft geworsteld, volgt Lincoln zelf. Een team van gewapende mannen komt uit de bus gerend, op de gecrashte politiewagen af. ‘Lopen! Rennen!’ brult Lincoln. lj en hij hollen bij het voertuig vandaan. De gewapende mannen zitten hen op de hielen. Een man met een blauwe pet grijpt lj. ‘Kom hier!’ roept hij.‘Laat me los!’ gilt lj angstig. Een andere man grijpt Lincoln. Deze verzet zich hevig. Dan klinkt de stem van een vrouw achter hem. ‘Oké, doe rustig,’ zegt ze. Lincoln draait zich in haar richting en geeft haar een kopstoot. Ze deinst achteruit, terwijl ze met haar handen naar haar pijnlijke neus en lip grijpt. ‘Als je dat nog eens probeert…’ zegt ze dreigend, terwijl ze naar hem wijst. 

				‘Wie ben jij verdomme?’ brult Lincoln. ‘We staan aan jouw kant,’ schreeuwt de vrouw terug. De man die Lincoln in de houdgreep houdt, klemt zijn armen stevig om zijn nek. ‘We horen bij je vader,’ zegt de vrouw dan. Lincoln kijkt haar achterdochtig aan.

				==

				Chicago, Illinois

				Vliegveld van O’Hare 

				==

				Met een zwart koffertje in zijn hand komt agent Kellerman de roltrap van het vliegveld afgelopen. Zijn mobiele telefoon gaat over. Hij checkt het nummer en neemt dan op. ‘Mahone, Lincoln Burrows is gepakt,’ vertelt hij. ‘Waar?’ wil Mahone weten. Hij leunt tegen de deur van zijn geparkeerde zwarte auto. ‘Arizona,’ zegt Kellerman, ‘ik ga er nu heen en ik heb jou daar ook nodig.’ Hij stapt van de roltrap en loopt de enorme aankomsthal van het vliegveld in. ‘Ik ga er zo snel mogelijk heen,’ antwoordt Mahone. ‘Ik denk dat je me niet begrepen hebt. Ga naar Arizona,’ draagt Kellerman hem op. ‘Ik heb Scofield bijna te pakken,’ werpt Mahone tegen. ‘Maar wij hebben de klapper gepakt,’ zegt Kellerman. ‘Nou, misschien heb ik dat ook wel,’ antwoordt Mahone, ‘je wilde toch dat ik uit zou zoeken waar Scofield met Sara Tancredi gaat afspreken?’ Hij laat even een veelbetekenende stilte vallen. ‘Dat gaat vandaag gebeuren en ik zit op de eerste rij.’ Zonder een antwoord af te wachten klapt hij zijn telefoon dicht.

				==

				Gila, New-Mexico

				==

				Sara is ingecheckt bij het hotel waar Michael haar zal ontmoeten. Ze zit in een goedkope hotelkamer en kijkt naar zichzelf in de spiegel. Ze doet haar roodbruine haar in een knotje en denkt aan het moment dat ze haar vader dood aan de deur zag hangen. Ze sluit haar ogen en wrijft met haar handen over haar gezicht. Ze begint haar handtas uit te pakken. De gedachten aan haar gruwelijke vondst blijven zich aan haar opdringen. Ze herinnert zich hoe ze haar vader losmaakte van de deur en hem voorzichtig op de grond legde. Dan denkt ze terug aan de sleutel die ze in zijn kantoor heeft gevonden. Sara heeft geen idee waar deze sleutel toegang toe geeft. Ze keert haar tas om en laat al haar spulletjes op de toilettafel vallen. Ze graait de sleutel er tussenuit en draait hem onderzoekend rond in haar handen. Ze pakt haar eigen sleutelbos van de toilettafel en haakt de sleutel eraan vast. 

				==

				Trinidad, Colorado

				==

				Een bus komt tot stilstand vlak voor een man in een blauw overhemd. De man loopt dichter op het voertuig toe en opent de deur. Lincoln stapt langzaam uit. Hij kijkt de man bevreemd aan. ‘Valt er wat te zien?’ vraagt hij boos. Ook lj stapt uit. Langzaam lopen ze richting een groot huis. De blonde vrouw, die nog steeds over haar pijnlijke lip wrijft, volgt hen. Met een zucht schuift de man in het blauwe overhemd de deur van de bus dicht. Lincoln loopt voor de groep mannen uit het huis in. ‘Waar zijn we?’ wil hij weten. ‘Dat doet er niet toe,’ antwoordt de blonde vrouw, ‘je bent hier veilig.’ Ze komen een woonkamer binnen. ‘Je kunt hier gaan zitten,’ wijst ze. Lincoln staat met zijn rug naar haar toe en staart door het raam. ‘Ik doe helemaal niets tot ik mijn vader heb gezien,’ zegt hij stellig. ‘Ik kan je alleen zeggen dat hij onderweg is. Zijn vlucht landt binnen een uur.’ Lincoln draait zich om. ‘Waarom zou ik jou vertrouwen, dame?’ vraagt hij. lj kijkt gespannen van de vrouw naar zijn vader. De vrouw glimlacht. ‘Ik denk niet dat je veel keuze hebt,’ antwoordt ze. De man met het blauwe overhemd komt ook binnen en leunt tegen de deurpost. ‘Ik kan je ook bij de politie brengen, als je dat liever hebt,’ gaat de vrouw verder. Lincoln kijkt haar vernietigend aan, maar geeft geen antwoord. ‘Of hebben jullie soms ergens anders een afspraak?’ vraagt ze. Hoewel ze dit als een grapje bedoelde, gaat Lincoln er serieus op in. ‘Eigenlijk wel,’ zegt hij. Hij maakt al aanstalten om de kamer te verlaten. De vrouw gaat snel voor hem staan. ‘We kunnen je niet laten vertrekken,’ zegt ze, ‘je vader dacht dat je broer bij jou zou zijn. Heb je enig idee waar hij is?’ ‘Denk je nou echt dat ik daar antwoord op ga geven?’ vraagt Lincoln spottend. 

				De vrouw glimlacht even. ‘Je moet met ons meewerken, Lincoln. We proberen je alleen te helpen.’ Ze wrijft weer over haar kapotte lip. Dan loopt ze de kamer uit. Lincoln vertrouwt het niet.

				==

				‘Michael Scofield. Hij is een week geleden ontsnapt uit de Fox River gevangenis.’ Mahone staat in de lobby van een vervallen hotel en laat een foto van Michael aan de receptionist zien. ‘Nee, nooit gezien,’ zegt de man. Mahone legt de foto op de balie en overhandigt de man een kaartje. ‘Bel me op dit nummer zodra u hem ziet,’ draagt Mahone hem op. ‘Dat zal ik doen,’ antwoordt de man, ‘er is verderop nog een hotel.’ Mahone staat al bij de deur, maar draait zich even om. ‘Bedankt,’ zegt hij. Eenmaal buiten tast hij in de binnenzak van zijn zwarte jasje naar zijn zonnebril. Hij stapt in de auto, zet zijn zonnebril op en trekt de deur dicht. Meteen start hij de motor en begint de auto te keren. Met piepende banden rijdt hij weg. 

				==

				Sara staat onder de douche als iemand op de deur van haar hotelkamer klopt. Snel trekt ze een topje aan. Haar lange haren zijn nog nat. Ze haast zich naar de deur en kijkt door het kijkgaatje. ‘Ja?’ vraagt ze. ‘Ik heb hier een fax voor u,’ zegt de man aan de andere kant. ‘Kunt u hem onder de deur door schuiven?’ vraagt Sara. Ze kijkt naar de grond en ziet dat de fax naar binnen wordt geschoven. ‘Bedankt,’ zegt ze, terwijl ze zich bukt om het papier op te rapen. “13.00 uur, 16781 Butterfield Road”, staat erop. Sara bekijkt de tekst aandachtig. Dan kijkt ze op de klok. Haastig kleedt ze zich verder aan. 

				==

				Dinosaur, Nebraska

				==

				Sucre heeft de motorkap van zijn auto opengeklapt en buigt voorover om de rokende motor te bekijken. Hij heeft zijn shirt uitgetrokken vanwege de warmte. Het zweet druppelt van zijn voorhoofd. Sucre zucht diep en probeert wanhopig de motor weer aan de praat te krijgen. Tot zijn frustratie lukt dat niet. In geen velden of wegen is iemand te bekennen. Sucre grijpt zijn donkerbruine shirtje en begint te lopen. Na een tijd komt hij bij een tankstation. Vlakbij de ingang is een telefooncel. Er is een poster met foto’s van alle ontsnapte gevangenen op het glas gehangen. Met een woest gebaar rukt Sucre de poster eraf en verfrommelt hem. Hij neemt de hoorn van de haak en stopt wat muntgeld in de machine. Behendig toetst hij een nummer in. Terwijl hij hoort hoe de telefoon overgaat, kijkt hij schichtig om zich heen. Het jongere zusje van Maricruz neemt op. ‘Hallo?’ vraagt ze. ‘Theresa, het is Fernando Sucre,’ zegt Sucre, in de veronderstelling dat hij Theresa aan de lijn heeft. Het meisje wenkt haar oudere zus, die net binnenkomt. Theresa zet haar boodschappentas neer en neemt de telefoon van haar over. ‘Fernando,’ begroet ze hem. ‘Theresa,’ antwoordt hij. ‘Ze is niet hier,’ zegt ze. 

				‘Hang alsjeblieft niet op,’ smeekt Sucre haar, ‘het spijt me echt, oké? Maar er is iets wat ik moet weten.’ Theresa ijsbeert door de huiskamer. ‘Jij hebt op dit moment grotere problemen dan mijn zus,’ zegt ze. ‘Nee, wacht. Alsjeblieft, ik moet met haar praten,’ weet Sucre hijgend uit te brengen. Hij kijkt nog steeds gespannen om zich heen, bang dat iemand hem zal herkennen. ’Alsjeblieft,’ herhaalt hij. ‘Dat kan niet. We vertrekken vanmiddag,’ vertelt Theresa. ‘Waar gaan jullie heen?’ wil Sucre weten. ‘Ixtapa, Mexico,’ antwoordt Theresa, ‘we komen pas over een week terug. We gaan samen de huwelijksreis maken die ze met Hector gepland had.’ Sucre luistert aandachtig. ‘Ze komt me over een uur ophalen,’ vertelt Theresa. 

				‘Hoe laat?’ vraagt Sucre. ‘Rond twee uur,’ zegt Theresa. ‘Ze moet me bellen, oké? Ik zal je het nummer geven,’ dringt Sucre aan. ‘Waar ben je?’ vraagt Theresa verward. ‘Kijk maar naar de nummermelder. Alsjeblieft Theresa, zorg dat ze me belt!’ smeekt Sucre, ‘ik zal hier zitten te wachten.’ 

				==

				Sara rijdt in een huurauto over een verlaten weg. Ze is op zoek naar Butterfield Road, waar Michael haar zal ontmoeten. Als ze een doodlopende straat in rijdt, besluit ze te keren. Zoekend rijdt ze verder, een spoorweg over. Ze passeert een brievenbus. “16781” staat erop. Dit moet de goede plek zijn. Sara stuurt de auto een dor grasveld in en besluit hier op Michael te wachten. Ze parkeert en zet de handrem erop. Er is geen spoor van Michael te bekennen. 

				Voorzichtig opent ze de deur en stapt uit de auto. Ze speurt de horizon af naar een teken van leven. Dan draait ze zich om en loopt naar de brievenbus. Ze opent hem en voelt of Michael hier soms een boodschap voor haar heeft achtergelaten. De bus is leeg. Onzeker doet Sara de klep weer dicht. Ze kijkt in het rond, in de hoop Michael ergens te ontdekken. Haar roodbruine haar wappert in de wind. Dan komt er langzaam een grijze auto aangereden. Sara heeft het niet in de gaten en stapt weer in haar auto. Pas als de grijze auto naast die van haar tot stilstand komt, kijkt ze om. Ze stapt uit en kijkt recht in Michaels gezicht. ‘Hallo, Sara,’ zegt hij. Sara blijft afwachtend bij haar auto staan, terwijl Michael dichterbij komt. In zijn nette zwarte broek en witte overhemd ziet hij er heel anders uit dan in de gevangenis. ‘Ik wist niet zeker of je zou komen,’ begint hij. ‘Ik had geen andere keuze,’ antwoordt Sara. Ze komt voorzichtig wat dichterbij. Michael kijkt even naar de grond en zet zijn zonnebril af. ‘Dit is vast niet gemakkelijk voor jou,’ zegt hij. Sara zegt verdrietig: ‘Je zei in je boodschap dat je een plan had om dit allemaal goed te maken. Ik wil weten wat dat is.’ Haar stem klinkt breekbaar. Het is even stil. Michael kijkt haar vriendelijk aan.

				==

				Mahone rijdt door Gila en slaat af bij het Sundown Hotel, waar Sara een kamer heeft geboekt. Hij parkeert zijn zwarte auto vlak voor de ingang. Eenmaal binnen ondervraagt hij de receptionist, een man van een jaar of vijfenveertig met een smoezelig overhemd. ‘Ja, ze heeft gisterenavond ingecheckt,’ knikt hij, als hij de de foto bekijkt die Mahone heeft meegebracht. 

				‘Was ze alleen?’ wil Mahone weten. ‘Ja,’ antwoordt de man opnieuw. Hij rommelt in een stapeltje papieren. ‘Kelly Foster.’ Hij overhandigt Mahone de gegevens. ‘Ik heb haar kamer negen gegeven. Ben jij degene die vanmorgen probeerde te bellen?’ vraagt hij. ‘Heeft een man haar proberen te bellen?’ vraagt Mahone onmiddellijk. ‘Ja, hij probeerde haar een fax te sturen,’ vertelt de receptionist. ‘En? Heeft hij dat gedaan?’ Mahone kijkt gretig in de richting van het faxapparaat. ‘Ja, twintig minuten geleden,’ antwoordt de man. Mahone loopt nu om de balie heen. ‘Heeft die fax een geheugen?’ vraagt hij. ‘Ik denk van wel,’ zegt de receptionist aarzelend. Mahone bekijkt het apparaat en toetst dan wat knopjes in. Michaels fax rolt opnieuw uit het apparaat. Mahone glimlacht tevreden in zichzelf. Hij houdt het papier omhoog. ‘Weet u waar dit is?’ vraagt hij, op het adres wijzend dat Michael heeft opgeschreven. De man knikt. ‘Vijf minuten verderop.’ Mahone zet onmiddellijk koers richting de deur. ‘Hé! Als ze terugkomt, moet ik dan iets doen?’ roept de man hem na. 

				Mahone stopt even en kijkt hem aan. ‘Ze komt niet terug,’ zegt hij vastbesloten. Zonder nog om te kijken loopt hij de deur uit.

				==

				Sara is op de motorkap van de auto gaan zitten. ‘Ik heb ervoor gezorgd dat we naar Panama kunnen. Morgen treffen we mijn broer,’ vertelt Michael. Hij kijkt Sara verwachtingsvol aan. 

				‘Wacht, is dat jouw plan?’ vraagt ze verward.‘Vluchten naar Panama met de twee meest gezochte mannen van Amerika,’ mompelt ze in zichzelf, alsof dat het meest belachelijke plan is dat ze ooit heeft gehoord. Ze zucht diep en staart even naar de grond. ‘Michael, ik ben hier naartoe gekomen omdat ik dacht dat je wat echte antwoorden zou hebben,’ zegt ze teleurgesteld. ‘Dit is een antwoord en voor nu is dat het enige antwoord dat we hebben,’ reageert Michael. Sara kijkt hem niet aan. ‘Wegrennen samen met de man die tegen mij gelogen heeft?’ vraagt ze. Haar stem verraadt haar emoties. ‘Meen je dat nou? Ik bedoel, wist jij dat die andere mannen ook zouden ontsnappen? Wist je dat ik t-Bag vrij zou laten?’ 

				Hij kijkt beschaamd naar de grond. ‘Dat was nooit mijn bedoeling. Ik deed wat ik moest doen,’ zegt hij. ‘Mijn broer zou doodgaan.’ Sara’s verdriet klinkt door in haar stem. ‘Mijn vader is dood,’ zegt ze kortaf. Michael reageert verslagen. Hij draait zich om en veegt tranen van zijn wangen. Een tijdje zijn ze allebei stil en alleen met hun gedachten. Dan draait Michael zich weer naar Sara. ‘Het spijt me van je vader,’ zegt hij. Zijn stem slaat over van verdriet. Sara wiegt op en neer en kijkt naar de grond, terwijl ze naar hem luistert. ‘Het spijt me van heel veel dingen,’ gaat hij verder, ‘van wat ik je heb aangedaan. Ik heb heel veel spijt, maar dat is het ergste.’ Nu kijkt Sara hem eindelijk aan. ‘Dat helpt mij op dit moment niet,’ fluistert ze. ‘Dat spijt me ook,’ zegt Michael huilend. Hij zucht diep en zet zijn zonnebril op. ‘Ik verwacht niet dat je… Ik verwacht niet dat je me vergeeft,’ zegt hij, ‘maar ik wil niet dat je… Ik wil niet dat je er alleen voor staat.’ Sara kijkt hem aan en veegt tranen van haar gezicht. Ze haalt diep adem. Ze loopt dichter naar Michael toe. ‘Ik wil niet alleen zijn,’ snikt ze. Dan wordt hun gesprek verstoord door het geluid van een optrekkende auto. In de verte komt een zwarte wagen met hoge snelheid op hen afgereden. Een grote stofwolk komt omhoog door de snelle beweging. ‘Laten we gaan. Stap in de auto,’ zegt Michael haastig. Hij voelt dat dit niet oké is en begint al naar zijn auto te lopen. ‘Michael, je kunt er niet aan die kant uit. Dit is een doodlopende weg,’ zegt Sara bezorgd. Michael opent de deur en stapt in. ‘Dan gaan we er aan zijn kant uit,’ besluit hij. Hij start zijn witte auto en draait hem de weg op. De zwarte auto komt hen tegemoet gereden. ‘Houd je goed vast,’ waarschuwt hij, terwijl hij gespannen achter het stuur zit. Sara zet zich schrap. ‘Michael, wat ben je aan het doen?’ vraagt ze. ‘Houd je gewoon goed vast,’ antwoordt hij. Het zweet gutst van zijn voorhoofd. 

				In de andere auto zit Mahone. Hij rijdt recht op Michael en Sara af. Een van hen zal moeten uitwijken, of ze zullen elkaar hard raken. Beide auto’s rijden op hoge snelheid recht vooruit. Er zit nu nog maar een paar meter tussen hen in. ‘Michael!’ gilt Sara angstig. Vlak voordat de auto’s botsen, wijkt Michael uit. Zijn zijspiegel schampt de auto van Mahone. Michael trapt hard op de rem, waardoor zijn auto gevaarlijk over de weg slipt. Hoge stofwolken ontnemen gedeeltelijk het zicht, maar Michael keert zijn auto zo snel mogelijk en rijdt de straat uit. Sara kijkt geschrokken achterom. Ook Mahone heeft zijn wagen gekeerd en probeert hen de bocht af te snijden door dwars door een weiland te rijden. ‘Hij komt weer achter ons aan,’ roept Sara in paniek. Binnen een paar seconden rijdt Mahones wagen recht achter hen. De weg die Michael is ingeslagen, wordt versperd door ijzeren hek. ‘Houd je vast!’ roept hij. Met hoge snelheid rammen ze het hek, dat onmiddellijk tegen de vlakte gaat. Ze rijden nu over een verlaten industrieterrein. Mahones auto is sneller en hij gaat naast Michael en Sara rijden. Hij ramt de auto aan de bestuurderskant. Sara kijkt angstig naar hem opzij. Meteen beukt Mahone nog een keer tegen de zijkant, waardoor Michael de macht over het stuur verliest en dwars door de houten wand van een opslagruimte rijdt. Ze rammen een paar tonnen met water omver en komen dan tot stilstand. Mahone is rechtdoor gereden. Hij mindert vaart. Michael stapt voorzichtig uit de gedeukte wagen en helpt Sara uit de passagiersstoel. Ze horen Mahones auto dichterbij komen. Snel rennen ze een andere loods in, waarvan de deur open staat. 

				==

				Geary staat voor het gasfornuis. Hij heeft de grootste pit aangezet en warmt het metaal van een schroevendraaier op in de vlam. t-Bag zit half bewusteloos onderuitgezakt in de stoel. Zijn armen zijn vastgebonden aan de leuning. Bellick snijdt de touwen los en trekt t-Bag overeind. ‘Opstaan, Bagwell,’ bromt hij. t-Bag kreunt en hangt voorover gebogen in Bellicks armen, nauwelijks in staat om te lopen. Bellick voert hem ruw mee naar de keuken. ‘Het ijzer is heet!’ lacht Geary, terwijl hij de schroevendraaier omhoog houdt. Dan opeens rukt t-Bag zich los en probeert zo hard als hij kan weg te rennen, maar binnen een paar tellen is Bellick alweer bij hem. Hij grijpt t-Bag ruw beet, waardoor hij met een smak op de houten vloer van de hal terecht komt. De sleutel van de kluis, die t-Bag in zijn sok bewaarde, vliegt door de lucht en komt in de hoek van de hal terecht. ‘Hij heeft een sleutel,’ zegt Geary, die hen achterna is gekomen. De mannen doen alledrie een greep naar het ding, maar t-Bag krijgt hem als eerste te pakken. Snel stopt hij het ding in zijn mond. Dan springt Bellick bovenop hem. t-Bag ligt hulpeloos op de grond, niet in staat om zich te bewegen. ‘Ik zal die sleutel te pakken krijgen, zelfs als ik je moet…’ Hij maakt zijn zin niet af, want t-Bag doet demonstratief zijn mond open. De sleutel is weg, t-Bag heeft hem ingeslikt. Bellick kijkt hem woedend aan. Even later legt Bellick een zeef in de toiletpot. Hij duwt t-Bag hardhandig op de pot en begint hem aan het toilet vast te tapen. Er loopt een straaltje bloed over t-Bags gezicht en hij kreunt als Bellick zijn gewonde arm vastmaakt. ‘We zullen die sleutel heel snel weer zien, vriend,’ gromt Bellick. Met een vuile grijns kijkt hij t-Bag aan, die hulpeloos op het toilet zit met zijn broek op zijn enkels. Nu komt ook Geary de badkamer binnen. Hij is naar een supermarkt in de buurt geweest en begint zijn aankopen meteen uit te stallen op de toilettafel. Bellick steekt bezitterig zijn hand uit. ‘Geef me mijn creditcard,’ gromt hij. Geary kijkt hem even bevreemd aan, maar overhandigt hem de pas. Hij baalt er zichtbaar van dat Bellick hem gebruikt als zijn hulpje. ‘Wat heb je voor me gehaald?’ informeert Bellick. Geary gooit een zak naar hem toe. Bellick vangt hem behendig op, kijkt erin en grijnst. ‘Wat heb je nog meer meegebracht?’ vraagt hij. ‘Druivensap, sigaretten, wat saus en een zak hamburgers,’ somt Geary op. t-Bag sluit even zijn ogen. ‘Wat wil je eerst?’ vraagt Geary. Bellick neemt t-Bag even onderzoekend op. ‘Hij lijkt me een kauwer,’ antwoordt hij. Geary opent een doosje met saus. Bellick houdt t-Bags mond open en duwt wat van het goedje naar binnen. t-Bag probeert zo min mogelijk van het spul binnen te krijgen. ‘Niet uitspugen,’ waarschuwt Geary. 

				Bellick grijnst even. ‘Hij heeft wel ergere dingen in zijn mond gehad.’ t-Bag kijkt zijn bewakers woedend aan. 

				==

				Sucre staat nog steeds bij de telefooncel te wachten. Nerveus staart hij naar de grote klok die aan de gevel van het tankstation hangt. Het is bijna twee uur, Maricruz kan elk moment bij Theresa aankomen. Hij ijsbeert zenuwachtig op en neer, in de hoop dat Maricruz hem zal bellen. Net als hij terug naar de telefooncel wil lopen, komt er een politiewagen aangereden. Snel verstopt Sucre zich om de hoek van het tankstation. De agent die achter het stuur zat stapt uit en gaat de winkel van het tankstation binnen. De andere agent blijft buiten wachten bij de auto. Op dat moment gaat de telefoon in de telefooncel over. Herinneringen flitsen door Sucres hoofd. Hij denkt aan Maricruz, hoe ze naar hem lacht. Gespannen staart hij naar de telefoon, maar hij durft er niet naartoe te lopen om op te nemen. De kans dat de agent hem zal zien, is erg groot. Dat kan hij niet riskeren. Hij denkt terug aan een gesprek dat hij met Maricruz had tijdens de eerste nacht die ze samen deelden. ‘Wat wil je van de toekomst, Fernando?’ had ze gevraagd. Hij weet nog precies wat hij haar had geantwoord. ‘Zou je weggaan als ik je zeg dat jij bent wat ik wil?’ Maricruz had naar hem geglimlacht en gezegd: ‘Zou je me achtervolgen als ik dat deed?’ Daarop had hij haar hartstochtelijk gekust. De telefoon rinkelt nog steeds. Verdrietig schudt Sucre zijn hoofd en sluit zijn ogen uit onvermogen. 

				==

				Michael en Sara hebben zich verscholen in een donkere loods, waarin enorme machines zijn opgeslagen. Ze zijn allebei buiten adem van het rennen. ‘We moeten terug naar mijn auto,’ stamelt Sara. Michael kijkt schichtig naar de deur. ‘Het is te ver,’ zegt hij. Mahones auto stopt nu voor de ingang van de loods. ‘We moeten nu gaan, voordat hij er meer mensen bij haalt,’ vindt Sara. Michael schudt zijn hoofd. ‘Hij gaat niet om versterking vragen.’ Het zweet staat op zijn voorhoofd. ‘Hij wil privacy.’ Sara snapt niet wat hij hiermee bedoeld. ‘Waarom?’ vraagt ze. ‘Hij wil me niet oppakken,’ antwoordt Michael. Hij ziet hoe Mahone uit zijn zwarte wagen stapt en richting de loods begint te lopen. ‘Hij wil me vermoorden.’ Allebei houden ze nu angstig de deuropening in de gaten, waarin Mahone elk moment kan verschijnen.

				==

				Lincoln en lj wachten in het landhuis waar ze naartoe zijn gebracht. Lincoln staat lusteloos bij het raam. ‘Je opa is de reden waarom ik er ben ingeluisd,’ vertelt hij lj. ‘Hij werkte voor de mensen die me dood willen hebben. Ze wilden mij pakken om hem te raken.’ lj staart hem met grote ogen aan. Hun gesprek wordt verstoord door het geluid van voetstappen die dichterbij komen. Lincoln en lj kijken op als de blonde vrouw de kamer binnenkomt. ‘Je vader kan nu elk moment aankomen,’ zegt ze. Ze stroopt de mouwen van haar zwarte longsleeve shirtje op en leunt tegen de deurpost. Lincoln gaat recht voor haar staan. ‘Jane, was het toch?’ vraagt hij. ‘Klopt,’ knikt ze. Hij wijst even naar haar lip. ‘Sorry,’ zegt hij verontschuldigend. ‘Het geeft niet,’ antwoordt ze. Lincoln kijkt haar aan. ‘Ken je mijn vader?’ wil hij weten. ‘Goed genoeg,’ zegt Jane. Ze kijkt even opzij naar lj. ‘We hebben samengewerkt.’ Lincoln knikt. ‘Het Bedrijf.’ Jane knikt bevestigend. ‘Klopt. Maar dat is lang geleden en nu werk ik ze tegen, net als hij.’ Lincoln schudt zijn hoofd. ‘Dus jij hebt je familie ook verlaten, zonder uitleg en zonder afscheid te nemen?’ vraagt hij minachtend. Jane kijkt hem strak aan. ‘Ik heb geen familie,’ zegt ze. Hier heeft Lincoln geen antwoord op. ‘Lincoln, hij wil jou en je broer echt graag zien. Michael was tien toen hij hem voor het laatst zag.’ De man in het donkerblauwe overhemd komt ook binnen. Hij gaat achter Jane staan en zegt: ‘Ze zijn hier.’ Jane kijkt naar hem opzij. ‘Wacht hier,’ deelt ze Lincoln en lj mee. Dan draait ze zich om en loopt de kamer uit, gevolgd door haar collega. Lincoln en lj blijven onzeker achter.

				Twee grote stationwagons komen het terrein op gereden. Het grind knarst onder de banden. Lincoln vertrouwt het niet. Hij grijpt lj bij zijn arm en begint hem de kamer uit te trekken. ‘Laten we gaan,’ zegt hij. ‘Waar gaan we heen?’ vraagt lj onzeker. Ze lopen haastig door de gang. ‘Michael heeft je opa nooit ontmoet,’ verklaart Lincoln. Dan worden ze opgeschrikt door een harde stem. ‘Hee!’ Een van de mannen die hen meenam uit het bos, staat achter hen in de gang. Als Lincoln toch verder wil lopen, ziet hij ook aan de andere kant van de gang twee bewapende mannen staan. Ze zijn ingesloten! Dan komt zijn vader de gang in gelopen. Hij draagt een blauw overhemd en een donkerblauwe pet. Lincoln kijkt hem verbaasd aan. ‘Pa,’ zegt hij. lj staart zijn opa met grote ogen aan.

				==

				Sara en Michael haasten zich door de loods. ‘Ik wil hier niet vast komen te zitten,’ zegt Sara, terwijl ze Michael volgt. Hij knikt. ‘Er moet een uitgang aan de andere kant zijn,’ beredeneert hij. Ze verstoppen zich achter grote buizen en enorme machines.‘Ga jij maar verder, ik kom zo achter je aan,’ zegt Michael. Sara aarzelt. ‘Ga!’ spoort Michael haar aan. Snel loopt Sara verder. Dan verschijnt Mahone in de deuropening van de loods. Hij houdt zijn wapen voor zich uit, klaar om te schieten bij de eerste beweging die hij ziet. Michael hijgt van angst als hij Mahones voetstappen dichterbij hoort komen. Koortsachtig kijkt hij om zich heen en grijpt een ijzeren staaf vast, die in de hoek staat geleund. Hij klemt het wapen in zijn handen, klaar om zich te verdedigen. Hij raakt per ongeluk de muur, waardoor Mahone een schrapend geluidje hoort. Gealarmeerd kijkt hij op. Hij weet nu waar Michael zit. In plaats hem van de voorkant te benaderen, begint hij zachtjes de andere kant op te lopen. Hij hoopt Michael zo gemakkelijk te kunnen overmeesteren. Michael hoort aan de sluipende voetstappen dat Mahone van koers is veranderd. Hijgend kijkt hij om zich heen en sluipt wat verder de gang door. Hij ziet Sara verderop staan en gebaart dat ze weg moet duiken. Zodra ze achter de grote machine is verdwenen, loopt Mahone langs. Hij heeft haar niet gezien. Michael rent snel het hoekje om. Hij heeft de ijzeren staaf nog steeds in zijn handen. Per ongeluk stoot hij een metalen onderdeeltje om. Mahone draait zich onmiddellijk om in de richting van het geluid. Hij sluipt naar de plek waar Michael zich heeft verstopt. Sara gluurt om de hoek en ziet Mahone wegsluipen.

				==

				Willcox, Arizona

				==

				Agent Kellerman loopt door het bos. De plek waar de politiewagen waarin lj en Lincoln werden vervoerd tegen een boom knalde, is afgezet met geel lint. Hij bekijkt het wrak van dichtbij en belt agent Kim. Verschillende agenten werken ondertussen aan een sporenonderzoek en lopen om hem heen. Kellerman heeft eindelijk verbinding. ‘Geen goed nieuws. Burrows is onderschept voordat ik hier was. Het is een tegenslag, maar we zijn niet zo ver achter,’ vertelt hij. ‘Paul, rustig. Het komt goed. Iemand zal het afhandelen,’ zegt agent Kim. Kellerman zucht gefrustreerd. ‘Iemand? Wie dan? Bill, zeg me nu niet dat je iemand anders op deze zaak zet,’ probeert hij. ‘Je denkt toch niet dat je de enige bent die hiermee bezig is? Jij bent slechts een soldaat, wij hebben een heel leger,’ zegt Kim denigrerend, ‘vertel me liever wat je over Sara Tancredi hebt.’ Kellerman kijkt verbaasd om zich heen. ‘Wat heeft dat ermee te maken?’ Hij staart naar de ingedeukte auto. ‘Ga verder met je originele opdracht,’ draagt Kim hem op. Kellerman is het hier niet mee eens. ‘Bill, ik ben nu hier. Ik kan dit doen, en dan…’ Kim laat hem niet uitspreken. ‘Het meisje?’ vraagt hij spottend, ‘we moeten weten wat haar vader haar heeft verteld. Bel me maar weer als je daar achter bent gekomen.’ Boos klapt Kellerman zijn mobiele telefoon dicht. Hij loopt weg van de afgezette plek. Dan klapt hij zijn telefoon weer open en toetst een nummer in. ‘Dit is agent Kellerman. Ik heb informatie nodig over die huurauto van Sara Tancredi.’ 

				==

				Zachtjes loopt Sara door de loods. Ze kijkt voorzichtig om de hoek of ze Mahone ergens ziet. Ze is nu vlakbij de deur en kijkt naar Mahones zwarte auto, die voor de ingang is geparkeerd. Zo hard als ze kan begint ze naar buiten te rennen. Michael sluipt nog steeds tussen de machines door. Schichtig gluurt hij telkens om de hoek. Hij ziet Mahone nergens en wil verder rennen. Tijdens zijn vlucht schampt hij met zijn arm een scherp onderdeel van een machine. Michael grijpt naar de diepe snee en kreunt van pijn. Gealarmeerd komt Mahone op het geluid af. Michael hoort zijn voetstappen dichterbij komen en komt haastig ook weer in beweging. Sara is inmiddels bij Mahones auto aangekomen. Ze opent de deur en gaat achter het stuur zitten. In paniek zoekt ze naar reservesleutels. Ze kijkt in het handschoenenkastje en voelt onder de stoelen. Dan doet ze de deur weer open, gaat op haar knieën zitten en begint de draden onder het stuur los te trekken. Ze rukt er zo hard aan als ze kan. Mahone zal hier niet weg kunnen rijden. Michael sluipt nog steeds tussen de grote machines door, met de ijzeren staaf beschermend voor zich uitgestoken. Hij kijkt naar een rood waarschuwingsbordje, waar “Pas op, ontvlambaar propaangas” op staat. Mahone is nu vlakbij. Hij houdt zijn pistool in de aanslag. Michael hoort zijn voetstappen dichterbij komen, maar hij kan geen kant meer op. Hij is in een doodlopend stukje terecht gekomen, dat is omheind door een ijzeren hek. Wanhopig kijkt hij om zich heen, terwijl hij huilt van pijn. Hij ondersteunt zijn gewonde arm. Dan valt zijn oog op een grote kraan. Voorzichtig draait hij eraan, zodat het propaangas begint te ontsnappen.

				==

				Bellick en Geary zitten met wat tijdschriften in de lege woonkamer van mevrouw Hollander. ‘Ja, dat is hier. Een jacht van drieëntwintig meter,’ lacht Bellick, terwijl hij een foto in zijn tijdschrift bekijkt. ‘Een bovendek, uitzicht… Als je zo’n boot hebt dan ben je iemand.’ Geary vraagt nieuwsgierig: ‘Laat eens zien.’‘Afblijven!’ gromt Bellick en hij duwt Geary’s hand ruw weg. Dan horen ze gekreun uit de badkamer komen. Onmiddellijk staken ze hun gekibbel om te inspecteren hoe het met t-Bag is. Bellick gluurt in de toiletpot, waarop t-Bag nog steeds vastgebonden zit. ‘Hoe gaat ’t ermee, Bagwell?’ vraagt hij. t-Bag heeft zijn ogen half gesloten, maar de woede is van zijn gezicht te lezen. Hij geeft geen antwoord en spuugt wat bruine saus op de grond, die Bellick in zijn mond had gestopt. Bellick kijkt naar Geary. ‘Pak de stront,’ draagt hij hem op. ‘Welke stront?’ vraagt deze. Bellick zucht om zijn onnozelheid. ‘De stront,’ herhaalt hij. Geary kijkt walgend naar t-Bag. Even later spoelt Geary de zeef leeg waarin t-Bags ontlasting terecht is gekomen. Hij draagt plastic handschoenen en haalt tevreden een sleutel uit de viezigheid. ‘Het is van een kluis bij een busstation,’ deelt hij Bellick mee, terwijl hij de sleutel schoonspoelt onder de kraan. Hij gooit de sleutel naar zijn maat. Bellick vangt hem behendig op. ‘Probeer er maar niet aan te denken waar dit ding allemaal geweest is,’ grijnst hij, terwijl hij de kamer inloopt. t-Bag zit inmiddels met zijn gewonde arm vastgebonden aan de verwarming in de woonkamer. Bellick gaat naast hem staan, terwijl hij zijn mobiele telefoon pakt en een nummer intoetst. Hij houdt de display van het apparaat voor t-Bags gezicht, zodat hij kan lezen wie Bellick probeert te bereiken. 

				“911 bellen”, staat in het schermpje. Bellick grijnst even. t-Bag kijkt geschrokken naar hem omhoog. Bellick heeft de telefoon op de speaker gezet. ‘911, waarmee kan ik u helpen?’ klinkt de stem van de telefoniste. ‘Nee, doe dat nou niet! Kom op!’ smeekt t-Bag. ‘Hallo, stuur de politie. Een klootzak heeft ingebroken in mijn huis,’ zegt Bellick tegen de telefoniste. 

				‘Uw adres?’ vraagt de vrouw. ‘Zestienhonderdvijf, Mitberry Hill,’ antwoordt Bellick. t-Bag sluit wanhopig zijn ogen. ‘Is hij daar nog steeds?’ informeert de telefoniste. ‘Ja, stuur gauw iemand,’ zegt Bellick. Met die woorden beëindigd hij het gesprek. ‘Laten we er vandoor gaan, Roy!’ roept hij vrolijk naar Geary. t-Bag kijkt in paniek naar de twee mannen. ‘Alsjeblieft, doe dit niet,’ smeekt hij, ‘laat me niet zo achter, oké? Ik kan je naar het geld brengen. Ik weet precies waar het is.’ Bellick houdt demonstratief het sleuteltje omhoog. ‘Dat weet ik ook. Adios.’ t-Bag schudt zijn hoofd. ‘Ik smeek je, doe dit niet, alsjeblieft.’ Bellick loopt de deur al uit. Geary komt achter hem aan. ‘Geary, kom op, we kunnen een deal maken,’ probeert t-Bag. ‘Nee,’ antwoordt Geary, ‘geen deals. Je hebt net het laatste waarover je kon onderhandelen eruit gescheten.’ Hij draait zich om en loopt het huis uit. ‘Alsjeblieft!’ schreeuwt t-Bag. Hij hoort de buitendeur dichtslaan en kijkt dan wanhopig naar zijn vastgebonden hand. Hij probeert zich uit alle macht los te wrikken. 

				==

				Tussen de enorme machines sluipt Mahone rond. Hij is nu bij het deel aangekomen waar Michael de gaskraan heeft opengedraaid. Mahone houdt zijn pistool voor zich uit gestoken. Hij komt op het geluid van het ontsnappende gas af en loopt het met ijzer omheinde gedeelte in, om te zien of Michael zich heeft verstopt achter een van de grote houten kisten die er opgestapeld zijn. Dan grijpt Michael zijn kans en maakt het hek achter Mahone dicht. Mahone draait zich woedend om en ziet dat Michael het hek op slot heeft gedaan. Snel richt hij zijn wapen op hem. ‘Dat zou ik niet doen als ik jou was, Alex. Ruik je dat? Het is propaangas,’ fluistert Michael, terwijl hij zijn gewonde arm ondersteunt, ‘het vult deze loods en als je de trekker overhaalt, gaan we allebei dood.’ Hij kijkt Mahone zelfverzekerd aan. Mahone houdt zijn pistool nog steeds op Michael gericht, terwijl hij door zijn gevangenis loopt en het hek probeert open te duwen. Als hij ziet dat het geen zin heeft, roept hij: ‘Ik doe het!’ Michael kijkt hem strak aan. ‘Misschien,’ antwoordt hij kalm, ‘maar laat me je wat vragen voordat je het doet, Alex.’ Mahone kijkt hem woedend aan en steekt zijn wapen nog steeds dreigend naar Michael uit. ‘Denk je dat je nog steeds een van de goeie jongens bent, iemand die voor het goede strijdt?’ vraagt Michael, ‘Want ik denk dat we allebei weten dat je bent overgestapt. Je staat nu aan de verkeerde kant en zit achter de verkeerde mensen aan. Mijn broer is onschuldig. Hij heeft nooit iemand vermoord.’ Mahone kijkt hem verwilderd aan. ‘Bedankt dat je dat even voor me opheldert,’ zegt hij spottend. Een moment lang kijken ze elkaar aan. 

				‘Oké Alex, schiet maar. We weten allebei wat er zal gebeuren.’ Mahone lacht schamper. ‘Ik zal toch doodgaan door het propaangas, dus wat maakt het uit? Ik kan het net zo goed nu doen.’

				Michael knikt. ‘Goed punt,’ zegt hij. Met de ijzeren staaf in zijn goede hand, loopt hij naar een klein raampje en slaat het glas kapot. ‘Alsjeblieft,’ zegt hij. Vastberaden loopt hij terug naar de kooi waarin Mahone gevangenzit. ‘Zo, nu heb je wat tijd om na te denken over wat je aan het doen bent. Maar eerst geef ik je een advies: stop. Want elke keer als je dichtbij komt, zal ik van je winnen.’ Het is even stil. ‘Denk je?’ vraagt Mahone, terwijl hij de loop van zijn pistool door het gaas steekt. Michael kijkt hem even aan. ‘Ik ben niet degene in een kooi,’ zegt hij veelbetekenend. Hij doet al een paar passen achteruit om weg te lopen. ‘Nee, dat ben je niet,’ geeft Mahone toe, ‘er is een groot verschil tussen ons, Michael. En dat heb je bewezen. Je kunt niet doden.’ Michael staat nu stil. ‘En dat zal nodig zijn om mij te stoppen,’ gaat Mahone verder, ‘want ik heb niet dezelfde restricties als jij. Ik ga verder dan jij ooit zult gaan.’ Michael begint verder van hem vandaan te lopen. ‘Dus of het nou vandaag in Gila is, of morgen in Aberqueque of over twee maanden in Panama…’ Bij het horen van deze woorden staat Michael abrupt stil. Hoe weet Mahone dit? ‘Ik zal je te pakken krijgen,’ vervolgt Mahone. Zonder antwoord te geven, loopt Michael weg. ‘Ik heb geen keuze,’ zegt Mahone zacht.

				Michael haalt een papieren zak uit zijn gedeukte witte wagen, als Sara komt aanrijden in haar grijze huurauto. Ze stopt vlakbij hem en Michael loopt haastig naar de passagierskant en stapt in. Sara staart even onzeker voor zich uit. Ze vraagt zich af of ze hier goed aan doet. Michael gaat zitten en kijkt haar aan. ‘Ik heb wat tijd voor ons gewonnen,’ zegt hij. Sara kijkt bezorgd naar zijn arm. ‘Gaat het wel? Je bloedt.’ Michael zucht even. ‘Ja, laten we gaan,’ stelt hij voor. ‘Doe je gordel om,’ zegt Sara. Samen rijden ze bij de loods vandaan. 

				==

				Tribune, Kansas

				==

				Geary en Bellick haasten zich het busstation in en zetten koers richting de kluisjes. ‘Hier is nummer achthonderdvier,’ wijst Geary. ‘Aan de kant,’ zegt Bellick. Hij duwt Geary hardhandig opzij om de kluis te openen. Hij steekt het sleuteltje in het slot en opent de deur. 

				De twee mannen staren gebiologeerd naar de enorme rugzak. Bellick kijkt even om zich heen of niemand hen in de gaten houdt, tilt de tas uit de kluis en draagt hem naar het dichtstbijzijnde bankje. Geary volgt hem op de voet. Terwijl Bellick de tas openmaakt om de inhoud te bekijken, haalt Geary een hamer uit zijn jaszak. ‘Is dit niet het mooiste wat je ooit hebt gezien?’ vraagt Bellick dolgelukkig bij de aanblik van het geld, ‘al dat geld, het is mooier dan de Grand Canyon.’ Geary kijkt zijn maat woedend aan. ‘Weet je, Roy, dit is voor ons beiden een gedenkwaardig moment,’ grijnst Bellick. Maar Geary laat niet langer over zich heen walsen. ‘Geef me de tas, Bradley,’ draagt hij zijn maat op. Hij houdt zijn wapen dreigend omhoog. ‘Doe dat ding omlaag,’ zegt Bellick lachend, alsof Geary een grapje maakt. 

				‘Ik meen het,’ dreigt Geary. ‘Dacht je dat jij mij kon…’ begint Bellick, maar Geary geeft hem een harde klap op zijn hoofd. Versuft valt Bellick op zijn knieën, waardoor een aantal bankbiljetten uit de rugzak vallen. Geary twijfelt geen moment en geeft hem nog een klap. Bellick valt bewusteloos op de grond. Bezitterig stopt Geary alle bankbiljetten terug in de tas. 

				‘Deze keer graai jij in de stront,’ sist hij. Hij hijst de rugzak over zijn schouder en loopt het busstation uit. 

				==

				Schichtig kijkt Sara om zich heen. Ze heeft boodschappen gedaan bij een winkeltje in Gila en draagt Michaels blauwe petje. Michael is in de auto blijven wachten. Met bonkend hart volgt hij haar bewegingen. Hij heeft nog steeds veel pijn in zijn arm en is bang voor wat hen nog meer te wachten staat. Sara is bij de auto aangekomen. ‘Oké, ik heb een ehbo-doos, prepaid telefoons en een paar tandenborstels,’ zegt ze terwijl ze de spullen in de auto legt. Michael kijkt haar aan. ‘Hoe zit het met het motel?’ wil hij weten. Sara glimlacht even en rommelt in de tas. ‘Je moet per uur betalen, dus ze hoefden mijn identiteitskaart niet te zien.’ Michael opent moeizaam de deur en stapt dan uit de auto. Hij houdt de omgeving goed in de gaten. 

				‘Heb je de sleutels?’ vraagt Sara. ‘Ja,’ antwoordt hij. Dan lopen ze samen de parkeerplaats af, op weg naar het motel. ‘Wil je je pet terug hebben?’ vraagt Sara. Michael schudt zijn hoofd.

				==

				Wanhopig wrijft Sucre met zijn handen over zijn gezicht. Hij zit ineengedoken naast de telefooncel bij het tankstation. Nu is Maricruz vast al naar Mexico vertrokken. Hij staat op en ijsbeert heen en weer voor de telefooncel. Dan grijpt hij de hoorn en toetst een nummer in. Onmiddellijk klinkt de voicemail van Theresa, de zus van Maricruz. ‘Sorry, we zijn niet thuis. Laat na de piep een bericht achter en we bellen je terug.’ Sucre ademt zwaar, maar spreekt toch een boodschap in. ‘Theresa, dit is een bericht voor Maricruz. Ik zat te wachten tot je zou bellen, maar de politie kwam en ik kon de telefoon niet opnemen. Ik weet dat dat waarschijnlijk precies de reden is waarom je niet bij me wilt zijn.’ Sucre slikt zijn tranen weg. 

				‘Luister naar me, mijn tante Idalez woont buiten Mexico-stad in de bergen, op een boerderij met een lama waar de baby op kan rijden. Dus als je volgende week terug naar huis vliegt… Als je naar het vliegveld gaat, zal ik er zijn. Op het vliegveld. Ik zal op je wachten bij het vliegveld van Ixtapa, dat beloof ik je, lieverd.’ Glimlachtend kijkt Sucre naar de hemel. ‘Ik houd van je, Mari. Ik houd meer van jou dan van wat dan ook en ik kan niet zonder je leven. Ik weet gewoon zeker dat wij bij elkaar horen.’ Hij graait even in de zak van zijn spijkerbroek en haalt er een papiertje uit dat hij van Michael had gekregen. ‘Voor als je onderweg in de problemen komt’, had Michael gezegd. Sucre snikt in de hoorn. ‘Ik heb een manier,’ stamelt hij dan, terwijl hij leest wat op het papiertje staat. “Bolshoi Booze”. 

				==

				Bij Maricruz thuis wordt hard op de deur gebonkt. Haar jongste zusje doet open en onmiddellijk stormt Hector naar binnen. ‘Waar is ze?’ wil hij weten. ‘Wie?’ vraagt ze onschuldig. ‘Maricruz,’ antwoordt Hector opgefokt, ‘ze was niet thuis en niet op haar werk.’ Hij inspecteert de keuken en kijkt in de woonkamer. ‘Nou, ze is niet hier. Ik weet niet waar ze is,’ zegt het meisje stellig. Dan grijpt Hector haar woedend vast en duwt haar hardhandig tegen de muur. ‘Wou je soms problemen, trut? Lieg niet tegen me!’ brult hij. Ze rukt zich boos los. Een moment lang is het stil. Dan kijkt ze opzij naar de salontafel. Hector volgt haar blik. ‘Ze is naar Mexico gegaan, of niet soms?’ vraagt hij. Als hij naar de salontafel loopt, ziet hij een uitgeprint papier met de vluchttijden erop liggen. ‘Op onze huwelijksreis…’ stamelt hij verslagen. Hij staart even voor zich uit. ‘Betaald met mijn geld,’ gromt hij dan. Zwijgend loopt hij de deur uit. 

				==

				Michael en Sara zijn samen in een hotelkamer. Michael zit op het bed en houdt zijn arm naar voren, zodat Sara hem kan behandelen. ‘Dit zal even pijn doen,’ waarschuwt Sara. Michael zucht. ‘Ik kan pijn goed verdragen, dat weet je,’ antwoordt hij. ‘Dat klopt,’ zegt Sara, ‘en je hebt geen suikerziekte, toch?’ Michael is stil en kijkt naar de grond. Sara heeft hem betrapt.

				Sara glimlacht in zichzelf. Dan pakt ze een flesje van het nachtkastje en maakt Michaels wond schoon met peroxide. Zijn gezicht vertrekt een moment van pijn. ‘Michael, vertel me eens… Denk je dat een deel van je van dit alles geniet?’ vraagt Sara. ‘Peroxide in een open wond? Nee,’ zegt Michael kalm. Hij kijkt naar wat Sara doet. Ze glimlacht opnieuw. ‘Ik bedoel je ontsnapping uit de gevangenis. Op de vlucht zijn en het gevaar. De angst en de haast, dat allemaal.’ Michael kijkt haar ernstig aan. ‘Voor mij lijkt het alsof je eraan verslaafd bent,’ vervolgt Sara, ‘en ik weet hoe dat is… En ik zou nu beter moeten weten.’ Michael heeft aandachtig geluisterd. ‘Ik heb er nooit op die manier over nagedacht,’ fluistert hij. Sara gaat verder met het verbinden van zijn arm. Michaels tatoeage is nu voor een deel bedekt door het verband. Na een korte stilte zegt hij ernstig: ‘Ik weet dat je dit eerder gehoord hebt, maar het zal niet altijd zo blijven.’ ‘Na alles wat je me verteld hebt, lijkt het mij dat het alleen maar erger zal worden,’ vindt Sara. ‘Ze kunnen ons niet eeuwig blijven achtervolgen,’ werpt Michael tegen, ‘die man van vandaag stopt bij de grens en daarom moeten wij er overheen zien te komen. En ik heb mensen die ons helpen om dat te doen. We ontmoeten ze morgen. Nog een dag, Sara.’ Hij pakt haar arm even vast en fluistert: ‘Een dag. Dat is alles wat ik vraag.’ Sara sluit haar ogen en zucht. ‘Je kunt jezelf nu gaan opfrissen. Houd je arm droog,’ zegt ze. Ze begint de spulletjes uit de verbanddoos nu op te ruimen. Langzaam staat hij op van het bed en loopt naar de badkamer. Sara ontwijkt zijn teleurgestelde blik. Als hij in de deuropening staat draait hij zich naar haar om. ‘Sara?’ Ze kijkt naar hem opzij. ‘Ik ben blij dat je gekomen bent,’ zegt hij. Dan loopt hij treurig de badkamer in. Sara staart naar de gesloten deur.

				==

				‘Dus dit is hem,’ zegt Aldo tegen Lincoln, terwijl hij zijn kleinzoon van top tot teen in zich opneemt. lj zit in een grote fauteuil. ‘Lincoln junior,’ antwoordt Lincoln, die uit het raam staart om de blik van zijn vader te vermijden. ‘Je hebt hem naar jezelf genoemd,’ constateert Aldo. ‘Ik was niet van plan om hem Aldo noemen,’ zegt Lincoln sarcastisch. Deze opmerking is raak. ‘lj, dit is je opa. Aldo Burrows,’ deelt Lincoln zijn zoon mee. lj knikt bij wijze van groet en glimlacht naar hem. ‘Hoi,’ zegt hij, terwijl hij Aldo verwonderd bekijkt. Hij schudt de hand van zijn opa. ‘Ik heb hier erg lang naar uitgekeken,’ zegt Aldo. lj gaat weer zitten en neemt zijn nieuwe familielid nieuwsgierig op. Lincoln kijkt even verdrietig naar hem. ‘Ik heb een veilige plaats voor jullie allebei geregeld,’ vertelt Aldo, terwijl hij tegenover lj gaat zitten. lj werpt een hoopvolle blik op zijn vader. ‘Bedankt dat je ons eruit hebt gehaald, maar we moeten naar Michael,’ slaat Lincoln dit aanbod af. Aldo kijkt naar zijn koppige zoon. ‘Waar is hij?’ vraagt hij. ‘Bij de grens, in een plaats die Bolshoi Booze heet,’ vertelt Lincoln. Aldo knikt. ‘Ik kan er alleen heengaan en hem halen,’ stelt hij voor. ‘Nee,’ zegt Lincoln. ‘De dingen zijn nu anders. Er is wat bewijs,’ probeert zijn vader hem te overtuigen. ‘We hebben alleen wat meer tijd nodig en dan kunnen we dit alles bekend maken.’ Lincoln draait zich geïrriteerd naar hem om. ‘Maar er is geen tijd! Ik vertrouw Michael. Hij heeft een plan om ons in Panama te krijgen.’ Aldo staat op uit zijn stoel. ‘Je begrijpt het niet… Je hoeft niet naar Panama,’ zegt hij, ‘je hoeft niet meer te vluchten.’ Lincoln kijkt hem onzeker aan. 

				De man met het blauwe overhemd heeft door de glazen deuren mee staan luisteren. Als zijn mobiele telefoon gaat, loopt hij de gang in. ‘Vertel me het goede nieuws maar,’ zegt agent Kim aan de andere kant van de lijn. ‘Ik heb hier drie Burrows’,’ vertelt de man trots. 

				‘Reken met ze af,’ beveelt Kim hem. ‘En hoe zit het met Scofield? Ze gaan hem ontmoeten.’ De man kijkt schichtig om zich heen. ‘Dat kan me niet schelen, doe het nu,’ draagt Kim hem op. Met die woorden beëindigd hij het gesprek. De man draait zich om naar de kamer waar Lincoln en lj met Aldo zitten te praten. 

				==

				t-Bag probeert zich uit alle macht los te rukken. Hij zet zich met zijn benen af tegen de verwarming, maar het helpt niets. Zijn hand zit stevig vast aan de verwarming en het lukt hem niet om zichzelf te bevrijden. In de verte klinkt het geluid van politiesirenes. t-Bag kijkt gealarmeerd op. Nog even en hij zal worden opgepakt. Gefrustreerd kijkt hij naar zijn vastgebonden hand. Kreunend van pijn probeert hij zich opnieuw los te wrikken.

				==

				Michael komt de badkamer van het motel uitgelopen. Hij heeft zich omgekleed en draagt een grijs shirtje en een bordeauxrode broek. ‘Sara?’ vraagt hij. Tot zijn verbazing is de hotelkamer leeg. Dan ziet hij een briefje op het bed liggen. Langzaam pakt hij het op. “Deze keer weet ik beter. Het spijt me…” leest hij. Met het briefje in zijn handen geklemd gaat Michael op het bed zitten. Hij zucht teleurgesteld. 

				==

				Sara is inmiddels op de parkeerplaats aangekomen waar ze haar huurauto had geparkeerd. Ze staart naar de grond terwijl ze loopt en veegt nerveus een plukje haar achter haar oor. Ze opent de autodeur en gaat achter het stuur zitten. Verdrietig staart ze voor zich uit. Ze zit vol twijfels. Heeft ze hier wel goed aan gedaan? Ze kijkt zichzelf aan in de achteruitkijkspiegel. Dan haalt ze de sleutel uit het contact, pakt haar tas van de passagiersstoel en stapt uit de auto. 

				Als ze zich wil omdraaien om de autodeur op slot te draaien, staat Kellerman daar, met zijn pistool op haar gericht. Sara slaakt een gil van angst. ‘Hallo Sara,’ zegt hij. 

			

		

	

			
				4

				Het geluid van loeiende sirenes komt snel dichterbij. t-Bag is volledig in paniek en probeert zich met al zijn kracht los te rukken. Gefrustreerd schopt hij tegen de verwarming. Dan klopt er iemand op de deur. ‘Dit is de politie van Tribune,’ roept een van de agenten. t-Bag kijkt verschrikt naar de deur en vervolgens naar zijn vastgebonden hand. Er zit maar één ding op, beseft hij. Even later vliegt de voordeur open. Een donkere agent komt binnen, gevolgd door een assistent. ‘Dit is de politie van Tribune. Maak jezelf bekend,’ zegt hij, terwijl hij zijn pistool in de aanslag houdt. De agenten sluipen voorzichtig door de hal van het lege huis en komen dan in de woonkamer. t-Bag is verdwenen. De verwarming is rood van het bloed. Zijn afgerukte hand ligt erachter.

				==

				Maljamar, New Mexico

				==

				Michael staat in een enorme winkel. Ongeduldig luistert hij naar de oude man achter de toonbank. ‘U hebt geluk. Ik had achter nog een doosje staan.’ Hij zet een kartonnen doos op de toonbank. ‘Geweldig,’ antwoordt Michael, terwijl hij wat dichterbij komt om het te bekijken. ‘Vismolenolie,’ zegt de man trots. Hij overhandigt Michael een klein buisje, zodat hij deze kan inspecteren. ‘U wilt het hele doosje?’ vraagt de man ongelovig. Michael draait het buisje tussen zijn vingers. ‘Het hele doosje,’ bevestigt hij. ‘En het navigatiesysteem?’ 

				Michael knikt het pakt het navigatiesysteem even van de toonbank. ‘En het navigatiesysteem.’ De man achter de toonbank glimlacht. ‘U bent zeker van plan om veel te gaan vissen,’ zegt hij. ‘Ja, maar ik zal weinig vangen,’ antwoordt Michael, zo zacht dat het nauwelijks hoorbaar is. De oude man toetst Michaels aankopen in op de computer. ‘Dat is dan honderdnegentig dollar en drie cent,’ zegt hij. Michael voelt in zijn zakken. Hij heeft te weinig geld, beseft hij teleurgesteld. Hij zal een keuze moeten maken. ‘Weet u, ik neem alleen de olie,’ glimlacht hij. Hij legt het geld op de toonbank. De man geeft hem wat wisselgeld terug. ‘Bedankt,’ knikt hij. ‘U ook bedankt,’ zegt Michael. Dan loopt de man weg om een andere klant in de winkel te helpen. Michael blijft twijfelend staan en kijkt naar het navigatiesysteem dat op de toonbank is achtergebleven. Hij kijkt even om zich heen en pakt het dan toch van de toonbank. De oude man ziet hoe Michael ermee weg wil lopen. ‘Hé, daar moet je voor betalen!’ roept hij, terwijl hij op Michael af rent. De man grijpt hem bij zijn arm en wil de verpakking uit zijn handen rukken. Dan geeft Michael hem een harde duw, waardoor de oude man achterover valt en een hele rij met koelboxen tegen de vlakte gaat. Geschrokken kijkt de man Michael aan. ‘Neem het maar mee,’ zegt hij angstig, ‘doe me alsjeblieft geen pijn.’ 

				Michael haast zich de winkel uit. Eenmaal buiten kijkt hij gespannen om zich heen en maakt zich uit de voeten. Na een paar straten stopt hij met rennen en leunt tegen de muur van een pakhuis. Hij sluit zijn ogen, terwijl hij de woorden van de oude man in zijn hoofd hoort. ‘Daar moet je voor betalen!’

				Hij denkt terug aan de overval die hij pleegde om in Fox River terecht te komen. Hij hield de bezoekers van de bank onder schot. ‘De kluis, open hem,’ had hij de bankbediende opgedragen. Dan flitsen beelden van de opstand in de gevangenis door zijn hoofd. Hij herinnert zich nog precies hoe t-Bag de gevangen genomen bewaker neerstak. Ook Westmoreland duikt op in zijn gedachten. ‘Ik ging niet voor mezelf, maar voor mijn dochter. Doe Anna de groeten van haar vader.’ Dat waren zijn laatste woorden voordat hij stierf, vlak voordat ze de muur over zouden gaan. Michael zucht diep. Ook Jeanette en de jonge agente uit Utah staan op zijn netvlies gebrand. Hij ziet voor zich hoe bang Jeanette was toen t-Bag haar vastgreep en bedreigde. Verdrietig laat Michael zich op de grond vallen. Hij hoort Nika’s stem in zijn hoofd. ‘Ik hield van je Michael, maar je hebt me gewoon gebruikt.’ Hij wordt overweldigd door schuldgevoelens als hij terugdenkt aan alles wat is gebeurd sinds hij Lincoln probeerde te bevrijden. Hij herinnert zich Bellicks woorden. ‘De politie vond je vriendin, helemaal bleek, stikkend in haar eigen kots. Maar wat maakt het jou uit? Zolang ze de deur maar voor je open liet.’ Dan flitsen de beelden van directeur Pope door zijn hoofd. Hij denkt terug aan de avond waarop hij hem bedreigde, zodat hij het ontsnappingsplan niet in de war kon sturen. Pope had een hoge dunk van hem. Hij had Michael zelfs een keer toevertrouwd dat hij blij was hem ontmoet te hebben. Hij had Pope neergeslagen en opgesloten in de kast in zijn kantoor. Het wordt Michael te veel. Hij haalt zwaar adem en zweet hevig. Dit is niet wie hij wil zijn. Dit alles was niet zijn bedoeling. Overmand door verdriet en schuldgevoel zit hij op de grond. Dan worden zijn gedachten verstoord door het geluid van kerkklokken. Hij kijkt op en ziet verderop een witte kerk. Langzaam staat Michael op.

				==

				Aldo, Lincoln en lj zitten met zijn drieën in de woonkamer. ‘Het gaat erover dat het belang van de commercie belangrijker is dan de regering,’ vertelt Aldo, ‘corrupte verkiezingen, het beginnen van oorlogen. Mensen gaan dood, zodat zij winst maken. Wij proberen dat tegen te gaan.’ Lincoln en lj hebben aandachtig geluisterd. 

				‘Zijn jullie een soort spionnen of zoiets?’ wil Lincoln weten. ‘Een handvol senatoren, congresleden en mensen zoals ik die ooit voor het Bedrijf werkten,’ knikt Aldo, ‘mensen die bereid zijn te onthullen wat de president echt is, een pion in dienst van deze bedrijven. Als we haar ten val brengen, gebeurt dat ook met hen.’ 

				Lincoln begrijpt iets niet. ‘Maar wat heeft dat met mij te maken?’ vraagt hij. ‘De manier waarop we haar ten val brengen is tegelijkertijd de manier waarop we jou kunnen vrijpleiten.’ Lincoln laat dit even op zich inwerken. ‘Een week geleden hadden we eindelijk een doorbraak,’ vertelt Aldo. ‘Een analist van de nsa, die sympathiseerde met ons doel, kreeg eindelijk promotie zodat hij toegang had tot het Echelonprogramma. E-mails, alle mobiele telefoongesprekken van dit land. Als het verzonden wordt, gaat het via Echelon. Het wordt gecategoriseerd, geïnterpreteerd en vervolgens opgeslagen voor Binnenlandse Zaken. Er ontgaat deze mensen niks, helemaal niks. Inclusief per ongeluk een gesprek van het Witte Huis een paar maanden na elf september. De analist kreeg een gesprek in zijn bezit tussen de president en Terrence Steadman. Twee weken nadat jij hem zogenaamd had vermoord. De analist probeerde deze informatie het gebouw uit te krijgen. Toen bleek dat nog iemand anders aan het rondneuzen was: gouverneur Tancredi. Hij kreeg het geluidsfragment per post van de analist. Hij zocht ook naar antwoorden over de president.’ Lincoln kijkt zijn vader ongelovig aan.

				==

				De medewerker in het blauwe overhemd is zijn wapen met geluidsdemper gaan halen en wil het gebouw in lopen waar Lincoln, lj en Aldo met elkaar zitten te praten. Een blonde man bewaakt de ingang en houdt hem tegen. ‘Aldo en zijn familie willen met rust worden gelaten,’ zegt de blonde man. ‘Dat begrijp ik,’ antwoordt de man in het blauwe overhemd. Hij haalt zijn pistool tevoorschijn en schiet de man neer. Dan loopt hij zijn slachtoffer voorbij en opent de deur. ‘Vierentwintig uur later is Tancredi dood, de analist wordt vermist en de Echelonbanden van het Witte Huis zijn verwijderd van de harde schijf,’ vertelt Aldo verder. Terwijl Aldo door de woonkamer ijsbeert, legt hij zijn hand even op lj’s schouder. ‘De band bestaat nog altijd. En als je kijkt hoe hard ze achter Sara Tancredi aan zitten, denk ik dat zij er van overtuigd zijn dat zij de band heeft. En ik denk dat ze gelijk hebben. Zij is de sleutel tot deze hele zaak, Lincoln.’ Aldo kijkt zijn zoon ernstig aan.De man met het blauwe overhemd sluipt door het huis, met zijn pistool in de aanslag. Voorzichtig loopt hij door de gang en inspecteert iedere kamer die hij passeert. Dan komt een andere medewerker de gang in gelopen. Zodra deze het pistool ziet, doet hij ontwapenend zijn handen omhoog. Maar de man in het blauwe shirt is vastbesloten. Hij schiet hem in zijn borst. Zwaargewond valt zijn tegenstander op de grond. 

				Lincoln hoort het geluid van een kogelhuls die op de stenen vloer klettert. Gealarmeerd gebaart hij naar lj en Aldo dat ze stil moeten zijn. Hij wijst even naar de deur. ‘lj, kom met mij mee,’ fluistert Aldo, terwijl hij lj mee trekt. Net als ze de kamer ernaast zijn ingelopen, komt de gewapende man binnen. Hij probeert Lincoln neer te schieten, die zich net op tijd achter een pilaar kan verschuilen. De kogels ketsen af tegen het beton. De man stopt even om zijn wapen te inspecteren. Dan grijpt Lincoln zijn kans en bespringt zijn belager. Ze knallen tegen het keukenblok, waardoor een grote messenset omvalt. Lincoln beukt hard op de man in en slaat hem tegen zijn gezicht. Hij gaat bovenop hem zitten, om hem in bedwang te houden. De man tast naar een van de messen die op de grond is gevallen. Hij probeert Lincoln ermee te verwonden, maar deze grijpt net op tijd zijn arm. Hij probeert de man uit alle macht tegen te houden. Dan draait de man zich ruw om, zodat Lincoln van hem af valt. Lincoln probeert overeind te krabbelen, maar de man is hem voor. Hij schopt hem hard in zijn buik en tegen zijn hoofd. Versuft ligt Lincoln op de grond. Hij ziet wazig, maar hij tast op de grond naar de omgevallen messen. Net op tijd weet hij een van de messen te pakken. Als zijn belager op hem in wil hakken met een groot hakmes, maakt Lincoln een krachtige beweging en duwt het mes in zijn vlees. Geschokt kijkt de man naar het mes dat uit zijn buik steekt. Vervult van woede wil hij Lincoln alsnog verwonden. Net als hij zijn arm omhoog heft, klaar om Lincoln te steken met het hakmes, wordt hij van achteren neergeschoten. De man valt levenloos op de grond. Lincoln krabbelt geschrokken overeind en hij ziet Jane staan, met het pistool nog in haar handen. Ze heeft zijn leven gered. Aldo en lj komen weer binnen. lj kijkt geschokt naar het levenloze lichaam op de keukenvloer.

				==

				Kellerman heeft Sara meegenomen naar een goedkoop motel. Hij bindt haar met tape vast aan een stoel. ‘Ik kan me voorstellen dat je je nu enigszins verraden voelt,’ zegt hij, ‘dat begrijp ik.’ Dan tilt hij Sara met stoel en al op en draait haar richting het bed. Hij gaat nu recht tegenover haar zitten en kijkt haar strak aan. ‘Zoals je kunt zien: hallo, mijn naam is niet Lance en ik ben geen verslaafde,’ vertelt hij glimlachend. Hij knikt even naar haar. ‘Ik heb een bepaalde eigenschap, die op dit moment veel voor jou kan betekenen. Het zit namelijk zo. Ik ben een redelijk man. Als je mij vertelt wat je weet, dan mag je gaan.’ Sara’s mond zit dichtgebonden en ze kijkt hem angstig aan. ‘En misschien kunnen wij, als dit allemaal achter ons ligt, samen een stuk taart eten, oké?’ gaat Kellerman verder. Hij maakt de tape om Sara’s mond los. Ze kijkt naar de grond. ‘Ik weet niet waar Michael is,’ zegt ze zacht. Kellerman lacht even. ‘Dit gaat niet om hem, maar om je vader.’ Sara kijkt hem verbaasd aan. ‘Hij heeft Washington verlaten met iets wat niet van hem was. We willen het terug,’ legt hij uit. Sara’s ogen vullen zich met afschuw. ‘En jij hebt hem daarvoor vermoord,’ zegt ze verwijtend. 

				Kellerman schudt zijn hoofd. ‘Voor wat het waard is, dat heb ik niet gedaan,’ antwoordt hij, ‘maar ik hoop dat zijn dood de situatie waarin wij ons nu bevinden goed illustreert.’ Er valt even een stilte. ‘Dus… waar is het?’ vraagt Lance na een tijdje. Sara schudt verward haar hoofd. ‘Ik weet niet waar je het over hebt,’ zegt ze. ‘Waar is het?’ vraagt Kellerman. 

				‘Ik weet niet waar je het over hebt,’ atwoordt Sara opnieuw. ‘Waar is het?’ vraagt Kellerman nu met meer klem. Sara zucht. ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’ ‘Sara, er is een volgende fase van dit verhoor, en die wil je niet meemaken,’ zegt Kellerman ernstig. Sara kijkt hem met bange ogen aan. ‘Ik zweer het je, ik heb geen idee wat je bedoelt,’ zegt ze, ‘mijn vader heeft me niks gegeven. Ik weet niet waar je het over hebt.’ Dan staat Kellerman resoluut op van het bed en trekt het zwarte jasje van zijn pak uit. Hij pakt zijn pistool met geluidsdemper van het bed en loopt naar de badkamer. Sara hoort hoe hij de kraan van het bad open draait en het water begint te stromen. Ze kijkt naar de deur, bang voor wat komen gaat. 

				==

				Michael is de kerk binnengegaan en heeft plaatsgenomen op de biechtstoel. ‘Zegen me, Vader, want ik heb gezondigd,’ fluistert hij. ‘Wanneer heb je voor het laatst gebiecht?’ vraagt de pastoor. ‘Dit is de eerste keer sinds een heel lange tijd,’ antwoordt Michael. ‘Ben je je bewust van de aard van jouw zonden?’ vraagt de priester. Michael denkt even na. ‘De aard?’ vraagt hij, ‘ik weet het niet zeker.’ Hij sluit verdrietig zijn ogen. ‘Diep in je hart weet je het wel,’ zegt de pastoor. Michael denkt na. ‘Misschien, gerechtigheid,’ zucht hij, ‘geloven dat het doel de middelen heiligt.’ Hij kijkt naar de houten wand waarachter de pastoor zit. ‘Wat is dat doel?’ wil de pastoor weten. ‘Iemands leven redden,’ fluistert Michael. ‘En wat zijn de middelen?’ vraagt de pastoor. Michael zucht. ‘Ik heb zo ongeveer elke wet gebroken die je kunt bedenken. Maar het is niet alleen wat ik heb gedaan… Het is ook wat anderen hebben gedaan omdat ik ze de kans heb gegeven. Omdat ik iets deed, waarvan ik dacht dat het goed was. Ik had deze keer beter moeten weten.’ Hij staart verdrietig naar de grond. ‘Deze keer?’ vraagt de pastoor. Michael zucht weer. ‘Toen ik nog een kind was, heb ik een man zien doodbloeden. En ik was blij, want hij verdiende het om dood te gaan.’ Zijn ogen vullen zich met tranen bij deze herinnering. ‘Alleen God kan over leven en dood beslissen,’ vindt de pastoor. ‘Plotseling was er een donkere ruimte in mij,’ vertelt Michael, ‘en ik wist dat het fout was. Maar hier ben ik.’ De pastoor knikt even. ‘Er is een manier om dit te stoppen. Geef je over aan God,’ adviseert de pastoor hem. ‘Als ik me nu overgeef, dan verlies ik alles waar ik van houd,’ fluistert Michael. ‘Maar verlies jij je ziel als je doorgaat?’ vraagt de pastoor. Er stromen tranen over Michaels wangen. ‘We hebben allemaal ons kruis te dragen,’ antwoordt hij. 

				==

				Lincoln wast het bloed van zijn belager van zijn handen. lj kijkt geschokt toe. ‘Is alles goed met je?’ vraagt hij bezorgd. Lincoln staart strak voor zich uit. ‘Ja,’ zegt hij, ‘maar dit zal nooit stoppen. Ze zullen achter ons aan blijven komen.’ Ze schrikken alle vier van het geluid van een mobiele telefoon die overgaat. Het is de telefoon van de man die nu dood op de grond ligt. lj, Aldo en Jane kijken toe hoe Lincoln op het lijk afloopt en in de zak van zijn jasje tast. Hij haalt een zilverkleurig toestel tevoorschijn. ‘Lincoln, niet doen,’ draagt zijn vader hem op. 

				Maar Lincoln luistert niet naar hem en neemt toch op. Hij houdt de hoorn tegen zijn oor. ‘Is het gebeurd?’ vraagt agent Kim, terwijl hij achterover geleund in een limousine zit. ‘Met jou wel,’ gromt Lincoln. Kim sluit even vermoeid zijn ogen. ‘Lincon Burrows,’ zegt hij dan, bij wijze van groet. ‘Jouw mannetje is dood, net zoals de rest die jij op mijn zoon en mij afstuurt zal sterven,’ zegt Lincoln. ‘We willen jou, dit draait niet om lj,’ antwoordt Kim, ‘dit kan op een simpele manier beëindigd worden.’ Lincoln schudt walgend zijn hoofd. ‘Ik zal je zeggen hoe dit eindigt. Ik kijk je aan, terwijl ik je wurg,’ sist hij. Kim glimlacht even in zichzelf. ‘Je weet niet eens wie ik ben,’ zegt hij triomfantelijk en hij klapt zijn mobiele telefoon dicht. 

				Lincoln laat de telefoon langzaam zakken. Moedeloos sluit hij zijn ogen. Agent Kim kijkt bezorgd voor zich uit. Dan tovert hij een geforceerde glimlach op zijn gezicht. ‘Hoe ver is het nog?’ vraagt hij aan de chauffeur. 

				==

				County Road 17

				150 kilometer ten noorden van de Mexicaanse grens

				==

				Michael is met iemand meegelift in een versleten rode wagen. Ze rijden door een dor gebied. Michael kijkt op zijn navigatiesysteem en maant de auto tot stilstand. ‘Hier moet ik zijn,’ zegt hij. De bestuurder stopt de auto, zodat Michael uit kan stappen. ‘Bedankt voor de lift,’ zegt hij, terwijl hij de deur dicht slaat. ‘Geen probleem,’ antwoordt de bestuurder. De auto rijdt weg en Michael blijft achter in de zinderende hitte. Hij houdt de doos met visolie onder zijn arm geklemd en houdt het navigatiesysteem in zijn andere hand. Dan klimt hij de heuvelachtige berm op en passeert een rood bordje met “Geen toegang”. Michael begint over de uitgestrekte, dorre vlakte te lopen, terwijl hij af en toe een blik werpt op het navigatiesysteem. 

				==

				In de loods in Gila zit agent Mahone nog steeds opgesloten. Hij kijkt mistroostig naar zijn pistool, waar hij op dit moment niets aan heeft. Als hij een geluid hoort bij de ingang, pakt hij het wapen gealarmeerd op. Hij houdt het gericht op de man die op hem af komt gelopen. ‘Agent Mahone, ik ben Bill Kim. Ik ben hier om je op te halen,’ zegt Kim met zijn handen omhoog. Mahone is niet overtuigd en houdt het pistool nog steeds achterdochtig op hem gericht. ‘Ik had Kellerman gebeld,’ zegt hij. ‘Kellerman heeft het erg druk op dit moment,’ antwoordt Kim. Langzaam laat Mahone zijn wapen zakken. ‘Weet iemand anders dat je hier bent?’ wil Kim weten. ‘Nee,’ zegt Mahone. ‘Mooi,’ knikt Kim. Mahone komt ongeduldig ter zake: ‘Kan je het hek open maken? En ik heb een nieuwe auto nodig.’ Kim glimlacht vals. ‘Je moet iets weten over mij,’ zegt hij, ‘ik houd er niet van om in het veld actief te zijn. Dat doe ik alleen als iemand iets verziekt.’ Hij gebaart naar Mahone, ten teken dat Mahone het goed heeft verpest. ‘Ik ben nu in het veld, Alex.’ Mahone kijkt hem verward aan. ‘Waarom doe je dan het hek niet open en haast je je weer naar Washington, voordat je schoenen vies worden?’ vraagt hij sarcastisch. Kim glimlacht opnieuw. ‘We hebben een aanwijzing over waar Burrows zijn broer ontmoet,’ zegt hij, ‘hij noemde die plek Bolshoi Booze. Zegt jou dat iets?’ 

				Mahone knikt. ‘Ja, dat is een van de honderd tattoo’s op Scofields lichaam,’ antwoordt hij. ‘Wat betekent het?’ wil Kim weten. ‘Dat weet ik nog niet,’ zegt Mahone. ‘Daar moet je dan maar achter zien te komen in de komende uren. Als ze eenmaal over de grens zijn, dan zijn ze uit jouw restrictie,’ dreigt Kim, ‘en dan ben jij niet langer van waarde voor ons.’ Mahone kijkt hem strak aan. ‘Maak het hek open,’ zegt hij met klem. ‘Wat wou je dan gaan doen?’ vraagt Kim spottend, ‘ik wil het rechtstreeks horen van de man die ons vangnet zou moeten zijn.’ 

				Mahone ziet groen van woede. ‘Ik krijg Scofield te pakken,’ zegt hij, ‘en Burrows. En de rest ook. En dan gaan ik, jij en Kellerman uit elkaar.’ Kim grijnst. ‘Ik hoop alleen dat je een goede motivatie hebt.’ Hij kijkt Mahone een moment lang aan. Dan opent hij het hek. ‘Want zo lang jij je werk goed doet, zien wij Shales door de vingers,’ herinnert Kim hem aan zijn positie. 

				Zonder iets te zeggen loopt Mahone de kooi uit, langs Kim heen. ‘En dan kan je weer terug naar Colorado om je zoon te zien,’ voegt Kim toe, ‘Cameron. Hij is vijf jaar, toch?’ Mahone draait zich met een ruk om en drukt Kim hard tegen het ijzeren hek. Hij duwt hard met zijn handen tegen zijn keel. ‘Jij noemt zijn naam nooit meer,’ dreigt Mahone. Kim glimlacht tevreden. ‘Daar is ie,’ constateert hij, ‘dat wilde ik horen.’ Mahone laat hem los en Kim trekt het jasje van zijn pak recht. ‘Succes met het kraken van de code, Alex,’ zegt hij, ‘er vertrouwen veel mensen op jou.’ Mahone haast zich de loods uit. 

				==

				Aldo zet een koelbox in de auto. ‘Jane regelt het wel. Je kunt haar vertrouwen,’ zegt hij. 

				Lincoln kijkt hem aan en knikt instemmend. Dan komt Jane dichterbij. Ze leunt tegen de geparkeerde auto. ‘Ik weet dat dit heel moeilijk voor je is, maar het komt goed. Je hebt mijn woord,’ belooft ze. Lincoln kijkt even naar de grond. ‘Bedankt,’ stamelt hij. ‘Wees voorzichtig,’ zegt ze. Lincoln loopt naar lj, die verdrietig tegen een zwarte auto leunt. ‘Luister…’ Lincoln weet niet hoe hij dit moet uitleggen. ‘Ik weet het,’ zegt lj zacht. Even is het stil. ‘Jane zal op je passen,’ weet Lincoln dan uit te brengen. ‘Ik ken haar niet eens,’ protesteert lj, terwijl hij schichtig Janes kant op kijkt. ‘Ze is oké. Ze werkt al heel lang voor je opa,’ antwoordt Lincoln, ‘ik zie je snel weer, dat beloof ik.’ lj schudt zijn hoofd. ‘Is dat niet precies hetzelfde als wat jouw vader vroeger tegen jou zei?’ vraagt hij spottend. ‘Ja,’ knikt Lincoln, ‘maar ik meen het.’ lj kijkt mistroostig naar de grond. ‘Hé,’ zegt Lincoln dan en hij omhelst zijn zoon stevig. lj is verdrietig en wil niet dat zijn vader hem achterlaat. Maar als Lincoln hem los laat, loopt hij toch naar Jane, die bij de andere auto op hem staat te wachten. Nadat Jane en lj vertrokken zijn, klopt Aldo zijn zoon bemoedigend op zijn schouder.

				==

				Michaels grijze trui is nat van het zweet. De lucht trilt door de warmte. Hij loopt nog steeds door de zinderende hitte. Nergens zijn huizen te bekennen, alleen zandvlaktes, rotsblokken en vergeeld gras. Onder zijn arm klemt Michael de doos met visoliebuisjes tegen zich aan. Af en toe werpt hij een blik op het navigatiesysteem om te zien of hij nog in de goede richting loopt. 

				==

				Mahone heeft zijn splinternieuwe auto geparkeerd en probeert uit alle macht te ontcijferen wat Michaels tatoeage “Bolshoi Booze” betekent. Zijn kladblok heeft hij op het stuur gelegd. Hij probeert allerlei berekeningen uit. Gefrustreerd streept hij zijn nieuwste oplossing door en probeert hij op een andere manier de code te breken. Als ook dit geen nuttig resultaat oplevert, zucht hij van woede en smijt het kladblokje op de lege passagiersstoel naast zich. Hij neemt wanhopig zijn hoofd in zijn handen. Hij bekijkt de foto’s van Michaels tattoo opnieuw en stapt uit de auto. Mahone ijsbeert over het wegdek. Dan haalt hij zijn mobiele telefoon uit de binnenzak van zijn zwarte jasje en toetst een nummer in. Hij krijgt de voicemail. ‘Hé, ik ben het. Bel me terug als je dit hoort. Het is belangrijk,’ zegt Mahone. Moedeloos wrijft hij over zijn gezicht en haalt hij zijn handen door zijn warrige haar. Als hij weer naast zijn auto staat en tegen de deuropening leunt, kijkt hij opnieuw naar de foto van Michaels tatoeage, die op zijn kop op de passagiersstoel ligt. Opeens ziet Mahone het verband. Er ontsnapt even een lach uit zijn mond als hij de tattoo ondersteboven bekijkt. De krullerige letters zien er nu uit als getallen. “32009 1045709” leest Mahone. Michael is hem niet te slim af. 

				==

				“32 graden, 00’ 9 104 graden 57’ 09”, het zijn de coördinaten die Michael heeft ingetoetst op het navigatiesysteem. Dit is de locatie waar hij Lincoln hoopt te ontmoeten, de plek van waar ze kunnen ontsnappen naar Mexico. Michael zit in het dorre gras te wachten op zijn contactpersoon. In de verte komt een donkerblauwe stationwagon aangereden. Michael knijpt zijn ogen tot spleetjes om de naderende wagen beter te kunnen zien. De banden doen grote stofwolken opwaaien. Als de wagen vlakbij is, staat Michael op en klemt de doos met visolie beschermend tegen zich aan. Er stappen twee mannen uit. Een van hen loopt recht op Michael af. Michael zucht gespannen. ‘Is dat mijn betaling?’ informeert Coyote, een Mexicaanse man met een ringbaardje, ‘medische nitroglycerine?’ Michael knikt en klopt zachtjes op de doos. ‘Zoals afgesproken.’ Hij doet een stap dichterbij en overhandigt de man de kartonnen doos. Deze opent hem onmiddellijk om de inhoud te bekijken. Voorzichtig pakt hij een buisje visolie op. ‘Je hebt geen idee hoe moeilijk het is om aan deze kwaliteit te komen,’ zegt hij, ‘zelfs met mijn contacten.’ Michael komt meteen terzake. ‘Het is tijd voor jouw deel van de afspraak,’ zegt hij, ‘waar is dat vliegtuig?’ Coyote knikt. ‘Ze bellen mij een paar uur van tevoren en zeggen dan waar het moet gebeuren. Dat houdt de politie uit onze buurt. En omdat het nog even duurt, wil je misschien liever even uit de zon gaan staan,’ stelt hij voor. 

				Hij roept iets in het Spaans naar zijn maat en gaat Michael dan voor naar een schuurtje. Op dat moment stapt nog een man uit de blauwe stationwagon. Michael blijft staan, hij vertrouwt het niet. ‘Heb je er een probleem mee?’ informeert Coyote, ‘het zijn mijn neven maar.’ Michael volgt hem bezorgd naar de schuur. 

				==

				Kellerman sleept Sara met stoel en al naar de badkamer. Haar ogen flitsen van het water in het bad naar Kellerman. Ze heeft geen idee wat hij met haar van plan is. ‘Nadat je vader die informatie in zijn bezit kreeg, heeft hij drie keer naar jou gebeld,’ zegt Kellerman, terwijl hij Sara’s handtasje omkeert boven de wastafel. Sara kijkt bezorgd toe hoe hij haar spulletjes inspecteert. ‘Wat heeft hij je verteld?’ wil Kellerman weten. ‘Dat hij terug naar Chicago kwam,’ vertelt Sara. Kellerman knikt. ‘Mooi. Je bent eerlijk,’ constateert hij, ‘nou komt het volgende. We weten niet waar hij geweest is tussen de landing en het moment van thuiskomst. Ik weet dat je bij zijn kantoor bent langs geweest. Heb je hem daar gezien?’ Hij kijkt haar afwachtend aan. ‘Nee, de laatste keer dat ik mijn vader zag, hing hij dood in zijn hotelkamer,’ antwoordt Sara. ‘Heeft je vader je iets gegeven?’ informeert Kellerman. ‘Denk je dat ik informatie achterhoud omdat ik het leuk vind om bij jou te zijn? Als ik iets wist, zou ik het je vertellen. Maar ik weet niets. Ik weet hier helemaal niks vanaf,’ zegt Sara stellig. Kellerman bekijkt Sara’s spulletjes aandachtig. ‘Echt waar? Waarom heb je dan Burrows dossier aan je vader gegeven?’ vraagt hij, ‘waarom liet je de deur open voor Scofield en liet je hem ontsnappen? En waarom stuurde Scofield je gecodeerde boodschappen? Waarom ben je naar New Mexico gekomen om hem te ontmoeten?’ Hij ijsbeert door de kleine badkamer. Sara staart verdrietig naar de sleutel die ze in het kantoor van haar vader heeft gevonden. Kellerman heeft er geen aandacht voor, merkt ze. Ze heeft geen idee wat deze sleutel haar kan opleveren, maar ze is niet van plan om Kellerman iets te vertellen. ‘Doe nou maar niet alsof je van niks weet. Daar word ik echt pissig van, dus… Kom op,’ vervolgt Kellerman, die tegenover haar op de badrand is gaan zitten. Sara kijkt hem met grote ogen aan, maar zegt niets. Dan opeens grijpt hij haar haren beet en duwt haar hoofd onder water. Ze worstelt hevig om omhoog te komen, maar Kellerman houdt haar stevig beet. Na een tijdje rukt hij haar weer omhoog. Sara haalt hijgend adem. Haar natte haren maken haar kleren nat. Ze hoest hevig, terwijl Kellerman haar haren uit haar gezicht veegt. ‘Rustig maar,’ sust hij, terwijl hij haar droog wrijft met een handdoek, ‘je mankeert niks.’ Hij drapeert de witte handdoek om haar schouders. ‘Luister Sara,’ fluistert hij, ‘jij en ik moeten tot een schikking komen. Dat weet je toch?’ Sara knikt angstig en sluit haar ogen, bang voor wat nog komen gaat. 

				==

				Mahone rijdt over een verlaten weg. Hij belt handsfree met agent Wheeler, die naast de grote landkaart in het fbi-kantoor staat. ‘Ja, u had gelijk. Het zijn coördinaten. Voer ze maar in op uw navigatiesysteem, ze leiden u naar een plek in de woestijn van New Mexico. Naar het midden van een stuk niemandsland,’ zegt Wheeler. Mahone heeft aandachtig geluisterd. ‘Oké, bedankt,’ antwoordt hij. ‘Nog een vraag, meneer. Met wie hebt u…’ Maar Wheeler kan zijn zin niet afmaken: Mahone beëindigt het gesprek. Wheeler klapt geïrriteerd zijn telefoon dicht. Een andere medewerker die de landkaart inspecteert, kijkt naar hem opzij. ‘Waar is hij in hemelsnaam mee bezig?’ vraagt hij. ‘Ons erbuiten houden, dat is hij aan het doen,’ zucht Wheeler. 

				==

				Michael vertrouwt de boel niet. Hij staat ongemakkelijk in de bouwvallige schuur. De drie mannen staren hem indringend aan. Twee van hen staan voor de uitgang. ‘Constant op de vlucht zijn met een zwak hart… Mexico heeft veel goede dingen, maar de gezondheidszorg hoort daar niet bij,’ vertelt Coyote. Hij neemt Michael onderzoekend op. ‘Is alles wel goed? Je ziet er een beetje nerveus uit.’ Michael zet zijn zonnebril af en kijkt hem aan. ‘Ik doe dit niet elke dag. Ik wil gewoon meer informatie over dat vliegtuig hebben en hier weggaan.’ 

				De drie mannen blijven hem aanstaren. ‘Is dat alles?’ informeert Ernesto, de grootste van de drie. ‘Dat is alles,’ antwoordt Michael zachtjes. ‘Ik weet wie je bent,’ zegt Coyote dreigend. Er lopen zweetdruppeltjes van Michaels voorhoofd en hij staart opgefokt uit het raam, om de blikken van de mannen te ontwijken. ‘Maak je geen zorgen,’ vervolgt Coyote, ‘we kunnen niet binnen dertig meter van een agent komen om de beloning op te eisen. Want ze willen ons in Amerika en in Mexico achter de tralies hebben.’ Hij draait zich nu naar Michael en begint langzaam op hem toe te lopen. ‘Maarre, over dat vliegtuig naar Panama… Ga zitten.’ Hij wijst op een stoel. Michael loopt voorzichtig op de tafel af en gaat op de dichtstbijzijnde stoel zitten. ‘Doe je dit allemaal voor je broer?’ wil de man weten. ‘Ja,’ antwoordt Michael, terwijl hij quasi-relaxed onderuit gezakt in de stoel hangt. Coyote schudt ongelovig zijn hoofd. ‘Ik heb vier broers. Twee van hen zitten in de gevangenis. Ze op mijn kosten laten bellen? Ja. Maar ze helpen om uit te breken? Ben je gek!’ Hij kijkt Michael nieuwsgierig aan. ‘Kijk, mijn broer heeft me een honkbalhandschoen gegeven voor mijn veertiende verjaardag. Ik ben het hem schuldig,’ verklaart Michael. Hij glimlacht even. ‘Je bent een beter mens dan ik,’ vindt Coyote, die tegenover hem zit. ‘De tijd zal het leren,’ zegt Michael kalm. Er valt een pijnlijke stilte en Michael trommelt zenuwachtig met zijn vingers op het tafelblad. Hij kijkt even opzij naar de twee mannen die de ingang van de schuur bewaken. Ze kijken hem beiden agressief aan. Michael draait zich terug naar zijn gesprekspartner. ‘Hadden ze tegen deze tijd niet allang gebeld moeten hebben over het vliegtuig?’ vraagt hij nerveus. Coyote knikt. ‘Ja… Maar eerst heb ik een vraag voor je.’ Hij opent de kartonnen doos met de buisjes visolie en pakt een buisje eruit. ‘Ik dacht dat deze in glazen buizen hoorden, niet in plastic.’ Hij kijkt Michael indringend aan. Michael zucht even. ‘Dat dacht ik ook. Maar de man van wie ik dit gekocht heb, zei dat hij ze in plastic buizen deed bij langeafstandstransporten om brand of een explosie te voorkomen,’ verzint hij. ‘Echt?’ vraagt de man spottend, ‘daar heb ik nog nooit van gehoord.’ Michael laat zich niet van zijn stuk brengen en kijkt hem zelfverzekerd aan. Coyote richt zich nu tot zijn maten en spreekt Spaans met hen. Michael heeft geen idee wat hij tegen ze zegt. Gespannen volgt hij hun bewegingen. Een van de mannen knikt naar zijn baas en verlaat dan de ruimte. ‘Wat is er aan de hand?’ wil Michael weten. ‘Niks. We gaan even een kwaliteitscontrole doen,’ zegt Coyote opgewekt. ‘Dit is het beste dat je kunt krijgen,’ zegt Michael geïrriteerd. Coyote haalt luchtig zijn schouders op. ‘We hebben alle tijd.’ Hij knipoogt naar Michael. Michael knikt, maar is bang om door de mand te vallen.

				==

				In een parkeergarage probeert t-Bag zijn gewonde arm te verbinden om het bloeden te stoppen. Het is donker. Hij heeft zich verscholen achter een vuilniscontainer en verbergt zijn gezicht onder de capuchon van zijn grijze sweater. Terwijl hij de stomp afbindt, kreunt hij van pijn. Na een tijdje haalt hij een zwart apparaatje uit zijn zak. Het is het opsporingssysteem dat hij voorafgaand aan zijn bezoekje aan mevrouw Hollander gekocht had. Hij zet het apparaat aan en kijkt grommend naar het schermpje. Hij heeft een zender in de rugzak met het geld gestopt en kan nu precies zien waar Bellick en Geary het hebben heengebracht. Er verschijnt een locatie op het scherm. Verbeten rent hij de parkeergarage uit.

				==

				Bellick zit op de eerste hulp van een lokaal ziekenhuis en wrijft over zijn pijnlijke voorhoofd. ‘Ik zeg het voor de laatste keer, een of andere zwarte man van vroeg in de twintig besprong me van achteren. Ik heb zijn gezicht niet goed kunnen zien,’ zegt hij tegen een politieagente die hem verhoort. De vrouw slaat haar armen over elkaar en kijkt hem argwanend aan. ‘Viel die persoon je aan van achteren?’ wil ze weten. ‘Dat zei ik toch net?’ antwoordt Bellick vermoeid. ‘En hij heeft je toch recht op je voorhoofd kunnen raken?’ ‘Dat klopt,’ zegt Bellick. 

				‘Waarmee, een boemerang? Kom op zeg, waarom vertel je niet gewoon wat er echt is gebeurd?’ De agente kijkt hem indringend aan. ‘Luister, ik ben een gepensioneerde gevangenisbewaarder uit Illinois. Waarom laat je niet wat professioneel fatsoen zien, schat?’ vraagt Bellick glimlachend. De vrouw kijkt hem aan alsof hij niet goed bij zijn hoofd is. Ze knikt even naar hem en verlaat dan de ruimte. Bellick kijkt haar opgelucht na. Dan haalt hij zijn mobiele telefoon te voorschijn. Hij toetst een nummer in. ‘Dit is de voicemail van Roy Geary. Laat een bericht achter,’ klinkt het door de hoorn. Bellick spreekt kokend van woede een boodschap in. ‘Jij gore dief, je mag wel bidden dat ik je niet vind, want, let op mijn woorden, als ik dat wel doe, neem ik je flink te grazen!’ 

				==

				Geary’s telefoon piept, ten teken dat hij een voicemailbericht heeft ontvangen. De televisie staat aan en de stem van de nieuwslezeres schalt door de luxe hotelkamer die hij gehuurd heeft. ‘President Reynolds was vanochtend in Tallahassee, Florida en woonde een ontbijt van vijfduizend dollar per bord bij om senator Martin Kleinhenz te financieren, die opnieuw gekozen wil worden. Later deze middag ontspoorde haar persconferentie toen een verslaggever haar vroeg commentaar te geven op de ontsnapping van Lincoln Burrows. Ze weigerde. Sinds ze aangesteld is, is duidelijk geworden dat ze altijd geassocieerd zal blijven met deze klopjacht. En zolang deze doorgaat, zeggen experts dat er vragen over Burrows zullen blijven komen.’ Geary komt de badkamer uitgelopen in een pluizige, witte badjas. Hij is vastbesloten het ervan te nemen nu hij miljonair is. Genietend pakt hij een aardbei met chocoladesaus van de schaal op de salontafel en loopt naar de hal van zijn suite. In de grote spiegel inspecteert hij zijn verschijning, tot er plotseling op de deur wordt geklopt. Geary opent de deur. Een brunette, een donkere vrouw met krulletjes en een blondine kijken hem glimlachend aan. Geary grijnst vrolijk. ‘Dames, laat het feest beginnen,’ zegt hij tevreden. 

				==

				Lincoln en Aldo rijden in een zwarte stationwagon over een kronkelige weg. Aan weerszijden staan hoge bomen. ‘De afgelopen dertig jaar heb ik je gehaat. Je hebt me in de steek gelaten,’ zegt Lincoln. Hij schudt verwijtend zijn hoofd. ‘Je hebt Michael zelfs nog nooit gezien.’ Verdrietig staart hij uit het raam. ‘Ik heb hem wel gezien,’ spreekt Aldo hem tegen. ‘Ik bedoelde niet alleen in de krant, pap,’ zegt Lincoln spottend, ‘ik probeerde uit te zoeken wat voor man zijn familie in de steek liet en nu doe ik verdomme precies hetzelfde.’ Aldo kijkt even naar hem opzij. ‘Je zult lj weer zien, daar zal ik voor zorgen,’ zegt hij. Lincoln kijkt mistroostig naar zijn vader. ‘Hoe ver is het nog?’ vraagt hij. ‘Ongeveer drie uur,’ zegt Aldo. 

				==

				Coyote bekijkt een van de buisjes met visolie. Hij draait het op en neer in tussen zijn vingers, terwijl zijn maat allerlei apparatuur uitstalt op tafel om het spul te testen. Michael staat op van zijn stoel en ijsbeert zenuwachtig door de ruimte. ‘Het gaat even duren,’ kondigt Coyote aan. 

				Michael knikt. ‘Mijn broer kan hier elk moment zijn,’ zegt hij, ‘misschien kan ik beter even naar buiten gaan om ervoor te zorgen dat hij weet waar hij moet zijn.’ De man knikt. ‘Goed idee. Ik zal Ernesto sturen om het te doen.’ Hij richt zich op zijn neef. ‘Ernesto, por favor,’ wijst hij. Ernesto verlaat zijn post bij de deur, laat even demonstratief zijn wapen aan Michael zien en loopt dan naar buiten. Michael kijkt gespannen naar de grond en bijt op zijn lip. Dan gluurt hij opzij naar Coyote die de visolie aan een test onderwerpt. Er gaat een mobiele telefoon over. Coyote neemt op, terwijl hij Michael nauwlettend in de gaten houdt. ‘Hallo… Ja, oké, tot ziens,’ zegt hij. Als hij zijn mobiele telefoon dichtklapt is de spanning te snijden. 

				‘Was dat het telefoontje?’ informeert Michael, terwijl hij zijn emoties onder controle probeert te houden. ‘Ja, dat was het,’ antwoordt Coyote. ‘Over het vliegtuig?’ dringt Michael aan. Coyote kijkt even opzij naar zijn maat die inhoud van de buisjes onderzoekt. ‘En?’ wil hij weten. ‘Het is water met suiker,’ constateert deze. Coyote rolt met zijn ogen. ‘Suikerwater? Je hebt zojuist een grote fout begaan, bleekscheet.’ Michael doet zijn ogen angstig dicht. ‘Het spijt me, oké? Ik ben geen scheikundige. De man van wie ik het gekocht heb, heeft me bezworen me dat het nitroglycerine was. We zijn allebei genaaid,’ probeert hij. Coyote snuift minachtend. ‘Ja, maar er zal er maar een voor boeten,’ zegt hij. ‘Luister, ik wil hier gewoon weg en jij wilt je betaling. Mijn broer komt er aan, we regelen wel wat,’ antwoordt Michael, ‘noem je prijs maar.’ Coyote schudt zijn hoofd. ‘Die heb ik al genoemd, maar jij hebt het niet geleverd.’ Hij haalt een wapen tevoorschijn uit zijn broekzak. Hij houdt Michael onder schot, terwijl zijn maat de ingang van de schuur blokkeert. Ernesto, de man die buiten de wacht houdt, inspecteert de omgeving. Als hij zich omdraait naar de schuur, wordt hij neergeslagen.

				Coyote dwingt Michael om te gaan zitten. ‘Wanneer komt je broer hier?’ vraagt hij, terwijl hij zijn pistool tegen Michaels achterhoofd duwt. Michael hijgt. ‘Je was al de hele tijd van plan om ons aan te geven, of niet soms?’ vraagt hij. Coyote negeert deze opmerking. ‘Hoe laat zou hij hier komen?’ schreeuwt hij. Dan komt Sucre de schuur binnen gelopen. ‘Laat je wapen vallen!’ roept hij, terwijl hij een pistool voor zich uitgestoken houdt. Coyote richt zijn wapen onmiddellijk op Sucre. ‘Laat vallen, of ik schiet je neer,’ zegt Coyote gespannen. ‘Laat hem gaan of ik schiet jou neer,’ werpt Sucre tegen. ‘Laat je pistool vallen,’ herhaalt Coyote. ‘Ik doe het hoor,’ zegt Sucre. Ze houden hun wapens op elkaar gericht en lossen allebei een schot. Coyote valt kermend neer. De andere man duikt op de grond en doet een greep naar het wapen van zijn maat. ‘Michael!’ waarschuwt Sucre. Michael laat zich meteen van zijn stoel vallen en pakt het pistool. Hij houdt het op de man gericht. Deze doet smekend zijn handen omhoog. Coyote rolt over de grond, kreunend van pijn. Michael en Sucre glimlachen naar elkaar.

				==

				‘Waar is het?’ vraagt Kellerman ongeduldig. Hij zit op de rand van het bad en leunt intimiderend voorover. Zijn gezicht is nu vlakbij het hare. ‘Mijn vader heeft me niks gegeven,’ antwoordt Sara huilend. Haar natte haar hangt voor haar gezicht en tranen stromen over haar wangen. Kellerman loopt de badkamer uit. Sara sluit angstig haar ogen. Als ze Kellermans voetstappen terug hoort komen, kijkt ze naar hem op. Hij heeft een strijkijzer bij zich. ‘Voor wie zet je je leven op het spel?’ vraagt hij, ‘Lincoln Burrows?’ Kellerman doet de stekker van het strijkijzer in het stopcontact en zet hem op de hoogste stand. ‘Hij is een straathond. En wat heb jij ermee te maken? Wat kan het je nou helemaal schelen? Staat er soms in die hypocritische dokterseed dat je je leven moet riskeren voor mensen die niets om het jouwe geven?’ Hij haalt twee plastic handschoenen uit de verpakking en trekt ze aan. ‘Ze geven niets om jouw leven, Sara. Lincoln Burrows en Michael Scofield hebben je gewoon gebruikt.’ Hij kijkt haar indringend aan. ‘Verbaast het je dat er mensen op deze wereld rondlopen die anderen willen helpen? Die wezens zoals jij tegenwerken?’ vraagt Sara. Ze haalt even haar neus op en kijkt hem minachtend aan. ‘Ben je zo ver heen?’ Kellerman hoort haar verwijten aan en trekt even een grimas. ‘Dat is schattig. Triest, maar schattig.’ Hij pakt het gloeiende strijkijzer op. Sara kijkt er angstig naar. Dan grijpt hij haar haren beet en duwt haar hoofd weer in de badkuip, onder water. Met zijn andere hand steekt hij het strijkijzer in het bad, waardoor het water onder stroom komt te staan. Sara stribbelt hevig tegen, maar Kellerman is sterker. Haar gezicht is vertrokken van pijn. Na een paar seconden trekt hij haar weer aan haar haren omhoog. Ze haalt proestend adem.

				==

				Geary zit in zijn luxe hotelkamer, omringd door de drie callgirls. ‘Een Cleveland wat?’ vraagt de schaars geklede brunette ongelovig. ‘Maak je geen zorgen, ik leg het je wel uit,’ antwoordt Geary geïrriteerd, ‘en we hebben hier een glazen koffietafel.’ De meisjes kijken alledrie even opzij naar de glazen tafel. Geary’s witte badjas hangt open, waardoor zijn rode boxershort en bierbuik zichtbaar zijn. ‘Ik dacht het niet,’ zegt het donkere meisje afkeurend. Dan staat het blonde meisje op. ‘Ik doe het voor duizend dollar.’ Geary draait zich geïnteresseerd naar haar om. ‘Vijfhonderd,’ probeert hij. ‘Duizend,’ herhaalt het meisje, terwijl ze haar gezicht dichter bij het zijne brengt. Geary sluit even zijn ogen. ‘Zevenhonderdvijftig,’ biedt hij. Het meisje glimlacht. ‘Oké,’ lacht ze. De andere twee meisjes staren haar ongelovig aan. Geary loopt naar de grote eiken kledingkast en haalt een stapeltje briefgeld uit de grote rugzak die hij daar verstopt heeft. Als hij in de tas graait, valt zijn oog op het zendertje dat t-Bag erin heeft verstopt. ‘Wat is dat, verdomme…’ mompelt hij in zichzelf. Op dat moment wordt er hard op de deur gebonkt. Geary schrikt, doet haastig de kast dicht en deinst achteruit. Dan vliegt de deur van de hotelkamer open. t-Bag staat in de deuropening. Zijn gezicht zit vol met bloederige schrammen en zijn linkeroog zit half dicht door de mishandelingen waaraan Bellick en Geary hem hebben onderworpen. t-Bag loopt doelbewust op Geary af. Hij wijst naar de drie callgirls, zonder hen aan te kijken. ‘Vertrekken!’ beveelt hij hen. De meisjes haasten zich geschrokken de hotelkamer uit. Als het donkere meisje de deur heeft dichtgedaan haalt t-Bag zijn neus op. ‘Weet je, het is ongelofelijk wat je allemaal in een legerwinkel kunt kopen.’ Hij werpt Geary een klein, zwart apparaatje toe. Geary vangt het op. Het is het zendertje, waarvan t-Bag eerder had gezegd dat het voor zijn bloeddruk was. ‘Al dat martelgedoe was Bellicks idee. En als je het aan mij vraagt, ging hij veel te ver,’ probeert Geary hem te kalmeren. Hij houdt ontwapenend zijn handen omhoog. t-Bag blijft dreigend op hem aflopen en Geary deinst steeds verder achteruit. In het voorbij gaan pakt t-Bag een wijnfles van de salontafel. Hij houdt de fles over zijn schouder als een honkbalknuppel. ‘Luister, ik geef je gewoon de helft van het geld en dan zijn we klaar,’ stelt Geary angstig voor. ‘Oké, zestig veertig,’ probeert hij, als t-Bag hem nog altijd even woedend aankijkt. ‘Kom op, T. We kunnen onderhandelen,’ gaat Geary verder. t-Bag geeft geen antwoord, maar staart hem aan met een vreemde blik in zijn ogen.

				==

				Michael en Sucre hebben Coyote en zijn maten vastgebonden op stoelen. Coyote bloedt hevig. Rondom zijn stoel ligt een donkerrode plas. Sucre drukt zijn pistool tegen zijn gezicht. ‘Waar gaat dat vliegtuig landen?’ vraagt hij. Het is even stil en Coyote kijkt versuft naar hem omhoog. ‘Kus m’n reet, klootzak,’ sist Coyote dan. Ernesto probeert woedend zichzelf los te wrikken. Sucre loopt naar Michael, die bezorgd uit het raam kijkt. ‘Wat gaan we nu doen?’ fluistert Sucre. ‘Dat weet ik nog niet,’ antwoordt Michael zacht, ‘we komen de grens niet over via de grond. Zonder het vliegtuig zijn we de lul.’ Michael kijkt even naar Coyote, die met zijn ogen gesloten op de stoel zit. Ernesto verbreekt de stilte. ‘Hij verliest te veel bloed. Hij haalt het nooit zo,’ zegt hij smekend. 

				Sucre loopt dreigend op hem af. ‘Dat hij zich maar moeten bedenken voordat hij probeerde ons te vermoorden,’ vindt hij. ‘We moeten hem naar een ziekenhuis brengen, anders gaat hij dood,’ vraagt Ernesto geëmotioneerd. ‘Alsjeblieft?’ Sucre denkt even na en kijkt naar Coyote. ‘Vertel ons waar het vliegtuig zal landen en dan laten we jullie gaan.’ Ernesto knikt hoopvol en kijkt naar zijn zwaargewonde vriend. ‘Luister naar ze,’ dringt hij aan. Coyote knikt langzaam. ‘Finley Road, bij snelweg acht, daar is een klein vliegveld,’ fluistert hij. ‘Daar?’ vraagt Ernesto. Coyote knikt. ‘Oké, laat ons dan nu gaan,’ zegt Ernesto. Maar Sucre staat al in de deuropening. ‘Michael, laten we gaan,’ zegt hij. ‘Nee!’ roept Ernesto geschrokken, ‘alsjeblieft!’ Sucre pakt Michaels schouder beet. ‘Michael, kom op,’ spoort hij zijn vriend aan. ‘Doe dit alsjeblieft niet. Help hem,’ smeekt Ernesto. Michael kijkt van hen naar Coyote, die inmiddels half bewusteloos is. Hij is duidelijk in tweestrijd. ‘Michael, we gaan. Je weet best dat als wij hadden gebloed, deze gozers geen pink voor ons hadden uitgestoken,’ probeert Sucre hem te overtuigen. ‘Hij wilde ons vermoorden, laten we gaan.’ Ernesto kijkt Michael gespannen aan. ‘Dat is niet waar,’ zegt hij gespannen. Sucre rolt met zijn ogen. ‘Michael, we gaan naar dat vliegtuig en…’ Hij kan zijn zin niet afmaken, want Coyotes maten zijn volledig in paniek. ‘Alsjeblieft,’ smeken ze allebei, ‘doe dit niet.’ Sucre schudt zijn hoofd. ‘Bek dicht!’ brult hij. De mannen negeren hem en richten zich op Michael. ‘Luister niet naar hem, alsjeblieft,’ smeekt Ernesto, ‘ik smeek het je, doe dit niet!’ 

				==

				Sara zit met haar ogen stijf dichtgeknepen vastgebonden op de stoel in de badkamer. Ze snikt van angst. ‘Sara, ik geef om je. Dit is niet wat ik wilde,’ zegt agent Kellerman, die haar vanaf de badrand aanstaart. Als hij een streng nat haar uit haar gezicht probeert te vegen, schrikt Sara en laat ze haar hoofd gelaten hangen. Ze rilt van de kou. Dan gaat Kellermans mobiele telefoon. Hij doet zijn natte plastic handschoenen uit en neemt op. ‘Kellerman,’ zegt hij. ‘Heeft Sara je al iets verteld?’ informeert agent Kim. Kellerman legt de telefoon op de wastafel en duwt Sara met stoel en al dichter naar de badrand toe. ‘Jij blijft hier,’ draagt hij haar op. Hij pakt zijn telefoon van de wastafel en loopt de badkamer uit. ‘Nog niet,’ hoort Sara hem nog net zeggen. ‘Ik neem aan dat je haar gedwongen hebt?’ vraagt Kim. ‘Ja, natuurlijk,’ antwoordt Kellerman. Kim zucht even. ‘Nou, vermoord haar dan,’ beveelt hij hem. Kellerman kijkt ontdaan naar de deur van de badkamer. ‘Nou, als ze iets weet…’ Hij kan zijn zin niet afmaken, want Kim valt hem in de rede. ‘Als je mijn bevelen niet opvolgt, dan ga je eraan,’ dreigt hij, ‘begrijpen wij elkaar? Stop haar onder de grond, Paul.’ Kellerman staat in de deuropening van de badkamer en staart naar Sara, die doodsbang op de stoel zit te huilen.

				==

				t-Bag zit in de luxe hotelsuite van Geary. Hij hangt onderuit gezakt in de zachte, rode fauteuil en eet van de hapjes die Geary had besteld. Er klinkt countrymuziek uit de geluidsinstallatie. Genietend kijkt t-Bag naar de grote rugzak met geld, die nu weer van hem is. Dan pakt hij een glas champagne en klokt het drankje gulzig naar binnen. Even sluit hij zijn ogen om naar de muziek te luisteren. Vervolgens opent hij de rugzak. Hij kijkt vrolijk naar de stapels bankbiljetten. Dan ziet hij dat er nog wat anders in de rugzak zit. Het is een witte plastic zak van een supermarkt. Nieuwsgierig maakt t-Bag de tas open om te zien wat erin zit. Hij haalt een pakje sigaretten tevoorschijn, haalt er een sigaret uit en steekt hem in zijn mond. Ook vist hij een bonnetje uit de tas. Ondertussen spuugt hij de onaangestoken sigaret uit. Terwijl hij het bonnetje bekijkt, verschijnt er een grote grijns op zijn gezicht. 

				==

				‘Michael, laten we gaan,’ dringt Sucre aan. Michael verkeert in gewetensnood. Coyote zit half bewusteloos vastgebonden op een stoel. Michael pakt een schaar van tafel en gaat achter Coyote staan om de touwen los te knippen. In paniek loopt Sucre op Michael af. ‘Michael, we doen het verkeerd, laten we hier weggaan. Hij wilde de politie of z’n vrienden bellen,’ zegt hij. Michael kijkt hem boos aan. ‘Hij gaat het niet redden,’ zegt hij ernstig. Ernesto slaakt een kreet van vreugde als hij beseft dat Michael hen vrij wil laten. ‘Kop dicht, jij!’ roept Sucre naar hem, ‘we bellen een ambulance zodra we veilig zijn. Laten we gaan, Michael.’ Hij kijkt ontzet toe hoe Michael nu ook de andere mannen los maakt. ‘Bedankt,’ zegt Ernesto opgelucht. ‘Je moet met hem naar een ziekenhuis,’ draagt Michael hem op. ‘Dat doen we,’ antwoordt Ernesto. De mannen staan op en snellen naar hun gewonde vriend. Ernesto trekt de zwaargewonde Coyote overeind en draagt hem naar buiten. De derde man rent alvast naar de auto, terwijl hij tranen uit zijn gezicht veegt. ‘Wacht… Wacht,’ zegt Coyote verzwakt, ‘vergeet Finley Road. Het vliegtuig stopt op het elf-kilometerpunt op route vier bij zonsondergang. Hij wacht daar vijf minuten, dan vertrekt hij naar Oaxaca, Mexico. Als je hem mist, heb je pech.’ Ernesto vindt het nu genoeg geweest en helpt Coyote over de drempel. Michael en Sucre blijven in de bouwvallige schuur achter. 

				==

				Bellick loopt het ziekenhuis uit. Er zit een grote pleister op zijn voorhoofd. Op dat moment komt er een ambulance aan. Als hij de wagen passeert, hoort hij de ambulancemedewerkers praten. ‘Hij is onderweg doodgebloed,’ vertelt een man die een afgedekte brancard weg wil rijden. ‘Is hij al geïdentificeerd?’ vraagt een politieagent. ‘Ja,’ antwoordt de man, ‘Roy Geary. Iemand uit een andere streek.’ Bij het horen van Geary’s naam, staat Bellick abrupt stil. Langzaam draait hij zich om. Hij loopt naar de brancard toe en tilt het witte laken op. Geschokt kijkt hij naar Geary’s dode gezicht. ‘Kent u hem?’ vraagt de agente. Bellick knikt. ‘Hij is een vriend van me,’ stamelt hij ontdaan. Dan roept iemand achter hem zijn naam. ‘Meneer Bellick?’ Nietsvermoedend draait hij zich om. Tot zijn schrik staat hij oog in oog met de agente die hem eerder op de eerste hulp ondervroeg over zijn verwondingen. ‘Kunt u nog een paar vragen beantwoorden?’ zegt ze ernstig, met haar armen over elkaar geslagen.

				==

				Mahone heeft zijn auto geparkeerd om even uit te rusten. Zijn mobiele telefoon gaat over en hij neemt geïrriteerd op. ‘Ja?’ zegt hij kortaf. ‘Ik ben het, Pam. Wat is er aan de hand?’ vraagt Pamela. Er valt een lange stilte. ‘Ik wilde gewoon gedag zeggen,’ antwoordt Mahone uiteindelijk. ‘Gaat het wel met je? Je zei dat het belangrijk was,’ zegt Pamela verward. Mahone slikt even. ‘Ik weet dat op het laatst de dingen nogal slecht zijn gelopen,’ zegt hij, ‘ik bedoel… Ik ben in een slecht persoon veranderd. Maar ik wil dat je weet dat er omstandigheden waren, waarbij het beter was dat jij en Cameron niet bij me waren.’ ‘Waarom kom je daar nu opeens mee?’ vraagt ze. ‘Als ik het allemaal opnieuw kon doen, zou ik het heel anders aanpakken,’ antwoordt Mahone. Hij zucht diep. ‘Dan zouden we nog steeds een familie zijn… Daar zou ik alles voor over hebben.’ Pamela bijt op haar lip om te voorkomen dat ze gaat huilen. Mahone zucht opnieuw. ‘Ik wilde alleen dat je dat wist,’ besluit hij. ‘Alex, wat is er nou met je aan de hand?’ vraagt Pamela bezorgd.

				‘Niets… Ik wilde alleen bellen om te zeggen dat het me spijt,’ zegt hij. Pamela sluit haar ogen bij het horen van deze woorden. ‘Waar ben je nu? Ik kan je komen halen,’ stelt ze voor. ‘Dat zou nog eens leuk zijn,’ zegt Mahone lachend, alsof het een grapje is. ‘Nee, ik meen het,’ zegt Pamela ernstig, ‘waar ben je?’ Mahone geeft geen antwoord op haar vraag. ‘Nog een ding, als je iets in de media hoort…’ Hij maakt zijn zin niet af. ‘Wat? Waar heb je het over?’ vraagt Pamela verward. 

				Mahone zucht diep en slikt moeizaam. ‘Ik houd van je,’ zegt hij dan, ‘geef Cam een zoen van me, oké?’ Overweldigd door emoties klapt hij zijn telefoon dicht. Hij staart een tijdje voor zich uit, zet zijn zonnebril op en stapt dan met een pistool in zijn hand uit de auto. Vastberaden loopt hij het gebied in waar Michael een paar uur geleden is langsgekomen.

				==

				Michael en Sucre komen opgelucht het vervallen schuurtje uitgelopen. ‘Nou, ik ben blij dat ik je over deze plek verteld heb,’ zegt Michael. Sucre lacht. ‘Ik ben blij dat ik erachter ben gekomen hoe een navigatiesysteem werkt. Kan het voortaan nog wat moeilijker?’ Michael glimlacht. ‘Ik sta bij je in het krijt,’ vindt hij. ‘Nee, nu staan we gelijk,’ antwoordt Sucre, ‘maarre, het is tijd om te vertrekken.’ Op dat moment horen ze voetstappen aan de zijkant van het schuurtje. Geschrokken kijken ze om. Het is Lincoln. ‘Linc!’ zegt Michael blij. ‘Hee maatje, hoe gaat het?’ zegt Lincoln, terwijl hij Michaels hand schudt. Hij geeft Sucre ook een hand. ‘Waar is lj?’ vraagt Michael. Lincoln kijkt hem ernstig aan. ‘Veilig,’ zegt hij, ‘hebben jullie het geld?’ Michael kijkt even naar de grond. ‘Ik vertel het je later allemaal wel. Kom, we moeten gaan.’ Hij draait zich al om en begint te lopen. ‘Wacht, ik heb iemand meegenomen,’ zegt Lincoln dan. Hij kijkt om naar het schuurtje. ‘Pap?’ roept hij. Michael ziet tot zijn verbazing zijn vader op hen toe lopen. Hij kan het niet geloven. Lincoln vraagt zich af hoe deze ontmoeting zal gaan.‘We hebben elkaar al eens eerder ontmoet,’ zegt Michael.

				==

				Kellerman zit hoofdschuddend op het tweepersoonsbed in de hotelkamer. Achter hem prijken twee vrolijke flamingo’s op de muur, wat niet strookt met zijn gemoedstoestand. Kellerman wil Sara niet vermoorden, maar weet wat voor consequenties het heeft als hij Kims bevel niet opvolgt. Hij denkt na, wrijft over zijn ogen en mompelt in zichzelf. Na een tijdje staat hij vastberaden op en loopt naar de badkamer. Hij gaat weer naast Sara op de badrand zitten, waardoor ze onmiddellijk opschrikt. 

				‘Je gaat het me nu vertellen, oké? Laat me dit niet doen,’ zegt hij. Sara staart hem met lege ogen aan.‘Zelfs als ik iets geweten had, dan had ik het je niet verteld,’ fluistert ze dan. ‘Echt niet? Ben je zo dom? Ben je zo ontzettend dom?’ schreeuwt Kellerman, ‘want nu ga je dood. Je gaat dood, terwijl je me alleen maar hoefde te vertellen wat je vader je heeft gegeven!’ Sara wiegt zachtjes op en neer. ‘Ik ken mijn opties. Ik kan het je niet vertellen en doodgaan, of ik vertel het je wel en dan sterf ik ook,’ zegt ze verdrietig. Kellerman schudt ongeduldig zijn hoofd. ‘Nee, fout antwoord,’ zegt hij, ‘kom op, Sara. Wees voor één keer in je leven een beetje slim, alsjeblieft.’ Hij slaat zachtjes tegen haar wang. Een moment lang kijken ze elkaar zwijgend aan. Alleen Sara’s onregelmatige ademhaling verbreekt de stilte. ‘Loop naar de hel,’ antwoordt ze uiteindelijk. Kellerman glimlacht een vreemde glimlach naar haar en knikt. Dan staat hij op en grijpt Sara’s nek beet. Hij duwt Sara’s gezicht omlaag richting de badkuip, zodat haar hoofd bijna onder water verdwijnt. 

				‘Verdrinken is vreselijk, begrijp me niet verkeerd, maar zodra je eraan toegeeft en wat water in je longen laat stromen, schijn je een soort kick te krijgen. Ik dacht dat een voormalige junkie dat wel zou waarderen,’ zegt hij dreigend. Hij zucht even diep. ‘Dit heb je jezelf aangedaan.’ Hij sluit even zijn ogen, maar duwt Sara’s gezicht dan onder water en zet de stoel waarop ze zit vastgebonden dan zo tegen de badrand, dat ze niet meer overeind kan komen. 

				Sara probeert zich uit alle macht los te wurmen om zichzelf te bevrijden. 

				

		

	


5

				Michael staart geschokt naar zijn vader, die hij al jaren niet heeft gezien en nauwelijks kent. Hij is overweldigd door emoties en slikt zijn tranen weg. ‘Jij was het,’ weet hij met moeite hij te brengen. ‘Rustig maar, jongen,’ probeert Aldo hem gerust te stellen. Lincoln kijkt verbaasd naar Michael opzij. Hij had er geen idee van dat Michael hun vader ooit heeft ontmoet. Aldo loopt langzaam op Michael af, maar deze doet afwerend een paar passen achteruit. ‘Blijf uit mijn buurt,’ zegt Michael zacht. ‘Wat is er verdomme aan de hand?’ vraagt Lincoln ongeduldig. ‘Ik ken hem,’ snikt Michael. ‘Hoe bedoel je dat je hem kent? Dat is onmogelijk!’ schreeuwt Lincoln. Michael schudt zijn hoofd. ‘Ik ken hem. Ik ken deze man!’ roept hij terug. Met trillende vinger wijst hij op hun vader. Michael denkt terug aan zijn kindertijd, toen hij in een pleeggezin werd mishandeld door een gewelddadige man. Hij weet nog goed hoe hij in het donker werd opgesloten. ‘Michael…’ probeert Aldo, maar Sucre grijpt in. ‘Misschien is dat wel ver genoeg,’ zegt hij beschermend. Aldo loopt hem voorbij. ‘Dit gaat jou niet aan,’ zegt hij, zonder Sucre aan te kijken. ‘Wat is er aan de hand, pap?’ wil Lincoln weten. Michael zucht diep. ‘Nadat mam stierf, zat jij in een jeugdinrichting,’ zegt hij, terwijl hij Lincoln aankijkt. Hij zet zenuwachtig zijn petje op zijn hoofd en slikt even. ‘Ze plaatsten mij bij een pleegvader op Pershing Avenue…’ Michael is te overweldigd door intens verdriet om verder te kunnen praten. ‘Die man mishandelde mij. Hij sloot me op. Als je iemand zo lang in het donker laat zitten, passen de ogen van die persoon zich aan. Je begint dingen te zien, het maakt niet uit hoe klein. Want als ze bestaan, kunnen ze je helpen.’ Michael denkt terug aan de lange uren die hij doormaakte in een kleine donkere ruimte en hoe hij probeerde zichzelf te bevrijden. ‘Ze helpen je met het enige wat je wilt doen, als je alleen in het donker zit. Ontsnappen.’ 

				==

				Sara spant elke spier in haar lichaam om zichzelf te bevrijden. Ze hapt wanhopig naar adem en probeert haar handen, die zijn vastgebonden met tape, los te krijgen. Kellerman heeft de deur van de badkamer dichtgedaan. Het geluid van de televisie staat op een hoog volume, om het watergespetter dat uit de badkamer komt te overstemmen. Hij haalt een opgevouwen plastic zeil uit een zwarte draagtas en begint het behendig uit te rollen. Plotseling wordt er op de deur geklopt. Het blijft stil, en hij pakt een zaag uit de zwarte tas en legt hem op het blauwe zeil. Opnieuw wordt op de deur geklopt. Kellerman houdt zich stil en tuurt gespannen naar de deur. Een moment later gaat hij verder met het uitpakken van de tas. Hij wil net zijn zwarte plastic handschoenen aantrekken als hij een sleutel in het slot hoort knarsen. Geschrokken probeert hij de deur tegen te houden. Een jongen met lang, blond haar staat op de stoep. ‘Oh, sorry man. Ik dacht dat je weg was,’ zegt hij. Kellermans voorhoofd glanst van het zweet. ‘Nee dus,’ antwoordt hij kortaf. ‘Ehm… Een paar gasten klagen over het volume van uw televisie,’ zegt de jongen voorzichtig, terwijl Kellerman hem het zicht op de hotelkamer probeert te versperren. ‘Sorry, ik was in slaap gevallen. Ik ben vast op de afstandsbediening gaan liggen. Ik zal hem zachter zetten,’ zegt Kellerman, ‘sorry.’ De jongen knikt. ‘Bedankt.’ Kellerman wil de deur al dicht doen, maar de jongen houdt hem tegen. ‘Kunt u de televisie nu meteen zachter zetten, zodat het maar geregeld is?’ vraagt hij. Kellerman kijkt hem geïrriteerd aan. ‘Ja,’ antwoordt hij, terwijl hij de zaag die hij in zijn rechthand hield, stiekem verwisselt met de afstandsbediening op de salontafel naast de deur. De jongen knikt. ‘Bedankt.’ 

				Sara spartelt nog steeds onder water. Ze probeert zich wanhopig te bevrijden. Dan ziet ze de stop van het bad. Uit alle macht beweegt ze zich naar het koordje om de stop eruit te trekken. ‘Zo, dat is dan geregeld,’ zegt Kellerman, terwijl hij het geluid zachter zet. Het gespetter in de badkamer is nu duidelijk hoorbaar. De jongen probeert nieuwsgierig naar binnen te gluren. ‘Is alles in orde in uw badkamer?’ vraagt hij. Kellerman houdt zich van de domme en draait zich zo dat de jongen het zeil op de grond niet kan zien. ‘Sorry?’ vraagt hij. 

				‘De badkamer. Er komt geluid vandaan,’ zegt de jongen. Kellerman glimlacht. ‘Dat is mijn dochter. Ze denkt dat ze in bad mag spelen,’ verzint hij, ‘ik zal het opruimen. Ik beloof het. Sorry.’ Hij hoopt dat de man vertrekt. De jongen kijkt even langs Kellerman de kamer in, maar de deur verspert het zicht op het zeil. ‘Een prettige dag nog,’ zegt hij. Dan draait hij zich om en loopt weg. ‘Ja,’ knikt Kellerman, ‘jij ook.’ Dan duwt hij de deur achter hem dicht en doet de ketting erop. Hij wil niet opnieuw worden gestoord. Geïrriteerd schudt hij met zijn hoofd, terwijl hij de kettingzaag van de salontafel pakt. Hij knielt neer bij het uitgevouwen zeil en gaat verder met de voorbereidingen om Sara’s lichaam te laten verdwijnen.

				==

				‘Michael!’ Sucre is Michael achterna gerend en pakt bezorgd zijn arm beet. ‘Michael!’ roept Lincoln, ‘wat heeft hij je aangedaan?’ Ook Aldo probeert dichterbij te komen, maar Lincoln houdt hem tegen. Hij loopt op Michael af en wijst op Aldo. ‘Heeft hij je dit aangedaan?’ vraagt hij. Michael geeft geen antwoord, maar draait gespannen rond. Huilend loopt hij dichter naar zijn broer toe. ‘Heeft hij je dit aangedaan?’ vraagt Lincoln nogmaals. Michael kan geen woord uitbrengen. Hij kijkt opzij naar hun vader, terwijl hij tranen wegslikt. ‘Michael?’ vraagt Lincoln. Michael zucht diep en kijkt Aldo aan. ‘Hoe kan je dat iemand anders aandoen, met je eigen handen?’ vraagt hij met hese stem. Herinneringen flitsen door zijn hoofd. Toen hij als klein jongetje in het donker zat opgesloten, opende Aldo opeens de deur. Michael had geen idee wie hij was. ‘Het is oké. Je bent nu veilig,’ had zijn vader gezegd. Hij strekte zijn hand naar hem uit. Toen Michael er aarzelend naar keek, zei hij: ‘Hij gaat je geen pijn meer doen.’ Langzaam had Michael zijn hand gepakt en was opgestaan. Aldo haalde hem uit de donkere kast en trok hem mee de gang van het huis in. ‘Kom met me mee en kijk niet meer om,’ droeg hij Michael op. Toen Michael toch omkeek, zag hij zijn pleegvader dood op de grond liggen in een enorme plas bloed. Geschokt was hij weggerend. Michael schudt zijn hoofd bij deze herinnering. ‘Michael…’ Aldo doet ontwapenend zijn handen omhoog en loopt voorzichtig naar hem toe. Lincoln kijkt gespannen van zijn broer naar zijn vader. ‘Het komt allemaal goed,’ zegt Aldo. Michael keert zich verdrietig van hem af.

				==

				Kellerman zit op het grote tweepersoonsbed in de hotelkamer en duwt zijn handen tegen zijn oren om niet te hoeven horen hoe Sara verdrinkt. Hij wacht tot het stil is. Als hij zijn handen weghaalt, hoort hij opeens het geluid van water dat wegloopt. Gealarmeerd pakt hij een pistool met geluiddemper uit de zwarte tas en rent naar de badkamer. Als hij de deur opent, kijkt hij vol verbazing naar de lege badkuip. Dan komt Sara van achter de deur tevoorschijn. Ze heeft het gloeiende strijkijzer in haar handen en duwt het zo hard als ze kan tegen Kellermans borstkas. Hij krijst van pijn en valt op de grond. Haastig begint Sara de spulletjes op de toilettafel weer in haar tas te stoppen.

				Als ze over Kellerman heen wil stappen om de hotelkamer te verlaten, grijpt hij haar voeten vast. Ze geeft hem een schop, waardoor hij los moet laten. Trillend van angst loopt ze naar het raam van de badkamer en duwt de gordijnen opzij. Met al haar kracht duwt ze het raam open. Ze kijkt even om naar Kellerman, die probeert zijn pistool op te pakken. Als ze wil ontsnappen moet ze het nu doen, voor het te laat is. Sara twijfelt geen moment. Ze gooit haar tas door het raam, klimt op de reling en springt van de derde verdieping naar beneden. Ze komt met een harde klap bovenop een geparkeerde auto terecht. Het glas van de voorruit breekt en het alarm gaat af. Even blijft ze versuft liggen en kijkt naar haar arm, die ze aan het glas heeft gesneden. Bloed verspreidt zich over de gebarsten voorruit. 

				Kellerman begint overeind te krabbelen. ‘Sara!’ brult hij. Als hij zich met veel pijn heeft opgetrokken aan het raam, ziet hij alleen de beschadigde auto met bloed. Sara is nergens meer te bekennen. Hevig zwetend laat Kellerman zich op de grond vallen.

				==

				Mahone loopt in de zinderende hitte door de woestijn. In de verte ziet hij het schuurtje waar Michael, Sucre en Lincoln weer herenigd zijn. Doelbewust loopt Mahone op het schuurtje af. Met zijn pistool in de aanslag duwt hij het gordijn voor de deur opzij en gluurt naar binnen. Als hij ziet dat er niemand is, komt hij binnen om de ruimte te inspecteren. Hij ziet het bloed op de grond en kijkt naar de buisjes met visolie die op tafel liggen. Hij zet zijn zonnebril af en pakt een van de buisjes op. Nieuwsgierig draait hij het in zijn handen. Voorzichtig legt hij het buisje weer terug. Dan valt zijn oog op bloederige schoenafdrukken die naar buiten leiden. Nieuwsgierig volgt hij het spoor en begint dan vastberaden de woestijn in te lopen in de richting waarin de mannen zijn vertrokken. 

				==

				‘Zes maanden… Ik heb daar zes maanden gezeten,’ zegt Michael zacht, terwijl de mannen verder lopen. ‘Waar was jij? En hoe lang wist je het al?’ vraagt hij aan Aldo, die naast hem loopt. ‘Ik ben zo snel mogelijk naar je toegekomen. De staat bleef je verplaatsen,’ antwoordt zijn vader. ‘En toen ging je weer weg, toch?’ zegt Michael spottend. ‘Denk je dat het niet moeilijk was om je zo achter te laten? Om überhaupt weg te gaan?’ schreeuwt Aldo, ‘vanaf het begin was ik het probleem. Vanaf de eerste dag. Jullie levens zijn zo geworden, door mij.’ 

				==

				Michael kijkt naar hem opzij. ‘Linc heeft me verteld van het Bedrijf,’ zegt hij verwijtend, ‘blijkbaar was je een soort analist. Die baan verkoos je boven je familie.’ Lincoln kijkt gespannen naar Aldo. ‘Ik dacht dat ik het juiste deed. Ik dacht dat ik jullie beschermde,’ verdedigt Aldo zichzelf. ‘Tegen wat, pa? Tegen wie?’ vraagt Michael. Hij staat stil en kijkt zijn vader recht aan. Ook Sucre en Lincoln stoppen en kijken toe. Aldo zucht diep. ‘Het Bedrijf had vijanden. Ik was belangrijk voor ze en ik werd een doelwit. De gemakkelijkste manier om mij te raken, was via mijn kinderen. Zodra ik ontdekte hoe corrupt de hele organisatie was, ben ik vertrokken. Hoe ze regeringen omkochten…’ Michael laat hem niet uitpraten. ‘Je had altijd terug kunnen komen!’ schreeuwt hij kwaad. ‘Nee, dat kon ik niet!’ schreeuwt Aldo terug. ‘Michael, het verraden van het Bedrijf bracht mij en jullie nog erger in gevaar. Ik moest wel wegblijven.’ Hij probeert tot Michael door te dringen. ‘Wij waren je zonen,’ stamelt Michael. Aldo kijkt hem ernstig aan. ‘En dat zijn jullie nog steeds, Michael. We kunnen dit rechtzetten. Ik ben teruggekomen om dit recht te zetten.’ Hij kijkt even opzij naar Lincoln. Michael schudt verdrietig zijn hoofd. ‘Dit kan nooit meer worden rechtgezet,’ zegt hij. Langzaam draait hij zich weer om en begint samen met Sucre verder te lopen. ‘Er is een videofragment...’ roept Aldo. Michael blijft stil staan om te luisteren. ‘Die band geeft ons alles wat we nodig hebben. Linc zal worden vrijgelaten als we hem vinden.’ Michael sluit even zijn ogen. ‘Je zult niet geloven wie die band volgens hem heeft,’ zegt Lincoln. Michael draait zich zuchtend naar zijn broer. ‘Wie dan?’ vraagt hij. ‘Sara,’ antwoordt Lincoln.

				==

				Kellerman drukt ijs tegen de brandwond op zijn borstkas en klemt zijn mobiele telefoon tussen zijn schouder en zijn oor. Terwijl hij het motel uitloopt belt hij het ziekenhuis. ‘Ja, lang en slank. Bruine haren en ogen. Ze moet er nogal ernstig aan toe zijn,’ zegt hij in de hoorn. ‘Niemand die voldoet aan die beschrijving is hier bij de Eerste Hulp geweest,’ antwoordt een receptioniste. Dan klinkt een piepje, ten teken dat er een telefoontje binnenkomt. Kellerman kijkt op het schermpje van zijn mobiele telefoon en ziet dat agent Kim hem probeert te bereiken. Kim komt meteen ter zake. ‘Het laatste nieuws over Sara Tancredi?’ informeert hij. ‘Ze is dood. Ik ben nu bezig me van het lichaam te ontdoen,’ liegt Kellerman. Kim glimlacht. ‘Je bent vast opgelucht dat het erop zit,’ zegt hij. ‘Ja, maar ik moet ophangen,’ antwoordt Kellerman, terwijl hij naar de afdruk van het strijkijzer op zijn lichaam kijkt. ‘Nog één ding. Bevestiging. Ik wil een foto van haar lichaam hebben voordat je haar dumpt,’ zegt Kim, ‘neem er een met je telefoon, stuur hem naar mij en ik zal…’ Kellerman laat hem niet uitpraten. ‘Bill, het komt nu niet goed uit, oké?’ Het is even stil. ‘Paul, haal even diep adem en neem dan een foto,’ draagt Kim hem op, ‘ik wacht.’ Met die woorden verbreekt hij de verbinding. Kellerman zucht en bergt zijn telefoon op. Hij zit diep in de problemen.

				==

				Harvey, North Dakota

				==

				c-Note en zijn dochtertje kijken uit over een groot meer. Ze zitten samen op een deken in het gras. c-Note leest een spannend verhaal aan haar voor. ‘Het spoor leidde naar een heel gevaarlijke plek,’ fluistert hij, om de spanning te vergroten, ‘Arvid wist dat, maar toch hield hij de riem van de draak vast, terwijl het monster door het altijd donkere bos rende en hem meesleepte.’ Dede kijkt verward naar het boek. ‘Waarom liet hij de riem niet gewoon los?’ vraagt ze. ‘Omdat hij van de draak hield,’ legt c-Note uit, ‘en als je van iemand houdt, dan doe je er alles aan om bij die persoon te blijven. Alles om ze veilig en gelukkig te houden.’ 

				Kacee komt uit de camper gelopen. Ze hoort wat c-Note tegen Dede zegt en glimlacht. ‘Zijn wij daarom aan het kamperen?’ vraagt Dede. c-Note denkt even na. ‘Ja, zodat wij samen kunnen zijn,’ antwoordt hij. Dede kijkt blij op naar haar vader. ‘Ik ben gelukkig,’ zegt ze. ‘Ik ook,’ zegt c-Note. Hij aait liefdevol over haar wang. Dan kijkt hij op en ziet Kacee staan. c-Note geeft het boek waaruit hij heeft voorgelezen aan Dede. ‘Hier, alsjeblieft,’ zegt hij. Snel staat hij op en loopt naar zijn vrouw, die tegen de camper leunt en naar hen kijkt. Even blijvend ze stil. ‘Nou, alles lijkt goed te gaan,’ zegt c-Note uiteindelijk. Kacee slaat haar ogen neer. ‘Zeg dat maar niet.’ Ze klopt even tegen de camper, in de hoop het lot niet te tarten. c-Note slaat zijn arm om haar heen en zucht. Ze kijken allebei naar Dede die op de roze deken in het boek zit te lezen. ‘Weet je, dit moment, hier en nu… Het is het allemaal waard,’ zegt c-Note. Hij kust Kacee op haar voorhoofd. ‘Ik houd van je,’ fluistert hij. ‘Ik ook van jou,’ fluistert ze terug. 

				==

				Tribune, Kansas

				==

				Bellick drentelt heen en weer in een kantoor op het politiebureau in Tribune. Hij pulkt aan de knoopjes van zijn overhemd en pakt vervolgens een fotolijst van het bureau. Het is een gezinsportret van Kathryne, de vrouwelijke agente die hem in het ziekenhuis vragen stelde. Kathryne komt binnen en glimlacht als ze ziet dat Bellick naar de foto kijkt. ‘Die is oud. De kinderen zijn inmiddels al een stuk groter.’ Bellick zet de fotolijst haastig terug. ‘Sorry, ik was me alleen…’ Kathryne maakt zijn zin af. ‘Aan het vervelen vanwege het lange wachten.’ 

				Bellick glimlacht. ‘Het spijt me van deze situatie,’ zegt ze, terwijl ze haar zwarte colbertje uittrekt en het over haar bureaustoel hangt. ‘Er zijn hier niet veel moorden en we proberen het een beetje goed te doen.’ Ze strijkt haar groene blouse glad en schuift haar bureaustoel naar achteren. ‘Ga alsjeblieft zitten,’ zegt ze, terwijl ze op de stoel tegenover haar wijst. Bellick loopt naar de stoel toe. ‘Het spijt me echt van uw vriend,’ zegt Kathryne. Een moment lang is het stil. ‘Het is een zieke wereld,’ antwoordt Bellick uiteindelijk. Langzaam gaat hij zitten. 

				‘Zo is het maar net. Waren jullie met z’n tweeën in Kansas?’ wil ze weten. Bellick knikt. ‘Ja, dat klopt,’ zegt hij. ‘Wat kwamen jullie hier doen?’ vraagt ze. Bellick kijkt onzeker om zich heen. ‘Bezienswaardigheden bezoeken,’ verzint hij. ‘Je bent voor de bezienswaardigheden naar Tribune gekomen?’ vraagt Kathryne ongelovig. Bellick glimlacht even. ‘De laatste keer dat ik het wetboek controleerde, stond het iedereen vrij om te gaan en te staan waar hij wil,’ grapt hij. De agente knikt. ‘Meneer Bellick…’ Bellick valt haar in de rede. ‘Brad,’ verbetert hij haar. Ze glimlacht. ‘Brad… Het maakt me niet uit wat jullie hier deden. We werken allebei voor justitie. We kunnen een crimineel zo uit een menigte plukken.’ Ze lacht even om zichzelf. ‘Sorry voor mijn bewoordingen, maar we weten allebei dat je geen crimineel bent, dus… Het maakt me niet uit of jullie hier aan feesten waren zonder jullie vrouwen of misschien wel van elkaar aan het genieten.’ Ze kijkt hem afwachtend aan. ‘Wat?! Geen denken aan!’ zegt Bellick beledigd. ‘Wat ik bedoel is dat het me niet uitmaakt wat jullie hier deden. Ik moet alleen weten waar jullie dat gedaan hebben en wie jullie zijn tegengekomen, zodat ik kan uitzoeken wie meneer Geary heeft vermoord.’ Bellick zucht diep en leunt voorover in zijn stoel. ‘Geary en ik hadden een aanwijzing gekregen dat een van de Fox River Acht hier was,’ zegt hij vertrouwelijk. De vrouw kijkt hem verbaasd aan. ‘Welke van hen?’ wil ze weten. ‘Theodore Bagwell,’ antwoordt Bellick. ‘De man die al die vreselijke dingen met tieners heeft gedaan?’ vraagt ze verschrikt. ‘Die ja,’ knikt Bellick, ‘Roy en ik wilden hem oppakken om die uitgeloofde beloning te innen, maar we konden hem niet vinden. Dus gingen Geary en ik ieder een kant op. We dachten dat we geen kans maakten, maar…’ Hij maakt zijn zin niet af. ‘Maar wat?’ vraagt Kathryne. ‘Ik begin nu te denken dat Geary Bagwell misschien toch tegen het lijf is gelopen.’ Kathryne schudt haar hoofd. ‘Hier in Tribune?’ Ze laat deze informatie even op zich inwerken. ‘Brad, kun je wat vragen beantwoorden die ons helpen om Bagwell te vinden?’ vraagt ze, ‘Dat zou ik heel erg waarderen.’ Bellick knikt. ‘Ik zal alles doen wat ik kan om jou te helpen met het oppakken van deze klootzak.’ 

				==

				Michael staat tegenover Aldo en kijkt hem strak aan. ‘Denk je dat Sara die band heeft?’ vraagt hij, terwijl hij zijn armen over elkaar slaat. ‘De regering denkt van wel,’ antwoordt Aldo. Michael denkt na. ‘Nou, ik heb haar gisteren nog gezien. Als ze al iets heeft, dan weet ze het niet.’ Lincoln luistert aandachtig. ‘Waar is ze nu dan?’ vraagt Aldo verwonderd. ‘Dat weet ik niet,’ zegt Michael. ‘Is er een manier waarop je met haar in contact kunt komen?’ wil Lincoln weten. Michael knikt. ‘We hebben mobiele telefoons gekocht. Ik zou haar kunnen bellen.’ 

				Sucre komt zenuwachtig naar hen toe gelopen. ‘Alsjeblieft, maat. Bel haar vanuit Panama.’ Hij kijkt gespannen op zijn horloge. ‘We hebben nog minder dan twee uur. Ik moet die vlucht echt halen.’ Dan hoort Michael opeens een geluid. Hij kijkt geschrokken opzij naar de hoge rotsen, die de kloof waarin ze staan omringen. ‘Ssst!’ fluistert hij. ‘Wat?’ vraagt Sucre. Ze kijken nu allemaal naar de rotsen en horen duidelijk het geluid van iemand die naar boven klimt. Dan verschijnt het gezicht van Mahone bovenaan de rots. ‘Rennen!’ zegt Lincoln. Zodra ze beginnen te lopen, richt Mahone zijn wapen op hen en vuurt een paar kogels af. De mannen zoeken dekking achter grote rotsblokken. ‘Waar is die auto waar je het steeds over hebt?’ vraagt Lincoln aan Sucre. ‘Bovenaan de heuvelbrug,’ antwoordt Sucre. Aldo ziet dat Sucre een pistool bij zich heeft. ‘Geef hier,’ zegt hij, terwijl hij het wapen uit Sucres hand pakt, ‘jullie rennen naar die auto toe. Lopen!’ Michael, Sucre en Lincoln beginnen zo hard als ze kunnen bij Mahone vandaan te rennen. Mahone is inmiddels een stuk dichterbij gekomen. Aldo schiet op hem, maar mist. De mannen proberen elkaar neer te schieten, terwijl ze beiden dekking zoeken achter de rotsblokken. ‘Kom op, rennen!’ spoort Lincoln Sucre aan. Ze klimmen over de rotsen en stappen haastig in Sucres auto. ‘Snel, rijden!’ roept Lincoln. Sucre draait haastig zijn auto. ‘Haal pa op,’ zegt Michael. Ze rijden achteruit de kloof in en Michael opent de deur. ‘Pa, stap in!’ roept hij. Aldo begint in de richting van de auto te rennen. Als hij er bijna is, schiet Mahone op hem, en raakt hem meerdere keren. Aldo blijft doorlopen en stapt in de auto. Sucre scheurt onmiddellijk weg. Verslagen blijft Mahone achter bovenaan de kloof terwijl hij moet toezien hoe de mannen ontsnappen. Sucre joelt van vreugde. ‘We hebben het gehaald! Krijg nou wat, we hebben het gewoon gehaald!’ Lincoln en Michael lachen ook opgelucht. Maar als Michael opzij kijkt naar Aldo, ziet hij dat hij zwaar gewond is. Aldo’s voorhoofd is bezweet en zijn overhemd is donker van het bloed. ‘Linc?’ zegt Michael bezorgd. ‘Sucre, breng ons naar een ziekenhuis,’ draagt Michael hem op, terwijl hij zijn handen tegen Aldo’s wond duwt. ‘Hierzo?’ vraagt Sucre, ‘waar moet ik dan…’ Michael is volledig in paniek. ‘Breng ons alsjeblieft naar een ziekenhuis!’ brult hij. Sucre knikt gespannen. ‘Maak je geen zorgen. Je gaat het redden,’ probeert Michael zijn vader gerust te stellen. Aldo schudt bedroefd zijn hoofd. ‘Het is voorbij. Die man heeft dwars door me heen geschoten,’ stamelt hij. Hij is hevig bezweet en zit onderuit gezakt in de stoel. Hij kreunt van pijn. Lincoln kijkt naar hem via de achteruitkijkspiegel en zucht diep. ‘Het komt goed met je. Je moet het gewoon volhouden!’ roept hij. Aldo schudt opnieuw zijn hoofd. ‘Luister naar me. Jullie allebei,’ weet hij moeizaam uit te brengen, ‘het spijt me. Was ik maar nooit weggegaan.’ Hij hoest en sluit zijn ogen. Michael houdt zijn vader vast en kijkt hem verdrietig aan. ‘Niet praten. Haal alleen adem, oké?’ Lincoln staart geschokt naar zijn vader en weet dat ze hem zullen verliezen.

				==

				c-Note en Dede zitten buiten aan een gedekte tuintafel. Kacee staat bij de barbecue worstjes te braden. ‘Wil je een broodje worst?’ vraagt c-Note. ‘Liever niet. Ik heb buikpijn,’ antwoordt Dede. Ze leunt met haar gezicht moedeloos op het tafelblad. Kacee kijkt gealarmeerd op. ‘Waar is haar rugzak?’ vraagt ze bezorgd. ‘Haar wat?’ vraagt c-Note. ‘Haar rugzak. Daar zitten haar medicijnen in,’ zegt Kacee gespannen, terwijl ze naar de camper loopt. ‘Ik weet het niet, lieverd. Ik heb haar alleen gepakt en meegenomen,’ zegt c-Note. Kacee begint in haar eigen tas te zoeken. ‘Ze heeft die medicijnen nodig. Ze kan niet twee dagen zonder,’ vertelt ze. c-Note knikt. ‘Dat weet ik heus wel. Ik ben haar vader, weet je nog?’ vraagt hij enigszins geïrriteerd. Kacee houdt haar handtasje ondersteboven. ‘Waar is het?’ vraagt ze in paniek. c-Note staat op van tafel en begint tussen alle spulletjes te zoeken. ‘Rustig maar, lieverd,’ zegt hij, ‘wat zoek je precies? Zeg me maar wat het is en ik zal het gaan halen, oké?’ 

				Kacee kijkt in haar portemonnee. ‘Haar recept. Ik zoek haar recept.’ Ze overhandigt hem een briefje van de dokter. ‘Het is een back-up. Ik heb voor de zekerheid altijd een tweede bij me.’ c-Note bekijkt het recept. ‘Oké,’ knikt hij, ‘dus… Dus we hoeven alleen maar een apotheek te gaan zoeken.’ Hij probeert opgewekt te glimlachen. Kacee knikt en glimlacht geforceerd terug. ‘Maak je geen zorgen,’ zegt c-Note, terwijl hij Kacees wang aait. Dan draait hij zich om naar Dede. ‘Kom lieverd, we gaan een ritje maken.’ 

				==

				Bellick volgt de agente naar een andere ruimte. ‘Zou ik zijn rugzak mogen zien?’ vraagt hij, ‘Ik weet dat zijn vrouw dat graag zou willen hebben.’ Kathryne overhandigt hem een kop koffie en een donut. ‘Als we Bagwell vinden, kun je het haar persoonlijk geven,’ knikt ze. 

				‘Bedankt,’ antwoordt hij, ‘dat zou fijn zijn.’ ‘Dat is wel het minste wat ik voor je kan doen na al je hulp,’ vindt ze. Kathryne houdt de deur van haar kantoortje voor hem open. Bellick loopt naar binnen. ‘Sommige jongens van het korps maken zich zorgen over…’ Ze maakt haar zin niet af. Bellicks achterdocht is gewekt. ‘Waar maken ze zich zorgen over?’ wil hij weten. ‘Niets,’ antwoordt Kathryne snel. Ze glimlacht en doet de deur dicht. ‘Weet je wat?’ zegt ze, in een poging Bellick af te leiden, ‘vertel jij me alles wat je weet. Wij pakken Bagwell, we brengen Geary’s spullen terug naar zijn familie en ik zorg ervoor dat iedereen weet dat jouw hulp van grote waarde is geweest. Ik zal ervoor zorgen dat jij het merendeel of misschien wel de hele beloning krijgt.’ Bellick neemt een hap van zijn donut. ‘Waar maken die jongens het korps zich nou zo’n zorgen over?’ vraagt hij met volle mond. De agente kijkt even gegeneerd opzij. ‘Sommige collega’s denken dat je niet helemaal eerlijk bent geweest over die hoofdwond,’ zegt ze, ‘en om eerlijk te zijn, is het inderdaad wel vreemd dat je niet hebt gezien wie je op je voorhoofd heeft geslagen.’ Hier heeft Bellick niet meteen een antwoord op. ‘Je hebt me te pakken,’ zegt hij na een tijdje. Kathryne glimlacht. 

				‘Geary en ik kregen ruzie over hoe we Bagwell zouden gaan zoeken. Hij begon zich agressief te gedragen en sloeg me,’ verzint Bellick, ‘we vochten als broers. Om die reden wilde ik hem niet verraden aan de politie.’ Kathryne luistert aandachtig en zet haar koffiekopje op het bureau. Bellick gaat langzaam in de stoel tegenover haar zitten. ‘Na het gevecht scheidden onze wegen zich. En toen…’ Hij maakt zijn zin niet af. Kathryne kijkt hem ernstig aan, wachtend op wat hij nu gaat vertellen. Dan begint Bellick te huilen. ‘Nou ja, u weet wel wat er met hem gebeurd is.’ Hij is bijna onverstaanbaar. ‘Ik wou maar dat we nooit hadden gevochten, dan leefde hij nu misschien nog.’ Hij veegt zijn tranen van zijn wangen. Kathryne leunt een beetje voorover in haar stoel. ‘Brad, je mag jezelf niet de schuld geven van wat er is gebeurd,’ zegt ze zacht, ‘we kunnen onze energie beter gebruiken om de man te vinden die je vriend heeft vermoord.’ Bellick zucht diep en kijkt haar aan. ‘Dat zou Roy vast gewild hebben,’ zegt hij. Terwijl Kathryne in haar la rommelt, neemt hij nog een flinke hap van zijn donut en glimlacht tevreden in zichzelf.

				==

				Harvey

				==

				c-Note heeft de camper geparkeerd voor een apotheek. Kacee is uitgestapt om medicijnen voor Dede te halen. c-Note is bloednerveus en houdt de omgeving nauwlettend in de gaten. Dede zit nietsvermoedend een boek te lezen, terwijl hij opgefokt naar de glazen deur van de apotheek staart, hopend dat Kacee snel terugkomt. Hij vloekt zachtjes in zichzelf als een vreemde mevrouw naar buiten komt gelopen. ‘Waar blijf je nou, schat?’ mompelt hij. Kacee heeft lang moeten wachten bij de balie. Als ze eindelijk aan de beurt is, legt ze het recept op de toonbank. ‘Mag ik uw verzekeringskaart even?’ vraagt de medewerkster van de apotheek. 

				Kacee schudt haar hoofd. ‘Ik ben niet verzekerd,’ zegt ze. De vrouw kijkt haar ongelovig aan. ‘Betaal je voor dexamethasone zonder verzekering?’ Ze komt dichterbij gelopen. ‘Heb je een medische tegemoetkoming?’ wil ze weten. Kacee kijkt zenuwachtig opzij. ‘Nee, ik betaal wel contant.’ De medewerkster fronst haar wenkbrauwen. ‘Het is honderdvijfentwintig dollar,’ zegt ze. Kacee knikt. Dan verdwijnt de vrouw achter de balie om de medicijnen gereed te maken. Als ze het potje in een papieren zakje wil stoppen, valt haar oog op de krant van die ochtend. Kacee en c-Note staan op de voorkant. Bevreemd kijkt ze naar de foto. ‘Pardon?’ roept Kacee, die ongeduldig begint te worden. De vrouw geeft niet meteen antwoord. ‘Ehm… Sorry,’ zegt ze. Ze loopt terug naar de toonbank en neemt Kacees geld in ontvangst. Om er zeker van te zijn dat ze zich niet heeft vergist kijkt ze Kacee aandachtig aan.‘Sorry, ik heb het niet kleiner,’ zegt Kacee, doelend op de bankbiljetten. De vrouw kijkt naar het geld in haar handen en denkt even na. ‘Ik moet het even achterin gaan wisselen,’ zegt ze, terwijl ze op het kantoortje achter de balie wijst, ‘ik ben zo terug.’ Kacee kijkt onzeker toe hoe de medewerkster wegloopt en in het kantoortje verdwijnt. 

				==

				Op zoek naar een ziekenhuis rijden Sucre, Lincoln, Michael en Aldo door het afgelegen woestijngebied. ‘Daar!’ wijst Lincoln paniekerig op een bord langs de weg. ‘Ik zie het,’ antwoordt Sucre. Aldo hangt onderuitgezakt op de achterbank. Zijn hoofd leunt tegen Michaels schouder, hij heeft zijn ogen gesloten en zweet hevig. ‘Breng ons erheen,’ zegt Michael tegen Sucre. ‘Nee,’ stamelt Aldo met enige moeite, ‘dan worden jullie opgepakt.’ 

				Michael snikt en doet zijn arm om zijn vader heen. ‘Dan worden we maar gepakt. Ik laat je niet doodgaan,’ fluistert hij. Lincoln kijkt gespannen achterom. Zijn vader ziet er niet goed uit. ‘Luister naar me,’ zegt Aldo, ‘vind Sara Tancredi, zij kan hier een eind aan maken… Het hangt nu van jullie af.’ Michael klemt zijn vader, die moeizaam hoest, diep bedroefd tegen zich aan.

				==

				Mahone is teruggelopen naar zijn auto en rijdt in de richting waarin Michael en Lincoln zijn verdwenen. Hij belt agent Wheeler. ‘Ik wil een opsporingsbevel voor een donkerblauwe Sedan. Kenteken ae9268,’ draagt hij zijn medewerkers op, ‘zestig kilometer ten oosten van Los Cruces. Doe het nu.’ Zonder enige afsluiting klapt hij zijn telefoon dicht. Na een paar seconden gaat zijn mobiel alweer over. Mahone vloekt in zichzelf. ‘Kom op zeg,’ mompelt hij gefrustreerd, in de veronderstelling dat zijn assistent de boodschap niet goed heeft begrepen. ‘Wat?!’ brult hij ongeduldig in de hoorn, maar hij luistert toch naar wat Wheeler hem te zeggen heeft. ‘Welk ziekenhuis?’ vraagt hij dan. 

				==

				Mahone loopt samen met een politieagent door een lange gang in het ziekenhuis. ‘Hier ligt hij,’ wijst de agent, ‘we hebben zijn naam nagetrokken. Hij wordt gezocht wegens drugssmokkel.’ Hij opent de deur voor Mahone, die nieuwsgierig naar binnen kijkt. Zonder de agent nog een blik waardig te keuren, loopt Mahone de kamer in. ‘Ik hoorde dat je met me wilde praten,’ zegt hij tegen de man in het bed. Het is Coyote, die zwaargewond onder de dekens ligt. Hij is aangesloten op een monitor en hij heeft slangetjes in zijn neus. Hij kijkt Mahone met half gesloten ogen aan. ‘Ik heb wat informatie die de politie wil hebben. Informatie over Michael Scofield,’ zegt hij.

				‘Ik weet bijvoorbeeld waar hij vertrekt,’ gaat Coyote verder. ‘En waar is dat dan?’ wil Mahone weten. Coyote kijkt hem even zwijgend aan. 

				‘Het gaat niet alleen om waar het is,’ zegt hij na een tijdje, ‘maar ook om wanneer.’ Mahone luistert nu aandachtig. ‘Hij vertrekt al heel snel. Maar ik wil eerst een deal maken,’ zegt Coyote ernstig. Mahone glimlacht. Deze kerel heeft wel lef! Dan draait hij zich om naar de agent die de wacht houdt bij de deur. ‘Geef ons even een momentje,’ zegt hij. De man knikt en verlaat de ruimte. 

				==

				Diep bedroefd zitten Michael en Lincoln bij het graf van hun vader, dat ze zelf hebben gegraven. Na een tijdje staat Lincoln op en klopt het zand van zijn broek. Boos smijt hij een steen weg. Dan staat ook Michael op. Hij kijkt verdrietig naar de grote keien, waarmee ze het graf hebben afgedekt. ‘Vroeger, wanneer de dingen op z’n ergst waren, waren er dagen waarop ik geloofde dat ik de zon nooit meer zou zien,’ zegt Michael.‘Maar hij heeft mijn leven gered,’ gaat hij verder, ‘ik had zo graag gewild dat hij ons bij zijn leven had betrokken.’ 

				Lincoln knikt. ‘Ja,’ zegt hij langzaam. Michael zucht diep en staart in de verte. 

				==

				Mahone staat op de gang van het ziekenhuis. Hij belt naar een collega. ‘Ik zal het hem zeggen,’ zegt hij. Hij klapt zijn telefoon dicht en gaat de kamer van Coyote weer binnen. 

				‘Luister, dit is de deal. Alle aanklachten die tegen je lopen worden ingetrokken en wij betalen je herstel, totdat je het land uit kunt,’ stelt hij voor, ‘maar dat hangt wel af van of je informatie klopt.’ Coyote zucht even en kijkt weg. ‘Waar is Scofield?’ vraagt Mahone. ‘Ik wil het land niet worden uitgezet. Ik wil een Amerikaans burger worden,’ werpt Coyote tegen. Mahone haalt zijn wenkbrauwen op. ‘Burgerschap?’ Coyote knikt. ‘Het is maar een klein verzoek en ik wil het op papier.’ Mahone zucht en wrijft over zijn voorhoofd. ‘Ik word ontzettend moe van dit soort spelletjes,’ zegt hij geïrriteerd. ‘Begin maar vast met typen,’ antwoordt Coyote, die zich niet zomaar uit het veld laat slaan. Mahone loopt boos op de monitor af, waarop Coyote is aangesloten. Hij rukt de slangetjes uit het apparaat, dat onmiddellijk begint te piepen. ‘Geen externe pacemaker. Dit is ook een goede,’ zegt hij dreigend. Hij loopt naar de andere kant van het bed en maakt het infuus los. ‘En geen morfine.’ Een verpleegster komt gealarmeerd binnen. ‘Wat is hier aan de hand?’ vraagt ze verbaasd. Mahone stormt op haar af, met zijn fbi-badge in de hand. ‘fbi, wegwezen,’ draagt hij haar op. Agressief smijt hij de deur achter haar dicht. ‘Wat ben je verdomme aan het doen?’ vraagt Coyote in paniek. ‘Ik ben je wat motivatie aan het geven,’ antwoordt Mahone. Coyote kijkt gespannen naar het piepende apparaat naast hem. ‘Kom op, jij vuile…’

				==

				Kathryne zit aan de telefoon. Bellick, die tegenover haar zit, luistert aandachtig naar het gesprek. ‘Wat? Hebben ze niks gevonden? Oké, bedankt.’ Ze legt zuchtend de hoorn op de haak. ‘Je hebt een geweldige intuïtie, Brad,’ zegt ze. Bellick gaat overeind zitten en kijkt haar gretig aan. ‘Er is eerder vandaag een ploeg naar het huis van mevrouw Hollander gestuurd. Een anonieme beller zei dat hij een indringer zag, maar er was niemand.’ Bellick doet net alsof hij hevig teleurgesteld is. ‘Verdomme,’ zegt hij. Kathryne knijpt haar ogen even tot spleetjes. ‘Jij wist van Bagwells obsessie voor mevrouw Hollander. Waarom ben je zelf niet naar haar huis toe gegaan?’ vraagt ze. Bellick haalt zijn schouders op. ‘We konden het niet vinden,’ verzint hij. ‘O ja? Het staat gewoon geregistreerd,’ zegt Kathryne achterdochtig. 

				Bellick is gespannen en heeft geen idee hoe hij zich hieruit moet kletsen. De stilte wordt verbroken als iemand op de deur klopt. Een agent komt binnen en kijkt Kathryne ernstig aan. Deze blik is voor Kathryne genoeg om te weten dat er iets aan de hand is. ‘Pardon, ik moet even weg,’ zegt ze. Ze loopt naar de agent in de deuropening. Bellick ziet dat de man een bruine map in zijn handen heeft en deze aan Kathryne overhandigt. Ze spreken op gedempte toon met elkaar. Bellick gaat quasi-nonchalant op de stoel zitten, maar van binnen voelt hij zich helemaal niet zo relaxed. ‘Bedankt,’ hoort hij Kathryne zeggen. ‘Is alles in orde?’ vraagt Bellick. ‘Ja hoor, prima,’ zegt Kathryne. De agent loopt weg en ze doet de deur van haar kantoortje weer dicht. ‘Zeg eens Brad, ben je wel eens in het Fauntleroy Hotel geweest? Het is hier ongeveer vijftien minuten vandaan.’ Bellick schudt zijn hoofd. ‘Nog nooit van gehoord,’ zegt hij. Kathryne trekt haar wenkbrauwen op. ‘Dat is vreemd. Want ze hebben deze kassabon in de hotelkamer van Geary gevonden.’ Ze haalt een doorzichtig mapje tevoorschijn waar een met bloed besmeurde bon in zit. Demonstratief houdt ze het voor zijn neus. ‘Er is betaald met jouw creditcard,’ zegt ze veelbetekenend. Bellick kijkt bevreemd naar de bon. ‘Ik weet niet hoe dat daar terecht is gekomen,’ zegt hij naar waarheid. Wat hij niet weet, is dat t-Bag de kassabon had gevonden. Hij wist precies hoe hij Bellick erin kon luizen. 

				Kathryne kijkt hem afkeurend aan. ‘Je ontwijkt mijn vragen. Vertel me de waarheid, meneer Bellick.’ Ze doet haar armen over elkaar. Bellick vraagt verbaasd: ‘Zeg je geen “Brad” meer?’ Kathryne zucht diep. ‘Zo ongeveer zeven jaar geleden had ik mijn eerste moordzaak. Het ging om een vrouw, een heel mooie vrouw. Ze was op een wrede manier aangevallen. Haar beestachtige vriendje liet haar achter toen hij dacht dat ze dood was, maar ze ademde nog oppervlakkig. Met haar laatste kracht tikte ze het nummer van de moordenaar in op haar mobiele telefoon. Ze had de misdaad dus al voor ons opgelost.’ Ze laat een stilte vallen. Bellick kijkt haar onzeker aan. ‘Toen we de kassabon vonden, Brad, lag het in Geary’s hand en zijn vinger wees naar jouw naam.’ Bellick valt bijna van zijn stoel van verbazing. ‘Met zijn allerlaatste krachten heeft hij ons verteld dat jij degene bent die hem heeft vermoord.’ Nu heeft Bellick er genoeg van. Hij houdt ontwapenend zijn handen omhoog. ‘Oké, luister. Ik zal je vertellen hoe het zit. Geary en ik vonden Bagwell bij het huis van mevrouw Hollander. We pakten hem keihard aan, totdat hij ons vertelde waar hij de vijf miljoen dollar had verstopt, die hij in Utah had opgegraven. Toen we het geld hadden gevonden, bedroog Geary me. Hij sloeg me tegen mijn hoofd en ging er vandoor met het geld. Ik ben nooit in dat hotel geweest en ik heb niks te maken met zijn dood.’ Bellick is nu rood aangelopen van onmacht. ‘Luister goed naar me. Ik ben hier het slachtoffer, niet die klootzak!’ Hoewel Bellick nu eindelijk de waarheid heeft verteld, gelooft Kathryne geen woord van wat hij zegt.

				==

				c-Note slaakt een diepe zucht als weer een vreemde de apotheek komt uitgelopen. Waar blijft Kacee nou toch? ‘Kom op, wat ben je daar aan het doen, schat?’ stamelt hij. Dede kijkt op van het boek dat ze aan het lezen is. Kacee trommelt opgefokt met haar handen op de houten balie van de apotheek. ‘Mevrouw? Kunt u opschieten? Het wordt al laat, ik moet naar huis,’ roept ze. Glimlachend komt de vrouw uit het kantoor gelopen. Ze heeft de medicijnen en het wisselgeld bij zich. Kacee krijgt het witte papieren zakje met Dedes medicijnen en dan telt de vrouw tergend langzaam het wisselgeld. ‘Dat is twintig, veertig, vijftig. Twintig erbij is zeventig.’ Kacee krijgt argwaan. Ze grist het geld van de toonbank en rent de winkel uit. Zodra ze buiten is, rijdt een politiewagen het terrein op. c-Note kijkt gespannen toe vanuit de camper. ‘Dit meen je toch zeker niet,’ zucht hij. Kacee is buiten adem van angst en wankelt achteruit, tot ze tegen een prullenmand botst. Ze laat de papieren zak met Dedes medicijnen erin vallen. Ze probeert haar tranen te bedwingen als ze ziet hoe twee politiemannen uit de auto stappen en op haar af komen gelopen. ‘Mevrouw,’ begroet een van de agenten haar. 

				‘Goedemiddag, agent,’ zegt ze. De mannen komen om haar heen staan. ‘Hebt u een identiteitsbewijs bij u?’ vraagt een van de agenten. Kacee schudt haar hoofd. ‘Nee. Ik ben hier te voet gekomen, dus ik heb niks bij me.’ De agent knikt even. ‘O ja? Waar komt u vandaan gelopen?’ vraagt hij achterdochtig. Angstig stamelt Kacee:‘Is er een probleem, agent?’ De twee mannen wisselen van blik. ‘Er is alleen een probleem als u er een maakt, mevrouw Franklin,’ antwoordt de man. Kacee kijkt naar de grond en slikt haar tranen weg. ‘Wilt u ons vertellen waar uw man is?’ Kacee haalt haar schouders op en kijkt even schichtig opzij naar de camper. ‘Dat weet ik niet,’ zegt ze. De agent haalt zijn handboeien tevoorschijn. ‘Doe uw handen achter uw rug, alsjeblieft,’ draagt hij haar op. Hij pakt haar handtasje uit haar handen en begint de handboeien aan te doen. Kacee zucht diep en sluit verdrietig haar ogen. c-Note kijkt verslagen toe via de zijspiegel. Kacee kijkt huilend naar hem, maar ze verraadt hem niet. 

				‘Oh lieverd, het spijt me zo,’ mompelt hij. Er loopt een traan over zijn wang als hij ziet hoe Kacee in de politiewagen stapt. Als de wagen start en weg begint te rijden, sluit hij machteloos zijn ogen. ‘Oh mijn God,’ stamelt hij. Dede heeft al die tijd zitten lezen. Ze heeft niets van het hele tafereel gemerkt. ‘Waar is mama?’ vraagt ze. c-Note probeert zijn emoties onder controle te krijgen. ‘Die zien we later weer, oké?’ zegt hij opgewekt. Hij zucht diep en beseft dat ze diep in de problemen zitten. 

				==

				Kellerman komt het ziekenhuis van Gila uitgelopen, waar hij zijn brandwond heeft laten behandelen. ‘Ja?’ neemt hij zijn telefoon op. Het is agent Kim. ‘Waar is de foto?’ vraagt hij. 

				Kellerman zucht en sluit zijn ogen. ‘Bill, er was een tactische fout.’ Dreigend zegt Kim: ‘Ik wil geen excuses, Paul. Wat is er gebeurd?’

				‘Er waren omstandigheden waar we niet op hadden gerekend. Dingen die je niet kunt voorspellen,’ begint Kellerman. Agent Kim zucht vermoeid. ‘Waar is Sara? Ze is ontsnapt, hè?’ Kellerman geeft niet meteen antwoord. ‘Ja… Ze is weg,’ geeft hij uiteindelijk toe, ‘maar ze kan nooit…’ Kim laat hem niet uitspreken. Woedend verbreekt hij de verbinding. Kellerman luistert onzeker naar de piepende toon. Hij sluit zijn ogen en klapt zijn zilverkleurige telefoon dicht. 

				==

				Sara’s gezicht, handen en kleding zijn besmeurd met bloed. Ze heeft zich verstopt in een openbaar toilet, waar ze op een toiletpot is gaan zitten. Met trillende vingers houdt ze een naald in de vlam van een lucifer om deze te ontsmetten. Er lopen tranen langs haar wangen terwijl ze een draad door het oog van de naald steekt. Dan inspecteert ze de enorme snee in haar onderarm. Ze haalt een paar keer diep adem en houdt de naald vlak boven de wond. Het idee dat ze zichzelf zonder verdoving moet hechten, maakt haar draaierig en misselijk. Ze probeert de neiging om over te geven te onderdrukken. Om zichzelf onder controle te krijgen, slaat ze met haar hand tegen de deur. Ze haalt diep adem en denkt na. Dit is haar enige keuze. Sara houdt haar tanden op elkaar geklemd en duwt de naald door haar eigen vlees. Ze balt haar vuist en hijgt van pijn. Met trillende vingers gaat ze verder met het hechten. Af en toe moet ze even stoppen om bij te komen. Vastberaden om het niet op te geven gaat ze verder.

				==

				Michael en Lincoln zitten verdrietig bij het graf van hun vader. Michael sluit zijn ogen en denkt terug aan een uur geleden, toen zijn vader zwaar gewond naast hem in de auto zat. 

				‘Ik laat je niet doodgaan,’ had hij gezegd. Aldo had hem aangekeken en gezegd dat hij van hem hield. Ongelovig staart hij naar de grote stenen die het graf van zijn vader bedekken. De verse herinnering van hoe zijn vader stierf in zijn armen, staat voor altijd in zijn geheugen gegrift. Michael kijkt naar Lincoln, die voor zich uit staart. ‘Er zijn te veel mensen gestorven omdat ik je vrij wilde hebben,’ zegt Michael bedroefd. Lincoln trekt wat dorre grassprietjes uit de grond. ‘Dit had je niet kunnen weten, Michael,’ antwoordt hij, ‘je kon niet weten hoe de dingen zouden lopen.’ Hij kijkt zijn broer ernstig aan. Michael slikt. ‘Maar het is wel zo gegaan,’ werpt hij tegen, terwijl hij de stenen van het graf aanraakt. ‘Ze wilden hem… Ze wilden hem dood en dat is ze gelukt.’ Hij staart verloren naar zijn schoenen. ‘Ons leven houdt hiermee niet op, Michael,’ zegt Lincoln. Ze kijken elkaar een moment aan. ‘Ik weet het,’ knikt Michael. ‘Het Bedrijf zal door blijven gaan. Er zal steeds meer bloed aan hun handen komen,’ voorspelt Lincoln. ‘De vraag is alleen, zit het bloed op hun handen of op die van ons?’ vraagt Michael zich hardop af, terwijl hij zichzelf de schuld geeft van alle slechte dingen die sinds hun ontsnapping zijn gebeurd. Lincoln heeft niet meteen een antwoord op deze vraag. Tijd om na te denken heeft hij niet, want Sucre komt op hen af. Zijn shirt is vochtig van zweet en hij zet zijn petje af. ‘Het spijt me jongens,’ zegt hij zacht, ‘we moeten nu echt gaan.’ Hij pakt Michaels uitgestoken hand aan en trekt hem overeind. Lincoln klopt even op het graf en staat dan langzaam op. 

				==

				De banden van Mahones auto doen stofwolken van zand opwaaien. Hij rijdt met hoge snelheid over een verlaten weg en pleegt een telefoontje.‘Begin weer met de grenscontrole. Bel het marinevliegveld in Dallas, ze hebben vliegtuigen klaar staan. We moeten een witte Beech onderscheppen die richting de grens rijdt. Bel Mexico, vraag om toestemming voor een internationale achtervolging. Zeg dat als ze het vliegtuig neer moeten halen, ze dat gewoon moeten doen.’ 

				==

				Een klein vliegtuigje komt overvliegen. Het daalt af, maakt een flauwe bocht en landt op een smalle startbaan midden in de woestijn. Michael, Lincoln en Sucre hebben in het dorre gras zitten wachten. Ze staan op en kijken toe hoe het toestel vlak voor hen tot stilstand komt. Sucre rent er enthousiast op af. Michael en Lincoln volgen langzaam. ‘Kom op, jongens! Komen jullie?’ roept Sucre ongeduldig, terwijl hij op de vleugel klimt. Als hij ziet dat de twee broers aarzelend blijven staan, kijkt hij hen onzeker aan. ‘Jongens? Komen jullie?’ vraagt hij nogmaals. De bestuurder heeft de deur geopend. Michael en Lincoln geven geen antwoord en staren Sucre aan. ‘Wat is er nou, verdomme?!’ roep Sucre uit. ‘Wij blijven hier,’ zegt Michael uiteindelijk. Sucres mond valt open van verbazing. Hij springt van de vleugel en rent op Michael af. De piloot roept naar Sucre, die hem boos de mond snoert. Sucre richt zich ernstig tot Michael: ‘Michael, dit is waar we op hebben gewacht,’ probeert hij tot zijn vriend door te dringen. Michael glimlacht even. ‘Misschien zien we je daar wel ergens,’ antwoordt hij. Sucre schudt ongelovig zijn hoofd. ‘Ik kan je zeker niet ompraten?’ Michael staart even naar de grond en slikt. Lincoln draait zenuwachtig in het rond en schopt in het losse zand. Sucre verbreekt uiteindelijk zelf de stilte. ‘Ik hoop dat we elkaar weer tegenkomen,’ zegt hij, terwijl hij op Michael afloopt en hem stevig omhelst. Michael slaat zijn armen om zijn vriend en klopt op zijn schouder. ‘Pas goed op jezelf,’ fluistert hij. De bestuurder kijkt ondertussen ongeduldig op zijn horloge. ‘Bedankt, Michael. Bedankt voor alles,’ glimlacht Sucre. Hij zucht even diep en laat Michael dan los. Hij draait zich om naar Lincoln en geeft hem een hand. ‘Pas goed op hem, oké?’ zegt Sucre. Lincoln knikt. ‘Dat zal ik doen.’ Sucre kijkt nog even naar Michael om en rent dan terug naar het vliegtuigje. ‘Goede reis, papi!’ roept Michael hem na. Vlak voordat Sucre instapt, grijnst hij naar de twee broers. ‘Zet ze flink op hun nummer!’ roept hij. Hij gaat zitten en trekt de deur van het toestel dicht. Onmiddellijk start de piloot de motor en begint de propeller te draaien. Michael glimlacht nog even naar Sucre, tot het vliegtuig in beweging komt. De twee broers kijken hoe het voertuig snelheid begint te maken. ‘Panama zou mooi zijn geweest,’ zegt Lincoln. Michael gaat niet op deze opmerking in. ‘Ben je hier klaar voor?’ vraagt hij. Lincoln knikt. ‘Ik wacht er al jaren op!’ ‘Mooi zo,’ zegt Michael, ‘want vandaag is de dag dat we stoppen met vluchten.’ Lincoln glimlacht tevreden. In de verte stijgt het vliegtuig op. ‘Wat nu?’ vraagt Lincoln. ‘We gaan terug naar de auto,’ antwoordt Michael, ‘we rijden richting de grens, proberen een signaal te ontvangen en dan bellen we Sara.’ Doelbewust lopen de broers terug naar de auto.

				==

				Mahones gedachten worden opgeschrikt door het geluid van een ronkende motor. Hij neemt gas terug en zet zijn zonnebril af om naar de lucht te kijken. Het vliegtuigje met Sucre erin komt overvliegen. Woest slaat Mahone op het stuur. ‘Waar zijn die vervloekte straaljagers?’ brult hij gefrustreerd. Met hernieuwde energie trapt hij op het gaspedaal.

				 Lincoln en Michael zitten zwijgend naast elkaar in Sucres auto. Lincoln bestuurt de wagen en Michael tuurt uit het raam. Ze horen straaljagers overkomen. ‘Hoor je dat?’ vraagt Michael geschrokken. ‘Ja,’ antwoordt Lincoln. Michael kijkt achterom. ‘Zet de wagen aan de kant,’ zegt hij. Lincoln doet wat zijn broer hem vraagt en rijdt de berm in. Ze stappen allebei uit de auto en zien een straaljager voorbij vliegen.

				‘Ze gaan achter Sucre aan! Ze gaan hem neerhalen!’ zegt Michael geschokt. Hij ademt zwaar van de spanning. ‘Hoe zijn ze hier achter gekomen?’ Lincoln schudt zijn hoofd. ‘Geen idee,’ zegt hij. Michael staart naar de grond. In de verte komt een zilverkleurige auto aangereden. Lincoln hoort hem aankomen. ‘Michael?’ zegt hij gealarmeerd.

				==

				Opgefokt zit Mahone achter het stuur. Hij knijpt zijn ogen tot spleetjes, om beter te kunnen zien wie of wat hij in de verte ziet.

				==

				De broers haasten zich terug naar de auto. Lincoln trekt de deur hard dicht, start de motor, keert de auto en scheurt zo hard mogelijk weg.

				==

				Bellick ijsbeert op en neer door het kantoor van Kathryne. De gedachte dat ze hem als potentiële verdachte beschouwen, maakt hem bloednerveus. Het zweet staat op zijn voorhoofd en hij gluurt onrustig door de ramen. Als Kathryne weer binnenkomt, spreekt hij haar geagiteerd toe. ‘Ik wil weten wat er verdomme aan de hand is,’ zegt hij, ‘als je me had kunnen arresteren, dan had je dat allang gedaan.’ Kathryne sluit langzaam de deur en kijkt hem ernstig aan. ‘Ik ben hier weg!’ roept Bellick opgefokt. ‘Dat is helaas geen optie voor je, meneer Bellick,’ zegt Kathryne ijzig. ‘Wat heb je nou helemaal, een bonnetje? Hij had het achtergelaten in zijn portemonnee,’ antwoordt Bellick spottend, ‘een gevecht? Lekker belangrijk! Ik heb duizenden vrienden in Chicago die je kunnen zeggen dat we elke maand wel een keer vochten.’ Kathryne knikt. ‘Je hebt gelijk. Die dingen zijn op zichzelf niet genoeg, maar als je dit erbij doet…’ Ze houdt veelbetekenend een geluidsrecorder omhoog. ‘Wat is dat, verdomme?’ wil Bellick weten.

				‘Je hebt een voicemailbericht ingesproken voor meneer Geary,’ zegt ze gewichtig, terwijl ze het apparaatje aanzet om de opname af te spelen. Bellicks bericht schalt door de ruimte. ‘Jij gore dief, je mag wel bidden dat ik je niet vind, want, let op mijn woorden, als ik dat wel doe, neem ik je flink te grazen!’ Bellick gaat hoofdschuddend op een stoel zitten en kijkt Kathryne aan. Zijn ogen spugen vuur. Kathryne zet de band stop, wetend dat ze hem klem heeft. ‘Wil je het fragment nog een keer horen?’ vraagt ze. Bellick zwijgt en staart boos voor zich uit. ‘Weet je, Brad, het zal een stuk gemakkelijker gaan als je de misdaad toegeeft,’ zegt Kathryne, terwijl ze haar armen over elkaar doet. Ze kijkt hem afwachtend aan. ‘Nou moet jij eens goed luisteren, manipulerende trut!’ gromt Bellick. Hij staat op van zijn stoel en komt dreigend op haar afgelopen. ‘Ik heb Roy Geary niet vermoord!’ Op dat moment komen twee mannelijke agenten binnengestormd, die hen door het raam in de gaten hielden. ‘Begrijp je wat ik zeg? Bagwell heeft me erin geluisd!’ schreeuwt Bellick, buiten zichzelf van woede. De twee agenten grijpen hem vast en duwen hem tegen het bureau. ‘Blijf van me af!’ roept Bellick, terwijl hij in de boeien wordt geslagen. Kathryne kijkt snuivend toe. ‘Bradley Bellick, je staat onder arrest voor de moord op Roy William Geary,’ zegt ze. ‘Je hebt het recht om te zwijgen. Alles wat je zegt, kan en zal tegen je gebruikt worden in de rechtzaal. Je hebt het recht om met een advocaat te praten en hem erbij te hebben als je wordt ondervraagd. Als je geen advocaat kunt betalen, krijg je er een toegewezen.’ 

				==

				De schemering is ingevallen. Kellerman staat bij een telefooncel en duwt muntjes door de gleuf in het apparaat. Hij zucht diep terwijl hij wacht tot iemand zijn oproep beantwoordt. ‘Met het kantoor van president Reynolds,’ zegt een telefoniste. ‘Dit is agent Paul Kellerman. Ik moet de president dringend spreken,’ zegt Kellerman. ‘Het spijt me, maar een agent Kellerman is niet bij ons bekend,’ antwoordt de vrouw. Kellerman sluit even zijn ogen. ‘June, ik ben het. Ik moet Caroline nu spreken!’ roept hij uit. Het blijft stil aan de andere kant van de lijn. ‘June, als je me niet doorverbindt, zorg ik ervoor dat de president weet dat jij me niet toestond om haar belangrijke informatie te geven. Dus…’ De telefoniste valt hem in de rede. ‘Het spijt me, we zijn hier niet bekend met een agent…’ Maar nog voordat de telefoniste haar zin kan afmaken, smijt Kellerman de hoorn op de haak. Agent Kim heeft hem uit het systeem gehaald, beseft hij. Hij is zijn baan kwijt. Verslagen kijkt hij naar de grond. Na een tijdje graait hij in zijn broekzak en duwt opnieuw geld in de gleuf van de telefooncel. Hij luistert gespannen naar het geluid van de telefoon die overgaat. ‘Laat een boodschap achter na de piep,’ hoort hij. ‘Bill, doe dit niet. Ik heb mijn leven toegewijd aan Caroline. Alles wat ik heb, geef ik. Ik ben een perfecte soldaat geweest. Ik heb nooit wat van je gevraagd. Maar ik vraag je dit. Bill, doe dit niet,’ spreekt hij in. 

				Op dat moment staat agent Kim in een donkere kantoorruimte. Een jonge jongen zit achter een groot computerscherm. Hij verwijdert Paul Kellerman van alle officiële foto’s waar hij met de president op staat. Zijn bestaan wordt langzaam maar zeker uitgewist. Kim knikt tevreden. ‘Elke foto, elk bestand, haal het weg. Maak een spook van hem.’

				==

				Lincoln en Michael scheuren over het wegdek. Het is donker geworden. De koplampen werpen schaduwen op de weg. ‘Ik zie hem niet,’ zegt Lincoln, terwijl hij in de achteruitkijkspiegel kijkt. ‘Geloof me, we zijn hem nog niet kwijt,’ antwoordt Michael. Hij houdt zijn mobiele telefoon omhoog, in de hoop een signaal op te vangen. “Geen bereik”, verschijnt in de display. Michael steekt zijn arm uit het raam, in de hoop Sara te kunnen bellen. Hij tuurt naar schermpje. “Connecting”, staat er voor een paar seconden. Dan weer geeft de display aan dat hij geen bereik heeft. ‘Linc?’ zegt Michael. ‘Hm?’ vraagt Lincoln. Hij kijkt even opzij naar zijn broer. ‘Zet de auto aan de kant,’ zegt Michael hoopvol.

				‘Wat?!’ vraagt Lincol ongelovig. ‘We moeten de auto aan de kant zetten,’ zegt Michael. Lincoln heeft zijn bedenkingen, maar doet het toch. Michael steekt zijn arm weer uit het raam. ‘Dat ding daar in de verte is een radiotoren. De ontvangst die ik net had, was vast een of ander analoog signaal. We moeten daar dichter bij in de buurt zien te komen. Keer om!’ Lincoln schudt zijn hoofd. ‘En hoe zit het dan met die vriend van je?’ Michael glimlacht. ‘Als we eraan gaan, dan doen we het feestend,’ zegt hij. Lincoln zucht, maar doet wat zijn broer hem vraagt. Hij keert de auto en begint de andere kant op te rijden. Michael klemt de telefoon in zijn handen. ‘Kom op,’ fluistert hij. “Belt Sara”, staat in het schermpje. Michael grijnst tevreden. ‘Hij doet ’t! Hij gaat over!’ ‘Mooi,’ fluistert Lincoln. ‘Kom op, Sara, neem op,’ mompelt Michael in zichzelf. 

				Lincoln rijdt een kruising op. Op dat moment komt Mahone met hoge snelheid aangereden. De auto’s knallen vol tegen elkaar en brandend schieten ze over het wegdek. Glas vliegt in het rond. Hoestend komt Michael uit de auto en gaat op het wegdek liggen. De achterkant van de auto staat in brand. Lincoln kruipt er aan de andere kant uit en kreunt van pijn. Michael probeert overeind te krabbelen en ziet dat zijn mobiele telefoon verderop op het wegdek terecht is gekomen. ‘Sara,’ mompelt hij, terwijl hij richting de telefoon begint te kruipen. 

				Lincoln heeft zichzelf omhoog getrokken en leunt tegen de wagen, terwijl hij zijn gewonde arm ondersteunt. Als Michael bijna bij de telefoon is, wordt hij verblind door de felle koplampen van Mahones auto. Hij kijkt op en ziet dat Mahone zijn geweer op hen gericht houdt. Mahone komt dreigend op de twee broers afgelopen. Ondertussen neemt Sara de telefoon op. ‘Hallo?’ vraagt ze, ‘Michael?’ Michael staart verslagen naar Mahone. 
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				Dreigend komt Mahone op Michael en Lincoln afgelopen, terwijl hij hen onder schot houdt. Michael zit verslagen op zijn knieën. Overal om hen heen liggen stukjes glas. Mahone kan een glimlach niet onderdrukken. Het is hem gelukt, hij heeft zijn doel bereikt. ‘Jullie hadden het bijna gehaald,’ zegt hij triomfantelijk. Michael staart naar zijn mobiele telefoon, die hij nu niet meer kan opnemen. Aan de andere kant van de lijn wacht Sara. ‘Hallo?’ roept ze, ‘Hallo, Michael? Ben jij dat?’ Mahone volgt zijn blik. ‘Sta op,’ beveelt hij hem. Zuchtend doet Michael wat hem wordt opgedragen. ‘Omdraaien!’ brult Mahone, terwijl hij met zijn pistool in het rond zwaait. Lincoln en Michael blijven allebei staan en kijken hem aan. ‘Als je ons gaat vermoorden, Alex, dan moet je ons ook aankijken terwijl je het doet,’ zegt Michael. 

				Mahone schudt zijn hoofd. ‘Houd je kop,’ snauwt hij. ‘Je wilde mij, je hebt me nu,’ roept Lincoln. Een straaltje bloed loopt langs zijn wang, ‘laat mijn broer gaan!’ Mahone kijkt hem spottend aan. ‘Ik wil jullie allebei niet,’ schreeuwt hij, ‘ik wil alleen mijn leven terug!’ Hij houdt gespannen zijn geweer op hen gericht. ‘En daar vermoord jij twee mensen voor, toch?’ zegt Michael zacht. ‘Inderdaad,’ antwoordt Mahone. Het zweet gutst van zijn voorhoofd. Dan klinken er loeiende politiesirenes. Een agent spreekt hen toe via een luidspreker. ‘Dit is de Amerikaanse douane. Laat uw wapen vallen en blijf staan waar u nu staat. Laat uw wapen vallen.’ De douanewagens omsingelen hen. De koplampen van de wagens verlichten de plek van het ongeluk. Een medewerker van de douane stapt uit zijn auto en houdt Mahone, Lincoln en Michael onder schot. ‘Dit is de Amerikaanse douane. Laat uw wapen vallen!’ roept hij naar Mahone. Een stuk of tien mannen stappen uit de wagens en richten hun wapens nu allemaal op Mahone. Ze hebben niet in de gaten dat hij een fbi-agent is. ‘Ik ben van de fbi. Deze mannen zijn van mij,’ roept Mahone. ‘Het kan me niet schelen wie u bent. Laat nu uw wapen vallen, anders schieten wij u neer. Aan u de keus!’ schreeuwt de agent terug. Mahone verkeert in tweestrijd. Hij was van plan om Michael en Lincoln vermoorden, zoals hem was opgedragen door Kellerman. Het beëindigen van hun levens zou zijn eigen leven redden. Gespannen houdt hij zijn wapen op de twee broers gericht. Dan legt hij zijn pistool langzaam op de grond. Hij kijkt Michael indringend aan en vormt zijn hand tot een pistool om hem duidelijk te maken dat het hiermee niet over is. De douanemedewerkers rennen op de mannen af, klaar om hen in de boeien te slaan. ‘Doe je handen op je hoofd! Niet bewegen!’ roept de agent door de luidspreker. Michael richt zijn ogen naar de hemel. Het is allemaal voor niets geweest. 

				==

				Sucre is nog steeds onderweg met het vliegtuigje. ‘Heb je misschien iets te drinken?’ vraagt hij aan de piloot. Deze haalt zijn schouders op. ‘Kijk maar even achterin,’ wijst hij. Sucre staat op van zijn stoel en rommelt in een doos achterin het vliegtuig. Hij hoort hoe de douane via de radio een oproep doet. ‘Onbekend voertuig, hier spreekt de douane. Ga naar frequentie 1145.’ ‘Shit!’ vloekt de piloot in zichzelf. Een straaljager heeft de achtervolging ingezet.‘Wat is er aan de hand?’ wil Sucre weten. ‘De douane zit vlak achter ons,’ antwoordt de piloot, terwijl hij zijn plek achter het stuur verlaat en naar een parachute begint te zoeken. ‘Hoe lang duurt het nog voor we in Mexico zijn?’ vraagt Sucre. ‘Daar zijn we al, maat,’ zegt de piloot. 

				Dit verbaast Sucre. ‘Ik dacht ze ons niet tot over de grens konden volgen.’ De piloot zucht. ‘Sinds elf september kan dat wel,’ roept hij, om het geluid van de motor te overstemmen.

				De straaljager vliegt nu onder het kleine vliegtuigje. ‘Ik herhaal: hier spreekt de douane,’ klinkt het via de radio. Sucre kijkt naar de piloot, die de parachute haastig probeert vast te maken. ‘Wat gaan we nu doen?’ vraagt hij onzeker. ‘Aan het touwtje trekken en bidden,’ zegt de piloot, terwijl hij een parachute in Sucres handen duwt. ‘Vergeet het maar!’ roept Sucre geschrokken. Gespannen zegt de piloot: ‘Kijk, als we proberen te landen, dan zijn we zeker de lul.’ Hij opent de deur en gaat in de deuropening staan. Sucre kijkt naar beneden. ‘En als we springen?’ ‘We zitten midden in de woestijn. Ze zullen ons heel moeilijk kunnen vinden als we eenmaal zijn geland,’ zegt de piloot. ‘Als we al landen,’ reageert Sucre sarcastisch.

				‘Je landt sowieso. De vraag is alleen hoe hard je terecht zult komen. Succes, vriend!’ antwoordt de piloot. Sucre kijkt met grote ogen toe hoe de man uit het vliegtuig springt. Nerveus kijkt hij in de diepte en begint dan zijn parachute aan te trekken. Hij weet dat hij geen andere keuze heeft. Zonder de bestuurder zal het vliegtuig neerstorten. Snel neemt hij een slok whisky, slaat een kruisje en springt dan uit het vliegtuig. Hij buitelt door de lucht. 

				==

				In zijn donkere kantoor zit agent Kim naar het journaal te kijken.‘We hebben het bericht gekregen dat Lincoln Burrows en Michael Scofield een paar kilometer van de grens met Mexico zijn opgepakt,’ leest de nieuwslezeres voor. Kim veegt met zijn hand over zijn voorhoofd, teleurgesteld dat ze niet dood zijn.‘Federaal agent Alex Mahone heeft de mannen, samen met de Amerikaanse douane, in hechtenis genomen.’ Bij het horen van Mahones naam, balt Kim woedend zijn vuist.

				==

				Kellerman zit in zijn auto en luistert naar het nieuws op de radio. ‘Er is niet veel informatie vrijgekomen, maar we weten wel dat de broers zonder problemen zijn opgepakt, terwijl ze het land probeerden te verlaten via de woestijnen in New Mexico…’ 

				==

				Ook de gevangenisbewaarders in Fox River luisteren naar het nieuws. ‘Dat is een heel eind van Fox River, waar ze minder dan tien dagen geleden zijn ontsnapt,’ gaat de nieuwslezeres verder. 

				==

				In het fbi-kantoor luisteren alle medewerkers gespannen naar het nieuws. ‘Van de Fox River Acht, zoals de groep in het begin werd genoemd, zijn er nu nog maar vier over. Alleen Benjamin Miles Franklin, Fernando Sucre, Charles Patoshik en Theodore Bagwell lopen nog vrij rond.’ Wheeler en zijn collega’s klappen bij het horen van dit nieuws en schudden elkaar de hand. 

				==

				Kim schrikt op uit zijn gedachten als zijn assistent binnenkomt. ‘Meneer, hij heeft het nieuws net gehoord en hij wil u direct spreken,’ deelt de man hem mee. Kim kijkt zijn assistent benauwd aan. Hij knikt langzaam, zonder antwoord te geven.

				==

				Pratt, Kansas

				==

				t-Bag zit met een borrel aan de bar in een café voor oorlogsveteranen. Hij draagt een donkergrijze muts en een geruit vest met capuchon. Hij kijkt naar het journaal op de televisie die opzij van hem aan de muur hangt. Als hij hoort dat alleen hij, Sucre, c-Note en Patoshik over zijn, heft hij zijn glas naar het televisiescherm en gooit het drankje naar binnen. 

				‘Succes jongens,’ mompelt hij. ‘Men zeg dat het nog slechts een kwestie van dagen is voordat de anderen worden opgepakt. Er komen nog altijd tips binnen. Men weet daarom zeker dat de ontsnapte gevangenen nog steeds in de verenigede Staten zijn.’ t-Bag draait zich om en observeert de andere cafébezoekers. Een paar krukken verderop zit een oudere man een biertje te drinken. Hij gaat helemaal op in het journaal. Dan valt t-Bags blik op een man die aan het poolen is. Hij loopt op hem toe. ‘Excuseert u mij, sergeant. Ik vroeg me af of u een broeder kunt helpen,’ zegt hij, zonder de man aan te kijken. ‘Waarmee?’ wil de man weten. t-Bag leunt tegen de pooltafel. ‘Ik ben pas net teruggekomen uit Irak en ik vroeg me af of u me kunt vertellen hoe u aan zo’n prothetische hand bent gekomen.’ Hij wijst op de plastic hand van de man. Deze draait zich naar hem om en inspecteert t-Bags verbonden arm. ‘Hebben ze je geopereerd voordat je terugstuurden?’ vraagt hij. t-Bag kijkt naar de grond. ‘Laten we het erop houden dat de dokter wel het bed heeft verschoond, maar de lakens niet heeft ingestopt.’ 

				Er valt even een stilte. De man bewerkt het puntje van zijn keu met een stukje krijt. ‘Je kunt het beste naar Veteranenzaken gaan en daar aansluiten in de rij,’ zegt hij uiteindelijk. Hij bukt zich om de positie van de ballen op de pooltafel te bekijken. t-Bag zet zijn muts af en wrijft over zijn voorhoofd. ‘Is dat alles?’ vraagt hij. De man zucht. ‘Ja… Totdat ze je de rekening sturen en jij moet uitzoeken hoe je die gaat betalen.’ Hij kijkt t-Bag strak aan. ‘Die klootzakken in Washington laten ons wel voor hen vechten, maar ze doen niets voor ons.’ 

				t-Bag knikt instemmend. ‘Dat is schandalig… Maar gelukkig is geld geen probleem voor mij.’ Hij lacht zenuwachtig en de man neemt hem verbaasd in zich op. ‘Is dat zo?’ vraagt hij geïrriteerd. ‘Zijn er nog formulieren die ik in moet vullen?’ glimlacht t-Bag. ‘Weet je wat, bijdehandje? Als je helemaal alleen uit hebt gevonden hoe je je haar kunt verven, dan lukt het je vast ook wel om zelf aan een prothetische hand te komen,’ zegt de man spottend. Hij richt zich weer op het partijtje pool dat hij aan het spelen is. Hij leunt de keu op zijn prothese en geeft een flinke stoot. t-Bag staart gebiologeerd naar de hand. ‘Ja, ik heb wel een idee waar ik moet beginnen,’ zegt hij. 

				==

				Las Cruces, New Mexico

				Grenskantoor van de douane

				==

				Michael en Lincoln worden binnengebracht onder begeleiding van zes gewapende politieagenten. Er loopt een straaltje bloed van Michaels voorhoofd. Hij kijkt verslagen om zich heen en laat zich gedwee richting het cellenblok voeren. Lincoln en hij worden samen opgesloten in een van de drie cellen in het kantoor. Al hun hoop is verdwenen.

				==

				Joliet, Ilinois

				Fox Rivergevangenis

				==

				Een groep journalisten heeft zich voor de ingang van de gevangenis verzameld. ‘Ik sta hier naast Ed Pavelka, de nieuwe directeur van Fox River, waar Lincoln Burrows en Michael Scofield morgen weer zullen worden ondergebracht,’ zegt een nieuwslezer in de camera. Hij richt zich op de directeur, die naast hem staat. ‘Directeur Pavelka, de ontsnapping vond slechts twee dagen voordat Burrows doodstraf zou worden voltrokken plaats. Hij heeft al een keer eerder uitstel gehad. Denkt u dat er meerdere zullen volgen?’ Pavelka kijkt in de camera. ‘Lincoln Burrows is een veroordeelde moordenaar. Zijn ontsnapping heeft vele levens in gevaar gebracht. Hij is geen beroemdheid. Hij is geen martelaar. Ik kan u verzekeren dat de mildheid die hem en de andere gevangenen hier werd geboden, niet langer getolereerd wordt. Het enige waar Burrows op kan rekenen, is wat de jury eiste: een snelle executie.’ De nieuwslezer knikt. ‘En wat gaat er gebeuren met Michael Scofield?’ ‘Zijn ontsnapping, de medeplichtigheid en alle misdaden die hij onderweg heeft gepleegd, worden bij zijn oorspronkelijke straf opgeteld. Ik verwacht dat meneer Scofield de rest van zijn leven achter de tralies zal doorbrengen,’ antwoordt Pavelka. Hij knikt even naar de nieuwslezer, ten teken dat hij zijn zegje heeft gedaan. ‘Bedankt.’

				==

				Chicago, Illinois

				fbi-kantoor

				==

				‘Wie heeft Mahone aan de lijn?’ vraagt Wheeler. Een assistent geeft hem een draadloze telefoon aan. ‘Gefeliciteerd, meneer,’ zegt hij. Mahone negeert zijn felicitatie. ‘Wat heb je voor me?’ vraagt hij, terwijl hij door het douanekantoor in New Mexico ijsbeert. Wheeler sluit even zijn ogen en denkt na. ‘Een telefoontje vanuit Illinois. Ze sturen een hele groep naar je toe. Ze komen Burrows en Scofield zelf halen en brengen hen dan terug naar Fox River.’

				Mahone zucht diep. ‘Herinner hen eraan dat dit een federale zaak is en dat wij het transport regelen. Verder…’ Wheeler laat hem niet uitspreken. ‘Dat heb ik gedaan, maar de verkiezingen komen dichterbij. Iedereen wil zijn graantje meepikken. De directeur heeft onze baas om een gunst gevraagd en hij vond het goed,’ vertelt hij, ‘ze zullen er over een uur wel zijn.’ Mahone gluurt naar Michael en Lincoln, die in het cellenblok zitten. ‘Ik wil bij hen in de auto geplaatst worden,’ zegt hij. ‘Waarom?’ vraagt Wheeler. ‘Doe het nou maar gewoon,’ antwoordt Mahone ongeduldig. Wheeler lacht ongelovig. ‘Meneer, dit zijn de zware jongens. U hebt ze opgepakt. Daar zou u blij mee moeten zijn.’ ‘Ja…’ stamelt Mahone. Met die woorden klapt hij zijn telefoon dicht. Wheeler staart bevreemd naar zijn mobiele telefoon. Hij begrijpt niks van zijn baas.

				==

				Michael en Lincoln zitten naast elkaar op de bank in het cellenblok. ‘Nou, we zijn in elk geval samen,’ zegt Lincoln optimistisch. ‘Ja, dat wel,’ antwoordt Michael. Ze kijken elkaar aan. ‘Waar denk je aan?’ vraagt Michael na een tijdje. ‘Aan onze vader,’ zegt Lincoln, ‘aan wat hij probeerde te doen. Weet je, het is moeilijk om feestend ten onder te gaan als je zit opgesloten.’ Michael kijkt even door de tralies naar het kantoor. Op een bureau een paar meter verderop ligt een plastic zak met hun eigendommen. Hij ziet zijn mobiele telefoon erbij liggen. ‘Dit is nog niet voorbij. We hebben recht op een telefoontje,’ fluistert hij, ‘we gebruiken dat ene telefoontje om Sara te bellen en als pa gelijk had en ze die informatie echt heeft, dan kunnen we jou vrijpleiten voordat het te laat is.’ Lincoln schudt geïrriteerd zijn hoofd. Hij durft er niet meer in te geloven. ‘Hé!’ roept Michael naar een agent die voorbij komt gelopen.

				De man kijkt opzij en komt dichterbij. ‘We hebben recht op een telefoontje,’ zegt Michael tegen hem. De agent schudt zijn hoofd. ‘Totdat je officieel in hechtenis bent genomen, heb je helemaal nergens recht op. En jullie worden pas weer in hechtenis genomen als jullie terug zijn in Fox River. Dus houd het nog maar even vol.’ Hij draait zich om en loopt weg. Michael kijkt gefrustreerd naar zijn broer. ‘Het is nog niet voorbij,’ fluistert hij.

				Lincoln zucht. ‘Nog niet,’ antwoordt hij, ‘maar we moeten veel kilometers maken voor we in Illinois zijn. Ik bedoel, hoe groot is de kans dat we levend in Fox River aankomen?’

				==

				Mahones telefoon gaat over. Haastig neemt hij op. ‘Ik heb je op het nieuws gezien, Alex,’ zegt agent Kim. ‘Echt waar?’ vraagt Mahone. ‘De broers ook. Ze haalden iets meer adem dan ik had gehoopt,’ zegt Kim sarcastisch. ‘Tja, de douane kwam opeens opdagen. Ik kon niets doen,’ antwoordt Mahone. ‘Echt waar?’ vraagt Kim spottend, ‘kun jij Burrows en Scofield zien vanaf waar je nu staat?’ Hij kijkt ondertussen zenuwachtig opzij naar een kale man die hem in de gaten houdt. ‘Ja,’ bevestigt Mahone. ‘Jaag dan maar een kogel door hun hoofd,’ draagt Kim hem op. Mahone neemt dit bevel verbijsterd in zich op. ‘Dat kan niet! Ze worden in de gaten gehouden,’ werpt hij tegen. ‘Dat kan me niet schelen,’ zegt Kim. ‘Door gewapende agenten,’ vervolgt Mahone. Kim zucht vermoeid. ‘Als ze in Fox River aankomen, is het voorbij. Voor ons allemaal. Dit land is gek op sprookjes over criminelen met een goed verhaal. Hoe lang denk jij dat het duurt voordat iemand een microfoon onder hun neus stopt?’

				Nu heeft Mahone er genoeg van. ‘Hé! Luister je eigenlijk wel?! Er is hier beveiliging. Wat jij van mij vraagt, is een zelfmoordmissie. Begrijp je wat ik zeg?’ vraagt hij woedend. ‘Ik vroeg je niks,’ zegt Kim ijzig, ‘want dat zou betekenen dat jij iets in te brengen had.’ Er valt een pijnlijke stilte. ‘Alex, doe dit en je bent halverwege. Je herinnert je je huis nog wel, toch?’ probeert Kim hem over te halen, ‘Westend Avenue nummer negentig. Een wit hek, een rode deur.’ ‘Blijf uit de buurt van mijn familie!’ brult Mahone. Agent Kim grijnst. Hij weet precies hoe hij Mahone aan moet pakken. Mahone kijkt opzij naar het cellenblok. Michael staart hem indringend aan. 

				==

				t-Bag zit op een bankje in het park de krant te lezen. Hij heeft een prothese over de stomp van zijn arm gedaan en klemt de krant daarin vast. Hij kijkt gespannen naar de personeelsingang van het postkantoor. Als een vrouw met een lichtblauwe trui naar buiten komt, kijkt hij haar na. Hij besluit haar te volgen. De vrouw is een lunchroom binnengegaan en heeft een salade bestelt. Ze zit aan de bar en neemt haastig een hap. Er zit een beetje mayonaise bij haar mondhoek. t-Bag gaat naast haar aan de bar zitten. ‘Er zit iets op je…’ Hij wijst naar haar gezicht. De vrouw kijkt verschrikt opzij en veegt onder haar lip. ‘Nee, het zit er nog. Laat mij maar.’ t-Bag buigt zich naar voren en veegt tot haar verbazing de mayonaise weg met een servet. t-Bag kucht. ‘Sorry voor mijn directheid, ik was…’ De vrouw laat hem niet uitspreken. ‘Nee, het is oké. Bedankt.’ t-Bag glimlacht. ‘Normaal gesproken zou ik dit niet doen, maar toen ik gisteren van mijn werk kwam, bleek dat ik het Braziliaanse regenwoud tussen mijn tanden had zitten.’ De vrouw lacht om zijn grapje.‘Ik moest eraan denken hoeveel mensen dat wel niet gezien moeten hebben, maar niemand… Niemand had het fatsoen om het tegen mij te zeggen,’ gaat t-Bag verder. Hij snuift verontwaardigd. De vrouw kijkt vriendelijk naar hem opzij en prikt met haar vork in haar salade. ‘Een kleine diastema,’ antwoordt ze.

				‘Pardon?’ vraagt t-Bag. Hij heeft geen idee waar ze het over heeft. ‘Dat is een klein spleetje tussen tand acht en negen, je voortanden,’ legt ze uit, ‘soms werkt dat als een magneet voor voedsel, zoals… Zoals broccoli, tonijn en soms rijst. Of erwten.’ Ze neemt nog een hapje van haar salade. t-Bag bekijkt haar van top tot teen. ‘Je ziet er zo goed uit en dan heb je ook nog eens hersens? Ben je een tandarts of…’ Hij kijkt haar afwachtend aan. ‘Ik? Nee, niet bepaald. Dat zou ik nooit kunnen,’ lacht de vrouw, ‘mijn ex… Mijn ex-man was…’ t-Bag maakt haar zin af. ‘Een klootzak?’ vraagt hij. Ze lacht. ‘Dat ook,’ antwoordt ze. t-Bag lacht terug en zet zijn muts af. Het is een momentje stil. Hij wrijft zenuwachtig door zijn warrige haar. ‘Ben je ooit in Italië geweest, ehm…’ ‘Denise,’ stelt ze zich voor. ‘Denise, wat een mooie naam,’ zegt t-Bag flirterig, ‘weet je, in Italië drinken ze bij het middageten altijd wijn. En wat doen wij hier in Amerika? Wij verzieken onze maaltijden met cafeïne, magnetronvoedsel en oplossoep. Niemand hier neemt ooit de tijd om van dingen te genieten.’ Hij neemt haar aandachtig in zich op. ‘Denise, zou ik de eer mogen hebben dat jij samen met mij van de rest van de lunch geniet?’ vraagt hij. Denise glimlacht naar hem. Ze denkt even na en giechelt. ‘Dat zou ik wel leuk vinden,’ zegt ze.

				t-Bag grijnst tevreden. ‘Witte of rode wijn?’ 

				==

				Creeley County, Kansas

				Gerechtsgebouw 

				==

				Bellick luistert gespannen naar de woorden van zijn advocaat, die de rechter ertoe probeert over te halen hem op borgtocht vrij te laten. ‘Met weinig geld op zak is het vluchtrisico erg klein...’ probeert de advocaat. ‘De verdachte heeft laten zien dat hij erg vindingrijk is met weinig geld op zak,’ onderbreekt de aanklager hem, ‘hij zou het zomaar nog eens kunnen doen. Als u mij niet wilt geloven, geloof dan meneer Bellick zelf.’ Hij haalt het opnameapparaatje uit de binnenzak van zijn zwarte jasje en drukt op “play”. ‘Jij gore dief, je mag wel bidden dat ik je niet vind, want, let op mijn woorden, als ik dat wel doe, neem ik je flink te grazen!’ Het bericht dat Bellick op Geary’s voicemail insprak, schalt door de rechtzaal. Bellick zucht diep. Hij weet dat deze woorden hem verdacht maken. De vrouwelijke rechter kijkt de aanklager ernstig aan. ‘Hij beloofde meneer Geary te vermoorden en hij heeft zich aan die belofte gehouden,’ gaat de aanklager verder, ‘een man die zoiets doet, hoort niet thuis in deze maatschappij.’ De rechter knikt. ‘Daar ben ik het mee eens. De borgtocht is afgewezen.’ Ze tikt met haar houten hamertje op het bureau, ten teken dat de zitting is afgelopen. Bellick sluit zijn ogen en wrijft met zijn hand over zijn voorhoofd. 

				==

				Mahone ijsbeert door een lege ruimte van het douanekantoor. Dan leunt hij vermoeid tegen een kast. Zuchtend haalt hij zijn pistool uit zijn binnenzak om het ding te laden. Hij draait het wapen in zijn hand en richt het op zichzelf. Een moment lang staart hij in de loop van het geweer en stelt zich voor hoe het zou zijn om de trekker over te halen. Buiten hoort hij een motor starten. Hij schrikt op, stopt zijn pistool weg en loopt terug naar het cellenblok.

				==

				Michaels mobiele telefoon ligt op het bureau van een van de douanemedewerkers. De telefoon gaat over. Het geluid staat niet aan, maar de display licht blauw op. Michael kijkt er geschrokken naar. Lincoln volgt zijn blik. ‘Wie zou dat zijn?’ vraagt hij. ‘Dat kan maar één iemand zijn,’ antwoordt Michael. Sara.

				Op dat moment spreekt Sara zijn voicemail in. ‘Michael, ik ben het. Deze telefoon ging gisterenavond af en ik nam op, maar hoorde niets. Ik vroeg me af of jij het was. Ehm… Ik weet echt niet wat ik nu moet beginnen. Ik weet niet of ik een bericht moet achterlaten en of je hier naar luistert, maar… Ik moet weten dat je in orde bent. Ik wil dat je weet dat ik dat niet ben. Ik heb je niet alleen gelaten in Gila. Er is iets met mij gebeurd en ik weet niet… Ik weet niet wat ik nu moet doen of waar ik heen zou moeten gaan. Maar ik weet dat jij de enige bent die ik kan vertrouwen en ik wil… Ik wil dat je in orde bent. Alsjeblieft. Ik heb je nodig.’ Dan hangt ze op.

				==

				Mahone ijsbeert gespannen door de ruimte. Hij werpt een steelse blik op Michael. Dan loopt hij twijfelend naar een douanemedewerker, die formulieren zit in te vullen. ‘Alexander Mahone, fbi,’ zegt hij, terwijl hij zijn badge omhoog houdt. ‘Die mannen daar zijn mijn gevangenen. Ik escorteer ze persoonlijk naar hun voertuig,’ zegt Mahone. ‘U kunt in de volgauto stappen…’ begint de medewerker, maar Mahone laat hem niet uitspreken. ‘Volgens mij heb je me niet begrepen. Ik begeleid de gevangenen in de…’ De man valt hem geïrriteerd in de rede. ‘De enige mensen die in dat busje mogen komen, zijn de bestuurder en twee bewakers die voor gevangenentransport zijn opgeleid.’ Mahone zucht. Hij moet een manier vinden om Michael en Lincoln te vermoorden. Vanuit zijn ooghoek ziet hij dat Michael hem in de gaten houdt. Michael weet precies waarom Mahone zo nodig bij hen in het busje geplaatst wil worden. Hij beseft dat Mahone alles zal doen om hun leven te beëindigen.

				Mahone lacht spottend. ‘Wil je echt dat ik je baas erbij haal?’ vraagt hij aan de medewerker.

				De man kijkt hem bevreemd aan. ‘Prima. Ik wil hem zelfs voor je bellen. Dit is onze standaardprocedure, agent Mahone. We moeten die omgeving zo goed mogelijk onder controle houden. Hoe meer lijken, hoe minder controle.’ Ondertussen wordt de cel van Michael en Lincoln geopend. Ze worden door gewapende agenten naar de auto’s begeleid. Mahone volgt hun bewegingen en zucht. ‘Deze mannen weten misschien waar de andere ontsnapte gevangenen zijn,’ zegt hij met klem, ‘en die kennis heb ik nodig om mijn werk te doen.’ ‘En het is mijn werk om ervoor te zorgen dat deze twee gevangenen veilig worden getransporteerd. Er staan buiten volgauto’s klaar,’ antwoordt de medewerker.

				Mahone zucht. Hij weet dat het geen zin heeft. Zonder verder iets te zeggen, loopt hij achter Lincoln en Michael. In de garage staat een heel leger aan gewapende agenten op hen te wachten. Mahone kan niet anders dan toezien hoe Michael en Lincoln in de auto stappen.

				==

				Agent Kim staat tandenknarsend in het kantoor van zijn baas, een kale, oudere man. Het journaal klinkt op de achtergrond. ‘We zijn hier live bij u, terwijl Lincoln Burrows en Michael Scofield uit hun cel…’ Kim wordt opgeschrikt door het geluid van zijn mobiele telefoon die overgaat. Haastig neemt hij op. ‘Er mag wel een heel goede reden zijn waarom die broers nog steeds leven,’ snuift Kim. ‘Slechte dag gehad, Bill?’ vraagt Kellerman aan de andere kant van de lijn. Dit had Kim niet verwacht. Hij lacht verrast. ‘Sorry, ik dacht dat dit iemand was die nog bestaat,’ zegt hij spottend, ‘hoe gaat er ermee, Owen?’ Kellerman negeert deze opmerking over zijn uitgewiste identiteit. ‘Het gaat best goed, eigenlijk,’ antwoordt hij. ‘Als je dit nummer nog een keer belt, ga je eraan,’ dreigt Kim. ‘Als jij Burrows en Scofield vandaag niet omlegt, geldt dat ook voor jou,’ kaatst Kellerman terug, ‘dat weten we allebei en gelukkig voor jou weet ik hoe ik je kan redden.’ De kale man geeft Kim een klein briefje.

				“Speaker” staat erop. Kim slikt en doet wat hem gevraagd wordt. Hij zet de telefoon op speakerstand en legt het toestel op tafel. ‘De broers worden al getransporteerd. Je bent te laat,’ antwoordt Kim. ‘Eigenlijk is die transportbus precies waar je ze wilt hebben, Bill,’ zegt Kellerman zelfverzekerd. Kim snuift ongelovig. ‘Waarom?’ vraagt hij. ‘Waarom?’ herhaalt Kellerman spottend, ‘jij wilt mijn hulp, Bill, en ik wil mijn baan terug. Dat betekent directe toegang tot de president en ik breng alleen aan haar verslag uit.’ ‘Je wilt teveel, Paul. Tot ziens,’ zegt Kim. ‘Waag het niet om op te hangen! Denk je dat Burrows en Scofield een bedreiging zijn voor deze regering? Ik weet alles wat Caroline Reynolds ooit heeft gedaan. Alles. Voordat je in paniek raakt, het enige wat ik van je wil, is afmaken waar ik aan begonnen ben. Om jou en de president te bewijzen dat ik nog steeds van waarde bent voor deze regering.’ De kale man houdt opnieuw een handgeschreven briefje omhoog: “Plan?” staat erop. Kim zucht even, inwendig balend dat hij Kellerman opnieuw een kans moet geven.

				‘Wat is je plan?’ vraagt hij. ‘Ik heb een oude vriend bij het departement dat over het transport gaat,’ begint Kellerman. ‘Je hebt meer personen nodig om dit voor elkaar te krijgen,’ zegt Kim minachtend. ‘Niet als hij op de juiste plaats is,’ antwoordt Kellerman zelfverzekerd.‘Bill, als je me dit laat doen en de broers in het busje stappen, is dat het laatste wat ze doen.’ 

				Kim denkt tandenknarsend na. Hij wil geen beroep doen op Kellerman, maar hij heeft geen andere keuze. 

				==

				t-Bag staat voor de spiegel zijn haar in orde te maken. Achter hem ligt Denise in haar ondergoed op de grond. Haar ogen zijn gesloten. t-Bag bekijkt haar via de spiegel en ziet hoe ze langzaam in beweging komt. ‘Dat heb ik nog nooit gedaan,’ zegt ze, terwijl ze glimlachend overeind komt. t-Bag draait zich naar haar om. ‘Dan denk ik dat we wat verloren tijd hebben ingehaald.’ Hij loopt glimlachend naar haar toe. Denise heeft inmiddels een blauwe blouse aangetrokken. ‘Ik moet het je vragen, Sam. Ben je getrouwd?’ t-Bag schudt zijn hoofd. ‘Getrouwd? Ik? Nee, hoe kom je daar nou bij?’ Denise haalt haar schouders op. ‘Kom op, ik ben misschien een beetje gewoontjes, maar ik ben niet dom,’ zegt ze, ‘de meeste mannen die ik tegenkom zijn op zoek naar iets anders.’ Ze kijkt hem onzeker aan. ‘Denise, het enige waar ik geïnteresseerd in ben, is de binnenkant,’ zegt hij ernstig, ‘en die van jou is niet gewoontjes.’ Hij aait met zijn vinger over haar hals. Denise glimlacht en kijkt verlegen naar de grond. t-Bag weet dat zijn benadering werkt. Denise voelt zich gevleid. ‘Ik moet terug naar mijn werk,’ zegt ze dan, terwijl ze haar haar op een paardenstaart doet. ‘Moet dat?’ zucht t-Bag. ‘Ik moet vanavond afsluiten,’ licht Denise toe. ‘Zal ik je daarna ophalen? We kunnen wat gaan eten,’ stelt t-Bag voor. ‘Weet je het zeker?’ Denise draait zich naar hem om. t-Bag slaat zijn armen om haar nek. ‘Denise, ik sta erop,’ zegt hij. Ze raakt dolgelukkig en liefkozend zijn armen aan. 

				==

				Het witte busje waarin Michael en Lincoln worden vervoerd, wordt begeleid door een colonne politiewagens. Michael kijkt naar de zwarte wagen die naast hen rijdt. Mahone zit op de passagiersstoel en houdt hem in de gaten. Mahones telefoon gaat. ‘Ja?’ antwoordt hij.

				‘Goed nieuws, je hoeft het niet meer te doen,’ zegt agent Kim, ‘Paul Kellerman heeft bij Albuquerque een team klaar staan.’ ‘Oké,’ knikt Mahone, ‘en ik dan?’ ‘Als het gebeurt, is er vast een moment van chaos, van verwarring en rondvliegende kogels…’ Kim laat een stilte vallen. ‘Ik wil dat je ervoor zorgt dat Paul Kellerman door een kogel wordt geraakt.’ ‘Is het niet wat vroeg om je sporen uit te wissen?’ vraagt Mahone. Er valt een stilte. ‘De ontsnapte gevangenen waren onze afspraak, niet meer dan dat.’ Kim zucht en sluit vermoeid zijn ogen. ‘Natuurlijk, onze afspraak,’ herhaalt hij, ‘help me even mijn geheugen op te frissen. Was het de bedoeling dat Burrows en Scofield terug naar de gevangenis zouden gaan of dat ze dood zouden bloeden door een gat in hun hoofd?’ Mahone geeft geen antwoord. ‘We geven je een kans om dit goed te maken, Alex,’ zegt Kim, terwijl hij door zijn kantoor ijsbeert, ‘laat Kellerman het afhandelen. Laat hem onze Oswald zijn.’ Mahone schudt even zijn hoofd. ‘Dat maakt van mij jouw Jack Ruby,’ concludeert hij. Kim lacht minachtend. ‘Jack Ruby werkte alleen. Jij hebt de steun van de regering van de Verenigde Staten, Alex. Succes in Albuquerque.’ Met deze woorden beëindigt hij het gesprek. Met een vreemde glimlach kijkt Mahone naar Michael. 

				==

				Kim kijkt naar zijn baas, die door het raam staart. Voor hem ligt een handgeschreven briefje op tafel. “Maak Kellerman af”, staat er. Kim is zenuwachtig. ‘Ik beloof u dat dit snel voorbij zal zijn. De zaken zullen weer normaal worden,’ zegt hij. De man draait zich dreigend naar Kim om. Kim glimlacht ongemakkelijk.

				==

				Michael zit gedraaid op zijn stoel, om Mahone in de gaten te kunnen houden. ‘Heb je er spijt van?’ vraagt Lincoln dan opeens. Michael kijkt hem aan. ‘Waarvan?’ vraagt hij. ‘Heb je er spijt van dat je me geholpen hebt, nu je weet hoe het is gegaan?’ vraagt Lincoln, zonder zijn broer aan te kijken. Michael schudt zijn hoofd. ‘Jij zou hetzelfde voor mij hebben gedaan,’ zegt hij. ‘Denk je dat?’ vraagt Lincoln. ‘Dat weet ik zeker,’ antwoordt Michael. Ze staren allebei zwijgend uit het raam. ‘Je hebt nog geen antwoord gegeven op mijn vraag,’ zegt Lincoln na een tijdje. Michael zucht. ‘Ik heb geen spijt van de daad, maar wel van hoe het is gelopen,’ besluit hij en staart verdrietig naar de grond.

				==

				Bellick en zijn advocaat lopen door een lange gang. Bellick draagt een oranje gevangenisoveral en zijn armen en benen zijn geboeid. ‘We zitten hier met een moord met voorbedachten rade,’ legt de advocaat de ernst van de situatie uit, ‘je wilde geld stelen en de enige getuige vermoorden.’ Bellick snuift van woede. ‘Ben je nou míjn advocaat of die van hen?’ vraagt hij boos, ‘ik heb je toch gezegd dat ik niks heb gedaan!’ De advocaat zucht. ‘Dat weet ik. Ik leg alleen hun theorie van wat er is gebeurd aan je uit. Jouw verklaring aan de politie dat je Geary niet hebt vermoord, omdat je het te druk had om vijf miljoen dollar te stelen, is niet het beste dat je kon doen.’ Er valt even een stilte. ‘Maar er is goed nieuws,’ zegt de advocaat na een tijdje. Bellicks ogen lichten hoopvol op. ‘En dat is?’ vraagt hij. ‘Er wordt je een deal aangeboden van vijfentwintig jaar,’ antwoordt de advocaat. ‘Nee!’ zegt Bellick resoluut. ‘Brad, ze laten de aanklacht voor moord vallen. Geen doodstraf,’ benadrukt zijn raadsman. ‘Nee!’ roept Bellick radeloos. ‘Dan ben ik bijna vijfenzestig jaar als ik vrij kom.’‘Maar dan kom je tenminste vrij! Als dit een rechtzaak wordt, is er een grote kans dat je de doodstraf krijgt,’ probeert de advocaat tot hem door te dringen. Bellick voelt zich verslagen. Hij wil niet naar de gevangenis voor iets dat hij niet heeft gedaan. ‘Ik doe dit al een tijdje, Brad. Ik kan je vertellen dat zulke dingen nooit goed uitpakken. Als ze je willen, krijgen ze je, hoe dan ook.’ Bellick zucht diep en sluit zijn ogen. Hij weet dat zijn onschuld niet te bewijzen is. Langzaam beseft hij dat hij geen keuze heeft. ‘Dan moet de afspraak wel zijn dat ik mijn straf uitzit in Illinois,’ zegt hij uiteindelijk, ‘dan kan ik ten minste in de buurt van mijn moeder blijven.’ Zijn advocaat knikt. 

				==

				In het witte busje denkt Lincoln onrustig terug aan hun kindertijd, toen ze voor de zoveelste keer van pleeggezin wisselden. ‘Waar brengen ze ons naar toe?’ had Michael angstig aan hem gevraagd, toen ze onder begeleiding van een man in pak hun koffers van de trap sjouwden.

				‘Weer een nieuw adoptiegezin,’ antwoordde Lincoln. ‘Ik wil niet gaan, ik vond het hier leuk,’ had de kleine Michael gezegd. ‘Dat weet ik,’ zei Lincoln. ‘Het komt door jou, dat ze ons laten verhuizen. Toch?’ vroeg Michael, ‘Omdat je weer in de problemen zit.’ Hij had Lincoln ernstig aangekeken. ‘Ja, knikte Lincoln, ‘en dat spijt me.’ Lincoln schudt zijn hoofd bij deze herinnering. ‘Het lijkt alsof ik je al mijn hele leven in de problemen breng,’ zegt hij. Michael glimlacht. ‘Je hebt me anders ook uit de problemen gehaald.’ ‘Dat klopt,’ antwoordt Lincoln. 

				Michael staart naar de kettingen waaraan hij en zijn broer zitten vastgeketend. Hij denkt na over een manier om te ontsnappen.

				==

				Mahones mobiele telefoon gaat over. ‘Ja?’ zegt hij vragend. ‘Alex, je spreekt met Paul Kellerman. Ik neem aan dat je Bill Kim hebt gesproken?’ vraagt Kellerman. ‘Ja, hij heeft me op de hoogte gebracht,’ antwoordt Mahone, ‘het gebeurt in Albuquerque.’ Kellerman klemt de hoorn met zijn schouder tegen zijn oor en laadt ondertussen zijn pistool. ‘Luister, dat ik je help deze klus op te lossen, staat los van hoe ik denk over jouw werkwijze. Dat wilde ik je laten weten,’ zegt hij.Mahone wrijft gespannen over zijn voorhoofd. ‘Natuurlijk,’ zegt hij, ‘als het ons maar lukt.’ Kellerman stopt zijn geladen pistool in zijn binnenzak. ‘En dan kunnen we allemaal terug naar onze families, zegt hij. ‘Hoe eerder, hoe beter,’ vindt Mahone, ‘dus wat moet ik weten?’ Hij luistert aandachtig naar Kellermans plan.

				==

				Sara loopt door een drukke winkelstraat. Ze klemt haar gewonde arm beschermend tegen zich aan. Als ze een televisiezaak passeert, staat ze plotseling stokstijf stil om naar een item op het journaal te kijken. ‘Zoals we gisterenavond hebben bericht, zijn Lincoln Burrows en Michael Scofield opgepakt, na negen dagen op de vlucht te zijn geweest. Zij waren het brein achter de wanhopige ontsnapping van de Fox River Acht. Ze zijn aangehouden door de douane bij de grens met Mexico en worden nu terug naar Fox River gebracht.’ Op het journaal zijn beelden te zien van hoe het witte busje met Michael en Lincoln de parkeergarage van de douane uit komt gereden. Sara staart er geschrokken naar. ‘Men zegt dat Lincoln Burrows, die de doodstraf kreeg voor de moord op de broer van president Reynolds, Terrence Steadman, pas op zijn vroegst eind volgende week geëxecuteerd kan worden.’ Sara kan bijna geen lucht meer krijgen van angst. Nu ze Michael niet meer om hulp kan vragen, is er niemand meer die ze kan vertrouwen. Ze haast zich bij de winkel vandaan.

				==

				Albuquerque, New Mexico

				==

				De colonne politiewagens en het witte busje met Michael en Lincoln komen aan in Albuquerque. Ze rijden langzaam een tunnel in. De twee broers zitten zwijgzaam naast elkaar. Aan het einde van de tunnel staat een man te zwaaien. De weg is versperd met hekken. Michael voelt aan dat er iets niet klopt. De politiewagens minderen vaart en komen voor het hek tot stilstand. De politiemannen uit de voorste auto’s stappen uit om te informeren wat er aan de hand is. Mahone stapt ook uit. Hij kijkt even om naar de twee broers. ‘Wat is daar aan de hand?’ vraagt de agent die tegenover Michael en Lincoln zit. De bestuurder draait zich om. ‘Ik zal even gaan kijken,’ zegt hij. Mahone is naar voren gelopen om de versperring te bekijken. ‘Wat zie je?’ roept een van de agenten achter hem. ‘Ik zal het je laten weten,’ antwoordt Mahone. Als hij dichterbij komt, ziet hij dat er een vrachtwagen gekanteld op de weg ligt. ‘Hoe lang duurt het voordat die vrachtwagen is opgeruimd?’ vraagt Mahone aan een van de agenten. De man reageert geïrriteerd. ‘Ik heb er mensen op afgestuurd,’ zegt hij. 

				Mahone knikt en begint langzaam terug te lopen naar de stilstaande politiewagens. Hij probeert Michael vanaf een afstandje in de gaten te houden. ‘Wat gebeurt daar?’ vraagt Lincoln aan de gewapende agent tegenover hem. ‘Heb je soms haast, gevangene?’ vraagt de man spottend. Dan klopt een donkere agent op het raam. Hij opent de deur. ‘Hé, we hebben wat hulp nodig om die vrachtwagen van de weg te halen,’ zegt hij. De agent die Michael en Lincoln bewaakte, knikt even. ‘Oké.’ Hij staat op van zijn stoel en klimt uit het busje. Zijn sleutels blijven achter op de zitting. Michael is verbijsterd door deze kans. ‘Linc,’ fluistert hij.

				Lincoln staart ook naar de sleutels en zucht hoopvol. Hij kijkt opzij naar zijn broer, maar ze blijven allebei zitten waar ze zitten. ‘Kom op,’ mompelt Mahone. 

				‘Oké, laten we veronderstellen dat we de handboeien afkrijgen. Waar gaan we dan heen?’ fluistert Michael. Lincoln kijkt om zich heen. ‘Daar,’ wijst hij, naar een nooddeur in de tunnel.‘Dat is te gemakkelijk,’ vindt Michael. ‘Kom op, Michael. Pak ze,’ mompelt Mahone. Hij begrijpt niet waarom de broers hun kans niet grijpen. Michael kijkt gespannen om zich heen. Hij ziet hoe de agenten in de verte bezig zijn de omgevallen vrachtwagen te verslepen. ‘Kom op,’ herhaalt Mahone opgefokt. Michael staart naar de sleutels en kijkt naar Lincoln. Hij betwijfelt of deze ontsnapping goed af zal lopen. ‘Pak ze,’ zegt Mahone in zichzelf, ‘pak ze en ren weg.’ 

				Lincoln kijkt van de sleutels naar de deur. Hun gezichten lichten blauw op door de zwaailichten die nog aan staan. ‘Laten we hierover nadenken,’ fluistert Michael, ‘de sleutels zijn per ongeluk achtergelaten, de deur is per ongeluk open gebleven.’ Lincoln haalt zijn schouders op. ‘Dit is onze enige kans,’ vindt hij. Michael schudt zijn hoofd. ‘Nee, het is hun enige kans! Ze hebben geen excuus om ons te vermoorden, tenzij we hen er een geven.’ 

				==

				Kellerman heeft zich bovenop de tunnel opgesteld met een machinegeweer. Hij heeft zijn mobiel tussen zijn schouder en oor geklemd. ‘Hoe staan we ervoor?’ vraagt hij. ‘Nog niks,’ antwoordt Mahone. ‘Niks?’ vraagt Kellerman verbaasd. ‘Ze praten met elkaar, dat is alles,’ zegt Mahone, terwijl hij naar het witte busje staart. ‘Als ze niet binnen vijf minuten bijten, sleep je de vrachtwagen weg, zeg je dat het opgelost is en laat je het verkeer gaan,’ zegt Kellerman. ‘En wat doen we dan?’ wil Mahone weten. ‘Als je wilt dat het konijn gaat lopen, moet je de wortel verplaatsen, Alex,’ zegt Kellerman. Zonder verdere uitleg klapt hij zijn mobiele telefoon dicht.

				==

				t-Bag leunt tegen een lantaarnpaal. Hij kijkt even op zijn horloge en loopt dan het postkantoor in. Als Denise hem tegemoet komt, glimlacht hij vrolijk. Ze kijkt dolgelukkig naar hem omhoog. ‘Je bent gekomen,’ zegt ze blij. ‘Een heer doet dat altijd,’ antwoordt t-Bag, terwijl hij zijn muts afzet. ‘Waar gaan we eten?’ vraagt ze nieuwsgierig. ‘Waar jij het allerliefste naartoe wilt,’ zegt hij galant.Denise pakt zijn schouder beet en gaat op haar tenen staan om hem te kussen. ‘Er is alleen een klein dingetje wat ik je wil vragen,’ zegt t-Bag plotseling. ‘Wat je maar wilt,’ zegt Denise glimlachend. t-Bag zucht diep. Even later zit Denise achter haar computer. ‘Weet je, het doorgeven van adressen is verboden. Dat zou ik eigenlijk niet moeten doen,’ zegt ze bezwaard. ‘Tja, er zijn vanmiddag wel meer dingen gebeurd die we niet hadden moeten doen,’ antwoordt t-Bag, ‘maar daar heb ik absoluut geen spijt van.’ Denise glimlacht om deze opmerking en zoekt in een lange lijst. ‘Daar is ze!’ zegt ze. Ze print een formulier uit. t-Bag pakt het papier tevreden van haar aan. ‘Ik kan me voorstellen dat je nichtje erg verbaasd zal zijn over het geld dat haar oom haar heeft nagelaten,’ zegt Denise. t-Bag knikt. ‘Daar kun je zeker van zijn.’ Er valt een stilte. Denise voelt zich duidelijk ongemakkelijk. ‘Sam, ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik het vraag, maar wat is er met je hand gebeurd?’ vraagt ze. t-Bag schuift onmiddellijk zijn muts om de plastic hand. Denise staat geschrokken op. ‘Het spijt me, ik wilde je niet in verlegenheid brengen… Ik wil je alleen beter leren kennen,’ haast ze zich te zeggen. Ze glimlacht. ‘Ik wil alles over je weten. En als dit onderdeel is van wie je bent, dan wil ik weten hoe het…’ Ze maakt haar zin niet af en staart naar een poster achter hem aan de muur. ‘Oh lieve God,’ fluistert ze. t-Bag draait zich om en ziet de poster met foto’s van alle ontsnapte gevangenen hangen. Denise staart hem angstig aan. ‘Ik had echt gewild dat je dit niet had gezien,’ zegt t-Bag. t-Bag komt het kantoor uitgelopen en sluit de deur achter zich. Hij kijkt tevreden naar het formulier dat Denise voor hem heeft uitgeprint. Glimlachend verlaat hij het postkantoor. Als hij nog even omkijkt, ziet hij Denises benen onder haar bureau uitsteken.

				==

				Bellick loopt in een oranje gevangenisoveral door Fox River. Hij draagt een doos met wat persoonlijke spullen. Naast hem loopt zijn voormalige collega Lou, een slanke, donkere man.

				‘Oké, dit is wat ik denk. Jij en een paar van de jongens laten zich overplaatsen naar de gesloten afdeling. Op die manier kunnen we onze dagen doorkomen met het spelen van scrabble en sport kijken,’ schetst Bellick de situatie. ‘Luister kapitein,’ begint Lou, maar Bellick laat hem niet uitspreken. ‘Binnen zo’n anderhalf jaar beveel je me aan voor een van de speciale programma’s. Zo kan ik de rest van mijn straf uitzitten met hooi hijsen en in de zon zitten. Het is geen vrijheid, maar het komt er dicht bij.’ Hij kijkt glimlachend naar zijn voormalige collega.‘Is dit waarom je hier geplaatst wilde worden?’ vraagt Lou. Bellick knikt. ‘Als ik als voormalig cipier ergens anders heen ga, ben ik ten dode opgeschreven. Maar hier heb ik mensen die me kunnen helpen, mij de beste faciliteiten bieden…’ Zijn ex-collega laat hem niet uitspreken. ‘Ze zetten je niet in de gesloten afdeling,’ zegt Lou ernstig. ‘Dat kan me niet schelen,’ antwoordt Bellick, ‘breng me er gewoon heen.’ Lou schudt zijn hoofd. ‘Het is niet meer zoals vroeger. De cipiers maken hier de dienst niet meer uit.’ ‘Wat bedoel je?’ vraagt Bellick in de war. ‘De nieuwe directeur,’ legt Lou uit, ‘neemt strenge maatregelen. En om te bewijzen hoe hij denkt over voorkeursbehandelingen, neemt hij jou als voorbeeld.’ Op dat moment klinkt de zoemer, ten teken dat de pauze van de gevangenen is afgelopen. Bellick schrikt enorm van dit nieuws. ‘Lou, wat is er verdomme aan de hand?’ vraagt hij. ‘Je wordt bij de gewone gevangenen gezet,’ antwoordt Lou. Hij opent een celdeur voor Bellick en sluit de cel af. Bellick kijkt verwilderd naar de tralies. Na een tijdje draait hij zich om en inspecteert zijn cel. Een forse man klimt van het stapelbed. Hij toornt minstens twee koppen boven Bellick uit en gaat dreigend voor hem staan. ‘Welkom thuis, baas,’ zegt hij. Geschrokken kijkt Bellick naar de cellen tegenover hem. De gevangenisgeluiden beginnen tot hem door te dringen. Dit zal niet gemakkelijk worden.

				==

				Sara komt haastig een openbaar toilet binnen. Ze verstopt zich in een van de hokjes en rommelt wat in haar tas. Ze haalt de glasscherf tevoorschijn, waarmee ze zichzelf probeerde te verdedigen tegen de indringer in haar huis. Ze draait de kraan open en laat wat koud water over haar handen stromen. Na een tijdje kijkt ze in de spiegel. Dan pakt ze de glasscherf en begint in de spiegel te kerven, net zolang tot ze er driehoekig stuk uit kan halen. Ze spoelt de scherf af onder de kraan.

				==

				Sonoranwoestijn, Mexico

				40 mijl ten zijden van de Amerikaans-Mexicaanse grens

				==

				De piloot van het vliegtuigje ligt levenloos op de grond. Zijn parachute is niet opengegaan. Sucre is wel goed terechtgekomen. Hij staart geschokt naar de dode man. Dan zet hij zijn petje af en begint de woestijn in te lopen.

				==

				‘Oké allemaal, we gaan weer!’ roept een van de agenten. Mahone staart opgefokt naar het witte busje. Hij snapt niet dat Michael deze kans niet grijpt. Michael observeert Mahone via het raam. Hij vertrouwt dit voor geen meter. Mahone schrikt als hij merkt dat Michael naar hem kijkt en loopt gauw terug naar voren, naar de gekantelde vrachtwagen. Lincoln zucht. ‘We hebben niet lang meer, Michael. Als die vrachtwagen weg is, zijn we…’ Michael valt hem in de rede. ‘Als we nu vluchten, mogen ze ons neerschieten,’ werpt hij tegen. ‘Als we blijven, ben ik binnen een week dood en zit jij voor de rest van je leven opgesloten,’ zegt Lincoln, ‘of totdat ze een manier vinden om jou te vermoorden. En geloof me, die zullen ze vinden.’ ‘Als we terug naar de gevangenis gaan, hebben we een paar extra dagen en kunnen we Sara bellen,’ zegt Michael. Lincoln rolt even met zijn ogen. ‘We weten niet waar Sara is. Misschien is ze niet eens meer in leven, Michael.’ Michael slikt. Aan deze mogelijkheid wil hij niet denken. Hij staart even moedeloos naar zijn schoenen. ‘Laat me ons hieruit krijgen, op de enige manier die ik weet,’ dringt Lincoln aan. Michael kijkt verbaasd naar hem om. ‘Vechtend?’ vraagt hij. ‘Ja,’ knikt Lincoln. Michael zucht diep. ‘Pak de sleutels,’ zegt hij zacht. Lincoln knikt en reikt naar voren om de sleutels van de zitting te pakken.

				==

				Mahone houdt hen vanaf een afstandje in de gaten en pakt hoopvol zijn mobiele telefoon. 

				‘Hier gaan we,’ zegt hij in de hoorn. ‘Begrepen,’ antwoordt Kellerman. Hij klapt zijn telefoon dicht en spreekt in een klein microfoontje in zijn horloge. ‘Oké, we zijn begonnen. Kijk uit. Houd het verkeer tegen.’ De donkere man die Lincoln en Michael eerder bewaakte, luistert naar deze boodschap. 

				==

				Lincoln heeft zijn handboeien uitgedaan en begint nu Michael te bevrijden. Zijn broer kijkt gespannen om zich heen, terwijl hij de kettingen om Michaels voeten losmaakt. ‘Je weet dat we geen idee hebben wat er achter die deur zit, toch?’ vraagt Michael bezorgd. ‘Klopt,’ zucht hij. Ze staren allebei naar de met graffiti bekladde nooduitgang. ‘Ben je er klaar voor?’ vraagt Lincoln. ‘Nee. Ben jij er klaar voor?’ vraagt Michael. ‘Nee,’ grijnst Lincoln. ‘Laten we gaan,’ fluistert Michael. Ze staan allebei op van hun stoelen. Lincoln opent voorzichtig de deur van het busje en stapt op het asfalt van de tunnel. Hij duikt naar de reling en begint richting de deur te rennen. Een agent verderop heeft het in de gaten. De man rent op hem af en tast naar zijn pistool. Dan springt Michael uit het busje. Ook hij klimt over de reling. Zo snel als hij kan, rent hij naar de deur. De agenten komen schreeuwend dichterbij. Als Michael door de deuropening rent, lossen ze een paar schoten. Michael is net op tijd achter de deur verdwenen en doet snel het slot erop. Dan rent hij weg, zo snel als hij kan. De politiemannen klimmen nu ook over de reling. Mahone rent vlug de andere kant op om de broers te onderscheppen.

				Michael en Lincoln rennen door een donkere tunnel. ‘Bid maar dat er een andere uitgang is,’ zegt Michael opgefokt. Mahone is door de eerstvolgende nooddeur gegaan. Hij rent nu ook door de donkere tunnel. Hij houdt zijn pistool dreigend voor zich uitgestoken, klaar om de ontsnapte gevangenen neer te schieten. Het geluid van zijn voetstappen weerkaatst in de holle ruimte. Michael en Lincoln komen in een breder gedeelte van de tunnel. Ze zijn even gedesoriënteerd. ‘Deze kant op,’ wijst Lincoln. Onmiddellijk beginnen de broers weer te rennen. Mahone houdt bij elke bocht even zijn pas in, klaar om aan te vallen als dat nodig mocht zijn. Lincoln en Michael hebben geen idee waar ze naar toe moeten. Lincoln trekt aan een deur, maar deze gaat niet open. Vlug rennen ze weer verder. Net als ze de hoek om zijn, komt Mahone bij de deur aan. Hij pakt hijgend zijn mobiele telefoon. ‘Ze zijn binnen,’ zegt hij, ‘ze komen recht op je af.’ ‘Gewapend?’ vraagt Kellerman, die klaar ligt met zijn machinegeweer. ‘Nee,’ puft Mahone, ‘waar ben je? Ik help je wel.’ Kellerman negeert deze vraag. ‘Blijf zo doorgaan. Als ze van jou wegrennen, komen ze juist naar mij toe. Ze zitten ingesloten.’ Hij klapt zijn mobiele telefoon dicht. Mahone zet de achtervolging weer in.

				==

				Ness City, Kansas

				==

				t-Bag loopt met het formulier van Denise door een woonwijk. Hij kijkt twijfelend naar de huizen. Als hij bij het goede huisnummer is aangekomen, zet hij zijn donkere muts af en veegt door zijn warrige haar. Hij zucht diep terwijl hij de stenen trap voor het huis op loopt. Als hij bijna bij de voordeur is, wrijft hij gespannen over zijn voorhoofd. Na een tijdje belt hij aan. 

				‘Wacht even!’ klinkt een vrouwenstem vanuit het huis. Vlak daarna gaat de deur open. Susan Hollander verschijnt in de deuropening. ‘Kan ik een check uitschrijven, of…’ Als ze opkijkt en ziet wie voor haar staat, slaat ze een ijselijke gil. ‘Hallo, mejuffrouw Hollander,’ zegt t-Bag. Ze kijkt hem doodsbang aan en kan geen woord uitbrengen. ‘Ze zeggen dat het moeilijk is om een goede vrouw te vinden. Als dat waar is, moet jij wel heel goed zijn,’ gaat hij verder. Hij loopt het huis in en Susan deinst achteruit. ‘Wees niet bang, Teddy is thuis.’ Hij doet de deur achter zich dicht.

				==

				Michael en Lincoln hollen door de donkere gangen. ‘Daar,’ wijst Lincoln, naar een doorgang waar meer licht uit komt. Snel rennen ze erheen. Mahone is vlak achter hen. Na een tijdje komen ze bij een grote ruimte, met enorme pilaren. Ze kijken vertwijfeld rond. Dan trekt Michael zich op aan de muur en klimt op de bovenverdieping. Lincoln volgt zijn voorbeeld. 

				Op dat moment kijkt Mahone om de hoek. Hij ziet Lincolns schaduw bewegen. Opgewonden belt hij naar Kellerman. ‘Ze improviseren. Ze gaan richting de oppervlakte,’ zegt hij. Kellerman komt haastig van zijn plaats. Hij laat zijn machinegeweer voor wat het is en haalt een pistool uit zijn binnenzak tevoorschijn. Hij haast zich naar de doorgang bovenop de tunnel en gaat naar binnen. Lincoln en Michael staan zenuwachtig stil. ‘Waar gaan we heen?’ vraagt Lincoln. ‘Ik weet het niet,’ antwoordt Michael, ‘luister, als er iets met ons gebeurt, als we gescheiden raken en een van ons het niet haalt, beloof me dan dat je Sara zult vinden.’ Lincoln kijkt zijn broer ernstig aan. ‘We gaan het halen,’ zegt hij. ‘Beloof het me,’ smeekt Michael. ‘Ik beloof het,’ zegt Lincoln, ‘kom, we gaan!’ Michael rent achter zijn broer aan.

				==

				Sara loopt schichtig door een drukke winkelstraat. Ze draagt een donkergroen vest en ze heeft haar haren korter gesneden met de scherf. Ze stopt bij een grote prullenmand en begint persoonlijke spullen uit haar handtas te halen. Haar mobiele telefoon, die nu geen waarde meer heeft, smijt ze tussen het vuilnis. Dan pakt ze haar portemonnee. Ze grist het geld eruit en stopt het in haar broekzak. Moedeloos staart Sara naar het geplastificeerde pasje van haar werk. Het is al een tijd geleden dat ze dokter Tancredi was. Ze staart naar de pasfoto, die is genomen in een ander leven. Verdrietig laat ze de portemonnee en het pasje in de prullenmand vallen. Dan kijkt ze om zich heen, naar het winkelende publiek. Met gebogen hoofd loopt ze verder. 

				==

				Mahone holt door de donkere gangen, met het wapen voor zich uitgestoken. Vanaf de andere kant stormt Kellerman de trap af. Lincoln en Michael rennen door het gangenstelsel. Dan opeens doemt Kellerman vlak voor hen op. ‘Ho!’ roept hij, met zijn pistool voor zich uitgestoken. De broers draaien zich om, maar van achteren komt Mahone dreigend dichterbij gelopen. Michael en Lincoln zijn ingesloten. Hevig bezweet kijken ze van Mahone naar Kellerman. Mahone heeft nu alle kans om hen te vermoorden. Kellerman glimlacht en lost een schot. Lincoln kijkt geschrokken opzij. Hij ziet hoe Mahone naar zijn buik grijpt en bewusteloos op de grond valt. Michael en Lincoln kijken verward naar Kellerman. Ze hebben geen idee wie hij is en wat zijn bedoelingen zijn. Kellerman knikt even naar hen en laat zijn pistool zakken. ‘President Reynolds heeft jullie leven verwoest, ze heeft mijn leven verwoest,’ zegt hij dan, buiten adem van het rennen, ‘willen jullie die trut neerhalen?’ Lincoln en Michael staren hem sprakeloos aan. ‘Je hebt bij deze een man van binnenuit het systeem gevonden, maar het moet wel nu gebeuren.’ Hij begint al weg te lopen. Michael kijkt geschokt naar het levenloze lichaam van Mahone. Lincoln twijfelt of ze deze figuur kunnen vertrouwen. ‘Laten we gaan. Nu!’ brult Kellerman. De broers hebben geen keuze. Ze rennen achter Kellerman aan en laten Mahone achter.

			

		

	

			
				7

				De buurt rondom de tunnel is afgezet. Helikopters vliegen over om de omgeving te verkennen en tientallen politiewagens rijden met loeiende sirenes rond. De uitgang van de tunnel wordt hermetisch afgesloten. Deze ontsnappingspoging lijkt kansloos. Lincoln en Michael hollen achter Kellerman aan, de trappen op die naar de uitgang leiden. Kellerman opent de deur en ze klimmen bovenop de tunnel. ‘Ik weet hoe we hier vandaan kunnen komen!’ roept Kellerman over zijn schouder. Ze stormen alledrie op een geparkeerde zwarte wagen af. Michael en Lincoln gaan achterin zitten, Kellerman neemt plaats achter het stuur en start de auto. Met piepende banden rijdt hij weg. Op dat moment vliegt een helikopter over. Ze hebben Michael en Lincoln net niet gezien. ‘Ik wil een team dat naar het westen gaat en een team bij de rivier,’ zegt een officier in zijn portofoon. Hij kijkt radeloos om zich heen. Langzaam wordt het geluid van een mobiele telefoon hoorbaar. De man draait in het rond om te achterhalen uit welke richting het komt. Dan loopt hij op een deur af. Als hij de deur opent, ziet hij Mahone bewusteloos op de trap liggen. ‘Agent neergeschoten! Bel een ambulance, snel!’ roept de officier naar zijn medewerkers. Snel loopt hij de trap af en knielt bij Mahone neer. Hij voelt in Mahones binnenzak en neemt de rinkelende mobiele telefoon op. ‘Officier Tuggle hier,’ zegt hij. Agent Kim is stomverbaasd. ‘Officier Tuggle?’ vraagt hij. Een moment lang is het stil. ‘Ik ben op zoek naar agent Alexander Mahone. Ik ben zijn overste,’ zegt Kim uiteindelijk. ‘Het spijt me dit aan u te moeten vertellen, meneer, maar uw medewerker is neergeschoten,’ vertelt de officier. 

				==

				De auto met Kellerman, Lincoln en Michael erin raast over de weg. Ze moeten hier zo snel mogelijk vandaan zien te komen. Michael leunt voorover. ‘Wie ben jij?’ vraagt hij achterdochtig. ‘Ik heb voor de president gewerkt,’ antwoordt Kellerman. ‘Waarom help je ons?’ wil Michael weten. Maar tijd om te praten is er niet. Een paar honderd meter verderop heeft de politie de weg afgezet. ‘Bukken! Nu!’ brult Kellerman. Michael en Lincoln doen schoorvoetend wat hen gezegd wordt. Kellerman rijdt op de wegversperring af en minder vaart. Als hij stilstaat, komt een agent op hem afgelopen. Kellerman draait het raampje van zijn auto open en steekt zijn badge naar buiten. ‘Federaal agent, laat me erdoor,’ zegt hij, zonder de agent aan te kijken. De man inspecteert Kellermans papieren. ‘Luchtsupport zegt dat u als enige op Route 46 reed.’ Kellerman knikt. ‘Route 46 is een mogelijke ontsnappingsroute voor die gevangenen. Ik ging dat na,’ zegt hij. ‘Niet vervelend bedoeld, maar we inspecteren elk voertuig dat hier langs komt,’ zegt de agent. ‘Niet vervelend bedoeld,’ kaatst Kellerman terug, ‘maar je laat me erdoor of je verbindt me door met je baas.’ 

				De man zucht. ‘Ik ben hier de baas, agent Kellerman. Het spijt me, maar u moet uitstappen.’

				Kellerman kijkt boos, maar hij stapt toch uit de wagen. ‘Kolonel Humpry’s,’ zegt Kellerman, terwijl hij zijn zonnebril afzet en recht voor de agent gaat staan. ‘Burrows en Scofield hebben een voorsprong van minder dan tien minuten. Dat betekent dat op dit moment elke seconde telt. Dus als je me nog langer vasthoudt, dan neem ik je alles af, begrepen?’ Hij toornt boven de agent uit en kijkt hem dreigend aan. De andere agenten kijken om om te zien wat er aan de hand is. Kellerman haalt demonstratief zijn mobiele telefoon tevoorschijn en begint een nummer in te toetsen. ‘Rij maar door,’ roept een van de andere agenten, die toe heeft staan te kijken. ‘Wat?!’ roept Kolonel Humpry’s ongelovig. ‘Laat hem nou maar gewoon gaan,’ zegt de collega, die haastig dichterbij komt. Kellerman glimlacht triomfantelijk naar hem, zet zijn zonnebril weer op en stapt in zijn auto. Michael en Lincoln zijn intens opgelucht als Kellerman de auto weer start en wegrijdt. Als ze voorbij de afzetting zijn, gaan ze weer rechtop zitten. ‘Je hebt nog steeds geen antwoord gegeven op mijn vraag,’ zegt Michael.

				‘Waarom ik jullie help?’ herhaalt Kellerman, ‘Omdat de vijanden van mijn vijand, mijn vrienden zijn.’ Michael en Lincoln vragen zich af of ze hem kunnen vertrouwen. ‘Je zei iets over dat je de president wilde neerhalen. Ik neem aan dat je een plan hebt,’ zegt Michael beheerst. Kellerman knikt. ‘Dat heb ik.’ Lincoln staart bevreemd voor zich uit. Hij denkt aan een gevecht dat hij eens had. Een onbekende man probeerde hem te wurgen, toen hij tijdens een gevangenentransport ontsnapt was. Terwijl de man bovenop hem zat en zijn vingers om zijn keel klemde, had deze tegen hem gesproken. ‘Ik had vroeger een Deense dog en we moesten haar laten inslapen. Het was heel vredig. Het ene moment leefde ze nog, het volgende was ze dood.’ Lincoln beseft nu dat de man die hem destijds probeerde te vermoorden Kellerman was. Woede borrelt omhoog en hij geeft Kellerman een harde klap tegen zijn kaak. Kellermans hoofd komt hard tegen de zijkant van de auto en ze slingeren gevaarlijk over het wegdek, raken van de weg en komen in een weiland terecht. Michael en Lincoln zetten zich schrap om niet gewond te raken. Kellerman doet zijn best om weer controle over het stuur te krijgen. Als ze weer op de weg komen, stopt hij de auto. Lincoln stapt onmiddellijk uit en rent naar de bestuurderskant. Kellerman opent de deur en valt uit de wagen, nog steeds duizelig van de harde klap. Lincoln trekt hem ruw overeind.‘Opstaan!’ brult hij. Kellerman probeert aan zijn greep te ontkomen, maar Lincoln is sterker. Hij grist Kellermans wapen uit het holster en richt het op hem. ‘Geef me een goede reden waarom ik je hersens er niet uit zou moeten knallen,’ roept hij, buiten zichzelf van woede. Michael kijkt geschokt toe. Zo heeft hij zijn broer nog nooit gezien. ‘Omdat ik jou je vrijheid terug kan geven. Ik weet namelijk waar Terrence Steadman is,’ antwoordt Kellerman. Hij houdt zijn handen omhoog knikt veelbetekenend naar hem. Lincoln staat te trillen op zijn benen en houdt het wapen nog steeds op Kellerman gericht. ‘Hoe weet jij waar Terrence Steadman is?’ vraagt Michael achterdochtig. ‘Omdat ik dit alles geregeld heb,’ zegt Kellerman, terwijl hij zijn zonnebril afzet en Michael glimlachend aankijkt. Lincoln kan zijn oren niet geloven. ‘Jij hebt geregeld dat ik er werd ingeluisd?’ ‘Klopt,’ antwoordt Kellerman. ‘Jij hebt al mijn dierbaren vermoord,’ constateert Lincoln. Hij houdt het wapen nog steeds op hem gericht. Zijn hand trilt van de spanning. ‘Ik kreeg bevelen en die volgde ik op,’ zegt Kellerman kalm, ‘en nu willen ze mij, net zoals jullie, zo snel mogelijk dood hebben.’ Lincoln doet een stap achteruit en kijkt opzij naar zijn broer. ‘Ik vertrouw deze vent niet,’ zegt hij. Kellerman duwt langzaam het pistool in Lincolns handen naar de grond. Als hij het toelaat haalt hij opgelucht adem. 

				‘Als ik je dood wilde hebben, dan was je dat allang geweest,’ zegt hij, ‘als jullie willen blijven vluchten, mij best. Maar als jullie vrij willen zijn, stap dan in de auto. Dit is de laatste keer dat ik dit aanbied.’ Hij zet zijn zonnebril weer op en opent de deur van zijn wagen. Terwijl Kellerman instapt, kijken Michael en Lincoln elkaar aan, verscheurd door twijfels. 

				==

				Illinois

				Fox Rivergevangenis 

				==

				De gevangenen hebben pauze. Bellick staat verloren op de binnenplaats, terwijl andere gevangenen aan het basketballen zijn of fitnessoefeningen doen. Hij schrikt op als zijn forse celmaat in het voorbijgaan tegen hem opbotst en hem dreigend aankijkt. ‘Hoe gaat het, groentje?’ roept een andere gevangene naar hem. Bellick draait zich om en ziet Banks staan, een gespierde, donkere man. Als Banks op hem af komt gelopen, krijgt Bellick het benauwd. 

				‘Volgens mij ga jij een moeilijke tijd door,’ zegt Banks, zogenaamd begripvol. Bellick gaat er niet op in. ‘Ik red me wel.’ De vrienden van Banks komen dreigend om Bellick heen staan.

				‘Ik vroeg me iets af,’ zegt Banks, ‘waarom zit jij niet bij de andere ex-bewakers die hier gevangenzitten?’ Bellick kijkt hem vernietigend aan. ‘O ja, dat is waar ook. Die zijn er helemaal niet! Je staat er helemaal alleen voor.’ De mannen lachen. Bellick begint bij hen vandaan te lopen, maar Banks pakt zijn arm beet. ‘Hé wacht eens. Ik heb een zakelijk voorstel in gedachten dat voor ons beiden voordelig kan zijn,’ zegt hij, ‘ik let op jou, zorg ervoor dat je geen problemen krijgt. Het enige wat jij ervoor hoeft te doen, is mij je toetje te geven na elke maaltijd. Heel simpel.’ Bellick schudt zijn hoofd. ‘Ik wil gewoon mijn tijd uitzitten. Ik wil geen problemen,’ zegt hij. Banks knikt. ‘Precies. Er is iets wat jij wilt en er is iets wat ik wil. Je geeft je toetje na het diner aan mij. Begrepen?’ Hij gaat dreigend voor Bellick staan en toornt minstens twee koppen boven hem uit. ‘Nee, je hebt de verkeerde voor je,’ antwoordt Bellick met klem. Dan haalt Banks uit en slaat hem keihard tegen zijn kaak. Bellick valt bijna op de grond door de enorme klap. De dienstdoende bewaker heeft in de gaten dat er iets gaande is. ‘Dames! Uit elkaar!’ roept hij, terwijl hij met zijn knuppel op het gaas van de buitenplaats slaat. ‘Alles is in orde, baas,’ zegt Banks schijnheilig. Hij knikt vrolijk naar de bewaker. Banks brengt zijn gezicht dichter naar dat van Bellick. ‘Je brengt me mijn toetje of dit wordt alleen maar erger. Begrepen?’ Hij kijkt Bellick afwachtend aan. Bellick staart naar de grond en geeft geen antwoord. Banks’ handlanger, een gespierde man met een doek om zijn hoofd geknoopt, begint zich ermee te bemoeien. ‘Hij vroeg je iets,’ snauwt hij. Bellick aarzelt even. ‘Ja,’ antwoordt hij dan. Banks schudt zijn hoofd en brengt zijn oor dichter bij Bellicks gezicht. ‘Ik hoorde niets. Jij wel?’ vraagt hij aan zijn maat. Zijn vriend haalt zijn schouders op. ‘Nee, niks,’ zegt hij spottend. Bellick zucht. ‘Ja, oké.’ Hij kijkt de twee mannen niet aan.

				Banks lacht. ‘Zie je hoe simpel dat was?’ Hij legt zijn hand op Bellicks schouder. ‘Jij en ik gaan heel goede vrienden worden.’ Dan gebaart hij naar zijn maten en loopt weg. Zijn vrienden volgen hem onmiddellijk. Bellick blijft verslagen achter op de achterplaats. Hij beseft dat het moeilijk zal worden om hier te overleven. Als hij zich omdraait naar het hek, ziet hij zijn voormalige collega nog net weglopen. 

				==

				Ness City, Kansas

				==

				‘Er is geen reden om bang te zijn, Susie Q, want ik heb het je vergeven’, zegt t-Bag, terwijl hij op Susan afloopt. Ze deinst steeds verder achteruit de woonkamer in. ‘En jij kunt mij mijn daden vergeven, die inmiddels geschiedenis zijn, want ze zijn niks meer dan hobbels in onze gezamenlijke geschiedenis,’ gaat t-Bag glimlachend verder. Hij raakt voorzichtig haar wang aan en zucht diep terwijl hij haar gezicht streelt. ‘Het is zo ontzettend lang geleden. Je ziet er echt fantastisch uit,’ fluistert hij. Susan pakt zijn hand beet en zucht. ‘Oké, laten we samen weggaan. Dan kunnen we wat tijd met elkaar doorbrengen,’ zegt ze paniekerig, in de hoop dat ze hem kan afschudden voordat haar kinderen thuiskomen. Ze trekt aan zijn arm, terwijl ze staat te trillen op haar benen. ‘Susan, ik ben geen idioot, dus gedraag je daar ook niet naar,’ zegt hij ernstig, ‘jij zou je kinderen nooit achterlaten.’ Hij kijkt haar strak aan. Susan hijgt van angst. ‘Het spijt me,’ stamelt ze gespannen. ‘Hoeft niet,’ zegt t-Bag. ‘Toen jij naar Fox River kwam en me bespuugde alsof ik een of ander beest was… Toen was ik blij.’ Hij slikt even en glimlacht dan naar haar. ‘Want zo’n lichamelijke reactie kan alleen komen van een vrouw die nog iets om iemand geeft.’ Susan schudt haar hoofd. ‘De kinderen weten er niks vanaf,’ stamelt ze paniekerig, ‘ik wilde ze niet bang maken, dus ik heb ze nooit over jou verteld. Doe ze alsjeblieft niets...’ t-Bag valt haar in de rede. ‘Dit is echt perfect,’ lacht hij sarcastisch. Hij draait even een rondje in de kamer. Meteen tast Susan naar een kastje in de woonkamer. Ze schuift het laatje een beetje open. Er ligt een wapen in. Maar Susan durft niet en als t-Bag zich omdraait, schuift ze de lade snel weer dicht. ‘Wat een prachtig huis,’ zegt t-Bag enthousiast, ‘we kunnen hier opnieuw beginnen. Toch?’ Hij wijst naar haar. Susan glimlacht geforceerd en knikt bevestigend. t-Bag glimlacht naar haar.

				==

				‘Dus dit is de samenzwering? Een paar jongens in nette pakken die elkaar proberen te vermoorden,’ merkt Michael op. Hij zit op de achterbank van Kellermans auto en leunt tegen de passagiersstoel. ‘Heel triest,’ zegt hij. Kellerman incasseert deze belediging met een glimlach. ‘Nou, jullie waren tot meer in staat dan we dachten,’ antwoordt hij. ‘We hebben jouw complimenten niet nodig, eikel,’ zegt Lincoln ijzig. Kellerman schudt zijn hoofd. ‘Ja, daar is ie! De enige echte Burrows persoonlijkheid,’ roept hij spottend uit. ‘Houd je bek dicht en rij door,’ snauwt Lincoln. ‘We wisten dat je de jury zou overtuigen,’ treitert Kellerman. Michael zucht diep. Dan gaat Kellermans mobiele telefoon over. Hij inspecteert het nummer, gebaart naar Lincoln en Michael dat ze stil moeten zijn en neemt op. ‘Meneer Kim,’ begroet hij zijn baas. ‘Wat is daar verdomme aan de hand?’ vraagt agent Kim woedend. ‘Het spande er even om, maar ik heb alles geregeld,’ antwoordt Kellerman luchtig. ‘Mahone is neergeschoten!’ roept Kim uit. ‘Dat weet ik, Bill. Daar was ik bij,’ zegt Kellerman, ‘ik zag dat Burrows de trekker overhaalde. We hebben een goede man verloren, maar…’ Kim laat hem niet uitspreken. ‘Mahone leeft nog,’ zegt hij kortaf. Dit had Kellerman niet zien aankomen. Na een korte stilte zegt hij: ‘Dat is mooi, het zag er erg slecht uit.’ ‘Waar zijn Burrows en Scofield?’ wil Kim weten. ‘De broers zijn dood. Ze liggen in mijn wagen. Ik wil ze nu gaan begraven,’ liegt Kellerman. Michael werpt even een bezorgde blik op Lincoln. Hij vertrouwt het nog steeds niet. ‘Begraaf ze nog niet. Ik wil bevestiging hebben,’ zegt Kim. Kellerman zucht. ‘Je krijgt je foto.’Kim schudt geïrriteerd zijn hoofd. ‘Ik zeg het je nog een laatste keer: begraaf ze niet.’‘Weet je wat nou fijn zijn om te horen, Bill? Een bedankje. Je hoort van me zodra ze begraven zijn,’ spreekt Kellerman hem tegen. Hij klapt zijn mobiele telefoon dicht en legt het toestel op het dashboard. Dit keer is Kim hem niet de baas. Michael kijkt naar de telefoon. ‘Als je die aan laat, kunnen ze hem traceren,’ zegt hij.

				‘Geheime dienst, hij is niet te traceren. Maar toch bedankt voor de tip,’ reageert Kellerman.

				Michael vraagt zich af wat Kellermans echte bedoelingen zijn.

				==

				Mound City, Nebraska

				==

				c-Note en Dede hebben de camper geparkeerd op een camping. c-Note ververst de olie en veegt zijn handen af aan een vuile doek. Even later doet hij de motorkap weer naar beneden. Dede is met haar poppen aan het spelen. Ze geeft een pop met bruine haren de fles. ‘Hallo meisje,’ begroet c-Note haar, terwijl hij bij haar aan de tuintafel komt zitten. Dede kijkt niet op. ‘Wat is er?’ wil c-Note weten. Dede kijkt hem ernstig aan. ‘Waar is mama?’ vraagt ze. 

				c-Note zucht diep. ‘Kom op, ik heb je toch al verteld dat mama een vriendin aan het helpen is?’ probeert hij haar gerust te stellen. ‘We zien haar snel weer.’ Dede staart verdrietig naar de grond. ‘Wanneer dan?’ wil ze weten. c-Note weet niet goed wat hij moet zeggen. Hij legt zijn hand bemoedigend op haar schouder. ‘We zijn binnenkort weer bij elkaar. Dat beloof ik je,’ zegt hij, ‘oké?’ Dede kijkt naar hem opzij, terwijl ze de pop tegen zich aanklemt. ‘Ik geloof je niet,’ zegt ze. Verdrietig klimt ze van haar stoel en rent naar de camper. c-Note blijft verslagen achter. Een moment lang staart hij voor zich uit.

				‘Dede!’ roept hij, maar het meisje blijft rennen en kijkt niet om. c-Note slaakt een diepe zucht. Hij staat ook op en loopt naar de telefooncel op de camping om zijn vriend te bellen. ‘Dré, ik ben het,’ zegt hij, zodra zijn vriend opneemt. ‘Wat is er?’ vraagt Dré. Hij komt net het gerechtsgebouw uitgelopen.

				‘Yo, hoe gaat het met Kacee?’ informeert c-Note. ‘Ik ben bij de rechtbank. Ze moet binnenkort voorkomen,’ antwoordt Dré. ‘Kun je met haar praten? Gaat het wel goed met haar?’ vraagt c-Note bezorgd. Hij leunt tegen de telefooncel. ‘Ze zit in de bak! Dus nee, het gaat niet goed met haar!’ zegt Dré boos, ‘Wat is er verdomme gebeurd?’ ‘Luister, denk jij soms dat ik wilde dat dit zou gebeuren?’ antwoordt c-Note geïrriteerd. ‘Het zal wel. Ik moet ophangen. Haar advocaat kan hier elk moment zijn,’ zegt Dré. Hij werpt een blik op zijn horloge. ‘Nee, luister nou. Ik wil dat jij tegen Kacee zegt dat ze alles op mij moet afschuiven,’ zegt c-Note, ‘dat ze niet wist wat ze moest doen, dat ze bang was, enzovoorts.’ Dré rolt met zijn ogen. ‘Ja, dat heb ik zelf al tegen haar gezegd.’ Dan hangt hij op. c-Note staart naar de hoorn in zijn handen. 

				==

				Kellerman rijdt een industrieterrein op en stopt voor een grote loods. De mannen stappen uit en gaan de loods in. Binnen staat een vliegtuigje klaar. De piloot stapt net uit. Kellerman draait zich even naar de twee broers om. ‘Ik voer het woord,’ zegt hij. ‘Owen Kavekci?’ vraagt de piloot. ‘Dat ben ik!’ zegt Kellerman opgewekt. Hij wijst op Michael en Lincoln. 

				‘Dit zijn Ben en Phil. Laten we gaan voordat onze vrouwen erachter komen dat dit een vistripje is,’ grapt hij tegen de piloot. ‘Waar zijn jullie spullen?’ vraagt die. ‘Die liggen daar al,’ verzint Kellerman. ‘Oké,’ knikt de piloot. Hij klimt de trap al op om in het vliegtuig te stappen. ‘Hoe lang duurt de vlucht?’ vraagt Michael. De piloot draait zich weer om. ‘Een uur en veertig minuten,’ antwoordt hij. Dan stapt hij het vliegtuig in. Kellerman klimt de trap op, en kijkt of Michael en Lincoln hem volgen. Als de broers blijven staan, stapt hij vast in. 

				Michael loopt op het vliegtuigje toe, maar Lincoln grijpt zijn arm beet en kijkt hem indringend aan. Michael zucht. ‘We hebben geen andere keuze,’ zegt hij. Lincoln trommelt gespannen met zijn vingers op het ijzer van de deur en ziet hoe Michael het vliegtuigje in klimt. Onzeker volgt hij zijn voorbeeld.

				==

				Albuquerque, New Mexico

				==

				Mahone ligt versuft in een ziekenhuisbed. Op een monitor wordt zijn hartslag weergegeven. Als hij voetstappen dichterbij hoort komen, kijkt hij op. Zijn zicht is nog vaag. Hij kan niet zien wie de kamer is binnengekomen en nu naast zijn bed staat. ‘Ik ben blij dat je wakker bent,’ zegt zijn gast, een blonde man in een zwart pak, ‘je hebt een sleutelbeenbreuk. Zes centimeter verder naar rechts en je was dood geweest.’ Mahone zucht terwijl hij deze boodschap tot zich door laat dringen. De man pakt zijn mobiele telefoon uit zijn binnenzak en toetst een nummer in. ‘Ja, hij is net bijgekomen,’ zegt hij in de hoorn. Dan overhandigt hij de telefoon aan Mahone. Voorzichtig pakt Mahone het toestel van hem aan en drukt het tegen zijn oor. ‘Mahone!’ roept agent Kim enthousiast, ‘je spreekt met Bill Kim. Je bent een geluksvogel.’

				 Mahone staart versuft voor zich uit. ‘Is dat zo?’ vraagt hij. ‘Kellerman heeft jouw werk afgemaakt. Maar jammer genoeg leeft hij nog,’ begint Kim, ‘hij is een risico. En jij moet afmaken, waar je aan begonnen bent.’ Mahone lacht sarcastisch.‘Wat is er zo grappig?’ vraagt Kim boos. ‘Kellerman is een groter risico dan jij denkt,’ antwoordt Mahone, ‘hij heeft me neergeschoten.’ Kim luistert verbaasd naar dit bericht. ‘Degene die jij wilde naaien, is je voor geweest. Kellerman heeft jou genaaid,’ gaat Mahone verder. ‘Dus Scofield en Burrows…’ Mahone laat Kim niet uitspreken. ‘Die leven waarschijnlijk nog,’ zegt hij, ‘en ze zijn nu samen met Kellerman op de vlucht. Nog een fijne dag, Kimmy.’ Hij gooit de telefoon naar de andere kant van de kamer. Kim laat zijn telefoon langzaam zakken. ‘We hebben Kellerman gecastreerd. Hij bestaat officieel niet eens meer,’ zegt een man met donker haar, die mee heeft geluisterd. Een moment lang is het stil. ‘Hij weet alles,’ zegt Kim zacht. De gevolgen die deze actie kunnen hebben, beginnen langzaam tot hem door te dringen.

				==

				Blackfoot, Montana

				==

				Terrence Steadman staat gespannen voor de televisie. Hij draagt een gestreepte badjas en kijkt naar een uitzending van het journaal. ‘Uit New Mexico komt het nieuws dat de voortvluchtige gevangenen Michael Scofield en Lincoln Burrows op de een of andere manier ontsnapt zijn uit de wagen die hen terug naar de Fox Rivergevangenis in Chicago zou brengen,’ zegt de nieuwslezeres in de camera. Een lange man in pak, een medewerker van het Bedrijf, staat tegen de boekenkast in de donkere huiskamer geleund en kijkt ernstig naar Terrence, die door de kamer ijsbeert. ‘Jullie zijn echt goed. Het beste van het beste, dat blijkt,’ zegt Terrence tegen de bodyguard. Hij opent de deur en gaat een andere ruimte binnen. De man volgt hem snel. ‘Wind uzelf niet zo op, meneer Steadman,’ zegt hij. ‘Ik had mijn leven allang terug moeten hebben,’ moppert Terrence. Hij wrijft vermoeid over zijn voorhoofd en zucht diep. ‘Een beetje golfen, naar de film gaan, andere mensen ontmoeten… Maar omdat jullie een ingenieur en een kruimeldief niet de baas kunnen, zit ik hier al drie jaar opgesloten.’ De bodyguard incasseert deze belediging met een zucht. ‘U bent volkomen veilig, meneer,’ zegt hij. Terrence kijkt de man ongelovig aan. Hij begint te lachen. ‘Was dat maar zo,’ zegt hij uiteindelijk. Hij staart naar buiten, naar de verlaten omgeving.

				==

				Mahone zit op het ziekenhuisbed. Hij heeft zijn zwarte broek en een wit t-shirt aangetrokken. De blonde man in pak komt weer binnen. ‘Ik heb Kim net gesproken. Hij wil dat jij je werk afmaakt,’ deelt hij Mahone mee. ‘Oh ja?’ vraagt Mahone, ‘Nou, dat gaat niet gebeuren.’

				De man gaat recht voor Mahone staan en kijkt hem indringend aan. ‘Dit is geen verzoek, Alex,’ zegt hij. ‘En dit is geen onderhandeling,’ antwoordt Mahone. Hij schudt zijn hoofd. ‘Kim en Kellerman gaan hun gang maar. Ik kap ermee.’ De blonde man zucht even. ‘Je bent zeker vergeten hoe discreet we zijn geweest over wat we weten,’ probeert hij Mahone te chanteren. ‘Maak het maar bekend van Shales! Trouwens, ik zal het zelf wel doen,’ zegt Mahone boos, ‘ik heb een monster vermoord die mensen verschrikkelijke dingen aandeed en ik heb hem in mijn tuin begraven. Ik zal de straf wel uitzitten. Het kan me niet meer schelen. Ik kap ermee!’ Hij staat op van het bed en kijkt de man ernstig aan. ‘Is dat duidelijk genoeg voor je?’ De man zucht. Hier heeft hij geen weerwoord op.

				==

				Bellick staat in de rij voor het eten. Hij schuifelt langs het buffet.Een gevangene die keukendienst heeft, legt een brownie op zijn dienblad. Bellick kijkt er even naar en verlaat dan de rij. Terwijl hij naar een tafeltje loopt, ziet hij dat Banks hem in de gaten houdt. Voorzichtig wikkelt Bellick de brownie in een servet. Als Banks ziet dat Bellick hem de brownie komt aanbieden, grijnst hij. ‘Mijn vriend!’ roept hij uit. Hij pakt de brownie uit zijn handen en neemt meteen een flinke hap. ‘Mm, dat is heerlijk,’ zegt hij tegen zijn maat, die tegenover hem zit. Bellick draait zich om en wil al weglopen. ‘Wacht eens even!’ roept Banks, ‘we hebben een probleem.’ Bellick staat stil. ‘Er is maar een brownie, maar er zitten hier nog vijf vrienden van me.’ Zijn vrienden lachen. ‘Zie je in wat voor positie je mij nu plaatst? Zij moeten nu met hun lege maag toekijken hoe ik dit heerlijke toetje opeet. Ik zou een echte klootzak zijn als ik dat zomaar zou doen.’ Langzaam staat Banks op van zijn stoel en gaat dreigend voor Bellick staan.

				‘Probeer jij mij op een klootzak te laten lijken?’ vraagt hij. ‘Je zei dat ik je een toetje moest komen brengen,’ stamelt Bellick. Banks knikt. ‘Ja, maar ik ben een beetje wispelturig. Nu wil ik vijf toetjes,’ zegt hij, ‘elke maaltijd.’ Zijn maten lachen. Bellick hoort zijn eisen angstig aan. ‘Als je dat niet kunt opbrengen, dan zijn er nog andere manieren waarop je mij blij kunt maken,’ gaat Banks verder. Hij frunnikt aan de bovenste knoopjes van Bellicks lichtblauwe gevangenispak. ‘Ik… Ik heb nog wel wat ander snoep bij me, misschien wil je daar wat van,’ stamelt Bellick. Hij begint in zijn broekzak te graaien. ‘Laat maar zien, groentje. Wij vinden alles goed. Willen jullie wat te snoepen hebben?’ vraagt Banks. Als hij zich lachend naar zijn vrienden omdraait, grijpt Bellick zijn kans. Hij heeft een sok gevuld met stenen tevoorschijn gehaald en geeft Banks een harde klap tegen zijn hoofd. Banks kreunt van pijn en moet steun zoeken bij de muur om niet om te vallen. Zijn vrienden komen onmiddellijk in actie. Bellick slaat de eerste man die op hem afstormt hard met de sok. Andere gevangenen stoppen met eten en observeren het gevecht. Het alarm gaat af en er komen bewakers aangerend. Banks is inmiddels overeind gekrabbeld en loopt dreigend op Bellick af, maar die is hem voor en geeft hem nog een klap. Banks valt bewusteloos op de grond. Van de andere mannen hoeft Bellick niets te vrezen, die schieten hun vriend te hulp. Langzaam loopt Bellick bij het groepje vandaan. Hij laat niet met zich sollen.

				==

				t-Bag zit op de bank en bekijkt een fotoalbum. Het zijn foto’s van Susan en haar kinderen in een pretpark. ‘Voor zover ik me kan herinneren, was ik die dag ook in het pretpark,’ merkt t-Bag op, ‘hoe kan het dat ik er niet op sta? Ik weet zeker dat ik erbij was.’ Ze kijkt angstig van hem weg. t-Bag slaat het boek hard dicht. ‘Ik zit je maar wat te plagen, schatje,’ zegt hij grijnzend, ‘elke vrouw verbrandt de foto’s van haar ex, alleen om er later achter te komen dat haar liefde harder brandt dan de vlammen die ze gebruikt heeft.’ Dan horen ze hoe iemand de sleutels in het slot van de voordeur steekt. Susan wordt nog banger. ‘Alsjeblieft,’ zegt ze tegen t-Bag, die opspringt uit zijn stoel. Susans kinderen komen binnen. ‘Teddy!’ roept haar zoon Zack lachend uit. Haar dochtertje Gracie komt blij op hem afgerend. ‘Oom Teddy!’ Het kleine meisje steekt haar armen naar hem uit. t-Bag lacht naar haar en neemt haar in zijn armen. ‘Hoe is het met mijn meisje?’ vraagt hij, terwijl hij in het rond zwaait. ‘Goed,’ zegt ze, terwijl t-Bag haar weer neerzet. Hij knielt voor haar neer. ‘Haal je nog steeds de meeste tienen van iedereen in de klas?’ vraagt hij. Susan kijkt gespannen toe. ‘Ja,’ knikt Gracie, ‘ik heb je gemist.’ Ze kijkt hem vrolijk aan. t-Bag lacht. ‘Echt waar? Ik jou ook lieverd, en ja, ik heb mijn haar geverfd,’ grapt hij, terwijl hij op zijn hoofd wijst. Ook Zack komt dichterbij. t-Bag schudt vriendschappelijk zijn hand. ‘Kijk jou eens, Zack. Je bent geen klein jongetje meer. Binnenkort moet ik mijn scheermes aan jou uitlenen.’ De kinderen lachen om wat t-Bag zegt, maar Susan observeert hen zorgelijk. ‘Wat doe je hier?’ vraagt Zack, ‘Mama zei dat je op een olieplatform werkte.’ t-Bag draait zich even verbaasd om naar Susan. Ze knikt naar hem. ‘Dat klopt. Midden in de oceaan. Maar die metalen beesten zijn gevaarlijk. Ik ben gewond geraakt.’ Hij houdt demonstratief zijn prothese omhoog. Gracie schrikt ervan en deinst een beetje achteruit. ‘Niet bang zijn, lieverd,’ zegt t-Bag, terwijl hij haar hand vastpakt en haar weer dichterbij trekt, ‘ik heb een heel goede advocaat en die heeft een miljoen losgekregen voor elke vinger die ik ben kwijtgeraakt.’ Susans blik dwaalt af naar het houten kastje. Ze overweegt het pistool eruit te halen. ‘Vijf miljoen dollar?’ roept Zack uit. Susan loopt richting het kastje, maar dan staat t-Bag plotseling op en houdt haar tegen. ‘Dat klopt. En met dat geld kan ik doen wat ik wil,’ zegt hij, terwijl hij Susans hand vastpakt. ‘En weten jullie wat ik wil? Ik wil al mijn geld en tijd doorbrengen met jullie.’ Hij glimlacht naar Susan. Susan knikt angstig terug. Het vrolijke gelach van Gracie en Zack beantwoordt ze met een geforceerde glimlach.

				==

				Cutback, Montana

				==

				Het vliegtuigje landt op een kleine vliegbasis. Michael, Lincoln en Kellerman stappen uit. Kellerman loopt voorop. ‘Hoe ziet de buurt eruit?’ vraagt Michael. ‘Die is er niet. Het is een landhuis,’ vertelt Kellerman. ‘Kunnen we er op dezelfde manier uit als erin?’ wil Michael weten. Kellerman schudt zijn hoofd. ‘Nee, er is een landweg die we kunnen nemen.’ ‘Hoeveel bewakers?’ vraagt Michael. ‘Normaal gesproken geen, maar nu… Ik zou het niet durven te zeggen,’ antwoordt Kellerman. Ze lopen over de landbaan richting een auto die klaar staat.

				‘Zodra ik voel dat dit verkeerd gaat, krijg je een kogel door je kop,’ dreigt Lincoln. Kellerman pakt de autosleutels van het dak en opent de deur. ‘Ik had niets anders verwacht,’ zegt hij. Ze stappen in.

				==

				Agent Kim staat opgefokt in zijn kantoor. Hij belt met zijn baas. ‘Ik breng je elk half uur op de hoogte,’ zegt hij in de hoorn, ‘ik heb het begrepen.’ Hij legt de hoorn neer als er een man binnen komt gestormd. ‘Owen Kravecki heeft vanmorgen een privévliegtuig gecharterd,’ deelt hij Kim mee. Dit nieuws alarmeert Kim. ‘Waarnaartoe?’ vraagt hij. ‘Naar Montana,’ antwoordt de man. Hij houdt een formulier omhoog. Kim grist het uit zijn handen en leest wat er staat. ‘Zorg dat hij aan de grond blijft,’ beveelt hij zijn collega.

				De man schudt zijn hoofd. ‘Kan niet. Hij is al geland, meneer.’ Kim is geschokt. Dit had hij niet aan zien komen. Woedend verkreukelt hij het papier in zijn handen. ‘Bel Steadman!’ roept hij.

				==

				Terrence Steadman ijsbeert door de woonkamer. Hij schrikt op als zijn telefoon gaat. 

				‘Als dat mijn zus is, wil ik haar graag spreken,’ zegt Terrence, ten teken dat zijn bodyguard de telefoon op moet nemen. De man neemt op. ‘Ja? Hm…’ Hij kijkt even naar Terrence opzij en ziet een tweede bodyguard binnenkomen. ‘Nu meteen, meneer,’ rond hij het gesprek af. Hij richt zich nu op Terrence en zijn collega. ‘We moeten evacueren. Meneer Steadman, hebt u een jas? We moeten nu weg,’ deelt hij mee. ‘Hier weggaan? Nee!’ reageert Terrence. De bodyguard negeert deze opmerking. ‘Zo meteen komen hier agenten aan die u naar een onderduikadres brengen,’ zegt hij. Terrence kijkt hem even niet-begrijpend aan. ‘Tegen wie moet ik worden beschermd?’ vraagt hij. De bodyguard gaat er niet op in. ‘Heeft u een jas, meneer?’ vraagt hij opnieuw. ‘Ik wil niet vertrekken. Ik wil mijn zus spreken,’ werpt Terrence tegen. Hij loopt al naar de telefoon, maar de man houdt hem tegen. ‘Volgens mijn opdrachtgever mag ik zonodig geweld gebruiken. Is er iets wat u mee wilt nemen?’ vraagt hij. 

				Een tijd lang zwijgt Terrence. ‘Mijn medicijnen,’ antwoordt hij uiteindelijk. Hij loopt de kamer uit. ‘Ga met hem mee,’ draagt de bodyguard zijn collega op, ‘de auto is hier over vijf minuten.’ 

				==

				c-Note zit voor de camper in een stoel. Hij heeft een manier bedacht om Dede weer op te vrolijken. Hij heeft haar pop gepakt en voert zogenaamd een gesprek met haar. ‘Ik weet het niet, Stella. Ze wil niet naar buiten komen. Wie wil er nou de hele dag in een camper zitten? Zou jij dat willen?’ Hij kijkt de glimlachende pop aan. ‘Nee precies, ik ook niet,’ zegt hij, ‘heb jij zin om een taart te bakken? Een kersentaart of eentje met citroenvulling?’ Op dat moment komt Dede naar buiten. Ze kijkt hem onzeker aan.

				‘Papa? Zit mama nu in de problemen, net zoals jij eerst had?’ vraagt ze. c-Note weet niet wat hij moet zeggen. ‘Lieverd, kom eens hier,’ zegt hij uiteindelijk. Ze komt dichterbij en c-Note tilt haar op zijn schoot. Ze leunt achterover in zijn armen. ‘Nou moet je eens goed naar me luisteren,’ zegt hij, ‘jouw mama heeft helemaal niets verkeerd gedaan. Ze probeert een vriendin te helpen.’ Hij glimlacht naar haar. ‘Oké?’ Dede knikt langzaam. Hun gesprek wordt verstoord door het gerinkel van de telefooncel verderop. c-Note schrikt op. ‘Laat mij eens kijken hoe het met mama gaat, is dat goed?’ vraagt hij aan Dede. Dede springt blij op. ‘Ik wil ook! Ik wil met mama praten!’ roept ze. ‘Nee nee, jij blijft hier netjes zitten, als een braaf meisje. Goed?’ zegt c-Note. Dede is teleurgesteld, maar knikt instemmend. ‘Kijk nou niet zo,’ zegt c-Note, als hij haar verdrietige gezichtje ziet. Snel sprint hij naar de telefooncel en neemt op. ‘Hallo?’ zegt hij. ‘Het gaat de goede kant op,’ vertelt Dré. c-Note haalt opgelucht adem. ‘Dat wilde ik horen! Vertel me alles,’ zegt hij. ‘Haar advocaat lijkt te weten wat hij doet. Hij denkt dat hij de borgsom omlaag kan krijgen,’ zegt Dré. ‘Mooi zo,’ zegt c-Note, ‘luister eens. Als Kacee vrijkomt, wil ik dat je iets tegen haar zegt, oké? Zeg tegen haar dat we er met zijn allen vandoor kunnen.’ Dré luistert ongelovig naar zijn vriend. ‘Wat?! Wil je dat ze er vandoor gaat zodra de borg is betaald? Wees maar blij dat je niet voor me staat, anders stond ik met m’n handen om je nek.’ c-Note zucht. ‘Zeg het gewoon tegen haar,’ zegt hij ongeduldig. ‘Oké, en dan? Gaan jullie met z’n drieën in een grot wonen?’ vraagt Dré sarcastisch. ‘Ik heb een plan, oké?’ zegt c-Note. ‘Laat maar horen,’ antwoordt Dré. ‘Iemand van mijn departement in Irak ging in de visvangst in Alaska werken. Ze betalen je cash uit en stellen je geen vragen,’ begint c-Note. ‘Alaska?’ vraagt Dré spottend. ‘Ja, Alaska, man,’ antwoordt c-Note, ‘ze vallen je daar niet lastig. Ik, Kacee en Dede kunnen weer een familie worden, snap je?’ Dré schudt zijn hoofd. ‘Jij geeft ook nooit op, hè?’ vraagt hij. ‘Nee, inderdaad,’ zegt c-Note ernstig. Hij hangt de hoorn op de haak en loopt terug naar Dede.

				==

				Terrence komt de trap af. De bodyguard volgt hem op de voet. ‘Krijg ik nog te horen waar ik heen ga?’ vraagt Terrence nerveus. ‘Je hoort alles zodra je daar aankomt,’ antwoordt de man. Hij begeleidt Terrence naar buiten. De andere bewaker staat nog in de hal bij de voordeur. Zijn telefoon rinkelt en hij neemt haastig op. Het is agent Kim. ‘Steadman moet naar locatie Bèta, we sturen een auto om hem op te halen,’ zegt hij. Op dat moment komt een wagen met piepende banden tot stilstand voor het huis. ‘Die komt er net aan, meneer,’ antwoordt de bodyguard. ‘Dat kan niet,’ zegt Kim verward, ‘de auto is net vertrokken.’ Op dat moment stapt Kellerman uit de auto. Hij richt zijn pistool op Terrence en de bewaker. ‘Wapens omlaag!’ roept hij, terwijl hij op Terrence af rent. Terrence kijkt hem geschrokken aan. Michael stapt ook uit de auto en neemt Terrence ongelovig in zich op. ‘Zakken! Laat je wapen zakken!’ brult Kellerman naar de bodyguard, die zijn handen langzaam in de lucht steekt.

				De tweede bodyguard komt naar buiten gerend, met zijn wapen in de aanslag. ‘Ho, geen domme dingen doen!’ roept Kellerman, terwijl hij het wapen van de eerste bodyguard afpakt. ‘Terrence, stap in de auto!’ roept hij. Terrence kijkt verward om zich heen, maar dan stapt Lincoln uit de auto. Hij grijpt Terrence bij zijn kraag. ‘Je ziet er verdomd goed uit voor iemand die dood is,’ sist hij, ‘stap in de auto!’ Hij begint Terrence mee te trekken. ‘Wat? Waarom?’ vraagt Terrence angstig. De bodyguard die als laatste naar buiten kwam, heeft de mobiele telefoon nog steeds in zijn handen. Kim is nog aan de lijn. ‘Wie is dat?’ vraagt Kim.

				‘Kellerman, hij heeft Steadman,’ antwoordt de man. ‘Laat hem niet ontsnappen!’ roept Kim, ‘vermoord Steadman, vermoord ze allemaal!’ De man twijfelt geen moment en tast naar het pistool in zijn binnenzak. Kellerman, die langzaam terug loopt naar de auto, heeft het in de gaten. Hij haalt de trekker over en schiet de mannen neer. De twee bodyguards vallen levenloos op de grond. Kellerman opent de autodeur terwijl Michael, Lincoln en Terrence geschrokken zijn blijven staan. Terrence draait zich om. ‘Paul, doe dit alsjeblieft niet,’ probeert hij. Kellerman brult woedend: ‘Stap in!’ ‘Vermoord me niet,’ smeekt Terrence. Hij houdt ontwapenend zijn handen in de lucht. ‘Stap in de auto,’ schreewt Lincoln nu. Hij duwt Terrence op de achterbank, kijkt nog even naar de twee doden en stapt dan ook zelf in. ‘Laten we gaan,’ zegt Kellerman. Hij start de auto en rijdt met piepende banden weg. 

				==

				Een verpleegster komt Mahones ziekenhuiskamer binnen met een kan water. Mahone wankelt de badkamer uit. ‘Overgeven, dat is de ergste bijwerking van de narcose,’ zegt ze, terwijl ze water in een plastic bekertje schenkt, ‘dat is het laatste.’ Mahone kijkt haar aan. ‘Denk je dat mijn maag nu wel leeg is?’ vraagt hij. De verpleegster reikt hem het bekertje aan. Op dat moment rinkelt Mahones mobiele telefoon. Hij pakt het toestel op en kijkt naar het nummer. Het is Pamela. ‘Verdomme,’ mompelt hij. ‘Alex, Cameron is gewond,’ snikt ze in de hoorn. Ze staat in de wachtkamer van een ziekenhuis en duwt een papieren zakdoekje tegen haar ogen. ‘Wat is er gebeurd?’ vraagt Mahone. ‘Het was een auto, hij reed gewoon door. Cameron ligt in het ziekenhuis,’ vertelt Pamela overstuur, ‘zijn been is op twee plaatsen gebroken.’ 

				Mahone slikt even. ‘Ik neem het volgende vliegtuig naar Colorado, oké?’ ‘Hij wordt nu geopereerd,’ gaat Pamela verder. Haar stem slaat over. ‘Ik kom eraan, houd nog even vol,’ fluistert Mahone, in een poging haar te kalmeren.‘Ik mag niet naar hem toe,’ huilt Pamela, ‘ze belden me op mijn werk, ik kwam hierheen, maar ik mag niet naar hem toe.’ Ze is helemaal overstuur. ‘Pam, wees alsjeblieft sterk tot ik er ben, oké? Kun je dat voor me doen?’ vraagt Mahone. ‘Alsjeblieft, kom snel,’ snikt ze. Mahone klapt zijn telefoon dicht en begint het jasje van zijn pak aan te trekken. De verpleegster is al die tijd in de kamer blijven wachten.

				‘Meneer Mahone, u kunt nu niet vliegen. U moet nog zeker een dag hier blijven ter observatie,’ zegt ze. Mahone gaat gewoon verder met zich aan te kleden. ‘U bent neergeschoten!’ roept de verpleegster uit. ‘Meneer Mahone, alsjeblieft.’ ‘Ik moet naar mijn zoon,’ zegt hij haastig, ‘Meneer Mahone, dat begrijp ik, maar praat ten minste even met de dokter,’ probeert de verpleegster hem tegen te houden. Mahone negeert haar en loopt het ziekenhuis uit. Eenmaal buiten probeert hij een taxi aan te houden. Als hij om zich heen kijkt, schrikt hij. De blonde man van het Bedrijf staat achter hem. ‘Hoe is het met je zoon? Breuken in je scheenbeen en kuitbeen zijn erg,’ zegt hij veelbetekenend, ‘maar als de groeiplaat is beschadigd, dan heb je een veel groter probleem.’ Mahone loopt dichter naar hem toe.

				‘Je hebt een fout gemaakt,’ zegt hij dreigend. ‘Nee, dat heb jij gedaan,’ antwoordt de man, ‘denk je dat je zomaar kunt stoppen, alsof je bij een postkantoor werkt? Je bent weer nodig. Dus ga je rommel opruimen. Dan zal er misschien niet nog een ongeluk gebeuren in Durango, Colorado.’ Ze kijken elkaar strak aan. ‘Begrepen?’ vraagt de man. 

				==

				Agent Kim staat gespannen voor een grote landkaart. ‘Elke weg afsluiten, elke auto laten stoppen en doorzoeken. Al is het een groep nonnen die door Yellowstone reist, hun camper wordt volledig doorzocht.’ Hij draait zich naar een medewerker, die naast hem staat.‘Elke weg? Dat is erg…’ Kim laat de man niet uitpraten. ‘Het is Montana, niet Manhattan,’ snauwt hij, ‘ga het regelen.’ geschrokken stamelt de medewerker: ‘Ja, meneer.’ 

				==

				Kellerman, Michael, Lincoln en Terrence zitten met zijn vieren in een vakantiehuisje. 

				‘We kunnen hem fotograferen met de krant van vandaag in zijn handen,’ denkt Michael hardop, ‘als we die online zetten, bewijst dat dat hij nog leeft.’ Kellerman schudt zijn hoofd. ‘Dat bewijst dat we iemand hebben gevonden die op de broer van de president lijkt,’ zegt hij. 

				‘Vingerafdrukken? Gebitsidentificatie?’ stelt Michael voor. Kellerman schudt opnieuw zijn hoofd. ‘We hebben hem uitgewist,’ zegt hij triomfantelijk, ‘zijn tanden zijn allemaal getrokken, zijn vingerafdrukken zijn weggebrand.’ Ze hebben destijds aan alles gedacht. ‘DNA,’ stelt Michael voor. Terrence wrijft even vermoeid met zijn handen over zijn voorhoofd en Kellerman rolt met zijn ogen. ‘Om te vergelijken met een zwerver die we hebben vermoord en in Steadmans auto hebben gezet? Dat kan niet, want we hebben alle DNA-monsters gewist, zodat er niets was om mee te vergelijken.’ Michael zucht verslagen. ‘Er moet een manier zijn om hem te identificeren,’ mompelt hij. Kellerman knikt. ‘Ja, en daarom hebben we een operatie uitgevoerd. Zijn kaak is twee centimeter omhoog geschoven en zijn oren zijn een stukje verlaagd. Niet zo veel dat iemand die hem kent hem niet zou herkennen, maar genoeg voor elke forensische onderzoeker om op basis van fotomateriaal te concluderen dat hij een look-a-like is, een nepper. Geloof me.’ Lincoln schudt moedeloos zijn hoofd. 

				‘We zijn erg goed in wat we doen,’ glimlacht Kellerman. Terrence staat op van het bed en kijkt Michael aan. ‘Laat me alsjeblieft gaan,’ zegt hij. Michael zucht diep. ‘Terrence, je hebt van iedereen in deze kamer een gevangene gemaakt, ook van jezelf.’ Hij kijkt even opzij naar Lincoln, die onderuitgezakt op een stoel zit. ‘Het is tijd voor ons om vrij te komen,’ zegt Michael. Terrence schudt zijn hoofd. ‘Niets wat je doet zal lukken,’ sist hij boos, ‘ze zullen het niet laten lukken.’ Paul gaat dreigend voor hem staan. ‘Houd er nou maar mee op om het slachtoffer te spelen,’ zegt hij en richt zich dan tot Michael. ‘Hij speelde graag met ons mee, terwijl hij zijn zakken vulde met belastinggeld.’ Dan draait zich weer naar Terrence, die langzaam gaat zitten. ‘En als je paradijsje dan op het punt van instorten staat, bij wie kom je dan om hulp aankloppen, Terrence?’ Terrence geeft geen antwoord. ‘Zo doen we het: we blijven hier een dag of twee, tot ze denken dat we duizenden kilometers ver zijn. En dan gaan we naar Washington, oké?’ Kellerman kijkt Terrence indringend aan en loopt dan naar de tweede slaapkamer van het vakantiehuisje. Michael ijsbeert door de kamer. ‘Dus dat is het plan? We brengen hem naar een stad vol mensen van het Bedrijf en politieagenten?’ Kellerman gaat op het bed zitten. ‘Een stad waar overheidsagenten rondlopen, die van binnenuit hebben meegewerkt. Mensen die het verhaal van deze lastpak in het geheim kunnen vertellen.’ Michael leunt tegen de deuropening. ‘Dus we gaan zo het hol van de leeuw in? Hopend dat we niet in elkaar worden geslagen?’ Kellerman glimlacht even. ‘Ik denk niet dat ze naar Montana komen, Scofield. Dus daarom gaan wij naar hen toe.’

				==

				t-Bag, Susan, Zack en Gracie zitten een tekenfilm te kijken. t-Bag heeft een grote bak popcorn op schoot. Hij, Zack en Gracie lachen om de film. Susan kijkt twijfelend naar het kastje. Ze pakt de schaal van t-Bags schoot en staat op. ‘Ik zal nog wat popcorn maken,’ zegt ze. Voordat ze weg kan lopen, pakt t-Bag haar arm beet. ‘Als we nog meer popcorn opeten, dan ontploffen we,’ zegt hij, terwijl hij haar terug op de bank trekt en zijn arm om haar heen slaat. Hij maakt grapjes tegen Gracie, die erg om hem moet lachen. Susan staart intussen benauwd voor zich uit. Dan stoot ze expres haar mok met koffie om. ‘Oh!’ roept ze uit, terwijl de koffie over de salontafel loopt. ‘Wat heb ik nou weer gedaan!’ t-Bag staat op. ‘Het maakt niet uit, lieverd.’ Susan staat op van de bank. ‘Ik pak even een doekje,’ zegt ze en ze haast zich naar het kastje. t-Bag is haar achterna gekomen en ziet dat ze in het laatje tast. Geschrokken constateert Susan dat het pistool weg is. ‘Ik dacht dat we opnieuw zouden beginnen,’ zegt t-Bag op onheilspellende toon. Susan kijkt angstig naar hem op. Hij haalt langzaam het pistool uit zijn zak. ‘Alsjeblieft,’ stamelt Susan. t-Bag komt dreigend op haar afgelopen. ‘Ik dacht dat we het verleden hadden gelaten waar het hoort,’ fluistert hij. 

				‘Dat hebben we ook gedaan,’ zegt Susan bang. ‘Niet waar,’ snauwt t-Bag, ‘lieg niet tegen me, vrouw. Niet nadat je me hebt aangegeven bij de autoriteiten.’ Zack en Gracie kijken op van de tekenfilm. Ze wisselen van blik. ‘Nadat je alles wat we hadden hebt verpest, nadat je mijn hart in zo veel stukken had gebroken dat ik alle losse deeltjes nooit meer kan vinden, kun me ten minste een lol doen en niet tegen me liegen,’ gaat t-Bag woedend verder. Hij verheft zijn stem. Zack staat op van de bank en sluipt naar de andere kant van de woonkamer. Hij pakt zijn hockeystick uit de hoek. ‘Mama?’ roept hij. t-Bag loopt achteruit. ‘Zack, ga weer op de bank zitten. Nu!’ brult hij. Als hij zich omdraait, slaat Zack hem zo hard als hij kan met zijn hockeystick. t-Bag klapt voorover, met het pistool nog in zijn hand. Susan stormt op hem af en probeert het pistool van hem af te pakken. ‘Pak Gracie! Lopen!’ gilt ze naar Zack.

				Zack pakt Gracies hand en begint haar mee te trekken. Maar t-Bag wurmt zich los uit Susans greep en slaat haar zo hard dat ze tegen de muur valt. Hij rent achter de twee kinderen aan, pakt ze vast en duwt ze terug de woonkamer in. Susan pakt haar kinderen beschermend vast. t-Bag is buiten zichzelf van woede en steekt het pistool in de lucht. ‘Ik heb jullie een kans gegeven, vergeet dat niet,’ stamelt hij, buiten adem door alle comotie, terwijl hij op hen afloopt.

				==

				De gevangenen in de Fox Rivergevangenis zitten weer opgesloten in hun cellen. Bellick is zich aan het opdrukken. Hij beseft dat hij hier voor zichzelf zal moeten opkomen. Hij hijgt van inspanning. ‘Open nummer tweeëntwintig!’ roept een bewaker. De deur van Bellicks cel schuift open en zijn reusachtige celmaat komt binnen. ‘Jij bent echt gestoord, kerel,’ zegt de man. Bellick grijnst. ‘Is dat wat de andere gevangenen zeggen?’ De man knikt. ‘Ja,’ antwoordt hij. ‘Mooi zo,’ vindt Bellick. Zijn celmaat kijkt hem ongelovig aan. ‘Heb je Banks te grazen genomen? Met zo iemand moet je geen problemen hebben!’ Bellick reageert kwaad. ‘Ik neem iedereen te grazen die me voor de gek probeert te houden.’ De man zucht zenuwachtig. ‘Je weet dat ik je alleen even heb uitgetest,’ zegt hij gespannen. Bellick knikt. ‘Ja, en de testresultaten zijn nu bekend. Het bovenste bed is voortaan van mij. Heb je daar problemen mee?’ Er valt een pijnlijke stilte en de man kijkt hem aan. Dan knikt hij en pakt zijn spullen van het bovenste bed. Bellick glimlacht tevreden. Deze strijd heeft hij gewonnen.

				Dan komt een bewaker, een oud-collega van Bellick bij de cel staan. ‘Hoe gaat ’ie, Stolte?’ vraagt Bellick, terwijl hij tegen de tralies leunt. ‘Je hebt het vreselijk verknald, Brad,’ antwoordt hij. ‘Nee, ik moest een boodschap overbrengen en dat is gelukt,’ spreekt Bellick hem tegen. Stolte zucht. ‘Die man die je hebt geslagen, Banks, hij heeft connecties met de bewakers die ’s nachts werken. Ze zeggen dat Banks je vanavond uit je cel laat halen.’ 

				Bellicks celmaat kijkt op van zijn tijdschrift. ‘Kun je niets doen?’ vraagt Bellick, nu enigszins in paniek. Stolte schudt zijn hoofd. ‘Ik kan je waarschuwen en dat doe ik nu,’ zegt hij. ‘Kun je niet met die bewakers van de nachtdienst praten?’ probeert Bellick. Stolte verheft geïrriteerd zijn stem. ‘Die mensen werken ’s nachts, omdat ze dat van jou moesten!’ roept hij uit. ‘Je had ze beter moeten behandelen toen je hier nog werkte, want zij gaan jou echt geen gunsten verlenen.’ Hij draait zich richting de cellen aan de overkant om de andere gevangenen in de gaten te houden. ‘Ik heb jou goed behandeld, toch? Kom op, Stolte, kun jij niets voor me doen?’ vraagt Bellick, ‘Alsjeblieft?’ Het huilen staat hem nader dan het lachen. Stolte haalt zijn schouders op. ‘Je hebt me inderdaad goed behandeld, maar ik kan niets anders doen dan je waarschuwen,’ zegt hij, ‘wees op je hoede.’ Hij kijkt Bellick ernstig aan en loopt weg. Bellick moet zich aan de tralies vastklemmen om staande te blijven. Doodsbang staart hij voor zich uit.

				==

				Kellerman zit op zijn bed en inspecteert een landkaart. ‘We kunnen de brandgangen nemen die de parkbewakers in Glacier National Park gebruiken,’ stelt hij voor, ‘daar patrouilleren ze ’s nachts niet.’ Terrence ijsbeert gespannen op en neer door het vakantiehuisje. ‘We gaan naar Canada en dan naar het oosten en vervolgens naar New York,’ beslist Kellerman. Terrence begint te lachen. ‘De grens zal geen probleem zijn. Daar zal niemand ons zoeken,’ zegt hij sarcastisch. ‘Vind je dit soms grappig, Terrence?’ vraagt Kellerman geïrriteerd. ‘Nee,’ antwoordt hij, ‘het was grappig toen Caroline en ik het over je hadden. Ze vertelde dat je verliefd op haar bent geweest.’ Hij kijkt Kellerman meewarig aan en richt zich dan op Michael. ‘Hij heeft haar een aanzoek gedaan!’ zegt hij, alsof dat de domste actie ooit was. Terrence krijgt de slappe lach. Michael heeft zijn armen over elkaar gevouwen en lacht niet mee. Hij is niet van plan om mee te doen aan dit gekibbel. ‘Dacht je nou echt dat je de “first man” van het Witte Huis zou worden? De handlanger van de koningin?’ gaat Terrence verder. Hij barst opnieuw in lachen uit. Lincoln zucht vermoeid. ‘We hebben zo ontzettend om je moeten lachen,’ gaat Terrence verder. Dan heeft Lincoln er genoeg van. Hij staat op van het bed en grijpt Terrence beet. Hij ramt hem hard tegen de muur. ‘Je stond daar gewoon te kijken toen Veronica werd vermoord!’ brult hij, overweldigd door emoties. Buiten zichzelf van woede en verdriet pakt hij het pistool uit zijn broekzak en duwt het tegen Terrence’ voorhoofd. ‘Jij deed gewoon niets! Door jou is ze gestorven!’ ‘Burrows!’ roept Kellerman geschrokken. Hij richt zijn pistool op Lincoln. Als Lincoln Terrence vermoordt, dan komt er niets van zijn plannen terecht. Terrence kijkt gespannen van Lincoln naar Kellerman. ‘Linc!’ roept Michael, in de hoop zijn broer te kunnen kalmeren. Kellerman drukt de loop van zijn pistool op Lincolns borstkas. ‘Kappen!’ zegt hij. Terrence steekt zijn handen in de lucht en begint te smeken. ‘Alsjeblieft…’ Lincoln gaat door het lint. ‘Houd je kop!’ schreeuwt hij.

				Kellerman probeert tot Lincoln door te dringen. ‘Terrence heeft geen waarde voor ons als hij dood is. Hij heeft geen identiteit. Als je hem vermoordt, is hij niemand.’ Michael wordt kwaad op Kellerman. ‘Doe je pistool omlaag,’ draagt hij hem op. Kellerman knikt. ‘Zodra hij zijn pistool omlaag doet,’ antwoordt hij. Michael kijkt gespannen naar zijn broer. ‘Linc, we zijn zo dichtbij…’ Maar Lincoln laat hem niet uitspreken. Hij is rood aangelopen van woede en kijkt Terrence indringend aan. ‘En, was het het waard? Al die mensen vermoorden? Mijn leven verwoesten?’ Terrence is bang voor hem. ‘Scofield, krijg je broer onder controle,’ zegt Kellerman. ‘Stil, je helpt niet,’ snauwt hij. Dan richt hij zich op Lincoln. ‘Linc, dit wil je niet doen. Vertrouw op mij, dit is niet wat jij wilt. Dit wil je niet doen, oké? Vertrouw me.’ Een moment lang is het stil. Lincoln kijkt Terrence nog steeds woedend aan. Dan laat hij zijn pistool langzaam zakken en draait zich om. Hij loopt naar de andere kant van de kamer, gaat verslagen op het bed zitten en zucht diep. Hij schudt verdrietig zijn hoofd, met het pistool nog in zijn handen. ‘Zo veel mensen zijn gestorven,’ stamelt hij, ‘en hij mag blijven leven.’ Michael haalt diep adem en kijkt naar zijn broer, die dit onrecht niet kan verdragen.

				==

				De telefoon in de telefooncel rinkelt. c-Note haast zich ernaartoe. ‘Hallo?’ zegt hij vragend in de hoorn. Dré komt het gerechtsgebouw uitgelopen. Hij valt meteen met de deur in huis. 

				‘Ze hebben de borgsom afgewezen,’ vertelt hij. ‘Wat?!’ vraagt c-Note ongelovig. ‘De rechter geloofde niet dat jij hier in je eentje achter zat,’ licht Dré toe, ‘de zaak gaat nu het systeem in, ze zal worden veroordeeld wegens het helpen van een ontsnapte gevangene. Ze moet waarschijnlijk heel lang de bak in.’ c-Note weet even niet wat hij moet zeggen. ‘Oh God,’ stamelt hij, ‘nee…’ Een moment lang is het stil en c-Note moet zich vastgrijpen aan de muur om niet om te vallen. ‘Zeg tegen haar advocaat… Luister, zeg tegen haar advocaat…’ fluistert hij verward. Hij ziet voor zich hoe Kacee de apotheek kwam uitgelopen en de agenten haar arresteerden. Het staat op zijn netvlies gebrand hoe verdrietig Kacee in zijn richting keek. Tranen stromen over zijn wangen. ‘Zeg tegen haar advocaat dat ik mezelf aangeef, oké?’ besluit hij dan. ‘Nee,’ antwoordt Dré, ‘Kacee zei dat je moet vluchten. Als je betrapt wordt of jezelf aangeeft, heeft Dede geen ouders waar ze op terug kan vallen. Dan komt ze in de pleegzorg.’ ‘Oh,’ zucht c-Note. Hij schudt machteloos zijn hoofd en is overweldigd door verdriet. ‘Luister man, ik ga nu ophangen, want anders zeg ik misschien iets waar ik spijt van krijg,’ zegt Dré. ‘Nee,’ stamelt c-Note. Hij is bijna onverstaanbaar. ‘Zorg voor Dede,’ zegt zijn vriend. Daarna klapt hij de telefoon dicht. c-Note blijft een tijdje staan met de hoorn in zijn handen, terwijl hij zijn tranen de vrije loop laat. Dit was nooit zijn bedoeling. 

				==

				t-Bag is druk in de weer met een hamer. Hij timmert planken voor de voordeur, zodat Susan, Gracie en Zack het huis niet meer uit kunnen. ‘Weet je, Zack. Mijn vader was bijna nooit thuis toen ik opgroeide,’ vertelt hij, met wat spijkers tussen zijn tanden geklemd. ‘Daardoor heb ik nooit leren timmeren. Maar ik dacht, Jezus was een timmerman en zijn vader was er ook niet om het hem te leren. Dus heb ik het mezelf geleerd,’ zegt hij. Susan en haar kinderen zitten vastgebonden op stoelen. Susan snikt van angst. ‘Ondertussen ben ik aardig goed geworden met een hamer,’ gaat t-Bag verder. Hij loopt de huiskamer in, terwijl hij de hamer rondzwaait. Gracie kijkt huilend naar hem op. ‘Het goede nieuws is dat ik hier voorgoed zal zijn, in tegenstelling tot mijn vader en God,’ zegt t-Bag. Hij leunt voorover op de tafel en kijkt Zack aan. ‘Laat daar geen vergissingen over bestaan.’ Er stromen tranen over Susans wangen. Zack kijkt boos naar t-Bag. ‘We worden een familie,’ deelt t-Bag mee, ‘zelfs als we eraan onderdoor gaan.’ Hij zucht diep en kijkt opzij naar Susan, die zit te trillen op de stoel. 

				==

				Terrence ijsbeert door het vakantiehuisje en staat dan stil voor een schilderij van twee kinderen in een veld met madeliefjes. Hij kijkt er een tijdje naar en krijgt tranen in zijn ogen. 

				’Zo lief,’ fluistert hij dan snikkend. Verbaasd door deze reactie loopt Lincoln naar de badkamer om niet in Terrence’ aanwezigheid te hoeven zijn. Michael zit op de tafel en houdt Terrence in de gaten. Als Kellerman de buitendeur opent en het huisje binnenkomt, kijkt Michael even op. ‘De auto staat voor,’ zegt Kellerman.‘Laten we ons vermommen en weggaan.’ Michael zucht. ‘Die twee kunnen nooit samen in een auto,’ zegt hij zorgelijk.

				‘Je moet je broer in toom houden,’ vindt Kellerman. ‘Jij kent hem niet,’ snauwt Michael. Kellerman dreigt: ‘Pak dan mijn pistool van hem af, want we hebben hier geen tijd voor.’ Hij loopt langs Michael heen de ruimte in. ‘Je denkt nog steeds dat je hier de baas bent, hè?’ zegt Michael gespannen. Kellerman glimlacht. ‘En jij denkt nog steeds van niet?’ Met die woorden loopt hij de andere ruimte in. Michael blijft verward achter. Dan loopt hij naar de telefoon, pakt de hoorn van de haak en toetst een nummer in. ‘Hallo, ik wil graag het nummer van Channel 11 News, alstublieft,’ zegt hij tegen degene aan de andere kant van de lijn. 

				Kellerman komt haastig teruggelopen. ‘Wat doe je?’ vraagt hij geschrokken, ‘Dit is niet het plan. Hang op!’ Michael kijkt hem zelfverzekerd aan. ‘Ja, verbind me maar door, ik wacht wel,’ zegt Michael in de hoorn. Zijn ogen laten Kellerman niet los. ‘Scofield, als jij het nieuws belt, dan bellen zij de politie,’ probeert Kellerman hem te overtuigen. ‘Ja, verbind me door,’ gaat Michael verder. ‘Hang op!’ roept Kellerman gespannen. Michael kijkt hem kalm aan en klemt de hoorn tegen zijn oor. Kellerman pakt zijn pistool uit zijn binnenzak en richt het op Michael. ‘Hang de telefoon op!’ roept hij, ‘Ophangen!’ Michael laat zich niet van de wijs brengen. ‘Channel 11 News, waarmee kan ik u helpen?’ klinkt de stem van een medewerker aan de andere kant van de lijn. ‘Dit is Michael Scofield,’ zegt Michael, terwijl hij Kellerman aankijkt, ‘ik ben bij het Cutback Motel, kamer elf.’ Lincoln en Terrence staren hem ongelovig aan. Kellerman schudt verslagen zijn hoofd. ‘Ik wil mezelf aangeven,’ zegt Michael.

				==

				Bellick ligt trillend van angst in het bovenste bed in zijn cel. ‘Bradley!’ hoort hij iemand in de verte treiterend roepen. ‘Bradley!’ Gespannen staat hij op van zijn bed en kijkt door de tralies. 

				‘De directeur is naar huis. Tijd om te spelen, trut!’ roept Banks. ‘Bradley!’ roepen een paar andere gevangenen naar hem. Bellick hoort hoe de gevangen steeds spookachtig zijn naam roepen en lachen. Zijn ogen flitsen heen en weer. Hij begint te ijsberen en richt zich tot zijn celmaat. ‘Als er iets gebeurt en je helpt me, dan zal ik dat onthouden,’ zegt hij. ‘Vergeet het maar, in deze cel heb je het bovenste bed,’ antwoordt de man, ‘daarbuiten sta je er alleen voor.’ Hij gaat weer op zijn bed liggen. Bellick klemt zich vast aan de tralies en hijgt van angst. ‘Bradley!’ roept Banks vanuit zijn cel. Bellick weet dat ze hem te grazen zullen nemen. ‘Willen jullie wat van me? Kom me maar halen, horen jullie me?’ brult hij. Banks begint te lachen. ‘Ik ben niet bang voor jullie! Ik ben nergens bang voor!’ brult Bellick, terwijl hij zijn best moet doen om zijn tranen te bedwingen. Dan hoort hij hoe een aantal cellen opengaan. Ook de deur van zijn eigen cel schuift open. ‘Begin maar met bidden,’ zegt zijn celmaat. Bellick wacht machteloos op wat komen gaat.

				==

				Agent Kim zit in zijn kantoor op het Witte Huis. Zijn telefoon rinkelt en hij neemt op. ‘Ja?’ vraagt hij. ‘Meneer Kim,’ zegt Mahone ter begroeting. Hij zit in het donker in zijn auto. ‘Ik wil dat je weet dat ik weer aan het werk ga.’ Hij stapt langzaam uit zijn auto. ‘Mooi zo,’ glimlacht Kim, ‘ik neem aan dat je mijn bericht hebt ontvangen?’ Mahone zucht. ‘Jazeker, luid en duidelijk.’ Met deze woorden klapt hij zijn mobiele telefoon dicht en opent zijn kofferbak. De blonde man die Mahones familie bedreigde, ligt er dood in.

				==

				Lincoln zit op het bed. Hij heeft het pistool nog steeds in zijn handen. Terrence klampt zich vast aan Michaels arm. ‘Alsjeblieft, doe dit niet,’ smeekt hij. Michael kijkt hem aan. ‘Sorry Terrence, maar het is te laat,’ antwoordt hij, ‘de pers komt er al aan.’ Hij draait zich om naar Kellerman en Lincoln. ‘Jullie kunnen nu je wapens wegdoen.’ Kellerman stopt zijn pistool in zijn binnenzak. ‘Als dit fout gaat, staan jullie er alleen voor,’ zegt hij. ‘Nee, laat me alsjeblieft naar huis gaan,’ stamelt Terrence in paniek. ‘Dat kan niemand van ons, Terrence,’ antwoordt Michael kalm, ‘dus doe rustig aan.’ ‘Oké, oké, oké,’ stamelt Terrence gespannen. Hij veegt met zijn handen door zijn warrige haar en ijsbeert door de kamer. Dan opeens rukt hij Lincolns geweer uit zijn broekzak. ‘Terrence!’ brult Kellerman. Terrence steekt het pistool dreigend voor zich uit. ‘Ik ga weg!’ schreeuwt hij, terwijl hij Kellerman, Michael en Lincoln onder schot houdt. Kellerman richt zijn eigen pistool op hem. ‘Terrence, dit kunnen we je niet laten doen,’ zegt Michael geschrokken. ‘We hebben alleen je mond nodig,’ dreigt Kellerman, ‘ik schiet nu allebei je knieën kapot.’ Terrence draait zich onmiddellijk naar Kellerman. ‘Ik heb jou nooit gemogen, Paul. Ik zal niet aarzelen om jou te vermoorden!’ sist hij. Kellerman glimlacht. Michael gaat sussend tussen hen in staan. ‘Oké Terrence, luister naar me.’ Terrence richt het pistool nu op Michael. ‘Doe voor één keer in je leven iets goeds,’ fluistert Michael, ‘heel veel mensen hebben geleden vanwege jou. Maar als de pers hier komt, kun je de waarheid vertellen. Je kunt dit beëindigen.’ Terrence kijkt hem aan en een moment lang is het stil. ‘Waar zal het dan eindigen? Met een afgang? Met een gevangenisstraf?’ vraagt hij.

				Michael schudt zijn hoofd. ‘Je zit al in de gevangenis, Terrence. Hoeveel mensen moeten er nog doodgaan, zodat jij ergens opgesloten kunt blijven zitten in het bos? Het is voorbij.’ Terrence is sprakeloos. ‘Oké,’ zegt hij uiteindelijk.

				Michael haalt opgelucht adem. ‘Oké,’ antwoordt hij.

				Lincoln, Michael en Kellerman kijken Terrence alledrie afwachtend aan. 

				‘Sorry,’ zegt Terrence dan en hij zet het pistool tegen zijn hals. ‘Terrence! Nee!’ brult Kellerman. Maar het is te laat. Terrence haalt de trekker over en stort dood neer op de grond. Er zitten bloedspetters op het schilderij met de madeliefjes. Michael knijpt zijn ogen stijf dicht en huilt. Lincoln en Kellerman staren allebei verslagen naar het dode lichaam op de grond. Kellerman houdt even zijn handen voor zijn mond en haalt een paar keer diep adem.

				‘We moeten gaan,’ zegt hij. In de verte klinken de sirenes van politiewagens. ‘Waarheen?’ vraagt Lincoln, ‘We hebben Steadman.’ ‘Nee, we hebben niets,’ antwoordt Kellerman.

				Michael zucht diep. ‘Alles wat wij hebben is een John Doe.’ De sirenes komen dichterbij. Ze horen hoe buiten wagens met piepende banden tot stilstand komen. Lincoln kijkt naar het raam, dat blauw wordt verlicht door de knipperende zwaailampen. ‘Michael, laten we gaan,’ zegt hij. Michael kijkt verslagen naar de ramen. Hij weet dat er geen weg meer terug is.

				

		

	


Deel 3

				

		

	


1

				De tv staat aan en het Fox News begint. ‘We onderbreken dit programma voor een extra journaal,’ klinkt een vrouwenstem. Dan verschijnt een nieuwslezer in beeld. ‘Het nieuws komt uit Cutback, Montana. Lincoln Burrows en Michael Scofield, twee gevangenen die uit de Fox River-gevangenis in Illinois zijn ontsnapt, lopen nog altijd vrij rond en laten een spoor van misdaden na. Maar vandaag hebben ze iets anders achtergelaten.’ Het beeld schakelt over op een videoband. Lincoln kijkt ernstig in de camera. ‘Ik ben Lincoln Burrows en ik ben onschuldig.’ 

				==

				Zes uur eerder

				==

				Het geluid van politiesirenes klinkt van heel dichtbij. ‘We zijn er geweest,’ stamelt Lincoln gespannen. Michael staart naar het levenloze lichaam van Terrence dat op de grond ligt. ‘Er is geen andere uitgang,’ fluistert hij. Zuchtend loopt Kellerman naar het raam en schuift de groene gordijnen wat opzij om naar buiten te kunnen kijken. ‘Als je de volgende keer een persconferentie wilt houden, zorg dan dat er een achterdeur is,’ snauwt hij.

				‘Laat me gewoon even nadenken,’ antwoordt Michael kortaf. Dan wordt hun gesprek verstoord door een agent die hen via een megafoon toespreekt: ‘Dit is de politie van Montana.’ Michael en Lincoln kijken elkaar moedeloos aan. ‘Michael Scofield en Lincoln Burrows, jullie moeten met je handen omhoog naar buiten komen,’ roept de politieagent. ‘Dit is een waarschuwing.’ Buiten hebben zich drie politiewagens verzameld. Gewapende agenten hebben zich rondom het huisje opgesteld en houden de deur strak in de gaten, klaar om te schieten als dit nodig mocht zijn. De cameraploeg van Channel 11 News, waar Michael naartoe had gebeld, maakt zich op om hun arrestatie te filmen. ‘Dit is een waarschuwing’, herhaalt de agent, ‘kom naar buiten met jullie handen omhoog.’ 

				Kellerman kijkt geïrriteerd naar Michael, die radeloos een oplossing probeert te bedenken. Lincoln staart naar het dode lichaam van Terrence. ‘Wat doen we met hem?’ vraagt hij. ‘Hoezo? Hij is nutteloos,’ antwoordt Kellerman. ‘Dit is een lijk! Onze vingerafdrukken zitten overal!’ roept Lincoln uit. Kellerman zucht diep. ‘Ben je soms bang om een moord in je schoenen geschoven te krijgen?’ vraagt hij sarcastisch. Lincoln loopt dreigend op hem af. ‘Wat is jouw plan dan? Het lichaam laten liggen en gewoon naar buiten lopen?’ Voordat Kellerman antwoord kan geven, gaat Michael tussen hen in staan. Lincolns opmerking heeft hem op een idee gebracht. Hij glimlacht. ‘Dat is inderdaad precies wat we gaan doen,’ zegt hij. ‘Michael Scofield en Lincoln Burrows, jullie moeten met jullie handen omhoog naar buiten komen,’ roept de politieagent weer. Zijn collega’s staan klaar om hen te arresteren. Het team houdt de deur gespannen in de gaten, als deze langzaam opengaat.

				Kellerman steekt een arm naar buiten en houdt zijn fbi-badge omhoog. ‘fbi, niet schieten!’ roept hij. ‘fbi?’ De agent met de megafoon kijkt vragend opzij naar zijn collega. De mensen van Channel 11 News overleggen. ‘Neem dit op,’ beveelt de nieuwslezeres de cameraman. Vlug zet hij de camera aan. ‘Ik heb Burrows en Scofield in hechtenis!’ roept Kellerman vanachter de deur. ‘We komen naar buiten. Ik herhaal: niet schieten!’ 

				De cameraman heeft zijn camera aangezet en begint te filmen. Michael kijkt even gespannen opzij naar Lincoln, die onzeker terug staart. Dan knikt Kellerman. Het is tijd om te gaan. Kellerman opent de deur en duwt Lincoln voor zich uit. Lincoln houdt zijn handen achter zijn rug, zodat het lijkt alsof hij handboeien draagt. Michael doet hetzelfde. Kellerman voert beiden naar buiten. Ze lopen gelaten met hem mee.

				Een van de agenten komt toegesneld. ‘Wacht even! Wie bent u?’ roept hij naar Kellerman. ‘fbi, we gaan naar Billings,’ antwoordt Kellerman. De cameraman is naar hen toe gekomen en zoomt in op het hele gebeuren. Ook de andere agenten komen dichterbij. ‘Wacht even! Laat me uw identiteitskaart nog eens zien,’ zegt de agent. Dan laat Kellerman Michael en Lincoln los en grijpt de cameraman beet. Hij klemt zijn arm om zijn keel en richt een pistool op zijn voorhoofd. Onmiddellijk haalt Lincoln zijn pistool uit zijn jaszak richt het op de agenten, die in paniek naar hen roepen. Nerveus kijkt Michael in het rond. ‘Ik wil de sleutels van alle politiewagens hebben,’ brult hij naar de nieuwslezeres. De vrouw is doodsbang. ‘Oh God,’ stamelt ze. ‘Niet doen!’ roept een van de agenten naar haar. Onzeker kijkt ze naar hem om. ‘Luister niet naar hem,’ schreeuwt Michael, terwijl hij naar de auto van de cameraman loopt. ‘Pak de sleutels! Linc, instappen!’ 

				De nieuwslezeres holt naar de dichtstbijzijnde politieauto en opent de deur. Ze haalt de sleutels eruit. Meteen rent ze naar de andere wagens om de sleutels te pakken. ‘Wat moet ik doen?’ vraagt Lincoln gespannen. ‘We gaan hier weg voordat er gewonden vallen,’ antwoordt Michael, ‘start de auto.’ De agent die de leiding heeft over deze operatie, is echter niet van plan hen zomaar te laten vertrekken. Hij houdt zijn pistool dreigend op Michael en Lincoln gericht en komt dichterbij. Kellerman heeft het in de gaten. ‘Blijf staan of ik schiet hem dood,’ roept hij naar de man, terwijl hij de loop van zijn pistool tegen het hoofd van de cameraman duwt. De agent schudt zijn hoofd. ‘Ik zeg het niet nog een keer,’ dreigt Kellerman, ‘nog een stap en hij is dood.’ Lincoln is intussen in de auto van de cameraman gestapt en start de motor. ‘Kom op!’ roept Michael naar de nieuwslezeres, die hem haastig de sleutels van alle politiewagens overhandigt. Meteen gaat hij op de achterbank van de auto zitten. Kellerman sleurt de cameraman naar de wagen. ‘Doe mijn deur open,’ draagt hij Michael op. Zodra Michael doet wat hij zegt, trekt Kellerman de cameraman mee naar binnen. Terwijl hij de deur dichtslaat, scheurt Lincoln weg. De politieagenten blijven verbijsterd achter.

				Lincoln trekt hard op en werpt bezorgd een blik op de cameraman via de achteruitkijkspiegel. Een moment lang is het stil. De cameraman, een jonge jongen met een blauw petje op zijn hoofd, sluit angstig zijn ogen. 

				==

				Chicago, Illinois

				fbi-kantoor

				==

				Aarzelend komt Mahone het fbi-kantoor binnen. Hij is hier sinds zijn bezoek aan het ziekenhuis niet meer geweest. Hij kijkt bevreemd om zich heen. Agent Lang en agent Wheeler kijken allebei nieuwsgierig naar hem op. Wheeler zit aan de telefoon en richt zijn aandacht weer op degene aan de andere kant van de lijn. ‘Welkom terug,’ begroet agent Lang hem, ‘je voelt je…’ Mahone laat haar niet uitspreken. ‘Veel beter,’ zegt hij. Onzeker neemt agent Lang weer plaats achter haar bureau en staart hem aan. Er valt een stilte en Mahone schuifelt ongemakkelijk langs het bureau. ‘Het laatste nieuws?’ informeert hij. Agent Lang aarzelt even en voordat ze antwoord kan geven, wordt de stilte verbroken door Wheeler, die zijn telefoongesprek beëindigt. ‘Oké, komt voor elkaar,’ zegt hij. 

				Als hij de telefoon neerlegt, komt Mahone wat dichterbij. ‘Heb je een aanwijzing?’ wil hij weten. Wheeler knikt. ‘Een ex-bewaker van Fox River, Brad Bellick, is gisteravond opgesloten vanwege de moord op een oud-collega.’ ‘Zoeken we tegenwoordig bewakers?’ vraagt Mahone minachtend. ‘En de ontsnapte gevangenen dan? Scofield? Burrows?’ Wheeler kijkt naar de grond. ‘We hebben geen nieuws over hen. Maar Franklins vrouw is opgepakt in Noord-Dakota.’ Op dat moment begint een telefoon te rinkelen. Agent Lang neemt op, terwijl ze twijfelend naar Wheeler kijkt. ‘Zijn vrouw?’ vraagt Mahone spottend, alsof hij nog nooit zoiets belachelijks gehoord heeft. ‘Lijn twee,’ zegt agent Lang, terwijl ze Wheeler veelbetekenend aankijkt. Maar voordat Wheeler op kan nemen, grist Mahone de hoorn uit haar handen. ‘Dit is agent Mahone,’ zegt hij. Wheeler kijkt even gegeneerd opzij, terwijl Mahone aandachtig luistert naar de degene aan de andere kant van de lijn. ‘Hoelang geleden?’ vraagt hij. 

				==

				Langzaam maar zeker begint het licht te worden. Lincoln, Michael, Kellerman en de gegijzelde cameraman hebben de hele nacht gereden. ‘Ik doe je een voorstel,’ zegt Kellerman tegen de cameraman. ‘Als jij gewoon stil blijft zitten, schiet ik je niet dood.’ De man vermijdt angstig zijn blik. ‘Niemand gaat je pijn doen, Greg,’ probeert Michael hem gerust te stellen, terwijl hij Kellerman boos aankijkt via de achteruitkijkspiegel. ‘Waar gaan we heen, Michael?’ vraagt Lincoln, die nog steeds achter het stuur zit. ‘We kunnen niet blijven rijden. We zijn Steadman kwijt en Sara is spoorloos…’ ‘Ssst!’ valt Kellerman hem in de rede, ‘zet de radio eens wat harder.’ Lincoln doet wat hij hem vraagt. De stem van een nieuwslezer schalt door de auto. ‘… voor de moord op Terrence Steadman, de broer van president Reynolds. De president kan geen commentaar geven, omdat ze op dit moment door het Middenwesten reist om stemmen te winnen in de grotere staten.’ Het programma schakelt over naar een fragment van de speech van de president. ‘Wat voor baan u ook hebt, de Amerikaanse droom leeft voor iedereen.’ De nieuwslezer gaat verder. ‘Reynolds reist vandaag door Colorado om vanmiddag in Denver te verschijnen.’ Michael heeft aandachtig geluisterd. ‘Stop de auto,’ zegt hij resoluut. Verbaasd kijkt Lincoln opzij. ‘Waarom?’ wil hij weten. Kellerman hangt voorover en neemt Michael nieuwsgierig in zich op. Zuchtend wrijft Michael over zijn voorhoofd. ‘Doe het nou maar gewoon,’ zegt hij. Er verschijnt een glimlach op het gezicht van Greg. Hij is gespannen van opwinding. Na een tijdje slaat Lincoln af en parkeert de wagen voor een grote loods. De broers stappen uit en Kellerman loopt haastig om de auto heen om Greg eruit te halen. Hij opent de autodeur. ‘Uitstappen,’ beveelt hij, ‘ga daar staan.’ Michael en Lincoln lopen alvast samen de loods in. ‘Je wilt van die gozer af?’ vraagt Lincoln, doelend op Greg. Michael knikt. ‘Later,’ zegt hij. ‘We moeten ook van Kellerman af. We hebben hem niet nodig,’ vindt Lincoln. ‘Helaas hebben we hem wel nodig,’ antwoordt Michael. ‘Hij is nog steeds van toegevoegde waarde.’ Hij kijkt zijn broer ernstig aan. ‘Het is alleen de vraag hoe we hem kunnen gebruiken.’ Ze kijken toe hoe Kellerman Greg naar binnen dirigeert. Als Kellerman dichterbij komt, kijkt hij de broers achterdochtig aan.

				==

				Fox River-gevangenis, Illinois

				==

				Streepjes zonlicht schijnen door de half gesloten luxaflex van de ziekenboeg en vervormen Bellicks zicht, terwijl hij langzaam bij bewustzijn komt. Zijn witte T-shirt is doordrenkt met bloed en zijn gezicht is bont en blauw. Boven zijn rechterwenkbrauw zitten hechtingen. De huid rondom zijn ogen is opgezwollen. ‘Verpleegster?’ stamelt Bellick zachtjes. Voorzichtig gaat hij overeind zitten. ‘Verpleegster?’ vraagt hij opnieuw. Langzaam begint hij vormen te onderscheiden en dringt het tot hem door dat er een man naast hem staat. Het is een medegevangene die hem nieuwsgierig aanstaart. ‘Jij bent geen verpleegster,’ constateert Bellick. ‘Dat klopt,’ antwoordt de jongen, ‘mooi oog hebt u daar, baas.’ Er verschijnt een valse glimlach op zijn gezicht. Bellick kijkt hem argwanend aan. ‘Je denkt nu vast terug aan alle keren dat je de andere kant op keek, met je nette bewakerspak aan,’ zegt de jongen dreigend. ‘Ik? Ik heb niets gezien?’ imiteert hij Bellick. Na een stilte kijkt hij zijn voormalige bewaker dreigend aan. ‘Vertel eens, hoe voelt zo’n blauw oog nou?’ Bellick kookt van woede. ‘Jij vuile klootzak,’ scheldt hij. ‘Wen er maar aan,’ zegt de jongen kalm, ‘want er staat jou nog heel wat te wachten. Dit is nog maar het begin.’ Bellick kijkt hem indringend aan. ‘Over mijn lijk!’ roept hij. De jongen schudt zijn hoofd. ‘Nee, want een dode voelt niets van een pak slaag en jij krijgt nog heel wat te verduren.’ 

				Op dat moment gaat de deur van de ziekenboeg open. Katie, Sara’s voormalige collega, komt binnen. Ze pakt de gevangene bij zijn arm. ‘Kom, wegwezen hier,’ zegt ze. De jongen werpt nog een blik op Bellick en laat zich dan de kamer uit begeleiden. Bellick blijft verslagen achter. 

				==

				Nieuwsgierig observeert Greg zijn ontvoerders, die verderop in de loods met elkaar overleggen. Hij heeft zijn camera-apparatuur op schoot liggen en probeert op te vangen waar het gesprek over gaat. Als hij ziet dat Michael in zijn richting kijkt, slikt hij zenuwachtig. ‘Het duurt wel even voordat de fbi daar achter komt,’ zegt Michael. Kellerman glimlacht en knikt bevestigend. Ze lopen terug naar Greg. ‘Hoe laat is het?’ wil Lincoln weten. Kellerman kijkt op zijn horloge. ‘Iets na negen uur,’ antwoordt hij. ‘Dat wordt krap,’ vindt Lincoln. Michael knikt. ‘Zevenhonderdtwintig mijl in zes uur. Wat denk jij?’ vraagt hij. ‘Als we het willen halen, moeten we nu gaan,’ zegt Lincoln. Ze staan nu alle drie recht voor Greg, die zenuwachtig naar hen omhoogkijkt. ‘Kijk voor je!’ beveelt Kellerman. Meteen staart Greg angstig naar de grond. Onderzoekend neemt Kellerman de ruimte in zich op. ‘Hé, moet je eens kijken,’ zegt hij, terwijl hij een doek oppakt die over een machine hangt. Hij gooit het naar Michael. ‘Deze is perfect,’ zegt Michael, terwijl hij hem opvangt. Hij draait zich om naar Lincoln. ‘Ben je er klaar voor?’ Lincoln knikt. ‘Zeker,’ zegt hij. Greg kijkt angstig naar hen op, terwijl hij zich koortsachtig afvraagt wat ze met hem van plan zijn.

				==

				Sinaloa State, Mexico

				Snelweg nummer 15

				==

				Een grote, rood met geel gekleurde bus hobbelt over een verlaten weg. Aan weerskanten liggen uitgestrekte dorre vlakten, waar elektriciteitspalen doorheen lopen. De bus zit propvol. Een oudere man houdt een kip in een kooitje op schoot en een mevrouw met slordig, zwart haar neemt een hap van een stokbroodje. Sucre zit naast haar en staart afwezig uit het raam. ‘Mooi landschap,’ merkt de oudere man aan de andere kant van het gangpad op. Sucre kijkt even naar hem opzij en knikt. ‘Het gaat wel,’ antwoordt hij. Na een moment van stilte neemt de man hem onderzoekend op. ‘Je accent, waar komt het vandaan?’ ‘Puerto Rico,’ zegt Sucre. Hij kijkt zenuwachtig naar buiten. ‘Er zijn niet veel Puerto Ricanen in dit gebied van Mexico,’ gaat de man verder. ‘Waar ga je heen?’ Sucre zucht even. ‘Ixtapa.’ De oude man knikt. ‘Dat is een lange reis.’ ‘Vijfentwintighonderd kilometer,’ zegt Sucre. ‘Waarom wil je naar Ixtapa? Wat is daar?’ wil de man weten. Hij kijkt Sucre ernstig aan. Deze zucht even en glimlacht dan. ‘Mijn hele leven.’ De man lacht. ‘Een meisje,’ concludeert hij.Sucre lacht terug en knikt bevestigend. ‘Het meisje van mijn dromen,’ vertelt hij, ‘laten we hopen dat ze er nog is als ik daar aankom.’ De man knikt ernstig. 

				==

				Algoma, Wisconsin

				==

				Een zwart met wit gevlekte hond besnuffelt een groene container. Nadat hij een tijdje wat heeft rondgekeken, vindt hij een lekker hapje. Vanuit de container klinkt gerommel. Het is Patoshik, die op zoek is naar wat te eten. Als er een voorbijganger langsloopt, duikt hij snel weg, om niet te worden ontdekt. Hij heeft een appel bij het vuilnis gevonden en slaat de vliegen van zich af terwijl hij een hapje neemt. Walgend spuugt hij de bedorven appel uit. ‘Gatver! Hier Larry, deze is voor jou!’ Hij gooit de appel naar de hond. Patoshik bukt weer en rommelt tussen de rotzooi.

				‘En deze dan?’ vraagt hij hardop, terwijl hij een baksteen tevoorschijn haalt. ‘Deze is te klein. Waarom bleef het niet drijven?’ Hij kijkt verward om zich heen. ‘Waarom bleef het niet…’ Hij denkt even na. ‘Ik moet meer hout hebben,’ constateert hij; ‘hout blijft drijven.’ Hij baant zich een weg naar de andere kant van de container. ‘Dit gaat wel werken,’ zegt hij in zichzelf, terwijl hij een houten kistje pakt. Hij tilt de kist uit de container en laat deze op het trottoir vallen. Dan worden zijn gedachten verstoord door twee jongeren. ‘Hé man!’ Geschrokken kijkt Patoshik op. Twee tieners, een jongen en een meisje, staren hem aan.

				Patoshik klimt haastig uit de container en gaat voor hen staan. Hij staart het meisje gebiologeerd aan. Ze glimlacht verlegen terwijl ze een pluk blond haar uit haar ogen veegt. ‘Hoi. We vroegen ons af of jij misschien wat bier voor ons zou willen kopen,’ vraagt ze. Patoshik kijkt haar niet begrijpend aan en de jongen neemt hem bevreemd in zich op. ‘Ja, natuurlijk,’ weet Patoshik uiteindelijk uit te brengen. De jongen reikt hem een bankbiljet aan. Patoshik pakt het en kijkt er aarzelend naar. ‘Kan ik ook wat eten kopen voor mijn hond?’ ‘Doe wat je niet laten kunt,’ antwoordt de jongen. ‘Je mag ook een biertje voor jezelf houden.’ Patoshik loopt langs hen heen naar een kleine supermarkt aan de andere kant van de straat. Hij kijkt even naar het tweetal om. ‘Wat? Nee, dat hoef ik niet,’ zegt hij, ‘mijn vader dronk altijd.’ Met die woorden draait hij zich om en loopt de winkel binnen. 

				==

				Greg komt het kantoor van het Channel 11 News binnen. Hij heeft de camera trots onder zijn arm geklemd. Meerdere collega’s kijken verbaasd naar hem om; ze weten van de gijzeling. Met een glimlach op zijn lippen loopt Greg regelrecht naar de nieuwslezeres die getuige was van het hele voorval. Ze staat opgelucht op en glimlacht naar hem. ‘Greg!’ zegt ze blij. Hij houdt een tape omhoog. ‘Dit wil je echt zien,’ zegt hij zelfverzekerd, wetend dat hij een primeur in handen heeft. Nieuwsgierig pakt ze de band van hem aan.

				==

				Rusteloos staat Mahone voor de grote landkaart in het fbi-kantoor. Hij staart naar de gekleurde punaises die aangeven waar de ontsnapte gevangenen het laatst zijn gesignaleerd. Agent Lang en Wheeler komen bij hem staan. ‘We hebben elke weg in centraal-Montana gesloten. Tot nu toe is er geen enkel spoor van ze,’ deelt agent Lang mee. ‘Breid het gebied uit. Zet agenten op de negentigste en vierennegentigste tot Wyoming en bel Whitefish,’ draagt Mahone haar op, met zijn blik strak op de landkaart gericht. ‘Laat bij de vijftiende de Canadese grens afsluiten.’ Agent Lang knikt en loopt weg om deze opdracht uit te voeren. 

				Wheeler doet een stapje dichterbij om het wegennet van Montana te bestuderen, maar dan fluit een van zijn collega’s op zijn vingers, ten teken dat ze zich moeten verzamelen. Agent Lang staat nieuwsgierig op vanachter haar bureau. Ze haasten zich allemaal richting een tv die aanstaat. Channel 11 News zendt een videoboodschap uit van Michael en Lincoln. Lincolns gezicht is in beeld. ‘Ik ben Lincoln Burrows en ik ben onschuldig,’ zegt hij in de camera. Mahone kijkt er met grote ogen naar. ‘Ik ben ontsnapt uit Fox River omdat ik zou sterven voor een misdaad die ik niet heb gepleegd,’ vertelt Lincoln. ‘Ik heb Terrence Steadman niet vermoord.’ Hij kijkt even naar iets boven zich, voordat hij weer de volle aandacht heeft voor de camera. ‘Hij heeft gisteravond zelfmoord gepleegd in het Cutback-hotel, zestig kilometer van zijn huis in Blackfoot, Montana.’ Mahone zucht vermoeid. Het beeld wordt uitgezoomd. Nu is ook Michael zichtbaar, die naast Lincoln zit. ‘Hij heeft zelfmoord gepleegd uit angst,’ vertelt hij. 

				==

				Het journaal staat aan in Sara’s hotelkamer. Ze zit in kleermakerszit op een groot tweepersoonsbed en staart geschokt naar het beeld. ‘Hij was bang voor de mensen die hem de afgelopen drie jaar hebben verstopt,’ zegt Michael in de camera, ‘dezelfde mensen die mijn broer dood willen hebben.’ Hij kijkt even omlaag naar een papier en leest een boodschap op. ‘Ze willen niet dat u weet wie ze zijn. Maar dit moet u weten. Ze hebben miljarden dollars gestolen en veel onschuldige mensen vermoord.’ 

				==

				Agent Kim kijkt met een wit weggetrokken gezicht naar de videoboodschap. Dit heeft hij niet zien aankomen. Hij staat langzaam op van zijn bureaustoel en loopt dichter naar het tv-toestel om Michaels gezicht beter te kunnen zien. ‘En dan nog laten ze onze gezichten op het journaal zien en zeggen ze dat u bang voor ons moet zijn,’ zegt Michael. Lincoln neemt nu het woord. ‘Ze zijn een groep van multinationals met een gezamenlijk belang. Samen staan ze bekend als The Company.’ ‘Ze werken samen met de top van de regering, inclusief de president,’ gaat Michael verder. Kim wrijft gespannen over zijn voorhoofd en kijkt op naar zijn assistent, die zijn kantoor komt binnengelopen. ‘Doe wat je kunt om de schade te beperken, voordat dit op alle voorpagina’s staat,’ draagt hij hem op. De man draait zich naar hem om. ‘Maar het wordt al uitgezonden, meneer,’ zegt hij verbaasd. Nu verliest Kim zijn geduld. ‘Begin een bosbrand in Florida! Zoek een opslagplaats met een paar Arabieren! Het kan me verdomme niet schelen wat je doet, zolang het maar niet over Lincoln Burrows gaat,’ brult hij, op de tv wijzend. ‘En nu gaan ze ongestraft te werk,’ hoort hij Lincoln zeggen. ‘Nu!’ brult Kim. Zijn assistent haast zich de ruimte uit. ‘Ze geven zich uit als de Geheime Dienst. De mensen die u moeten dienen en beschermen,’ zegt Michael in de camera. Kim zucht diep. Dit ziet er niet goed uit.

				==

				De felgekleurde bus waar Sucre urenlang in heeft gezeten, komt aan in een klein dorpje waar een markt wordt gehouden. ‘Calomatillo!’ roept de buschauffeur. De man waarmee Sucre heeft zitten praten, staat op en pakt het kooitje met de kip van de stoel naast zich. ‘Succes,’ zegt hij tegen Sucre. ‘Bedankt,’ antwoordt hij en hij kijkt uit het raampje. Dan komt de buschauffeur plotseling naast hem staan. Hij legt zijn hand op de leuning van Sucres stoel. ‘Dit is jouw eindbestemming,’ zegt hij. Sucre kijkt geschrokken naar hem op en loopt de bus uit. ‘Geen gratis rit, bedelaar. Het spijt me,’ zegt de chauffeur. De oudere man slaat het tafereel vanaf een afstandje gade. ‘U begrijpt het niet,’ zegt Sucre in paniek, ‘ik moet in Ixtapa zijn, alsjeblieft!’ 

				De buschauffeur zucht diep en kijkt Sucre ernstig aan. ‘Gaan wij hier een probleem van maken of niet?’ vraagt hij, wijzend op twee politieagenten die verderop auto’s aan het bekeuren zijn. Sucre volgt zijn blik. Hij slikt even en kijkt de chauffeur bedroefd aan. Een moment later moet hij toezien hoe de bus zonder hem verdergaat.

				Zijn gedachten worden verstoord door de oudere man, die is blijven wachten. ‘Kun je koken?’ vraagt hij, terwijl hij naast Sucre komt staan. ‘Wat?’ vraagt Sucre. De man houdt demonstratief het kooitje met de kip omhoog. ‘Ik pluk. Mijn vrouw kookte altijd, maar ze is overleden,’ zegt hij. ‘Het spijt me, vriend. Ik moet echt verder,’ antwoordt Sucre, wijzend op het busstation. De man schudt zijn hoofd. ‘Dat was de laatste bus van vandaag,’ zegt hij. Sucre laat dit langzaam tot zich doordringen. ‘Als jij voor me kookt, geef ik je een plek om te overnachten,’ biedt de oude man aan. Hier denkt Sucre even over na. Het liefst wil hij verder reizen om Maricruz te kunnen ontmoeten. Als hij niet meteen antwoord geeft, begint de man weg te lopen. ‘Wacht!’ roept Sucre hem na, ‘woont u hier?’ ‘Ja,’ knikt de man, ‘aan de andere kant van mijn auto.’ Sucre ziet een blauwe auto geparkeerd staan en kijkt er hoopvol naar. ‘Weet u wat? Ik ben een heel goede kok,’ zegt hij glimlachend tegen de man. Deze glimlacht terug. ‘Mooi! Deze kant op.’ 

				==

				In het fbi-kantoor wordt de videoboodschap van Lincoln en Michael onderzocht. ‘Veel schuld is gelegd op een andere onschuldige, dokter Sara Tancredi,’ zegt Michael ernstig in de camera. Mahone kijkt opzij naar agent Lang. ‘Weet je hoelang de videoband duurt?’ vraagt hij. ‘Ja, in totaal twintig minuten,’ antwoordt Lang, ‘hij staat geheel online.’ Mahone knikt kortaf en richt zich weer op de uitzending. Michael is nog steeds aan het woord. ‘Ik weet dat ik je niet om een nieuwe kans kan vragen. Ik kan alleen maar hopen dat je nu je veilige haven hebt gevonden.’ 

				Mahone kijkt gespannen om zich heen en tikt een andere medewerker op zijn schouder. ‘Maak een transcript. Ik heb elk woord nodig,’ zegt hij. Dan luistert hij weer naar de boodschap. ‘Ik heb misbruik gemaakt van je toewijding aan het helpen van andere mensen. En ik heb je in een situatie gebracht die de nachtmerrie van elke dokter is. Ik zou willen dat ik dingen opnieuw kon doen,’ zegt Michael. ‘Bel Montana. Ik wil dat ze met die cameraman gaan praten.’ Mahone wijst op het scherm. ‘Ik wil weten wat hij gezien heeft, wat hij gehoord heeft, wat ze droegen, alles wat hij weet.’ Agent Lang knikt. ‘Ja…’, stamelt ze, terwijl ze gebiologeerd naar het scherm staart, naar Michael. ‘Er worden mensen vermoord door mensen in dienst van de regering. Eén man, speciaal agent Alexander Mahone, is verantwoordelijk voor meerdere doden,’ zegt Michael. Mahone kijkt geschokt naar de tv. De ogen van alle medewerkers zijn nu op hem gericht. ‘Hij heeft niet alleen John Abruzzi en David Apolskis vermoord, maar ook de vorige voortvluchtige die hij moest achtervolgen, Oscar Shales,’ vertelt Michael. Agent Lang en agent Wheeler nemen Mahone achterdochtig in zich op. ‘Een man die twee jaar geleden uit de gevangenis ontsnapte. Hij blijft een van de meest gezochte mensen van dit land, maar hij zal nooit worden gevonden.’ Mahone trekt zijn wenkbrauwen op. ‘Die vent is gestoord,’ stamelt hij. Zijn collega’s blijven naar de videoband kijken. Nu neemt Lincoln het woord. ‘Deze man doet er alles aan om de moorden echt te laten lijken. Alsof hij geen andere keus had. Verdwijningen, ongelukken…’ Mahone loopt woedend de kamer uit. Zijn collega’s kijken hem allemaal na.

				==

				Patoshik komt de supermarkt uitgelopen met een plastic tas. De twee tieners lopen op hem af. ‘Hé bedankt,’ zegt het blonde meisje. ‘Graag gedaan,’ antwoordt Patoshik, terwijl hij haar vriendje de blikjes overhandigt.

				Onmiddellijk gaat hij weer verder met het verzamelen van houten kisten. De twee tieners kijken nieuwsgierig toe. ‘Waar is dat hout voor?’ vraagt het meisje. Patoshik stopt even met zijn werk en kijkt op. ‘Ik ben een vlot aan het bouwen,’ antwoordt hij aarzelend, ‘maar ik heb meer hout nodig als ik helemaal naar Nederland wil varen.’ ‘Nederland?’ vraagt het meisje verbaasd. ‘Ja,’ bevestigt Patoshik, ‘wil je het zien? Het vlot?’ Hij kijkt haar afwachtend aan. De jongen en het meisje volgen hem naar het water, waar een vlot bij de oever ligt. Patoshiks hond Larry loopt onderzoekend rond. ‘Je wilt met dit ding helemaal naar Nederland varen?’ vraagt het meisje ongelovig. ‘Klopt,’ zegt Pathoshik, die trots op zijn zelfgebouwde vlot klimt. De jongen kijkt ongelovig naar hem omhoog. ‘Nou, veel succes dan.’ Hij richt zich tot zijn vriendin. ‘Gillian, ik ga even pissen.’ Hij loopt de bosjes in en het meisje blijft alleen achter bij Patoshik, die vrolijk met een rode vlag zwaait. ‘Ik… Hoe weet je nou waar je heen gaat?’ vraagt Gillian bezorgd. ‘Heb je een kaart of zoiets?’ Ze neemt intussen een slokje uit een blikje bier. 

				Een moment lang staart Patoshik verward voor zich uit. ‘Ja,’ antwoordt uiteindelijk, ‘die heb ik. Die ligt…’ Hij gaat op zijn knieën zitten en begint de plastic tassen op het vlot te doorzoeken. ‘Oh, hier is-ie!’ zegt hij. Ernstig vouwt hij de tekening van een molen uit, die hij een tijd geleden uit het huis van een oude vrouw heeft gestolen. Hij houdt hem omhoog, zodat ze hem goed kan zien. Gillian staart naar de tekening. ‘Is dat je kaart?’ vraagt ze. ‘Ja,’ knikt Patoshik onzeker. Hij draait de tekening om en kijkt er met een gelukzalige glimlach naar. ‘Ik hoop echt dat je het haalt,’ zegt ze glimlachend. Ze kijkt even naar de grond. ‘Elke morgen als ik wakker word, vraag ik mezelf af hoe het zou zijn om te verdwijnen.’ Patoshik kijkt haar onderzoekend aan. Ze haalt haar schouders op. ‘En jij gaat het gewoon doen. Dat vind ik geweldig.’ Ze beginnen allebei te lachen. Dan bukt ze zich, om een nieuw blikje bier uit de plastic tas te pakken. Patoshik kijkt bezorgd naar haar armen, waar blauwe plekken op zitten. Hij pakt haar pols beet. ‘Wat is er met je arm gebeurd?’ vraagt hij. Gillian kijkt hem onzeker aan, maar ze geeft geen antwoord. Hij schuift haar mouw een stukje omhoog en ziet nog meer blauwe plekken zitten. ‘Mijn vader drinkt ook,’ zegt ze zacht. Patoshik kijkt haar verdrietig aan.

				Op dat moment komt haar vriend terug. Hij ziet dat Patoshik de arm van zijn vriendin vasthoudt. ‘Wat is hier aan de hand?’ vraagt hij geïrriteerd. ‘O, niets,’ antwoordt Gillian. Ze wil zich losmaken uit Patoshiks greep, maar hij houdt haar stevig vast. ‘Nee, niet doen! Ik…’ probeert hij, maar Gillian laat hem niet uitspreken. ‘Laat me los,’ zegt ze. De jongen komt dichterbij. ‘Ik wil het alleen maar beter maken,’ zegt Patoshik. ‘Laat me los! Stop!’ gilt ze. Geschrokken laat Patoshik haar arm los. Hij kijkt haar verbaasd aan. ‘Matt, wil je me naar huis brengen?’ vraagt ze. ‘Nee, ik…’ probeert Patoshik, maar de blik in Matts ogen legt hem het zwijgen op. Hij kijkt hem woedend aan. ‘Gestoorde gek!’ roept hij. Patoshik kijkt hen na en klimt weer op zijn vlot. Hij heeft een duistere blik in zijn ogen.

				==

				Zuchtend van pijn zit Bellick op een bed in de ziekenboeg. Hij staart door de tralies naar buiten, slikt en duwt dan een zak ijs tegen zijn opgezwollen gezicht. Katie komt weer binnen. ‘Oké, hoe gaat het met je, Brad?’ vraagt ze vriendelijk. ‘Het kon beter,’ antwoordt Bellick droog. ‘Ja, dat is een nare kneuzing. Maar het wordt wel beter na vierentwintig uur,’ zegt ze. ‘Ik heb hier de papieren voor de overplaatsing naar je cel.’ Bellick staart haar geschrokken aan. ‘Nu al?’ Katie haalt haar schouders op. ‘Je kent het beleid: erin en eruit.’ Ze gaat verder met het invullen van de formulieren. ‘Katie, je ziet er goed uit vandaag.’ Bellick probeert haar gunstig te stemmen. Ze kijkt zuchtend naar hem opzij. ‘Je werkt hier al meer dan tien jaar, toch?’ vraagt hij, terwijl hij haar hand vastpakt. ‘Zoiets,’ antwoordt ze, terwijl ze hem ernstig aankijkt. ‘En al die tijd zijn wij vrienden geweest,’ zegt Bellick. Katie glimlacht even. ‘Brad, als je denkt dat ik jou hier langer kan laten blijven, heb je het mis.’ Ze zet haar handen in haar zij. ‘Alsjeblieft,’ smeekt Bellick, ‘alsjeblieft. Je kunt me niet terugsturen. Wil jij die verantwoordelijkheid dragen, wetend wat ze met me zullen doen? Luister alsjeblieft naar me. Nog één nachtje. Laat me hier alsjeblieft nog een nachtje blijven.’ Zijn stem breekt. ‘Ik weet dat je dat voor me kunt regelen.’ Hij pakt opnieuw haar hand vast.

				Katie sluit haar ogen. Hij heeft haar bijna zover. ‘En als je naar huis gaat, laat je de deur voor me open,’ voegt Bellick eraan toe. Katie kijkt hem boos aan en laat onmiddellijk zijn hand los. Ze verlaat de ruimte, zonder verder nog iets te zeggen. Bellick blijft verslagen achter. Hij weet dat hij het heeft verprutst.

				==

				‘Ze hadden een laken aan de muur opgehangen,’ vertelt Greg, de cameraman die de videoboodschap van Michael en Lincoln heeft opgenomen. Hij zit tegenover een politieagent aan tafel en heeft zijn petje achterstevoren opgezet. ‘Een van hem, degene met het pistool, vond het laken terwijl Burrows en Scofield het hadden over hoe ver ze nog moesten.’ Greg zucht even. ‘Scofield zei iets over zevenhonderdtwintig kilometer in zes uur.’ De agent maakt hier een aantekening van in zijn kladblok. ‘Waarheen?’ wil hij weten. ‘Weet ik niet,’ antwoordt Greg. 

				Mahone heeft een punaise met een touwtje op de kaart geprikt. Hij beweegt het in een cirkel over de landkaart en trekt een lijn met een zwarte viltstift. ‘Zevenhonderdtwintig kilometer in zes uur. Elke plaats op deze lijn kan hun eindbestemming zijn.’ Hij draait zich om en gooit de pen achter zich op het bureau. ‘Honderdtwintig kilometer per uur, stoppen om te tanken… Het is te doen,’ berekent agent Wheeler, die naast hem staat. Mahones mobiele telefoon begint te rinkelen. ‘Ja?’ zegt hij vragend in de hoorn. ‘Waar zijn ze?’ sist agent Kim. Mahone draait zich zenuwachtig om, nu Wheeler kan horen wat hij zegt. ‘Dat weet ik nog niet. Ik heb meer tijd nodig,’ antwoordt hij. ‘Dit kan niet snel genoeg gaan, meneer Mahone,’ snauwt Kim. ‘Ze hebben al onherstelbare schade aangericht.’ Hij ijsbeert door zijn kantoor. ‘Scofield heeft die video in een garage tussen Great Falls en Helena gemaakt, net na zonsopgang,’ vertelt Mahone.

				Kim loopt naar een grote landkaart, die op de wand in zijn kantoor is gehangen. ‘Volgens de getuige zouden ze vanaf daar nog zevenhonderdtwintig kilometer af te leggen hebben,’ gaat Mahone verder. ‘Op die lijn zitten Seattle, Portland, Salt Lake, Denver…’ Kim valt hem in de rede. ‘Denver?’ vraagt hij. ‘Ja, waarom?’ antwoordt Mahone. ‘De president houdt daar vanmiddag een speech,’ licht Kim toe, ‘om drie uur.’ Mahone kijkt naar de landkaart. ‘Zes uur na de video,’ constateert hij. ‘Ze gaan achter de president aan.’ 

				==

				De radio staat aan en de stem van een nieuwslezeres klinkt in de auto. ‘De video die is gemaakt door de ontsnapte gevangenen Lincoln Burrows en Michael Scofield werd door Justitie meteen als onzin afgedaan, waardoor we weer uitkomen bij het verhaal dat we de hele dag zullen volgen. Het terreurniveau is gestegen naar oranje, nadat een opslagplaats…’ Kellerman zucht diep en Lincoln zet met een woest gebaar de radio af. ‘Ze stoppen het in de doofpot. Zo van de voorpagina’s af de doofpot in,’ stamelt Lincoln.

				‘Dat doen ze nou eenmaal,’ zegt Kellerman. ‘Ze doen maar, het ligt nu al op de straat. Geef het wat tijd, de videoband zal werken,’ zegt Michael vastberaden. Lincoln schudt zijn hoofd. ‘Dit is een wanhoopsdaad. Als we niet bij haar komen…’ Michael laat hem niet uitspreken. ‘Bij haar komen is nog het gemakkelijkste. Wat we daarna doen, is het probleem.’ ‘Dat is precies de reden waarom dit snel moet gebeuren,’ vindt Kellerman. ‘Als iedereen weet dat we haar hebben, zal alles openbaar worden.’ 

				==

				Mahone heeft agent Lang en agent Wheeler bij zich geroepen in zijn kantoortje voor overleg. ‘Ik zal het Witte Huis inlichten en zeggen dat ze de speech van de president moeten afgelasten,’ zegt agent Lang. ‘Nee,’ antwoordt Mahone, ‘als er iets verandert, zullen de broers weten dat er iets is en zich weer verstoppen.’ Wheeler is het er niet mee eens. ‘We hebben ze al eens gevonden en dat kunnen we zeker nog een keer,’ vindt hij. ‘Dit zijn geen huisdieren, agent Wheeler,’ snauwt Mahone denigrerend. ‘Ja, bedankt, dat snap ik ook wel,’ antwoordt Wheeler beledigd, ‘maar als je de president als aas gebruikt, zal dat zeker niet…’ Mahone valt hem in de rede. ‘Heb je soms problemen met mijn werkwijze?’ vraagt hij. Er valt een stilte en de mannen kijken elkaar een moment lang aan. ‘Ja,’ antwoordt Wheeler uiteindelijk, ‘en ik ben niet de enige.’ Agent Lang kijkt onzeker naar hem opzij.

				Mahone neemt dit verbijsterd in zich op. ‘Is dat zo?’ vraagt hij. Wheeler knikt. ‘Interne Zaken heeft me gevraagd om vanaf nu alles wat je doet aan hen te rapporteren,’ zegt hij. Verslagen kijkt Mahone naar de grond. Hij zet zijn bril af en gaat recht voor Wheeler staan. ‘Pak dan maar snel een pen en schrijf dit precies op,’ zegt hij onheilspellend. Wheeler zucht diep om deze reactie. ‘De dag van de president verandert niet,’ gaat Mahone verder. ‘De enige aanwijzing die we hebben, is dat we weten waar ze heen gaan. Dus we houden dit stil en laten ze komen.’ Hij neemt Wheeler minachtend in zich op. ‘En ga nu mijn kantoor uit.’ Wheeler knikt en verlaat de ruimte. Agent Lang kijkt Mahone onzeker aan. ‘Ze zijn twee van de meest herkenbare gezichten in Amerika. Hoe denk je dat ze in de buurt van de president kunnen komen?’ vraagt ze. ‘Ze zijn niet meer met z’n tweeën,’ antwoordt Mahone. ‘Ik ga die videoband wat beter bekijken.’ Hij loopt zijn kantoor uit.

				==

				‘Als u me toestaat, meneer,’ zegt Kim formeel, ‘de president, weet u zeker dat we haar niets moeten vertellen?’ Kims baas, generaal Pad Man, begint in een kladblokje te schrijven. ‘Want in een bepaald scenario kan ze nuttig zijn,’ vervolgt Kim. De generaal houdt een briefje omhoog, dat als antwoord moet dienen. Kim leest wat er staat en knikt. ‘Haar leven staat op het spel, meneer,’ probeert hij hem te overtuigen, ‘en we weten allemaal dat ze foute dingen gaat doen als er te veel op het spel staat.’ Zijn baas kijkt hem onheilspellend aan. ‘We moeten haar laten weten hoe link het nu is,’ vindt Kim.

				==

				Er branden tientallen kaarsen in de huiskamer. Sucre en de oudere man zitten samen aan tafel te eten. ‘Reizen zonder geld is lastig,’ zegt de man. Sucre neemt gretig een hap van een kippenboutje. ‘Hoe is de kip?’ vraagt hij. De man glimlacht. ‘Die van mijn vrouw was beter.’ Hij kijkt Sucre vriendelijk aan. ‘Hoelang is ze al dood?’ vraagt Sucre. ‘Een week,’ antwoordt de man. Sucre kijkt hem verbaasd aan. ‘Wat erg,’ zegt hij oprecht, ‘hoelang waren jullie getrouwd?’ ‘Tweeënveertig jaar,’ vertelt zijn tafelgenoot. Hij staart afwezig voor zich uit. ‘Wat is het geheim?’ vraagt Sucre, doelend op het aantal jaren dat ze het met elkaar hebben uitgehouden. De man glimlacht. ‘Ben jij getrouwd?’ wil hij weten. ‘Nee,’ zegt Sucre, ‘maar binnenkort wel, hoop ik.’ Hij neemt nog een hapje kip. ‘In een huwelijk heb je geld nodig,’ waarschuwt de man. Sucre knikt. ‘Bedankt dat je het even zegt,’ antwoordt hij glimlachend. De man kijkt hem ernstig aan. ‘Ren je ergens voor weg?’ Sucre stopt acuut met eten. ‘Nee, ik ren juist ergens naartoe.’ Een man met hoop,’ knikt de oude man. Een beetje verontwaardigd kijkt Sucre naar hem op. ‘Je zegt het alsof dat slecht is.’ De man haalt zijn schouders op. ‘Hoop is voor mensen die nog niet in gratie leven.’ Hier moet Sucre even over nadenken. Hij neemt nog een hap. ‘Er is een bed in de kamer achterin,’ wijst de oude man. Hij pakt de twee borden van tafel. Sucre grist snel nog een laatste kippenboutje van zijn bord. ‘Bedankt voor alles,’ zegt hij. ‘Nee, jij bedankt,’ antwoordt de man, ‘er is niets ergers dan alleen te moeten eten. Welterusten.’ Hij loopt weg met de borden in zijn handen. ‘Welterusten,’ antwoordt Sucre. 

				Als hij alleen is, kijkt hij onderzoekend rond in de kamer. Overal branden kaarsjes en staan Mariabeeldjes uitgestald. Dan valt zijn oog op een sleutelbos die op de salontafel ligt. Even later rent hij het huis uit, naar de auto die voor de voordeur geparkeerd staat. Hij opent de deur van de lichtblauwe auto, haalt de handrem eraf en begint de auto voorzichtig weg te duwen. Als de auto een beetje vaart maakt, springt Sucre erin en start de motor. Hij kijkt schichtig om zich heen, in de hoop dat de oude man niets heeft gemerkt. Vastberaden rijdt hij weg.

				==

				Een heel team van fbi-medewerkers is bezig de videoband te analyseren. ‘Ze hebben de kamer goed weten te verhullen. Geen spiegelingen of flikkeringen,’ constateert een kleine man met bril. ‘En hoe zit het met geluidskenmerken? Kerkklokken, bouw, verkeer, wat dan ook?’ vraagt Mahone. ‘Door de klank van hun stemmen weten we dat ze in een grote ruimte waren van zo ongeveer dertigduizend kubieke meter,’ antwoordt de man. Mahone knikt. ‘Klopt het verhaal van de cameraman?’ vraagt hij. ‘We hebben de lichtsterkte vergeleken met de tijd. Het waar en wanneer klopt wel,’ zegt de assistent. ‘Oké, inhoud?’ vraagt Mahone vervolgens. ‘Het gebruikelijke. We kijken naar de ogen, handen en voeten,’ vertelt een oudere collega. ‘We konden Burrows vergelijken met de beelden van zijn rechtszaak, dus dat is nog duidelijker.’ Mahone kijkt aandachtig naar een fragment van de videoband, waar Lincoln aan het woord is. ‘Ik ben ontsnapt uit Fox River omdat ik zou sterven voor een misdaad die ik niet heb gepleegd,’ klinkt zijn stem door de ruimte. ‘Ik heb Terrence Steadman niet vermoord.’ Lincoln kijkt even schuin omhoog. De medewerker zet de band even stop. ‘Zag je dat? Zijn ogen!’ Mahone knikt. ‘Ja, hij keek naar links en toen naar boven.’ De man wijst even. ‘Hij knippert hier sneller dan normaal.’ Hij laat de videoband weer verdergaan. ‘Hij heeft gisteren zelfmoord gepleegd in het Cutback Motel, zestig kilometer van zijn huis in Blackfoot, Montana.’ Mahone kijkt met half dichtgeknepen ogen naar het scherm. ‘Hij liegt,’ veronderstelt hij. ‘Daar lijkt het wel op,’ bevestigt zijn collega. Een andere medewerker spoelt de band verder vooruit, naar een fragment waarin Lincoln en Michael allebei in beeld zijn. ‘Oké. Hier heeft Burrows zijn armen gekruist. Hij beschermt zichzelf,’ wijst de man, ‘hij gelooft niet in zijn woorden.’ Lincolns stem klinkt door de kamer. ‘Alsof hij geen andere keus had, verdwijningen…’ De man zoomt in op Lincolns armen. ‘Dat betekent iets anders dan wat hij zegt. Postuur, schouders ingetrokken om het te benadrukken. Hij wil hier echt je aandacht.’ ‘Onze advocate, Veronica Donovan…’ zegt Lincoln in de camera. ‘Daar!’ wijst de assistent, ‘zijn adamsappel.’ Mahone luistert geïnteresseerd. ‘Zoom in,’ draagt hij hem op. De man doet wat hem wordt gevraagd. ‘Hij slikt, droge mond, hij liegt,’ stelt hij, ‘zijn gedrag is standaard. Als in deze video iets zit over wat ze gaan doen in Denver, zullen ze dat met hun lichaamshouding vertellen.’ 

				==

				Vlak voordat de band werd opgenomen, heeft de ontvoerde cameraman Michael, Lincoln en Kellerman goed in de gaten gehouden terwijl ze verderop in de loods met elkaar overlegden. ‘Als je het zo zegt, klinkt het te ernstig,’ vond Kellerman. ‘Ja, natuurlijk,’ antwoordde Lincoln, ‘het is de waarheid.’ Kellerman sloot vermoeid zijn ogen. ‘Maar de waarheid stuurt ze terug naar hun vrouw en kinderen. Leugens zullen hen bezighouden,’ probeerde hij hen over te halen. ‘Ik ga niet tegen het hele land liegen,’ zei Lincoln stellig, ‘dit is onze enige kans om het te zeggen.’ ‘Zeg wat je maar wilt, maar ik weet hoe ze deze videobanden de grond in boren. Ik heb het zelf gedaan! Elk detail doet ertoe. Bin Laden kruist zijn benen, rechts over links zegt ons heel wat anders dan links over rechts,’ beargumenteerde Kellerman zijn idee. Michael zuchtte diep. ‘Het is niet hetzelfde bericht.’ ‘Voor gewone mensen is het dat wel,’ wierp Kellerman tegen. ‘Als je dit wilt laten slagen, moet je iets anders zeggen met je lichaam dan met je mond.’ Michael glimlachte even. ‘Iets naar boven en naar links kijken?’ vroeg hij. ‘Inderdaad,’ antwoordde Kellerman.

				Elke seconde op de videoband wordt grondig bekeken. De medewerkers analyseren een fragment waarin Michael aan het woord is. ‘Veel schuld is gelegd op een andere onschuldige,’ leest Michael op van een papier. Hij tikt intussen met zijn vingers op zijn knie.

				Agent Lang komt intussen de kamer binnen. ‘De colonne van de president arriveert, er is nog geen teken van de broers,’ deelt ze mee. ‘Wacht!’ Mahone maant haar tot stilte. ‘Daar!’ hij wijst op het scherm, ‘wat doet Scofield met zijn hand?’ 

				==

				Tijdens het gesprek was Michael het met Kellerman eens. ‘We hebben het allemaal glashelder voor ze gemaakt. Nu gaan we het door elkaar gooien.’ Kellerman begreep niet meteen wat hij bedoelde. ‘Hoe dan?’ wilde hij weten. ‘We denken dat het een morsecode is,’ zegt een van de medewerkers. ‘Wat betekent het?’ vraagt Mahone. ‘We hebben nu de zin “het water is warm”,’ zegt de oudere collega, ‘heb je enig idee wat het kan betekenen?’ ‘Wat betekent dat, verdomme?’ had Lincoln aan Michael gevraagd. ‘Niets,’ antwoordde Michael, ‘maar het zal wel een tijdje duren voordat de fbi dat doorheeft.’ ‘We hebben teams ingezet die de omgeving controleren op watertemperaturen,’ deelt een van de fbi-medewerkers mee. De oudere man haalt zijn schouders op. ‘Het zou ook een boodschap aan een medeplichtige kunnen zijn,’ suggereert hij. Mahone denkt even na over deze suggestie. Een andere medewerker heeft ook een theorie. ‘De North Plate-rivier gaat door de stad. Misschien willen ze die gebruiken…’ 

				Mahone valt hem bruut in de rede. ‘Het betekent niets!’ roept hij uit, ‘hij reist met iemand die bij de geheime dienst heeft gezeten. Ze geven allemaal aanwijzingen waarvan ze willen dat we die volgen.’ Agent Lang kijkt hem bevreemd aan. ‘Dus al die signalen zijn een afleidingsmanoeuvre terwijl ze achter de president aan gaan?’ vraagt ze. Mahone knikt. ‘Ze wisten dat de videoband in diskrediet zou worden gebracht. Ze wisten ook dat we met de cameraman zouden gaan praten. Er is iets aan de hand,’ stamelt hij. Alle medewerkers kijken opnieuw naar het fragment waarin Michael op zijn knie tikt.

				==

				Kansas City, Missouri

				Jewell Glore Bibliotheek

				==

				‘Veel schuld is gelegd bij een andere onschuldige, dokter Sara Tancredi,’ zegt Michael ernstig in de camera. Sara zit achter een computer en bekijkt het fragment telkens opnieuw. ‘Sara, als je hiernaar luistert: ik weet dat ik je niet om een nieuwe kans kan vragen. Ik kan alleen maar hopen dat je je veilige haven nu hebt gevonden. Ik heb misbruik gemaakt van je toewijding aan het helpen van andere mensen en je in een situatie gebracht die de nachtmerrie is van elke dokter.’ Sara stopt de video en speelt hetzelfde fragment nog een keer af. ‘Sara, als je hiernaar luistert: ik weet dat ik je niet om een nieuwe kans kan vragen. Ik kan alleen maar hopen dat je je veilige haven nu gevonden hebt.’ Sara graait in haar tas en pakt er een boek uit. Haastig begint ze erin te bladeren. Michaels woorden komen haar bekend voor. ‘Ik heb misbruik gemaakt van je toewijding aan het helpen van andere mensen en je in een situatie gebracht die de nachtmerrie is van elke dokter,’ klinkt Michaels stem opnieuw. Met een glimlach kijkt Sara naar het scherm. Ze spoelt het fragment iets terug. ‘… je toewijding aan het helpen van andere mensen en je in een situatie gebracht die de nachtmerrie is van elke dokter.’ Sara kijkt opnieuw in het boek en lacht. ‘Ik heb veel manieren overwogen om te zeggen dat het me spijt, maar ik moet het beperken tot één.’ 

				==

				De fbi-medewerkers kijken geconcentreerd naar het scherm. ‘Hier is zijn lichaamstaal precies hetzelfde,’ wijst zijn collega op Michael. ‘En dan zijn stem. Als je het mij vraagt, meent hij hier echt niks van.’ Mahone schudt zijn hoofd. ‘Het kan me niet schelen hoe het eruitziet. Speel het fragment nog een keer af,’ snauwt hij. Geschrokken houdt zijn collega zijn mond en spoelt de band iets terug. ‘Ik kan alleen maar hopen dat je je veilige haven nu gevonden hebt. Ik heb misbruik gemaakt van je toewijding aan het helpen van andere mensen en je in een situatie gebracht die de nachtmerrie is van iedere dokter,’ klinkt Michaels stem opnieuw door de ruimte. 

				Mahone kijkt er aandachtig naar en wijst dan op het scherm. ‘Zijn stem… Vind je dat hij oprecht klinkt als hij tegen haar praat, in vergelijking met hoe hij over hun misdaden praat?’ vraagt hij aan de oudere medewerker. De man knikt. ‘Dat zou je wel kunnen zeggen,’ antwoordt hij. ‘Dat heb ik inderdaad gezegd,’ zegt Mahone spottend. ‘Wat ik wil weten: zou jij het zeggen?’ ‘Ja,’ knikt de man, terwijl hij naar Michael op het tv-scherm kijkt. ‘Het is te laat voor jou en voor anderen. Mensen vermoord door mensen in dienst van de regering,’ zegt Michael in de camera. Mahone begint te lachen. ‘Dit gaat helemaal niet over Terrence Steadman of over hun onschuld,’ zegt hij. Agent Lang kijkt hem even niet begrijpend aan. ‘Hoe bedoel je?’ vraagt ze. ‘Ze gaan niet achter de president aan,’ zegt Mahone. ‘Ze zoeken de dokter. Verzamel alles wat we weten over Sara Tancredi. Vrienden, familie, penvrienden. Als iemand ook maar een bedankbriefje aan haar heeft geschreven, wil ik weten waar diegene is. Nu!’ 

				==

				Midden in de nacht rijdt een lichtblauwe eend over een verlaten weg. Het is Sucre, die wanhopig probeert op tijd in Ixtapa aan te komen. Hij is moe, maar hij is vastbesloten om Maricruz te ontmoeten. Zijn gedachten worden onderbroken door loeiende sirenes. Geschrokken kijkt hij in de achteruitkijkspiegel. Vlak achter hem rijdt een politiewagen. Sucre schudt mistroostig zijn hoofd. Dit gaat helemaal mis.

				==

				Onder begeleiding van twee agenten wordt Sucre teruggebracht naar het dorpje waar hij de auto heeft gestolen. De oude man die Sucre eerder onderdak heeft gegeven, praat met een van de agenten. ‘Waar heb je hem gevonden?’ vraagt hij, terwijl hij Sucre ernstig aankijkt. Sucre slikt en schaamt zich voor wat hij heeft gedaan. ‘Buiten de stad, richting het zuiden op weg nummer vijftien,’ antwoordt de agent, ‘we herkenden je auto, maar hem niet.’ De man knikt. ‘Ik snap het,’ zegt hij, ‘ik ben blij dat jullie hem terug hebben gebracht.’ Hij kijkt Sucre strak aan. Sucre kijkt onzeker naar de grond en durft hem niet aan te kijken. Hij weet niet wat hij moet zeggen. Dan stapt de man glimlachend naar voren. ‘Ik heb namelijk niet de kans gehad om hem benzinegeld te geven,’ zegt hij, terwijl hij Sucre een stapeltje bankbiljetten aanreikt. Sucre kijkt hem verbaasd aan. ‘Dus je hebt hem wel je auto geleend?’ vraagt een van de agenten. ‘Ja,’ bevestigt de oude man. Voorzichtig pakt Sucre het geld van hem aan. ‘Het spijt me,’ zegt een van de agenten, ‘wil je dat we de auto terugbrengen?’ De man schudt zijn hoofd. ‘Het maakt niet uit. Het is niet ver, hij loopt wel. Bedankt, een prettige avond nog.’ De agenten draaien zich om en stappen in de auto.

				Sucre staat nog steeds als aan de grond genageld. De twee mannen kijken elkaar een moment lang aan. Verward zoekt Sucre naar woorden. ‘Ik…’ stamelt hij, maar de man legt hem het zwijgen op met een handgebaar. ‘Vind je meisje en dan gratie,’ zegt hij. Dan draait hij zich om en loopt terug naar zijn huis. Sucre moet zijn tranen bedwingen. Vertwijfeld kijkt hij de oude man na.

				==

				‘Sara Tancredi…’ Agent Lang laat een dossiermap op Wheelers bureau vallen. Ze slaat de map open. ‘Haar vader is dood, haar moeder is al langer geleden overleden. Haar e-mailaccount laat weinig activiteit zien en ze heeft weinig contactpersonen. Haar creditcard wordt meestal gebruikt voor eten, kleren en bioscoopkaartjes.’ Wheeler luistert aandachtig naar deze informatie. Vanuit de deuropening van zijn kantoor houdt Mahone hen in de gaten. ‘Volgens gegevens heeft ze amper seksuele relaties gehad de laatste tijd. Eerlijk gezegd denk ik dat haar werk het grootste deel van haar leven besloeg,’ gaat agent Lang verder. Mahone is langzaam dichterbij gekomen. Zonder hen aan te kijken wijst hij op het dossier, ten teken dat Lang het aan hem moet overhandigen. Hij neemt het van haar aan en bladert er wat in. Wheeler voelt zich duidelijk nogal ongemakkelijk. Mahone kijkt aandachtig naar de informatie en loopt dan de kamer uit. Wheeler en Lang kijken hem na. ‘Pardon meneer, waar gaat u heen?’ roept Wheeler hem na. Mahone reageert niet.

				==

				Het is donker geworden buiten. Lincoln haalt een gratis krant uit een bak in het park. Haastig bladert hij erdoor om te zien op welke pagina over hun videoboodschap is geschreven. ‘Conciërge dood gevonden in een motelkamer in Montana. Dood lichaam achtergelaten door ontsnapte gevangenen,’ leest hij. Met een woest gebaar vouwt hij de krant dicht en duwt hem in Kellermans handen. ‘Blijkbaar hebben we een conciërge afgemaakt,’ zegt hij. Kellerman zucht. ‘Als alles goed uitpakt, zal dit allemaal opgehelderd worden,’ probeert hij Lincoln te kalmeren. ‘Niet als we Sara niet hebben!’ schreeuwt Lincoln. Hij kan de spanning niet langer verdragen. ‘Ze komt wel,’ zegt Michael vol vertrouwen. Kellerman trekt vermoeid zijn wenkbrauwen op. ‘Ik wil met mijn broer praten,’ zegt Lincoln, ten teken dat Kellerman hen alleen moet laten. Hij begrijpt de hint en loopt een eindje bij hen vandaan. Lincoln kijkt Michael ernstig aan. ‘We moeten erover na gaan denken wat we doen als ze niet komt opdagen,’ vindt hij, ‘en ook over wat we moeten doen als ze wel komt.’ Michael kijkt even naar de grond. ‘Wat als die vent ons alleen maar helpt om de informatie die Sara heeft te krijgen?’ gaat Lincoln verder, terwijl hij Kellerman in de gaten houdt. ‘Wat als dit een grote val is?’ Michael kijkt onzeker om naar Kellerman, die hen vanaf de overkant van de straat observeert. 

				==

				Het stelletje dat eerder op de dag kennismaakte met Patoshik, neemt nu afscheid van elkaar. Matt heeft zijn vriendin naar huis gebracht. ‘Welterusten,’ zegt Gillian, terwijl ze op haar tenen gaat staan om hem een kus op zijn wang te geven. Patoshik gluurt van om de hoek naar hen. Hij is het tweetal gevolgd en ziet hoe het meisje haar huis binnengaat. De jongen loopt weg en verdwijnt om de hoek. Patoshik sluipt naar de andere kant van het huis en kijkt door het raam naar binnen. Zodra Gillian binnenkomt, staat haar vader op van zijn schommelstoel. ‘Het werd tijd dat je eens thuiskwam. Was je weer met die Feytek weg?’ vraagt hij. Gillian loopt langs hem heen om aan hem te ontkomen, maar hij grijpt haar ruw bij haar arm. ‘Nee!’ zegt ze. ‘Je lijkt dan wel op me, maar als het om jongens gaat, lijk je op je moeder, toch?’ zegt hij op dreigende toon. Gillian rukt zich los. ‘Hopelijk heb ik wel een betere smaak,’ zegt ze. Haastig loopt ze naar haar slaapkamer. 

				De man schudt woedend zijn hoofd. ‘Je zal wat respect tonen, meisje,’ brult hij, terwijl hij een ijzeren pook bij de open haard pakt. Hij is van plan om haar flink toe te takelen. Net als hij de trap op wil lopen, hoort hij een geluid achter zich in de kamer. Geschrokken draait hij zich om. Patoshik staat in de huiskamer en slaat hem neer met een stuk hout. De man valt op de grond en Patoshik begint op hem in te hakken.

				==

				De avond is gevallen in de Fox River-gevangenis. ‘Ik wist dat Sara niet veel vrienden had,’ zegt Mahone, die met Sara’s voormalige collega Katie door de gang loopt. ‘Ze is liever alleen,’ antwoordt Katie. Mahone kijkt haar aan. ‘Maar jij was wel haar vriendin, toch?’ ‘Dat denk ik wel graag, ja,’ zegt ze glimlachend. ‘Maar je hebt geen idee waar ze nu is?’ wil Mahone weten. ‘Nee,’ zegt Katie hoofdschuddend. Ze trekt zenuwachtig haar blauwe verpleegstersblouse recht. Mahone houdt een dossiermap omhoog. ‘Dit is een transcript van de Burrows-Scofield-videoband. Ik heb het gedeelte waar Scofield tegen Sara praat, gemarkeerd,’ wijst hij. ‘Zegt dit je iets?’ Katie bekijkt het transcript. ‘Nee,’ antwoordt ze als ze het gelezen heeft. ‘Je hebt geen idee waar ze hem zal ontmoeten, als dat het plan is?’ vraagt hij.Ze zucht diep en lacht nerveus. ‘Nee,’ zegt ze opnieuw. Mahone sluit even zijn ogen. Hier heeft hij niets aan. ‘Is Brad Bellick nog steeds in de ziekenboeg?’ vraagt hij dan.

				‘Ja,’ knikt Katie, ‘hoezo?’ 

				==

				Even later zit Mahone tegenover de zwaar gehavende Bellick in de ziekenboeg. ‘Wat zul jij hiervan genieten,’ bromt Bellick, terwijl hij zijn gesprekspartner woedend aankijkt. Katie observeert hen vanaf haar bureau. Mahone glimlacht spottend. ‘Ik ben hier niet helemaal naartoe gekomen om je uit te lachen,’ zegt hij ernstig. ‘Wat kom je hier dan verdomme doen?’ vraagt Bellick. Hij kijkt Mahone onderzoekend aan. ‘Ten eerste wil ik je complimenteren. 

				Jij hebt vaker je pistool op de gevangenen gericht dan mijn eigen personeel,’ probeert Mahone hem gunstig te stemmen. ‘Bedankt hoor, maar zoals je ziet, deelt Justitie jouw mening niet,’ antwoordt Bellick. Mahone kijkt hem even aan. ‘Het zal niet lang duren, maar ik heb een paar vragen voor je.’ ‘Waarover?’ wil Bellick weten. ‘Sara Tancredi,’ antwoordt Mahone, ‘in haar sollicitatiebrief heeft ze jou als referentie genoemd. Ken je haar goed?’ Bellick kijkt onheilspellend naar hem opzij. ‘Ik zou haar heel wat beter kennen als je me naar de gesloten afdeling verplaatst,’ zegt hij, in een poging om te onderhandelen. Mahone glimlacht even en kijkt naar de grond. ‘Ik heb geen invloed op de directeur, dat weet je,’ zegt hij. Bellick haalt zijn schouders op. ‘Als je mijn hulp wilt, dan heb je dat wel.’ Hij staart strak voor zich uit. Hij is niet van plan zijn informatie zomaar prijs te geven. Mahone kijkt aarzelend naar hem. ‘Ik praat wel met de directeur en kijk wat ik kan doen, als je me wat antwoorden geeft,’ probeert hij hem te overtuigen, ‘Scofield communiceert met Sara door middel van gecodeerde berichten.’ Hij overhandigt Bellick het transcript van de videoboodschap. ‘Herken je hier iets in?’ vraagt Mahone, wijzend op het gemarkeerde deel, ‘iets dat haar wat zou kunnen vertellen?’ Bellick schudt zijn hoofd. ‘Nee,’ antwoordt hij, ‘hij zegt dat het hem spijt, niet dat ze nuttig voor hem is.’ Mahone kijkt hem gespannen aan. ‘Maar…’ begint Bellick. ‘Wat?’ vraagt Mahone, ‘wat valt je op?’ Bellick draait zich naar hem om. ‘Gesloten afdeling!’ eist hij. Mahone zucht diep. Hij weet dat hij zonder Bellick vastzit met zijn onderzoek. Na een moment van stilte zegt hij: ‘Oké.’ 

				Onmiddellijk richt Bellick zich weer op het transcript. ‘Kijk, daar staat iets over een nieuwe kans. “Veilige haven”, dat komt uit het grote boek.’ Mahone buigt wat voorover om mee te kunnen kijken. ‘Welk grote boek?’ vraagt hij. ‘Anonieme Alcoholisten, Sara zit in rehabilitatie,’ licht Bellick toe. ‘Ja, dat weet ik,’ zegt Mahone. Hij begrijpt niet wat dat ermee te maken heeft. ‘Dit zijn de namen van de hoofdstukken in het boek dat ze bij de AA gebruiken,’ vertelt Bellick, terwijl hij op het transcript wijst. Mahone draait zich met een ruk om naar Katie, die al die tijd heeft staan wachten. ‘Heb je een exemplaar van het boek Anonieme Alcoholisten?’ vraagt hij. 

				==

				In een lange gang van de Fox River-gevangenis leunt Mahone tegen de muur. Hij vergelijkt het boek met het transcript. ‘Sara, als je hiernaar luistert: ik weet dat ik je niet om een nieuwe kans kan vragen,’ had Michael in de videoboodschap gezegd. Mahone ziet dat het twaalfde hoofdstuk in het boek ‘Nieuwe kans’ heet. Verward bladert hij verder. ‘Ik kan alleen maar hopen dat je je veilige haven nu gevonden hebt,’ vervolgde Michael. ‘Hoofdstuk drie heeft de titel “Veilige haven”,’ constateert Mahone. ‘Ik heb misbruik gemaakt van je toewijding aan het helpen van andere mensen en je in een situatie gebracht die de nachtmerrie is van elke dokter,’ staat in het transcript. Mahone bladert opnieuw in het boek. ‘Dokter Bobs nachtmerrie’, leest hij. Hij leest de alinea onder dit kopje, dat gaat over het St.-Thomas-ziekenhuis in Akron, Ohio. ‘Ik heb veel manieren overwogen om te zeggen dat het me spijt, maar ik moet het beperken tot één,’ had Michael gezegd. Mahone kijkt op zijn horloge. Het is bijna één uur. Hij dringt tot hem door dat Michael op dit tijdstip bij het St.-Thomas-ziekenhuis met Sara heeft afgesproken.

				Het is inmiddels helemaal donker. Michael, Lincoln en Kellerman wachten voor het St.-Thomas-ziekenhuis op Sara. ‘Het wordt al laat,’ zegt Lincoln pessimistisch, bang dat Sara niet zal komen opdagen. ‘Ik weet het,’ antwoordt Michael. ‘Ze is er niet,’ gaat Lincoln verder. ‘Dat weet ik ook,’ zucht Michael. Hij kijkt onrustig om zich heen. ‘De kans bestaat dat ze mijn boodschap niet heeft ontvangen.’ ‘Of misschien wordt ze hier moe van, ze heeft je tenslotte in Gila achtergelaten,’ werpt Lincoln tegen. ‘Waarom denk je dat ze nu weer terug komt rennen?’ Michael glimlacht even en kijkt zijn broer aan. ‘Om dezelfde reden waarom we al zo lang doorgaan: het lot.’ Lincoln haalt zijn schouders op. ‘Realiteit wint het van het lot,’ vindt hij, ‘kijk…’ Michael laat hem niet uitspreken. ‘Wacht eens even,’ fluistert hij. ‘Man! We kunnen niet meer wachten!’ zegt Lincoln geïrriteerd. Maar Michael legt hem het zwijgen op. ‘Luister,’ zegt hij. De stem van een medewerkster van het ziekenhuis schalt over het terrein. ‘Nog een laatste keer. Michael Crane, meldt u bij het bureau. Er is telefoon voor u.’ Michael rent snel naar de ingang van het ziekenhuis en gaat naar binnen. Lincoln blijft verbijsterd achter. ‘Ja, Sara Tancredi,’ zegt Mahone in de hoorn van zijn mobiele telefoon, ‘inderdaad, ze kan nu al bij hen zijn.’ Hij ijsbeert door de gangen van de Fox River-gevangenis, met het boek van de AA onder zijn arm geklemd. ‘Bel de lokale politie in Akron en zeg dat ze iedereen naar het St.-Thomas-ziekenhuis sturen!’ 

				==

				Michael loopt naar de receptie van het ziekenhuis. De vrouw achter de balie kijkt vragend naar hem op. ‘Michael Crane,’ zegt Michael buiten adem, ‘ik denk dat u een telefoontje voor me hebt.’ De vrouw knikt en toetst wat in op een groot, wit telefoontoestel. ‘Alsjeblieft,’ zegt ze, terwijl ze de hoorn aanreikt. Michael pakt het van haar aan. ‘Bedankt,’ fluistert hij en drukt de hoorn tegen zijn oor. Hij zucht diep en zegt dan: ‘U spreekt met meneer Crane.’ Sara zit op haar bed in een hotelkamer. ‘Het klonk beter dan “Origami”,’ antwoordt ze. Michael draait onrustig op en neer. ‘Zelfs als je het bericht had ontvangen, wist ik niet zeker of je zou reageren.’ Sara schudt onhoorbaar haar hoofd. ‘Ik kon niet op tijd bij je komen; dit was het enige wat ik kon bedenken.’ Michael drukt de hoorn tegen zijn andere oor. ‘Ik weet dat ik heb beloofd om je met rust te laten, maar ik moest contact met je opnemen,’ zegt hij zacht. ‘Omdat ik iets heb?’ vraagt Sara. ‘Hoe weet je dat?’ vraagt Michael. ‘Michael, toen in Gila wilde ik teruggaan naar je… Maar iemand nam me mee en zei dat mijn vader me iets had gegeven,’ vertelt Sara. Michael kijkt bezorgd. ‘Heeft hij je pijn gedaan?’ vraagt hij. ‘Ik… Ik ben ontsnapt,’ stamelt Sara geëmotioneerd, ‘ehm…’ Ze zucht diep. ‘Michael, ik wil dat dit ophoudt.’ Michael knikt. ‘Dat wil ik ook,’ zegt hij. ‘Denk je dat dat mogelijk is?’ vraagt ze. Haar stem trilt. ‘Met jouw hulp zeker,’ zegt Michael, ‘we moeten alleen kijken naar wat je vader je heeft gegeven.’ Sara kijkt omlaag, naar de sleutel die ze in haar handen klemt. ‘Het is alleen maar een sleutel,’ zegt ze, niet begrijpend wat die haar zou moeten vertellen. ‘We kunnen het wel uitvinden, samen,’ zegt Michael, in de hoop dat Sara hem zal willen ontmoeten. Sara is even stil en glimlacht. ‘Dat klinkt goed,’ antwoordt ze, opgelucht dat Michael nog steeds bij haar wil zijn. Michael glimlacht ook aan de andere kant van de telefoon. ‘Dat vind ik ook.’ 

				==

				Voor de ingang van het ziekenhuis staat Lincoln zenuwachtig op Michael te wachten. Zijn gedachten worden verstoord als Kellermans mobiele telefoon overgaat. Kellerman graait in zijn binnenzak, haalt zijn telefoon tevoorschijn en controleert het nummer. Hij draait nerveus in het rond en aarzelt of hij deze persoon wil spreken. Uiteindelijk duwt hij de hoorn voorzichtig tegen zijn oor. ‘Hallo Paul,’ klinkt een vrouwenstem. ‘Mevrouw de president, dat is al lang geleden,’ zegt Kellerman. ‘Ik weet het,’ antwoordt Caroline, ‘ik bel om te zeggen dat het me spijt.’ Kellerman knikt. ‘Oké,’ zegt hij. Als hij opkijkt, ziet hij dat Lincoln hem vanaf een afstandje in de gaten houdt. ‘Het spijt me echt ontzettend. Ik raakte de weg een beetje kwijt en ik heb degene die altijd aan mijn zijde heeft gestaan gekwetst. Ik wil dat je weer thuiskomt, Paul. We kunnen dit goedmaken samen,’ zegt Caroline.

				Kellerman ziet hoe Michael het ziekenhuis weer uit komt gelopen. ‘Stop met het wegrennen met die broers en probeer de regering die jij hebt helpen bouwen niet onderuit te halen,’ gaat de president verder. ‘Caroline…’ begint Kellerman, maar ze laat hem niet uitspreken. ‘Ik wil het goedmaken met je, lever ze alsjeblieft uit. Dan wordt alles weer zoals het was.’ Hij ziet dat Lincoln op Michael afloopt en hoe ze met elkaar praten. Kellerman observeert hen en geeft geen antwoord. ‘Ik moet nu gaan. Ik zie je snel,’ zegt Caroline. Kellerman klapt onmiddellijk zijn zilverkleurige mobiele telefoon dicht en stopt het toestel in zijn jaszak.Even later zitten Michael, Lincoln en Kellerman in de auto. Kellerman zit achter het stuur. Michael en Lincoln hebben plaatsgenomen op de achterbank. ‘Heb je met Sara gesproken?’ wil Kellerman weten. Michael vermijdt zijn blik. ‘Dit is binnen een paar dagen allemaal voorbij,’ zegt hij. Kellerman knikt. ‘Absoluut.’

				

		

	


2

				Evansville, Indiana

				==

				Een lange trein komt tot stilstand op een druk perron. Sara stapt uit. Ze kijkt onzeker om zich heen en klemt haar handtasje tegen zich aan. Michael en Lincoln houden haar vanaf een afstandje in de gaten. Michael heeft een donkere muts opgezet, in de hoop dat mensen hem niet zullen herkennen. Sara ziet hem niet en begint richting de stationshal te lopen. Kellerman heeft zich ook tussen de wachtende mensen opgesteld. Zijn mobiele telefoon rinkelt. ‘Agent Kellerman,’ zegt hij in de hoorn. ‘Paul, waar ben je?’ vraagt Caroline geïrriteerd. ‘Buiten in de kou, weet je nog?’ antwoordt Kellerman. ‘Ik houd vanavond een toespraak in Chicago,’ begint Caroline. Intussen ziet Kellerman vanuit zijn ooghoek hoe Sara glimlachend op Michael afloopt en hoe hij haar in zijn armen neemt. Michael klemt haar voorzichtig tegen zich aan en sluit zijn ogen, blij dat ze elkaar hebben gevonden. Na een tijdje laten ze elkaar los en glimlachen ze. Michael aait voorzichtig haar haren als hij ziet dat ze een stuk korter zijn. Sara lacht even en kijkt opzij naar Lincoln. ‘Lincoln,’ knikt ze. ‘Sara,’ groet hij terug. Kellerman vervolgt zijn telefoongesprek. ‘Grappig dat jij me alleen maar belt wanneer je me nodig hebt,’ zegt Kellerman. ‘Misschien is grappig niet het goede woord.’ Caroline zucht. ‘Dit kan allemaal verdwijnen, Paul.’ Kellerman kauwt stevig op zijn kauwgum. ‘Is dat zo?’ vraagt hij. ‘Ja,’ zegt Caroline zelfverzekerd, ‘ik ben de president van de Verenigde Staten. Kom alsjeblieft naar Chicago en lever die broers uit.’ Kellerman kijkt om naar Michael en Lincoln, die met Sara overleggen. ‘Ik beloof je dat ik er alles aan zal doen om de dingen weer zo te maken zoals ze waren,’ gaat Caroline verder. ‘Ik moet ophangen,’ zegt Kellerman kortaf. ‘Kom gewoon terug, Paul,’ probeert Caroline. ‘Ik heb je nodig.’ Hij klapt zijn mobiele telefoon dicht en begint richting Michael, Lincoln en Sara te lopen. ‘Jij denkt echt dat we een kans maken?’ vraagt Sara aan Michael. Michael zucht even. ‘Dat hangt ervan af wat je vader aan je heeft gegeven,’ zegt hij. Meteen tast Sara onder haar vest en haalt de sleutel tevoorschijn, die ze aan een touwtje om haar nek draagt. ‘Toen ik mijn vader vond, viel dit uit zijn zak. Ik herken het embleem niet, jij wel?’ vraagt ze. Michael kijkt er aandachtig naar. ‘Nee,’ zegt hij uiteindelijk, ‘maar… Sara, er werkt nu iemand met ons samen.’ Hij kijkt in de richting van Kellerman, die zich een eindje verderop heeft opgesteld. Sara volgt zijn blik en ziet Kellerman staan. 

				==

				Met een gelukzalige glimlach op zijn gezicht ligt t-Bag naast Susan in bed. Hij buigt wat voorover om haar op haar voorhoofd te kussen. ‘Goedemorgen, lieverd,’ zegt hij verliefd, ‘heb je lekker geslapen?’ Susan probeert haar gezicht af te wenden als hij aan haar haar snuift. Hij streelt zachtjes haar blote arm. ‘Ik zal je eens wat vertellen. Ik ga de kinderen wakker maken en dan zorg ik voor ontbijt.’ Hij slaat de dekens wat terug om op te staan. ‘Nee! Ik maak de kinderen wel wakker!’ zegt Susan haastig. Maar t-Bag is vastbesloten. ‘Ik sta erop,’ fluistert hij. ‘Nee!’ herhaalt Susan met klem. t-Bag kijkt haar onheilspellend aan en stapt uit bed. Hij opent de lade van het nachtkastje en haalt er een groot mes uit. Met grote passen loopt hij om het bed heen en houdt het mes dreigend voor zich uit gestoken. Susan deinst achteruit, maar haar handen zitten vastgebonden aan het bed, waardoor ze niet kan opstaan. Met een woest gebaar snijdt t-Bag het touw los. Susan kijkt geschokt naar haar polsen, waar rode striemen op zitten. t-Bag leunt voorover en brengt zijn gezicht dichter bij het hare. ‘Ik ga de kinderen wakker maken,’ sist hij. Susan slaat haar ogen neer en geeft geen antwoord. t-Bag ziet hoe ze over haar polsen wrijft. ‘Ik heb handcrème waardoor die striemen minder pijn zullen doen,’ zegt hij, terwijl hij een flesje tevoorschijn haalt. Susan schudt haar hoofd, zonder hem aan te kijken. ‘Het zal niet werken,’ zegt ze. t-Bag schudt de fles. ‘Natuurlijk helpt het wel,’ antwoordt hij glimlachend. ‘Het staat zelfs op het etiket: “Voor lichte huidirritaties en…” ’Susan laat hem niet uitspreken. ‘Nee, ik bedoel dit,’ zegt ze ernstig, terwijl ze van zichzelf op hem wijst. ‘Het zal niet werken. Ik heb mijn werk en de kinderen moeten naar school.’

				Terwijl ze spreekt, smeert t-Bag haar polsen in. ‘Als deze aanpassingsperiode voorbij is, gaan we allemaal weer terug naar ons normale leven,’ zegt t-Bag vastberaden. Susan schudt haar hoofd. ‘Er komt vandaag iemand langs.’ t-Bag kijkt gealarmeerd op. ‘Wie?’ wil hij weten. ‘Patty, een vrouw van het welkomstcomité,’ vertelt Susan. ‘Bel haar op en zeg het af.’ ‘Ik heb haar nummer niet,’ werpt Susan tegen, ‘en als ze komt en ik niet opendoe, weet ze dat er iets mis is.’ Ze kijkt hem smekend aan. t-Bag zucht even en wrijft over zijn voorhoofd. Susan ziet dat hij twijfelt en probeert hem te overtuigen. ‘Teddy,’ zegt ze aarzelend, terwijl ze een glimlach forceert, ‘teddybeer?’ t-Bag draait zich om en kijkt haar argwanend aan. ‘Je moet hier weggaan. Als ze jou herkent… Ik wil niet dat je in de problemen komt,’ fluistert ze. t-Bag kust haar nek en begint dan te lachen. 

				‘Dat is echt onzin. Het is geen probleem.’ Hij wuift haar bezwaren weg. Hij loopt om het bed heen, pakt het pistool uit het nachtkastje en grijnst naar haar. ‘Helemaal geen probleem zelfs.’ Hij stopt het wapen in de zak van zijn pyjamabroek en loopt dan de deur uit om de kinderen wakker te maken. ‘Wakker worden, jongens!’ roept hij. Susan blijft angstig en bezorgd achter in de slaapkamer. 

				==

				Vanaf zijn plekje op het perron ziet Kellerman hoe Michael, Lincoln en Sara zijn kant op komen gelopen. Als ze vlakbij zijn, grist hij zijn rugzak van de grond. ‘Hallo Sara. Wat gebeurd is, is gebeurd. We willen allemaal hetzelfde,’ zegt hij in een poging het verleden minder zwaar te laten klinken. Als ze samen de hoek om slaan, grijpen Michael en Lincoln hem plotseling beet. Ze duwen hem krachtig tegen de muur van de stationshal en Michael klemt zijn handen om Kellermans nek. ‘Je had ons wel eens mogen vertellen dat je haar probeerde te vermoorden,’ zegt Michael, buiten adem van woede. Kellerman kucht en probeert aan hun greep te ontkomen. ‘Ik probeerde haar alleen maar bang te maken! Ik zou haar eruit gehaald hebben,’ probeert hij zich te verdedigen. Sara schudt haar hoofd. ‘Nee! Je wilde dat ik zou verdrinken!’ schreeuwt ze. ‘Ik vraag me af hoelang jij je adem in kunt houden,’ sist Michael. ‘Misschien moeten we dat eens proberen.’ Hij knijpt Kellermans keel dicht. ‘Je hebt me nodig en je weet het,’ weet Kellerman met moeite uit te brengen. Zijn gezicht is rood aangelopen van zuurstofgebrek. Een moment lang kijken ze elkaar strak aan. Dan laten Michael en Lincoln hem los. Kellerman ademt zwaar en moet steun zoeken bij de muur om niet te vallen. ‘Waarom hebben we hem nodig?’ vraagt Sara, terwijl ze Michaels arm vastpakt, ‘we hebben de sleutel. We zoeken wel uit waar die op past.’ Kellerman kijkt opzij en ziet de sleutel aan het touwtje om Sara’s hals hangen. ‘Ik kan je nu meteen vertellen waarvan die sleutel is,’ zegt hij hijgend. 

				Onmiddellijk slaat Sara beschermend haar groene vest dicht, om hem het zicht op de sleutel te ontnemen. Kellerman knikt. ‘Het is van een besloten sigarenclub.’ Lincoln kijkt hem ernstig aan. ‘Waar?’ vraagt hij. ‘In Chicago,’ antwoordt Kellerman. Lincoln en Michael kijken elkaar hoopvol aan. 

				Aan de rand van een groot meer staat Patoshiks vlot klaar. ‘We moeten opschieten. We moeten hier snel weggaan, Larry. Ik heb iets ergs gedaan,’ stamelt Patoshik, terwijl hij zijn hond aait. ‘Ik heb iets heel ergs gedaan,’ herhaalt hij huilend, terwijl hij in de weer is met een touw. Hij kijkt schichtig om zich heen of iemand hem in de gaten houdt.

				‘Ik wil dat er foto’s van Scofield en Burrows worden opgehangen in alle tankstations op snelweg tachtig, dertig en zevenenzeventig,’ draagt Mahone zijn medewerkers op. Hij staat voor de grote landkaart in het fbi-kantoor. ‘Als ze geen benzine hebben, kunnen ze nergens heen,’ gaat hij verder. Agent Wheeler komt het kantoor binnen. Hij kijkt Mahone ernstig aan. ‘Meneer,’ begint hij. ‘Wat is er?’ Mahone draait zich geïrriteerd naar hem om. ‘Misschien moeten we ons tijdelijk niet richten op Burrows en Scofield,’ stelt Wheeler voor. Mahone zucht diep. ‘En waarom in hemelsnaam?’ vraagt hij. ‘Omdat een van de andere ontsnapte gevangenen net een burger heeft vermoord,’ antwoordt Wheeler. Geschrokken kijkt Mahone hem aan. ‘Wie?’ wil hij weten. ‘Patoshik. Iemand met zijn omschrijving is gezien op de plek van een brute moord,’ vertelt Wheeler. ‘Het is gebeurd in Algoma, Wisconsin. Minder dan vier uur bij de gevangenis vandaan.’ 

				Mahone slaat het dossier over Patoshik open. ‘Bel het politiebureau in Madison en laat ze er een paar agenten heen sturen,’ zegt hij. ‘Oké,’ antwoordt Wheeler, ‘ik zal het hoofdkwartier inlichten.’ Met een ruk draait Mahone zich naar hem om. ‘Dat zei ik niet,’ schreeuwt hij, ‘volg jij soms geen directe bevelen op?’ Langzaam kijkt Wheeler hem aan. ‘Dat doe ik wel. Alleen niet meer die van u,’ antwoordt hij, ‘vanaf nu komt alles van het hoofdkwartier.’ Mahone kijkt hem verward aan en er valt een pijnlijke stilte. ‘Mag ik?’ vraagt Wheeler uiteindelijk. Mahone knikt. Meteen loopt Wheeler bij hem vandaan om aan de slag te gaan.

				Op dat moment begint Mahones mobiele telefoon te rinkelen. Haastig tast hij in de binnenzak van zijn zwarte jasje en neemt op. ‘Ja?’ zegt hij in de hoorn. ‘Heb je het gehoord van Patoshik?’ vraagt agent Kim aan de andere kant van de lijn. ‘Ja, ik heb het net gehoord,’ zegt Mahone, terwijl hij naar zijn kantoor loopt voor wat meer privacy. ‘Mooi zo,’ antwoordt Kim, terwijl hij door zijn donkere kantoor ijsbeert, ‘hij moet dood.’ Mahone schudt verbaasd zijn hoofd. ‘Kom op! Die man is gestoord,’ vindt hij. ‘Hij weet helemaal niets. Hij is geen bedreiging.’ Kim is het er niet mee eens. ‘Patoshik was een tijdje Scofields celgenoot. Scofield heeft hem betrokken bij de ontsnapping. Wie weet wat hij heeft opgevangen?’ 

				Zuchtend gaat Mahone op een stoel zitten. ‘Scofield en Burrows zijn er ook nog,’ zegt hij. Kim lacht zelfverzekerd. ‘Maak je over die twee voorlopig maar geen zorgen.’ Een moment lang is het stil. Mahone vraagt zich af wat Kim hiermee bedoelt. ‘Dus… nogmaals: Patoshik moet dood. Zorg ervoor,’ beveelt Kim hem. Met die woorden beëindigt hij het gesprek. Boos klapt Mahone zijn mobiele telefoon dicht. 

				==

				Sara zit te wachten op het drukke perron. Ze staart strak voor zich uit. Kellerman is samen met Michael naar de conducteur van een stilstaande trein gelopen. Hij houdt zijn badge omhoog. ‘Ik ben agent Paul Kellerman, geheime dienst. Ik breng een voortvluchtige naar Chicago,’ stelt hij zich voor. ‘Ik heb een coupé nodig.’ De conducteur neemt Michael, die net doet alsof zijn handen geboeid zijn, argwanend in zich op. ‘Een voortvluchtige?’ vraagt hij. Kellerman knikt. ‘Ja, dat klopt.’ De man krabt op zijn hoofd. ‘We zitten nogal vol vandaag…’ probeert hij het verzoek af te wimpelen. Maar Kellerman houdt voet bij stuk. ‘Wilt u soms dat hij gaat vechten met andere passagiers?’ vraagt hij. ‘Nee meneer,’ antwoordt de conducteur, terwijl hij onzeker omlaag kijkt. ‘Oké,’ antwoordt Kellerman. ‘Wat heeft hij gedaan?’ vraagt de man onzeker, terwijl hij Michael opnieuw nieuwsgierig bekijkt. Kellerman houdt Michaels arm stevig vast, zodat het lijkt alsof hij hem begeleidt. ‘Het vermoorden van een aantal mensen,’ zegt hij. De conducteur draait zich even om. ‘Goeie God,’ stamelt hij geschrokken. ‘Zorg ervoor dat we een coupé krijgen,’ draagt Kellerman hem op. De man knikt. Als de conducteur instapt, trekt Kellerman Michael mee. ‘Oké, volg mij,’ beveelt hij. Michael speelt het spelletje mee en stapt in. Kellerman volgt hem op de voet. Sara heeft toegekeken vanaf haar plekje op de bank. Lincoln komt naast haar staan. ‘Het komt wel goed,’ zegt hij, in de hoop haar wat gerust te stellen. Sara staart mistroostig naar de grond. ‘Als jij het zegt,’ fluistert ze. Lincoln bekijkt haar bezorgd. ‘We gebruiken hem voor wat we nodig hebben en daarna dumpen we hem,’ zegt hij. Sara knikt, maar ze kijkt hem nog steeds niet aan. ‘Oké,’ antwoordt ze. Lincoln zet zijn petje af en gaat naast haar zitten. Hij zucht diep. ‘Het spijt me dat je hierbij betrokken bent geraakt.’ Sara kijkt hem ernstig aan en knikt. 

				‘Het feit dat je ons helpt betekent veel. Bedankt,’ gaat Lincoln verder. Hij legt zijn hand op haar arm. Sara glimlacht naar hem.

				==

				De conducteur loopt voor Michael en Kellerman uit om hen een coupé te wijzen. Hij gebaart dat ze er zijn. Kellerman beveelt Michael om te gaan zitten. ‘De andere passagiers zijn toch niet in gevaar?’ vraagt de conducteur bezorgd. ‘Ik bedoel: moet ik het ze laten weten of zo?’ Kellerman dirigeert hem de coupé uit. ‘Wil je soms dat iedereen in paniek raakt?’ De conducteur kijkt hem onzeker aan. ‘Nee, meneer,’ antwoordt hij. ‘Dan zeg je niets.’ De conducteur knikt. ‘Houd deze coupé leeg en dan komt alles goed,’ zegt hij. ‘Ik heb dit al duizend keer gedaan. Nog nooit problemen gehad.’ De conducteur zucht. ‘Oké. Ik zorg ervoor dat hier niemand komt,’ antwoordt hij. Nadat hij nog een laatste blik op Michael heeft geworpen, verlaat hij de coupé.

				Kellerman loopt via het gangpad naar de andere uitgang. Hij fluit even naar Lincoln en Sara, ten teken dat ze in kunnen stappen. Gealarmeerd kijkt Lincoln op. ‘Laten we gaan!’ roept Kellerman vanuit de deuropening. Sara en Lincoln stappen in en komen de coupé binnen. Sara gaat tegenover Michael zitten. ‘Over vijf uur zijn we in Chicago,’ zegt Kellerman. ‘Als je even wilt gaan rusten…’ Zonder iets te zeggen neemt Lincoln verderop plaats op een bankje. Kellerman zucht even en gaat dan schuin achter Michael zitten. Michael kijkt onzeker naar Sara, die Kellerman nauwlettend in de gaten houdt. ‘Is alles wel in orde?’ vraagt hij. ‘Ja,’ knikt Sara. Ze frunnikt gespannen aan de vetertouwtjes van haar capuchon. Als ze in Kellermans richting kijkt, ziet ze dat hij haar aanstaart.

				==

				Joliet, Illinois

				Fox River-gevangenis

				==

				Onder begeleiding van een bewaker komt Mahone een blauw geschilderde bezoekersruimte binnen. ‘Hallo Brad,’ zegt hij, ‘je ziet er niet al te best uit.’ Hij lacht even als hij Brads gezicht ziet. Bellick zit bont en blauw geslagen aan tafel en kijkt hem woedend aan. ‘Ik heb je geholpen met Sara Tancredi,’ snauwt hij, ‘en jij zou me naar de gesloten afdeling overplaatsen.’ Mahone kijkt hem ernstig aan. ‘Dat heb ik geprobeerd te regelen, maar die nieuwe directeur staat niet voor zulke dingen open,’ beweert hij. Langzaam loopt hij op Bellick toe en gaat tegenover hem aan tafel zitten. ‘Maar misschien kan ik je iets beters aanbieden,’ probeert hij hem te paaien. Bellick kijkt hem argwanend aan. ‘Jij hebt Scofield en Burrows toch gevonden via die Russische vrouw?’ vraagt Mahone. ‘Ja, Nika,’ knikt Bellick, ‘hoezo?’ ‘En je hebt Bagwell gevonden omdat je Susan Hollander volgde?’ gaat Mahone verder. ‘Ja, en ik snuit mijn neus met mijn rechterhand,’ antwoordt Bellick sarcastisch. ‘Wat wil je nou eigenlijk?’

				Er valt een pijnlijke stilte en Mahone neemt een andere houding aan. Hij leunt wat naar voren en kijkt Bellick ernstig aan. ‘Ik heb heel machtige mensen achter mij die willen dat ik mijn werk afmaak… Zij kunnen als de beste fouten in rechtszaken opsporen. Het dossier ligt nu al bij de juiste persoon op het bureau. Daarin staan alle overtredingen die in jouw zaak zijn gemaakt.’ Hij laat een veelbetekenende stilte vallen. ‘Het ligt gewoon te wachten op de juiste handtekening.’ Bellick kijkt hem achterdochtig aan. ‘Wat moet ik daarvoor doen?’ ‘Je hoeft alleen die gevangenen te vinden. Alleen doe je het deze keer voor mij,’ antwoordt Mahone, ‘onofficieel, onder de radar, geen papierwerk. Ik heb iemand nodig die er alles voor over heeft om een gevangene te pakken.’ Hij kijkt Bellick indringend aan. ‘Ben jij die persoon, Brad?’ Bellick glimlacht. ‘Dat dacht ik wel, ja!’ 

				==

				Vrolijk komt t-Bag de keuken uit gelopen. Hij heeft een bord bij zich met versgebakken cakejes erop. Gracie, Zack en Susan zitten met hun gast, de vrouw van het welkomstcomité, aan de eettafel. ‘Dit is heerlijk, Teddy!’ roept de vrouw, ‘hoe heette het nou ook alweer?’ t-Bag grijnst tevreden. ‘Dat, mijn lieve Patty-cake, is wat mijn tante uit Bama de “zwerverkip” noemde. Een beetje kip, wat kruiden en een echte zwerver.’ Patty barst in lachen uit. Met een flauwe glimlach kijkt Susan naar haar opzij, maar haar ogen staan treurig. Ze ziet hoe Zack en Gracie haar aanstaren. Gracie kijkt van Patty naar haar moeder, in de hoop dat Susan wat aan hun benarde situatie zal doen. ‘Ik weet dat gevogelte niet echt bij een brunch hoort, maar ik vind dat vlees kan dienen als een middel om je voor te bereiden op de subtielere smaken en weefsels. Zoals…’ t-Bag laat even een dramatische stilte vallen, ‘kaneelpompoentaart met verse aardbeien en slagroom.’ Hij overhandigt Patty een bordje met taart. ‘Oh, jongen toch!’ stamelt Patty.

				Intussen leunt Zack wat voorover en kijkt zijn moeder indringend aan. Maar Susan kijkt treurig terug en schudt bijna onzichtbaar haar hoofd. Ze is bang voor wat er zal gebeuren als ze proberen te ontsnappen. ‘Vertel eens, hoe hebben jullie elkaar leren kennen?’ vraagt Patty nieuwsgierig. Ze kijkt afwachtend naar Susan, die onzeker naar t-Bag gluurt. ‘Via de kerk,’ antwoordt t-Bag opgewekt. Patty zucht theatraal, alsof ze het meest perfecte stel ter wereld zijn. Met een geforceerde glimlach kijkt Susan naar haar. ‘Na mijn ongeluk,’ verzint t-Bag, terwijl hij Zack op zijn schouder klopt, ‘deed ik samen met wat lotgenoten vrijwilligerswerk.’ Hij gaat met een gebaksbordje aan het hoofd van de tafel zitten. ‘Mijn eigen kerk heeft een uitwisselingsprogramma met veel kerken in dit mooie land en de goede heer heeft mij naar de kerk gebracht van mijn Susie Q.’ Hij pakt liefdevol haar hand. Patty kijkt verrukt toe. ‘En je hebt haar hart gestolen!’ roept ze uit. t-Bag grijnst en houdt zijn prothese in de lucht. ‘Ik ben een eenarmige bandiet.’ Onmiddellijk barst Patty weer in lachen uit, terwijl t-Bag wat vooroverbuigt om Susan op haar wang te kussen. Dan komt Zack op een idee. ‘Mevrouw Wallace?’ vraagt hij. Patty kijkt hem aan. ‘Ja?’ ‘Ik heb een fiets van Teddy gekregen. Hij staat in de garage, wilt u hem zien?’ verzint Zack. Hij staat al op van tafel, maar t-Bag grijpt krachtig zijn arm beet. ‘We hebben bezoek,’ snauwt hij. Patty glimlacht en haalt haar schouders op. ‘Oh, het maakt me niet uit om even te gaan kijken, hoor,’ zegt ze. Meteen draait t-Bag zich weer in haar richting. ‘Nee, het maakt wel uit. Het is onbeschoft. Zack weet beter dan dit, nietwaar?’ Hij kijkt Zack indringend aan. ‘Je weet beter, Zack.’ Angstig kijkt Susan haar zoon aan. Ze gebaart dat hij weer moet gaan zitten. Langzaam schuifelt Zack weer terug naar zijn stoel. Hij gaat teleurgesteld zitten. 

				Er valt even een ongemakkelijke stilte. ‘Je moet gedisciplineerd zijn,’ zegt t-Bag uiteindelijk. Patty kijkt hem onzeker aan. ‘Zonder een sterke vaderfiguur kan een jongeman wel in de gevangenis belanden!’ gaat hij verder. Hij schudt zijn servet uit. Susan kijkt droevig naar de grond.

				==

				De trein naar Chicago raast voorbij. Kellerman ligt onderuitgezakt op zijn stoel en houdt de anderen in de gaten. Lincoln ligt te slapen, maar Sara staart verontrust uit het raam. Ze denkt terug aan de periode waarin Kellerman zich uitgaf als Lance en ze hem als vriend beschouwde. ‘Omdat jij zo’n fan bent van flauwe, in de winkel gekochte bosbessentaart ga ik een echte taart voor je bakken,’ had hij na afloop van een aa-bijeenkomst tegen haar gezegd. Sara schudt even haar hoofd bij deze herinnering, zichzelf verwijtend dat ze zich zo in iemand kon vergissen. ‘Hallo, ik ben Lance en ik ben een verslaafde,’ flitst hun eerste kennismaking door haar hoofd. Dan ziet ze voor zich hoe Kellerman haar in Gila bedreigde met zijn pistool. Toen hij haar eenmaal had vastgebonden in een goedkope hotelkamer had hij gezegd: ‘Hallo, mijn naam is niet Lance en ik ben geen verslaafde.’ De herinneringen aan hoe hij haar hoofd onder water duwde en ze in ademnood verkeerde, laten haar opnieuw rillen van angst. Ze zucht diep en kijkt even om naar Lincoln, die nog steeds ligt te slapen. ‘Michael,’ fluistert ze dan zacht. Hij kijkt haar meteen aan. ‘Denk je dat we hier ergens water kunnen krijgen?’ vraagt ze. Michael denkt even na. ‘Volgens mij is er verderop in de gang een toilet,’ antwoordt hij. ‘Ik zal wel even gaan kijken.’ Sara glimlacht naar hem. ‘Bedankt.’ Als Michael wegloopt doet ze haar groene vest uit en kijkt vastberaden naar Kellerman, die even opkijkt als Michael hem passeert. Sara staat ook op. ‘Het was niets persoonlijks, Sara. Dat is een oorlog nooit,’ zegt hij. ‘Tuurlijk,’ zegt Sara, terwijl ze hem voorbijloopt zonder hem aan te kijken. 

				Dan gaat ze zachtjes achter hem staan en haalt de veter uit haar capuchon tevoorschijn. Ze slaat het koord om zijn nek en trekt eraan met alle kracht die ze in zich heeft. Kellerman begint onmiddellijk met zijn armen naar achteren te graaien in een poging haar uit te schakelen, maar Sara heeft hem stevig beet. De beelden van hoe hij haar probeerde te verdrinken, flitsen door haar hoofd. Kellerman probeert zich uit alle macht los te wurmen, maar Sara weet zijn maaiende armen te ontwijken. Zo hard ze kan trekt ze aan het koord, in een poging hem te wurgen. Lincoln is wakker geworden van het tumult. Hij staat op van zijn stoel en rent door het gangpad naar hen toe. ‘Sara, laat los!’ roept hij. Op dat moment komt Michael terug. Hij pakt Sara van achteren beet en trekt haar bij Kellerman vandaan. Sara is vervuld van woede en Michael moet haar stevig vasthouden. Hoestend staat Kellerman op van zijn stoel en kijkt haar verbijsterd aan. 

				‘Rustig maar,’ probeert Michael haar te kalmeren, maar Sara wil nog steeds niets liever dan Kellerman te lijf gaan. Rood aangelopen door zuurstofgebrek staart Kellerman naar Sara en haalt zijn pistool tevoorschijn. Als hij haar aan wil vliegen, grijpt Lincoln hem beet en houdt hem tegen. ‘Uiteindelijk krijg jij er een van deze!’ brult Kellerman woedend, ‘een van deze!’ Sara probeert zich uit alle macht los te wurmen om Kellerman aan te vallen, maar Michael is sterker. Ze hijgt van alle inspanning en emoties. De worsteling wordt abrupt beëindigd als ze ongewenst bezoek krijgen. ‘Bukken! Nu!’ roept Kellerman. Lincoln en Sara doen wat hij zegt. Net als ze op de bankjes zijn gaan liggen, bonkt de conducteur op de deur van de coupé. Kellerman stopt zijn pistool weg en haast zich er door het gangpad naartoe. ‘Wat is er?’ vraagt hij aan de conducteur. ‘Deze mensen zeggen dat ze mensen zagen vechten in deze coupé,’ zegt de conducteur, wijzend op drie jongeren die nieuwsgierig naar binnen gluren. Kellerman knikt. ‘Dat is niet zo, oké? Laat de trein gewoon naar Chicago rijden.’ Hij wil de deur van de coupé alweer dichtdoen, maar de conducteur houdt hem tegen.

				‘Moet ik de politie bellen?’ vraagt hij. ‘Nee,’ antwoordt Kellerman op denigrerende toon. ‘Jij moet doen wat ik je heb gevraagd. Jij zorgt voor de kaartjes, ik let op de voortvluchtige.’ Hij richt zich op de drie jongeren. ‘Gaan jullie maar weer verder met headbangen of wat jullie ook aan het doen waren. Bemoei je maar met je eigen zaken.’ De conducteur kijkt hem boos aan. ‘Is iedereen het daarmee eens? Geweldig! Stoor me alsjeblieft niet nog eens.’ Met die woorden trekt Kellerman de deur dicht. De conducteur kijkt nog even argwanend door het raam naar binnen. Kellerman draait zich om en richt zich op Michael en Lincoln. ‘Even voor de duidelijkheid: als ze dat nog een keer probeert, dan…’ Michael laat hem niet uitspreken. ‘Wat wilde je dan gaan doen?’ vraagt hij dreigend. ‘Blijf gewoon aan de andere kant van de coupé,’ draagt Lincoln hem op. Kellerman kijkt hen verbijsterd aan.

				Sara staat op van haar stoel en loopt richting de toiletten. ‘Het was niets persoonlijks, Paul,’ sist ze. Als ze de coupé heeft verlaten, begint hij verbijsterd te lachen en gaat weer op een bankje zitten.

				==

				In zijn eigen kleren komt Bellick de Fox River-gevangenis uitgelopen. Hij draagt een net, wit overhemd, maar zijn gezicht is zwaar gehavend. Eenmaal buiten kijkt hij om zich heen. De opluchting over zijn plotselinge vrijlating is van zijn gezicht te lezen. Vlak voor de ingang staat een blauwe stationwagon geparkeerd. Bellick ziet dat de sleutel op een van de achterbanden ligt. Hij kijkt er even bevreemd naar, zucht diep en opent dan de deur. Als hij is ingestapt, ziet hij een bruine envelop op de passagiersstoel liggen, evenals een stapeltje bankbiljetten en een politiebadge. Geïnteresseerd pakt Bellick de envelop op en opent hem. Er zit een pistool in, dat hij onmiddellijk laadt. Met een glimlach op zijn gezicht bekijkt hij de badge en legt hem voor zich op het dashboard. Vastberaden start hij de motor en rijdt met piepende banden bij de gevangenis vandaan. Zijn leven heeft plotseling een andere wending gekregen.

				==

				‘Het genoegen was aan ons, Patty-cake,’ zegt t-Bag flirterig, terwijl hij Patty naar de voordeur begeleidt. Patty kijkt bevreemd naar de beschadigde deur.

				‘Wat zijn dat?’ vraagt ze, wijzend op de gaatjes in het hout. t-Bag verzint onmiddellijk een smoes. ‘Oh, dat! Ik ben de boel aan het verbouwen,’ zegt hij, ‘ik heb er maar wat spijkers ingeslagen. Ik zocht de verbindingsbout.’ Hij opent de deur om haar uit te laten, in de hoop dat ze snel vertrekt. Patty draait zich lachend om naar Susan, die hen stilletjes is gevolgd. ‘Zo te zien heb jij al een verbindingsbout gevonden,’ grapt ze. ‘Oeh! Brutaal hoor!’ roept t-Bag uit. Patty loopt lachend de deur uit. t-Bag wil de deur al dichtdoen, maar ze houdt hem plotseling tegen. Glimlachend steekt ze haar hoofd om de hoek en kijkt Susan aan. ‘Niet vergeten: de meiden en ik komen elke vrijdag bij elkaar voor de boekenclub. Deze vrijdag doen we het meteen bij jou thuis, zodat je iedereen kunt ontmoeten. Tot vrijdag!’ Met die woorden loopt ze weg. Susan kijkt verslagen naar de grond. ‘Wacht! Dat kan niet!’ probeert ze, maar het is al te laat. t-Bag heeft de deur al dichtgedaan. Hij draait zich om en leunt vermoeid tegen de deur. Zo opgewekt en energiek als hij zich zojuist nog gedroeg, zo uitgeput is hij nu. ‘Dit gaat hier nooit werken,’ zucht hij. Dan kijkt hij Susan indringend aan. ‘Ga jullie spullen inpakken. We gaan verhuizen.’

				==

				Een paar uur later zit t-Bag dolgelukkig achter het stuur van Susans volgepakte auto. De radio staat aan en muziek schalt door de wagen. Susan zit stilletjes naast t-Bag, met een wit gezicht. Gracie en Zack zitten op de achterbank. Ze kijken allebei bedroefd uit het raam. t-Bag is daarentegen in een opperbeste stemming. Hij zingt mee met de muziek en steekt voor de grap zijn neparm uit het raam om richting aan te geven. 

				==

				In een druk wegrestaurant zitten c-Note en Dede aan de bar. Voor hen staat een salade, maar Dede eet er niets van. Ze staart verdrietig voor zich uit. c-Note kijkt haar bezorgd aan. ‘Hé, als jij mij niet tegenhoudt, eet ik zo meteen alles alleen op,’ zegt hij, in een poging haar zover te krijgen een hapje te nemen. Dede kijkt even naar hem opzij, maar ze wendt haar hoofd meteen weer af bij de aanblik van het eten. c-Note zucht. ‘Luister eens lieverd. Laten we iets afspreken. Weet je nog die mooie draaimolen die we vandaag hebben gezien?’ Dede reageert niet. Ze staart nog steeds wazig voor zich uit. ‘Als jij hier goed van eet, mag jij een ritje maken,’ probeert c-Note. ‘Eet nou alsjeblieft wat.’ Nu kijkt Dede hem eindelijk aan. ‘Ik voel me niet lekker,’ zegt ze zacht. Ze duwt het bord een eindje bij zich vandaan. c-Note haalt diep adem. Hij weet dat het niet goed met Dede gaat. 

				Een moment later holt Dede naar de toiletten. Hij volgt haar onmiddellijk en houdt haar vast terwijl ze overgeeft. Bezorgd neemt hij haar in zijn armen. ‘Oh lieverd,’ fluistert hij. Dede sluit haar ogen en laat zich gewillig overeind tillen. ‘Kom, we gaan hier weg. Goed?’ zegt c-Note. Hij tilt haar op en glimlacht liefdevol naar haar. ‘Ik heb je.’ Met Dede in zijn armen verlaat hij de toiletten. ‘Hou nog even vol, lieverd,’ zegt hij. Hij richt zich tot de serveerster. ‘De rekening graag,’ zegt hij. Op dat moment gaat de deur van het wegrestaurant open. ‘Oké! Geen beweging!’ Een overvaller komt binnen. Hij zwaait met zijn pistool en de gasten beginnen te gillen. c-Note kijkt geschrokken in zijn richting. Hij klemt Dede beschermend tegen zich aan. 

				==

				Terwijl de trein naar Chicago voortraast, baant Michael zich een weg naar de toiletten. Als hij bij de deur komt, klopt hij aan. ‘Sara?’ vraagt hij. ‘Niet nu,’ antwoordt ze zacht. Met gesloten ogen leunt ze tegen de spiegel. Michael zucht diep en wacht nog even, maar als Sara niet opendoet, loopt hij terug naar hun coupé.

				Kellerman kijkt gealarmeerd zijn kant op. Met een duistere blik in zijn ogen staart Michael terug. Hij loopt Kellerman voorbij en gaat tegenover Lincoln zitten. ‘Hoe is het met haar?’ vraagt Lincoln. ‘Ze wil alleen zijn,’ antwoordt Michael. Een tijd lang zwijgen ze allebei. ‘Dus we halen wat haar vader heeft opgeborgen met die sleutel,’ verbreekt Lincoln uiteindelijk de stilte. ‘Wat doen we daarna? Je hebt gezien wat er met onze videoband gebeurde.’ Hij kijkt Michael ernstig aan. ‘Ze stoppen alles wat wij bekendmaken in de doofpot.’ Michael knikt. ‘Dat is precies de reden dat we Kellerman in de buurt moeten houden. Hij heeft veel connecties in Washington,’ zegt hij op gedempte toon.

				Kellerman probeert de broers vanaf zijn bankje af te luisteren. Achterdochtig gluurt hij in hun richting. ‘Dus we gaan naar de sigarenclub en openen de kluis van Sara’s vader. Maar wat als er alleen sigaren in zitten?’ vraagt Lincoln bezorgd. Michael zucht. ‘Het is de reis waard om daarachter te komen,’ vindt hij. Kellerman staat zachtjes op van zijn bankje en sluipt de coupé uit, richting de toiletten. Hij haalt zijn mobiele telefoon tevoorschijn en toetst een nummer in. Afwachtend houdt hij het toestel tegen zijn hoor. ‘Ja?’ klinkt de stem van de president. ‘Caroline,’ begroet Kellerman haar. ‘Paul, waar ben je?’ vraagt ze op boze toon. Kellerman zucht diep, terwijl hij zich schrap moet zetten om staande te blijven in de hobbelende trein. ‘Ik wil weten wat je precies bedoelde toen je zei dat je alles goed zou maken,’ zegt hij, ‘wees wat meer specifiek.’ Caroline geeft niet meteen antwoord. ‘Waar ben je? Wat is dat voor geluid?’ vraagt ze.

				‘Ik zit in de trein,’ antwoordt Kellerman, ‘ik kom vanmiddag aan in Chicago.’ Hij besluit het er niet bij te laten zitten. ‘Ik wil weten wat je precies bedoelde.’ Opnieuw gaat de president niet in op zijn vraag. ‘Waar zijn Burrows en Scofield? Zijn ze daar bij je?’ wil ze weten. Kellerman zucht diep. ‘Maak je maar geen zorgen om hen. Denk voor de verandering eens aan mij,’ reageert hij, enigszins emotioneel. ‘Paul, er zijn nog posities in de regering open die ingevuld moeten worden,’ probeert Caroline, ‘ook de functie van stafhoofd. Ik wil dat jij dat wordt.’

				Kellerman kijkt even over zijn schouder om te controleren of Michael en Lincoln hem niet gevolgd zijn. ‘Als ik in Chicago ben, wil ik met je afspreken. We moeten praten.’ Hij klapt resoluut zijn telefoon dicht. 

				==

				De overvaller neemt het geld van alle restaurantbezoekers in beslag. Hij grist wat bankbiljetten uit c-Notes hand en stopt het in een plastic zak. De man kijkt even hoeveel geld c-Note hem heeft gegeven. ‘Geef me alles wat je hebt!’ brult hij, terwijl hij hem dreigend aankijkt. Gespannen draait c-Note zich naar de man om. ‘Luister man, ik heb maar net genoeg om een salade te kopen. Ik zat daar,’ wijst hij naar de bar, waar Dedes onaangeroerde salade nog staat. De man neemt hem zenuwachtig in zich op, terwijl hij staat te trillen op zijn benen. ‘Als je liegt…’ begint hij, terwijl hij zijn pistool op c-Note gericht houdt. ‘Luister nou, mijn dochter is ziek. We willen hier niet langer zijn dan nodig is.’ Hij kijkt de overvaller aan, in de hoop hem te overtuigen. ‘Vertrouw me, dit is alles wat ik heb.’ De man kijkt hem aan en loopt dan op de andere gasten af. Het meisje achter de bar duikt in elkaar als hij zijn pistool op haar richt. ‘Wat heb jij voor me, schatje?’ vraagt hij, terwijl hij langzaam op haar af loopt. Op dat moment grijpt een stevige man zijn kans en rent op de overvaller af om hem te overmeesteren. Maar de nerveuze overvaller heeft zijn beweging gezien en draait zich razendsnel om. Hij slaat de man hard tegen zijn gezicht, waardoor hij omvalt. Meteen duikt de overvaller boven op hem en grijpt de man bij zijn kraag. ‘Wil je niet luisteren?’ brult hij. 

				c-Note besluit in te grijpen. ‘Hé man, doe rustig aan!’ roept hij. De overvaller draait zich woedend om. ‘Hou je kop!’ schreeuwt hij, terwijl hij zijn pistool omhooghoudt en tegen c-Notes borstkas duwt. Meteen doet c-Note zijn handen omhoog. ‘Oké! Rustig maar! Luister nou gewoon even. Je moet kalm aan doen,’ zegt hij beheerst, ‘ik kan je helpen om alles te krijgen wat je maar wilt. Je wilt andere mensen toch niet verwonden? Kom op!’ Hij steekt zijn hand voorzichtig uit, in een poging om zijn vertrouwen te winnen. ‘Kijk… Luister…’ c-Note kijkt het meisje achter de bar aan. ‘Doe de deur van het restaurant maar op slot en draai het bordje “gesloten” om, zodat andere mensen denken dat het hier gesloten is. Oké?’ Het meisje haast zich onmiddellijk naar de deur en doet wat c-Note haar heeft gevraagd. ‘En nu zorgen we ervoor dat iedereen weggaat bij het raam. Vind je dat goed?’ De overvaller zweet hevig en draait nerveus in het rond.

				‘Iedereen weg bij het raam!’ roept c-Note. ‘Laten we iedereen naar deze kant verplaatsen.’ Hij draait zich om naar een aantal bezoekers dat achter hem aan tafel zit. ‘Kom op allemaal, deze kant op. Ga weg bij het raam.’ De overvaller knikt. ‘Lopen!’ brult hij, terwijl hij met zijn pistool in de goede richting wijst. c-Note tilt Dede van de barkruk waar hij haar op had gezet. ‘Neem jij mijn dochter maar mee naar de andere kant,’ zegt hij tegen het barmeisje. ‘Ga maar naar die kant. Alles komt goed.’ Als alle gasten aan de andere kant van het restaurant staan, draait c-Note zich om naar de overvaller. ‘Zo, nu ga je niemand meer pijn doen, toch? We zijn allemaal in orde,’ probeert hij de situatie te sussen. De overvaller knikt gespannen, maar hij houdt zijn pistool nog steeds op c-Note gericht. ‘Alles is goed, toch?’ vraagt c-Note, terwijl hij de man aankijkt. 

				==

				Michael is opnieuw naar de toiletten gelopen en luistert bij de deur van het toilet. Hij klopt zachtjes aan. ‘Sara?’ vraagt hij bezorgd. ‘Kom maar binnen,’ zegt ze. Hij komt voorzichtig binnen en ziet haar bij de wastafel staan. ‘Hallo,’ fluistert hij. Ze glimlacht even, maar kijkt meteen weer terneergeslagen naar de grond. Michael doet de deur dicht en ijsbeert door het kleine kamertje. ‘Ik zit hier te evalueren,’ zegt Sara. De lichten aan het plafond knipperen en een moment lang vult alleen het geluid van de razende trein de stilte. ‘Ik ben ervandoor gegaan zodra de borg was betaald; ik ben op de vlucht. En ik heb zojuist geprobeerd een mens te vermoorden.’ Bezorgd kijkt Michael haar aan. ‘Ik gebruik geen drugs meer, wat in feite een hele prestatie is,’ gaat Sara verder, terwijl haar ogen vochtig worden. Ze staart voor zich uit. ‘Drie weken geleden was ik nog een dokter,’ fluistert ze.

				Michael schudt zijn hoofd. ‘Je kunt je leven terugkrijgen,’ antwoordt hij. ‘Alles. Daar moet je in geloven.’ Het licht knippert opnieuw. Sara kijkt hem aan. ‘Geloof jij dat alles goed komt?’ Als hij niet meteen antwoord geeft, vraagt ze: ‘Geloof jij dat je je leven terug kunt krijgen?’ Ze staart hem ongelovig aan.

				Michael kijkt even naar de grond, komt dan wat dichterbij en gaat naast haar staan. ‘Ik kies ervoor om vertrouwen te hebben,’ zegt hij, ‘want zonder dat heb ik niets.’ 

				Ze kijken elkaar ernstig aan. ‘Vertrouwen is het enige wat ik nog heb om hiermee door te gaan,’ fluistert Michael.Sara staart weer naar de grond en haalt diep adem. ‘Nou, ik heb twee dingen waardoor ik door blijf gaan,’ zegt ze uiteindelijk. ‘Het eerste is dat ik degene die mijn vader heeft vermoord, wil vinden.’ Een moment lang kijkt ze voor zich uit. ‘En ten tweede wil ik, wat ik waarschijnlijk niet zou zeggen als ik hem niet was kwijtgeraakt… Je moet weten dat… ehm… Het eerste wat ze tegen je zeggen als je de baan aanneemt, is dat je nooit verliefd moet worden op een gevangene.’ Michael kijkt haar aan en wacht tot Sara hem in zijn ogen kijkt. Dan raakt hij zachtjes haar wang aan en kust haar. Sara glimlacht en trekt hem dichter naar zich toe. Ze klemt zich aan Michael vast en ze zoenen hartstochtelijk, tot ze worden opgeschrikt door een harde klap. Geschrokken kijken ze naar de deur.

				==

				Terwijl hij zich vasthoudt aan de stoelen, baant Lincoln zich een weg door de coupé, tot hij bij de deur komt en deze openduwt. ‘Wat is er aan de hand?’ vraagt Kellerman, die hem achterna is gekomen. Lincoln houdt zich stevig vast en leunt dan voorover, om via de open deur naar buiten te kijken. De trein mindert vaart. In de verte is een politieblokkade zichtbaar. ‘Wegversperring,’ antwoordt Lincoln. Michael en Sara voegen zich bij hen. Sara kijkt bezorgd naar buiten. 

				==

				Even later lopen ze met z’n vieren door de smalle gangen van de trein. Michael loopt voorop. ‘Linc, deze deur zit op slot,’ zegt Michael mistroostig. Zijn broer knikt. Lincoln haast zich door het treinstel en klimt via de open deur naar buiten. Hij trekt zich op aan een aantal handvatten en klimt boven op de voortrazende trein. Zodra hij erbovenop staat, begint hij te lopen. Even wankelt hij, maar hij weet overeind te blijven. Lincoln rent over de trein. Als hij de voorkant bijna heeft bereikt, struikelt hij over een ventilatierooster. Snel krabbelt hij overeind. Als hij bij het uiteinde van de trein aankomt, laat hij zich via een houdgreep naar beneden glijden en opent de deur van de machinist. Deze kijkt geschrokken naar hem om. ‘Hé! Je mag hier niet komen!’ roept hij. Lincoln geeft geen antwoord en richt zijn pistool op de man. Geschrokken houdt de machinist zijn handen omhoog. Lincoln kijkt hem indringend aan en opent dan de smalle deur in de ruimte, waardoor Michael, Sara en Kellerman naar binnen kunnen. De trein nadert de blokkade van politiewagens. Vier auto’s zijn geparkeerd op het spoor en een groep agenten staat klaar om hen in de boeien te slaan. Kellerman en Lincoln houden de machinist onder schot. ‘Rijd erdoor!’ draagt Lincoln hem op. De machinist schudt radeloos zijn hoofd. ‘Dat kan ik niet doen,’ roept hij. ‘Doe het!’ brult Lincoln. Hij richt het pistool op zijn voorhoofd.Zuchtend haalt de machinist de schakelaar over, waardoor de trein weer op volle snelheid gaat rijden. De agenten die op het spoor staan te wachten, zien dat de trein weer vaart begint te maken. Verontrust zwaaien ze naar de trein. De machinist besluit te toeteren om de mannen te waarschuwen. Kellerman duwt intussen zijn pistool in zijn nek. Nerveus kijkt de man naar hem om. Ze rijden nu recht op de blokkade af. Michael en Sara kijken gespannen toe hoe de politieagenten opzij springen om de trein te ontwijken en hoe de politiewagens geraakt worden. Het is gelukt, ze zijn er voorbij. 

				==

				Terwijl hij zichzelf aankijkt in de achteruitkijkspiegel, repeteert Bellick zijn nieuwe titel. ‘Bradley Bellick, fbi,’ zegt hij. Even houdt hij zijn badge dicht bij zijn zwaar gehavende gezicht. Hij zucht even. ‘Brad Bellick, Federal Bureau of Investigations,’ probeert hij opnieuw, ‘Brad Bellick, fbi. Speciaal agent Brad Bellick, fbi.’ Hij kucht en gaat wat meer rechtop zitten. Hij kijkt zichzelf ernstig aan en houdt de badge omhoog. ‘Hallo, ik ben Brad Bellick van de fbi. Ik ben een agent van de fbi, Brad Bellick.’ Hij staart naar de badge. ‘Brad Bellick, ik ben van het Bureau.’ Hij moet er zelf nog in gaan geloven.

				==

				Even later stapt hij de verhoorkamer van een politiebureau binnen. ‘Brad Bellick, ik ben van het Bureau,’ zegt hij, terwijl hij zijn badge omhooghoudt en naar het blonde meisje kijkt dat aan de tafel voor hem zit. ‘Ik heb de politie al gesproken. Ik heb al gezegd wat er te zeggen viel,’ zegt Gillian, het meisje dat Patoshik tegen haar vader probeerde te beschermen. Ze ontwijkt Bellicks blik. ‘Nou, ik ben niet van de lokale politie. Ik ben van de fbi,’ zegt Bellick ernstig. Gillian kijkt nu naar hem op. ‘Tegen mij kun je niet liegen,’ zegt Bellick dreigend. ‘Ik heb tegen niemand gelogen,’ antwoordt Gillian. Bellick gaat dreigend voor haar staan met zijn handen in zijn zij. ‘O ja? Echt waar?’ vraagt hij spottend. Hij slaat een bruine dossiermap open en citeert een deel van haar verklaring. ‘Hij was gewoon een dakloze, die bij Hanock Square rondhangt en schoolkinderen om geld vraagt. Hij is daar altijd,’ leest hij voor. ‘Als hij daar niet is, zou ik niet weten waar je hem kunt vinden.’ Gillian sluit even haar ogen. ‘Dit is je verklaring, toch?’ vraagt Bellick.Zuchtend kijkt ze hem aan. ‘Zo’n beetje wel ja,’ knikt ze. ‘Nou, het probleem is dat Charles “Haywire” Patoshik paranoïde is,’ gromt Bellick ‘Hij vermijdt menigten en is doodsbang van vreemden. Als hij ergens is, zit hij in zijn eentje een gestoorde gek te zijn.’ 

				Gillian rolt met haar ogen. ‘En wat…’ Maar Bellick laat haar niet uitspreken. ‘En als je moeilijk wilt doen, kan ik je arresteren voor het hinderen van een federaal onderzoek,’ dreigt hij. Langzaam gaat hij op zijn hurken zitten, zodat hij op haar ooghoogte is. Gillian slikt. ‘Eens kijken, wie zullen ze geloven? Een agent met vijftien jaar ervaring en drie presidentiële onderscheidingen of een achterbuurtmeisje met een strafblad?’ vraagt hij denigrerend. 

				Na een korte stilte kijkt ze hem woedend aan. ‘Ik heb hem er niet om gevraagd, maar voor het geval je het nog niet hebt gemerkt: ik ben niet bepaald verdrietig om de dood van mijn stiefvader,’ zegt ze. ‘Waarom kun je die Patoshik niet gewoon met rust laten?’ Bellick kijkt haar indringend aan. ‘Waar is hij?’ gromt hij, ‘of wil je soms nu meteen worden opgesloten?’ Er valt een pijnlijke stilte.

				==

				In Mahones kantoor gaat de telefoon. Haastig legt hij zijn pen neer en neemt zijn mobiele telefoon op. ‘Ja?’ vraagt hij. ‘Ik ben Patoshik op het spoor,’ zegt Bellick, terwijl hij met het dossier in zijn hand over straat loopt. ‘Waar?’ informeert Mahone. Hij luistert naar wat Bellick te vertellen heeft en springt onmiddellijk op uit zijn stoel. ‘Ik kom eraan. Houd hem daar. Alleen.’ Met deze woorden beëindigt hij het gesprek, zet zijn leesbril af en loopt het kantoor uit, richting Wheeler die achter de computer zit. ‘Als je informatie over Burrows en Scofield binnenkrijgt, wil ik meteen op de hoogte worden gesteld,’ zegt Mahone, ‘als jij dat tenminste oké vindt.’ Wheeler incasseert deze belediging in stilte en hoort hoe Mahones voetstappen wegsterven.

				==

				Met haar armen over elkaar staart Sara naar de rails voor hen. Michael staat gespannen naast haar. ‘De politie zal ons opwachten bij het volgende station,’ zegt hij zorgelijk. Lincoln kijkt naar hem opzij. ‘Dan moeten we eruit springen,’ stelt hij voor. ‘En dan?’ vraagt Kellerman spottend, terwijl hij de machinist nog steeds onder schot houdt, ‘ons onder een vat verstoppen?’ Michael zucht. ‘Linc heeft gelijk.’ Sara, Kellerman en Lincoln kijken verbaasd naar hem. 

				==

				Trillend van de zenuwen houdt de overvaller de gasten in het restaurant onder schot. c-Note gaat langs met de plastic zak. ‘Stopt u het hier maar in. Sorry hiervoor,’ zegt hij. Een vrouw overhandigt hem huilend haar portemonnee. Dede leunt lusteloos tegen de serveerster aan, die haar armen beschermend om haar heen heeft geslagen. ‘Het is in orde, lieverd,’ fluistert c-Note, terwijl hij langs haar heen loopt om de overvaller de tas met portemonnees te overhandigen. Aarzelend gaat hij recht voor de man staan, die zijn pistool op zijn voorhoofd gericht houdt. ‘Alles zit erin, man,’ zegt c-Note. De man rukt de plastic tas uit zijn handen. Zijn ogen flitsen door de ruimte en hij beweegt het pistool langzaam over alle aanwezigen. Dede kijkt angstig naar hem omhoog en slikt. ‘Het is goed zo,’ probeert c-Note hem te kalmeren, maar de man richt het pistool onmiddellijk weer op hem. ‘Iedereen naar de opslagruimte,’ wijst hij. ‘Iedereen moet die kant op.’ Er klinkt ongerust geroezemoes onder de gasten. c-Note kijkt hem geschrokken aan. ‘Wat?’ vraagt hij verward. ‘Daar moeten jullie heen tot de politie komt,’ antwoordt de overvaller. ‘Daar kan ik niet heen,’ zegt c-Note ernstig. De serveerster met Dede in haar armen zucht ongeduldig. ‘Doe het nou maar gewoon,’ sist ze. ‘Nee!’ antwoordt c-Note kortaf. De overvaller kijkt hem gespannen aan. ‘Je bent de hele tijd rustig gebleven. Jaag jezelf nou niet de dood in,’ zegt hij. ‘Luister naar me, het zit zo: ik word gezocht,’ vertelt c-Note op gedempte toon. De mond van de serveerster valt open. Ze staart hem geschrokken aan. ‘Als de politie komt, word ik teruggebracht naar de gevangenis. En weet je, dat vind ik best. Maar op dit moment is mijn dochtertje ziek,’ wijst hij op Dede, ‘en als ik naar de gevangenis moet, blijft zij alleen achter. Dat kan ik niet laten gebeuren.’ c-Note kijkt de overvaller smekend aan. ‘Alsjeblieft, laat ons gaan,’ fluistert hij. De man kijkt aarzelend van c-Note naar Dede, die angstig naar de grond staart. De overige restaurantbezoekers wachten gespannen af. Een tijd lang is het stil. Alleen het gesnik van een vrouw met lang haar is te horen. ‘Ga maar,’ fluistert de overvaller uiteindelijk, ‘ga nu.’ c-Note knikt opgelucht en draait zich om naar Dede. ‘Kom lieverd, we gaan,’ zegt hij. Snel pakt hij haar handje. Samen lopen ze richting de deur. Als c-Note de klink in zijn hand heeft, hoort hij hoe de overvaller de andere gegijzelden toespreekt. 

				‘Iedereen naar de opslagruimte!’ roept hij. De mensen beginnen aarzelend naar de achterkant van de zaak te lopen. Dan grijpt de man plotseling de serveerster beet. ‘Jij niet!’ sist hij, ‘jij moet met mij mee. Kom op! Lopen!’ c-Note blijft aarzelend staan. Dit kan hij niet laten gebeuren. Hij maakt zich klein om met Dede te praten. ‘Lieverd, ik wil dat je hier blijft staan, oké?’ zegt hij, terwijl hij haar verstopt achter een grote prullenmand. Hij kust haar op haar voorhoofd. Langzaam loopt c-Note op de overvaller af. Hij ziet hoe de man de doodsbange serveerster tegen zich aanklemt. ‘Moet dit nou echt?’ vraagt hij. Als de man hem ziet, kijkt hij hem woedend aan. ‘Ga dan,’ snauwt hij, terwijl hij zijn pistool op c-Note richt. Vastberaden wijst c-Note op de serveerster. ‘Ik vind dat je haar moet laten gaan,’ zegt hij ernstig. ‘Ga weg. Dit is je laatste kans,’ antwoordt de nerveuze man. ‘Je hebt het geld,’ probeert c-Note hem te overtuigen, ‘voor diefstal en geweldpleging hoef je niet zo lang te zitten, maar hiervoor krijg je levenslang. Neem dat van me aan.’ De man klemt het meisje steviger tegen zich aan. ‘Ga, tenzij je graag wilt zien hoe je dochter sterft,’ dreigt hij. Met het pistool voor zich uitgestoken loopt hij op c-Note af. Dan grijpt c-Note zijn kans. Hij pakt de man beet en duwt hem hardhandig tegen de bar. Dede kijkt angstig om het hoekje om te zien wat er gebeurt.

				‘Ik probeer je te helpen, man!’ roept c-Note. Hij probeert het wapen van hem af te pakken, maar de overvaller grist met zijn andere hand een metalen servethouder van de bar en geeft c-Note een flinke klap tegen zijn hoofd. Als hij op de grond valt, gillen een paar van de andere gasten. Razendsnel krabbelt c-Note overeind en geeft de man een klap tegen zijn kaak, waardoor hij tegen de bar aan valt. c-Note grijpt de overvaller beet en duwt hem vervolgens ruw tegen een tafel, waardoor hij languit op het tafelblad terechtkomt. c-Note twijfelt geen moment en slaat het pistool uit zijn handen. Brullend van pijn rolt de man over de grond. In de verte klinken politiesirenes. 

				c-Note draait zich bezorgd om naar de deur. ‘Lieverd, blijf daar,’ roept hij naar Dede. Geschrokken rent hij naar het raam en ziet hoe drie politiewagens het terrein op komen gereden. ‘Oh nee…’ stamelt hij. 

				Even later opent een van de gasten de deur voor de agenten. Twee gewapende mannen haasten zich naar binnen en rennen op de overvaller af. ‘Aah!’ kreunt hij. De agent die als eerste is binnengekomen laat zich op zijn knieën vallen om de man in te rekenen. De andere agent houdt de overvaller onder schot en kijkt naar de overige gasten, die vanaf een afstandje toekijken. ‘Wie heeft dit gedaan?’ vraagt de agent, terwijl hij op de gebroken vingers van de overvaller wijst. De mensen kijken elkaar twijfelend aan. Uiteindelijk stapt de man naar voren die de overvaller eerder al probeerde uit te schakelen. ‘Dat heb ik gedaan,’ zegt hij. Intussen opent de serveerster de deur van de achteruitgang. Ze kijkt onderzoekend naar de parkeerplaats en draait zich dan om. Ze wenkt c-Note. Met Dede in zijn armen komt hij naar buiten. Hij kijkt het meisje glimlachend aan. ‘Bedankt,’ fluistert hij. Ze glimlacht terug. Dan zet c-Note het op een lopen. 

				==

				Struikelend loopt Patoshik richting zijn zelfgebouwde vlot. Hij rommelt tussen de spullen die hij op het vlot bewaarde en vloekt zachtjes. Uiteindelijk vindt hij een stukje touw en wil ermee weglopen, als hij iemand zijn naam hoort roepen.

				‘Haywire! Sta stil!’ Het is Bellick, die hem vanaf een afstandje onder schot houdt. 

				Patoshik twijfelt geen moment en zet het op een lopen. ‘Larry!’ roept hij naar zijn hond. ‘Rennen! Kom op, schiet op!’ De hond begint hard te blaffen. Bellick zet meteen de achtervolging in. Gekleed in een net blauw pak met bijpassende jas springt hij over een boomstam om Patoshik in te halen. Larry blijft luid blaffend bij het vlot achter. 

				==

				De machinist van de trein kijkt geschrokken op als er via een walkietalkie een boodschap door zijn cabine schalt. ‘Dino, dit is Eric. Er zijn er vier afgesprongen. Drie mannen en een vrouw.’ De machinist opent het linker zijraam van de cabine om naar buiten te kijken. ‘Geef het door aan de spoorwegpolitie en breng ons naar het volgende station.’ Haastig opent de machinist het raam aan de rechterkant. Hij ziet in de verte inderdaad vier mensen langs de trein lopen. ‘Hoor je me?’ vraagt zijn collega. Gealarmeerd pakt de machinist zijn walkietalkie op. ‘Degenen die door de wegversperring reden, zijn van de trein gesprongen bij punt vierenvijftig,’ rapporteert hij, ‘vlak bij de Tackford-brug.’ Als hij opnieuw uit het raam kijkt, ziet hij hoe een man met het postuur van Kellerman langs de trein rent.

				==

				Een groep van wel twintig politiemannen met speurhonden rent de bossen in. Een helikopter vliegt over om de situatie in de gaten te houden. De honden pikken een geur op en wijzen de weg. De agenten rennen zo hard ze kunnen. Takken en bladeren kraken onder hun voeten. Ze zien drie mannen en een vrouw voor zich uit rennen. Ze zitten hen op de hielen. De helikopter heeft hen gezien en vliegt laag over. Met een luidspreker spreekt een agent hen toe. ‘Dit is de politie. Sta stil!’ De agenten hebben hen ingehaald. ‘Geen beweging!’ roept de agent die vooropliep. Onmiddellijk staan de vier stil en steken hun handen omhoog. Ze staan met hun rug naar de agenten toe. ‘Draai je om!’ beveelt de agent hen. Langzaam doen ze wat hen gezegd wordt. Vier angstige treinreizigers kijken hem aan. Ze dragen de jassen van Sara, Michael, Lincoln en Kellerman. Het was een afleidingsmanoeuvre. ‘Niet schieten! Ik ben een medewerker van de spoorwegen!’ roept de man in Kellermans jack. ‘We moesten van jas ruilen,’ vertelt hij. ‘Ik moest via de portofoon tegen de machinist zeggen dat hij de politie moest waarschuwen. Daarna moesten we uit de trein springen. Als we achterom zouden kijken, zouden ze ons neerschieten.’ De agenten kijken hem verbaasd aan. Ze zijn erin getrapt.

				==

				Bij het eerstvolgende station stappen Kellerman, Sara, Michael en Lincoln onopgemerkt uit de trein. Michael kijkt schichtig om zich heen. ‘We moeten een auto zien te vinden,’ zegt hij. Net als ze het station uit lopen, haast een agent zich de trein in.

				==

				Buiten adem van inspanning rent Patoshik een heuvel op. Tijdens zijn vlucht heeft hij zich gestoten. Hinkend rent hij verder om aan Bellick te ontkomen. Hij is bij de rand van het bos aangekomen, waar allerlei maaimachines staan opgeslagen. Als hij even achterom kijkt, ziet hij Bellick de heuvel op komen. Onmiddellijk zet hij het weer op een lopen en klimt op de ladder van een enorme silo. Bellick rent ernaartoe en kijkt naar boven. Hij haalt zijn mobiele telefoon uit de binnenzak van zijn jas en belt naar Mahone, die met zijn auto naar hem onderweg is. ‘Ja?’ vraagt Mahone ongeduldig. ‘Ik heb Haywire in de val,’ zegt Bellick, terwijl hij naar boven tuurt. ‘Doe niets, hou hem daar gevangen tot ik er ben,’ draagt Mahone hem op. ‘Geen probleem,’ antwoordt Bellick, ‘hij komt hier niet gemakkelijk weg.’ Patoshik staat boven op de silo en kijkt radeloos naar beneden.

				==

				Op een groot parkeerterrein voelt Sara aan de klink van een zwarte auto. Lincoln probeert even verderop de deur van een busje open te maken, terwijl Michael de klink van een rode stationwagon probeert. Intussen haalt Kellerman zijn mobiele telefoon tevoorschijn, die zonder geluid te maken overgaat. Hij verschuilt zich achter een geparkeerde bus en klapt het toestel open. ‘Caroline,’ zegt hij ter begroeting. ‘Paul, waar ben je?’ vraagt ze geïrriteerd. ‘Heb je de politie op me afgestuurd?’ vraagt Kellerman woedend. ‘Nee, natuurlijk niet,’ antwoordt ze. ‘Hoe wisten ze dan dat ik in die trein zat?’ wil hij weten. ‘Paul, ik heb echt geen idee,’ probeert de president hem te overtuigen. Een gesprek met agent Kim van een tijd geleden flitst door Kellermans hoofd. Kim verbood hem om direct contact te hebben met de president. ‘Zijn Burrows en Scofield bij je?’ vraagt Caroline. Kellerman staat als aan de grond genageld, terwijl hij zich het gesprek met Kim voor de geest probeert te halen. ‘Paul?’ klinkt de stem van de president. 

				‘Waar waren we op mijn vijfendertigste verjaardag?’ vraagt hij dan plotseling, om te controleren of hij wel echt de president aan de lijn heeft. ‘Wat?’ vraagt Caroline. ‘Het restaurant. Waar was dat? Dat weet je toch nog wel?’ dringt Kellerman aan. ‘Doe niet zo raar, Paul. Ik moet gaan,’ zegt ze haastig. ‘Hang niet op,’ zegt Kellerman. ‘Ik moet gaan. Haal Burrows en Scofield…’ Kellerman laat haar niet uitspreken. ‘Wie je ook bent, zeg tegen Bill Kim dat hij het zojuist enorm heeft verknald,’ zegt hij. Zuchtend klapt hij de mobiele telefoon dicht, terwijl hij naar zijn spiegelbeeld staart in de ruit van het busje. 

				‘Paul?’ vraagt de vrouw in de hoorn. Het is een medewerkster van de geheime dienst, die door Kim was ingehuurd om Kellerman in de val te lokken. Ze houdt een mobiele telefoon vast, die is aangesloten op een computer die haar stem vervormt. Teleurgesteld kijkt ze Kim aan. Inwendig balend sluit hij zijn ogen. Hij weet dat hij het heeft verprutst.

				==

				Na een tijdje zoeken heeft Lincoln een geschikte auto ontdekt. Hij steekt zijn hand door een klein raampje dat openstaat en haalt zo het slot er van de binnenkant af. Hij gaat achter het stuur zitten. De anderen rennen erop af en stappen in de auto.

				==

				Met piepende banden komt Mahone vlak bij de silo tot stilstand. Hij kijkt via het raampje omhoog en stapt dan uit. Inmiddels heeft zich een hele groep mensen onder de silo verzameld om toe te kijken. Mahone zucht geïrriteerd. ‘Wat is dit allemaal?’ vraagt hij aan Bellick. Deze haalt zijn schouders op. ‘Als een of andere gek boven op een graansilohouder klimt, willen mensen dat zien,’ verklaart hij. Mahone kijkt naar boven en ziet hoe Patoshik over de reling kijkt. Er klinken loeiende politiesirenes. Met een diepe zucht zet Mahone zijn zonnebril af. ‘Je zou de situatie onder controle houden,’ sist hij naar Bellick. ‘Weet je wat dat betekent?’ Bellick kijkt hem boos aan. ‘Ik heb Haywire. Wat wil je nog meer?’ zegt hij.

				De eerste politiewagen komt vlak voor hen tot stilstand.

				Mahone zucht diep en draait zich om naar de agent die uitstapt. Zonder hem aan te kijken houdt Mahone zijn badge omhoog. ‘fbi, hij is mijn verantwoordelijkheid,’ zegt hij. De verbaasde agent knikt en tuurt dan naar boven, naar Patoshik, die angstig naar beneden staart. Zonder er verder woorden aan vuil te maken, begint Mahone naar boven te klimmen. Bellick glimlacht even en ziet hoe de andere toeschouwers nieuwsgierig toekijken. Hevig bezweet trekt Mahone zich op aan de kaarsrechte ladder die hem langzaam naar de bovenkant van de silo brengt. Hij pauzeert even en haalt met trillende vingers zijn zwarte vulpen uit zijn binnenzak. Het haalt de dop eraf en stopt snel een pilletje in zijn mond. Terwijl hij erop kauwt, stopt hij de pen terug en begint weer te klimmen. Eenmaal boven gaat hij recht tegenover Patoshik staan, die angstig boven in de uitkijktoren zit. ‘Hoe gaat het met je, Charles?’ vraagt Mahone. ‘Ik wil niet terug naar de gevangenis,’ stamelt Patoshik. Zijn stem klinkt breekbaar, alsof hij elk moment in huilen kan uitbarsten. Mahone kijkt hem verwonderd aan. ‘Dat kan ik je niet kwalijk nemen,’ antwoordt hij. ‘Ik wil naar Nederland,’ zegt Patoshik. Hij glimlacht even bij die gedachte. ‘Dat was nou niet bepaald wat ik verwachtte te horen,’ zegt Mahone op vriendelijke toon, ‘maar daar kun je niet heen, jongen.’ Patoshik kijkt bedroefd naar beneden. ‘Ik wil gewoon…’ Hij tast in zijn broekzak en haalt het opgevouwen doek met molens erop tevoorschijn. ‘Ik wil hierheen,’ wijst hij Mahone aan, ‘zie je?’ Mahone staart er verbijsterd naar en zucht diep. ‘Weet je wat? Je hoeft niet terug naar de gevangenis,’ zegt hij zacht, ‘maar je kunt ook niet naar Nederland.’ Onmiddellijk begint Patoshik te jammeren. ‘O nee, nee, nee,’ huilt hij. ‘Het is al goed,’ probeert Mahone hem te kalmeren. ‘Je zit in een moeilijke positie. Je hebt het gevoel dat je in de val zit, je hebt geen opties en je hebt geen controle over de situatie.’ Patoshik kijkt hem angstig aan. ‘Ik weet hoe je je voelt,’ zegt Mahone, ‘echt waar. Het eist z’n tol en het enige wat je wilt is vluchten.’ Er valt een stilte. Voorzichtig komt Mahone dichterbij. ‘Maar waarheen moet je vluchten?’ Patoshik haalt zijn schouders op. ‘Ik wil gewoon weg hier,’ jammert hij. Mahone kijkt hem ernstig aan. ‘Er is een manier om hieruit te komen,’ zegt hij. Hoopvol kijkt Patoshik naar hem opzij. ‘Een manier om hieruit te komen?’ Mahone knikt. Snikkend kijkt Patoshik naar beneden. ‘Een manier om uit deze doolhof te komen?’ vraagt hij huilend. Mahone knikt opnieuw. ‘Ja,’ zegt hij zacht.

				==

				Chicago, Illinois

				==

				Op een verlaten parkeerplaats zitten Michael, Lincoln, Sara en Kellerman in de gestolen oldtimer. Ze kijken naar een gebouw aan de overkant. ‘Er zijn privékamers voor de opslag van sigaren. De naam van elk lid staat op de doos,’ vertelt Kellerman. Nieuwsgierig leunt Michael wat naar voren om het gebouw beter te bekijken. ‘Is er beveiliging?’ wil Lincoln weten. ‘Alleen een receptionist, dat is alles,’ antwoordt Kellerman. Een moment lang is het stil. ‘Ik word als enige van ons niet gezocht,’ zegt hij na een tijdje. ‘Geef me de sleutel, ik ga het wel halen.’ Michael glimlacht even en kijkt opzij naar Sara. ‘Wil je een wandeling maken?’ vraagt hij. ‘Ja,’ antwoordt Sara. 

				==

				Boven op de graansilo probeert Mahone op Patoshik in te praten. ‘Ik weet dat je je ouders hebt vermoord omdat ze je pijn deden,’ zegt hij, ‘en ik weet dat je die man gisteren hebt vermoord omdat hij Gillian pijn deed. Maar wat je gedaan hebt, is verkeerd. Dat weet je. Toch?’ Patoshik zucht diep en schudt zijn hoofd. ‘Ik wil hier gewoon weg,’ stamelt hij verdrietig. Hij kijkt Mahone onzeker aan en staart dan weer naar beneden. ‘Dat kan,’ antwoordt Mahone. Onmiddellijk kijkt Patoshik hem weer aan. ‘Ik wil nu meteen weg,’ snikt hij, terwijl hij zich optrekt aan de spijlen. Hij klimt op de reling en kijkt naar beneden, naar Bellick. Mahone neemt hem even bevreemd in zich op. Als Patoshik aarzelend naar hem opzij kijkt, zegt hij haastig: ‘Het is goed.’ Hij glimlacht geforceerd. Patoshik zucht diep en klimt over de reling. Met het doek tegen zich aangeklemd springt hij naar beneden. Mahone kijkt naar beneden en ziet hoe Patoshik omlaag stort. Als hij een harde klap hoort, wendt hij zijn gezicht af. Bellick kijkt geschrokken naar het dode lichaam dat vlak voor zijn voeten is terechtgekomen. Patoshik ligt levenloos op de grond, het schilderij met molens ligt verkreukeld naast hem.

				==

				Met zijn tweetjes lopen Michael en Sara naar de overkant van de straat, naar het gebouw van de sigarenclub. Sara opent de deur en wil naar binnen gaan, maar Michael legt zijn hand op haar schouder. ‘Sara,’ fluistert hij, ‘over wat je eerder zei: ik ook.’ Ze kijken elkaar aan. ‘Ja,’ stamelt Sara onthutst. Dan stapt ze over de drempel, gevolgd door Michael. De receptioniste kijkt even verwonderd op en volgt hun bewegingen als ze langs haar heen lopen.

			

		

	

			
				3

				In een donkere ruimte met een bar kijkt Sara onwennig om zich heen. Michael is naar de bar gelopen en bekijkt een folder. Intussen verkent Sara het gebouw. Als ze door een lange gang loopt met aan weerskanten schilderijen, komt ze bij een glazen deur terecht, waarachter zich een twintigtal houten kluisjes bevindt. Aarzelend opent de ze deur en loopt naar binnen. Net als ze onderzoekend naar de kluisjes kijkt, doemt een man op in de lange gang achter haar. 

				‘Mejuffrouw Tancredi?’ vraagt hij. Geschrokken draait Sara zich naar hem om. ‘Ik wil u even spreken,’ zegt de man. Als Sara niet meteen antwoord geeft, dringt hij aan. ‘Mevrouw Tancredi?’ vraagt hij nogmaals. Sara knippert met haar ogen. ‘Natuurlijk,’ stamelt ze, terwijl ze op hem af komt gelopen. Ze is vlak bij hem als ze plotseling afdraait en de lange gang richting de uitgang in rent. ‘Mevrouw Tancredi?’ roept de man haar na.

				Vanaf zijn plekje bij de bar ziet Michael een politiewagen voorbijrijden. Argwanend kijkt hij om zich heen. Hij wankelt achteruit en grist de mobiele telefoon van een bezoeker van de bar. Hij laat het toestel in zijn jaszak glijden en haast zich naar de uitgang. Als hij de lange gang in rent, botst hij bijna tegen Sara op. Ze schrikt van hem en hij pakt haar voorzichtig beet, zodat ze niet valt. ‘Het is tijd om te gaan,’ zegt hij ernstig. Hij slaat zijn arm beschermend om haar heen en dirigeert haar richting de achteruitgang. De man die Sara eerder wilde spreken, is haar achterna gekomen. ‘Mevrouw?’ roept hij. Ze rennen van hem weg. Michael opent de deur naar de keuken en trekt Sara haastig mee. Het personeel kijkt bevreemd naar hen op. ‘Ze nemen de achteruitgang,’ zegt de man die hen volgt in zijn mobiele telefoon. 

				Michael en Sara hebben de buitendeur inmiddels bereikt. Zodra Sara de deur openduwt, klinkt een alarm. Ze beginnen allebei te rennen, de buitenplaats op. Michael ziet hoe een politiewagen vanuit de verte op hen af komt gereden. Snel pakt hij Sara’s hand. ‘Kom!’ roept hij. Samen rennen ze een smalle brandgang in. De man die Sara volgde, heeft de binnenplaats nu ook bereikt. Als hij beseft dat ze zijn ontkomen, kijkt hij vloekend om zich heen.

				==

				Minneapolis, Minnesota

				Vliegveld

				==

				Een vliegtuig landt op een dorre landingsbaan. Even later arriveert Mahone in een drukke vertrekhal. Hij klemt zijn mobiele telefoon ongeduldig tegen zijn oor. ‘De kinderafdeling, graag,’ zegt hij tegen de receptioniste van het ziekenhuis waar zijn zoontje Cameron is opgenomen.

				==

				Durando, Colorado 

				==

				Een jongetje in een gele pyjama kijkt opzij als de telefoon naast zijn bed rinkelt. Nieuwsgierig neemt hij op. ‘Hallo?’ zegt hij vragend in de hoorn. Zijn gezichtje is gehavend en er zit een hechtpleister naast zijn wenkbrauw. Zijn ingegipste been steekt een beetje onder de lakens uit. ‘Cameron,’ begroet Mahone zijn zoontje. ‘Hoi papa,’ zegt hij terug. ‘Hoe gaat het met je, jongen?’ vraagt Mahone bezorgd, terwijl hij door de enorme vertrekhal loopt. ‘Goed. Ik ben nu aan het eten,’ vertelt Cameron. ‘En? Hoe smaakt het?’ wil Mahone weten. ‘Heel vies!’ roept Cameron afkeurend. Mahone glimlacht om de stelligheid waarmee zijn zoontje het eten bekritiseert. ‘Misschien kan mama wat te eten van thuis meebrengen,’ stelt hij voor. ‘Heb je de dokter vandaag al gezien?’ Cameron knikt onhoorbaar. ‘Ja, hij zei dat ik deze week naar huis mag. Zolang ik de straat voorzichtig oversteek.’ Mahone haalt opgelucht adem. ‘Je bent een slimme jongen. Je weet hoe je moet oversteken,’ zegt hij. ‘Ben je boos op mij?’ vraagt Cameron dan. Mahone weet even niet wat hij moet zeggen. ‘Luister eens naar me, niemand is kwaad op jou. En dat je bent aangereden is niet jouw schuld. Ik ben degene die op jou had moeten letten,’ zegt hij ernstig. ‘Maar je was er niet bij,’ werpt Cameron tegen. Mahone zucht diep. ‘Maar ik had er wel moeten zijn,’ antwoordt hij. 

				Zijn mobiele telefoon piept, ten teken dat iemand anders hem gelijktijdig probeert te bereiken. Inwendig balend kijkt Mahone op de display. ‘Hé jongen, luister eens. Ik moet gaan, maar ik bel je later terug, oké?’ zegt hij. ‘Oké, dag,’ zegt Cameron. Hij houdt de hoorn afwezig opzij, zodat de verpleegster die even poolshoogte kwam nemen hem op de haak kan leggen. ‘Ik hou van je,’ zegt Mahone nog, maar het is te laat: Cameron heeft het niet meer gehoord. ‘Cam?’ vraagt hij. Als hij geen reactie krijgt, staart hij treurig naar zijn mobiele telefoon. Na een diepe zucht neemt hij het andere gesprek op. ‘Ja?’ zegt hij vragend in de hoorn, ‘wat hebben we over Franklin?’ Agent Lang ijsbeert door het fbi-kantoor. ‘Niets nieuws sinds vanmorgen,’ antwoordt ze, ‘een tweede ooggetuige van de overval heeft hem zojuist geïdentificeerd.’ Mahone begint weer verder te lopen in de vertrekhal. ‘Dat is mooi, want ik ben vijftien minuten geleden in Minneapolis geland,’ zegt hij, ‘Is er nog ander nieuws?’ Agent Lang bladert in een dossier. ‘Ja, over Franklins dochter, Dede. Ze is blijkbaar ziek. Ze heeft een of andere chronische ziekte.’ Mahone staat stil voor een winkeltje met souvenirs. Hij pakt een knuffelbeer op, die een shirtje draagt met ‘Veel beterschap’. ‘Stuur een foto van Franklin naar elk ziekenhuis in zuidoost-Minnesota,’ beveelt hij. ‘Dat heb ik al gedaan,’ antwoordt agent Lang, ‘met een beetje geluk wordt ze nog zieker en moet hij zijn gezicht laten zien.’

				Mahone neemt deze uitspraak bevreemd in zich op. ‘Je hebt zeker geen kinderen, of wel?’ vraagt hij. ‘Klopt,’ zegt ze. ‘Bel me wanneer je iets hebt ontdekt.’ Zuchtend klapt Mahone zijn mobiele telefoon dicht. Hij loopt naar de kassa van het cadeauwinkeltje en overhandigt de knuffelbeer aan de vrouw achter de kassa. ‘Deze graag,’ zegt hij.

				==

				Haastig rennen Michael en Sara naar de auto met Lincoln en Kellerman erin. Nerveus kijkt Michael over zijn schouder. Lincoln is opgelucht als ze de auto bereiken en instappen. ‘We hebben het niet,’ zegt Michael terneergeslagen. ‘Wat?!’ vraagt Kellerman boos. ‘En we moeten snel weer terug. Zodra The Company erachter komt dat Sara daar was, zullen ze zich snel gaan afvragen waarom ze daar was,’ zegt Michael hijgend. Sara haalt zuchtend haar handen door haar haar. Michael richt zich op Lincoln. ‘Zoek een plek dicht bij de club en blijf daar wachten. Wij nemen de auto mee. We zijn over een paar uur terug,’ zegt hij. Verbaasd kijkt Lincoln naar hem opzij. ‘Waar gaan jullie heen?’ wil hij weten. ‘Het blijkt dat wij een clublid kennen dat ons zou kunnen helpen,’ vertelt Michael. ‘Wie dan?’ vraagt Lincoln nieuwsgierig.

				Michael overhandigt hem een foldertje. Henri Pope staat op de voorkant, de voormalige directeur van de Fox River-gevangenis. Lincoln trekt zijn wenkbrauwen op. ‘Pope?’ 

				==

				Even later staat Sara voor de deur van een groot huis. Ze klopt aan. ‘Ik kom eraan!’ roept Pope. Na een tijdje doet hij de deur open. Zijn gezicht vertrekt als hij haar ziet staan. Met grote, angstige ogen kijkt Sara hem aan. ‘Wat doe jij hier?’ zegt Pope boos, ‘afgezien van het feit dat je je borg ontloopt en op de vlucht bent?’ Hij ziet er verwilderd uit met zijn ongeschoren gezicht. Sara vouwt nerveus haar handen in elkaar. ‘Er is iets dat u moet weten. Maar ik moet eerst weten of u naar me wilt luisteren,’ zegt ze vastberaden. Pope zucht even. ‘Ik kan je verzekeren, Sara, dat er niets is dat wij te bepraten hebben.’ Hij wil de deur al dichtdoen, maar Sara houdt hem tegen. ‘Alsjeblieft, meneer. Ik heb vijf minuten nodig en als u wilt, gaan we daarna weer weg,’ probeert ze hem te overtuigen. ‘Wie zijn “we”?’ vraagt Pope achterdochtig. Dan verschijnt Michael achter Sara in de deuropening. Pope kan zijn ogen niet geloven. Aarzelend laat hij hen binnen en trekt de trui uit die hij over zijn paarse overhemd droeg. ‘Ik wil geen problemen,’ mompelt hij in zichzelf. ‘Mooi, want daarvoor zijn we ook niet hier,’ antwoordt Michael kalm. 

				In een vlaag van woede smijt Pope de trui door de kamer. ‘Wat denk je verdomme wel niet? Hier zomaar binnenstormen?! Je bent een voortvluchtige crimineel! Voor het geval je het vergeten bent: ik heb mijn hele carrière, mijn hele leven, toegewijd aan het achter slot en grendel houden van mensen zoals jij.’ Sara kijkt onzeker naar Michael opzij, die beheerst naar Pope kijkt. ‘U hebt het over schuldige mensen. Mijn broer is onschuldig,’ zegt hij, terwijl hij nerveus een blik op Sara werpt, ‘en misschien hebben we iets gevonden om dat te bewijzen.’ Pope schudt zijn hoofd. ‘Nou, dat kan me niks schelen. Ik wil dat je hier weggaat.’ 

				Michael is niet van plan zich zomaar weg te laten sturen. ‘Het zit in een kluisje in de Corona Del Oro club en u bent daar lid,’ zegt hij. ‘Eruit!’ roept Pope woedend. ‘Henry, luister alsjeblieft even naar ons,’ probeert Sara.

				Hij wendt zich nu tot haar. ‘Sara, ik ben geneigd te zeggen dat jij beter weet, maar na wat jij hebt gedaan…’ Sara laat hem niet uitspreken. ‘Mijn vader verdiepte zich in de Burrows-zaak toen hij werd vermoord.’ Ze haalt de sleutel van de sigarenclub uit haar zak. ‘Deze sleutel is het enige wat ik nog van hem heb.’ Ze houdt de sleutel demonstratief omhoog. Pope staart er een moment naar en zucht diep.

				==

				Conecuh County

				Alabama

				==

				Angstig zitten Gracie en Zack achter in hun moeders auto, die t-Bag over de snelweg van Alabama rijdt. Susan probeert rustig te blijven. ‘Waar gaan we heen?’ vraagt ze zo luchtig mogelijk. Ze kijkt hoopvol naar t-Bag opzij, in afwachting van een antwoord. Als hij niets terugzegt, zucht ze diep. ‘De kinderen hebben honger. We rijden al de hele dag,’ probeert ze hem ervan te overtuigen om even te stoppen. Daarop tast t-Bag in zijn jaszak en houdt een rolletje pepermunt omhoog. ‘Snoepje?’ vraagt hij. Geïrriteerd rukt Susan het rolletje uit zijn handen. ‘Ze hebben echt voedsel nodig!’ t-Bag knikt. ‘Straks, liefje, straks.’ Susan zucht diep en kan niet anders dan wachten tot t-Bag wil stoppen.

				Na een tijd draait hij de snelweg af en rijden ze door een buurt met goedkope huizen. Gracie ziet eruit alsof ze elk moment in tranen kan uitbarsten als t-Bag plotseling stopt. Hij staart naar een vervallen huis verderop. ‘Krijg nou wat,’ mompelt hij in zichzelf. Susan slikt bij de aanblik van het vernielde en met graffiti bekladde huis. ‘Mislukkelingen! Heiligschenners!’ sist t-Bag in zichzelf, ‘vandalen, dieven…’ Hij parkeert de auto voor het huis. Susan kijkt angstig naar het pand voor hen. ‘Wat is dit?’ fluistert ze angstig. ‘Mijn thuis,’ weet hij met moeite uit te brengen. 

				==

				Tecpatan, Mexico

				Zeventig kilometer van Ixtapa

				==

				Nerveus rijdt Sucre over een verlaten weg richting het vliegveld van Ixtapa. Na een tijdje begint de motor van de lichtblauwe eend te sputteren en moet hij vaart minderen. Inwendig vloekend probeert hij de auto weer te starten. ‘Alsjeblieft…’ stamelt hij in zichzelf, maar het autootje heeft er geen zin meer in. Verscheurd door wanhoop en woede drukt Sucre op de claxon. Zuchtend hangt hij achterover in zijn stoel en stapt dan uit. Hij kijkt om zich heen, maar hij ziet alleen dorre grasvelden en het verlaten asfalt. Een gevoel van onmacht maakt zich van hem meester. Hij zal nooit op tijd op het vliegveld zijn om Maricruz te ontmoeten. Boos slaat hij op het dak van de wagen. Net als hij bij het voertuig vandaan begint te lopen, hoort hij het geluid van een naderende auto. Hoopvol rent hij naar het midden van de weg en zwaait naar de bestuurder. Deze stopt en Sucre haast zich naar de wagen. ‘Waar moet je heen?’ vraagt de man achter het stuur. Sucre bukt om hem aan te kunnen kijken. ‘Het vliegveld,’ antwoordt hij wanhopig. De man lacht. ‘Je hebt geluk, daar ga ik ook heen.’ Hij gebaart dat Sucre in mag stappen. Opgelucht neemt Sucre plaats op de passagiersstoel en de man begint te rijden. ‘Hoelang duurt het voordat we er zijn?’ vraagt Sucre. ‘Ongeveer twintig minuten,’ antwoordt de man, ‘moet je een vlucht halen?’ Sucre schudt zijn hoofd. ‘Mijn meisje zit op de vlucht van vier uur,’ vertelt hij. ‘Dat zou geen probleem moeten zijn,’ zegt de man. ‘Mooi,’ lacht Sucre. Hij heeft weer hoop dat het goed zal komen.

				Dan klinkt een piepgeluid door de wagen. De man tast achter zich op de bank en haalt een portofoon tevoorschijn. ‘Met Cadena,’ zegt hij. Sucre kijkt verbaasd naar hem opzij. ‘Hoe dichtbij zit je?’ vraagt een vrouw aan de andere kant van de lijn. ‘Zo’n veertig kilometer,’ antwoordt de man. ‘Begrepen,’ zegt de vrouw. Ze beëindigen het gesprek. Hij stopt de portofoon weer weg. Sucre kijkt onzeker naar hem opzij. ‘Wat was dat?’ vraagt hij. De man glimlacht. ‘Ik hoor bij de beveiliging van het vliegveld,’ vertelt hij, ‘er komt vandaag een Amerikaanse voortvluchtige aan.’ Geschokt staart Sucre voor zich uit. Ze staan hem op te wachten! Onmiddellijk zet hij zijn petje weer op en probeert zijn gezicht te verbergen.

				==

				Minneapolis, Minnesota

				Ziekenhuis

				==

				Voorzichtig leidt c-Note zijn dochtertje door de gang van het ziekenhuis. Hij heeft zijn groene pet opgezet en Dede heeft de capuchon van haar grijze vest over haar hoofd getrokken. ‘Kom maar lieverd, ga hier maar even zitten,’ zegt hij als ze bij de receptie zijn aangekomen. Dede gaat op een van de stoelen in de wachtruimte zitten en kijkt hem ernstig aan. Ze heeft een wit gezichtje en hangt lusteloos onderuit. c-Note knielt voor haar neer. ‘Ik ga even met die mevrouw daar praten,’ wijst hij op de medewerkster achter de balie, ‘heb je iets nodig?’ Dede schudt stilletjes haar hoofd. Ze sluit haar oogjes. ‘Weet je het zeker?’ vraagt c-Note bezorgd. Dede knikt zachtjes. Hij staat op en loopt naar de balie. ‘Ja?’ vraagt een vrouw met halflang blond haar. ‘Mijn dochtertje, Dede, is ernstig ziek,’ vertelt c-Note. ‘Ze heeft al van jongs af iets aan haar nieren. Vooral de linkernier…’ De vrouw laat hem niet uitspreken. ‘Waar is ze?’ vraagt ze. ‘Ze zit daarzo,’ wijst c-Note naar de stoelen achter zich. De medewerkster ziet Dede zitten. ‘Bent u hier eerder geweest?’ vraagt ze. c-Note schudt zijn hoofd. ‘Nee, ik kom hier niet vandaan,’ antwoordt hij. De vrouw knikt en typt iets in op de computer. ‘Mag ik uw verzekeringspasje?’ vraagt ze. Aarzelend kijkt c-Note om zich heen. ‘Nee,’ antwoordt hij onzeker, ‘ik ben niet verzekerd. Toen ik bij het leger wegging, hebben ze mijn verzekering ingetrokken.’ De vrouw neemt hem onderzoekend op. ‘Bent u een inwoner van deze gemeente?’ c-Note zucht ongeduldig. ‘Zoals ik al zei, komen we hier niet vandaan,’ zegt hij. ‘Mag ik dan uw rijbewijs zien?’ probeert de vrouw, maar c-Note wil zijn identiteit niet prijsgeven. ‘Luister, ik heb geen rijbewijs, geen verzekeringspasje of wat daar ook op lijkt, maar ik ken wel de wet. U bent verplicht om naar mijn dochter te kijken!’ roept hij, overweldigd door emoties. Geschrokken kijkt de vrouw hem aan. ‘Ik ga mijn chef halen,’ zegt ze. Haastig verlaat ze haar plekje achter de balie. ‘Doe dat,’ roept c-Note haar na. Als hij omkijkt naar Dede, ziet hij dat ze hem onzeker aanstaart. 

				==

				‘Ik geef geen reet om jou en je broer!’ schreeuwt Pope. Michael ontwijkt zuchtend zijn blik. ‘Ik vertrouwde je, ik nam je in bescherming. Ik behandelde je als mijn eigen zoon… Ik geloofde je!’ roept Pope uit, ‘je loog elke dag opnieuw tegen me. Wat voor man doet zoiets?!’ Hij kijkt Michael minachtend aan. Een tijdje is het stil. ‘Een wanhopige man,’ antwoordt Michael uiteindelijk. ‘Nou, jullie hebben een grote fout gemaakt door vandaag hierheen te komen,’ zegt Pope, ‘jullie laten me geen keuze. Ik ga nu de autoriteiten inlichten.’ Hij loopt de hal uit, richting de keuken om de telefoon te pakken. Michael zucht diep en tast in zijn binnenzak terwijl hij Pope achterna loopt. ‘Het spijt me, maar dat kan ik u niet laten doen,’ zegt hij. 

				Als Pope zich naar hem omdraait, ziet hij dat Michael een pistool op hem gericht houdt. Hij kijkt er verwonderd naar. ‘Ik wil je geen pijn doen, Henry,’ zegt Michael. Zijn hand trilt. ‘En dat zegt de man met het pistool,’ antwoordt Pope sarcastisch. Hij legt de telefoon neer op het aanrecht. ‘Als dit de enige manier is waarmee ik je kan overhalen, dan moet het maar,’ antwoordt Michael. Zenuwachtig observeert Sara het tafereel. ‘Op deze manier kun je me niet overhalen,’ verzekert Pope hem. ‘Ik ben niet de man die u denkt dat ik ben,’ begint Michael. Pope schudt zijn hoofd. ‘Ik denk dat ik daar een redelijk goed beeld van heb, Michael,’ zegt hij. ‘Als dat waar is, dan weet u dat ik nooit in Fox River wilde zitten. Ik heb je nooit willen ontmoeten, Henry. En ik wilde zeker je leven niet verzieken,’ zegt Michael, met het pistool nog steeds op hem gericht. ‘Nou, dat heb je dus wel gedaan,’ antwoordt Pope. Sara vindt het tijd om in te grijpen. ‘Je zegt niets dat ik ook allang tegen hem heb gezegd, Henry,’ zegt ze. ‘Ik heb me hierin verdiept. Hij spreekt de waarheid.’ Pope kijkt verbaasd van Sara naar Michael. ‘Ik wil het leven van mijn broer terug. Ik wil dat mensen de waarheid weten,’ fluistert Michael, ‘daar zou ik alles voor doen. Ik zou er mijn leven voor geven.’ Pope kijkt hem spottend aan. ‘Dat is voor jou gemakkelijk om te zeggen. Jij staat aan de andere kant van het pistool,’ merkt hij op. Hij kijkt Michael indringend aan. Daarop legt Michael het pistool op het aanrecht neer en draait het handvat richting Pope. Vervolgens doet hij een paar passen terug. ‘En wat als ik aan deze kant sta?’ vraagt hij. Verward staart Pope naar het pistool.

				==

				Een mevrouw met donker haar heeft plaatsgenomen achter de balie van de receptie. ‘Er zijn betere ziekenhuizen waar u terechtkunt,’ zegt ze ernstig. Maar c-Note is niet van plan zich zomaar weg te laten sturen. ‘Ik ken mijn rechten, oké?’ zegt hij boos. ‘Dit is geen eerstehulpdienst,’ werpt de vrouw tegen, ‘we verlenen zorg in levensbedreigende situaties.’ c-Note schudt zijn hoofd. ‘Ik weet wat dit is. Gaat u soms wachten tot ze dood is voordat u wilt helpen?! Probeert u dat tegen me te zeggen?’ Hij is buiten zichzelf van onmacht en woede. ‘Ik ga niet met u in discussie, meneer,’ zegt de vrouw stellig. ‘Dit is een ziekenhuis, geen centrum voor daklozen.’ c-Note kijkt haar verbijsterd aan. ‘Een wat?’ vraagt hij ongelovig. De vrouw kijkt hem ernstig aan. ‘Wat zei u zojuist tegen mij?’ fluistert c-Note, terwijl zijn ogen zich vullen met tranen. 

				Hij bekijkt haar van top tot teen met een minachtende blik. ‘Ik kan jullie echt niet geloven,’ stamelt hij. Verontwaardigd loopt hij naar Dede en tilt haar van de stoel. ‘Kom maar, lieverd. De rij is hier een beetje te lang. We gaan wel ergens anders heen.’ De vrouw kijkt c-Note even na en draait zich dan naar haar blonde collega. Deze knikt naar haar. Als c-Note de buitendeur openduwt, kijkt Dede naar hem omhoog. ‘Waar gaan we heen?’ vraagt ze. ‘We gaan een andere dokter zoeken, lieverd,’ zegt c-Note. Net als ze over de drempel stappen, ziet hij Mahone in zijn auto aankomen. Met piepende banden komt hij voor het ziekenhuis tot stilstand. ‘Oh mijn God,’ fluistert c-Note. Onmiddellijk tilt hij Dede op en rent terug het ziekenhuis in. ‘We moeten gaan!’ Het is te laat, Mahone heeft hen al gezien. Haastig stapt hij uit zijn auto en zet de achtervolging in. c-Note rent door de lange gangen van het ziekenhuis, op zoek naar een andere uitgang. Intussen kijkt Mahone rond in het ziekenhuis. Hij kijkt op de bordjes bij de ingang en begint doelbewust door een gang te rennen. 

				‘Hou nog even vol, liefje,’ zegt c-Note tegen Dede. Hij duwt de deur open en rent naar buiten. Mahone ziet hen nog net de hoek om gaan. Hij haalt zijn pistool uit zijn binnenzak en rent achter hen aan. ‘Franklin!’ roept hij. Geschrokken kijkt c-Note om, maar hij blijft rennen, richting het metrostation. Hij weet dat als hij gepakt wordt, Dede naar een pleeggezin zal worden gebracht. Hij heeft geen andere keuze dan te vluchten. Hijgend rent hij op een metro af. ‘Aan de kant!’ roept hij naar twee mensen die voor de ingang staan te kletsen. Snel gaat hij naar binnen. Maar Mahone heeft hem ingehaald. Hij staat recht voor de ingang en houdt c-Note onder schot. ‘fbi, sta stil!’ roept hij. Meerdere reizigers draaien zich geschrokken om en gillen als ze het pistool zien.

				Langzaam draait c-Note zich naar hem om. ‘Oké, oké,’ zegt hij, terwijl hij een hand ontwapenend in de lucht steekt en Dede tegen zich aanklemt met zijn andere arm. Hij probeert Dede neer te zetten, maar ze klemt zich aan hem vast. ‘Lieverd, je moet papa even loslaten, goed?’ zegt hij. Maar Dede is bang en wil haar vader niet loslaten. ‘Nee!’ huilt ze. Nu begint Mahone zich ermee te bemoeien. ‘Je moet hem loslaten, meisje,’ zegt hij. ‘Nee!’ gilt Dede opnieuw. c-Note steekt nu allebei zijn armen in de lucht, maar Dede klemt zich aan hem vast met haar armen en benen. ‘De deuren gaan zo sluiten. Pas op uw handen en voeten,’ klinkt het waarschuwingssysteem van de metro. ‘Ze laat niet los,’ zegt c-Note. Mahone schudt geïrriteerd zijn hoofd terwijl hij c-Note aankijkt. ‘Laat haar niet boeten voor jouw fouten,’ snauwt Mahone. Geschrokken kijkt c-Note hem aan. ‘Begrijp je wat ik zeg?’ zegt Mahone. Op dat moment gaan de deuren van de metro dicht en moet Mahone toezien hoe c-Note en Dede ontkomen.

				==

				Verward kijkt Pope naar het pistool dat voor hem op het aanrecht ligt. Michael heeft een paar passen achteruit gedaan en kijkt hem afwachtend aan. Er hangt een gespannen stilte in de lucht. Pope buigt zich voorover om naar het wapen te kijken. ‘Ik zou je nu, zonder ook maar te twijfelen, neer kunnen schieten,’ zegt hij. Michael knikt. ‘Maar dat doet u niet,’ zegt hij kalm. ‘U hebt te veel tijd in een gevangenis doorgebracht om uw leven zo weg te gooien.’ Geïrriteerd gaat Pope rechtop staan. ‘Wat probeer je hier verdomme mee te bewijzen?’ vraagt hij. Meteen komt Michael ter zake. ‘Het is heel simpel. Die sleutel geeft iemand zijn vrijheid terug. Kom op, Henry. We weten allebei dat er iets vreemds aan de hand is. Er zijn te veel doden gevallen.’ Hij zucht even. ‘Kijk me recht in mijn ogen en zeg dat u niet gelooft dat er een samenzwering is,’ fluistert hij. Hoofdschuddend kijkt Pope hem aan. ‘Wat jullie betreft heb ik geen morele verplichtingen. Voor zover ik weet, is Lincoln zo schuldig als wat.’ Michael knikt. ‘Kom dan tien minuten met ons mee, zodat we daar achter kunnen komen. Dat is alles wat ik van je vraag.’ Nu besluit Sara zich in het gesprek te mengen. ‘Henry, jij hebt hier eerder naar gekeken,’ zegt ze terwijl ze op hem toe loopt, ‘je had al je twijfels over deze zaak.’ Pope zucht. ‘Ik heb inderdaad mijn twijfels…’ Hij komt vanachter het aanrecht vandaan. ‘En ik ben tot de conclusie gekomen dat dit alles niets met mij te maken heeft.’ Sara kijkt even verslagen naar de grond. ‘Ik ben een man van de wet,’ gaat Pope verder, ‘maar op dit ogenblik heb ik een veroordeelde misdadiger in mijn woonkamer staan!’ Michael komt wat dichterbij en gaat recht voor hem staan. ‘Misschien kan ik u iets aanbieden, zodat u van gedachten zult veranderen,’ zegt hij zelfverzekerd.

				Pope kijkt hem argwanend aan. 

				==

				De witte stationwagon van Susan Hollander is geparkeerd voor het vervallen huis. Overal liggen oude en kapotte spullen. De afgebladderde veranda is nu een opslagplaats voor het rottende hout van tuinmeubels en gereedschap. De ramen van het huis zijn dichtgetimmerd. Alleen de spleetjes tussen de planken laten streepjes zonlicht naar binnen. 

				Aarzelend opent t-Bag de deur en kijkt geschokt naar binnen. Met graffiti is een dartboard op de muur gespoten en de meeste meubels zijn kapot. Zijn mond valt open van ontzetting als hij ziet dat een muur zwartgeblakerd is. De grond is bezaaid met lege flesjes bier. Zonder om te kijken strekt hij zijn arm uit naar Susan, die aarzelend naar binnen komt. Zack en Gracie volgen haar. Ze kijken bevreemd om zich heen als t-Bag de deur achter hen dichtdoet. Hij loopt voor hen uit en bekijkt de kamers. Het is moeilijk te geloven dat dit eens zijn thuis was. Als t-Bag in een kleinere ruimte komt, kijkt hij naar een lage kast, zwartgeblakerd van vuur. Met een ruw gebaar duwt hij de kast opzij. Een donker gat in de muur wordt zichtbaar. t-Bag tast erin en haalt een versleten boek tevoorschijn, een woordenboek. Verslagen loopt hij terug naar Susan, Zack en Gracie, die hem alle drie aanstaren. De kaft van het boek is half vergaan. De bladzijden zijn vergeeld en verkreukeld. De zijkant is grijs van spinrag. Overweldigd door verdriet slaat t-Bag het boek open. Hij kijkt naar de aantekeningen die in het boek zijn gemaakt en zucht. Plotseling hoort hij een stem in zijn hoofd van een man die hem uitlacht. Verschrikt kijkt hij om zich heen om te zien waar het geluid vandaan komt. Susan en Zack volgen zijn blik, maar zien niets. Een moment lang staart t-Bag voor zich uit, tot Susan de stilte verbreekt. 

				‘Wat ben je van plan om met ons te gaan doen?’ vraagt ze, terwijl ze dichter naar hem toe loopt. t-Bag kijkt haar aan, maar laat zijn vingers over de bladzijden gaan. Herinneringen uit zijn jeugd dringen zich aan hem op.

				==

				Als klein jongetje zat hij in de woonkamer van dit huis, met zijn woordenboek op schoot. Zijn vader zat met twee vrienden bier te drinken. De salontafel lag vol met lege blikken bier. ‘Stomme automonteur. Jij verdient geen minimumloon!’ riep de jongste man in het gezelschap. ‘Dat verdien ik zeker niet bij de sloop,’ beaamde de andere man. ‘Niemand verdient een bedrag per uur dat hoger is dan zijn iq,’ lachte de eerste. t-Bags vader werd boos. ‘Ik ben niet stom,’ riep hij woedend uit. ‘Net zo stom als de rest van jullie,’ ging de jongste man verder, terwijl hij een blik wierp op t-Bag. Onmiddellijk sprong T-Bags vader op van zijn stoel. ‘Teddy, tien synoniemen!’ droeg hij hem op. t-Bag had angstig omgekeken. Zijn vader richtte zich op de jongste man. ‘Kies een woord,’ zei hij. Toen deze aarzelde, drong hij aan. ‘Kies verdomme een woord!’ De man dacht een moment lang na. ‘Vernietigen,’ stelde hij voor. t-Bags vader knikte. ‘Juist. Teddy, noem tien synoniemen voor “vernietigen”,’ droeg hij zijn zoon op. t-Bag stond langzaam op en kwam dichterbij. ‘Tien synoniemen voor “vernietigen”,’ herhaalde hij in zichzelf. Hij keek zijn vader onzeker aan. ‘Tenietdoen,’ begon hij, ‘verminken… liquideren… afschaffen… onderdrukken… verwoesten… schrappen… slopen… uitroeien… doven.’ Zelfvoldaan keek hij de man aan. ‘Hoorde je dat?’ vroeg de vriend van t-Bags vader. Hij klapte in zijn handen. Zijn vader knikte tevreden. ‘Stom? Echt niet dus! Mijn zoon wordt nog eens president!’ had hij uitgeroepen.

				==

				Langzaam komt t-Bag weer tot zichzelf en realiseert zich waar hij is. Hij staart naar het dikke woordenboek in zijn handen en klemt het een moment tegen zich aan, terwijl hij diep zucht. Susan gaat beschermend voor haar kinderen staan als t-Bag dichterbij komt, maar hij sloft langs haar heen naar een andere kamer in het huis, die vroeger zijn slaapkamer was. Met grote ogen schuift hij de deur open en kijkt naar binnen. Opnieuw wordt hij gekweld door herinneringen uit zijn kindertijd.

				==

				‘Waarom ben jij niet aan het studeren?’ had zijn vader op boze toon gevraagd. ‘Omdat ik moe ben,’ antwoordde de jonge t-Bag, ‘omdat ik me als een circusfreak voel.’ Daarop had zijn vader het dikke woordenboek van het nachtkastje gepakt en ging naast hem zitten. ‘Nou, het is voor je eigen bestwil,’ zei hij, terwijl hij het boek op t-Bags buik legde. ‘Begrijp je dat niet?’ Hij pakte zijn kleine hand en aaide over zijn bovenbeen. ‘Jij wordt ooit president,’ vervolgde zijn vader. Hij drukte een kus op t-Bags hand. ‘Let op mijn woorden.’

				==

				Susans gefluister dringt nauwelijks door tot t-Bag. ‘Theodore,’ zegt ze smekend, ‘Theodore, hoor je me? Wat ga je met ons doen?’ Maar t-Bag zit met zijn hoofd in het verleden. Hij ziet voor zich hoe zijn vader tegen hem aan lag en toen opstond om de deur dicht te doen. t-Bag trekt zuchtend de deur van de kamer dicht. Langzaam draait hij zich om naar Susan en kijkt haar aan. ‘We gaan hier wonen,’ zegt hij. 

				==

				Vanaf het dak van een flatgebouw kijken Lincoln en Kellerman uit over de stad. ‘Je wilde me dood hebben, Paul,’ zegt Lincoln ernstig. Kellerman kijkt naar hem opzij. ‘Ik volgde alleen bevelen op,’ probeert hij zichzelf te verdedigen. Hier neemt Lincoln geen genoegen mee. ‘Mij naar de stoel sturen voor iets dat ik niet heb gedaan… En dat allemaal voor je president!’ zegt hij ongelovig. ‘Jij was bereid om dat te doen.’ Kellerman zucht. ‘Ik volgde alleen bevelen op,’ herhaalt hij geïrriteerd. ‘Steadman zei dat je van haar hield,’ werpt Lincoln tegen. ‘Steadman was een gestoorde man die in een hokje zat opgesloten. Je houdt niet van iemand die meer van macht houdt dan van het leven,’ zegt Kellerman. Hij kijkt Lincoln ernstig aan. ‘Dat klinkt bitter,’ merkt Lincoln op.

				Kellerman glimlacht even. ‘Is dat zo? Niet lullig bedoeld, maar jij bent niet in staat om de relatie te begrijpen die ik met haar had.’ Lincoln kijkt hem even dreigend aan, maar besluit rustig te blijven. Na een pijnlijke stilte besluit Kellerman het woord te nemen. ‘Goed, hoe je het ook bekijkt, er is geen licht aan het einde van deze tunnel. Hoe dan ook zullen we allebei doodgaan, jij en ik. En je broer ook. Wat jammer is na alles wat hij voor je heeft gedaan.’ Hij glimlacht even. ‘Ik heb een zus die ik al vijftien jaar niet meer gesproken heb. Denk je dat ze er beter vanaf is gekomen?’ Lincoln heeft aandachtig geluisterd. ‘We halen het wel,’ zegt hij overtuigd. 

				Ongelovig kijkt Kellerman naar hem opzij. ‘Wat is dat? Vertrouwen?’ ‘Inderdaad, dat is vertrouwen,’ antwoordt Lincoln. Kellerman schudt zijn hoofd. ‘Ik zie alleen een enorm zwart gat. En vroeg of laat worden we daar een voor een ingezogen. Maar als ze voor mij komen, neem ik zo veel mogelijk van hen met me mee.’ Lincoln knikt en kan zijn glimlach niet onderdrukken. ‘Ze moet je hart wel heel erg hebben gebroken, Paul.’ 

				Tijdens een uitzending van het journaal leest een nieuwslezer het laatste nieuws voor. ‘President Reynolds was gisteravond in Chicago voor een fondsenwerving als onderdeel van haar tweedaagse bezoek aan de stad.’ Het beeld schakelt over naar een foto van de president. ‘Reynolds populariteit blijft stijgen in het Middenwesten. Voor later deze week staan bezoeken aan Indianapolis, Detroit en Flint Michigan gepland.’ Agent Kim kijkt naar het journaal en maakt aantekeningen in een map. Als het item over de president is afgelopen, klopt een medewerker op de openstaande deur van zijn kantoor. 

				‘Meneer Kim? Sara Tancredi was in Chicago. Ze is een uur geleden in de Corona del Oro Club gezien.’ Kim kijkt verbaasd op. ‘Corona del Oro Club?’ vraagt hij. Zijn assistent knikt. ‘Het is een sigarenclub. Haar vader was er lid. Hij had daar een eigen kluis.’ De betekenis van deze informatie begint tot Kim door te dringen. Onmiddellijk pakt hij zijn telefoon en toetst een nummer in. ‘Regel een vlucht naar Chicago voor me.’ 

				==

				Samen met de beveiligingsmedewerker loopt Sucre de overvolle vertrekhal van Ixtapa in. ‘Nou, ik moet ervandoor,’ zegt de medewerker. ‘De terminal is deze kant op,’ wijst hij. Sucre glimlacht. ‘Ja, maar ik moet eerst naar de wc,’ zegt Sucre ontwijkend. ‘Er is er een in de terminal,’ houdt de man aan. Onzeker kijkt Sucre die kant op. ‘Heel erg bedankt voor de lift,’ zegt hij, terwijl hij de man een hand geeft. ‘Graag gedaan,’ antwoordt hij. Als Sucre haastig wegloopt, kijkt de man hem bevreemd na.

				Dan komt een collega op hem af. ‘Hè, je bent er! Heb je je pistool meegenomen? Misschien heb je hem nodig.’ Hij overhandigt hem een foto van Sucre. ‘Dit is de man die we zoeken.’ Geschrokken kijkt de beveiligingsmedewerker naar het papier. ‘Hij is hier!’ roept hij uit. Hij en zijn collega beginnen in de richting te rennen waarin Sucre zojuist is verdwenen.

				==

				Maricruz en haar oudere zus Theresa lopen door de lange terminal. Onzeker kijkt Maricruz om zich heen, in de hoop een glimp van Sucre op te vangen. Haar zwarte, lange haar valt over haar schouders en ze draagt een blauw topje met gekleurde borduursels. ‘Zeg me nou niet dat je nog steeds denkt dat hij komt opdagen?’ zegt Theresa. ‘Hij heeft je al zo vaak teleurgesteld. Dat weet je.’ Maricruz zucht en moet haar tranen bedwingen. ‘Nou, misschien vertelt de baby me wel dat het deze keer anders zal zijn,’ zegt ze. Hoofdschuddend kijkt Theresa haar aan. ‘Ik wil je niet verdrietig maken, maar hij zal niet komen opdagen,’ antwoordt ze. Verdrietig wendt Maricruz haar gezicht af. Maar dan ziet ze iemand in de verte naar haar zwaaien. Het is Sucre, die op haar af komt gerend. Ze lacht dolgelukkig. ‘Hij is wel gekomen!’ roept ze uit. Ze strekt haar armen naar hem uit en omhelst hem stevig. Sucre kust haar hartstochtelijk. ‘Ik heb drie woorden voor je,’ zegt hij. ‘O ja?’ vraagt ze. ‘We moeten rennen!’ roept hij. ‘Goed je weer gezien te hebben, Theresa.’ Hij pakt Maricruz’ koffer en begint weg te lopen. Maricruz rent met hem mee. Theresa blijft verslagen achter en ziet hoe een aantal medewerkers van de douane de terminal in komt. Geschrokken constateert ze dat de gewapende mannen achter Sucre en haar zusje aanzitten. Angstig sluit ze haar ogen.

				Sucre en Maricruz zijn buiten aangekomen. Doelbewust rent Sucre op een taxi af. Een passagier die net in wilde stappen, duwt hij ruw aan de kant en hij gooit Maricruz’ koffer op de achterbank. Haastig stappen ze allebei in. ‘Rijden!’ roept hij naar de taxichauffeur. De man start de wagen en begint te rijden. Gespannen kijkt Sucre om naar de ingang van het vliegveld, maar er is nog geen politie te zien. 

				Als ze wegrijden, kijkt hij Maricruz gelukkig aan en kust haar. ‘Ik ben zo blij dat je bent gekomen!’ zegt hij. ‘Je bent gek,’ lacht Maricruz. Hij drukt een kus op haar voorhoofd en kijkt dan bedenkelijk voor zich uit. ‘Hoe wisten ze het?’ vraagt hij zich hardop af.

				==

				Een oldtimer rijdt de straat van de sigarenclub in. Het zijn Michael en Sara. Henry Pope is met hen meegekomen. Als Michael parkeert, kijkt hij Pope afwachtend aan. Hij kijkt met een boze blik terug. Dan overhandigt Sara hem de sleutel. Hij pakt hem van haar aan. ‘Weet je zeker dat er iets waardevols in die kluis ligt?’ vraagt hij. Michael schudt zijn hoofd. ‘Nee, maar op dit moment is die kluis alles wat we hebben.’ Pope zucht diep. ‘Bedankt, Henry,’ zegt Sara. Hij knikt en stapt dan uit de wagen. Michael en Sara kijken toe hoe hij naar de sigarenclub loopt. ‘Ben je hier zeker van?’ vraagt Sara. ‘Nee,’ antwoordt Michael. Hij kijkt naar de grond. ‘Je bent me hoe dan ook nog steeds een etentje schuldig,’ merkt ze op. Michael glimlacht. ‘Is dat zo?’ vraagt hij. Ze knikt. ‘Ja. Tijdens je eerste week in Fox River beloofde je me een etentje als je eruit zou komen.’ Michael draait zich naar haar om. ‘Nou, misschien kunnen we als dit klaar is een burrito halen op weg naar Popes huis.’ Sara moet nu ook lachen. ‘Scofield, ik weet niet wat jij gewend bent, maar met minder dan een filet mignon kom je er niet vanaf,’ zegt ze. Hij glimlacht terug. ‘Dat is afgesproken.’ Hij steekt zijn hand naar haar uit en zij pakt hem vast. Ze staren allebei naar Pope, die de ingang van de sigarenclub nu bijna heeft bereikt. 

				Kellerman en Lincoln zien Pope vanaf hun plekje op het flatgebouw naar de ingang lopen. ‘Geef me de telefoon,’ zegt Lincoln. Zonder antwoord te geven, overhandigt Kellerman hem zijn mobieltje. Behendig toetst Lincoln Michaels nummer in. Onmiddellijk neemt Michael op. ‘Hè,’ begroet hij zijn broer. ‘Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’ vraagt Lincoln nieuwsgierig. ‘Dat vertel ik je later wel,’ antwoordt Michael. ‘Is hij al binnen?’ ‘Ja,’ zegt Lincoln. ‘Dit zou niet meer dan een paar minuten moeten kosten. Als het langer duurt, zijn er problemen.’ Michael beëindigt het gesprek. Lincoln klapt zijn telefoon dicht. Pope wordt door de receptioniste naar de bar van de sigarenclub begeleid. ‘Dankjewel,’ zegt hij vriendelijk. Zodra hij binnenkomt, wordt hij begroet door de eigenaar. ‘Meneer Pope,’ knikt de man. 

				==

				‘Hé directeur, hoe gaat het?’ vraagt Pope. Ze schudden elkaar de hand. ‘Heb je gehoord wat er vanochtend is gebeurd? Sara Tancredi was hier,’ vertelt de eigenaar. ‘Ja, ik heb het gehoord,’ zegt Pope. ‘Laat haar de volgende keer niet wegkomen. Bedankt.’ Hij knikt naar de man, ten teken dat hun gesprek is afgelopen en begint richting de kluisjes te lopen. Een bezoeker van de club, die op zijn laptop bezig was, kijkt Pope argwanend na.

				Als Pope de glazen deur nadert, kijkt hij even onderzoekend om zich heen. Er is niemand te zien. Hij opent de deur en kijkt naar de kluisjes. De kluis van gouverneur Tancredi bevindt zich op ooghoogte. Gespannen kijkt Pope achterom om te zien of iemand hem in de gaten houdt. Dan steekt hij de sleutel die hij van Sara heeft gekregen in het slot en opent de kluis. Er staat een houten sigarenkistje in. Nieuwsgierig haalt Pope het eruit en opent het. Er zit een witte envelop met een USB-stick in. Enigszins verbaasd draait hij het voorwerp rond in zijn vingers. Hij steekt het ding in zijn zak en draait de kluis weer op slot. Schichtig kijkt hij over zijn schouder. Er is niemand te zien. Nerveus loopt hij terug naar het gedeelte met de bar, terwijl hij een sigaar vasthoudt. Hij loopt doelbewust af op de man met de laptop, die inmiddels de krant zit te lezen. Pardon, zou ik misschien even uw computer mogen gebruiken?’ vraagt hij. ‘Geen probleem.’ Pope steekt de sigaar in zijn mond en tilt de laptop van de salontafel. ‘Bedankt,’ zegt hij. Met de laptop in zijn handen kijkt hij de kamer rond en kiest dan een rustig plekje uit om te gaan zitten. 

				Met hernieuwde energie begint t-Bag de rommel in het vervallen huis op te ruimen. Hij haalt alle lege bierflesjes van de smerige bank, die eens wit moet zijn geweest. De zitting is donkergrijs geworden en er zitten scheuren in de stof. Als t-Bag de bank leeg heeft gemaakt, kijkt hij op naar Susan en haar kinderen. ‘Hé, help eens mee!’ roept hij naar hen. Susan schudt haar hoofd. ‘Dit heeft geen zin,’ zegt ze, ‘dit kunnen we niet doen. We kunnen hier niet wonen.’ t-Bag gaat door met het opruimen van de rommel. ‘Zoals het er nu bij ligt niet, natuurlijk. We gaan schoonmaken. Schoonmaken en verbouwen,’ roept hij enthousiast. Zuchtend wrijft Susan over haar voorhoofd. ‘De kinderen kunnen hier niet wonen. Dit kun je ze niet aandoen. Kijk eens naar ze!’ Eindelijk houdt t-Bag op met opruimen. Hijgend kijkt hij Susan aan en werpt dan een blik op Zack en Gracie, die stilletjes in een hoekje staan. t-Bag zet het bierflesje dat hij in zijn hand had op de grond en loopt naar hen toe. ‘Komen jullie eens met me mee,’ zegt hij, terwijl hij zijn hand naar Gracie uitsteekt. Als ze hem niet vastpakt, komt hij dichterbij en grijpt haar hand beet. Hij begint haar en Zack mee te trekken. ‘Kom op, jullie zijn er toch wel overheen dat ik met dat pistool zwaaide?’ vraagt hij geïrriteerd. Hij opent een deur en duwt hen een donkere kamer binnen. Hij doet de deur dicht. ‘Wat doe je?’ vraagt Susan bezorgd. t-Bag draait zich naar haar om. ‘Luister nou. Er zal hen niets overkomen,’ probeert hij haar te overtuigen. Hij trekt Susan mee naar de bank en duwt haar er hardhandig op. ‘Denk je dat ik je naar een plek zou brengen die voor mij heilig is, als ik kwaad in de zin had?’ zegt hij. Susan kijkt angstig van hem weg. ‘Kijk me aan!’ brult t-Bag. Ze doet wat hij zegt en kijkt hem met grote ogen aan. ‘Ik ben niet het beest dat jij voor je denkt te zien staan,’ zegt hij, hijgend van alle commotie. ‘Ik ben het resultaat van de wetten van karma die helemaal verkeerd zijn gegaan. Begrijp je dat niet?’ Susan schudt haar hoofd. ‘Nee,’ antwoordt ze, ‘dat begrijp ik niet.’ Rusteloos ijsbeert t-Bag door de dichtgetimmerde huiskamer. Met een woedend gebaar trekt hij spinnenwebben van de schoorsteenmantel. ‘Wat ik probeer te zeggen is… is dat ik de zonde van mijn vader ben.’ Rillend neemt Susan zijn antwoord in zich op. ‘Waarom vertel je me dit?’ vraagt ze. ‘Omdat ik van je hou,’ zegt t-Bag vol overgave. Hij glimlacht naar haar. ‘Omdat ik wil dat je me begrijpt. Ik ben de laatste Bagwell van mijn familie. De laatste van een slecht ras.’ Hij slikt even. ‘De aarde zal onze generaties godzijdank nooit meer zien,’ vervolgt hij, terwijl hij langzaam op haar toe loopt. Hij sluit even zijn ogen en moet moeite doen om zijn tranen te bedwingen. ‘Ik kan me niet voortplanten, Susan,’ zegt hij, ‘en toch zit daar iets in wat me hoop geeft.’ Susan kijkt hem onzeker aan. ‘Er zullen geen Bagwells meer rondzwerven op deze planeet!’ roept hij uit, ‘niet met dat gluiperige bloed dat door hun aderen stroomde. Het enige wat ik wil, is die bloedlijn beëindigen, vernietigen en een frisse, nieuwe beginnen. Een nieuwe familie…’ Susan laat hem niet uitspreken. ‘Teddy…’ probeert ze, maar t-Bag is nog niet klaar met zijn verhaal.

				‘Die kinderen zijn mijn verlossing,’ zegt hij bevlogen, ‘mijn kans om van deze wereld een betere plek te maken.’ Hij knielt voor haar neer en raakt voorzichtig haar wang aan. ‘Ik zal goed voor je zijn, Susan. Ik zal van ze houden, van jou houden,’ snikt hij. ‘Ik zal de heilige communie doen, gedoopt worden. Het enige dat ik van jou vraag, is dat je van me houdt, een beetje maar.’ Hij kijkt haar met betraande ogen aan. ‘Of leren om van me te houden na verloop van tijd. Kun je dat, Susan?’ Susan kijkt hem huilend aan. Ze sluit even haar ogen en raakt zijn hand aan, die nog steeds tegen haar wang ligt. ‘Dat kan ik niet,’ antwoordt ze uiteindelijk, ‘dat kan ik niet.’ 

				t-Bags gezichtsuitdrukking verandert. Hij laat haar los en staat onmiddellijk op, terwijl hij gekwetst naar haar kijkt. Susan blijft angstig op de bank zitten. De tranen stromen over haar wangen. ‘Het spijt me,’ fluistert ze. Maar t-Bag lijkt niet meer bereikbaar voor woorden. Een onheilspellende blik verschijnt in zijn ogen. 

				==

				Een moment later sluit t-Bag Susan en haar kinderen op in de schuilkelder aan de zijkant van het huis. ‘Mama!’ huilt Gracie angstig.

				‘Alsjeblieft,’ stamelt Susan, in de hoop t-Bag te overtuigen hun vrij te laten, ‘Teddy, het is goed.’ Ze bonkt op de deur, maar hij loopt bij de kelder vandaan en gaat een eindje verderop op een omgevallen boomstam zitten. Hij staart in zichzelf gekeerd voor zich uit. 

				Susan ontdekt een klein raampje en ziet hem van de achterkant zitten. ‘Teddy, alsjeblieft,’ huilt ze, ‘Teddy, het spijt me. Ik kan het wel, ik kan van je houden!’ Er gaat een enorme dreiging uit van t-Bags houding. Met een verwilderde blik in zijn ogen kijkt hij naar een oude bijl die naast de boomstam ligt. Zijn ogen laten het voorwerp niet los.

				==

				Op een oud huis in een achterbuurtwijk prijkt een bordje met ‘8th Street Clinic’. De Amerikaanse vlag is uitgehangen en deze wappert zachtjes in de wind. In een kleine wachtkamer zitten hoestende, zieke mensen. c-Note draagt Dede voorzichtig naar binnen. ‘Waar zijn we?’ vraagt ze, als ze opkijkt en de wachtende mensen ziet. ‘Bij de dokter, liefje,’ fluistert c-Note. Hij loopt naar de smalle receptie en klopt op het glas. ‘Hallo? Ik heb hier een spoedgeval,’ zegt hij. Meerdere mensen in de wachtkamer kijken afkeurend naar hem op. Een donkere vrouw aait voorzichtig over haar zwangere buik. Als niemand naar de balie komt, kijkt c-Note onzeker om zich heen. Zijn blik kruist die van een oude, blanke vrouw, die haar rollator naast zich heeft geparkeerd. Een oude man bekijkt hem van top tot teen. Gekweld door hun doordringende blikken loopt c-Note door de ruimte. Hij steekt zijn hoofd om de hoek van een openstaande deur. ‘Hallo?’ vraagt hij opnieuw. Als hij een rokende man aan een bureautafel ziet zitten, loopt hij naar binnen en doet de deur achter zich dicht.

				‘Bent u de dokter?’ vraagt hij. De man dooft zijn sigaret in een volle asbak. ‘U moet uw beurt afwachten,’ zegt hij. ‘Ik ben aan de beurt,’ antwoordt c-Note haastig, ‘dit is een noodgeval.’ Hij houdt Dede nog altijd voorzichtig in zijn armen. ‘Je moet mijn dochter onderzoeken, oké? Ze voelt zich niet goed.’ Hij wrijft bezorgd over haar rug. De dokter, gekleed in een verwassen beige T-shirt, kijkt hem onwillig aan. ‘Alsjeblieft,’ smeekt c-Note. Maar de man maakt geen aanstalten om op te staan en hij geeft geen antwoord. Wanhopig graait hij in zijn broekzak. ‘Dit is alles wat ik heb, vierhonderd dollar,’ zegt hij, terwijl hij een bundeltje bankbiljetten op het rommelige bureau werpt. De man pakt het geld aan. ‘Alsjeblieft,’ zegt c-Note met vochtige ogen, ‘onderzoek mijn dochter alsjeblieft.’ De man telt het geld en stopt het in een kistje. ‘Wat heeft ze?’ vraagt hij. ‘Ze heeft een nierziekte, PKD,’ vertelt c-Note. ‘Normaal gesproken hebben we het onder controle, maar dit ziet er niet goed uit. Ze heeft maagpijn en ze heeft koorts.’ Hij moet moeite doen om zijn tranen te bedwingen. 

				‘Hoe is het met haar eetlust?’ informeert de dokter. ‘Slecht. Ze wil niets eten. Ze is de hele tijd moe. Toch, liefje?’ c-Note kijkt Dede vragend aan en ze knikt langzaam. De dokter zucht en staat op vanachter zijn bureau. ‘Oké dan. Laat haar hier maar zitten,’ zegt hij, terwijl hij op een behandeltafel klopt. ‘Bedankt,’ stamelt c-Note. Hij tilt Dede op de tafel en zet zijn petje af. ‘Lieverd, deze meneer gaat je even onderzoeken, oké?’ Dede kijkt hem afwezig aan. ‘Ik moet misschien wat onderzoekjes doen,’ zegt de arts. c-Note knikt. ‘Doe maar wat je moet doen,’ antwoordt hij. Hoopvol glimlacht hij naar Dede. ‘Ik ben bij je, oké?’ fluistert hij. Dede knikt somber naar hem. Hij geeft haar een kus op haar wang. Zuchtend kijkt c-Note toe hoe de arts plastic handschoenen aantrekt.

				==

				Gespannen zitten Sara en Michael in de auto. Waar blijft Pope nou toch? Michael belt ongeduldig naar Lincoln. ‘Ja?’ zegt Lincoln als hij opneemt. ‘Wat gebeurt er nu?’ wil Michael weten. ‘Hij is nog steeds binnen,’ antwoordt Lincoln. Sara leunt moedeloos voorover in haar stoel. ‘Dit duurt te lang,’ zegt ze. ‘Wacht!’ roept Lincoln, ‘daar komt hij!’ Hij ziet hoe Pope naar buiten komt gelopen.

				Op dat moment komt een zwarte, glimmende wagen voor de ingang van de sigarenclub tot stilstand. Michael kijkt argwanend toe vanaf hun plekje op de hoek. ‘Wat gebeurt er?’ wil hij weten. ‘We hebben bezoek,’ antwoordt Lincoln sarcastisch. 

				Agent Kim komt glimlachend op Pope afgelopen. Hij steekt zijn hand naar hem uit. ‘Hallo Henry,’ begroet hij hem amicaal. Pope neemt deze vreemdeling argwanend in zich op. Kellerman kijkt geschrokken toe als hij Kim herkent. ‘Ik wist niet dat je sigaren rookte,’ zegt Kim luchtig. Pope lacht even. ‘Wie ben jij?’ vraagt hij. ‘Een vriend,’ antwoordt Kim. Hij glimlacht opnieuw. ‘Een collega. We zitten allebei in de wethandhaving.’ Pope kijkt hem aan. ‘O ja? Ik niet meer,’ zegt hij. ‘Natuurlijk, je bent met pensioen,’ zegt Kim, alsof hij daar niet aan heeft gedacht. Vanaf het dak hebben Lincoln en Kellerman toegekeken. ‘Ken je hem?’ vraagt Lincoln, doelend op Kim. ‘Ja,’ antwoordt Kellerman. Onmiddellijk begint Lincoln weg te rennen, gevolgd door Kellerman. Ze moeten Pope te hulp schieten. ‘Het ziet ernaar uit dat het je goed af gaat. Een beetje praten over Cubaanse sigaren en cognac?’ vraagt Kim. ‘Zeker,’ lacht Pope geforceerd. Hij vertrouwt deze figuur voor geen meter. 

				Dan kijkt Kim opeens ernstig. ‘Maar dat was niet wat je hier aan het doen was, toch Henry?’ Hij kijkt hem indringend aan. Geschrokken kijkt Pope terug. Zijn gezicht betrekt. ‘Vind je het erg als ik je vraag of je je zakken wilt leegmaken?’ vraagt Kim. ‘Nou, eigenlijk vind ik dat wel erg,’ antwoordt Pope. Kim zucht even. ‘Ik zal er geen doekjes om winden. We weten allebei waarom je hier vandaag naartoe bent gekomen.’ Op dat moment stapt een grote, gespierde man uit de zwarte, glimmende auto. Hij kijkt Pope dreigend aan en opent de deur van de passagiersstoel.

				‘Ik stel voor dat je aan de kant gaat, jongeman,’ zegt Pope, terwijl hij Kim strak aankijkt. Dan schuift Kim zijn jasje een beetje open, zodat het pistool in zijn holster zichtbaar wordt. Geschrokken kijkt Pope ernaar. ‘Dat kan ik niet doen,’ zegt Kim. Hij gebaart naar de geopende autodeur. Hij wil dat Pope instapt. ‘Tenzij je jezelf en je familie zwaar in de problemen wilt brengen, geef je me wat je hebt,’ zegt Kim dreigend, ‘nu!’

				In de verte start Michael de auto. Hij weet dat er iets aan de hand is. Hij aarzelt even als hij Pope met Kim ziet praten. ‘Michael?’ vraagt Sara. Hij knikt en geeft een flinke dot gas. Hij rijdt regelrecht af op de ingang van de sigarenclub. Kim kijkt gealarmeerd op, maar het is te laat. Michael raakt hem en hij komt op de motorkap terecht. Als Michael remt, valt Kim hard op de grond. Hij kreunt van pijn. Onmiddellijk rijdt Michael achteruit. ‘Stap in!’ brult hij door het openstaande raampje. Sara opent de deur alvast van de binnenkant. Haastig ploft Pope naast haar neer.

				Lincoln en Kellerman komen eraan gerend. Ze zien hoe Kim overeind probeert te krabbelen en zijn pistool op de auto richt. Lincoln schopt het pistool uit zijn handen en gaat hem te lijf. Kims handlanger, de blonde man, richt zijn pistool nu op Michaels auto. Geschrokken kijkt Pope hem aan. Maar voordat de man de trekker kan overhalen, wordt hij van achteren neergeschoten door Kellerman. De man valt levenloos op de grond. Lincoln ramt nog steeds in op Kim. ‘Linc, we gaan!’ roept Michael. Vervuld van woede laat Lincoln Kim los en rent naar de auto. Haastig stapt hij in. Kellerman komt ook op de auto afgerend. Vlug doet Sara de deur van de binnenkant op slot. Boos trekt hij aan de klink. ‘Sara!’ roept hij. Maar Sara is niet van plan hem binnen te laten. Michael scheurt weg en Kellerman moet toezien hoe ze zonder hem wegrijden. Als hij zich omdraait, kijkt hij recht in het gezicht van Kim, die bloedend op de grond zit. Zo hard hij kan, rent Kellerman weg.

				==

				Een witte hond met bruine vlekjes loopt snuffelend rond. Susan en haar kinderen horen langzaam voetstappen dichterbij komen. Als iemand aan de deur morrelt, gilt Susan van angst. Een politieagent verschijnt in de deuropening. Zodra hij hun angstige gezichten ziet, glimlacht hij vriendelijk. ‘Rustig maar, het is al goed,’ probeert hij hen gerust te stellen. 

				Voorzichtig staan ze op van de koude grond. Susan snikt en Gracie klemt zich nog steeds angstig aan haar vast. ‘Mevrouw, bent u in orde?’ vraagt de agent. Susan is buiten adem van angst en is bijna onverstaanbaar. ‘Ik begrijp het niet,’ stamelt ze. ‘We kregen een telefoontje dat hier mensen gegijzeld zouden worden,’ legt de agent uit. Hoofdschuddend kijkt ze hem aan. ‘Maar niemand wist dat we hier waren,’ zegt ze. 

				==

				Een paar kilometer verderop zit t-Bag huilend in Susans auto. Zijn mobiele telefoon ligt naast hem. Hij veegt de tranen uit zijn gezicht en leunt voorover. Hij is ontroostbaar en staart radeloos naar de blauwe lucht.

				==

				Met grote ogen kijkt Dede naar haar vader. ‘Ben je in orde?’ vraagt c-Note bezorgd. Hij aait over haar donkere haar. Ze knikt zachtjes en klemt zich aan hem vast. ‘Wat is er aan de hand?’ vraagt c-Note aan de dokter. ‘Ik ben bang dat de nier van je dochter ermee ophoudt,’ zegt hij, ‘heeft ze wel eens hemodialysis gehad?’ c-Note schudt zijn hoofd. ‘Nee, het is nooit zover gekomen,’ antwoordt hij. Dede kijkt onzeker opzij naar de dokter, die zijn plastic handschoenen weer begint aan te trekken. ‘Wat? Ben je van plan om het hier te doen?’ vraagt hij argwanend. De dokter lacht even. ‘Daar zijn wij niet op toegerust en zij ook niet,’ wijst hij op Dede, ‘maar verderop is een betere medische kliniek. We moeten een katheter in haar nek plaatsen om haar te onderzoeken.’ Hij smeert verdovingsmateriaal op Dedes hals. ‘Dit zal een beetje koud zijn,’ zegt hij op kinderlijke toon tegen haar. Ze knikt even. 

				‘Het is goed, lieverd,’ probeert c-Note haar gerust te stellen, maar eigenlijk vertrouwt hij het niet. Ongerust kijkt hij toe hoe de man een metalen buisje en een doorzichtig slangetje tevoorschijn haalt uit zijn bureaula. Dede kijkt er angstig naar. ‘Wacht eens even, wat is dat?’ wil c-Note weten. ‘Dat is een trocart. Het wordt gebruikt om de katheter te plaatsen,’ vertelt de dokter. Hij geeft Dede een zacht duwtje, ten teken dat ze moet gaan liggen. ‘Ga maar liggen, liefje.’ Hij buigt zich al voorover om het katheter aan te leggen. ‘Moeten we echt zover gaan?’ fluistert c-Note ongerust. De dokter zucht vermoeid. ‘Kijk, ik doe alles wat ik kan, maar je moet begrijpen dat je dochter ziek is. Dit ziet er misschien uit als een wanhopige poging, want dat is het ook.’ Hij haalt diep adem en doet een nieuwe poging om te beginnen. ‘Dit gaat een beetje pijn doen, liefje,’ zegt de arts. Vervuld van angst, onmacht en wanhoop wendt c-Note zijn gezicht af. ‘Stop!’ roept hij dan, ‘stop!’ De arts sluit even geïrriteerd zijn ogen en gaat weer rechtovereind staan. c-Note kijkt hem ernstig aan en tilt Dede dan van de behandeltafel. ‘Kom maar, meisje,’ zegt hij. ‘Kom maar mee. Ik kan dit niet,’ stamelt hij. De dokter moet toezien hoe c-Note zich de kamer uit haast, met Dede in zijn armen.

				==

				Als ze bij het huis van Pope aankomen, mindert Michael vaart. Hij rijdt de wagen de oprit op. Zodra hij de motor stopt, stapt Pope uit de wagen. Hij draait zich om en kijkt Michael veelbetekenend aan. Het is nu tijd voor zijn deel van de afspraak. Michael zucht diep. Argwanend kijkt Lincoln opzij. ‘Wat is er aan de hand?’ wil hij weten.

				‘Ik heb een deal gesloten met Pope,’ antwoordt Michael. Hij opent de deur en stapt uit de wagen. Onmiddellijk stapt Lincoln zelf ook uit. ‘Je hebt een deal gemaakt met Pope?’ vraagt hij achterdochtig. ‘Wat voor deal?’ Michael zucht opnieuw. ‘Als hij met ons mee zou komen en voor ons haalde wat we nodig hadden, zou ik mezelf aangeven,’ vertelt Michael. Hij kijkt zijn broer ernstig aan. ‘Wat?!’ roept Lincoln uit, ‘we weten niet eens wat we hebben! Misschien is het wel nutteloos, Michael!’ Hij kijkt verontwaardigd opzij naar Sara, in de hoop op wat bijval. ‘Wist jij hiervan?’ vraagt hij. Ze schudt treurig haar hoofd. ‘Niet voordat hij het zei,’ zegt ze. Lincoln richt zich weer tot zijn broer. ‘Dit is het enige wat ik kon bedenken,’ fluistert Michael, ‘jullie kunnen dit afmaken, zonder mij.’ Hij begint richting Pope te lopen. ‘Dit laat ik je niet doen, Michael! Je kunt dit niet meer terugdraaien!’ roept Lincoln ongelovig uit. Pope heeft het hele tafereel zwijgend aangehoord. ‘Wacht even,’ zegt hij, terwijl hij Michaels arm pakt. ‘Wat is er?’ vraagt Michael. ‘Je broer heeft gelijk. De rechtbank zal geen genade tonen,’ zegt hij. Michael kijkt even om naar Lincoln, die hem verscheurd aankijkt. ‘Dat maakt niet uit. Ik zei dat ik me aan de deal zou houden,’ antwoordt Michael uiteindelijk. Pope knikt. ‘Dat heb je al gedaan,’ zegt hij, terwijl hij de USB-stick uit zijn jaszak haalt. ‘Er staat een geluidsfragment op. Ik heb ernaar geluisterd. Hier kunnen jullie iets mee. Veel mensen zouden willen van niet, maar het zal jullie helpen.’ 

				==

				Michael pakt de stick van hem aan en zucht. ‘Luister, Henry…’ Maar Pope laat hem niet uitspreken. ‘Jullie kunnen nu maar beter vertrekken,’ zegt hij, ‘en zie dit niet als vergeving. Misschien verander ik over tien seconden wel van gedachten.’ Michael kijkt hem aan. ‘Bedankt,’ fluistert hij. Haastig loopt hij terug naar de auto. Lincoln, Sara en hij stappen in. Als ze wegrijden, kijkt Pope hen na.

				==

				In een hoekje van een verwaarloosd park heeft c-Note beschutting gezocht. Hij heeft Dede geholpen haar grijze vest weer aan te trekken en hij wrijft over haar armen om haar warm te houden. Ze snikt van ellende. ‘Luister eens, lieverd,’ zegt hij, terwijl hij haar capuchon opzet, ‘ik stop je even in, goed?’ Ze kijkt hem verdrietig aan. c-Note kijkt verslagen om zich heen. Hij heeft geen idee waar ze heen moeten gaan. Hij zucht diep en tilt Dede weer op. ‘Kom, we gaan hier weg,’ zegt hij. Ze slaat haar armpjes om zijn nek en hij kijkt radeloos naar haar witte gezichtje. Hij gaat op een krat zitten en neemt haar op schoot. ‘We gaan nog wel even zitten,’ fluistert hij, ‘we gaan zo wel weer verder, oké?’ Huilend aait hij over haar rug. Hij is de wanhoop nabij. ‘Je weet toch wel dat papa heel veel van jou houdt?’ vraagt hij. Dede knikt zachtjes. ‘Ik hou zo veel van je. Het spijt me zo,’ huilt c-Note. Hij klemt haar tegen zich aan. ‘Het spijt me zo ontzettend, lieverd.’ Zijn tranen laten donkere vlekjes achter op haar grijze vest en hij wiegt haar voorzichtig op en neer. Dan valt zijn blik op een telefooncel. Hij weet dat er maar één ding op zit.

				==

				‘Ja?’ vraagt Mahone in de hoorn, terwijl hij door Minnesota rijdt. ‘Er is iemand voor je aan de lijn,’ zegt agent Lang. ‘Ik bel wel terug. Ik hoorde net van een kliniek in het noorden,’ houdt Mahone het gesprek af, ‘Franklin is daar een halfuur geleden geweest.’ Agent Lang zucht. ‘Dit telefoontje wil je wel opnemen,’ zegt ze. Mahone kijkt bevreemd voor zich uit. ‘Verbind me dan maar door,’ zegt hij. Ze doet wat hij haar vraagt. ‘Ja, met Mahone?’ zegt hij vragend. ‘Heb jij de leiding?’ vraagt c-Note aan de andere kant van de lijn. Hij heeft Dede in zijn armen. ‘Dat klopt,’ antwoordt Mahone. c-Note zucht diep. ‘Mijn naam is Benjamin Miles Franklin en ik wil mezelf aangeven. Maar op één voorwaarde. Mijn vrouw gaat vrijuit. Mijn dochtertje heeft haar moeder nodig.’ Mahone glimlacht in zichzelf. ‘Ik hoef geen deal met je te maken, meneer Franklin,’ zegt hij. Wanhopig staart c-Note voor zich uit. ‘En wat als ik nou iets heb wat jij nodig hebt?’ vraagt hij. Hier moet Mahone even over nadenken. 

				==

				Een paar uur later komt Mahone een ziekenhuiskamer binnengelopen. Dede ligt in bed; ze heeft een infuus in haar arm. Voorzichtig tilt Mahone haar armpje op en legt de knuffelbeer die hij op het vliegveld heeft gekocht bij haar neer. Met haar oogjes dicht klemt ze de beer stevig tegen zich aan. Een tijdlang kijkt Mahone bezorgd naar het meisje en loopt dan de kamer uit. c-Note staat geboeid in de gang toe te kijken. ‘Je vrouw is een uur geleden vrijgelaten. Ze zal hier wel snel zijn,’ zegt Mahone. ‘Beloof me dat het goed komt met haar,’ fluistert c-Note bezorgd. Mahone kijkt even om naar de slapende Dede en zucht. ‘Hou je gewoon aan jouw deel van de afspraak,’ antwoordt hij. ‘Dat zal ik doen,’ zegt c-Note vastberaden. ‘Ik zal Scofield voor je vinden.’ Mahone kijkt hem zwijgend aan en gebaart dan naar de lange gang. ‘Kom, we gaan.’ c-Note kijkt nog even om naar Dede en laat zich dan door Mahone meevoeren.

				==

				Zwijgend staart Michael naar de USB-stick. Hij en Lincoln zitten in een gemeubileerde hotelkamer. Even later komt Sara binnen met een laptop. ‘Laten we ernaar kijken,’ zegt ze. Meteen staat Lincoln op van zijn stoel om mee te kunnen kijken. Michael klapt de laptop open en Sara gaat naast hem aan tafel zitten. ‘Denk je dat het een gesprek is?’ vraagt ze. Michael kijkt even naar haar opzij en knikt. ‘Een gesprek dat wij niet mogen horen.’ Hij steekt de stick in de computer. ‘Ben je er klaar voor?’ vraagt hij. Lincoln knikt. ‘Speel maar af.’ Michael klikt het document aan dat in beeld verschijnt. Eerst horen ze alleen maar ruis. Alle drie luisteren ze gespannen.

				

		

	


4

				Geschokt kijkt Sara naar het scherm van de computer. Michael en Lincoln luisteren aandachtig. Als het is afgelopen, sluit Michael zijn ogen en zucht diep. Na een tijdje kijkt hij Sara aan. ‘Oh mijn God,’ stamelt ze. Lincoln doet een paar passen achteruit. ‘Ja…’ stamelt hij. Michael kijkt bedrukt voor zich uit.

				==

				Met een rode stift in zijn hand staat Mahone voor het grote bord met foto’s in het fbi-kantoor. Een aantal medewerkers, waaronder agent Lang en agent Wheeler, staat om hem heen. ‘Patoshik is dood,’ streept Mahone af, ‘Franklin is opgepakt en helpt mee om Scofield en Burrows te vinden.’ Wheeler kijkt hem bevreemd aan. ‘Hoe zit dat eigenlijk?’ wil hij weten. ‘Dat regel ik,’ antwoordt Mahone kortaf, terwijl hij de rode stift in zijn handen duwt. ‘We zijn halverwege, mensen! Burrows, Scofield, Bagwell en Sucre lopen nog vrij rond. Ik heb gehoord dat er nieuws is uit…’ Hij kijkt agent Lang afwachtend aan. ‘Mexico,’ vult ze hem aan. ‘Fernando Sucre was bijna opgepakt op het vliegveld van Ixtapa.’ Ze overhandigt hem een document met een verklaring. Mahone zucht teleurgesteld en kijkt dan geschrokken naar de deur. De medewerkers draaien zich om. Bellick staat in de deuropening. ‘Excuseren jullie mij,’ zegt Mahone. Hij haast zich naar Bellick toe, die hem boos aankijkt. ‘Naar mijn kantoor, alsjeblieft,’ gebaart hij. Bellick knikt en volgt hem. Nerveus doet Mahone de deur achter zich dicht.

				‘Wat doe jij hier, verdomme?’ vraagt hij woedend. ‘Ik kom voor mijn geld,’ antwoordt Bellick. Hij gaat dreigend voor Mahone staan. ‘Je wat?’ vraagt Mahone. ‘De beloning voor Patoshik,’ verduidelijkt Bellick zijn verzoek. ‘Zie je, bij een beloning krijgt iemand dus wat hij heeft verdiend en omdat ik Haywire heb gevonden, krijg ik dat geld.’ Mahone glimlacht spottend. ‘Je komt naar mijn kantoor…’ begint hij, maar Bellick laat hem niet uitspreken. ‘Als jij mijn telefoontjes had beantwoord, was ik hier niet heen gekomen,’ zegt hij, ‘we hebben een deal!’ Hoofdschuddend neemt Mahone hem in zich op. ‘Jij zou buiten beeld blijven,’ snauwt hij, ‘is dit buiten beeld, Brad? Nee! Dit is een kantoor vol met federale agenten die allemaal jouw gezicht hebben gezien.’ Bellick laat zich niet zomaar afschepen. ‘Het kan me niet schelen wat ze zien. Als jij niet betaalt, zal ik ze eens wat vertellen.’ Hij gaat demonstratief op Mahones bureaustoel zitten en legt zijn voeten op het tafelblad. 

				Aarzelend kijkt Mahone ernaar en schopt dan hard tegen Bellicks benen, waardoor hij bijna van zijn stoel valt. Onmiddellijk gaat Mahone op Bellicks voet staan, zodat hij niet kan opstaan. Schichtig kijkt Mahone om zich heen, of zijn collega’s soms iets in de gaten hebben. ‘Patoshik is dood, stomme idioot. Er komt papierwerk bij kijken. Natuurlijk krijg jij je geld. Maar je zult geduldig moeten zijn.’ Hij kijkt Bellick dreigend aan. ‘Als je ooit nog naar mijn kantoor komt, krijg je niet alleen dat geld niet te zien, maar dan zul je ook de zon nooit meer op zien komen.’ Hij kijkt hem strak aan en klemt Bellicks voet extra hard af. Bellicks gezicht is vertrokken van pijn. Dan laat Mahone hem los. ‘Nou, blijven we nu janken over geld dat toch al jouw kant op komt, of hoe zit het? Of wil je nog meer verdienen?’ Boos kijkt Bellick naar hem omhoog. ‘Ik luister,’ zegt hij, terwijl hij over zijn pijnlijke voet wrijft. Mahone kijkt hem onderzoekend aan. ‘Ben je ooit naar Mexico geweest?’ Hij overhandigt hem een dossier. Bellick kijkt glimlachend naar hem omhoog.

				Nu ze de opname hebben, moeten ze een manier bedenken hoe ze deze kunnen gebruiken. ‘Als we deze aan de pers geven, brengt de regering hen in diskrediet, net zoals ze met onze video gedaan hebben,’ zegt Lincoln, terwijl hij door de luxe hotelkamer ijsbeert. ‘Oké,’ antwoordt Sara, ‘wat gaan we er dan mee doen?’ Ze leunt achterover in haar stoel.

				Michael kijkt naar haar opzij. ‘Pa zei dat er nog steeds mensen in de regering zitten waar hij mee samenwerkte. Als wij de band aan hen geven, hebben zij het middel in handen om Caroline Reynolds neer te halen. Maar zij zullen de band uitbrengen, niet wij.’ Sara knikt. ‘En hoe kan ze haar eigen werknemers in diskrediet brengen? Ik snap waar je heen wilt.’ Lincoln is niet zo zeker van dit plan. ‘We gaan het enige wat mij kan vrijpleiten geven aan iemand die voor de regering werkt?’ vraagt hij, alsof dit het meest belachelijke plan is dat hij ooit heeft gehoord. ‘Dezelfde regering die mij erin heeft geluisd?!’ brult hij, overweldigd door emoties. 

				Even sluit Michael zijn ogen. ‘We moeten iemand zien te vinden die we kunnen vertrouwen. Een eerlijk persoon,’ zegt hij zacht. Sara kijkt onzeker naar hem opzij. Lincoln knikt. ‘Jane Philips. Zij kent wel iemand die ons kan helpen,’ denkt hij hardop. ‘Ze heeft met pa samengewerkt en ze zorgt voor lj. Ik vertrouw haar, Michael. Ze doet het wel, ze zal wel iemand voor ons vinden.’ Zuchtend haalt Michael de stick uit de laptop. ‘Ik hoop dat je gelijk hebt,’ zegt hij, ‘want dit is onze laatste mogelijkheid.’ 

				==

				Een onguur type probeert vanuit zijn vervallen tuin een langeafstandsgeweer aan Kellerman te slijten. ‘Deze doet jou wel recht. Ze werkt vanaf negenhonderd meter,’ vertelt hij. Kellerman pakt het wapen van hem aan en voelt even hoe zwaar het is. ‘Schiet ze goed?’ informeert hij. ‘Als een goede vrouw,’ grijnst de verkoper, ‘ze wijkt niet af. ‘Een loop van roestvrij staal, zwaar kaliber, 175-kruitlading en een holle punt.’ Kellerman zet zijn zonnebril af om het geweer uit te proberen. Hij knikt even tevreden. ‘Ik neem de koffer ook,’ zegt hij. De man knikt. ‘Die krijg je er gratis bij.’ Kellerman overhandigt hem een bankbiljet en legt de koffer in de achterbak van zijn auto. ‘De serienummers zijn verwijderd. De kamers zijn geschraapt om de politie op het verkeerde spoor te zetten, voor het geval je niet op blikjes gaat schieten,’ grapt de man, terwijl hij een sigaret rolt. Kellerman kijkt even naar hem opzij. ‘Nee, ik jaag op iets groters,’ zegt hij. Hij rommelt in de kofferbak van zijn auto en haalt zijn pistool met geluiddemper tevoorschijn. De verkoper kijkt geschrokken op. ‘Hè!’ roept hij naar Kellerman, maar deze schiet hem neer. Het levenloze lichaam stort ter aarde en Kellerman kijkt er een moment naar. Dan jaagt hij nog een extra kogel door zijn hoofd.

				==

				‘Mijn dochter is ziek,’ schrijft c-Note op het forum waar Michael het een tijd geleden over had. Hij zit in een oranje gevangenispak tegenover Mahone en staart naar het scherm van de laptop. ‘Kijk, ik weet niet hoe vaak hij hierop inlogt,’ zegt hij onzeker. ‘Blijkbaar niet zo vaak, gezien het feit dat jij al drie berichten hebt achtergelaten en je nog steeds geen reactie hebt,’ snauwt Mahone. ‘Ik begin me ernstig af te vragen waarvoor ik jou eigenlijk nodig heb.’ c-Note kijkt hem boos aan. ‘Om Scofield te pakken! Waar zijn we anders mee bezig?!’ vraagt hij verontwaardigd. ‘Nou, ik kan zelf ook berichten typen, want Scofield kan toch niet zien wie hem een boodschap stuurt,’ suggereert Mahone, wijzend op de laptop. Nu heeft c-Note er genoeg van. Hij staat op van tafel en gaat recht voor Mahone staan. ‘Hij zal jullie valstrikken meteen doorhebben,’ zegt hij, ‘we weten allebei hoe slim hij is.’ Mahone kijkt hem minachtend aan. ‘In elk geval is hij slimmer dan jij, want jij bent degene in een oranje overall.’ ‘O ja?’ vraagt c-Note geïrriteerd. ‘Ja,’ knikt Mahone. ‘Fish laat zijn witte gezicht niet zien, tenzij het om een bekende gaat,’ werpt c-Note tegen. ‘En dat zou jouw gezicht moeten zijn?’ vraagt Mahone spottend. ‘Inderdaad, dus doe maar niet alsof…’ Maar Mahone laat c-Note niet uitspreken. Jij zei dat je het hoorde, dat hij Sucre over die site vertelde!’ schreeuwt Mahone. ‘Doe niet alsof je me niet nodig hebt!’ roept c-Note terug. ‘Je hoorde iets?’ zegt Mahone sarcastisch. Hij is een padvinder, hij…’ probeert c-Note ertussen te komen. ‘Ik zie niets op die site!’ gaat Mahone verder. Nu heeft c-Note er genoeg van. ‘Hij zal me helpen, oké? Als je een beetje geduld hebt, zal hij antwoord geven,’ brult hij. Mahone kijkt hem ernstig aan. ‘Ik ben de enige op deze hele wereld die jouw familie helpt.’ c-Note schudt woedend zijn hoofd. ‘Ik help mijn familie, oké?!’ roept hij uit. ‘Ik ook,’ vindt Mahone, ‘ik ben degene die Kacee vrij heeft gekregen, Dede heeft dankzij mij medische zorg, ik sta toe dat ze je bezoekt en ik ben ook degene die dit alles weer ongedaan kan maken.’ Hij kijkt c-Note dreigend aan.

				‘Het lijkt erop dat we elkaar nodig hebben, nietwaar?’ zegt c-Note. Mahone trekt zijn wenkbrauwen op. ‘Is dat zo?’ vraagt hij sarcastisch. ‘Dus ik ga me aan mijn deel van de deal houden en raad eens: dat ga jij ook doen. Dus laat me nu met rust,’ antwoordt c-Note. Hij richt zich weer op het internetforum. Hoofdschuddend kijkt Mahone hem aan. ‘Je kunt krijgen wat je wilt. Geef mij gewoon wat ik wil. Geef mij Scofield.’ 

				==

				Pullman, Washington

				==

				In een mooi, wit landhuis gaat de telefoon. lj neemt op. ‘Hallo?’ vraagt hij. ‘Hé jongen!’ zegt Lincoln blij. Verbaasd staat lj op van zijn bureau en laat zijn huiswerk in de steek. ‘Pa?’ vraagt hij ongelovig. ‘Ja, ik ben het,’ zegt Lincoln glimlachend, ‘hoe gaat het met je?’ lj loopt van opwinding op en neer door zijn kamer. ‘Wel goed,’ antwoordt hij, ‘en met jou?’ ‘Goed,’ antwoordt Lincoln, ‘ik… ik mis je.’ Even is het stil aan de andere kant van de lijn. ‘Ja, ik jou ook. Ik wist niet dat je Janes nummer had,’ antwoordt lj. ‘Ja, we hebben onze nummers uitgewisseld toen jullie vertrokken,’ vertelt Lincoln. ‘Je hebt nooit gebeld,’ zegt lj verwijtend. ‘Het spijt me,’ zucht Lincoln, ‘het was gevaarlijk. Een beetje te gevaarlijk.’ ‘Het is al goed,’ zegt lj. ‘lj, luister, ik weet dat ik dat al eerder heb gezegd, maar ik denk dat we eindelijk iets hebben waardoor we dit achter ons kunnen laten. Wanneer het weer goed en veilig is, kom ik je halen. Jij, ik en je oom…’ LJ laat hem niet uitspreken. ‘Pa,’ zegt hij, terwijl hij zichzelf aankijkt in de spiegel. ‘Ja?’ vraagt Lincoln. ‘Ik wil heel graag dat dit allemaal voorbij is, maar ik zit weer op school. Onder een valse naam, dat wel, maar het is nog altijd school, weet je wel? Het is niet hetzelfde, maar ik voel me hier voor het eerst sinds lange tijd weer een beetje thuis,’ vertelt hij. ‘Ik wil… Ik wil alleen zeggen dat… Op dit moment wil ik liever op dezelfde plek blijven. Een normaal leven leiden.’ Lincoln heeft aandachtig geluisterd. Hij sluit even verdrietig zijn ogen. ‘Ik snap het,’ zegt hij. ‘Ik… eh… Mag ik Jane even spreken?’ Terneergeslagen kijkt LJ naar de grond ‘Oké. Ik hou van je, pa,’ zegt hij. ‘Ik ook van jou,’ antwoordt Lincoln. Vanaf een afstandje heeft Michael het gesprek opgevangen. Hij ziet dat Lincoln het moeilijk heeft. 

				==

				Birmingham, Alabama

				==

				‘Meneer Webster? Sorry voor het wachten.’ Dokter Stammel, de psycholoog waar t-Bag een afspraak mee heeft gemaakt, komt hem halen uit de wachtkamer. t-Bag draait zich naar hem om. ‘Dat is geen probleem, dokter. Ik wil u bedanken dat u me op zo’n korte termijn wilt ontvangen.’ Dokter Stammel knikt en vouwt zijn armen over elkaar. ‘Daarvoor ben ik hier,’ zegt hij ‘Mooi,’ antwoordt t-Bag glimlachend. ‘Want er is een aantal zaken die me echt van het hart moeten.’ 

				==

				‘Tot ziens, Jane,’ zegt Lincoln in de hoorn en hij beëindigt het gesprek. Hij zit op de punt van het tweepersoonsbed en staart even voor zich uit. Michael kijkt bezorgd naar hem op en werpt dan een blik op zijn horloge. Als Lincoln opstaat met een papiertje in zijn handen, komt Michael ook meteen overeind. Hij neemt het briefje van zijn broer aan. ‘Cooper Green?’ vraagt hij. Lincoln frunnikt aan een losse draad aan de mouw van zijn spijkerjasje. ‘Voormalige staatssecretaris van Justitie. Hij werkt afwisselend in Washington, Chicago en New York,’ vertelt hij. Inmiddels heeft Michael het briefje aan Sara overhandigd. Ze bekijkt de gegevens kritisch. ‘Volgens Jane is hij al jaren een bondgenoot van pa. Als we hem vinden, maken we een kans,’ vervolgt Lincoln. Langzaam loopt Michael dichter naar hem toe. ‘Hoe gaat het met lj?’ vraagt hij zacht. ‘Wel goed,’ antwoordt Lincoln. Hij ontwijkt Michaels blik en loopt naar de andere kant van de kamer.

				Michael pakt het briefje weer van tafel. Opnieuw leest hij de gegevens van Cooper Green. Ze besluiten het erop te wagen. ‘Met het kantoor van Cooper Green,’ neemt een Aziatische receptioniste de telefoon op. ‘Het spijt me, maar meneer Green is momenteel niet bereikbaar.’ Michael zucht. ‘Dit is heel erg belangrijk. Zeg hem dat ik informatie heb over de zonen van Aldo Burrows.’ De receptioniste trekt haar wenkbrauwen op. ‘Aldo Burrows?’ herhaalt ze verbaasd. ‘Inderdaad. Hij en meneer Green werkten vroeger samen,’ zegt Michael. ‘Wacht even,’ besluit de receptioniste, ‘ik ga hem proberen te bellen.’ Onmiddellijk toetst ze een nummer in. 

				Michael kijkt intussen opzij naar Sara en Lincoln. ‘Ze probeert hem te bereiken,’ deelt hij mee. Ze kijken hem allebei afwachtend aan. ‘Hallo?’ klinkt een mannenstem. ‘Meneer Green, met Michael Scofield. Weet u wie ik ben?’ vraagt Michael. ‘Natuurlijk,’ antwoordt een wat oudere man in pak, ‘ik heb je vader gekend en ik weet wat er met hem is gebeurd. Het spijt me voor je. Hij was een goede man die probeerde goede dingen te doen.’ Michael glimlacht in zichzelf. ‘Dat proberen wij ook. We hebben iets,’ vertelt hij. ‘De band,’ antwoordt meneer Green. ‘Dus u hebt ervan gehoord?’ vraagt Michael. ‘Nou, ik weet dat veel mensen ernaar op zoek zijn,’ zegt meneer Green, ‘wat staat erop?’ Hij krijgt niet meteen antwoord; Michael is niet van plan om zijn informatie via de telefoon prijs te geven. ‘Als u daar achter wilt komen, staat er een bronzen beeld van een mammoet op de zuidwestelijke hoek van Ebert Park. Daar moet u over een uur zijn,’ zegt Michael, ‘hebt u een blauw pak?’ ‘Ja,’ antwoordt meneer Green. ‘Draag dat, met een rode das. Zo weten wij wie u bent,’ stelt Michael voor. Hij klapt vastberaden zijn mobiele telefoon dicht. Lincoln kijkt hem ernstig aan. ‘Ben je er klaar voor?’ vraagt hij. ‘Ja,’ knikt Michael. Sara knijpt even in zijn hand. ‘Veel succes,’ zegt ze. Michael houdt haar een tijdje vast en loopt dan de hotelkamer uit. ‘Dit zal werken,’ zegt Lincoln opgewekt. ‘Denk je?’ vraagt Sara. Lincoln knikt en kijkt hoe Sara zenuwachtig de sleutel van haar vaders kluisje in haar handen klemt.

				==

				Even later bezoekt Sara de begraafplaats. De lucht is grijs. Ze slaat haar jas wat dichter om zich heen. Na even zoeken heeft ze de goede grafsteen gevonden. Ze knielt treurig voor de steen neer. ‘Frank Tancredi, 7 maart 1945, 1 juni 2005’ staat erop. Bedroefd staart Sara naar haar vaders naam. Ze heeft niet in de gaten, dat een man in een zwart pak haar van achteren benaderd. Pas als hij heel dichtbij is, schrikt Sara op en kijkt naar de man omhoog. Het is Bruce, de adviseur van haar vader.

				‘Hallo Sara,’ begroet hij haar, ‘ik wist wel dat je uiteindelijk weer tevoorschijn zou komen.’ Sara veegt haar tranen weg en staat op. ‘Je ziet er goed uit, Bruce. Je hebt goed voor jezelf gezorgd op kosten van mijn vader,’ snauwt ze, terwijl ze opstaat. ‘Ik heb niets te maken met de dood van je vader,’ antwoordt hij, ‘hij is vermoord.’ Hoofdschuddend kijkt Sara hem aan. ‘Dankzij jou. En daarna heb je geprobeerd mij te vermoorden. Doe nou niet…’ Bruce laat haar niet uitspreken. ‘Hoe kun je dat nou zeggen?’ vraagt hij gekwetst. ‘Mijn telefoonlijn werd afgetapt, daarom wisten ze waar je was. Sara, ik ken jouw familie al mijn hele leven.’ Zuchtend sluit Sara haar ogen. ‘Dat is ook precies wat jouw verraad zo erg maakt,’ zegt ze. Een moment lang kijken ze elkaar aan. ‘Voor wat het waard is, ik ben al gemarteld. Het heeft niet gewerkt,’ stamelt ze.

				Bruce kijkt ernstig. ‘Ik zou mezelf niet tegenover jou hoeven te verdedigen, Sara,’ zegt hij. ‘Als je mij niet kunt vertrouwen, kan ik niet meer voor je doen dan je succes wensen. Ga maar.’ Met een gekwelde blik kijkt Sara naar de grond. 

				==

				De zoemer van de Fox River-gevangenis schalt door het gebouw. Manche, de zwaarlijvige neef van Sucre, sloft onzeker een donkere verhoorkamer binnen. Hij schrikt als hij Bellick in de hoek ziet staan. Bellick kijkt hem doordringend aan. Manche slikt de brok in zijn keel weg en haast zich naar de stoel en tafel in het midden van de ruimte. Nerveus gaat hij zitten.

				‘Voordat je begint, zal ik je wat tijd besparen, maat,’ zegt Manche. ‘Ik heb al een keer rat voor je gespeeld. Dat ga ik niet nog een keer doen! Ik heb nu bescherming. Ik laat de grote jongens zelf hun was uitzoeken. Ik geef ze schone lakens en schoon ondergoed en daarom ben ik onaantastbaar. Dus dreig maar een eind weg, kerel.’ Hij kijkt Bellick gespannen aan. Zonder iets te zeggen komt Bellick op hem afgelopen. Hij heeft een grimmige uitdrukking op zijn gezicht. Als hij naast de stoel staat, kijkt Manche zenuwachtig naar hem omhoog. ‘Wat ben je van plan?’ vraagt hij achterdochtig. ‘Volgens mij tennis jij te weinig, Manche. Dit is waarschijnlijk meer iets voor jou,’ zegt Bellick, terwijl hij een folder over flatscreen-tv’s uit een map haalt, ‘een entertainmentsysteem. Een breedbeeldplasma-tv.’ 

				Hij legt een folder van een pooltafel voor Manche op tafel. ‘Flipperkasten, pooltafels…’ Manche schudt niet begrijpend zijn hoofd. ‘Wat moet dit voorstellen?’ vraagt hij. ‘Jouw toekomst,’ antwoordt Bellick kortaf, ‘in de Kankadee Minimale Beveiligings Gevangenis. Daar zijn alleen de kussens zachter dan de bewakers.’ Hij gaat glimlachend tegenover Manche aan tafel zitten. ‘Ik ben hier niet naartoe gekomen om je te bedreigen. Ik bedoel: waarom zou je de ezel slaan, terwijl hij harder werkt als hij een snoepje krijgt?’ 

				Hij buigt zich wat voorover en brengt zijn gezicht wat dichter bij dat van Manche. ‘Dezelfde connecties die mij hier zo snel hebben weggehaald, kan ik ook voor jou gebruiken.’ Geïnteresseerd kijkt Manche hem aan. ‘Het enige wat je ervoor hoeft te doen is mij te vertellen waar je neef Sucre heen gaat.’ Bellick grijnst veelbetekenend. 

				==

				==

				Rio Juarez, Mexico

				==

				Tegen de ochtend komen Sucre en Maricruz aan bij het huis van Sucres tante. Ze hebben een lift gekregen en rijden mee in de laadbak. Als de bestuurder de wagen stopt, springt Sucre uit de laadbak en tilt Maricruz er liefdevol uit. Hij pakt haar koffer en reistas en klopt dan op de wagen, ten teken dat de man verder kan rijden. ‘Gracias!’ roept hij. De bestuurder geeft gas en rijdt weg. Enthousiast kijkt Sucre om zich heen.

				‘Kijk mami, ik zei het toch: lama’s!’ Lachend rent hij op een klein weilandje met bruine en witte lama’s af. Maricruz is hem glimlachend achterna gekomen. ‘Volgens mij zijn dat bergschapen,’ zegt ze. Grinnikend kijkt Sucre naar haar opzij. ‘Dat zei ik: berglama’s,’ verbetert hij zichzelf. Net als Sucre zijn hand uitstrekt om een lama te aaien, klinkt de stem van zijn tante achter hen. ‘Fernando!’ roept ze naar hem. Ze slaat een doek om zich heen en rent blij op haar neefje af. ‘Tante?’ roept hij gelukkig uit. ‘Mijn zusters kleine jongen,’ stamelt zijn tante. Ze strekt haar armen naar hem uit en Sucre omhelst haar stevig. ‘Wat fijn om u eindelijk weer te zien,’ zegt Sucre. ‘Kijk, dit is mijn vriendin, Maricruz.’ Zijn tante kust Maricruz’ wang en kijkt haar vrolijk aan. Sucre wrijft zachtjes over de buik van Maricruz. ‘En dit is onze baby,’ vertelt hij. Sucres tante kan haar geluk niet op. Er wellen tranen van vreugde op in haar ogen en ze knijpt dolgelukkig in Maricruz’ hand. ‘Denkt u dat we hier veilig zijn?’ vraagt Sucre. Zijn tante knikt. ‘Claro, vanaf nu is dit jullie thuis.’ Sucre en Maricruz glimlachen opgelucht naar elkaar. Dan begint zijn tante Maricruz mee te trekken naar het huis. Sucre tilt de bagage uit het gras. Hij kijkt even schichtig om zich heen en rent hen dan achterna naar binnen. 

				==

				Met een papieren zakdoekje in zijn hand geklemd zit t-Bag tegenover de psychiater in een leunstoel. Hij zucht diep en heeft rode ogen van het huilen. ‘Wat ik probeer te vertellen, dokter, is dat ik me al mijn hele leven voel alsof ik een muntje ben dat op de rails van de trein ligt.’ Hij haalt diep adem. ‘En de trein rijdt elke dag over me heen, heen en terug, hij blijft maar komen, maar ik word maar niet geplet. Ik blijf toch heel.’ Dokter Stammel knikt. ‘Weet u wat het mooie is aan muntstukken, meneer Webster?’ vraagt hij. ‘Er staan datums op gedrukt. En u kunt de datum kiezen. Uw eigen datum. De datum van vandaag.’ t-Bag luistert aandachtig naar hem. ‘U kunt opnieuw beginnen,’ gaat dokter Stammel verder, ‘u kunt een nieuw, glanzend muntstuk zijn.’ Hier moet t-Bag om lachen. 

				‘Ik zal eerlijk tegen u zijn, dok. Ik was niet van plan om iets tegen u te zeggen, zodra ik vandaag uw kantoor binnen zou lopen. Maar ik moet toegeven, ik vind therapie…’ Hij zucht diep en het wordt hem opnieuw bijna te veel. ‘Het is therapeutisch,’ besluit hij uiteindelijk. Hij lacht om zijn eigen bewoordingen en veegt zijn ogen droog met het papieren zakdoekje. ‘Ik snap het niet,’ zegt dokter Stammel, ‘als u niet van plan was om iets tegen me te zeggen, waarom bent u dan gekomen?’ t-Bag kijkt hem strak aan en er valt een pijnlijke stilte. ‘Nou, ik zag uw advertentie vandaag op de achterkant van een bushalte staan,’ vertelt hij na een tijdje. Hij zucht even en glimlacht dan. ‘En ehm… ook al was het niet helemaal alsof ik in de spiegel keek, u kunt niet ontkennen dat we iets van elkaar weg hebben.’ Dokter Stammel glimlacht en knikt. ‘Ik denk dat we inderdaad op elkaar lijken,’ zegt hij, terwijl hij wat voorover leunt in zijn stoel, ‘maar ik begrijp het nog steeds niet.’ Dan staat t-Bag langzaam op uit de leunstoel en tilt een bronzen beeld van de vensterbank. Onzeker kijkt de dokter naar hem op. ‘Wat bent u in godsnaam van plan?’ vraagt hij gespannen. Maar het is al te laat: t-Bag haalt hard uit met het beeld. Bloedspetters vliegen door de kamer. 

				==

				Vlak bij het grote bronzen beeld waar Michael het aan de telefoon over had, staat Cooper Green te wachten. Hij heeft zijn donkerblauwe pak aangetrokken en draagt zoals afgesproken een rode stropdas. De man kijkt gespannen om zich heen als het geluid van een rinkelende telefoon tot hem doordringt. Het is de telefoon in een telefooncel vlakbij. Hij kijkt schichtig om zich heen, om te zien of iemand anders het ook heeft opgemerkt. Hij besluit naar de telefoon toe te lopen. Aarzelend neemt hij op. ‘Hallo?’ ‘Meneer Green, dit is Lincoln Burrows,’ zegt Lincoln, terwijl hij de man vanuit hun hotelkamer met een verrekijker in de gaten houdt, ‘doe precies wat ik zeg. Het jasje van uw pak. Gooi hem in de prullenbak achter u.’ De man trekt zijn wenkbrauwen op. ‘Pardon?’ vraagt hij. ‘Doe het,’ zegt Lincoln kalm.

				Meneer Green denkt even na en kijkt om zich heen. Dan legt hij de telefoon even neer en begint zijn jasje uit te trekken. Intussen houdt Lincoln hem scherp in de gaten. Hij ziet hoe de man zijn jasje inderdaad in de prullenmand werpt en de telefoon weer oppakt. ‘Oké, ik heb net mijn Zegna-jas van tweeduizend dollar in de prullenmand gegooid,’ zegt hij geïrriteerd in de hoorn. ‘Mooi,’ antwoordt Lincoln, ‘aan de andere kant van het park is een telefoon. Zorg dat u daar over vier minuten bent.’ Meneer Green zucht. ‘Vier…’ Hij kan zijn zin niet afmaken, want Lincoln heeft de verbinding verbroken. Hoofdschuddend hangt hij de hoorn aan de haak en begint te lopen. Lincoln kijkt toe hoe de man zijn pas versnelt en door het park begint te hollen. Hij ziet hoe twee mannen in pak hem volgen. Hij besluit Michael te bellen. Michael neemt de telefoon op. ‘Zeg het snel, de batterij is bijna leeg.’ ‘Je had gelijk,’ antwoordt Lincoln. Michael kijkt verbaasd. ‘Hij wordt gevolgd?’ vraagt hij. ‘Ja, maar ik ga er iets aan doen,’ zegt Lincoln. Cooper Green heeft de telefooncel aan de andere kant van het park bijna bereikt als hij de telefoon hoort overgaan. Een zwerver die op een bankje vlakbij zit, staat al op om op te nemen. ‘Ja?’ zegt hij vragend in de hoorn. ‘Ik zoek een man met een pak,’ zegt Lincoln. ‘Daar zijn er hier heel veel van,’ antwoordt de zwerver verward. Dan komt meneer Green eraan en rukt de hoorn hardhandig uit zijn handen. ‘Ik ben het,’ hijgt hij, terwijl de zwerver hem boos aankijkt. Lincoln komt meteen ter zake. ‘Zie je de fontein?’ vraagt hij. De man kijkt om en ziet inderdaad een enorme fontein. ‘Hoe zou ik die niet kunnen zien?’ ‘Ga het water in,’ draagt Lincoln hem op. Met een woest gebaar hangt meneer Green de hoorn op de haak en kijkt naar de fontein. Hij heeft hier helemaal geen zin in en zijn geduld begint op te raken. Nog hijgend van zijn sprint door het park loopt hij op de fontein af. Intussen komen de twee mannen in pak dichterbij. Ze houden meneer Green scherp in de gaten. Vanuit zijn hotelkamer ziet Lincoln hoe meneer Green het water in loopt. De mannen die hem volgden, kijken er verbaasd naar. ‘Ze willen de microfoons verdrinken voor het geval we die aan hem hebben vastgeplakt,’ constateert de blonde man. Zijn collega knikt. Even later strompelt meneer Green het koude water uit. Hij loopt vloekend richting de telefooncel, terwijl het water klotst in zijn schoenen.

				‘Hé meneer,’ zegt een donker jongetje met een grijze muts, ‘deze is voor u.’ Hij houdt een mobiele telefoon omhoog. De man kijkt verbaasd naar hem omlaag. ‘Ik koop niets,’ zegt hij afwerend. ‘Ik verkoop hem ook niet,’ antwoordt de jongen, ‘een kerel gaf me twintig dollar om deze telefoon te geven aan de eerste natte man in pak die ik zou zien. Hier.’ Hij overhandigt hem de telefoon.

				Zodra meneer Green de telefoon vastheeft, begint het toestel te rinkelen. Hij neemt op. ‘Zie je het gebouw tegenover je?’ vraagt Lincoln, zonder hem te begroeten. ‘Ja,’ knikt de man. ‘Ga naar binnen,’ draagt Lincoln hem op. Nu begint meneer Green genoeg te krijgen van deze spelletjes. ‘Het wordt echt belachelijk,’ zegt hij, ‘ik heb alles gedaan wat je van me vroeg. Als je mij wilt ontmoeten…’ Lincoln laat hem niet uitspreken. ‘We zijn al te vaak belazerd, meneer Green. We moeten zeker weten dat dit goed zit,’ antwoordt hij, ‘ga naar binnen en houd de telefoon bij uw oor.’ Meneer Green zucht en begint te lopen. De twee mannen in pak kijken vanaf een afstandje toe hoe hij het gebouw binnengaat. De mobiele telefoon van de blonde man gaat over. ‘Ja?’ vraagt hij. Het is agent Kim. ‘Hoe staat het ervoor?’ wil hij weten. ‘Hij gaat het Beck-museum in,’ vertelt de blonde agent. ‘We hebben mensen bij de uitgang staan. Hij kan nergens heen.’ Kim smijt de hoorn erop en verlaat haastig zijn kantoor.

				Als Mahone door de gangen van de gevangenis in Minnesota loopt om c-Note aan de tand te voelen, rinkelt zijn mobiele telefoon. Zuchtend neemt hij op. ‘Ja?’ zegt hij. ‘Ga naar Ebert Park,’ klinkt Kims stem door de hoorn, ‘ik heb daar mannen staan die Burrows en Scofield in de gaten houden. ‘Ebert Park?’ vraagt Mahone verbaasd. ‘Scofield heeft met iemand afgesproken die wij in de gaten houden,’ vertelt Kim. Hij heeft nog steeds een blauw oog van de vechtpartij met Lincoln.

				‘Wat doet hij verdomme in Chicago?’ vraagt Mahone verwonderd. ‘Je vraagt waarom het hert jouw vizier is ingelopen?’ zegt Kim sarcastisch. ‘Maak je werk gewoon af, Mahone.’ Mahone zucht. ‘Ik ben ermee bezig,’ antwoordt hij. ‘En Alex, hoe zit het met Franklin?’ wil Kim weten. ‘Ik gebruik Franklin om Scofield te vinden,’ legt Mahone uit. ‘Nou, daar hebben we hem niet meer voor nodig,’ vindt Kim. ‘Wat ik wel nodig heb, is een dood zonder vragen.’ Met die woorden beëindigt hij de verbinding. Mahone blijft verbijsterd achter, terwijl hij voor de deur van de verhoorkamer staat, waar c-Note via een laptop het forum in de gaten houdt. Zuchtend kijkt hij even naar binnen. Als hij de deur openmaakt, kijkt c-Note vragend naar hem op. Hij houdt zijn geboeide handen op zijn schoot. ‘Hij heeft nog steeds niet gereageerd, maar ik weet zeker dat hij binnenkort antwoordt, oké?’ stamelt hij zenuwachtig. Mahone knikt en steekt zijn handen in zijn zakken. Een moment lang is het stil. ‘Weet je, als ik in jouw situatie zou zitten…’ begint Mahone, ‘alles wat je hebt gedaan, elk besluit dat je hebt genomen… Ik zou precies hetzelfde hebben gedaan.’

				c-Note kijkt hem verwonderd aan. Dit had hij niet verwacht. ‘Je bent een goede man, een goede vader,’ gaat Mahone verder, ‘maar ehm… de plannen zijn veranderd. Het lijkt erop dat ik je hulp toch niet nodig heb.’ Hij glimlacht geforceerd. c-Note zucht verontwaardigd en schudt zijn hoofd. ‘Dus je hebt Scofield gevonden?’ vraagt hij. Mahone staart even naar de grond. ‘Mijn collega’s zijn hem inderdaad op het spoor,’ zegt hij, ‘dus…’ ‘Dus kun je mij nu vrijlaten?’ vraagt c-Note hoopvol. Hij houdt zijn geboeide handen omhoog. Mahone glimlacht even om deze suggestie, maar hij schudt ontkennend zijn hoofd. Verslagen kijkt c-Note naar de laptop. ‘Natuurlijk niet,’ fluistert hij teleurgesteld. Hij zucht diep, terwijl zijn ogen zich vullen met tranen. Langzaam gaat Mahone bij hem zitten. ‘Wij hadden toch een deal, jij en ik?’ vraagt hij. ‘Ja,’ knikt c-Note, terwijl hij zijn ogen sluit. ‘Ik heb je vrouw vrijgelaten, voor de gezondheid van je dochter gezorgd… En jij zou mij Scofield bezorgen,’ zegt Mahone. Verbaasd kijkt c-Note naar hem opzij. ‘Maar jij gaat hem zelf opsporen. Dat zei je net,’ snauwt hij. ‘Dat weet ik. Ik wil alleen dat je weet…’ Mahone maakt zijn zin niet af en staart even naar de grond. ‘Ik wil dat je weet dat ik me aan mijn belofte ga houden en je familie zal helpen. Maar ik heb jouw hulp ook nodig. En ik moet je iets vragen dat je niet wilt gaan doen en ik wil ook niet dat je het doet… Maar je moet het doen. En als je het niet doet, laat ik Kacee opnieuw arresteren en stop ik de medische zorg van Dede en zal ik mezelf gaan haten. Het zal me ziek maken, maar ik zweer je dat… Dat ik hun levens zal vernietigen. Dwing me daar niet toe,’ stamelt Mahone geëmotioneerd.

				‘Wat wil je me hiermee duidelijk maken?’ vraagt c-Note angstig. Hij kijkt Mahone argwanend aan. Mahone zucht en staart hem aan. ‘Later vandaag zul je een pakketje van mij ontvangen in je cel. Ik wil dat je de inhoud gebruikt, oké?’ Gespannen staat hij op van tafel. ‘Oké,’ fluistert c-Note, ‘wat zit erin?’ Mahone kan het niet opbrengen om antwoord te geven. Hij slikt en loopt richting de deur. ‘Yo!’ roept c-Note hem na, ‘wat zit er verdomme in?!’ Met een ruk draait Mahone zich om. ‘Gebruik het gewoon of anders zou je wensen dat je het gedaan had,’ zegt hij. c-Note schudt zijn hoofd. ‘Wat zit in het pakketje?’ vraagt hij opnieuw. ‘Wat zit er verdomme in?’ Maar Mahone draait zich om en loopt de kamer uit. c-Note blijft bezorgd achter.

				==

				Met de mobiele telefoon tegen zijn oor geklemd komt meneer Green het museum binnen. Zijn natte kleren en schoenen laten kleine waterplasjes achter op de houten vloer. Aarzelend kijkt de man om zich heen. ‘Oké, ik ben in de lobby,’ zegt hij in de hoorn. ‘Neem de trap aan uw linkerhand,’ draagt Lincoln hem op. Meneer Green kijkt naar de enorme houten trap en begint deze te beklimmen. ‘Als u boven bent, steekt u het looppad over,’ gaat Lincoln verder. De man doet wat hem wordt gevraagd. ‘Oké, ik ben erover,’ zegt hij. ‘Loop door de hal en ga beneden naar de kelder,’ zegt Lincoln.

				Meneer Green begint inderdaad een lange, stenen trap af te lopen. Hij heeft het zichtbaar koud en kijkt bevreemd om zich heen. Als hij stopt met lopen, denkt Lincoln even na. ‘Ga door de witte deur. De linker,’ zegt hij. Onderzoekend loopt meneer Green de ruimte in. Er zijn inderdaad twee witte deuren. 

				==

				‘Sara, ik had gehoopt dat je eerst naar mij zou komen. Cooper Green en ik kennen elkaar al lang. Als iemand Michael en Lincoln kan helpen, is hij het.’ De Aziatische receptioniste, die Michael eerder vandaag aan de telefoon had, kijkt vragend naar hen op. ‘Kan ik jullie ergens mee helpen?’ vraagt ze. ‘Ja, is meneer Green er?’ vraagt Bruce. ‘Verwacht hij jullie?’ vraagt de vrouw. Op dat moment komt een kleine, stevige man met donkerbruin haar uit zijn kantoor gelopen. ‘Bruce?’ vraagt hij. Bruce en Sara draaien zich naar hem om. ‘Ha, Cooper. Goed dat je terug bent. Ik ben hier om je te helpen,’ zegt Bruce, terwijl hij meneer Green de hand schudt. ‘Mij helpen? Waarmee?’ vraagt de man. ‘Met Scofield en Burrows. Waar zijn ze nu?’ vraagt Bruce. Sara kijkt verbaasd op.

				==

				Inwendig vloekend loopt meneer Green door een donkere tunnel. ‘Dit is echt absurd,’ zegt hij in de telefoon. ‘Deze tunnel is ondergronds,’ licht Lincoln toe. ‘U bevindt zich al onder een ander gebouw. Ziet u de tweede deur aan de rechterkant? Gefeliciteerd, u hebt uw bestemming bereikt.’ Hij klapt zijn mobiele telefoon dicht. Aarzelend opent de man de deur en kijkt om het hoekje. 

				==

				‘Eh, ik ben Sara Tancredi,’ stelt Sara zichzelf voor, ‘u hebt vandaag toch Michael Scofield en Lincoln Burrows ontmoet?’ Meneer Green kijkt haar verbaasd aan. ‘Ik weet zeker dat ik het me zou herinneren als dat zo was,’ antwoordt hij. Gealarmeerd kijkt Bruce naar Sara opzij. ‘Sara?’ Langzaam begint het tot Sara door te dringen dat er iets niet klopt. ‘Als u Cooper Green bent, wie is dan nu bij Michael?’ vraagt ze. 

				==

				Onderzoekend loopt meneer Green door de ruimte. Er staan grote houten kisten opgeslagen. ‘Meneer Green?’ vraagt Michael. Geschrokken draait de man zich om naar Michael, die zich tussen de kisten heeft verscholen. Hij draagt een zwarte jas en een donkerblauwe pet. ‘Ik ben Michael Scofield,’ stelt hij zich voor. De man glimlacht en knikt naar hem. ‘Nou, het is fijn om je eindelijk te ontmoeten.’ Hij zucht even. Hij komt meteen ter zake: ‘Heb je de opname bij je?’ ‘Hier,’ antwoordt Michael. Hij houdt demonstratief de USB-stick omhoog. 

				==

				Haastig toetst Sara het nummer in van Lincolns mobiele telefoon. Ze klemt de hoorn gespannen tegen haar oor. Lincoln neemt op. ‘Ja?’ zegt hij. ‘Lincoln, met Sara. Luister, de man die nu bij Michael is, is niet Cooper Green. Begrijp je me? De man die nu bij Michael is, is niet Cooper Green.’ Zo hard hij kan rent Lincoln over straat. Hij wil Michael waarschuwen voor deze bedrieger. 

				==

				De man kijkt naar de stick in Michaels handen. ‘We moeten hiermee opschieten. We zijn in Chicago, The Company zal snel uitvinden dat je hier bent,’ zegt hij, terwijl hij een pas naar voren doet om de stick uit zijn handen te pakken. Instinctief doet Michael een stap achteruit en drukt de stick tegen zich aan. ‘Waar gaan we heen?’ wil hij eerst weten. ‘We gaan ervoor zorgen dat de opname bij de juiste persoon komt,’ antwoordt de man luchtig. ‘Wie dan?’ dringt Michael aan. ‘Meneer Green’ denkt zichtbaar na. ‘Bij een vriend,’ zegt hij. Michael kijkt even naar de grond. ‘Wat voor vriend?’

				De man haalt zijn schouders op. ‘Hij is een federale rechter. Is dat goed genoeg?’ Michael zucht diep. ‘Mijn leven en dat van mijn broer hangt af van deze opname. Daarom moet ik weten aan wie je hem geeft.’ Hij kijkt de man ernstig aan.Hij knikt. ‘Rechter Scott Warren, benoemd voor het leven door president Mills,’ vertelt hij. ‘Hij heeft niets te verliezen, geen loyaliteit naar Reynolds. Hij ziet haar ook liever gaan dan komen, net als wij.’ Hij kijkt onderzoekend naar Michael, in de hoop zijn vertrouwen te hebben gewonnen. ‘Laten we gaan, ik heb mijn auto bij dat beeld geparkeerd.’ Hij wil al weglopen, maar Michael is nog niet klaar. ‘U werd gevolgd,’ zegt hij, ‘de rechter moet naar ons toe komen. Ik regel de ontmoeting.’ 

				De man kijkt hem verontwaardigd aan. ‘Zie je mijn kleren?’ vraagt hij. ‘Je broer heeft ervoor gezorgd dat ik iedereen afschudde en daarnaast heb ik astma. Mijn inhaler zat in de zak van de jas die ik van Lincoln in de prullenbak moest gooien. Nu ben ik nog in orde, maar over tien minuten zal ik het erg benauwd krijgen.’ Hij kijkt Michael veelbetekenend aan. ‘Ik heb een reserve-inhaler in mijn dashboardkastje liggen, dus laten we alsjeblieft gewoon teruggaan naar mijn auto.’ Michael neemt hem achterdochtig in zich op. 

				==

				Buiten adem van inspanning sprint Lincoln door de ondergrondse gangen. Hijgend komt hij de opslagruimte binnen waar Michael met de man die zich voordeed als Cooper Green heeft staan praten. Zijn ogen flitsen door de ruimte.

				==

				De oudere man gaat Michael voor en opent de deur naar buiten. ‘Mijn auto staat een paar straten verderop geparkeerd,’ vertelt hij. Michael loopt naast hem. ‘Albuterol, Cortizaid of Prednison?’ vraagt hij. ‘Pardon?’ vraagt de man. ‘Mijn moeder had astma,’ vertelt Michael, ‘wat gebruikt u in uw inhaler?’ Argwanend kijkt de man naar hem opzij. ‘Wat maakt dat uit?’ vraagt hij geïrriteerd. ‘Geef nou maar gewoon antwoord op mijn vraag,’ houdt Michael aan. De man staat stil en kijkt Michael aan. ‘Jij bent me er eentje, weet je dat? Hoe vaak moet ik mezelf nog aan jou bewijzen?’ Michael kijkt zelfverzekerd terug. ‘Nog een laatste keer,’ besluit hij. Zuchtend kijkt de man even weg. Hij heeft geen keuze, beseft hij. ‘Goed,’ zegt hij uiteindelijk, Cortizaid.’ Michael glimlacht. ‘Het spijt me… Het is gewoon… Als u wist wat wij hebben meegemaakt…’ De man knikt. ‘Ik begrijp het. Kunnen we nu naar mijn auto gaan?’ vraagt hij. ‘Ja,’ zegt Michael. Ze beginnen samen verder te lopen. Maar na een paar passen grijpt Michael de man plotseling beet en duwt hem hardhandig tegen een stalen container. Hij valt bewusteloos op de grond. Hijgend van inspanning kijkt Michael naar het lichaam dat voor hem op de grond ligt. Op dat moment komt Lincoln het gebouw uitgerend. Michael draait zich gealarmeerd naar hem om. 

				==

				Birmingham, Alabama

				Vliegveld

				==

				In een overvolle vertrekhal probeert t-Bag in te checken. ‘Een enkeltje naar Bangkok, s’il vous plaît,’ zegt hij vrolijk tegen de blonde vrouw achter de balie. Hij draagt de bril van dokter Stammel en een lichtblauw overhemd met daarover een zwarte trui.

				De medewerkster kijkt in de computer. ‘Het spijt me, maar er is pas morgen weer een vlucht,’ zegt ze, ‘tenzij het u niet uitmaakt om over te stappen. Als u via Chicago vliegt en dan nog een internationale stop maakt…’ Ze kijkt hem afwachtend aan. t-Bag glimlacht geforceerd naar haar. ‘Boek de vlucht die het eerst vertrekt,’ zegt hij. De vrouw knikt. ‘Prima. Mag ik uw identiteitsbewijs, alstublieft?’ Nerveus overhandigt t-Bag haar het paspoort van de psychiater. Ze bekijkt de foto even, maar glimlacht dan naar hem. Ze trapt erin. ‘Oké, meneer Stammel…’ begint ze, maar t-Bag laat haar niet uitspreken. ‘Het is dokter Stammel,’ verbetert hij haar, terwijl hij naar haar knipoogt, ‘bedankt.’ Ze lacht gevleid. ‘Een ogenblikje geduld, alstublieft,’ zegt ze. Dan komt een medewerker van het vliegveld langs de incheckbalie staan. Hij pakt t-Bags rugzak van de stenen vloer. ‘Ik zal deze tas voor u inchecken, meneer,’ zegt hij.

				Geschrokken draait t-Bag zich om. ‘Nee! Die neem ik zelf mee. Geef terug!’ roept hij. Hij trekt de tas ruw uit de handen van de man, waardoor de rugzak opengaat en er een aantal bankbiljetten op de grond vallen. Haastig bukt t-Bag zich om het geld terug te stoppen. Hij probeert de man zo veel mogelijk het zicht op de tas te ontnemen. ‘Meneer, die tas is veel zwaar om mee te nemen als handbagage,’ zegt de medewerker. Geïrriteerd gaat t-Bag voor hem staan. ‘Wat maken die paar extra kilo’s nou uit voor een vliegtuig van drie ton? Of die rugzak nou boven of onder ligt?’ De man is niet van plan om t-Bag zijn zin te geven. ‘Het is een faa-overtreding,’ zegt hij. Ze kijken elkaar strak aan. ‘Meneer, uw tas is in goede handen,’ benadrukt de medewerker. t-Bag kan niets anders doen dan de tas aan hem meegeven. Hij tovert een glimlach op zijn gezicht en geeft zijn tas onwillig aan de man. Gespannen kijkt hij toe hoe de rugzak op de lopende band wordt gezet en door een opening in de muur verdwijnt. 

				==

				In een witte auto luistert Kellerman naar een uitzending van het journaal. ‘Vandaag is een lastige dag voor reizigers in Chicago, omdat alle straten in een omtrek van zes blokken van het Red Carlyle-hotel bij voorbaat zijn gesloten, vanwege de speech die president Reynolds vanavond houdt.’ Kellerman houdt een koperkleurige kogel in zijn hand en beweegt het voorwerp zenuwachtig tussen zijn vingers. Dit wordt een van de meerdere stops die de president zal maken in het Middenwesten om stemmen te vergaren voor de verkiezingen,’ vervolgt de nieuwslezer. Met een woest gebaar zet Kellerman de radio uit.

				==

				‘Theo, ik weet dat je hier nieuw bent, maar we gebruiken hier beide kanten van een vel papier, oké?’ vertelt een vrouw met donkerbruin halflang haar aan een jonge jongen. ‘Voordat we recyclen, bezuinigen we. De Comanche maakt gebruik van de hele buffel, dus kunnen wij dat ook.’ Ze glimlacht naar hem. Net als ze weer verder wil schrijven in haar kladblok, wordt ze opgeschrikt door een mannenstem. ‘Eigenlijk gebruiken de meeste stammen de grond tot deze onvruchtbaar is en dan vertrekken ze,’ zegt Kellerman. ‘De conservatieve indiaan is een mythe, gecreëerd door het schuldgevoel van de blanken.’ Hij moet lachen om zijn eigen verhaal en kijkt haar vrolijk aan. ‘Paul,’ zegt ze zachtjes, terwijl ze hem ongelovig aankijkt. ‘Hallo, Kristine,’ zegt hij.Even later staan ze samen bij de koffieautomaat. ‘Ik had gehoopt je te zien op de begrafenis van pa,’ zegt Kristine.

				Kellerman kijkt even naar de grond. ‘Die man was allang voordat zijn hart ermee stopte, overleden,’ zegt hij ernstig. ‘De begrafenis was puur een formaliteit.’ Ze schudt haar hoofd. ‘Dat is niet eerlijk,’ vindt ze. Hij haalt zijn schouders op. ‘Het is de waarheid.’ Hij neemt een slok van zijn koffie. ‘Dus… Wil je weten hoe het met mam gaat?’ vraagt ze. Kristine kijkt hem onderzoekend aan. ‘Ook al heeft iemand je gebaard, dat wil niet zeggen dat het je moeder is. Die vrouw is krankzinnig,’ zegt Kellerman, ‘herinner je je dat nog of heb je het verdrongen?’ Ze schudt haar hoofd. ‘Ik weet het, Paul. In tegenstelling tot wat jij hebt gedaan, was ik er wel elke dag,’ antwoordt ze. ‘Ik ben er achttien jaar lang geweest,’ werpt hij tegen. ‘En toen ben je zomaar weggegaan,’ zegt ze verwijtend. ‘Ik was tien, Paul. Jij was de enige die ik had… En je liet me daar zomaar achter.’ Ze kijkt hem aan met vochtige ogen. ‘Het spijt me,’ zegt Kellerman zacht, ‘als ik je met me mee had kunnen nemen, had ik dat gedaan. Ik heb elke dag aan je gedacht.’ Hij raakt voorzichtig haar wang aan en glimlacht naar haar. Ze zucht en veegt tranen van haar wangen. Kellerman kijkt bedrukt naar de grond. ‘Ik ben niet meer de broer die jij je herinnert,’ zegt hij na een tijdje. ‘Ik ben veranderd op een erg slechte manier.’ Hij schudt even zijn hoofd. ‘Ik heb nu het punt bereikt dat ik niet meer weet wat goed is of fout. En ik ga iets doen. Ik moet iets doen… Iets waarvan een hoop mensen denken dat het afschuwelijk is.’ Kristine kijkt hem niet begrijpend aan. ‘Paul…’ probeert ze, maar hij laat haar niet uitspreken. ‘Maar jij moet je gewoon de broer herinneren waarmee je bent opgegroeid,’ zegt hij. Voorzichtig pakt hij haar gezicht vast met zijn beide handen. ‘Jij bent mijn zus, Kristine, en ik hou van je.’ Met die woorden laat hij haar los en loopt bij haar vandaan, het kantoor uit. Ze blijft verward achter en ziet hoe de deur langzaam dichtvalt. 

				==

				De man die zich voordeed als Cooper Green, houdt een zak ijs tegen zijn wang. Mahone en de twee mannen in pak die hem volgden, staan om hem heen in het park. ‘Ik was bewusteloos, ik weet niet waar ze heen zijn,’ zegt de man verontwaardigd. 

				Mahone zucht even vermoeid. ‘Het was hun idee om je hier midden in Chicago te ontmoeten?’ vraagt hij. Geïrriteerd kijkt de man opzij. ‘Inderdaad,’ zegt hij. Zachtjes grinnikend wendt Mahone zich van het groepje af. Langzaam begint hij door het park terug te lopen om na te denken. ‘Oh jongens toch,’ fluistert hij in zichzelf, terwijl hij zijn mobiele telefoon openklapt. Terwijl hij over de rand van zijn zonnebril tuurt, toetst hij een nummer in. Rusteloos ijsbeert agent Kim heen en weer voor de grote landkaart in zijn kantoor. Hij schrikt op als zijn mobiele telefoon begint te rinkelen. Hij pakt het zilverkleurige toestel en controleert het nummer. ‘Mahone?’ vraagt hij in de hoorn. ‘Je hebt me er te laat bij betrokken,’ zegt Mahone. ‘Ze zijn al verdwenen.’ Zuchtend wrijft Kim over zijn voorhoofd. ‘Nou, ga ze dan zoeken,’ snauwt hij. Mahone glimlacht in zichzelf. ‘Laat me dit even op een rijtje zetten. De broers komen terug naar een stad die vijfentwintig kilometer van de gevangenis af ligt waaruit ze zijn ontsnapt. Waarom zouden ze dat in godsnaam doen?’ Ongeduldig ijsbeert Kim door zijn kantoor. ‘Misschien omdat de president in Chicago een speech geeft en ze iets van plan zijn. Daarom moet je hen gaan zoeken,’ zegt hij op denigrerende toon. Opnieuw lacht Mahone. ‘En van alle mensen op de wereld willen ze dan juist iemand van het ministerie van Justitie ontmoeten?’ vraagt hij ongelovig. ‘Wat wil je hier nou mee zeggen?’ vraagt Kim boos. ‘Dat Burrows onschuldig is,’ antwoordt Mahone. ‘Wauw!’ roept Kim spottend uit, ‘je bent inderdaad briljant, Alex. Precies zoals beloofd.’ Er valt een pijnlijke stilte, die Kim zelf opvult. ‘Uiteindelijk is niemand geheel onschuldig. Dat zou jij toch moeten weten.’ Mahones gezicht betrekt en hij verbreekt de verbinding. 

				==

				Teleurgesteld kijkt Michael uit het raam van hun hotelkamer. ‘Het moet de receptioniste zijn geweest. Ik heb alleen met haar gesproken,’ denkt hij hardop. Lincoln zucht ongeduldig. Dan wordt plotseling op de deur geklopt. Gealarmeerd kijken ze elkaar aan. Michael besluit naar de deur te lopen en kijkt door het kijkgaatje. Even werpt hij een blik over zijn schouder naar Lincoln, die hem vertwijfeld aanstaart. Dan opent hij de deur. Het zijn Sara en de echte meneer Green. ‘Michael Scofield,’ stelt Sara hen aan elkaar voor, ‘Cooper Green.’ Michael neemt de man nieuwsgierig in zich op.

				==

				Een donkere gevangene in een witte overall deelt boeken uit in de gevangenis van Minnesota. Hij duwt een grote kar met allerlei boeken voor zich uit en overhandigt via de tralies een thriller aan een man in een oranje overall. Als hij bij de cel van c-Note aankomt, kijkt hij schichtig om zich heen. In plaats van een boek steekt hij een kartonnen doosje door de tralies. c-Note kijkt er gespannen naar, maar staat toch op van het bankje in zijn cel om het pakje van hem aan te nemen. Met betraande ogen staart hij naar de met tape dichtgeplakte doos. Hij kijkt om zich heen of iemand hem in de gaten houdt en schudt het pakje voorzichtig op en neer. Dan scheurt hij het karton kapot en opent het pakket. Met grote ogen kijkt hij naar de inhoud. Het is een touw met een strop. Geschokt laat hij tot zich doordringen dat Mahone wil dat hij een einde maakt aan zijn leven.

				==

				Er branden kaarsjes in de slaapkamer van Sucre en Maricruz. Ze liggen samen in een groot tweepersoonsbed. De luxaflex laat kleine streepjes van het daglicht naar binnen. Sucre kust haar liefdevol en aait over haar buik. ‘We moeten zo veel mogelijk van elkaar genieten voordat de baby er is,’ zegt hij. ‘Waarom?’ vraagt Maricruz. ‘Omdat als de baby eenmaal gaat groeien…dan kan dit toch eigenlijk niet meer?’ vraagt hij. Maricruz lacht en kust hem, tot Sucre geschrokken overeind gaat zitten en haar buik aanraakt. ‘Wat is er?’ vraagt ze. 

				‘Volgens mij… Volgens mij voelde ik de baby bewegen,’ zegt hij verheugd. Opnieuw glimlacht Maricruz. ‘Fernando, dat is onmogelijk. Dat is veel te vroeg…’ Sucre schudt ongeduldig zijn hoofd. ‘Ik weet wat ik voelde,’ houdt hij vol. Hij kijkt haar verward aan. ‘Nou, de dokter zei wel dat de baby actief kon worden na bepaalde activiteiten,’ grinnikt ze, terwijl ze zich vooroverbuigt om hem te kussen. De baby schopt opnieuw. ‘Wow!’ roept Sucre uit, ‘voelde je dat?’ Maricruz knikt. ‘Ja, het voelt als een soort trilling.’ Dolgelukkig raakt Sucre haar buik aan. ‘Een trilling? Mooi niet! Deze baby is sterk! Hij wordt de aanvoerder van het nationale voetbalelftal.’ Hij lacht van opwinding en kust haar buik. ‘Hoor je dat, junior? Zodra je bent geboren, krijg je van mij een voetbal!’ Maricruz lacht mee, maar pakt zijn gezicht voorzichtig beet. ‘Nee, hij krijgt boeken,’ zegt ze. ‘Ook goed,’ zegt Sucre schouderophalend, ‘boeken over voetbal.’ Ze lachen allebei. Tevreden gaat Sucre weer naast haar liggen. ‘Zie je lieverd? Ik zei toch dat alles goed zou komen? Hier zal niemand ons vinden en het gaat goed met de baby. Alles wordt perfect.’ 

				==

				Een stewardess loopt door het gangpad van het vliegtuig en controleert of alle passagiers in orde zijn. ‘Het lijkt erop dat er niets anders als blauwe lucht voor ons is, dus we arriveren op tijd in Mexico,’ klinkt de stem van de gezagvoerder.

				‘Pardon?’ vraagt Bellick als hij de stewardess ziet lopen. Ze haast zich ogenblikkelijk zijn kant uit. ‘Wanneer komt het eten?’ wil Bellick weten. ‘Ik ga dood van de honger.’ Hij zit tussen twee dikke mannen ingeklemd en voelt zich duidelijk niet op zijn gemak. ‘Om de tickets goedkoop te houden, hebben we het eten uit ons assortiment gehaald,’ antwoordt de stewardess vriendelijk. ‘Wat zit er dan nog wel in het assortiment?’ vraagt Bellick. ‘Gezouten nootjes en zakjes Krispity Krunch,’ zegt ze. ‘Dan wil ik gezouten nootjes,’ eist Bellick.

				De stewardess glimlacht geforceerd naar hem. ‘Over een paar minuten.’ Met die woorden loopt ze naar de eerste klas om andere reizigers te helpen. Daar ligt t-Bag onderuitgezakt in zijn luxe stoel met een glas champagne in zijn hand. Als hij de stewardess in het oog krijgt, steekt hij zijn lege glas in de lucht. Ze pakt het glimlachend van hem aan. ‘Vul me maar bij als je er tijd voor hebt, schatje,’ zegt hij flirterig.Ze lacht naar hem. ‘Komt eraan, dokter Stammel.’ Tevreden sluit t-Bag zijn ogen.

				==

				In een donkere bezoekersruimte praat Kacee met c-Note, die geboeid tegenover haar zit. ‘Het gaat heel goed met Dede. Ze reageert op de medicijnen, ze eet weer,’ vertelt ze. ‘Ze wordt weer helemaal beter.’ Opgelucht glimlacht ze naar hem. c-Note drukt haar hand tegen zijn wang en heeft rode ogen van het huilen. Bezorgd pakt Kacee zijn gezicht vast. ‘Ze wordt weer beter dankzij jou,’ zegt ze. Hij zucht diep en wendt zijn gezicht af. ‘Ze wordt weer beter, dankzij jou,’ herhaalt Kacee met klem, in een poging om tot hem door te dringen. Onrustig schudt c-Note zijn hoofd. Hij veegt tranen van zijn wangen. ‘Ik moet weten…’ Hij kijkt haar onzeker aan. ‘Ik moet weten of je me vergeeft,’ fluistert hij. Kacee glimlacht naar hem en aait over zijn hoofd. ‘Dat weet ik. Natuurlijk vergeef ik het je,’ zegt ze. Opnieuw pakt c-Note haar hand vast. ‘Weet je… Toen Dede een jaar of vier was, wilde ze een tekenfilm kijken,’ vertelt hij, ‘en ik bleef maar zeggen dat het mocht zodra de wedstrijd was afgelopen. Ze bleef het maar vragen en ik verloor mijn geduld. Toen heb ik haar geslagen. Hard. Ze viel en kroop in een hoekje, maar ik ging niet eens naar haar toe om iets te zeggen.’ Tranen stromen over zijn wangen.

				Kacee zucht. ‘Waarom maak je je zo druk om iets wat jaren geleden is gebeurd? Dede houdt van je en kent jou als de allerliefste papa,’ zegt ze. Maar c-Note wil dit niet horen. ‘Schat, ik wil dat jij iets voor me doet,’ zegt hij. ‘Ik wil dat jij tegen haar zegt dat het me spijt.’ Hij kijkt haar ernstig aan en begint opnieuw te huilen. ‘Het spijt me zo erg,’ fluistert hij, nauwelijks verstaanbaar, ‘mijn kleine meisje betekent alles voor me. Ik wil dat je haar vertelt dat ze alles voor me betekent. Dat moet je elke dag tegen haar zeggen.’ Kacee kijkt hem niet begrijpend aan. 

				Op dat moment klinkt een zoemer en een bewaker opent de deur. ‘Het is tijd,’ zegt hij. Teleurgesteld kijkt Kacee naar hem opzij. ‘Wat er ook gebeurt, zeg dat tegen haar, oké?’ drukt c-Note haar op het hart. ‘Wat er ook gebeurt, dat moet je me beloven.’ De bewaker komt ongeduldig de ruimte ingelopen. ‘Mevrouw?’ vraagt hij. Het breekt Kacees hart om haar man hier zo achter te laten. Als ze opstaat van haar stoel drukt c-Note haar tegen zich aan. ‘Alsjeblieft, dat moet je haar vertellen, je moet het haar…’ snikt hij, buiten zichzelf van verdriet. Kacee wrijft troostend over zijn rug. ‘Lieverd, het komt goed,’ fluistert ze bezorgd. De bewaker heeft er nu genoeg van. ‘Mevrouw, u moet echt vertrekken,’ zegt hij. Ze knikt naar hem en probeert zich los te maken uit c-Notes greep. ‘Vertel het haar,’ snikt hij. Kacee kust hem op zijn voorhoofd en verlaat dan de bezoekersruimte, waar c-Note verslagen achterblijft. Hij beseft dat hij Kacee nooit meer zal zien.

				==

				Een grote, juichende menigte staat voor het hotel om een glimp van president Reynolds op te vangen. Er staan cameramannen klaar en een hoop mensen hebben spandoeken bij zich om hun steun aan de president te betuigen. ‘Attentie, iedereen moet achter de hekken blijven staan!’ roept een politieagent door een luidspreker. Langs de dranghekken staan tientallen beveiligingsmedewerkers opgesteld die de boel in de gaten houden. ‘De president komt er zo meteen aan. Iedereen die over de hekken klimt…’ gaat de man verder.

				Een van de beveiligingsmedewerkers kijkt naar de menigte vanaf een balkon. Als hij van achteren voetstappen hoort naderen, draait hij zich verschrikt om, met zijn pistool in de aanslag. Het is agent Kellerman, die een net, zwart pak heeft aangetrokken. ‘Rustig!’ roept hij, terwijl hij zijn fbi-badge omhooghoudt. ‘We hebben een “Boom Charlie” een half blok naar het zuiden. De teamleider wil je daar hebben,’ zegt hij. 

				Gerustgesteld door deze verklaring stopt de man zijn pistool terug in zijn jaszak. ‘Wat is er aan de hand?’ vraagt hij. Kellerman komt dichterbij en houdt zijn pistool met geluiddemper achter zijn rug. ‘Hij heeft iemand vastgebonden en…’ Hij haalt het pistool tevoorschijn en schiet de man neer. Zijn levenloze lichaam valt op de grond. 

				==

				Even verderop in Ebert Park knielt Mahone neer bij een grote fontein. Hij raakt voorzichtig het water aan. ‘Je moest naar deze fontein komen?’ vraagt hij aan de man die zich uitgaf als Cooper Green. ‘Ja,’ antwoordt de man. Mahone denkt even na en draait zich dan om naar een van de mannen in pak. ‘Geef me de plattegrond van het park eens,’ zegt hij. De man met het donkere haar geeft hem een klein, opgevouwen foldertje. ‘Waarom niet de fontein aan de oostzijde van het park?’ vraagt Mahone zich hardop af. De oudere man haalt zijn schouders op. ‘Omdat deze fontein dichter bij de telefooncel was waarvandaan hij me belde.’ Mahone kijkt ernaar en schudt zijn hoofd. ‘Nee, omdat deze dichter bij hen is. Ze zeiden dat ze je zouden ontmoeten bij het beeld, daarna bij de fontein en daarna stuurden ze je dat gebouw in aan de overkant van het park,’ schetst hij de situatie. ‘Waarom?’ vraagt hij zich hardop af, ‘omdat ze je in het vizier wilden houden. Ze hielden je in de gaten.’ Mahone kijkt nieuwsgierig om zich heen. ‘Maar vanaf waar deden ze dat? Het beeld, de fontein, het gebouw…’ Hij draait zich om en kijkt naar het enorme hotel waar Michael en Lincoln een kamer hebben. ‘Daarzo, dat hotel,’ wijst Mahone. 

				In de hotelkamer heeft Cooper Green naar de geluidsopname geluisterd. Afwachtend kijken Michael, Lincoln en Sara hem aan. ‘Jullie weten wat jullie hebben?’ vraagt hij. ‘Ik denk dat we daar een redelijk goed beeld van hebben,’ antwoordt Michael. Meneer Green tuurt naar het scherm van de laptop waarop ze het fragment afspeelden. ‘Wat doet u?’ vraagt Lincoln. ‘Ik haal alle unieke data van deze stick,’ legt meneer Green uit, ‘zodat we hem kunnen onderscheiden van elke andere stick. We moeten er een etiket opplakken en zorgen dat we hem kunnen presenteren aan rechters die ik vertrouw.’ Lincoln knikt ernstig. Een moment lang is het stil en kijken ze allemaal naar het scherm van de laptop. ‘Nee…’ stamelt meneer Green na een tijdje. ‘Wat is er?’ wil Michael weten.

				‘Het is de datumstempel op de stick. Dit is de kopieerdatum,’ antwoordt de man na een tijdje. ‘Sorry, maar wat betekent dat?’ vraagt Sara. ‘Dat is de datum waarop het fragment is gekopieerd, niet de datum van de originele opname,’ zegt hij. ‘Dus?’ vraagt Lincoln, ‘je hebt toch gehoord wat er op de band staat?’ Meneer Green schudt zijn hoofd. ‘Zonder een datumstempel van wanneer dit gesprek precies heeft plaatsgevonden, kunnen we niet bewijzen dat hier Terrence Steadman aan het woord is, nadat jij hem vermoord zou hebben. Dit gesprek kan een jaar voor zijn begrafenis hebben plaatsgevonden. Het kan niet voor authentiek worden verklaard, dus het kan niet gebruikt worden als bewijs.’ Hij kijkt Lincoln ernstig aan. 

				‘Hier zijn mensen voor gestorven… Mijn familie is hiervoor vermoord…’ stamelt Lincoln ongelovig. Meneer Green knikt. ‘Het spijt me,’ zegt hij, ‘maar wettelijk gezien is deze opname nutteloos.’ Verslagen sluit Michael zijn ogen. Haastig komt Mahone de lobby van het hotel binnen. Hij loopt naar de balie en houdt zijn fbi-badge omhoog. ‘Alexander Mahone, fbi,’ zegt hij. ‘Heeft een van deze mannen ingecheckt?’ Hij laat foto’s van Michael en Lincoln aan de receptioniste zien. Ze schudt haar hoofd. ‘Niet dat ik me herinner.’ ‘En deze vrouw?’ informeert hij. Hij houdt Sara’s foto omhoog. Ze kijkt er aandachtig naar. ‘Ja,’ antwoordt ze dan. Onmiddellijk begint ze in de computer te zoeken. ‘Kamer tien op de zesde verdieping,’ zegt ze. Mahone knikt. ‘Kamer tien,’ herhaalt hij, ‘bedankt.’ Hij doet een paar passen achteruit en begint dan de trap op te rennen.

				==

				‘Het is niet voorbij, we zijn al zo dichtbij,’ houdt Michael vol. ‘Hij heeft al gezegd dat het voorbij is,’ snauwt Lincoln teleurgesteld.

				Meneer Green schudt zijn hoofd. ‘Eigenlijk heb ik gezegd dat het je niet vrij kon pleiten in de rechtszaal. Maar misschien kan het je wel buiten de wet helpen.’ Michael en Lincoln kijken hem geïnteresseerd aan. ‘Hoe dan?’ wil Lincoln weten. ‘Nou, we hebben het gesprek allemaal gehoord,’ zegt meneer Green. ‘Dit is niet alleen het bewijs van Lincolns onschuld, maar ook het bewijs van de schuld van de president. Schuld over iets waarvan ze niet wil dat iemand er iets vanaf weet.’ Hij kijkt Michael ernstig aan. ‘Dus we chanteren haar?’ vraagt Michael. Meneer Green kijkt even naar de grond. ‘Ik ben in dienst van de rechtbank. Dat heb ik niet gezegd,’ stamelt hij. Sara heeft al die tijd zitten luisteren. ‘In ruil voor wat moeten we haar dan chanteren?’ vraagt ze. 

				Het is een moment stil. ‘Een presidentieel pardon,’ antwoordt Michael. Buiten zichzelf van opwinding en ongeloof ijsbeert Lincoln door de hotelkamer. ‘Dus de vrouw die mij erin heeft geluisd, gaat ervoor zorgen dat ik weer vrijkom?’ Michael glimlacht even. ‘Ik denk dat ze het document zelf zal ondertekenen.’ 

				Net als Kellerman het jasje van de beveiligingsmedewerker aantrekt, klinkt er een stem door zijn portofoon. ‘Ace Team, Beta Team, dit is leider één.’ Haastig begint Kellerman zijn geweer te laden. Hij hoort hoe de komst van de president nogmaals wordt aangekondigd. ‘De president arriveert over twee minuten,’ klinkt het opnieuw door de luidspreker. Vastberaden stopt Kellerman de laatste kogel in het laadruim van het langeafstandsgeweer.

				==

				Overweldigd door angst en verdriet is c-Note op het bankje in zijn cel geklommen. Hij heeft het touw aan een metalen verwarmingsbuis vlak bij het plafond vastgeknoopt en heeft de strop om zijn nek gedaan. Zuchtend wrijft hij over zijn gezicht. Dan pakt hij de strop beet, die omlaagbungelt. Met zijn ogen dicht trekt hij de strop over zijn hoofd. Hij haalt diep adem en kijkt wezenloos voor zich uit. ‘Ik hou van je,’ fluistert hij in zichzelf. Dan laat hij zich van het bankje vallen.

			

		

	

			
				5

				Vaag ziet c-Note de tralies van zijn cel en de grijze gang van de gevangenis. Langzaam wordt alles zwart om hem heen. Een patrouillerende bewaker schrikt op als hij hem ziet hangen. Geschrokken komt hij wat dichterbij. ‘Doe vier open!’ roept hij naar een collega. c-Notes lichaam hangt levenloos aan het touw; zijn gezicht heeft een onnatuurlijke kleur gekregen. Haastig maakt een van de toegesnelde bewakers zijn cel open. Zodra de deur openklikt, gaat hij naar binnen en tilt c-Note op, zodat zijn keel niet langer wordt afgekneld. Een andere collega, een magere blanke man, komt binnen. Zo snel hij kan, klimt hij boven op het bankje waar c-Note vanaf is gesprongen en begint het touw door te snijden. Als het touw knapt, valt c-Notes lichaam in de armen van de bewaker die hem optilde. Voorzichtig leggen ze hem op de grond. ‘Ik heb een dokter nodig in cel B-4,’ zegt de bewaker die c-Note ontdekte. Intussen probeert de blanke man het touw om c-Notes nek los te maken. Als er beweging in komt, maakt c-Note een kreunend geluid en beweegt een beetje. Hij probeert de handen van de bewaker weg te duwen, maar hij heeft niet genoeg kracht. ‘Laat me sterven,’ mompelt hij, terwijl hij zwaar ademt. Voorzichtig opent hij zijn ogen en kijkt de bewakers verward aan.

				==

				‘Er heeft zich een enorme menigte op de Beaumont Avenue in het centrum van Chicago verzameld. De mensen zijn gekomen om president Caroline Reynolds te verwelkomen, die vandaag haar tour vervolgt met een speech in het Grand Carlisle-hotel,’ zegt een verslaggeefster in de camera. Honderden mensen staan te wachten langs de route die president Reynolds zal volgen. Ze zwaaien met kleine vlaggetjes of houden spandoeken met enthousiaste leuzen omhoog. Zwaarbewapende beveiligingsmedewerkers houden de omgeving scherp in de gaten. 

				==

				Haastig fouilleert Kellerman de agent die hij heeft neergeschoten. Hij grist de portofoon uit zijn binnenzak en stopt een van de oortjes in zijn oor. Vervolgens begint hij zijn geweer te laden. Intussen luistert hij naar de instructie die is bedoeld voor alle medewerkers die de wacht houden tijdens de speech.

				‘De president is bijna bij het zuidelijke gebied. Punt één,’ klinkt het door het oortje, ‘punt twee.’ Kellerman staat op en installeert het geweer op de reling van het balkon. ‘Punt drie,’ schalt de stem van de operatieleider door het systeem. Kellerman is er klaar voor.

				==

				Vanuit de hotelkamer is het gejoel van de nerveuze menigte duidelijk te horen. Michael, Lincoln en Sara kijken elkaar gespannen aan. ‘Oké,’ zegt Michael tegen meneer Cooper, ‘ik denk dat u beter kunt gaan.’ De man knikt. ‘Weet je het zeker?’ vraagt hij. Michael zucht even. ‘Ja. Ik waardeer uw hulp, maar u kunt niets meer voor ons doen,’ zegt hij. Meneer Cooper schudt zijn hoofd. ‘Het voelt niet goed om jullie zomaar achter te laten.’ Michael kijkt hem ernstig aan. ‘Van wat wij nu gaan doen, daar wilt u geen deel van uitmaken, geloof me. Bedankt voor uw hulp.’ Hij klopt de man even op zijn schouder. Meneer Cooper knikt langzaam en loopt dan naar de deur van de hotelkamer. Voordat hij weggaat, kijkt hij onzeker over zijn schouder naar Lincoln en Sara, die allebei naar hem glimlachen. Dan trekt hij voorzichtig de deur achter zich dicht. Zodra hij weg is, komen Michael en Lincoln in actie. ‘Het is hier tien minuten vandaan, toch?’ vraagt Michael. Lincoln knikt. ‘Minstens,’ zegt hij. 

				Buiten adem van inspanning sprint Mahone de trappen van het hotel op. Hij heeft zijn pistool uit zijn binnenzak gehaald en kijkt gespannen om zich heen. 

				==

				‘Luister, als dit niet werkt, dan hebben we een uitweg nodig. Voorgoed,’ zegt Lincoln, terwijl hij een tas inpakt. Michael trekt zijn donkergroene jas aan. ‘Nou, dat is jouw taak.’ Even trekt Lincoln zijn wenkbrauwen op. ‘Ja… maar wat denk je van Derek?’ wil hij weten. Verbaasd kijkt Michael naar hem opzij. ‘Derek Sweeney?’ vraagt hij. ‘Ja,’ antwoordt Lincoln. Twijfelend staart Michael uit het raam. ‘Denk je dat hij hiertoe in staat is?’ Lincoln knikt. ‘Ja,’ zegt hij zelfverzekerd. ‘Goed dan,’ knikt Michael. Dan richt hij zich op Sara. ‘Oké, dit is jouw buurt. Zullen we in het park afspreken?’ vraagt hij. Sara heeft op het bed zitten luisteren naar hun plannen en denkt even na. ‘Wat dacht je van Third en Racine?’ stelt ze voor. ‘Third en Racine,’ herhaalt Michael in zichzelf. Hij werpt een blik op zijn horloge. ‘Om kwart over drie, op de hoek. Daar wacht ik op je,’ zegt hij. 

				Ze kijken elkaar een moment lang aan. ‘Als er iets gebeurt… Ik hou van jullie allebei,’ zegt Michael zacht. Geschrokken kijkt Sara hem aan. Na een stilte draait Michael zich om en verlaat de hotelkamer. Lincoln ziet hoe de deur langzaam dichtvalt en grist de ingepakte tas van tafel. Hij knikt even naar Sara en loopt dan de kamer uit. Sara blijft alleen achter en gaat verder met het inpakken van haar tas.

				==

				Hijgend bereikt Mahone de zesde verdieping. Hij opent de deur naar de overloop en controleert de nummers op de deuren. Gespannen rent hij door de lange gang, waar kleine lantaarns aan de muur hangen en het licht van een kroonluchter schaduwen op de muur werpt. Een kamermeisje dat een karretje met handdoeken en flesjes shampoo door de gang duwt, kijkt bevreemd naar hem op. Mahone negeert haar en rent de hoek om, op zoek naar Michaels kamer. Als hij de goede deur heeft gevonden, kijkt hij aarzelend naar het meisje en loopt terug. Hij tast in de binnenzak van zijn zwarte jasje en laat zijn fbi-badge zien. Geschrokken kijkt ze naar het pistool in zijn hand. Onmiddellijk gebaart Mahone dat ze stil moet zijn. ‘Ssst,’ fluistert hij, terwijl hij op de sleutelbos wijst die boven op het karretje ligt. Het meisje begint meteen naar de goede sleutel te zoeken en overhandigt die aan hem. ‘Ga hier weg, nu meteen,’ fluistert hij, terwijl hij op de deur aan de andere kant van de lange gang wijst. Het meisje knikt en trekt het karretje haastig met zich mee.

				Mahone loopt vastberaden terug naar de hotelkamer. Hij steekt de sleutel in het vergulde slot. De deur gaat langzaam open. Sara heeft het gemorrel gehoord en kijkt verschrikt om. Voor de zekerheid had ze de ketting op de deur gedaan, maar hij gaat ver genoeg open om te zien dat een vreemde de kamer probeert binnen te dringen. Angstig deinst Sara terug en kijkt om zich heen. Er is geen andere uitgang. Een paar seconden later trapt Mahone de deur open. Met zijn pistool dreigend voor zich uit gestoken komt hij de hotelkamer binnen. Hij kijkt gespannen om zich heen. 

				Als hij niemand ziet, opent hij de deur van de badkamer en controleert de kast. Er is niemand te zien. Verslagen draait hij in het rond. Dan valt zijn oog op een adapter van een mobiele telefoon die vlak voor hem op de grond ligt. Langzaam dringt het tot hem door dat er toch nog iemand in de kamer aanwezig is. Achterdochtig kijkt hij naar het grote tweepersoonsbed, waaronder Sara zich heeft verscholen. Bibberend van angst houdt Sara zich muisstil. Met ingehouden adem kijkt ze naar Mahones zwarte, glimmende schoenen die voorbijflitsen. Na een tijdje hoort ze de deur van de hotelkamer dichtslaan. 

				Ze duwt de bruine sprei die over het bed hangt een beetje opzij en inspecteert de kamer. Als ze niets ziet, duwt ze haar bruine, leren tas onder het bed vandaan en kruipt er voorzichtig onderuit. Onmiddellijk pakt ze haar mobiele telefoon om Michael te waarschuwen, als ze schrikt van een klikkend geluid. Het is Mahone, die zich om de hoek had opgesteld en nu met het pistool voor zich uit gestoken op haar af komt gelopen. Er ontsnapt haar een gil en ze doet van schrik een paar passen achteruit. Een ogenblik kijken ze elkaar bevreemd aan. Mahone had gehoopt Michael hier aan te treffen. Verbaasd laat hij zijn ogen over Sara glijden. ‘Ga zitten,’ draagt hij haar op, terwijl hij met het pistool op de witte bank wijst. Met grote ogen kijkt Sara naar het wapen in zijn handen. Ze laat haar mobiele telefoon langzaam zakken. Langzaam loopt ze naar de bank en gaat zitten. Inwendig vloekend dat hij Michael en Lincoln is misgelopen, ijsbeert Mahone door de kamer. ‘Wanneer waren ze hier?’ vraagt hij gefrustreerd, ‘vijf minuten geleden?’ Hoofdschuddend kijkt hij uit het raam. Sara denkt koortsachtig na. ‘Ze zijn hier nooit geweest,’ antwoordt ze, in een poging hem op een dwaalspoor te brengen. ‘Nee,’ zegt hij, ‘ze waren hier wel. Dat weet ik. Waar zijn ze heen gegaan?’ Aarzelend kijkt Sara hem aan. ‘Dat weet ik niet,’ stamelt ze. Woedend draait Mahone zich om en steekt zijn vinger beschuldigend naar haar uit. ‘Dat weet je wel,’ lacht hij spottend. Sara zucht diep. ‘Michael vond dat we beter ieder onze eigen weg konden gaan en ik… ik kon het niet meer aan,’ liegt Sara. Mahone wrijft vermoeid over zijn voorhoofd. ‘Dus het is zomaar voorbij tussen jullie?’ zegt hij ongelovig. ‘Ja,’ knikt Sara. ‘Net zo voorbij als toen je naar New Mexico vloog onder een valse naam om hem te ontmoeten?’ vraagt hij dreigend. ‘Of net zo voorbij als toen jullie elkaar ontmoetten bij het station in Evansville?’ Driftig verheft hij zijn stem. ‘Of net zoals vandaag, toen je twee uur geleden met hem incheckte in dit hotel? Is het net zo voorbij als al die keren?!’ Nu heeft Sara er genoeg van. ‘Het kan me niet schelen of je me gelooft of niet!’ roept ze. ‘Ik vertel je de waarheid.’ Mahone schudt zijn hoofd en is buiten zichzelf van woede. ‘Geen ontmoetingsplannen, geen telefoontjes?! Hij gaat je niet bellen? Lieg verdomme niet tegen me! Dat wil je niet doen!’ brult hij. Uit onmacht smijt Sara haar mobieltje op tafel en kijkt hem kwaad aan. Haar ogen spugen vuur.

				==

				Mexico-stad, Mexico

				Internationaal vliegveld van Benito Juarez

				==

				Langzaam komt het vliegtuig met t-Bag en Bellick op de landingsbaan tot stilstand. Nerveus haast t-Bag zich naar de lopende band met koffers om zijn rugzak vol bankbiljetten te onderscheppen. Met de nette kleding en de bril van dokter Stammel, de psycholoog die hij een paar uur geleden heeft vermoord, is hij goed vermomd. Gespannen houdt hij alle tassen en koffers die op de band voorbijkomen in de gaten. Zodra hij zijn rugzak in het oog krijgt, doet hij een paar passen naar voren. Op dat moment ontdekt hij tussen de passagiers Bellick, die ook op zijn bagage staat te wachten. Geschrokken deinst t-Bag wat achteruit. Hij constateert dat Bellick hem niet heeft gezien; hij probeert contact te leggen met een meisje dat naast hem staat te wachten. ‘Pardon, zou je me kunnen uitleggen wat dat bord betekent? Ik vroeg het me gewoon af,’ zegt hij glimlachend. Het beeldschone meisje begint te vertellen.

				t-Bag aarzelt geen moment en maakt zich uit de voeten. Hij verschuilt zich achter een pilaar. Hij ziet hoe zijn rugzak voorbijkomt, maar hij durft hem niet te pakken. Bellick zal hem zien en dat mag niet gebeuren! Inwendig vloekend ziet hij hoe de rugzak door het gat in de muur verdwijnt, samen met andere koffers die nog niet zijn opgehaald. Zenuwachtig bijt hij op zijn lip. Zonder die tas heeft hij niets. Hij kijkt schichtig om zich heen en loopt dan zo onopvallend mogelijk naar de personeelsingang. Snel opent hij de deur en glipt naar binnen. Als hij wat verder loopt, ziet hij hoe een medewerker van het vliegveld koffers op de lopende band gooit. Als t-Bag zijn eigen rugzak ziet, haast hij zich ernaartoe en probeert de tas te grijpen. Net als hij zich bukt, krijgt de medewerker hem in de gaten.

				‘Hombre!’ roept hij gealarmeerd, terwijl hij op t-Bag af rent. Aarzelend kijkt t-Bag naar de lopende band en grist er dan een metalen beautycase vanaf. Zo hard hij kan slaat hij de man ermee tegen zijn hoofd. De medewerker valt kreunend op de grond en t-Bag geeft hem een schop. Razendsnel krabbelt de man overeind en gaat t-Bag te lijf. Ze vallen worstelend op de lopende band. t-Bag weet boven op de man te klimmen en slaat hem bewusteloos. De band is nu bijna bij het poortje dat naar het bezoekersgedeelte leidt, waar tweehonderd passagiers staan te wachten. Haastig klimt t-Bag ervanaf en moet vloekend toezien hoe zijn rugzak en het lichaam van de bewusteloze man door het poortje verdwijnen. Onmiddellijk klinkt er een alarm. De sensoren in de detectiepoort hebben waargenomen dat er iemand op de lopende band ligt. Binnen klinkt gegil van geschrokken bezoekers. Zo snel hij kan rent t-Bag bij de lopende band vandaan en vlucht de luchthaven uit.

				==

				‘Ik heb die telefoon nodig. Vandaag nog,’ stamelt c-Note met schorre stem. Hij ligt in een bed in de gevangenisziekenboeg. Zijn ogen zijn dik en er zitten rode striemen van het touw op zijn hals. De bewaker die bij hem is gebleven maant hem tot stilte en probeert hem te kalmeren: ‘Ssst.’ ‘Luister, mijn familie zit in de problemen. Er is een man die hen pijn wil doen,’ probeert c-Note hem duidelijk te maken. De bewaker schudt zijn hoofd. ‘Je familie is in orde,’ zegt hij met klem. ‘Er zit niemand achter je familie aan.’ Hij kijkt c-Note aan alsof hij niet goed bij zijn hoofd is. Wanhopig schudt c-Note zijn hoofd. ‘Nee, kijk me aan, man. Ik ben niet gek, oké?’ fluistert hij. ‘Ik ken de regels. Ik zou het je niet vragen als het geen noodgeval was.’ Hij kan zijn tranen niet langer bedwingen. ‘Alsjeblieft,’ smeekt hij, ‘laat me de telefoon gebruiken. Alsjeblieft.’ Aarzelend neemt de bewaker hem in zich op. Hij werpt een bedenkelijke blik op de telefoon die achter hem aan de muur hangt. 

				==

				Chicago, Illinois

				fbi-veldbureau 

				==

				De telefoon rinkelt. Agent Lang neemt op. ‘Agent Lang,’ zegt ze. ‘Ik wil graag met Mahone spreken,’ weet c-Note met moeite uit te brengen. Agent Lang kijkt aarzelend om naar agent Wheeler, die verderop met een paar collega’s zit te overleggen. ‘Kan ik hem laten terugbellen?’ vraagt ze. ‘Luister, je spreekt met Benjamin Miles Franklin en ik moet Mahone nu onmiddellijk spreken,’ zegt c-Note stellig. Verbijsterd kijkt agent Lang naar het toestel en draait zich dan om naar Wheeler. ‘Het is Franklin voor Mahone,’ deelt ze mee. ‘Ik neem hem wel,’ zegt Wheeler haastig. Agent Lang kijkt hem bevreemd aan, maar hij grist de telefoon uit haar handen en neemt op. ‘Meneer Franklin? Je spreekt met agent Wheeler. Volgens mij kennen wij elkaar nog niet,’ zegt hij. c-Note sluit vermoeid zijn ogen. ‘Ik moet Mahone spreken,’ stamelt hij. ‘Kan ik je misschien ergens mee helpen?’ biedt Wheeler aan.

				Zuchtend kijkt c-Note naar de grond. ‘Luister, ik wil een bericht voor hem achterlaten,’ zegt hij uiteindelijk. ‘Vertel hem dat ik zal doen wat hij van me wil, oké?’ Zijn stem trilt en verraadt zijn emoties. ‘Ik heb alleen wat meer tijd nodig. Ik zal het doen. Doe ze geen pijn.’ Geschrokken luistert Wheeler naar wat hij zegt. ‘Heb je me gehoord? Doe ze geen pijn,’ benadrukt c-Note. Terwijl hij staat te trillen op zijn benen verbreekt hij de verbinding. Een moment lang staart Wheeler voor zich uit, terwijl het tot hem doordringt wat hier aan de hand is. Hij houdt de hoorn vertwijfeld in zijn handen. Agent Lang kijkt hem nieuwsgierig aan. ‘Wat is er?’ vraagt ze. ‘Ik moet even weg,’ zegt Wheeler zacht. Met een vreemde blik in zijn ogen verlaat hij de ruimte. 

				==

				Chicago, Illinois

				Tunstall-haven

				==

				Onderzoekend loopt Lincoln tussen grote containers over een industriële haven. Hij ziet hoe mannen in steekwagentjes af en aan rijden om goederen te vervoeren. Zuchtend kijkt hij om zich heen, totdat hij een bekend gezicht ontdekt. Zijn oude vriend Derek, een man met kort, donker haar, komt een kantoortje uitgelopen. Lincoln besluit hem te volgen. Derek is naar een prikklok gelopen. Zijn dienst zit erop. Als hij zich wil omdraaien, botst hij bijna tegen Lincoln op. ‘Jezus!’ roept hij geschrokken uit. Lincoln duwt hem hardhandig tegen de muur. ‘Ben je helemaal gek geworden?! Wat doe je hier?’ vraagt Derek. ‘Ssst, praat niet zo hard,’ maant Lincoln hem tot stilte, ‘doe rustig.’ Ze kijken elkaar een moment lang aan en barsten dan allebei in lachen uit. ‘Hoe gaat het met je?’ vraagt Lincoln, ‘alles in orde?’ Derek klopt hem vriendschappelijk op zijn schouder. ‘Goed om je weer te zien,’ zegt hij. Lincoln knikt. ‘Jou ook, maat.’ Derek kijkt schichtig om zich heen. ‘Als sommigen van de jongens wisten dat je hier was, zouden ze dat niet prettig vinden…’ Lincoln laat hem niet uitspreken. ‘Nou, ik blijf niet lang. Ik kom je alleen om een gunst vragen. Je staat bij me in het krijt,’ zegt hij kalm. ‘Dat klopt, dat weet ik,’ antwoordt Derek. ‘Het is gewoon… De situatie waarin jij je bevindt… Ik ben net vader geworden van een zoontje en ik heb het Marie beloofd…’ 

				Zuchtend kijkt Lincoln hem aan. ‘Ik ben hier niet naartoe gekomen om problemen te veroorzaken,’ zegt hij. ‘Ik heb weinig vrienden. Je moet iets voor me doen. Jij bent de enige die dit zonder problemen kan doen. Ik meen het. Ik heb het nodig.’ Hij graait in zijn broekzak en haalt een verkreukeld papiertje tevoorschijn. Derek pakt het van hem aan. Terwijl Lincoln hem afwachtend aanstaart, leest hij wat er staat. Derek slikt even. ‘Goed, ik zal het proberen. Wanneer heb je het nodig?’ wil hij weten. ‘Zo snel mogelijk,’ antwoordt Lincoln. ‘Morgen? Overmorgen?’ vraagt zijn vriend. ‘Nee,’ zegt Lincoln ernstig, ‘nu.’ Hoofdschuddend kijkt Derek naar de grond. Lincoln zucht en herhaalt: ‘Nu.’ Derek knikt langzaam. ‘Oké, Linc. Kom met me mee.’ Samen lopen ze bij het kantoor vandaan.

				==

				Gespannen houdt Kellerman de menigte in de gaten. Hij ziet hoe de limousine van de president, onder begeleiding van een aantal politiewagens, steeds dichterbij komt. Hij tuurt door het telescoopvizier als een volleerd scherpschutter. Hij zou de motoragenten zelfs vanaf deze afstand met gemak kunnen neerschieten. Als de limousine de menigte nadert, beginnen de vele mensen achter de dranghekken te juichen en te klappen. Beveiligingsmedewerkers haasten zich naar het voertuig toe, zodra deze vaart mindert. Cameramannen en journalisten stellen zich op, in de hoop de president op beeld te kunnen vastleggen. Kellerman houdt de limousine nauwlettend in de gaten, klaar om te schieten als hij de kans krijgt. Een beveiligingsmedewerker opent de deur van de wagen en Caroline Reynolds stapt uit. Haar blonde haar wappert in de wind. Glimlachend zwaait ze naar de uitzinnige menigte. Cameramannen verdringen zich om haar te kunnen filmen. 

				Kellerman tuurt door het vizier van zijn geweer en richt op Caroline, maar het lukt hem niet om alleen haar in beeld te krijgen. Een klein meisje dat op haar vaders schouders zit, zit in de weg. Hij zou haar kunnen verwonden. Zuchtend wacht hij een nieuwe kans af. Hij ziet hoe Caroline de wachtende mensen die vooraan staan de hand schudt. Haar bodyguards schermen haar volledig af. Geforceerd glimlachend loopt Caroline langs de dranghekken, tot een jongeman opeens stevig haar hand vastpakt. Als ze hem aankijkt, herkent ze Michael. Haar gezicht betrekt. Geschrokken probeert ze zich los te rukken. ‘Hij gaat te ver!’ waarschuwt een van de bodyguards via een portofoon. ‘Oké, pak hem op,’ draagt de teamleider hem op. Kellerman kijkt verbaasd op als hij Michael tussen de uitzinnige massa ontdekt. Hij ziet hoe een aantal gewapende mannen op Michael afstormt. Hij wordt hardhandig tegen de grond gewerkt. ‘Oké, we hebben hem,’ deelt een van de bodyguards mee.

				Caroline haast zich de lobby van het hotel binnen. Ze opent een klein, opgevouwen briefje dat Michael in haar hand heeft gestopt. Schichtig kijkt ze om zich heen en leest wat er staat. ‘We hebben de band’ staat erop. Nerveus duwt ze een plukje haar achter haar oor. 

				==

				Een paar beveiligingsmedewerkers voeren Michael af door een lange, met tl-buizen verlichte gang. Ze hebben hem handboeien omgedaan en zijn jas over zijn hoofd geduwd, zodat hij niet kan zien waar ze naartoe gaan. De man die vooroploopt, opent een houten deur die toegang geeft tot een opslagruimte van het hotel. Zijn collega’s duwen Michael hardhandig naar binnen. Hij moet rennen om hun tempo bij te benen. Ze dwingen hem in een stoel te gaan zitten en trekken dan de donkergroene jas van zijn hoofd. Michael haalt hijgend adem en kijkt naar de zeven mannen in pak die om hem heen staan. Dan komt agent Kim de ruimte binnen. Hij neemt Michael minachtend in zich op. ‘Wie zag hem neergaan? De pers?’ informeert Kim. ‘We hadden hem snel, maar je weet het maar nooit,’ antwoordt een van de beveiligingsmedewerkers, ‘misschien heeft iemand er toevallig een foto van gemaakt.’ Kim knikt. ‘Ga kijken. Neem desnoods camera’s in beslag en laat een verklaring uitgaan voordat de geruchten beginnen.’ Langzaam loopt hij dichter naar Michael toe, die hem argwanend gadeslaat. ‘Laat iedereen hier weggaan. Nu!’ brult Kim. De medewerkers blijven staan. Verbijsterd kijkt Kim om zich heen. ‘We wachten nog steeds op antwoord van de antiterrorisme-eenheid…’ begint een van de medewerkers, maar Kim grijpt hem bij zijn arm en trekt hem een eindje bij de rest vandaan. Hij glimlacht geforceerd. ‘Jij en ik weten allebei dat dit een situatie is waarbij we het protocol niet moeten volgen,’ zegt hij zacht. De mannen kijken een ogenblik zwijgend naar elkaar. 

				‘Ik weet niet wat je tegen je mannen moet zeggen, maar ze moeten hier weg,’ vervolgt Kim, ‘nu.’ De man kijkt hem ernstig aan. ‘Ja, meneer,’ zegt hij. Langzaam draait hij zich om naar zijn collega’s en gebaart dat ze moeten vertrekken. Onmiddellijk komen ze allemaal in beweging en verlaten ze de ruimte. Alleen Kim blijft achter. Michael kijkt met een boze blik naar de grond. ‘Waar is je broer?’ wil Kim weten. Michael besluit deze vraag te negeren. ‘Ik moet de president spreken,’ zegt hij. Kim houdt zijn hoofd schuin en fronst zijn wenkbrauwen. ‘Is dat zo?’ vraagt hij spottend, ‘en jij denkt dat dat een optie is?’ Michael kijkt hem zelfverzekerd aan. ‘Ze zal willen horen wat ik te zeggen heb,’ antwoordt hij. Kim lacht. ‘Dat betwijfel ik ten zeerste,’ zegt hij. Hij gaat recht voor Michael staan en bukt, zodat hij op Michaels ooghoogte is. ‘De enige persoon die jij te spreken krijgt, ben ik,’ zegt hij dreigend, ‘en je overleeft het komende uur alleen als je me vertelt waar je broer is.’ Michael kijkt hem minachtend aan. ‘Oké,’ fluistert hij, terwijl hij naar de grond kijkt, ‘hij is op een veilige plek.’ Hier neemt Kim geen genoegen mee. ‘Wees wat meer specifiek,’ draagt hij hem op. 

				‘Om precies te zijn is hij op een plek waar jij hem nooit zult vinden,’ zegt Michael op uitdagende toon. Hij glimlacht zelfvoldaan. Kim zucht even en bijt op zijn lip, terwijl hij weer recht overeind gaat staan. Hij knikt en trekt dan het zwarte jasje van zijn pak uit, zodat zijn lichtblauwe overhemd en kogelvrije vest zichtbaar worden. ‘Ik had de eer om op de Mount Fortman Militaire Academie te zitten.’ Argwanend kijkt Michael toe hoe Kim zijn wapenholster losmaakt en op een tafel neerlegt. ‘Het is mijn missie om de grootheid van dit land en haar toekomstige leiders te garanderen, om vaderlandsliefde te promoten, een sterke morele basis te bouwen en om het volk te dienen. Toegewijd aan de waarden van eer, vrijheid en het land.’ Vals glimlachend loopt hij op Michael af, die walgend heeft zitten luisteren. Als hun blikken elkaar kruisen, verdwijnt Kims glimlach als sneeuw voor de zon. ‘Maar wat ik vooral op de Academie geleerd heb, is dit,’ sist hij, terwijl hij krachtig uithaalt en Michael hard tegen zijn kaak slaat. 

				Michael klapt voorover en kreunt van pijn. Zodra hij weer rechtop in de stoel gaat zitten, haalt Kim opnieuw uit. Hij grijpt Michaels schouder beet en slaat hem telkens opnieuw in zijn gezicht. Michael ondergaat de mishandelingen gelaten. Het bloed stroomt uit zijn neus en hij hoest van het bloed dat in zijn keel loopt. Kim bekijkt hem met een woedende blik in zijn ogen. Hij ramt opnieuw op Michael in.

				==

				Rio Juarez, Mexico

				==

				Voor het huis van Sucres tante scharrelt een aantal kippen rond. Ze pikken gretig in het gras, op zoek naar wat te eten. Sucre en Maricruz liggen vanuit bed naar het journaal te kijken. Maricruz eet kersen uit een porseleinen schaaltje. ‘Hoe zeg je ook alweer “kersen” in het Spaans?’ vraagt ze. ‘Ceresa,’ antwoordt Sucre, terwijl hij aan het tv-scherm is gekluisterd. ‘Nou, het lijkt erop dat je meer “ceresa’s” moet gaan halen,’ grapt Maricruz terwijl ze de laatste kers in haar mond stopt. Sucre kijkt verbaasd opzij. ‘Ik heb je net honderd pistachenoten gegeven, met precies de goede hoeveelheid zout.’ Glimlachend aait Maricruz over zijn hoofd. ‘Het gaat om de combinatie. Ik heb het allebei nodig!’ 

				Sucre begint te lachen. ‘Je boft maar met zo’n lieve vriend als ik,’ zegt hij, terwijl hij opstaat uit bed en zich begint aan te kleden. ‘Wat ben je toch een verwend meisje,’ plaagt hij. Dan wordt hij afgeleid door een item op het journaal over het vliegveld. Een beveiligingscamera heeft vastgelegd hoe t-Bag wegvluchtte nadat hij de vliegveldmedewerker te lijf was gegaan. Zijn gezicht komt prominent in beeld. ‘Mijn God,’ stamelt Sucre. ‘Wat? Wat zeggen ze?’ vraagt Maricruz, die geen Spaans verstaat. ‘Dat lijkt t-Bag wel,’ zegt Sucre. Hij kijkt aandachtig naar het scherm. ‘Ze zeggen dat hij bagage van het vliegveld probeerde te stelen. Hij heeft vijf miljoen dollar, waarom zou hij…’ Het fragment van hoe t-Bag wegrent, wordt nog een keer afgespeeld. ‘Tenzij… Tenzij hij het geld niet meer heeft. Hij heeft het daar vast verloren!’ oppert Sucre. Maricruz legt haar hand op zijn arm. ‘Kap hiermee, Fernando,’ zegt ze ernstig. 

				Met opgetrokken wenkbrauwen kijkt hij haar aan. ‘Wat?’ vraagt hij. ‘Geloof je nou echt dat dat geld op het vliegveld is?’ vraagt ze. ‘Laat het gewoon zitten.’ Ze glimlacht naar hem. ‘Kijk eens naar wat we samen hebben. Wil je dat echt riskeren? We hebben alles wat we nodig hebben.’ Nu glimlacht Sucre ook. ‘Behalve je kersen.’ Hij strijkt over haar haar. ‘Precies,’ lacht Maricruz.

				Hij geeft haar een kus op haar voorhoofd en staat dan op van het bed. ‘Ik ben zo terug,’ zegt hij. Als hij de deur van de slaapkamer openduwt, kijkt Maricruz hem bezorgd aan. ‘Fernando…’ Ze maakt haar zin niet af. Sucre ziet de zorgelijke blik in haar ogen. Hij loopt terug naar het bed en kust het gouden kruisje om haar nek. Dan neemt hij haar gezicht in haar handen en kijkt haar ernstig aan. ‘Ik ben zo terug,’ bevestigt hij. Maricruz kijkt hem onzeker na. 

				==

				Ongeduldig ijsbeert Mahone door de hotelkamer. Hij draait nerveus in het rond en staart uit het raam. Dan haalt hij zijn mobiele telefoon tevoorschijn en begint een sms’je te typen naar agent Lang. Zijn vingers trillen en hij moet zich inspannen om het voor elkaar te krijgen. Als het sms’je is verstuurd, haalt hij zijn zwarte vulpen tevoorschijn. Hij schudt er een klein pilletje uit. Sara kijkt achterdochtig toe hoe hij de drugs inneemt. ‘Je moet weten dat het niet moeilijk voor me is om een junkie te herkennen,’ merkt ze op. Mahone draait zich met een ruk naar haar om. Geschrokken kijkt Sara hem aan. ‘Ik… Ik bedoel dat je er niet goed uitziet,’ stottert ze. Mahone zoekt naar woorden. ‘Het gaat prima met me,’ weet hij ten slotte uit te brengen. Hij staart rusteloos uit het raam.

				‘Mag ik vragen wat je inneemt?’ vraagt Sara, terwijl ze hem onderzoekend in zich opneemt. Een moment lang is het stil. Dan komt Mahone wat dichterbij en reikt haar de pen aan. ‘Hier, wil je er ook een?’ vraagt hij. Meteen schudt Sara haar hoofd. ‘Nee, bedankt.’ Toch schudt Mahone er een pil uit en gooit die naar Sara. Ze vangt hem behendig op. ‘Bewaar hem maar voor later,’ zegt hij. Zuchtend laat hij zijn hoofd hangen. Sara bekijkt de pil nauwkeurig. ‘Varatril,’ constateert ze, ‘Benzodiazepine is een stevig kalmeringsmiddelen. Gebruik je dit elke dag?’ Ze kijkt hem ernstig aan. ‘Twintig milligram,’ antwoordt Mahone afwezig. Hij staart naar de deur van de hotelkamer. ‘Je voelt je vast alsof je onder water loopt,’ merkt ze op. ‘Dat klopt,’ knikt hij, ‘het is daar erg stil.’ Sara glimlacht even in zichzelf. ‘Dat is toch ook waarom je ze bent gaan slikken? Om rust en stilte te krijgen? Maar volgens mij is dat niet meer de reden waarom je het doet, toch?’ Een moment lang is het stil. ‘Nu zijn het de hoofdpijn en de slapeloze nachten, hè? En je weet dat je jezelf hiermee vernietigt, toch?’ 

				Mahone staat nog steeds voor het raam en knikt. ‘Ik weet dat dat een mogelijkheid is,’ fluistert hij. Na een tijdje zucht hij diep. ‘Ik hoop dat we snel van je vriendje horen.’ 

				==

				Hevig hoestend spuugt Michael wat bloed op de grond. Zijn gezicht is zwaar gehavend en zijn grijze shirt zit vol met donkerrode vlekken. Kim brengt zijn gezicht dicht bij het zijne. ‘Er is een groot verschil tussen mij en agent Mahone,’ zegt hij dreigend. ‘Hij kent de waarde van de vogel in de hand niet. Hij blijft maar jagen, jagen en jagen. Maar als je niet zegt waar Burrows is, maakt het me niet uit.’ Hij gaat weer rechtop staan en kijkt naar Michael, die nog steeds zit vastgebonden op de stoel en zijn hoofd laat hangen. Dan grijpt hij zijn pistool en houdt het op hem gericht. ‘Eén man neer, nog één te gaan,’ zegt hij. Angstig kijkt Michael in de loop van het pistool. Op dat moment vliegt de deur van de opslagruimte open. Het klikkende geluid van hoge hakken komt dichterbij. ‘Ik wil meneer Scofield spreken. Alleen!’ klinkt een vrouwenstem. Het is de president, die Kim dreigend aankijkt. Verbaasd kijkt Kim haar aan, maar hij blijft het pistool op Michael gericht houden. Geschrokken staart Caroline naar Michaels gehavende gezicht en naar Kim, die op het punt stond hem te vermoorden. Er valt een pijnlijke stilte. Uiteindelijk laat Kim het pistool zakken en Michael sluit opgelucht zijn ogen. ‘Mevrouw de president,’ begroet Kim haar onwillig. Hij stopt zijn pistool in zijn holster en gaat recht voor haar staan. ‘Kan ik u even spreken?’ vraagt hij. Ze kijkt hem boos aan en geeft geen antwoord. ‘Het zou niet slim van me zijn u alleen te laten met Scofield,’ probeert Kim haar te overtuigen om weer weg te gaan. Hier neemt Caroline geen genoegen mee. ‘Mijn mannen staan buiten. Ik heb recht op privacy,’ zegt ze bits. Kim glimlacht nerveus. ‘Uw rechten zijn niet mijn grootste zorg,’ fluistert hij. ‘Moet ik je eraan herinneren met wie je staat te praten?’ vraagt Caroline op denigrerende toon. ‘Ga naar buiten en doe de deur achter je dicht.’

				Er valt een pijnlijke stilte en Kim kijkt haar woedend aan. Zuchtend kijkt hij opzij naar Michael, die hen nauwlettend in de gaten houdt. Dan verlaat hij zonder iets te zeggen de ruimte. Caroline volgt hem en controleert of hij de deur daadwerkelijk dicht heeft gedaan. Als ze ziet dat hij echt is verdwenen, draait ze zich om naar Michael. ‘De dingen die jij voor je broer hebt gedaan… heel indrukwekkend,’ begint ze. ‘Dat zou ik ook over jou kunnen zeggen,’ antwoordt Michael. Hij spuugt wat bloed naast zich op de grond. ‘Maar dat doe ik niet.’ Caroline glimlacht. ‘Jouw mening betekent niets voor me,’ zegt ze spottend. Ze komt langzaam dichterbij en alleen het geklik van haar naaldhakken is te horen. ‘Die band, heb je die bij je?’ Zuchtend laat Michael zijn hoofd achterover hangen. ‘Nee,’ zegt hij, ‘maar ik kan regelen dat je hem kunt beluisteren.’ Er komt een spottend lachje uit Carolines mond. ‘Jij regelt niks voor mij, meneer Scofield. Daar heb ik mensen voor.’ Ze staat nu recht voor hem en kijkt op hem neer. ‘Ik weet niet zeker wat er op die band staat, maar ik betwijfel of het me interesseert.’ Michael kijkt haar ernstig aan. ‘Het is een opgenomen gesprek tussen jou en je broer,’ antwoordt hij. ‘Nou, van de miljoenen gesprekken die mijn broer en ik tijdens zijn leven gevoerd hebben…’ probeert Caroline, maar Michael valt haar in de rede. ‘Ik zal het aantal opties beperken,’ zegt hij. ‘Het is enige tijd na zijn zogenaamde dood opgenomen.’ Onzeker kijkt Caroline hem aan. ‘En dit gesprek… laten we zeggen dat je dit misschien liever binnen de familie wilt houden,’ vervolgt Michael. Hij kijkt haar veelbetekenend aan. Nerveus pulkt Caroline aan haar parelketting. ‘Waar… Waar is de band nu?’ vraagt ze. ‘We hebben twintig verschillende kopieën op twintig verschillende locaties,’ antwoordt Michael. ‘Ik kan mijn broer nu bellen, dan zal hij de band voor je afspelen.’ Resoluut schudt Caroline haar hoofd. ‘We doen het niet via de telefoon, laat hij hem hier brengen.’ Onmiddellijk geeft Michael een harde schop tegen de kist die naast zijn stoel staat. Geschrokken kijkt Caroline hem aan. ‘Dit zijn de voorwaarden,’ roept Michael. ‘Je kunt het via de telefoon horen, of op het nieuws.’

				==

				Uitgeput is Mahone op de grond gaan zitten. Hij staart Sara aan. ‘Het verlangen naar stilte en rust in mijn hoofd waren mijn redenen om ermee te beginnen,’ vertelt ze. ‘Waarmee te beginnen?’ vraagt Mahone. ‘Gebruiken,’ verduidelijkt Sara, ‘ik ben er om dezelfde reden mee begonnen als jij.’ Mahone kijkt haar verbaasd aan. ‘Waarom? Omdat je de hele nacht moest opblijven tijdens je doktersstage?’ vraagt hij spottend. Hij lacht om zijn eigen grapje. ‘Omdat de gitarist je voor het oog van het hele studentenkorps heeft gedumpt? Ja, we hebben veel gemeen.’ Het sarcasme druipt van zijn stem.

				Enigszins beledigd kijkt Sara hem aan. ‘Ik heb ook mensen zien sterven,’ antwoordt ze. Mahone knikt even. ‘Maar ik neem aan dat je ze niet zelf hebt gedood.’ Hij trekt zich op aan de vensterbank en gaat weer voor het raam staan. ‘Je hebt hulp nodig,’ vindt Sara. ‘Dat is niet waar ik naar op zoek ben,’ zegt Mahone afwerend. Een moment lang is het stil en staart hij naar het park waar de hotelkamer op uitkijkt. Dan tast hij in zijn binnenzak naar zijn pistool. ‘Ik hoop voor je dat je vriendje snel terugbelt.’

				==

				Na een flinke wandeltocht komt Sucre eindelijk aan bij het huis van zijn tante. Hij heeft een plastic doosje met kersen bij zich. De kippen van zijn tante scharrelen op het grasveld voor het huis en kakelen tevreden. Glimlachend loopt Sucre naar het huis, maar zijn gezicht betrekt als hij ziet dat de voordeur openstaat. ‘Tante?’ roept hij. Als er geen reactie komt, loopt hij schouderophalend naar binnen.

				In de keuken schudt hij de kersen in een glazen schaal en loopt ermee naar de slaapkamer. ‘Mari?’ roept hij, ‘Maricruz? Hier zijn je ceresa’s!’ Als hij niemand in de slaapkamer aantreft, kijkt hij verwonderd om zich heen. De deur naar de badkamer staat open, maar ook daar is Maricruz niet. ‘Waar is iedereen, verdomme?’ stamelt Sucre achterdochtig. Hij voelt dat er iets niet klopt. Als hij de slaapkamer van zijn tante inspecteert, hoort hij achter zich een geluid. Geschrokken draait hij zich om. Het is Bellick, die met een pistool voor zich uitgestoken in de ruimte staat. ‘Hé, wie hebben we daar,’ grijnst Bellick, ‘de goeie ouwe Sucre.’ In paniek kijkt Sucre om zich heen. ‘Wat heb je met ze gedaan?’ stamelt hij. ‘Waar zijn ze?’ Als Bellick niet meteen antwoord geeft, begint hij te schreeuwen. ‘Maricruz! Mari!’ Geïrriteerd zwaait Bellick met het pistool. ‘Hé! Doe eens rustig aan! Ze zijn buiten appels aan het plukken,’ zegt hij. Overmand door angst en paniek stormt Sucre op hem af. ‘Als je ze…’ probeert hij, maar Bellick valt hem in de rede. ‘Rustig!’ brult hij. ‘Ze kunnen elk moment terug zijn en dat betekent problemen. Tenzij je wilt dat ik mijn pistool eens op je vriendin uitprobeer, kom je met me mee.’ Hij houdt een setje handboeien omhoog. Sucre kijkt hem geschokt aan.

				==

				Lincoln zit in een donker kantoor op een teken van Michael te wachten. Hij schrikt op als zijn mobiele telefoon begint te rinkelen. Gealarmeerd kijkt hij opzij naar het toestel. Aarzelend neemt hij op. ‘Ja?’ ‘Lincoln Burrows,’ begroet de president hem. Verward laat Lincoln tot zich doordringen wie hij aan de lijn heeft. ‘Caroline Reynolds,’ constateert hij. ‘Ik heb begrepen dat je iets voor me hebt,’ vervolgt Caroline. Lincoln zucht diep en kijkt bevreemd om zich heen. ‘Ben je er nog?’ vraagt Caroline ongeduldig. ‘Jazeker, ik ben er nog,’ antwoordt hij. ‘Het is goed om je eindelijk eens te spreken. Had ik die kans maar gehad tijdens een van de tweehonderdtweeënveertig nachten die ik in de dodencel heb doorgebracht.’ Caroline sluit vermoeid haar ogen. ‘Speel die band nou maar gewoon af,’ snauwt ze. Een moment lang is Lincoln overmand door woede, omdat ze zich niets aantrekt van zijn lot. Hij zucht diep en loopt dan naar de zilverkleurige laptop die voor hem op het bureau staat. Resoluut klikt hij met de muis het fragment aan en houdt de telefoon bij de luidspreker.

				Met ingehouden adem luistert Caroline naar het gesprek. 

				==

				‘Het is vreselijk, ik weet het,’ hoort ze zichzelf zeggen, ‘maar de keuze was duidelijk, je moest hier ver vandaan zijn.’ ‘Dat ben ik ook. Ik ben het eiland Terrence, ver van de zee,’ antwoordde haar broer. ‘Ik ben er nog steeds voor je. Luister eens naar me, ga nou niet pessimistisch zitten doen,’ probeerde ze hem te overtuigen. ‘Sommigen verdienen dat, Caroline,’ vond Terrence. ‘Je weet dat ik maar één telefoontje bij je vandaan ben,’ hield ze vol. ‘En achtenveertigduizend kilometer,’ wierp Terrence snikkend tegen. ‘Weet je wel hoe koud het hier is?’ 

				Caroline zuchtte vermoeid. ‘Dit hebben we besproken, Terrence. Je wist dat je eenzaam zou zijn, maar het is slechts tijdelijk. Hij zit al in hoger beroep. Dit alles zal sneller voorbij zijn dan je twintiger jaren. De wereld zal hem snel vergeten en jou ook. Ik beloof het.’ 

				==

				Michael kijkt toe hoe Caroline met gesloten ogen naar het fragment luistert. ‘Ik ga eraan onderdoor om jou niet te kunnen zien, mijn lieve Caroline,’ stamelde Terrence. ‘Ik wil jou ook zien, maar dat kan nu niet,’ antwoordde ze. ‘Dit huis is zo ontzettend groot. Ik denk aan je, als ik in bed lig,’ vervolgde Terrence. ‘Ik weet het, ik ook,’ zei Caroline. ‘Je warmte, je aanraking…’ 

				==

				Verslagen klapt Caroline de telefoon dicht. Ze heeft genoeg gehoord. Langzaam draait ze zich om naar Michael. Ze kijken elkaar een moment lang zwijgend aan. ‘Ging hij snel dood na zijn zelfmoord?’ vraagt ze uiteindelijk. Ze heeft vochtige ogen. ‘Het ging veel sneller dan bij mijn vader,’ fluistert Michael, ‘ze schoten hem in zijn rug. Hij overleed in mijn armen.’ Caroline schudt geëmotioneerd haar hoofd. ‘Ik wil gewoon weten wat er is gebeurd,’ zegt ze, terwijl ze Michael hoopvol aankijkt. ‘Je broer verontschuldigde zich,’ zucht Michael. ‘Hij zei dat het hem speet. En toen schoot hij zijn hersens uit zijn hoofd. De muur zat onder het bloed.’ Huilend wendt Caroline haar gezicht af. ‘Het ging heel snel. En het was zijn beslissing,’ fluistert Michael. Dan verandert zijn gezichtsuitdrukking. ‘En nu is het tijd dat jij de jouwe maakt.’ Caroline kijkt hem ernstig aan. Zelfverzekerd kijkt Michael terug.

				==

				Met zijn nachthemd nog aan, zit c-Note tegenover agent Wheeler in een bezoekersruimte van de gevangenis. ‘Nee, dat kan ik niet doen,’ zegt c-Note hoofdschuddend. ‘Dat kun je wel,’ vindt Wheeler, ‘er is niets om bang voor te zijn.’ Ongelovig kijkt c-Note hem aan. ‘Je snapt het niet, hè?’ vraagt hij. ‘Jij kunt die vent niet tegenhouden!’ Wheeler schudt zijn hoofd. ‘Niet zonder jouw medewerking,’ antwoordt hij, ‘maar als je met mij praat, mij precies vertelt wat er aan de hand is, kan ik voor je zorgen.’ Hij leunt wat voorover en kijkt c-Note aan. ‘Je moet me vertrouwen, meneer Franklin. Ik kan je helpen.’ Zuchtend laat c-Note zijn hoofd achterover zakken. Er valt een stilte. ‘c-Note, is het toch?’ vraagt Wheeler dan. c-Note haalt zijn schouders op. ‘Ja, wat dan ook,’ stamelt hij. Hij is ervan overtuigd dat deze man hem niet kan helpen. Hij wil Kacee en Dede onder geen enkele voorwaarde in gevaar brengen.

				Wheeler ziet zijn aarzeling en haalt dan een opnameapparaatje tevoorschijn uit zijn binnenzak. Hij zet het ding voorzichtig op de tafel. ‘Het enige wat je moet doen, is precies vertellen wat agent Mahone tegen je gezegd heeft,’ probeert Wheeler hem te overtuigen. c-Note bekijkt het apparaatje achterdochtig. ‘Als je me Mahone geeft, geef ik je je leven terug,’ biedt Wheeler hem aan. Er verschijnt een voorzichtige glimlach op c-Notes gezicht.

				==

				‘Het leven lacht me toe, moet ik zeggen,’ grijnst Bellick, terwijl hij Sucre in de boeien slaat en hem door het huis duwt. ‘Eerst pakte ik Haywire in Algoma. Hij maakte een duik van een graansilohouder voordat ze hem konden oppakken, maar ik krijg nog steeds de beloning.’ Sucre kijkt hem geschrokken aan. ‘Wacht, is hij dood?’ vraagt hij. ‘Ja,’ grijnst Bellick, ‘zo dood als een platgereden mug. Ik hoop dat jij niet dezelfde uitweg kiest, Sucre.’ Hij loodst Sucre het huis uit. ‘Nou, ik heb een heleboel dingen om voor te blijven leven,’ antwoordt Sucre. Bellick trekt hem ruw aan zijn schouder. ‘Nou, ik hoop voor je dat een paar van die dingen in Fox River zijn. Als je je goed gedraagt, geef ik Maricruz misschien nog wat geld voordat ik je aangeef.’ Geschrokken kijkt Sucre hem aan. ‘Wat?! Hoeveel krijg je ervoor om mij uit te leveren?’ wil hij weten. ‘Honderdduizend dollar,’ antwoordt Bellick, ‘je had zeker niet gedacht dat je ooit zo veel waard zou zijn?’ Hij wil verder lopen, maar Sucre zet zijn hakken in het zand. ‘Wacht, wacht!’ roept hij wanhopig. Bellick kijkt hem vermoeid aan. ‘Wat als ik weet waar je vijf miljoen dollar kunt krijgen?’ probeert hij Bellick te overtuigen. Geïnteresseerd kijkt Bellick hem aan. Sucre ziet de hebzucht in zijn ogen. ‘Je hebt me wel gehoord,’ dringt hij aan.

				‘Waar is het?’ wil Bellick weten. ‘Ik zou je erheen kunnen brengen als je me niet aangeeft,’ stelt Sucre voor. Er verschijnt een grote grijns op Bellicks gezicht. ‘Waar is het?’ vraagt hij nogmaals. Sucre kijkt hem zelfvoldaan aan. t-Bag is in de stad,’ antwoordt hij. 

				==

				De president is tegenover Michael op een stoel gaan zitten. ‘Ik heb mijn belofte al lang geleden gedaan,’ zegt Caroline. ‘Ik heb mijn land boven mezelf gesteld, zoals een moeder voor haar kinderen doet.’ Ze drukt haar linkerhand tegen haar hart, om deze uitspraak kracht bij te zetten. Michael kijkt haar ernstig aan. ‘Ik dacht dat wat ik deed nobel was en ik ervoor beloond zou worden,’ gaat ze verder. ‘Je had het mis,’ constateert Michael. 

				‘Snap je niet dat ik ook maar een pion ben?’ probeert Caroline zijn medelijden op te wekken. ‘De macht die dit land heeft overgenomen, is net zoals kanker: het zal voor niets stoppen!’ Geëmotioneerd verheft ze haar stem. ‘Het is buiten mijn controle!’ Michael is niet van plan haar zomaar te laten gaan. ‘Dit is ook buiten je controle,’ zegt hij. Caroline zucht en sluit even haar ogen. ‘Vertel me dan wat je wilt.’ Na een korte stilte zegt Michael: ‘Doe mijn handboeien af.’ Hij kijkt haar vastberaden aan. ‘Ik heb de sleutels niet,’ zegt Caroline hoofdschuddend. ‘Dan haal je ze,’ draagt hij haar op. ‘Ten tweede wil ik dat je regelt dat ik hier alleen wegloop, zonder beveiliging.’ Caroline heeft aandachtig geluisterd. ‘Oké, dat is goed,’ antwoordt ze.

				Michael zucht diep. ‘En ten slotte wil ik een presidentieel pardon voor mij en mijn broer,’ besluit hij, ‘die ons volledig vrijpleit van onze misdaden. En ik wil het vandaag.’ Geschokt kijkt Caroline hem aan. ‘Dat kan ik niet zomaar doen. Er zijn regels…’ begint ze. ‘Dit is geen uitzondering,’ valt Michael haar in de rede. ‘Je zult een document krijgen om goed te keuren, net zoals het geval is bij ieder ander pardon. Je gaat het tekenen en het aan de officier van justitie geven die het aan de presidentiële boekhouding toevoegt.’ Zuchtend neemt Caroline zijn betoog in zich op. ‘Prima. Ik zal alles ondertekenen wat je wilt.’ Michael schudt zijn hoofd. ‘Dat is erg aardig van je, maar we weten allebei dat dat niet genoeg is.’ 

				Geïrriteerd vouwt Caroline haar armen over elkaar. ‘Wat wil je in hemelsnaam van me?’ roept ze uit. Woedend staat ze op van haar stoel, zodat ze boven Michael uittoornt. ‘Ik zal zelf die handboeien bij je afdoen, ik zal je laten weglopen. Wat wil je nou? Dat ik je naar het vliegveld rijd?’ Michaels ogen spugen vuur. ‘Ik vertrouw mensen niet meer zo snel als vroeger. Zeker niet als het gaat om papierwerk,’ zegt hij ijzig. ‘Dat is zo gemakkelijk kwijt te raken. Ik wil dat jij als je zo meteen voor die menigte staat, ons pardon live bekendmaakt tijdens je toespraak.’ Onmiddellijk barst Caroline in lachen uit. ‘Je bent gek!’ zegt ze. ‘Op deze manier werken we niet. Dit is geen vacuüm, mensen zullen vragen stellen.’ Nu verliest Michael zijn geduld. ‘Een pardon! Voor het hele publiek! Nu!’ brult hij. Zuchtend kijkt Caroline hem aan. ‘Hoe weet ik nou of jij die band niet over een halfuur aan een nieuwszender geeft?’ vraagt ze. Michael glimlacht. ‘Dat weet je niet,’ fluistert hij. ‘Dat moet je maar van me aannemen.’ Caroline slikt. ‘Nou, ik heb meer zekerheid nodig dan dat,’ zegt ze. ‘Dat kun je vergeten,’ snauwt Michael. Een moment lang staren ze elkaar aan. ‘Caroline,’ fluistert Michael, ‘het is tijd.’ Ze kijkt hem verslagen aan. Michael glimlacht zelfverzekerd. ‘Maak je keuze.’ 

				==

				Even later duwt Caroline de deur van de opslagruimte open. Haar hoge hakken tikken over de donkerbruine tegels. Twee bodyguards hebben bij de deur op haar staan wachten. ‘Adams, je moet de handboeien van de gevangene afdoen en hem hier brengen,’ zegt ze tegen haar assistent, zonder de bodyguards een blik waardig te gunnen. Adams knikt en gaat de opslagruimte binnen. Kim kijkt Caroline woedend aan. ‘Waar ben je verdomme mee bezig?’ sist hij. Caroline neemt hem minachtend in zich op. ‘Ik ga een pardon voor Scofield en zijn broer aankondigen en hij zal hier ongedeerd weglopen,’ deelt ze mee. 

				Kim moet zijn uiterste best doen zich te beheersen. ‘Wat?! Ben je helemaal gek geworden?’ vraagt hij. Als de bodyguards naar hen omkijken, kijkt hij schichtig om zich heen. ‘Hij heeft onbetwistbaar bewijs aan het licht gebracht,’ fluistert Caroline. Hoofdschuddend kijkt Kim haar aan. ‘We kunnen dit nu meteen eindigen. En jij laat hem zomaar weglopen?’ vraagt hij spottend. Caroline doet een stapje naar voren. ‘Ik ben hier de baas en jij bent slechts een bodyguard,’ zegt ze op minachtende toon. ‘Ik maak nu de beslissingen, jij hebt geen autoriteit…’ Op dat moment klapt de deur van de opslagruimte open en komt Michael onder begeleiding van twee bodyguards de gang in gelopen. Hij heeft zijn donkergroene jas weer aangetrokken en zijn pet opgezet. Zijn gezicht is zwaar gehavend door Kims mishandelingen. Caroline heeft even opgekeken, maar richt zich dan weer tot Kim. ‘Mijn mannen zullen ervoor zorgen dat Scofield wegloopt zonder bemoeienis van jou of je pitbulls,’ zegt Caroline. Snuivend incasseert Kim deze belediging.

				Michael werpt een blik op Caroline en begint dan weg te lopen. Ook Caroline gaat weer haar eigen weg om zich voor te bereiden op haar speech. Als Kim zich omdraait om Michael na te kijken, ziet hij dat Michael hem dreigend aanstaart. Langzaam kijkt Michael weg en loopt de lange gang uit onder begeleiding van de bodyguards. Als hij bij de buitendeur aankomt, blijven de bodyguards staan. Michael opent de deur en kijkt even argwanend om. Als hij ziet dat niemand hem achterna komt, loopt hij naar buiten en smijt de deur achter zich dicht. Vertwijfeld blijft Kim achter.

				==

				Zenuwachtig zit Lincoln in het donkere kantoor. Hij schrikt als iemand op de deur klopt. Hij duwt de luxaflex voor het raam even opzij om te zien wie er voor de deur staat. Het is Derek. ‘Ben je alleen?’ vraagt Lincoln. ‘Ja,’ antwoordt zijn vriend. Voorzichtig opent Lincoln de deur. Derek komt binnen. ‘Hoe ging het?’ wil Lincoln weten. ‘Drie tickets, een coupé, een bestemming,’ zegt Derek. Hij houdt de kaartjes omhoog. Lincoln pakt ze van hem aan. ‘Mooi zo,’ zegt hij, ‘ik sta bij je in het krijt.’ Derek schudt zijn hoofd. ‘Nee, we staan nu quitte.’ Hij zet een sixpack bier op tafel. ‘Hier, deze zijn voor jou.’ Lincoln kijkt even opzij. ‘Lekker,’ lacht hij, ‘en deze.’ Derek houdt een briefje van vijftig dollar omhoog. Bevreemd pakt Lincoln het uit zijn handen. ‘Van Eddie. Toen je ontsnapte, wedde hij er honderd dollar om dat je binnen een week gepakt zou worden. Ik zei: “Geen denken aan. Niet de Linc die ik ken.” Ik dacht: ik deel de winst met je.’ Lincoln kijkt Derek glimlachend aan. ‘Dus… Dit is het dan?’ vraagt Derek. ‘Ja,’ knikt Lincoln. ‘Nou, veel succes dan,’ zucht zijn vriend. Ze schudden elkaar de hand. ‘Pas goed op jezelf.’ Lincoln knikt opnieuw. ‘Jij ook,’ zegt hij. Derek loopt naar de deur. ‘Wees veilig,’ zegt hij. Dan verlaat hij de ruimte. 

				==

				Haastig loopt Michael over straat. Hij vergaat van de pijn en houdt zijn gekneusde ribben voorzichtig vast. Als hij de hoek van de straat heeft bereikt, werpt hij een blik op zijn horloge. Hij had hier met Sara afgesproken. Argwanend kijkt hij om zich heen. Sara is nergens te bekennen. Hun gesprek van een paar uur geleden flitst door zijn hoofd. ‘Dit is jouw buurt,’ had hij gezegd.

				‘Ja, wat dacht je van Third en Racine?’ stelde Sara voor. ‘Ik zal er zijn,’ stemde Michael toe. Michael staat nu recht onder het naambordje van Third en Racine. Waar blijft Sara nou toch? Zenuwachtig kijkt hij om zich heen en beseft dat er iets mis moet zijn.

				==

				Opgefokt ijsbeert Mahone door de hotelkamer. ‘Dit wil ik niet doen, echt niet,’ zegt hij, terwijl hij het pistool stevig vasthoudt. ‘Waar heb je het over?’ vraagt Sara angstig. Ze kijkt hem met grote ogen aan.

				‘Je kunt niet zeggen dat ik je geen keuze heb gegeven, maar jij kiest nooit voor de gemakkelijke weg. Dat heb ik bij je gemerkt….’ Mahone legt het pistool op een klein salontafeltje naast de bank. ‘Ik had het niet anders verwacht, maar ik heb een taak die ik moet uitvoeren.’ Gespannen haalt hij zijn zwarte vulpen weer tevoorschijn en begint hem open te draaien. Op dat moment rinkelt Sara’s mobiele telefoon. Ze kijken allebei naar het apparaatje. ‘Neem hem op, Sara,’ draagt Mahone haar op. Aarzelend staart Sara naar haar telefoon. ‘Sara, neem op!’ zegt Mahone ongeduldig. ‘Neem verdomme de telefoon op!’ Hij duikt naar het toestel. ‘Wacht!’ Sara springt op van de bank en grist het pistool van de salontafel. Ze houdt Mahone onder schot. ‘Niet bewegen,’ hijgt ze, ‘gewoon… niet bewegen.’ Met trillende handen houdt ze het pistool vast en doet een paar passen achteruit. Mahone blijft zitten waar hij zit. ‘Geef me de telefoon,’ stamelt ze. Zenuwachtig trekt ze het apparaatje uit zijn handen.

				‘Blijf stil zitten, alsjeblieft,’ zegt Sara, terwijl ze haar handtasje pakt en achteruit wankelt.

				Langzaam staat Mahone op. ‘Dit wil je niet doen,’ zegt hij ernstig. ‘Jij weet niets van wat ik wil,’ antwoordt Sara. Ze opent de deur van de hotelkamer en maakt zich uit de voeten. Glimlachend blijft Mahone achter. Hij tast in zijn binnenzak en haalt het magazijn van zijn pistool tevoorschijn. Hij heeft Sara expres laten ontsnappen. Hij pakt zijn mobiele telefoon uit zijn binnenzak en belt agent Lang. ‘Ja?’ zegt ze in de hoorn. ‘Heb je mijn boodschap ontvangen?’ vraagt hij. ‘Ja,’ antwoordt ze, terwijl ze ziet hoe Sara zich door de lobby van het hotel haast, ‘ik heb haar.’ Mahone zucht. ‘Ze is op weg naar buiten. Volg haar. Ze brengt je direct naar Scofield.’ 

				==

				Terwijl hij achterdochtig om zich heen kijkt, loopt agent Kim over straat. Haastig loopt hij naar een zwarte, glimmende auto en gaat achterin zitten. Hij steekt meteen van wal: ‘Meneer, we moeten praten.’ Nerveus kijkt hij op zijn horloge. ‘Over een paar minuten gaat de president een pardon voor Burrows en Scofield bekendmaken.’ Generaal Pad Man kijkt gealarmeerd naar hem opzij. ‘Zoals u weet, is dit een nogal grote verandering. Ze speelt normaal gesproken altijd mee, maar nu moeten we actie ondernemen.’ Vermoeid slaat zijn baas het dossier dicht dat hij aan het lezen was en staart zwijgend voor zich uit. Nerveus wacht Kim zijn antwoord af. ‘Sorry dat ik u stoor,’ stamelt Kim na een tijdje, ‘maar ik weet niet of u de belangrijkheid van wat ze gaat doen, begrijpt.’ De generaal kijkt hem nog steeds niet aan, maar legt het dossier waarin hij zich verdiepte naast zich neer. ‘Sona’, staat erop. Onzeker staart Kim ernaar.

				==

				Met zijn arm beschermend om zijn ribben geklemd loopt Michael naar een telefooncel. Hij verbijt de pijn en sluit af en toe zijn ogen. Als hij de telefooncel heeft bereikt, pakt hij de hoorn van de haak. 

				Even later gaat Sara’s mobiele telefoon over. Ze zit achter het stuur van de oldtimer. ‘Michael?’ vraagt ze haastig in de hoorn. ‘Sara, het heeft gewerkt,’ zegt hij zacht. ‘Het pardon?’ vraagt ze. Michael zucht. ‘Ze kan het elk moment aankondigen.’ De betekenis van deze informatie begint tot Sara door te dringen. ‘Oh, mijn God,’ fluistert ze opgelucht, ‘Michael, dat is geweldig!’ Ze heeft niet in de gaten dat agent Lang haar vanuit een donkere auto in de gaten houdt. ‘Kom hierheen, oké?’ vraagt Michael. ‘Ik ben in de haven. We staan bij de boot.’ Sara glimlacht. ‘Goed. Ik kom eraan,’ zegt ze. Meteen klapt ze de telefoon dicht en begint te rijden. Zo onopvallend mogelijk start agent Lang de motor en rijdt haar achterna.

				==

				Lincoln zit voor zich uit te staren in het kantoor, als er weer iemand op de deur klopt. Hij springt op van zijn stoel en gluurt opnieuw door de luxaflex. Hij opent de deur en laat Michael binnen. Terwijl hij binnenkomt, zucht Michael diep en kreunt van pijn. Geschrokken bekijkt Lincoln hem van top tot teen, maar Michael kijkt hem lachend aan. ‘Het is gelukt,’ fluistert hij. Er verschijnt een lach op Lincolns gezicht. ‘Echt?’ vraagt hij hoopvol. Michael knikt. ‘Ja,’ zegt hij. Ze kijken elkaar een moment lang aan. ‘Wat… Wat is er met je gezicht gebeurd?’ vraagt Lincoln bezorgd. Michael haalt zijn schouders op. ‘Als je de rit wilt maken, moet je het ticket kopen,’ antwoordt hij. Hij gaat voorzichtig op een stoel zitten. ‘Derek heeft een coupé voor ons geregeld in een van die goederenschepen,’ vertelt Lincoln, terwijl hij twee biertjes van tafel pakt. ‘Zuid-Amerika, via de grote meren.’ 

				Michael kijkt naar de flesjes bier. ‘Die zullen we niet nodig hebben, maar dit stel ik op prijs,’ grijnst hij, terwijl hij een flesje van Lincoln aanpakt. ‘Zeg het nog een keer, broer. Is het echt gelukt?’ vraagt Lincoln opgetogen. ‘Het is klaar,’ knikt Michael. Lincoln schudt dolgelukkig zijn hoofd en zucht. ‘Ik had haar gezicht wel eens willen zien toen ze de band hoorde,’ zegt hij grijnzend. Meteen verdwijnt de glimlach van Michaels gezicht. ‘Nee hoor, dat wil je niet,’ fluistert hij. ‘Wel,’ houdt Lincoln vol. Hij haalt de dop van zijn flesje bier. Met enige moeite gaat Michael op de rode bank in het kantoor zitten. ‘Ongelofelijk…’ stamelt Lincoln. ‘Ze gaat het doen,’ knikt Michael. Ze nemen allebei een slok bier. ‘Ongelofelijk,’ herhaalt Lincoln. Hij neemt meteen nog een slok. Michael tast naar de afstandsbediening van de kleine tv in de hoek. Hij zapt naar het journaal. Een nieuwslezeres doet live verslag van de speech van de president. ‘De president gaat zo meteen het podium op bij het Grand Carlisle-hotel,’ zegt ze in de camera, ‘de vertraging van twee uur komt volgens persvoorlichter Ryan Berg door een onderzoek naar een overenthousiaste fan.’ 

				Zenuwachtig ijsbeert Caroline Reynolds door de keuken van het restaurant. Over een minuut moet ze haar podium op. Ze zucht diep en probeert haar emoties onder controle te houden. Ze trekt het zwarte jasje van haar mantelpakje recht en loopt op het podium af. Vlak voordat ze de ruimte betreedt, houdt Kim haar tegen. ‘Dit ga je niet doen,’ sist hij woedend. ‘Ik ben bang van wel,’ fluistert Caroline. ‘Er zijn ontwikkelingen waar je van moet weten,’ zegt Kim op dreigende toon. Caroline haalt haar schouders op. ‘Ik heb mijn beslissing gemaakt,’ antwoordt ze, ‘en ik zou het waarderen als je me niet op andere gedachten zou proberen te brengen.’ Ze begint verder te lopen. Haar naaldhakken tikken over de stenen vloer. ‘Ik denk dat je me niet goed begrepen hebt,’ zegt Kim haastig, ‘wij weten ook van je geheimen.’ Geschokt blijft Caroline staan om naar hem te luisteren. ‘En die geheimen kunnen wij net zo gemakkelijk onthullen als die broers,’ vervolgt hij, ‘je moet jezelf eens afvragen wie je meer vreest. Michael Scofield of ons.’ Caroline kijkt voorzichtig de overvolle zaal in. Ze ziet honderden journalisten en cameraploegen klaarstaan. Een van haar medewerkers komt op haar afgelopen. ‘U hebt nog dertig seconden,’ deelt hij mee. Ze knikt afwezig. ‘Ik zal je niet langer ophouden,’ zegt Kim schijnheilig, ‘de wereld wacht.’ Caroline zucht diep en hoort hoe ze wordt aangekondigd. ‘Nog tien seconden,’ fluistert de medewerker naar haar. ‘Dames en heren, de president van de Verenigde Staten,’ klinkt het door de microfoons. Caroline knikt nerveus en loopt het podium op. Alle aanwezigen staan op van hun stoelen en beginnen te juichen en te klappen. Vanuit de deuropening kijkt Kim toe hoe de president glimlachend richting de microfoons loopt. Zelfverzekerd gaat ze achter de microfoons staan. ‘Bedankt dat u zo geduldig bent geweest om de hele middag op me te wachten,’ begint Caroline. Camera’s flitsen en iedereen luistert aandachtig naar wat ze te zeggen heeft. ‘Zonder de steun van deze geweldige staat, mijn thuisstaat Illinois…’ Ze kan haar zin niet afmaken, want de menigte begint opnieuw te klappen. Lachend kijkt Caroline om zich heen. ‘Zou ik vandaag niet hier zijn,’ besluit ze. Kim houdt haar argwanend in de gaten. In afwachting van hun pardon zitten Michael en Lincoln aan het beeldscherm gekluisterd. ‘Daarom heb ik vandaag uitgekozen om een belangrijke mededeling te doen,’ klinkt Carolines stem. Ze kijkt even onzeker om zich heen en ziet hoe de journalisten vooraan zitten te schrijven. ‘Er is iets aan de hand en ik heb het gevoel dat ik actie moet ondernemen. Als president van dit geweldige land is het mijn taak rationele beslissingen te nemen op basis van de feiten waarover ik beschik.’ 

				==

				Sara zet de autoradio wat harder om op weg naar Michael naar het nieuws te kunnen luisteren.

				‘Beslissingen die niet voor mij persoonlijk het beste zijn, maar voor het Amerikaanse volk,’ vervolgt de president. 

				==

				Kim luistert gespannen naar Carolines woorden. Intussen kijkt ze nerveus om zich heen. ‘Na veel overwegingen spijt het me te moeten vertellen dat ik een kwaadaardige vorm van kanker heb.’ Onmiddellijk klinkt geroezemoes in de zaal en de camera’s beginnen weer te flitsen.

				==

				Geschokt staart Michael naar het scherm. Hij kan het niet geloven. Het beeld zoomt in op de president. ‘En daardoor kan ik niet langer president blijven.’ 

				==

				Verbijsterd laat Sara dit nieuws tot zich doordringen. ‘Met de beste bedoelingen voor dit land treed ik per direct af als president van de Verenigde Staten,’ klinkt Carolines stem.

				==

				Teleurgesteld laat Kellerman, die vanuit een kleine hotelkamer naar het nieuws heeft zitten kijken, zijn hoofd hangen. 

				Als verdoofd staart Michael naar het scherm. ‘Als zij geen president meer is, is de band nutteloos,’ stamelt Lincoln, terwijl hij zijn bierflesje ronddraait in zijn handen. ‘Nu ze is afgetreden, kan ze niemand een pardon geven,’ realiseert Michael zich. ‘We hebben niets,’ beseft Lincoln. In een vlaag van onmacht en woede smijt hij het bierflesje door de ruimte. Met een harde klap spat het glas uiteen tegen de muur. Met betraande ogen kijkt Michael naar de grond. ‘Er is nu nog maar één ding dat we kunnen doen,’ zegt hij met trillende stem. Lincoln kijkt hem afwachtend aan. ‘We moeten verdwijnen,’ besluit Michael, ‘voor altijd.’
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				Mexico-stad, Mexico

				Internationaal vliegveld Benito Juarez

				==

				In een ruimte waar niet-opgehaalde bagage is opgeslagen, inspecteert een medewerkster van het vliegveld de persoonsgegevens die aan de koffers zijn bevestigd. Ze pakt t-Bags rugzak op. ‘Meneer Stammel’, leest ze. Ze tilt de rugzak op en brengt hem naar een collega die op de gang staat te wachten.

				‘Hier is de rugzak van de heer Stammel,’ zegt ze. ‘Gracias,’ antwoordt de stevige man. Hij kreunt even als hij de zware rugzak optilt en loopt ermee naar de aankomsthal van het vliegveld, waar honderden passagiers staan te wachten. De man loopt doelbewust op t-Bag af, die zich bij een souvenirkraampje heeft opgesteld. ‘Erg zwaar,’ zegt hij, als hij de rugzak naast zich op de grond zet, ‘wat zit erin?’ ‘Iets van vijfendertig kilo wat jou niets aangaat, vriend,’ antwoordt t-Bag. Hij overhandigt hem een bankbiljet. ‘Bedankt voor de moeite.’ Blij verrast met deze hoge fooi pakt de man het biljet aan. ‘Bedankt,’ stamelt hij. Terwijl hij het geld in zijn zak stopt, loopt hij weg om weer verder te gaan met zijn werk.

				Opgelucht dat hij geen verdere vragen stelt, tilt t-Bag de rugzak over zijn schouder. Maar zijn grijns verdwijnt onmiddellijk als hij Bellick en Sucre door de aankomsthal ziet lopen. Het is al te laat. Sucre heeft hem gezien. Hij stoot Bellick aan en wijst. t-Bag twijfelt geen moment en begint weg te rennen. Meteen zetten Bellick en Sucre de achtervolging in. Andere passagiers kijken verbaasd op om te zien wat er aan de hand is. t-Bag haast zich naar de uitgang van het vliegveld. Eenmaal buiten aangekomen rent hij op een groene taxi af, die klaarstaat om klanten op te pikken. Gespannen laat hij de rugzak uit zijn handen vallen. Snel raapt hij de zware tas op en stapt in. ‘Rijden!’ brult hij naar de chauffeur. Met piepende banden rijdt de wagen weg. Op dat moment komt Sucre naar buiten gerend. Zo hard hij kan holt hij achter de wagen aan. Als deze vaart moet minderen, haalt Sucre hen in. Hij steekt zijn hand door het open raam en probeert de tas te grijpen. ‘Alsjeblieft, t-Bag! Ik heb dat geld nodig!’ roept hij. t-Bag duwt hem hardhandig weg. ‘Geef gas, klootzak!’ brult hij naar de bestuurder. Hij trekt uit alle macht aan de rugzak om te voorkomen dat Sucre het geld te pakken krijgt. ‘Alsjeblieft t-Bag!’ schreeuwt Sucre wanhopig. ‘Ik smeek het je! Alsjeblieft!’ Dan geeft de bestuurder een flinke dot gas, waardoor Sucre zijn achtervolging moet staken. ‘Nee!’ roept hij de taxi na. Opgelucht kijkt t-Bag achterom. 

				==

				Chicago, Illinois

				Tunstall-havenpark

				==

				Een enorm vrachtschip vaart de haven binnen. Vanaf een afstandje kijken Michael en Lincoln toe. ‘Hoe laat vertrekt het schip?’ wil Michael weten. ‘Over ongeveer tien minuten,’ antwoordt Lincoln. Michael is nog steeds overweldigd door de grote teleurstelling. ‘Ik kan niet geloven dat we weer moeten vluchten,’ stamelt hij. Lincoln haalt zijn schouders op. ‘Het is nu anders,’ zegt hij. Verbaasd kijkt Michael naar hem opzij. ‘Vind je dat?’ Lincoln knikt. ‘Ja, we hebben die trut neergehaald,’ glimlacht hij. ‘Ze is afgetreden Linc, dat is iets heel anders,’ vindt Michael. ‘Nee. Ze is door ons afgetreden,’ zegt Lincoln trots. ‘Maar intussen word jij nog steeds gezocht voor moord,’ werpt Michael tegen. Zuchtend draait Lincoln zich naar hem om. ‘Weet je nog wat je zei toen je naar Fox River kwam? Je zei: “Ik ga je hieruit halen.” Ik leef nog, dankzij jou.’ Hij glimlacht even. ‘Je moet naar de goede dingen kijken. Laten we afmaken waarmee jij bent begonnen.’ Hij klopt op Michaels schouder en beklimt de trap van het vrachtschip. Langzaam volgt Michael zijn voorbeeld. 

				==

				Terwijl ze naar het journaal op de radio luistert, rijdt Sara richting het havenpark. ‘We gaan verder met het nieuws van de dag,’ klinkt de stem van de nieuwslezeres. ‘Caroline Reynolds heeft zojuist bekendgemaakt dat ze aftreedt als president van de Verenigde Staten. We houden u…’ Sara schrikt op als haar mobiele telefoon rinkelt. Haastig zet ze de radio af en neemt de telefoon op. ‘Hallo?’ ‘Hoi, gaat alles goed met je?’ vraagt Michael aan de andere kant van de lijn. ‘Ja, ik heb het net gehoord van de president. Wat betekent het allemaal?’ wil ze weten. ‘Dat het tijd is om te gaan,’ antwoordt Michael. ‘Oké, wanneer?’ vraagt Sara. ‘Over tien minuten. Hoe lang doe je erover om hier te komen?’ vraagt hij. Sara kijkt op de klok in de auto. ‘Ik ben er over vijf minuten,’ zegt ze. ‘Luister Sara, Linc en ik zijn al op dat schip. Dit is onze enige kans. We kunnen niet meer terug, dus eh… Ik weet dat dit niet is wat je wilde met je leven, maar als je interesse hebt, kun je met ons mee.’ Hij wacht hoopvol op haar antwoord. ‘Michael Scofield, vraag je me nou of ik met jou de zonsondergang tegemoet wil zeilen?’ glimlacht ze. ‘Nou, het is eigenlijk meer een vrachtschip, maar: ja,’ lacht Michael. ‘Ik zal er zijn,’ antwoordt Sara. ‘Tot zo dan,’ zegt Michael. Vrolijk legt Sara de telefoon naast zich neer. 

				==

				Agent Lang is Sara vanaf het hotel achternagereden. Ze houdt de auto goed in de gaten en pakt haar mobiele telefoon op. ‘Ze rijdt op Leadwell richting het westen,’ rapporteert ze bij Mahone. ‘Oké, blijf achter haar. Ik ben er zo,’ antwoordt hij. Onmiddellijk stapt hij in een zilverkleurige wagen en hangt op. Hij start de motor en rijdt weg.

				==

				Met een ontevreden blik in zijn ogen komt Bellick op Sucre afgelopen, die op de parkeerplaats voor het vliegveld nog nahijgt van de achtervolging. ‘Wat is dit nou, verdomme?’ vraagt hij. Geschrokken veert Sucre overeind. ‘Ik heb het geprobeerd, baas. Je hebt zelf gezien hoe hij ervandoor ging.’ Minachtend bekijkt Bellick hem van top tot teen. ‘Ik zie alleen een ontsnapte gevangene die graag terug wil naar zijn cel,’ snuift hij, terwijl hij zijn jas openhoudt om zijn pistool te laten zien.

				Angstig staart Sucre naar het wapen. ‘Oké, misschien kunnen we de taxicentrale bellen en uitzoeken waar t-Bag is afgezet,’ oppert hij nerveus. ‘Ha, nu heb je het tenminste ergens over,’ grijnst Bellick, terwijl hij met zijn rug naar Sucre toe gaat staan. ‘Ik zag daar…’ Hij maakt zijn zin niet af, want Sucre trekt het pistool uit zijn jaszak en houdt hem onder schot. ‘Wat is ervoor nodig dat jij vergeet dat je ons ooit gevonden hebt?’ vraagt Sucre. Woedend kijkt Bellick hem aan. ‘Er zijn niet genoeg peseta’s in Tijuana,’ gromt hij. ‘Weet je dat zeker?’ vraagt Sucre, terwijl hij het pistool op zijn linkerknie richt. ‘Ga je gang. Schiet maar,’ zegt Bellick zelfverzekerd, ‘maar misschien is dat niet zo slim van je, want alleen ik weet waar jouw vriendin zit opgesloten.’ Sucres gezichtsuitdrukking verandert. Geschrokken komt hij wat dichterbij. Hij duwt het pistool tegen Bellicks hals. ‘Waar is Maricruz?’ vraagt hij. Bellick haalt zijn schouders op. ‘Als ik je dat vertel, ben ik zo goed als dood. En als jij mij neerschiet, is zij dat ook.’ ‘Je bluft!’ roept Sucre uit. Hij geeft hem een harde duw, waardoor Bellick een stap naar achteren moet doen om zijn evenwicht te bewaren. ‘O ja?’ vraagt Bellick uitdagend. Hij haalt het gouden kruisje dat Maricruz om haar nek droeg uit zijn jaszak en houdt het veelbetekenend omhoog. ‘Laat het me zeggen op de manier waarop jij het gewend bent. Ze zit in een isoleercel, met genoeg water en voedsel om het drie weken uit te houden. Maar als het langer gaat duren, droogt je lieve schatje net zo op als een rozijn.’ 

				Sucre is buiten zichzelf van angst en paniek. ‘Als ze zich niet goed voelt, help haar dan…’ begint hij, maar Bellick valt hem in de rede. ‘Jou helpen?’ vraagt hij spottend, ‘zoals ik het zie, moet jij mij helpen. Want zolang ik mijn geld niet heb, krijg jij je meisje niet.’ Hij kijkt Sucre dreigend aan. ‘Ik denk dat dat ons tot partners maakt.’ Wanhopig klemt Sucre het pistool in zijn handen. Hij weet dat hij geen andere keuze heeft.

				==

				Samen leunen Michael en Lincoln tegen de reling van het vrachtschip. Een scheepshoorn klinkt, ten teken dat het schip gaat vertrekken. ‘Daar gaan we,’ glimlacht Lincoln opgelucht. Michael schudt bezorgd zijn hoofd. ‘Ze is er nog niet,’ zegt hij. Nerveus trommelt hij met zijn vingers op de metalen reling. Ze kijken allebei naar de kade, maar er is niemand te zien. 

				==

				Sara is nog steeds onderweg. Achterdochtig kijkt ze in de achteruitkijkspiegel. Ze beseft dat ze al een tijdje door een donkere auto wordt gevolgd. Gespannen draait ze af naar de haven. Ze zucht als ze ziet dat de zwarte auto ook deze weg in draait. Na een tijdje geeft agent Lang meer gas, zodat ze naast Sara komt rijden. Sara kijkt even naar haar opzij en trapt het gaspedaal dan harder in, om aan haar te ontkomen. Als ze de bocht neemt, piepen de banden over het wegdek. Op dat moment duikt nog een andere wagen achter haar op. Sara beseft dat ze erbij is en als ze verder rijdt zal ze Michael en Lincoln verraden. Met bonkend hart remt ze af en stopt de auto voor een verlaten donutzaak. Dan gaat haar mobiele telefoon. Buiten adem van angst neemt ze op. ‘Ja?’ ‘Sara, wat is er aan de hand?’ vraagt Michael bezorgd. ‘Het schip vertrekt zo.’ 

				Ze zucht diep en ziet in de achteruitkijkspiegel hoe agent Lang achter haar parkeert. Recht voor haar staat een bord dat naar de goede kade wijst. Verdrietig sluit ze haar ogen. Ze was er zo dichtbij. ‘Michael…’ stamelt ze. ‘Wat is er aan de hand?’ fluistert Michael. Sara ziet hoe de tweede auto recht voor haar parkeert om haar klem te zetten. Koortsachtig denkt ze na. ‘Ik ben al aan boord,’ verzint ze, ‘het spijt me, ik ben jullie vast misgelopen. Waar zijn jullie?’ Michael luistert verbaasd. ‘Wij zijn op het dek,’ antwoordt hij. ‘Mooi, dan kom ik er zo aan,’ antwoordt Sara, ‘Ik hou van je.’ Zuchtend hangt ze op. Met het gevoel dat er iets niet klopt, houdt Michael de telefoon in zijn handen geklemd. Lincoln kijkt vragend naar hem opzij. ‘Is alles in orde?’ Michael klapt langzaam de telefoon dicht. ‘Ja,’ antwoordt hij. Met haar ogen stijf dichtgeknepen haalt Sara adem, in een poging haar tranen te bedwingen. Als er toch een paar over haar wangen rollen, veegt ze ze haastig weg en kijkt zichzelf aan in de achteruitkijkspiegel. Ze haalt diep adem en stapt dan uit de auto. Ze kijkt naar agent Lang en haar collega, die bij hun auto’s op haar staan te wachten. Ze steekt haar handen in de lucht en loopt voorzichtig op hen af. Op dat moment komen er drie politiewagens met loeiende sirenes de straat in gereden. ‘Je hebt het recht om te zwijgen,’ zegt agent Lang, terwijl ze handboeien tevoorschijn haalt, ‘je hebt recht op een advocaat.’ Op dat moment rijdt Mahone met piepende banden de straat in. Als hij ziet hoe agent Lang Sara in de boeien slaat, kijkt hij ontzet naar haar. ‘Verdomme,’ mompelt hij in zichzelf, als hij beseft dat ze Sara hebben gepakt voordat ze hen naar Michael kon leiden. Dreigend loopt hij op Sara af, die verslagen naar de grond staart. ‘Waar is hij?’ wil hij weten. ‘Dat weet ik niet,’ antwoordt Sara, zonder hem aan te kijken. ‘Geen spelletjes meer, Sara. Ik weet dat je naar hem onderweg was,’ snauwt Mahone. Ze schudt haar hoofd, terwijl agent Lang haar stevig vasthoudt. ‘Nee, dat was ik niet,’ ontkent ze stellig. ‘Je bent ontsnapt aan een federale agent!’ roept Mahone uit, om haar onschuld onderuit te halen. Sara geeft geen antwoord en staart naar de grond. In de verte hoort ze het getoeter van de boot die vertrekt. Gespannen rent Michael rond op de boot, die op en neer deint door de golven. Sara is nergens te bekennen. Als ze al aan boord was, had hij haar nu toch wel moeten tegenkomen. Onzeker loopt hij terug naar Lincoln. ‘Ik kan haar niet vinden,’ zegt hij gefrustreerd. Dan zien ze hoe meerdere politiewagens met loeiende sirenes de kade op komen gereden. ‘Sara…’ stamelt Michael geschrokken, ‘we moeten terug!’ Lincoln schudt treurig zijn hoofd. ‘Michael, we kunnen niets voor haar doen,’ zegt hij ernstig. Michael wil het dek al verlaten, maar Lincoln houdt hem tegen. Er is altijd iets dat je kunt doen,’ roept Michael in paniek. Zijn ogen flitsen van Lincoln naar de politiewagens in de verte. ‘Deze keer niet,’ zegt Lincoln resoluut, ‘deze keer niet. Het is voorbij. Het spijt me.’ Met een wit weggetrokken gezicht staart Michael naar de politiewagens.

				==

				Intussen probeert Mahone nog steeds informatie uit Sara te krijgen. ‘Scofield of de gevangenis?’ dreigt hij. Sara schudt haar hoofd. ‘Ik wilde alleen een donut halen,’ zegt ze. Mahone werpt een blik op de gesloten donutwinkel en knikt. ‘Geef haar een donut. Kan ze een donut krijgen?!’ roept hij spottend naar zijn personeel. ‘Geef haar verdomme een dozijn donuts!’ Hij zucht diep en staart haar minachtend aan. ‘Sluit haar op,’ beveelt hij agent Lang ten slotte. Met gesloten ogen voelt Sara hoe agent Lang haar weg begint te duwen, richting een van de politiewagens. Er is geen weg terug meer.

				==

				Moedeloos hangt Michael over de reling van het enorme vrachtschip. Hij beseft dat Sara gepakt is en hij niets kan doen om dit ongedaan te maken. Verscheurd door verdriet doet hij zijn ogen dicht. Lincoln kijkt bezorgd naar hem opzij en klopt hem bemoedigend op zijn schouder. Langzaam maar zeker varen ze richting hun nieuwe leven. 

				==

				Een week later

				==

				Uitgeput zit Mahone op de grond van zijn werkkamer. Hij heeft het jasje van zijn pak uitgetrokken en staart naar honderden gekleurde Post-its en blaadjes met aantekeningen die hij op de muur heeft gehangen. Wanhopig probeert hij er een verband in te zien. Hij hoopt op deze manier te achterhalen waar Michael en Lincoln naartoe zijn. Op een zelfgemaakte kalender heeft hij aangegeven op welke locaties de ontsnapte gevangenen zich de afgelopen dagen bevonden. ‘Scofield. Gezien in een ijzerwarenwinkel op negenentwintig mei,’ stamelt Mahone in zichzelf, ‘Abruzzi, overleden op dertig mei.’ Hij staart naar foto’s van Michaels tatoeage en probeert wanhopig een aanwijzing te ontdekken. Op roze, oranje en gele Post-its heeft hij feiten over Michael en Lincoln verzameld. Zijn ogen flitsen over alle notities en foto’s. Een paar seconden kijkt hij naar een foto van Patoshik, dan leest hij weer een briefje over Terrence Steadman. Zuchtend werpt Mahone een blik op de kalender. Hij heeft al zeven dagen geen enkele aanwijzing over Michael en Lincoln binnengekregen. ‘Waar ben je in godsnaam gebleven, Michael?’ fluistert hij. 

				==

				Agent Wheeler gaat agent Sullins, de man die eerder onderzoek deed naar Mahones werkwijze, voor door de lange gang van de gevangenis van Minnesota. ‘Waar is Mahone?’ vraagt Sullins. ‘Geen idee, hij is al een week spoorloos,’ antwoordt Wheeler. De man kijkt hem ernstig aan. ‘Denk je dat hij weet dat ik een van zijn bomen heb opgeschud?’ Wheeler haalt zijn schouders op en gaat hem voor naar de verhoorkamer, waar c-Note al zit te wachten. ‘Meneer Franklin, goedemiddag,’ begroet Wheeler hem. ‘Dit is Richard Sullins, de directeur van Interne Zaken.’ c-Note knijpt zijn ogen tot spleetjes en kijkt toe hoe de man tegenover hem aan tafel gaat zitten. Wheeler voegt zich bij hen. ‘Mijn werk houdt in dat ik het weer goed moet maken als een van mijn mensen iets verkeerd doet,’ vertelt Sullins. Hij kijkt c-Note ernstig aan. ‘Over hoe goed hebben we het dan?’ wil c-Note weten. Sullins glimlacht om zijn antwoord. ‘Nou, laten we hier duidelijk over zijn: u bent een veroordeelde misdadiger die uit de gevangenis is ontsnapt. Ik kan dus niet veel voor u doen.’ Hoofdschuddend kijkt c-Note hem aan. ‘Dan valt er niet veel te vertellen,’ zegt hij. Na een diepe zucht gaat hij op fluistertoon verder. ‘Het spijt me als ik een beetje sceptisch overkom, maar de vorige keer dat een federale agent mij een deal aanbood, zat er een draadje aan vast. Een draadje dat ik om mijn nek moest knopen.’ Hij kijkt Sullins veelbetekenend aan. ‘Ik mag u een verlaagde straf aanbieden in ruil voor uw getuigenis tegen agent Mahone,’ vertelt Sullins. ‘In plaats van achttien jaar krijgt u een straf van achttien maanden.’ 

				c-Note begint te lachen. ‘Achttien maanden?’ herhaalt hij ongelovig. Een moment lang is het stil en zijn gezichtsuitdrukking verandert. ‘Weet u wat? Die man probeerde me te vermoorden!’ roept hij uit. ‘Dus zodra hij erachter komt dat ik nog leef, hou ik het hier nog geen achttien dagen uit.’ Wheeler probeert hem tot kalmte te manen. ‘Meneer Franklin…’ begint hij, maar c-Note laat hem niet uitspreken. ‘Hij bedreigde mijn familie,’ zegt c-Note met klem. ‘Ik moet er zijn om ze te beschermen. Dus totdat u mij zoiets kunt aanbieden, getuig ik helemaal nergens voor.’ Hij kijkt Sullins ernstig aan en staat dan op van tafel. Wat hem betreft is dit gesprek afgelopen. ‘Bewaker!’ roept hij. Onmiddellijk staat ook Sullins op. Hij komt met een nieuw bod. ‘Een vrij man. U en uw familie. Getuigenbescherming, een nieuw begin…’ 

				Onderzoekend kijkt c-Note hem aan. ‘Een leeg strafblad?’ vraagt hij. Sullins knikt. ‘Zo leeg als maar kan.’ c-Note kijkt aarzelend opzij naar agent Wheeler en denkt even na. Dan richt hij zich weer op Sullins. ‘Zet dat op papier. Dan hebt u een getuige,’ zegt hij.

				==

				In zijn kale woonkamer doorzoekt Mahone archiefkasten met informatie. Hij draagt een donkergroen longsleeve shirt en heeft zijn leesbril opgezet. Na een tijdje vindt hij een boek over symbolen. Hij probeert wanhopig de betekenis van een van Michaels tatoeages te achterhalen. Agent Lang komt de kamer binnen en kijkt bezorgd naar hem. ‘Meneer? Ik heb op de deur geklopt, maar…’ Ze maakt haar zin niet af; Mahone lijkt haar niet te horen. Ze probeert tot hem door te dringen: ‘Bent u in orde?’ Mahone negeert deze vraag. ‘Waar vind jij dit op lijken?’ vraagt hij, terwijl hij een kopietje van de tatoeage omhooghoudt. Hij wijst op een klein figuurtje naast de tekst ‘English fits Percy’. Agent Lang haalt haar schouders op. ‘Een driehoek,’ antwoordt ze. ‘Dat dacht ik ook,’ zegt Mahone. Dan draait hij zich om naar de met aantekeningen en foto’s behangen muur. Terwijl Mahone de kopie op de muur begint te plakken, neemt agent Lang hem vermoeid in zich op. Gedreven grist hij een kopie van een andere tatoeage van zijn bureau. ‘En dit hier? Wat is dit volgens jou?’ vraagt hij. Agent Lang komt wat dichterbij om het symbooltje te bekijken. ‘Het wiskundige symbool voor het getal pi,’ antwoordt ze. Mahone knikt. ‘3.14. Het kan een datum of een postcode zijn,’ oppert hij.

				‘3.14?’ herhaalt agent Lang, ‘dat is Missouri. Denkt u dat Scofield daar is?’ Mahone schudt zijn hoofd. ‘Dat betwijfel ik,’ zegt hij. ‘Agent Lang? Hoe goed ben je bekend met het Griekse alfabet?’ ‘Geen idee, ik denk dat ik het…’ Ze maakt haar zin niet af, want Mahone loopt haar voorbij en pakt wat te drinken uit een grote koelkast. Ze observeert hem hoofdschuddend. ‘Wat als ik je zou vertellen dat die driehoek een delta is en dat dit niet het symbool pi is, maar een letter?’ wijst hij enthousiast.

				Agent Lang bekijkt de kopietjes van de tatoeages opnieuw. ‘Dit staat niet op de foto’s van de tatoeage,’ zegt ze, terwijl ze zich afvraagt of Mahone nu echt is doorgeslagen. ‘Dat klopt. Ze zitten niet in zijn tatoeage. Deze tekeningen komen van de harde schijf van zijn computer,’ vertelt hij, ‘Scofield heeft alle stappen van zijn ontsnapping genummerd. Zo wist hij in welke volgorde hij alles moest doen. Maar het lijkt erop dat hij geen nummers gebruikte, maar letters, zoals…’ Mahone begint haastig te zoeken in een van de enorme stapels papieren op zijn bureau. ‘Zoals een schets van deze tatoeage. Allan Schweitzer, gemarkeerd met een Alpha, de eerste letter van het Griekse alfabet. Dit was de eerste stap in zijn plan.’ Onmiddellijk tast hij naar een andere kopie. ‘Epsilon, de vijfde letter van het Griekse alfabet, de vijfde stap van zijn plan,’ demonstreert hij, ‘hier zijn Theta en Kappa. En wat dacht je hiervan? Tau, bij de grens, nietwaar? Dichter bij het einde.’ Hij houdt een andere kopie onder haar neus. ‘Volg je me nog?’ vraagt hij. Agent Lang bekijkt de kopietjes die Mahone voor haar heeft uitgespreid. ‘Dus u denkt…’ Hij laat haar niet uitspreken. ‘Zijn Omega…’ Ze knikt. ‘De laatste letter van het Griekse alfabet,’ zegt ze. Mahone glimlacht. ‘Dat moet de laatste stap van zijn plan zijn.’ Meteen stuift hij weer op de volgehangen muur af en hangt de kopie van de laatste tattoo erop. ‘Wat zie jij hierin?’ vraagt hij, terwijl hij op het figuur wijst, ‘Christus in een bloem?’ Agent Lang bekijkt de tekening kritisch. ‘Het is een roos,’ zegt ze. ‘En die nummers die in de steel geschreven staan? Zes, één, zeven?’ vraagt Mahone. Ze haalt haar schouders op. ‘Het kan Bijbels zijn. Hoofdstuk zes, vers zeventien.’ Mahone denkt even na. ‘Zeventien… zeventien…’ stamelt hij, ‘zeventien juni…’ Hij kijkt haar verbijsterd aan. ‘Welke dag is het vandaag?’ wil hij weten. ‘De vijftiende,’ antwoordt agent Lang. ‘Dus wat zijn laatste stap ook is…’ begint Mahone. Agent Lang knikt. ‘Deze zal over twee dagen plaatsvinden.’ Met hernieuwde energie kijkt Mahone opzij naar de figuur. 

				==

				Mexico-stad, Mexico

				Mexicaans toeristenkantoor

				==

				Gespannen leunt Sucre over de balie van een reisbureau. Hij trommelt met zijn vingers op het hout. Bellick kijkt argwanend toe als de medewerker van het bureau gegevens opzoekt in zijn computer. Hoofdschuddend kijkt de man hen aan. ‘Nee, er staat geen meneer Stammel in ons systeem,’ zegt hij in het Spaans. ‘Informeer eens bij de autoverhuur.’ Moedeloos laat Sucre zijn hoofd hangen. ‘Wat zegt hij?’ vraagt Bellick ongeduldig. Zuchtend kijkt Sucre naar hem opzij. ‘Niets, hetzelfde als de rest,’ zegt hij. Geïrriteerd kijkt Bellick hem aan. ‘Misschien begrijpt hij het niet,’ oppert hij, ‘wat is Spaans voor immigratiedienst?’ Hij houdt veelbetekenend zijn fbi-badge omhoog. Onmiddellijk duwt Sucre zijn arm naar beneden. ‘Doe niet zo stom! We zijn in Mexico. Hier ben jij illegaal,’ zegt hij. Bellick haalt zijn schouders op. ‘Dat wil niet zeggen dat hij geen familie heeft die een verblijfsvergunning wil hebben.’ De medewerker staart Bellick bevreemd aan. ‘Zie je, hij weet heus wel waar ik het over heb,’ zegt Bellick. Sucre besluit in te grijpen voordat dit uit de hand loopt. Hij richt zich weer op de medewerker. Hij spreekt bewust Spaans, zodat Bellick hem niet kan verstaan. ‘Ik haat deze eikel, maar ik heb hem nodig. Mijn vriendin is in gevaar, mijn baby ook. De man die we zoeken, is de enige die hen kan helpen,’ probeert hij hem te overtuigen van de belangen die op het spel staan. ‘Hij reist onder de naam E. Stammel. Alstublieft, als u iets over hem hoort, bel dan dit nummer.’ Hij grist een pen achter de balie vandaan en begint zijn nummer op een briefje te schrijven. ‘Als u dat wilt doen, ben ik u eeuwig dankbaar.’ Zuchtend neemt de man het papiertje in ontvangst. Sucre kijkt hem indringend aan. ‘Bedankt,’ zegt hij. Met een boze blik in zijn ogen kijkt hij opzij naar Bellick. Samen verlaten ze het kantoor.

				==

				Mexico-stad, Mexico

				Hotel Cielo Lindo

				==

				Terwijl hij zachtjes meezingt met een liedje op de radio komt een vrouw de hotelkamer van t-Bag binnengelopen. Hij ligt onderuitgezakt op de bank en neemt een glas met een schijfje citroen op de rand van haar aan. ‘Oh, jij bent echt veel te lief voor me, Susie Q,’ zegt hij. Genietend neemt hij een slokje. ‘Mmm. Precies zoals ik het lekker vind.’ Dan draait hij zich om naar de vrouw, die druiven in een schaaltje stopt. ‘Hoe kan het dat ik zo veel geluk heb?’ vraagt hij zich hardop af. ‘O nee, Teddybeer. Ik heb juist geluk gehad met jou.’ De vrouw draait zich glimlachend naar t-Bag om. Het is een callgirl die een zwarte pruik heeft opgezet.

				Terwijl hij haar goedkeurend bekijkt, staat hij op van de bank. ‘De dag dat ik je leerde kennen, is de dag waarop ik werd geboren,’ zegt hij. Met zijn ogen dicht drukt hij een kus op haar lippen. Ze kust hem even, maar doet dan een pas achteruit. ‘Onze tijd is om,’ zegt ze. Glimlachend slaat hij zijn arm om haar heen. ‘Nee Susan, we hebben ons hele leven nog voor ons,’ antwoordt hij. Ze schudt haar hoofd. ‘Nee, nee. Ik bedoel dat ons uur erop zit,’ zegt ze, terwijl ze op haar horloge wijst. t-Bag laat haar niet los. ‘Ik zal goed voor je zorgen, oké?’ fluistert hij, ‘en omdat we zo lekker bezig zijn... Laten we wat gaan eten, schoonheid.’ De vrouw kijkt hem onzeker aan. ‘Ik heb liever dat je me vooraf betaalt,’ zegt ze. Nu begint t-Bag ongeduldig te worden. ‘Ik zeg je toch dat als je dit goed doet, ik goed voor je zal zorgen, dus…’ Hij kijkt haar afwachtend aan. Ze zucht diep. ‘Je hebt me voor een uur betaald. Dat uur is nu voorbij. Als je wilt dat ik langer blijf, heb ik meer geld nodig,’ zegt ze ernstig. Geïrriteerd wrijft t-Bag over zijn voorhoofd. ‘Geweldig! Nu heb je het verpest. Je wordt bedankt,’ zegt hij. Boos schopt hij tegen een stoel. ‘Weet je, ik dacht echt even dat je slim was. Maar als dat zo was, zou je geen hoer zijn, toch?’ zegt hij denigrerend. Beledigd grist de vrouw haar glittertasje van het bed. ‘Weet je, ik weet niet wie die Suzie-Q-trut is, maar het is geen wonder dat ze niets met jou te maken wil hebben,’ schreeuwt ze, terwijl ze de zwarte pruik van haar hoofd rukt en haar lange bruine haren tevoorschijn komen. Ze wil t-Bag voorbijlopen om de hotelkamer te verlaten, als hij haar de weg verspert. ‘Je noemde haar toch geen trut, of wel soms?’ vraagt hij dreigend. Zuchtend kijkt ze hem aan. ‘Oké. Ik ga tot drie tellen en als jij dan niet aan de kant gaat, ga ik gillen.’ Ze kijkt hem dreigend aan. ‘Een… twee…’ Met een woest gebaar grijpt t-Bag haar keel vast en duwt haar achterover op het bed. Hij gaat boven op haar zitten en knijpt haar keel dicht. Ze probeert zich uit alle macht los te rukken, maar t-Bag is sterker. Terwijl hij haar verstikt, stoot hij een beestachtige kreet uit.

				==

				Cristobal, Panama

				==

				Opgetogen verlaat Lincoln het vrachtschip. Michael volgt hem. Wat ze tot nu toe van Panama hebben gezien, was prachtig. Lange zandstranden met een oase aan palmbomen en een helderblauwe zee. Met een treurige blik in zijn ogen sloft Michael de kade op. Hij heeft zijn donkerblauwe vest uitgetrokken en over zijn schouder gehangen, waardoor zijn lichtblauwe longsleeve shirt zichtbaar wordt. Glimlachend kijkt Lincoln om zich heen. ‘Het is ons gelukt,’ zegt hij ongelovig. ‘Nog niet,’ antwoordt Michael. Hij stroopt de rechtermouw van zijn shirt omhoog om zijn tatoeage te bekijken. ‘We moeten eerst nog naar iemand toe.’ Lincoln heeft geen idee waar Michael het over heeft, maar zodra Michael begint te lopen, gaat hij hem achterna. 

				==

				In het fbi-kantoor zit een groepje medewerkers om Mahone heen voor een spoedvergadering. Hij houdt een kopie van Michaels tatoeage omhoog. ‘Oké, wie heeft wat?’ wil hij weten. Agent Lang neemt als eerste het woord. ‘Christus in een roos komt veel voor in de Bijbel,’ zegt ze. ‘Martin Luther gebruikte het als wapenschild,’ oppert een collega met kort zwart haar. Hij bladert in een dik boek, in de hoop een aanwijzing te vinden. ‘En men denkt dat Christus is herrezen uit de dood,’ vervolgt agent Lang. ‘Dit is Scofields laatste stap. Een nieuw leven, dat zou iets kunnen zijn.’ Mahone knikt instemmend. Dan richt hij zich op een jongeman met een donkerblauw overhemd, die nog niets heeft gezegd. ‘Jij daar: schrijf alle ideeën op het bord.’

				Meteen veert de jongen op. ‘Ja meneer,’ zegt hij haastig. Hij loopt naar het schoolbord dat vlakbij aan de muur hangt en begint de genoemde suggesties op te schrijven. Mahone leunt wat voorover en kijkt agent Lang indringend aan. ‘Waar is Wheeler?’ informeert hij. Agent Lang kijkt hem onzeker aan, maar voordat ze antwoord kan geven, begint haar collega te ratelen. Hij heeft iets gevonden in het boek. ‘Daar gaan we: de Harmonisten, de stichters van New Harmony, Indiana. Zij gebruikten een gouden roos als hun symbool voor Christus,’ leest hij voor. Mahone trekt zijn wenkbrauwen op. ‘Dat is nogal vergezocht,’ vindt hij. ‘Er is een bloem die “Roos van Christus” wordt genoemd,’ oppert een andere medewerker. Schouderophalend kijkt agent Lang hem aan. ‘Was het geen codenaam voor de aanval van de nazi’s die leidde tot de Slag om de Ardennen?’ Mahone denkt even na. Zijn blik dwaalt af naar het schoolbord, waar de jonge medewerker alle ideeën opschrijft. Hij staart naar de suggesties die tot nu toe gedaan zijn. Waar was dat?’ vraagt hij na een tijdje. ‘In de Ardennen, vlak bij de Duits-Belgische grens,’ antwoordt zijn collega. ‘Geen slechte verstopplek, als ze het überhaupt kunnen vinden,’ vindt agent Lang. Als Mahone niet reageert, richt ze zich op haar collega. ‘Dus… Ga jij daar kijken?’ Hij knikt. ‘Ja.’ ‘Oké, wat hebben jullie nog meer gevonden?’ vraagt agent Lang. ‘Christus is tijdens de paasdagen herrezen. Paaszondag…’ begint een van de medewerkers te vertellen. Maar Mahone hoort hen allang niet meer. Hij is dichter naar het bord toegelopen en staart naar de woorden die erop zijn geschreven. ‘Christus als een Roos’, ‘Kerstroos’ en ‘Christus Roos’, staan erop. Hij herleest de woorden telkens opnieuw en laat ze tot zich doordringen. ‘Wie heeft Scofields dossier?’ vraagt hij opeens. Agent Lang kijkt naar hem opzij. ‘Hier,’ zegt ze, terwijl ze het hem aanreikt. Doelgericht begint Mahone erin te bladeren. Als hij bij de pagina over Michaels familieleden is aangekomen, buigt hij voorover om de informatie kritisch te bekijken. ‘Broer: Lincoln Burrows’, staat er. ‘Moeder: Christina Roos Scofield’. ‘Christus in een roos…’ stamelt Mahone. ‘Ja, wat is daarmee?’ vraagt agent Lang. ‘De naam van Scofields moeder. Christina Roos Scofield.’ Agent Lang glimlacht. Hij heeft weer een puzzel ontrafeld. Het is een moment lang stil. ‘Ik dacht dat ze was overleden,’ merkt ze dan op. Mahone draait zich naar haar om en knikt. ‘Dat dacht ik ook.’ Hij denkt even na. ‘Het eerste wat Scofield deed nadat hij was ontsnapt uit Fox River, was spullen opgraven die in een graf waren opgeslagen.’ Hij kijkt een van zijn medewerkers aan. ‘Ik wil dat je uitzoekt waar zijn moeder is begraven.’ De man kijkt hem verbaasd aan. ‘En wat wilde je dan doen?’ Mahone zucht vermoeid. ‘Kijk of ze daar ook echt begraven ligt.’ Met grote ogen staart zijn collega hem aan. ‘Ja, meneer,’ zegt hij uiteindelijk. Onmiddellijk verlaat hij de ruimte om zijn opdracht uit te voeren. ‘Hoe zit het met Panama?’ vraagt Mahone, terwijl hij samen met agent Lang naar zijn kantoor loopt. ‘Wat is daarmee?’ vraagt ze. ‘Nou, die harde schijf die we hebben gevonden staat vol met informatie over Centraal-Amerika, vooral over Panama,’ legt Mahone uit. Agent Lang haalt haar schouders op. ‘Hij weet dat wij die schijf hebben gevonden. Hij heeft veel overmoed, maar hij is slim genoeg om niet naar een land te gaan waarvan hij weet dat wij daar op hem staan te wachten.’ Ze leunt tegen de deurpost en vouwt haar armen over elkaar. ‘Misschien,’ antwoordt Mahone, ‘tenzij daar iets is wat hij nodig heeft. Of iemand.’ Hier moet agent Lang even over nadenken. ‘Ik wil een kaart van Panama hebben en zoek uit of Scofields moeder daar familie heeft of een huis bezit,’ draagt Mahone haar op. Ze knikt en verlaat het kantoor.

				==

				Een grote, witte passagiersbus rijdt over hobbelige wegen. Lincoln en Michael zitten naast elkaar. Moedeloos staart Michael uit het raampje, terwijl Lincoln hun nieuwe omgeving onderzoekend in zich opneemt. ‘De laatste keer dat ik in zo’n bus zat, was ik onderweg naar Fox River,’ merkt Lincoln op. Hij kijkt door het raam naar het groene landschap. ‘Dit land is fantastisch! Het is hier prachtig,’ zegt hij enthousiast. Dan kijkt hij opeens bedenkelijk voor zich uit. ‘Wat is die stank in hemelsnaam?’ Michael kijkt even naar hem opzij. ‘Bananen en suikerriet,’ antwoordt hij kortaf, ‘dat zijn de grootste exportproducten.’ Nu heeft Lincoln genoeg van zijn pessimistische houding. ‘Kom op zeg! Vanaf het moment dat we ontsnapten heb je het al over Panama en hobbelige busritjes en nu we het eindelijk doen…’ Michael laat hem niet uitspreken. ‘Ze had bij ons moeten zijn,’ zegt hij fel. Zuchtend kijkt Lincoln hem aan. Hij wil Michael opvrolijken. ‘Daar hebben we nog alle tijd van de wereld voor. Op een gegeven moment zullen jij en Sara…’ 

				Opnieuw kapt Michael hem af. ‘Kunnen we gewoon verder reizen?’ vraagt hij, ten teken dat hij er niet over wil praten. ‘Natuurlijk,’ antwoordt Lincoln. Hij laat zich teleurgesteld onderuitzakken in zijn stoel. 

				==

				Een Mexicaans kamermeisje maakt het bed op in t-Bags hotelkamer. Als ze klaar is, strijkt ze de dekens glad en pakt een stapeltje witte handdoeken van haar karretje. Ze loopt ermee naar de badkamer. De deur staat open en haar oog valt op een zwarte pruik die op de vloer ligt. Bevreemd pakt ze het voorwerp van de vloer. Ze wil het in de prullenmand onder de wastafel gooien, als ze een gruwelijke ontdekking doet. Er ligt een dode vrouw in de badkuip. Het kamermeisje slaakt een ijselijke gil en holt de kamer uit. 

				Intussen staat t-Bag gespannen in de lift. Hij heeft de rugzak vol met bankbiljetten over zijn schouders gedaan en wil hier zo snel mogelijk vandaan. Als hij aankomt op de begane grond en de liftdeuren opengaan, haast hij zich door een lange, betegelde gang richting de uitgang.

				Op dat moment krijgt de man van de receptie een telefoontje. Geschrokken rent hij naar de uitgang om de agenten te waarschuwen die daar de wacht houden. t-Bag loopt een paar meter achter hem en ziet hoe de agenten mee naar binnen lopen. Nerveus ontwijkt t-Bag hun blikken als hij hen passeert. Een van de agenten kijkt argwanend naar hem om. Onmiddellijk zet t-Bag het op een lopen en rent de deur uit. ‘Stop!’ roept de agent. Samen met zijn collega zet hij de achtervolging in.

				==

				Het is al laat, maar Mahone zit nog steeds achter zijn bureau. Agent Lang komt binnen met een vel papier in haar handen. ‘Tot zover hebben we nog geen verband tussen Scofields moeder en Panama gevonden,’ licht ze de stand van zaken toe, ‘maar de naam Christina Roos komt achtendertig keer voor in verschillende namencombinaties.’ Zuchtend bekijkt Mahone de informatie die ze voor hem heeft uitgeprint. ‘Oké, vergelijk die namen met het nummer “zes, één, zeven” in de steel van de roos. Misschien is het geen datum, maar een adres of een postbus.’ Agent Lang knikt. ‘Prima,’ zegt ze. Als ze de deur uit wil lopen, staat Mahone op uit zijn stoel. ‘Als er iets tevoorschijn komt, bel dan naar de ambassade en laat ze die vrouw ondervragen,’ roept hij haar na. Aarzelend draait agent Lang zich naar hem om. ‘Ehm… Volgens mij kunnen we iemand die in het buitenland woont niet arresteren zonder…’ Mahone laat haar niet uitspreken. ‘De Patriotwet, agent Lang. Als ik zou willen, zou ik zonder reden je oma kunnen arresteren. Als iemand, dood of levend, Scofield helpt, wil ik weten wie het is.’ Hij kijkt haar veelbetekenend aan. 

				==

				In een kleine groentewinkel kijkt Michael om zich heen. Hij heeft de capuchon van zijn donkerblauwe vest over zijn hoofd getrokken. Lincoln staat afwachtend naast hem en draait een appel rond tussen zijn vingers. Ze staren allebei naar een oudere vrouw achter de kassa die een klant helpt.

				‘Is ze dat?’ wil Lincoln weten.

				‘Ja,’ antwoordt Michael. Zelfverzekerd loopt hij naar de toonbank. Hij buigt wat voorover om de vrouw aan te kijken. ‘Ola, mevrouw Vasquez.’ Ze glimlacht en kijkt hem aan. ‘Je bent laat, veel later dan je zei dat je zou komen,’ zegt ze verwijtend. Michael kijkt even naar de grond. ‘We hadden wat problemen onderweg,’ antwoordt hij. De vrouw kijkt nieuwsgierig opzij naar Lincoln, die intussen naast Michael is komen staan. ‘Wie is dat?’ wil ze weten. Michael en Lincoln wisselen van blik. ‘Hij is mijn zakenpartner,’ verzint hij. De vrouw knikt en glimlacht opnieuw. ‘Christina Roos, ik weet het nog,’ zegt ze, terwijl ze in de la van het bureau tast. 

				Ze overhandigt hem een gele envelop. ‘Hier is ze. Succes.’ Michael kijkt haar dankbaar aan. ‘Gracias,’ fluistert hij. Lincoln begint al naar de uitgang van de winkel te lopen, als Michael hem tegenhoudt. ‘Linc, ik zie je buiten wel. Ik ben nog iets vergeten te vragen,’ zegt hij. Onzeker kijkt Lincoln naar de vrouw achter de kassa, maar dan knikt hij. ‘Goed,’ fluistert hij. Aarzelend loopt hij naar buiten, terwijl Michael zich weer op mevrouw Vasquez richt. ‘Zou ik uw telefoon even mogen gebruiken?’ vraagt hij. Even later staat hij in een stoffig kantoortje en draait hij een nummer op een zwarte, ouderwetse telefoon. ‘Hallo, ik heb een internationale telefoonoperator nodig. De Verenigde Staten. Het is drie, één, twee, drie, vier, zes,’ zegt Michael tegen de telefoniste die hij aan de lijn heeft. Op dat moment grist Lincoln de hoorn uit zijn handen en smijt hem op de haak. ‘Wat ben je verdomme aan het doen?’ vraagt hij. ‘Ik ben aan het bellen,’ antwoordt Michael. ‘Dat kan niet,’ zegt Lincoln hoofdschuddend. ‘We moeten verdwijnen, weet je nog?’ Michael zucht. ‘We weten niet of ze nog leeft, Linc,’ zegt hij ernstig. ‘Als Sara in hechtenis zit, hebben ze haar telefoon. Wil je soms gepakt worden?!’ vraagt Lincoln. Met een woedende blik in zijn ogen kijkt Michael hem aan. Langzaam loopt hij langs hem heen de winkel uit. Verward sluit Lincoln zijn ogen.

				==

				Vermoeid staart Mahone naar het beeldscherm van zijn computer. Hij is in gedachten verzonken, maar het geluid van zijn rinkelende telefoon brengt hem terug naar het heden. Zuchtend neemt hij op. ‘Ja?’ ‘Er zijn drie dingen waar ik een hekel aan heb, Alex,’ begint agent Kim, ‘in de file staan, hockey en jou steeds moeten bellen met dezelfde vraag.’ Mahone trekt zijn wenkbrauwen op. ‘Nou, bel me dan niet meer,’ stelt hij voor. Een moment lang is het stil. ‘Ik denk dat de broers in Panama zijn,’ vervolgt hij uiteindelijk. ‘O ja?’ vraagt Kim, terwijl hij over een pier loopt. Zijn zwarte jasje wappert in de zeewind. ‘Waar ze precies zijn, staat ergens in Scofields tatoeages…’ probeert Mahone, maar Kim valt hem in de rede. ‘Ik ben blij dat je weet in welk land ze zijn,’ zegt hij spottend, ‘maar dat is niet waarom ik je belde. Benjamin Miles Franklin is nog steeds in leven.’ Mahone zucht diep. ‘Daar ben ik me bewust van,’ antwoordt hij. ‘En hij wordt vrijgelaten!’ roept Kim woedend uit. ‘Dat kan niet zonder mijn toestemming,’ zegt Mahone zelfverzekerd. ‘Fijn dat je alles onder controle hebt,’ reageert Kim spottend. Met een woest gebaar klapt hij zijn mobiele telefoon dicht. Argwanend houdt Mahone het toestel in zijn handen en loopt dan recht op agent Lang af, die aan haar bureau zit. ‘Zorg dat ik agent Wheeler kan spreken,’ zegt hij. Ongerust staart ze hem aan.

				Een lange man in een zwart pak met stropdas komt de pier opgelopen. ‘Hij kan je nu ontvangen,’ deelt hij Kim mee. Zuchtend draait Kim zich om en gaat wijdbeens staan, zodat de man hem kan fouilleren. Met een klein wit bootje wordt hij vervolgens naar een grotere boot op zee gebracht. Daar aangekomen gaat hij tegenover zijn baas zitten, die hem indringend aanstaart. Zenuwachtig kijkt Kim hem aan. ‘Sorry dat ik het vraag, maar kan dit niet gewoon in mijn kantoor? Dat is veel comfortabeler,’ stamelt hij, terwijl hij een geforceerde glimlach op zijn gezicht tovert. De man staart hem nog steeds aan. ‘Ik vond dat we vrijuit moesten praten,’ zegt hij ernstig. ‘Over een paar uur wordt dit een “blinde plek” genoemd. Het schijnt met de stand van de zon te maken te hebben. Het verstoort opnameapparatuur.’ Onzeker glimlacht Kim naar hem. ‘Mag ik me nogmaals verontschuldigen voor de ongelukkige afloop met de president? Ik weet hoe belangrijk ze voor ons was. Ik verzeker u dat doorgaan…’ De man kapt Kim meteen af. ‘Je gaat nergens heen totdat je me uitlegt hoe dit heeft kunnen gebeuren,’ zegt hij dreigend. Kim voelt zich duidelijk ongemakkelijk en neemt een andere houding aan. ‘De broers, ze maken het…’ Opnieuw valt de man hem in de rede. ‘Ze leven nog steeds,’ zegt hij kalm. Angstig kijkt Kim hem aan. ‘Dat klopt,’ antwoordt hij na een tijdje, ‘het schijnt dat ze het land zijn uitgevlucht.’ De man kijkt hem geïnteresseerd aan. ‘Waar zijn ze heen?’ wil hij weten. ‘Meneer Mahone is ervan overtuigd dat ze in Panama zijn,’ antwoordt Kim. Er valt een ongemakkelijke stilte en de man kijkt hem dreigend aan. Alleen het geluid van de golven is hoorbaar. ‘Weet meneer Mahone waar ze precies zijn?’ informeert zijn baas na een tijdje. ‘Nog niet. Hoezo?’ vraagt Kim. De man bekijkt hem van top tot teen. ‘Wat weet je precies over Sona, meneer Kim?’ Kim haalt zijn schouders op. ‘Alleen wat me is verteld, meneer,’ stamelt hij. ‘Misschien vereist deze situatie een verandering van de strategie.’

				==

				Agent Wheeler rijdt een parkeergarage binnen. Hij belt met zijn mobiele telefoon naar Sullins, terwijl hij de wagen parkeert. ‘Hoelang duurt het nog voordat de rechtbank het arrestatiebevel voor Mahone goedkeurt?’ vraagt hij. ‘Dat kan nu elk moment gebeuren. We wachten nog op de aanklacht,’ antwoordt Sullins. ‘Ik heb een vraag voor je. Wat als ik hem tegenkom? Ik kan hem niet blijven vermijden. Hij doorziet mensen. Dat kan hij,’ zegt Wheeler nerveus. ‘Als hij erachter komt dat ik hierbij betrokken ben, heb ik bescherming nodig.’ Angstig kijkt hij in het rond. ‘Wheeler, rustig nou maar. Haal eens diep adem,’ probeert Sullins hem te kalmeren. ‘Mahone kan je niet doorzien. Kun je normaal doen? Dat is het enige wat je hoeft te doen. Hij moet geen argwaan krijgen en ervandoor gaan. Dit is allemaal voorbij voor je het weet.’ Wheeler zucht. ‘Oké, bedankt,’ zegt hij. ‘Nee, jij bedankt voor je hulp,’ antwoordt Sullins. Dan klapt Wheeler zijn mobiele telefoon dicht. Zenuwachtig staart hij voor zich uit en haalt diep adem in een poging zijn emoties weer onder controle te krijgen. Na een tijdje stapt hij uit zijn auto en duwt de deur dicht. ‘Wheeler, waar was je?’ vraagt Mahone, die achter hem staat. Geschrokken draait Wheeler zich naar hem om. Zijn gezicht trekt wit weg. Langzaam loopt Mahone op hem af. ‘Ik moet dit doen,’ fluistert hij, terwijl hij hem begint te fouilleren. ‘Wat doe je, Alex? Ik heb geen microfoons bij me,’ stamelt Wheeler. ‘Ga je me nog vertellen wat er aan de hand is?’ 

				Achterdochtig neemt Mahone hem in zich op. Hij negeert zijn vraag. ‘Weet je, in het oude Engeland werd verraad bestraft met onthoofding,’ sist hij dreigend. Wheeler slikt nerveus. ‘Tijdens de executie hielden ze het hoofd aan het haar vast,’ gaat Mahone verder, ‘niet zodat het publiek het hoofd kon zien, maar zodat het hoofd het publiek kon zien. Want je bent nog acht seconden bij bewustzijn als je onthoofd bent. Op die manier had de verrader nog een laatste kans om…’ Wheeler laat hem niet uitspreken. ‘Dat wil je niet doen, oké? Neem even rust…’ Nu wordt Mahone razend. ‘Als je me van achteren wilt neersteken, agent Wheeler, wees dan slim en verberg het mes!’ brult hij. ‘Je bezoekt Franklin drie keer deze week en belt Sullins minstens twee keer per dag. Heb je dan niets geleerd toen je voor me werkte? Je moet de sporen opruimen, tenzij…’ Hij aarzelt even en er verschijnt een vreemde glimlach op zijn gezicht. ‘Tenzij je betrapt wilt worden,’ besluit hij. Wheeler kijkt hem voorzichtig aan. ‘Je wilde dat ik erachter zou komen dat jij het was,’ constateert Mahone. Na een diepe zucht besluit Wheeler te zeggen waar het op staat. ‘Je bent een moordenaar, Alex,’ zegt hij ernstig. ‘Is dat zo?’ vraagt Mahone fluisterend. ‘Monsters uit jouw tuin, met betrekking tot de verdwijning van Oscar Shales…’ stamelt Wheeler met trillende stem, ‘de forensische afdeling onderzoekt de vreemde details rondom de moord op David Apolskis. Je hield je niet aan het protocol bij de dood van John Abruzzi…’ Mahone kijkt hem indringend aan. ‘En de ontsnapte gevangene die zegt dat hij zelfmoord van me moest plegen,’ maakt hij Wheelers betoog af. ‘Denk je nou echt dat zijn verklaring jou goed zal doen?’ Walgend neemt Wheeler hem in zich op. ‘Je kunt mij ook uitwissen,’ knikt hij, ‘maar dat verandert niets aan het feit dat jij levenslang de gevangenis in gaat.’ Mahone glimlacht. ‘Weet je… Je herinnert me aan mezelf toen ik een jonge agent was.’ Geschrokken kijkt Wheeler hem aan. ‘Wat?!’ roept hij uit, ‘ik zou willen dat ik dat als een compliment kon beschouwen.’ Mahone kijkt hem even schuin aan. ‘Je hebt goed werk verricht, Wheeler. Goed gedaan,’ zegt hij spottend. Dan grijpt hij hem bij zijn kraag en fluistert in zijn oor: ‘Laat je door niemand bang maken om het verkeerde te doen.’ Ze kijken elkaar een moment lang aan. ‘Laat mij je inrekenen,’ stelt Wheeler voor. ‘In wat voor problemen je ook zit, wij kunnen ze oplossen.’ Mahone schudt zijn hoofd. ‘Er is maar één manier waarop dit opgelost kan worden,’ zegt hij ernstig. Hij doet een paar passen achteruit en loopt dan haastig de parkeergarage uit.

				==

				Rusteloos zit c-Note op het bankje in zijn cel. Een bewaker gaat voor de tralies staan. ‘Hé, je hebt een bezoeker,’ zegt hij. Achterdochtig kijkt c-Note op. ‘O ja? Wie dan?’ wil hij weten.

				‘Ik weet het niet,’ antwoordt de bewaker, terwijl hij de celdeur openmaakt. ‘Ik heb instructies gekregen om je mee te nemen.’ c-Note schudt zijn hoofd. ‘Luister, ik ga nergens heen tot ik weet wie het is.’ De bewaker kijkt hem niet begrijpend aan. Hij wenkt een collega. Samen begeleiden ze c-Note door de lange gang richting de bezoekersruimte. c-Note stribbelt tegen. ‘Jullie moeten stoppen!’ roept hij in paniek. ‘Luister nou naar me. Ga gewoon even kijken wie er is! Die man is nogal lang. Dat is het minste wat jullie kunnen doen.’ Maar de bewakers gaan niet op zijn verzoek in en duwen hem de bezoekersruimte binnen. Terwijl ze zijn handboeien afdoen, kijkt c-Note de ruimte in. Hij ziet Kacee en Dede staan, die met Sullins praten. Verbaasd staart hij hen aan. ‘Wat is dit nou?’ stamelt hij. Dede heeft zich omgedraaid en stormt op hem af. ‘Papa!’ roept ze blij. ‘O mijn God,’ fluistert c-Note. Hij bukt zich en tilt Dede op om haar te knuffelen. ‘Kom eens hier, meisje,’ zegt hij, ‘papa houdt heel veel van je.’ Dede klemt haar armpjes om zijn nek. Als Kacee haar hand op zijn schouder legt, kijkt hij met vochtige ogen naar haar opzij. 

				Hij steekt zijn andere arm naar haar uit, zodat hij hen allebei kan omhelzen. Dolgelukkig kijkt Kacee hem aan. ‘Dus ehm… Is het echt waar?’ vraagt Kacee. c-Note kijkt haar niet begrijpend aan en Kacee draait zich even om naar Sullins, die staat toe te kijken. ‘Hij zegt dat je vrijgelaten wordt en dat we niet meer hoeven te vluchten,’ vertelt ze. c-Note is verbijsterd en kan geen woord uitbrengen. ‘Hoe kan dat?’ wil Kacee weten. ‘Wat is er veranderd?’ Lachend kijkt c-Note haar aan. ‘Rustig maar,’ zegt hij, ‘het zit wel goed. Jouw man kan dingen goed afhandelen.’ Glimlachend kijkt hij naar Dede. ‘Of niet soms?’ Ze knikt heftig. ‘Inderdaad!’ roept c-Note uit. Kacee lacht ook. ‘Goed dan, maar ik kan het nog steeds niet geloven.’ Dan komt Sullins dichterbij. ‘Benjamin, ik moet je even spreken,’ zegt hij. c-Note kijkt hem aan. ‘Oh… Ja, natuurlijk,’ zegt hij. Voorzichtig zet hij Dede neer en richt zich op Kacee. ‘Gaan jullie maar vast naar de hal. Ik kom er zo aan,’ zegt hij. Kacee knikt. ‘Oké,’ zegt ze. Samen met Dede loopt ze naar de hal. Zodra ze buiten gehoorsafstand zijn, houdt Sullins een bruine envelop omhoog. ‘Hier zit alles in,’ zegt hij, ‘nieuw adres, nieuwe identiteiten. De aanklager zal je verklaring met je bespreken. Zorg ervoor dat je er bent op de momenten dat hij je dat vraagt.’ c-Note knikt. ‘Oké, dat is goed,’ zegt hij zacht. Ze kijken elkaar een moment lang aan. ‘Maar ik ben nu een vrij man, toch?’ Sullins knikt. ‘Dat ben je inderdaad,’ antwoordt Sullins, terwijl hij hem de envelop overhandigt. c-Note kan het nog niet geloven. ‘Wacht eens even,’ stamelt hij, ‘hoe zit het dan met Mahone? Want ik wil niet mijn hele leven over mijn schouder kijken.’ Hij kijkt Sullins ernstig aan. ‘Laat mij Mahone maar afhandelen,’ verzekert Sullins hem. ‘Zorg jij er nou maar voor dat je uit de problemen blijft.’ c-Note glimlacht. ‘Dat is geen probleem, vertrouw me maar.’ Hij klemt de envelop tegen zich aan. Sullins knikt. ‘Verknal het niet,’ zegt hij. 

				==

				Samen wandelen Michael en Lincoln over een zandweg. Aan weerszijden groeien tropische bomen. Ze zwijgen allebei. Lincoln kijkt even bezorgd naar zijn broer, maar Michael staart naar de grond en heeft zijn handen in zijn zakken. ‘Hoe ver is het nog?’ vraagt Lincoln na een tijdje. ‘Niet ver meer,’ antwoordt Michael zacht. Hij heeft duidelijk nog steeds geen zin om te praten. ‘Weet je, niemand heeft Sara gedwongen om te doen wat ze heeft gedaan,’ merkt Lincoln op. Michael zucht en rolt met zijn ogen. ‘Als die gedachte je de nacht doorkrijgt…’ begint hij, maar Lincoln valt hem in de rede. ‘Wat bedoel je daar in hemelsnaam mee? Ik heb je niet gevraagd om haar te gebruiken,’ zegt Lincoln geïrriteerd. ‘Zo simpel is het niet,’ snauwt Michael. ‘Als dat jou de nacht doorhelpt, vriend,’ antwoordt Lincoln.

				Abrupt blijft Michael staan. ‘Weet je wat mij bang maakt, Linc? Dat jij je nergens iets van aantrekt. Je zit nergens mee. Het glijdt gewoon van je af, of niet soms? We hebben Sara’s leven verwoest en het lijkt alsof dat je helemaal niets kan schelen.’ Hij kijkt Lincoln ernstig aan.

				‘Denk je echt dat ik zo in elkaar zit?’ vraagt Lincoln. Michael haalt zijn schouders op. ‘Wij zijn hier terwijl Sara in de gevangenis zit. Vind jij dat eerlijk?’ Lincoln schudt zijn hoofd. ‘Niks in het leven is eerlijk. Maar reageer je liefdesverdriet niet op mij af.’ Boos kijkt Michael hem aan. ‘Waar zouden we het dan over moeten hebben, Linc? Westmoreland? Tweener? lj? Zijn moeder?’ Hier zit Lincoln niet op te wachten. ‘Hou op,’ zegt hij. ‘Weet je nog hoe de bewaker heette die is vermoord tijdens de opstand die ik veroorzaakte?’ gaat Michael verder. ‘Hou je kop, Michael,’ zegt Lincoln. Hij wil dit niet horen. Maar zo gemakkelijk geeft Michael het niet op. ‘Weet je nog hoe hij heette?’ houdt hij vol. ‘Hou je kop,’ fluistert Lincoln. ‘Weet je nog wel wie Veronica is?’ zegt Michael zacht.

				Bij het horen van haar naam draaien bij Lincoln de stoppen door. Overweldigd door emoties geeft hij Michael een harde duw, waardoor hij bijna achterover valt. Woedend kijkt hij zijn broer aan. ‘Als je haar naam nog een keer noemt, dan…’ Michael valt hem in de rede. ‘En t-Bag dan?!’ schreeuwt Michael. ‘Linc, die kerel loopt nu ergens vrij rond, door ons. Jij en ik!’ Een moment lang kijken ze elkaar aan. Michaels ogen vullen zich met tranen. ‘Elk leven waar hij een einde aan maakt, is mede onze schuld. Er kleeft ook bloed aan onze handen. En waarvoor?’ Lincoln gaat recht voor hem staan. ‘Ik heb je niet gevraagd om te doen wat je hebt gedaan,’ zegt hij. Met die woorden draait hij zich om en begint bij Michael vandaan te lopen. ‘Ze gingen je vermoorden, Linc!’ roept Michael uit. ‘Ik kon niet anders!’ Woedend draait Lincoln zich om. ‘Misschien had je dat moeten laten gebeuren!’ brult hij. Ontzet staart Michael hem aan. ‘Neem dat terug,’ stamelt hij. Lincoln zegt niets en kijkt hem boos aan. Nu wordt het Michael allemaal te veel. Hij rent op zijn broer af en gaat hem te lijf. Ze vallen allebei op de grond en rollen de heuvel af. Eenmaal beneden aangekomen, krabbelt Lincoln geschrokken overeind. Ook Michael staat op. Hijgend kijken ze elkaar aan. Na een tijdje wendt Lincoln zijn gezicht af en begint verder te lopen, het strand op. Hij staart naar de helderblauwe zee. Langzaam komt Michael wat dichterbij. ‘Hoe schuldig ik me ook voel over Sara, zij had tenminste een keuze. Veronica had dat niet,’ verbreekt Lincoln de stilte. Hij draait zich om en kijkt Michael aan. ‘Ik had haar aan de telefoon toen ze stierf, Michael. Ik heb haar horen sterven, terwijl ik niets voor haar kon doen. Niets.’ Verward zoekt hij naar woorden. ‘We hebben zo veel verloren. We kunnen het ons niet veroorloven om ook elkaar kwijt te raken. Dat kan gewoon niet.’ Als Michael geen antwoord geeft, draait Lincoln zich weer om naar de zee. Michael kijkt toe hoe hij dichter naar het water loopt. 

				==

				Geobsedeerd staart Mahone naar de foto van Michael op zijn muur. Na een tijdje verschijnt er een onheilspellende uitdrukking op zijn gezicht. Met een woest gebaar rukt hij de foto eraf. Hij begint ook zijn aantekeningen, de kalender en de kopieën van Michaels tatoeages van de muur af te halen. Hij propt ze in een grote vuilniszak. Als de muur leeg is, doet Mahone een paar passen achteruit. Hij pakt een grote weekendtas. Met de tas en de vuilniszak in zijn handen geklemd opent hij de deur van zijn huis. Hij schrikt als er iemand voor de deur blijkt te staan. ‘Ga je ergens heen, Alex?’ vraagt Kim dreigend. ‘Ik weet het niet,’ stamelt Mahone, ‘ga ik ergens heen?’ Kim lacht spottend. ‘Kom op, je weet dat ik geen vuile handen wil krijgen.’ Hij loopt langs Mahone heen de kamer in en staart naar de lege muur, waar alleen nog tientallen punaises uit steken. Achterdochtig gluurt Mahone door de deuropening om te zien of Kim alleen is gekomen. Als hij niemand ziet, richt hij zich op Kim. ‘Het is verrassend wat iemand doet met de juiste motivatie,’ zegt Mahone, terwijl hij op Kim toe loopt. ‘Jij hebt dat eens tegen me gezegd, toch?’ Hij gaat dreigend voor hem staan en torent minstens twee koppen boven Kim uit. ‘Als het me wat rust zou geven, zou ik je nu vermoorden,’ gromt hij. Kim neemt hem grijnzend in zich op. ‘En wat zou je dan wel rust geven?’ vraagt hij. Mahone zucht en kijkt hem indringend aan. ‘Ik heb dit allemaal doorstaan omdat er licht was aan het einde van de tunnel. Een leven dat op me wachtte aan de andere kant. Een leven voor mij en mijn familie. En hoe sta ik er nu voor? Zie je mijn zoon? Zie je mijn vrouw? Wat heb ik nu nog over om voor te leven? Wat heb jij me teruggegeven?’ Kim heeft aandachtig geluisterd en glimlacht geforceerd naar hem. ‘Wat als ik je zou vertellen dat er iets is wat het licht weer aan laat gaan? Wat zou je dan zeggen?’ vraagt hij. ‘Dan zou ik zeggen dat dat precies hetzelfde aanbod is als toen je me hierbij betrok, klootzak!’ schreeuwt Mahone. ‘Kijk eens wat het mij gebracht heeft! Ze slepen me voor het gerecht. Ze gaan me vervolgen alsof ik een moordenaar ben. Er is… Er is bewijs. Goed bewijs, dat je niet kunt wegnemen.’ Kim knikt. ‘Daar heb je gelijk in.’ Hij kijkt Mahone glimlachend aan. ‘Maar ik kan je helpen om hier weg te gaan. Je hebt nu toch geen andere opties meer.’ Mahone slikt. Er valt een ongemakkelijke stilte. ‘Theodore “t-Bag” Bagwell is gearresteerd in Mexico,’ zegt Kim na een tijdje. ‘Laat me raden,’ zucht Mahone. ‘Hij moet dood?’ Kim ijsbeert door de kamer. ‘Nee hoor,’ antwoordt hij, ‘de strategie is veranderd. We hebben hem levend nodig. Ik heb het over een reëel eindpunt, Alex. Je bent al zo ver gekomen.’ Onderzoekend kijkt Mahone hem aan. ‘Hoe ver moet ik nog gaan?’ vraagt hij fluisterend. ‘Nou, je hebt geluk,’ zegt Kim, ‘hiervoor hoef je alleen maar naar Panama.’ 

				==

				Lincoln en Michael lopen door de duinen. ‘Ik probeer me de laatste keer te herinneren dat onze levens ergens op sloegen,’ zegt Michael pessimistisch. Hier moet Lincoln even over nadenken. ‘Dat was voordat mam stierf,’ zegt hij na een tijdje, ‘toen we nog met zijn drieën waren.’ Dan houdt Lincoln zijn pas in en tuurt in de verte. Ook Michael staat stil. ‘Daar is ze,’ zegt Michael verheugd. 

				==

				Vermoeid hangt Mahone onderuitgezakt in zijn stoel, als zijn mobiele telefoon begint te rinkelen. Hij zucht en kijkt op de display. ‘Hallo, agent Lang,’ zegt hij als hij opneemt. ‘Wat is er aan de hand?’ vraagt ze, ‘er zijn hier allemaal mensen die uw kantoor doorzoeken.’ Mahone knikt. ‘Dat leg ik later wel uit,’ zegt hij. Bevreemd neemt Lang dit antwoord in zich op. ‘Oké. Hebt u mijn fax ontvangen?’

				Mahone kijkt om naar zijn faxapparaat. ‘Nee, hoezo?’ vraagt hij, ‘heb je iets gevonden?’ Agent Lang knikt onhoorbaar. ‘Ja. Interessante informatie over Christina Roos. Ze heeft ooit voor een verbouwer in Panama gewerkt, Amparo Vasquez. Vier maanden voordat Scofield die bank beroofde, heeft hij contact opgenomen met haar werkgever.’ Mahone vist de fax uit het apparaat in zijn kantoortje. ‘Wel verdomme,’ zegt hij. 

				==

				Opgetogen lopen Lincoln en Michael de pier op in de richting van een grote, witte zeilboot. ‘Christina Roos’, staat op de boeg gedrukt. ‘Ze is prachtig,’ zegt Lincoln verwonderd. ‘Niet het echte werk, maar…’ begint Michael, maar Lincoln laat hem niet uitspreken. ‘Waar gaan we heen?’ vraagt hij enthousiast. ‘Waar we ook maar heen willen,’ lacht Michael. 

				==

				Samen met Kacee en Dede loopt c-Note naar de uitgang van de gevangenis. Ze moeten even stoppen voor een glazen deur die dichtzit. Een agent aan de andere kant maakt de deur voor hen open. ‘Dus het is echt voorbij?’ vraagt Kacee verheugd. ‘Ja, echt waar,’ antwoordt c-Note. Als ze de buitendeur hebben bereikt, kijkt c-Note even om. ‘Wat is er, lieverd?’ vraagt Kacee.

				Hij zucht diep en glimlacht naar haar. ‘Niets,’ fluistert hij uiteindelijk, ‘laten we naar huis gaan.’ Hij slaat zijn arm om haar heen en pakt Dedes hand. Samen lopen ze bij de gevangenis vandaan.

				==

				Koortsachtig denkt Sucre na over een manier om t-Bag te vinden. ‘Oké, we hebben al gezocht in het station van Malinalco, het busstation in Puebla en in bijna elk hotel,’ somt hij op. Bellick opent de deur van de auto die ze gehuurd hebben. Ze stappen allebei in. Op dat moment begint Bellicks telefoon te rinkelen. ‘Hallo? Rustig aan, Sancho!’ roept Bellick. ‘Un momento, het is voor jou.’ Hij overhandigt Sucre de telefoon. Haastig drukt Sucre de telefoon tegen zijn oor. ‘Si?’ vraagt hij. Bellick verstaat geen woord van het gesprek. Als Sucre ophangt, kijkt hij opgetogen naar Bellick. ‘Dat was die man van het reisbureau. Hij heeft t-Bag gevonden!’ Bellick grijnst. ‘Waar?’ vraagt hij. ‘Ene E. Stammel is aan boord gegaan van een vliegtuig naar Panama-stad,’ vertelt Sucre. Bevreemd kijkt Bellick hem aan. ‘Wat moet hij verdomme in Panama?’ 

				==

				In een achterbuurtwijk loopt t-Bag over straat. Hij kijkt nieuwsgierig naar de bordelen die hij passeert. Een man met donker krulhaar en een blauw overhemd laat hem in het voorbijgaan zijn pistool zien. Het is een undercoveragent, die hem nauwlettend in de gaten houdt. Zenuwachtig kijkt t-Bag naar hem om. Dan richt hij zich op een meisje met donkerbruin haar, dat op de motorkap van een grote Cadillac zit. ‘Spreek je Engels?’ vraagt t-Bag. Het meisje glimlacht en speelt met een plukje van haar lange haar. t-Bag knikt tevreden. ‘Zeg eens: “Goedemorgen Teddy”,’ draagt hij haar op. ‘Goedemorgen, Teddy,’ zegt het meisje in gebroken Engels. t-Bags glimlach verdwijnt. ‘Dus je spreekt geen Engels,’ constateert hij. Geïrriteerd draait hij zich om en roept: ‘Spreekt iemand Engels?’ Hij hoort iemand fluiten en kijkt om zich heen. Hij ziet een mooi meisje met halflang zwart haar in de deuropening van een van de bordelen staan. Onmiddellijk loopt hij op haar af. ‘Zeg eens: “Goedemorgen Teddy”,’ zegt hij. ‘Goedemorgen, Teddy,’ zegt ze. Onderzoekend neemt t-Bag haar in zich op. ‘Zeg eens “Goedemorgen Teddybeer”.’ ‘Goedemorgen, Teddybeer,’ herhaalt ze. Hij strijkt voorzichtig over haar donkere haar. ‘Hou je van pruiken?’ vraagt hij. ‘Voor genoeg geld hou ik van alles,’ zegt ze. t-Bag kijkt onzeker om naar de agent in burger die hem vanaf een afstandje observeert. De man knikt naar hem. Het meisje heeft het niet in de gaten. Ze pakt t-Bags hand en begint hem mee te trekken. Glimlachend loopt hij met haar mee.

				Nieuwsgierig verkent Lincoln de zeilboot. Michael knielt neer om het hangslot te openen dat het ruim afsluit. Hij controleert de tatoeage van Christus in een roos. ‘Zes, één, zeven’, staat in de steel. Hij draait tot hij de goede combinatie heeft en het slot springt open. Michael opent de deur naar het ruim en gaat naar binnen. Onderzoekend kijkt hij rond. Boven op het dek kijkt Lincoln uit over de zee en luistert naar het geluid van de golven en de krijsende meeuwen. Na een tijdje komt Michael weer boven. Hij heeft een blackberry tevoorschijn gehaald. ‘Er staat niets online over Sara’s arrestatie,’ merkt hij op. ‘Misschien houden ze het stil,’ suggereert Lincoln. ‘Hoe zit het eigenlijk met het forum? Dat Goldfinch?’ Michael checkt het meteen. ‘c-Note heeft een bericht achtergelaten en... Er is een bericht van Sucre.’ Lincoln knikt. ‘Hij is dus nog steeds op de vlucht,’ constateert hij. Als Michael ernstig naar het schermpje kijkt, buigt Lincoln zich bezorgd voorover om te zien wat er aan de hand is. ‘Wat is er?’

				Michael zucht diep en sluit even zijn ogen. ‘Sucre zegt dat t-Bag hier is, in Panama.’ Verbaasd trekt Lincoln zijn wenkbrauwen op. ‘Hoe weet hij dat in hemelsnaam?’ vraagt hij zich hardop af. Michael haalt zijn schouders op. ‘Geen idee,’ zegt hij. ‘Er staat: “t-Bag heeft de tas nog steeds. Hij is in Panama-stad in het Fin Del Camino-hotel. Als je daar bent en hem terug in zijn kooi wilt krijgen, laat het me dan weten”,’ leest Michael voor. ‘Wat doet die klootzak in Panama?’ vraagt Lincoln achterdochtig. ‘Hoe dan ook moeten we achter hem aan,’ vindt Michael. Lincoln schudt zijn hoofd. ‘Laat dat nou maar!’ roept hij uit. ‘We hebben dat geld niet nodig.’ Zuchtend draait Michael zich om en kijkt hem aan. ‘Het gaat me niet om geld, Linc. Wat voor goeds we hier ook doen… Het maakt niet uit zolang t-Bag vrij is…’ Lincoln valt hem in de rede. ‘Michael, we hebben het gehaald,’ probeert hij zijn broer te overtuigen. ‘Er is te veel gebeurd!’ schreeuwt Michael. ‘We moeten dit proberen recht te zetten. Panama-stad is maar een uur rijden. En nu weten we waar hij is.’ Hij kijkt Lincoln hoopvol aan, maar die is niet van plan hieraan mee te doen. ‘Bel de politie,’ zegt Lincoln. Michael schudt zijn hoofd. ‘De reden waarom ik Panama heb uitgekozen, is dat er geen uitleveringsverdrag is. Ze zullen hem niet oppakken.’ Moedeloos kijkt Lincoln om zich heen. ‘Wat wou je daar dan gaan doen?’ vraagt hij. ‘Ik bedenk wel wat,’ zegt Michael. ‘Je bedenkt wel wat?’ herhaalt Lincoln spottend, ‘man! Je gaat niet eens naar de wc zonder plan! Kijk me eens aan. Ik heb nooit iets vooraf bedacht en zie wat dat mij gebracht heeft.’ Michael knikt. ‘Het heeft je in Panama gebracht, naar een boot met heel veel drank,’ zegt hij. ‘Nee, dat heb jij voor me geregeld,’ werpt Lincoln tegen, ‘ik heb de doodstraf gekregen! Laten we de zee op gaan en eerst eens goed nadenken. En als we de kans ervoor hebben, zetten we dit recht, oké?’ Hij kijkt Michael afwachtend aan. 

				==

				Gespannen bekijkt Mahone het internetforum terwijl hij op het vliegveld zit te wachten. Michael heeft een bericht achtergelaten. ‘Ik doe mee. Laat me weten wanneer je er bent,’ leest Mahone. Meteen begint hij een bericht, zogenaamd namens Sucre, terug te typen. ‘Ik ben er over een paar uur. Tot dan. Sucre,’ schrijft hij. Zijn gedachten worden verstoord door een mannenstem die door de vertrekhal klinkt. ‘Trans Panamanian Airlines, vlucht 217 naar Panama, alle eersteklas passagiers kunnen aan boord,’ hoort Mahone. Snel sluit hij het internet op zijn blackberry af. Opnieuw klinkt de stem door de vertrekhal. ‘Herhaling: passagiers naar Panama-stad kunnen aan boord.’ Glimlachend kijkt Mahone naar het schermpje. ‘Tot gauw, Michael,’ grijnst hij.

				==

				Nieuwsgierig opent Lincoln de kastjes in het ruim. Hij vindt een fles sterke drank en bekijkt het etiket. ‘Oost west, thuis best,’ lacht hij. In een ander kastje vindt hij glazen. Hij schenkt een glas in voor hemzelf en voor Michael. Tevreden klimt hij weer naar boven. ‘Ik heb de drank, maar de limoenen zijn gebarsten,’ roept Lincoln. Michael is nergens te bekennen. Verbaasd kijkt Lincoln rond op het dek. ‘Michael?’ roept hij bezorgd, ‘Michael!’ 
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				In paniek klimt Lincoln van het schip en begint de pier af te rennen. ‘Michael!’ brult hij. Ongelovig kijkt hij om zich heen. Eenmaal op het strand aangekomen, draait hij nerveus in het rond. ‘Michael!’ roept hij opnieuw. Hij tuurt over de uitgestrekte duinen, maar hij ziet zijn broer nergens. Michael is toch achter t-Bag aangegaan, beseft hij. Zo snel hij kan, rent hij terug naar de boot en klimt weer aan boord. Hij haalt Michaels blackberry tevoorschijn om het forum, Europeangoldfinch.net, te bekijken. Hij herleest Sucres boodschap. ‘t-Bag heeft de tas nog steeds. Hij is in Panama-stad in het Fin Del Camino-hotel. Als je daar bent en hem terug in zijn kooi wilt krijgen, laat het me dan weten’, staat er. Lincoln zucht diep. Er zit maar één ding op: hij zal Michael achterna moeten.

				==

				Panama-stad

				Panama

				==

				Verveeld zit t-Bag in zijn hotelkamer een potje patience te spelen. Hij houdt de speelkaarten in zijn plastic hand geklemd. Als hij klaar is, zucht hij diep. Hij loopt naar het raam en schuift de gordijnen wat opzij om naar buiten te kunnen gluren. Rusteloos ijsbeert hij door de ruimte. Uiteindelijk haalt hij een verkreukeld briefje uit zijn broekzak tevoorschijn. ‘312 Ave. Olivera, tweede verdieping, rode deur’, leest hij. Hij legt het op zijn nachtkastje, naast zijn pistool. 

				Opnieuw gluurt t-Bag door het raam en opent dan de balkondeuren. Vanaf het balkon kijkt hij omlaag naar de mensen die op de terrasjes zitten en door de drukke straat lopen. Hij heeft niet in de gaten dat iemand hem in de gaten houdt. Het is Michael, die zich verdekt heeft opgesteld achter een plantenperk met palmbomen. Hij heeft de capuchon van zijn donkerblauwe vest over zijn hoofd getrokken. Minachtend neemt hij t-Bag in zich op. Hij herinnert zich nog goed hoe t-Bag hem probeerde in te palmen toen hij pas in Fox River zat. t-Bag en zijn maten waren tijdens het luchten om hem heen komen staan. ‘Scofield, één ding staat vast. Je bent net zo mooi als in de advertentie,’ grijnsde t-Bag, ‘nog mooier zelfs.’ Michael was niet op zijn avances ingegaan, wat hem niet in dank werd afgenomen. Een paar dagen later had t-Bag het op een andere nieuweling voorzien. Een jonge jongen, t-Bags celmaat, werd ingelijfd als zijn slaaf. De jongen ging eraan onderdoor en had Michael om hulp gevraagd, maar hij had zich er niet mee bemoeid. Uiteindelijk pleegde de jongen zelfmoord. Als Michael eraan terugdenkt, wordt hij opnieuw overweldigd door schuldgevoelens. Beelden van de opstand in de gevangenis flitsen door zijn hoofd. t-Bag haalde een mes tevoorschijn en stak een van de bewakers dood. Later probeerde hij een medegevangene, maffiabaas John Abruzzi, te vermoorden. Met een opengereten keel werd Abruzzi afgevoerd. Ook na hun ontsnapping maakte t-Bag slachtoffers. Michael herinnert zich nog goed hoe gewelddadig t-Bag zich gedroeg tegen Jeanette, de vrouw in wiens huis Westmorelands geld verstopt lag. Hij dreigde haar keel door te snijden. Michael zucht diep, terwijl hij t-Bag observeert. Hij is vastbesloten dit moordzuchtige schepsel weer achter de tralies te krijgen, waar hij thuishoort. Hij ziet dat t-Bag ongemakkelijk om zich heen kijkt. Achterdochtig volgt Michael zijn blik. Hij ontdekt dat twee mannen hem in de gaten houden vanaf een terrasje. Het dringt tot hem door dat het te riskant is om zelf op t-Bag af te stappen. Dan valt zijn blik op een paar kinderen die verderop in de straat aan het voetballen zijn. Vlakbij staat een grote, metalen prullenmand, die ze als doel gebruiken. Michael zucht. Hij moet een manier verzinnen om t-Bag uit te leveren.

				==

				Een rode taxi raast over een verlaten weg langs het strand. Mahone zit onderuitgezakt op de achterbank en staart naar de uitgestrekte, helderblauwe zee. Hij haalt zijn mobiele telefoon tevoorschijn en toetst een nummer in. Ongeduldig wacht hij tot hij gehoor krijgt. Zijn ex-vrouw neemt de telefoon op: ‘Met Pam.’ ‘Hoi, met mij,’ zegt Mahone zacht, ‘hoe is het?’ ‘Cam slaapt,’ vertelt Pam. ‘Hoe gaat het met hem?’ wil hij weten, terwijl hij een foto van zijn vrouw en zoontje uit zijn portemonnee vist. ‘Goed, hij is vandaag voor het eerst weer naar school geweest.’ Mahone glimlacht. ‘Dat is geweldig.’ ‘Waar ben je?’ Pam verandert van onderwerp. ‘Ik ben… Ik ben in het buitenland,’ zegt Mahone. ‘Is alles wel in orde?’ vraagt ze bezorgd. ‘Weet je nog dat ik zei dat er ooit een dag zou komen waarop ik ermee klaar zou zijn? De fbi verlaten en nooit meer achterom kijken?’ vraagt hij. ‘Ja,’ antwoordt Pam. ‘Vandaag is die dag,’ zegt Mahone plechtig. ‘Ik moet nog één ding doen en zodra ik dat gedaan heb, valt alles op zijn plaats en zal ik rust hebben.’ Hij glimlacht in zichzelf. Pam zucht. ‘Ik hoop dat je het meent,’ zegt ze. ‘Pam, als ik dit werk niet meer zou doen en ik vrij zou zijn… Als ik vrij zou zijn…’ Ze laat hem niet uitspreken. ‘Alex…’ Maar ze maakt haar zin niet af. ‘Ik moet het weten,’ zegt Mahone. Ze zucht opnieuw. ‘Ik zeg geen nee,’ antwoordt ze. Mahone glimlacht dolgelukkig en streelt de foto. Overweldigd door emoties slikt hij zijn tranen weg. ‘Ik zal alles goedmaken, dat zweer ik. En jij, ik en Cam…’ Pam valt hem in de rede. ‘Ik moet nu gaan,’ zegt ze, ‘Cam uit school halen.’ Mahone knikt onhoorbaar. ‘Ik heb altijd van je gehouden,’ zegt hij ernstig. ‘Wees veilig, Alex,’ zegt ze. Dan wordt de verbinding verbroken. Mahone klapt glimlachend zijn telefoon dicht. Hij heeft zich in tijden niet zo gelukkig gevoeld. Dan klapt hij de telefoon weer open en toetst een nummer in. ‘Zit je op de goede positie?’ vraagt hij aan een van de mannen die t-Bag observeert. ‘Ja,’ antwoordt deze. ‘Ik ben er over tien minuten,’ deelt Mahone mee. ‘Begrepen,’ knikt de man. Hij stopt zijn mobiele telefoon weg en wil de boodschap aan zijn collega doorgeven, als er plotseling geweerschoten klinken. Gealarmeerd grijpen de twee mannen hun pistolen.

				Als ze om zich heen kijken, zien ze dat het geluid niet van een geweer kwam, maar uit een metalen prullenmand verderop, waarin straatkinderen wat rotjes hebben afgestoken. Michael heeft hen vanaf een afstandje geobserveerd. Hij glimlacht tevreden. Zijn vermoeden is bevestigd. Een van de straatkinderen komt op hem afgerend. Michael kijkt hem aan. ‘Bueno?’ vraagt de jongen. Michael knikt. ‘Bueno.’ Hij haalt wat geld tevoorschijn. ‘Gracias,’ zegt hij. Blij pakt het jongetje het geld aan en maakt zich uit de voeten. Michael begint weg te lopen en botst dan bijna tegen iemand op. Het is Sucre. ‘Michael…’ stamelt Sucre verbaasd. ‘Wat is er?’ vraagt Michael, als hij de angstige blik in zijn ogen ziet. Dan komt Bellick naast Sucre staan. Hij houdt een pistool op hem gericht en legt zijn hand op Michaels schouder. ‘Hallo Scofield, leuk je weer te zien. Kom op, lopen.’ Gelaten doet Michael wat hij zegt. Als ze achter een plantenperk staan, begint Bellick hem te fouilleren. Sucre kijkt ongemakkelijk opzij. ‘Wat vind ik dit prachtig,’ grijnst Bellick, ‘meneer Almachtig is hier in eigen persoon naartoe gekomen voor die vijf miljoen, net zoals wij. Zie je wel? Je bent niets beter dan ik, Scofield!’ Michael kijkt hem minachtend aan. ‘Ik wil t-Bag achter de tralies hebben, daarom ben ik hier,’ antwoordt hij. Bellick zucht theatraal. ‘Ja hoor, meneer De Weldoener!’ roept hij spottend uit. ‘Ik wist niet dat je hier zou zijn, Michael,’ merkt Sucre op.

				Verbaasd kijkt Michael naar hem opzij. ‘Hoezo niet? Waar heb je het over?’ vraagt hij, ‘je hebt me gemaild. Jij zei dat t-Bag hier was. Het staat op het forum.’ Sucres ogen worden groot. ‘Wat?! Nee, ik heb helemaal niets op die site gezet. Voor wie dan ook.’ Verward laat Michael dit tot zich doordringen. Als het Sucre niet was, wie heeft dan een bericht voor hem achtergelaten? ‘Is t-Bag in dat hotel?’ informeert Bellick. ‘Ja,’ antwoordt Michael, ‘en aan de overkant staan een paar fbi-agenten, die de boel in de gaten houden.’ Bellick grijnst. ‘Jij gaat me helpen om dat geld van hem af te pakken.’ Michael kijkt hem bevreemd aan. ‘Je hebt het gedeelte over de fbi-agenten zeker niet goed verstaan?’ vraagt hij. ‘Dat kan me niet schelen,’ zegt Bellick. ‘Ik ben niet naar dit achterlijke land gekomen om weg te gaan zonder mijn vijf miljoen!’ Michael haalt zijn schouders op. ‘Dat is dan heel jammer, want dit begint er steeds meer uit te zien als een valstrik.’ Bellick duwt het pistool dreigend tegen Michaels borstkas. ‘Nou, laat die geweldige hersens van je dan maar werken. En als je denkt dat ik het niet meen, dan moet je maar eens met je celmaatje praten,’ zegt hij, terwijl hij op Sucre wijst. Verward kijkt Michael naar Sucre. 

				‘Hij heeft Maricruz ergens opgesloten,’ stamelt Sucre verdrietig. ‘Help me alsjeblieft om dat geld te vinden, anders gaat ze dood.’ Bellick lacht om zichzelf. ‘Ja, Scofield, ik ben een grote klootzak. Ik zou me moeten schamen.’ Minachtend kijkt Michael hem aan. Sucre legt zijn hand op Michaels schouder. ‘Michael… Ik weet dat ik niet in de positie ben om jou een gunst te vragen, maar ik heb je hulp nodig, papi. Echt waar.’ Michael kijkt van Sucre naar het pistool, dat Bellick dreigend naar hem uitsteekt. ‘Doe je mee of niet?’ snuift Bellick. 

				Een moment lang kijken ze elkaar aan. ‘Doe dat pistool weg,’ zegt Michael uiteindelijk. ‘Ik vroeg je iets,’ snauwt Bellick. ‘Ik zei: doe dat pistool weg, of ik ga ervandoor,’ antwoordt Michael. Onzeker kijkt Sucre naar Bellick opzij. Bellick neemt Michael langzaam in zich op en laat het pistool dan zakken. ‘Oké,’ fluistert Michael, ‘jij krijg je vijf miljoen, jij krijgt Maricruz en ik krijg t-Bag.’ Tevreden grijnst Bellick. ‘Een echte win-win-situatie,’ zegt hij. ‘Maar…’ Michael kijkt hem ernstig aan, ‘je moet precies doen wat ik zeg.’ Bellicks glimlach verdwijnt als sneeuw voor de zon, maar hij weet dat hij zonder Michael niets kan beginnen. Sucre zucht opgelucht. ‘Bedankt, vriend,’ fluistert hij. Michael knikt, ten teken dat het wel goed zit. ‘Oké, Einstein, wat heb je in gedachten?’ informeert Bellick gretig. Zelfverzekerd kijkt Michael hem aan.

				==

				Een nieuwslezer doet live verslag voor het gerechtsgebouw. ‘Het is de derde dag van de getuigenverklaring in de rechtszaak tegen dokter Sara Tancredi, de dochter van de overleden gouverneur Frank Tancredi. Het ziet ernaar uit dat het om hard op weg is haar op alle punten veroordeeld te krijgen,’ zegt hij in de camera.

				Binnen is de rechtszaak in volle gang. Sara zit zenuwachtig in de beklaagdenbank. Ze staart mismoedig naar de grond en haakt haar vingers in elkaar.

				‘De verdediging mag verdergaan,’ zegt de rechter, een oudere man met een witte baard. ‘Edelachtbare, ik wil dat deze band wordt gezien als bewijsstuk D,’ begint de advocaat van Sara. Hij houdt een videoband in zijn handen. Onmiddellijk staat de openbaar aanklaagster op van haar stoel. ‘Bezwaar! Edelachtbare, op die band is de propaganda die Michael Scofield en Lincoln Burrows naar de media hebben gestuurd te zien. De band is ernstig bekritiseerd.’ Sara’s advocaat kijkt geïrriteerd naar haar opzij. ‘De jury heeft het recht om de band te bekijken,’ vindt hij. Hier laat de vrouw het niet bij zitten. ‘Op de band staan onwaarheden,’ werpt ze tegen. Sara’s advocaat richt zich weer tot de rechter. ‘Ik doe een beroep op de onbeschikbare-getuigen-uitzondering, edelachtbare,’ verzoekt hij. De vrouw probeert hem opnieuw onderuit te halen. ‘Uw getuige is onbeschikbaar omdat hij een voortvluchtige gevangene is,’ zegt ze. ‘Dat mag dan wel zo zijn, maar zijn verklaring op de band pleit dokter Tancredi vrij,’ reageert hij. Onmiddellijk probeert de advocate ook dit weer te ontkrachten. ‘Edelachtbare…’ begint ze, maar de rechter legt haar het zwijgen op met een handgebaar. ‘De band is toegestaan. Het bezwaar van de staat zal in het dossier worden opgenomen,’ zegt hij. Sara’s advocaat overhandigt de band aan een medewerker van de rechtbank. Deze speelt de band af op een groot tv-scherm. Sara’s ogen vullen zich met tranen als ze Michaels stem hoort. ‘Veel schuld is gelegd bij een andere onschuldige, dokter Sara Tancredi,’ zegt Michael ernstig in de camera. ‘Ze had niets te maken met onze ontsnapping. Sara, als je hiernaar luistert, ik weet dat ik je niet om een nieuwe kans kan vragen. Ik kan alleen maar hopen dat je je veilige haven nu gevonden hebt. Ik heb misbruik gemaakt van je toewijding aan het helpen van andere mensen en je in een situatie gebracht die de nachtmerrie van elke dokter is.’ Hoopvol kijkt Sara naar het scherm.

				==

				In een luxe hotelkamer luistert Kellerman naar het journaal. ‘De rechtszaak tegen Sara Tancredi, de dochter van de inmiddels overleden gouverneur Tancredi, wordt vandaag voortgezet in Cook County,’ zegt een nieuwslezeres in de camera. Het beeld laat vervolgens beelden zien van hoe Sara onder begeleiding van twee agenten de rechtszaal verlaat.

				‘Dokter Tancredi, wier dokterslicentie is ingetrokken, wacht op de uitspraak waarbij ze meerdere veroordelingen kan verwachten…’ 

				Met een geïrriteerd gebaar zet Kellerman de tv uit. Hij richt zich weer op zijn militaire onderscheidingen, die hij stuk voor stuk aan het oppoetsen is. Hij heeft zijn groene pak klaargelegd op het bed. Als hij klaar is met de laatste medaille, haalt hij zijn pistool tevoorschijn. Hij vult het wapen met kogels.

				==

				Terwijl hij gespannen om zich heen kijkt, scheurt Sucre wat tape van een rolletje. ‘Ik ga hem vermoorden,’ zegt hij, terwijl hij staat te trillen van de spanning. ‘Als je dat doet, ga je meteen weer terug de gevangenis in,’ antwoordt Michael. ‘Dat kan me niet schelen. Zodra we het geld hebben en hij mij vertelt waar Maricruz is, vermoord ik hem,’ zegt Sucre geëmotioneerd. Michael schudt zijn hoofd. ‘Als je Maricruz vindt, trouw je met haar en leef je nog lang en gelukkig.’ Sucre knikt. ‘Ja, nadat ik een mes in Bellicks borst heb geboord.’ De woede is duidelijk hoorbaar in zijn stem. ‘Bellick en t-Bag krijgen hun straf wel, geloof me,’ zegt Michael. Met een ruk draait Sucre zich om. ‘Heb je dan niks geleerd in Fox River? Hier in de buitenwereld gelden dezelfde regels! Het maakt geen verschil of je schuldig bent of niet. Het gaat erom wie het overleeft,’ sist hij. Onderzoekend kijkt Michael hem aan. ‘Zo zit jij niet in elkaar,’ fluistert hij. ‘Die klootzak heeft mijn meisje ontvoerd en heeft haar ergens opgesloten. Ik ben nu wel zo, Michael. Kijk me aan!’ Sucre is buiten zichzelf van razernij en angst. Michael is vastbesloten hem op andere gedachten te brengen. ‘Luister eens, de enige reden dat ik nu niet negen kilometer verderop zit, is omdat ik je wil helpen Maricruz te vinden, niet om Bellick te vermoorden. Als dat is wat je wilt, ben ik weg.’ Een moment lang is het stil en Sucre staart voor zich uit. ‘Geloof me, ik begrijp maar al te goed waarom je de trekker wilt overhalen. Maar als we onszelf verliezen, verliezen we alles,’ fluistert Michael. Sucre zucht en knikt langzaam. ‘We zijn nu al een week naar dat geld aan het zoeken. Ik heb geen idee waar ze is… Ik ben zo ontzettend bang,’ stamelt hij. ‘We vinden haar wel,’ probeert Michael hem te overtuigen. Sucre haalt diep adem en moet moeite doen zijn tranen te bedwingen. ‘We vinden haar wel,’ zegt Michael opnieuw. Hoopvol kijkt Sucre hem aan.

				==

				De twee undercoveragenten houden de hotelkamer van t-Bag in de gaten, maar er is geen beweging te zien. Binnen speelt t-Bag het zoveelste potje patience om de tijd te doden. Bellick is intussen de lobby van het hotel binnengegaan. Als niemand kijkt, zet hij het brandalarm aan. Onmiddellijk schalt er een sirene door het gebouw. Gealarmeerd kijkt t-Bag om zich heen. De undercoveragenten kijken ook verschrikt op. ‘Wat is dit nou, verdomme?’ vraagt een van hen. Achterdochtig luistert t-Bag naar een waarschuwing via de intercom. ‘Attentie, iedereen moet het gebouw verlaten.’ t-Bag staat op van het tweepersoonsbed en grist het verkreukelde briefje van het nachtkastje. Haastig stopt hij het in zijn zak, samen met het pistool. Bellick komt samen met andere hotelgasten naar buiten gelopen. Argwanend kijkt hij om zich heen. Intussen zwaait t-Bag de grote rugzak vol bankbiljetten over zijn schouder en zet een kakikleurige hoed op. Hij is klaar om te vertrekken. Bellick heeft zich bij Michael en Sucre gevoegd, die het hotel vanaf een afstandje in de gaten houden. ‘Onthoud dat dit heel snel verkeerd gaat als je je als een cowboy gaat gedragen,’ fluistert Michael naar hem. Beledigd kijkt Bellick hem aan. Dan richten ze zich alle drie op de ingang van het hotel en zien hoe t-Bag naar buiten komt gelopen. De twee undercoveragenten houden hem scherp in de gaten. t-Bag kijkt op het verkreukelde briefje en begint dan bij het hotel vandaan te lopen. Meteen staan de twee agenten op. ‘Daar gaan we,’ zegt de man in het zwarte overhemd. Ze proberen hem zo onopvallend mogelijk te volgen. Michael, Sucre en Bellick lopen een paar meter achter hen. Ze zijn niet van plan t-Bag uit het oog te verliezen. Achterdochtig kijkt t-Bag over zijn schouder. Als hij recht in het gezicht van een van de agenten kijkt, draait hij zich snel weer om en loopt verder. Als t-Bag de hoek om gaat, volgen de agenten zijn voorbeeld. Ook Sucre en Bellick haasten zich de hoek om. Een paar seconden later komt Michael hen achterna. 

				Mahone heeft vanaf een afstandje toegekeken. Vanuit de deuropening van zijn hotelkamer volgt hij Michaels bewegingen. Hij besluit hem te volgen en sluit aan in de rij. Verbaasd constateert hij dat Bellick en Sucre bij Michael lopen. Voorzichtig tast hij naar zijn wapen, als hij opeens wordt neergeslagen. Mahone valt op de grond en kijkt geschrokken opzij. Lincoln kijkt hem woedend aan. Zo snel hij kan krabbelt Mahone overeind. Maar zodra hij staat, stormt Lincoln op hem af. Ze vallen door de deuropening van een verlaten loods. Mahones pistool vliegt naar de andere kant van de ruimte en Lincoln stompt hem hard in zijn gezicht. Telkens als hij wil opstaan, deelt Lincoln een nieuwe klap uit. Als Lincoln hem een schop wil geven, is Mahone hem net voor. Hij raakt Lincolns been, zodat Lincoln op de grond valt. Kreunend grijpt Lincoln naar zijn been. Ze staan allebei zo snel mogelijk op en kijken elkaar dreigend aan. Een moment lang is het stil. Ze draaien als kemphanen om elkaar heen.

				‘Je zult het niet leuk vinden hoe dit eindigt, Lincoln,’ zegt Mahone na een tijdje. ‘Ik geef je een kans. Hier. Nu. Op dit ogenblik.’ Lincoln kijkt hem argwanend aan. ‘Ga gewoon weg, oké?’ vraagt Mahone, ‘ga gewoon weg.’ Er verschijnt een woeste blik in Lincolns ogen. ‘Jij hebt mijn vader vermoord, klootzak,’ sist hij. ‘Je gaat eraan.’ Hij stormt opnieuw op hem af, maar Mahone weet zijn vuist te ontwijken. Razendsnel draait Mahone zich om en neemt Lincoln in een houdgreep. Zo hard hij kan, knijpt hij Lincolns keel dicht. Lincoln probeert zich uit alle macht los te rukken, terwijl Mahone zich schrap zet om zijn greep niet te verliezen. Lincolns gezicht loopt rood aan van zuurstofgebrek en inspanning. Hij maait met zijn armen naar achteren. Als hij Mahones schouder te pakken krijgt, duwt hij met zijn vingers op de plek waaraan Mahone een tijdje geleden is geopereerd. Schreeuwend van pijn laat Mahone hem los, waardoor Lincoln op de grond valt. Haastig kruipt hij naar het pistool dat in de hoek van de ruimte ligt. Hijgend grist hij het wapen van de vloer en richt het op Mahone. ‘Schotwonden herstellen langzaam, of niet soms?’ vraagt hij sarcastisch. Inwendig vloekend kijkt Mahone hem aan. ‘Gooi die handboeien naar me toe,’ beveelt Lincoln. Als Mahone niet meteen reageert, kijkt Lincoln hem boos aan. ‘Geef me die handboeien, of ik knal je kop eraf!’ Aarzelend kijkt Mahone naar hem omhoog.

				==

				Intussen loopt t-Bag nog steeds door de straten van Panama-stad. Hij zoekt het adres dat op het papiertje staat genoteerd. Steels kijkt hij over zijn schouder om te zien of hij nog steeds wordt gevolgd. Als hij ziet dat hij bij het goede huis is aangekomen, gaat t-Bag naar binnen. De rode deur valt achter hem dicht. Zonder om te kijken snelt hij de trap op. De twee undercoveragenten hebben toegekeken en staan stil voor de ingang. Bellick doet net alsof hij een toevallige voorbijganger is. ‘Zijn jullie Amerikanen?’ vraagt hij, ‘o, godzijdank!’ De mannen nemen hem achterdochtig op. ‘Weten jullie waar de Guadelupe-kathedraal is?’ vraagt Bellick overdreven enthousiast. ‘Nooit van gehoord,’ antwoordt de man in het blauwe overhemd. ‘Jammer,’ zegt Bellick, ‘ik had daar een halfuur geleden met mijn vrouw afgesproken.’ De man in het zwarte overhemd knikt naar hem, in de hoop dat Bellick weg zal gaan. ‘Ze zeggen dat je het niet kunt missen, maar ik heb het gemist,’ gaat Bellick verder. Hij lacht om zijn eigen grapje. ‘Zeg eens, hebben jullie misschien een reisgids of zoiets?’ De man met het zwarte overhemd doet een stapje dichterbij. ‘Waarom loop je niet gewoon verder, vriend?’ Hij kijkt Bellick dreigend aan. Bellick doet alsof hij enorm teleurgesteld is. ‘Nou, het spijt me dat ik dacht dat ik mijn landgenoten om hulp kon vragen,’ zegt hij beledigd. ‘Luister, rot op,’ snauwt de man. Ze gaan dreigend voor Bellick staan.

				Op dat moment horen ze iets klikken. Het is Sucre, die een pistool op hen richt. Michael glimlacht zelfverzekerd naar hen. ‘Hoe gaat het ermee, heren?’ vraagt hij. Ze staren hem verbijsterd aan. Meteen begint Bellick de twee mannen te fouilleren. Hij pakt hun wapens af. Dan richt hij zich op Sucre. ‘Geef me het pistool,’ zegt hij. Boos kijkt Sucre hem aan. Onwillig geeft hij het pistool weer af. ‘Oké, de steeg in,’ draagt Michael de twee mannen op. Schoorvoetend doen ze wat hij zegt. Ze beginnen de steeg in te lopen, gevolgd door Michael, Sucre en Bellick.

				==

				In zijn groene officierspak staat Kellerman voor de spiegel in zijn hotelkamer. Hij heeft zijn groene baret opgezet en al zijn medailles uitgestald op het bureau. Uit de lade haalt hij briefpapier tevoorschijn. ‘Kristine’, schrijft hij op een witte envelop. Met een woedend gebaar verkreukelt hij het papier en probeert het opnieuw. Als het opnieuw mislukt, gromt hij in zichzelf. Op de derde envelop schrijft hij: ‘Kristine Kellerman’. Hij stopt een brief in de envelop en vouwt hem dicht. Hij legt de envelop bij zijn medailles. Hevig bezweet kijkt hij zichzelf aan in de spiegel en veegt een traan van zijn wang. Dan pakt hij zijn pistool en stopt er een kogel in. Nerveus kijkt hij in de spiegel en haalt een paar keer diep adem. Dan sluit hij zijn ogen en duwt de loop van het pistool tegen zijn hoofd.

				Intussen houdt Kristine een presentatie op haar werk. ‘Het is een wereldwijd probleem,’ vertelt ze, terwijl een hele groep mensen naar haar kijkt, ‘achtenveertig procent van de Amerikaanse meren is te voedselrijk. In Europa is dat het geval bij drieënvijftig procent…’ Als iemand de deur van het kantoor openmaakt, kijkt ze verbaasd opzij. ‘Kristine?’ vraagt de receptioniste, ‘het is je broer, Paul.’ Ze kijkt haar ernstig aan. ‘Wat… Wat is er aan de hand?’ stamelt Kristine. De receptioniste wijst op de telefoon. Kristine neemt de hoorn van haar aan. ‘Hallo?’ vraagt ze onzeker. Geschokt doet ze haar ogen dicht.

				==

				Ongeduldig houdt Bellick de twee undercoveragenten onder schot. ‘Hij zit in dit gebouw hier, we moeten opschieten,’ zegt hij tegen Michael en Sucre. Michael neemt echter de tijd.

				‘Laat me jullie identiteitskaarten zien,’ beveelt hij de mannen. Als ze niet reageren, begint Sucre in hun zakken te voelen en haalt twee paspoorten tevoorschijn. Michael pakt ze van hem aan en bekijkt ze kritisch. ‘fbi-agenten?’ vraagt Sucre. ‘Nee,’ zegt Michael, ‘dan zouden ze zelf achter t-Bag aanzitten.’ 

				Hij bekijkt de gegevens in hun paspoorten. ‘Zijn jullie van The Company?’ wil hij weten. De mannen kijken hem verbijsterd aan, maar geven geen antwoord. Bellicks geduld begint op te raken. ‘Kom op, Sucre. Laten we ze vastbinden.’ Meteen begint Sucre hun handen vast te tapen aan een hoogwerker in de steeg. Zuchtend kijken de mannen naar hem opzij. ‘Wat doen jullie hier?’ vraagt Michael, ‘wat willen jullie?’ De man in het blauwe overhemd kijkt hem glimlachend aan, maar geeft geen antwoord. ‘Dit bevalt me niet,’ fluistert Michael naar Bellick. ‘Er is iets aan de hand.’ Bellick negeert zijn opmerking. In gedachten heeft hij de rugzak met vijf miljoen al in handen. ‘Kom op, Sucre. Schiet op!’ roept hij. Peinzend kijkt Michael naar de mannen, die alles gelaten over zich heen laten komen en geen poging doen zich te verweren. Dan is Sucre klaar. ‘Laten we gaan,’ zegt hij. Michael verroert zich niet. Hij kijkt de mannen indringend aan. ‘Laten we gaan, Michael,’ dringt Sucre aan.Onzeker draait Michael zich om en volgt Bellick en Sucre het gebouw in. De rode deur valt achter hen dicht. De twee vastgebonden mannen blijven glimlachend achter in het steegje.

				==

				Zo hard hij kan rent Bellick de trap op. Michael en Sucre volgen hem. Eenmaal boven openen ze een deur en betreden de overloop van de verlaten bovenverdieping. Met zijn geweer voor zich uitgestoken sluipt Bellick door de lange gang. De deuren zijn dichtgetimmerd.

				‘We weten dat je hier bent, Bagwell!’ brult hij. Michael en Sucre wisselen even onzeker van blik. Achterdochtig kijkt Sucre achterom, maar hij ziet niemand. Gespannen slaat Bellick de hoek om. Weer is er niemand te zien. ‘Wij zijn in de meerderheid!’ roept Michael, ‘drie tegen één, reken het zelf maar uit!’ Even is het stil, maar dan verbreekt t-Bag de stilte. ‘Oké dan, ik wil geen problemen!’ roept hij terug. Bellick bereikt een deur waar geen planken voor zitten. Gealarmeerd kijkt hij ernaar en duwt tegen de klink, waardoor de deur opengaat. t-Bag staat in het midden van een geel geschilderde kamer en houdt zijn pistool omhoog. Met zijn wapen in de aanslag stapt Bellick de ruimte binnen. ‘Gooi je pistool naar mij,’ draagt hij t-Bag op. Michael en Sucre verschijnen achter hem in de deuropening. ‘We kunnen toch wel een deal sluiten, jongens,’ glimlacht t-Bag, maar Bellick is niet van plan om zaken met hem te doen. ‘Gooi dat pistool hierheen!’ brult hij. Een moment lang is het stil. Michael staart de hevig bezwete t-Bag ernstig aan. Uiteindelijk bukt t-Bag zich en schuift het pistool over de grond richting Bellick. Onmiddellijk raapt Bellick het wapen op. ‘Waar is het geld?’ wil hij weten. t-Bag geeft niet meteen antwoord en kijkt aarzelend naar het dichtgetimmerde raam. Achterdochtig volgt Michael zijn blik als in de verte opeens de loeiende sirenes van politiewagens klinken. Sucre kijkt verschrikt naar hem opzij. ‘Wie heeft de politie gebeld?’ vraagt hij. Onschuldig haalt t-Bag zijn schouders op. ‘Je hebt drie seconden, jongen,’ snauwt Bellick, ‘één, twee…’ Haastig geeft t-Bag antwoord. ‘Daar,’ wijst hij naar een houten deur aan de andere kant van de ruimte.

				‘Pak het voor me,’ draagt Bellick hem op. t-Bag blijft onwillig staan. ‘Dat doe je zelf maar,’ zegt hij. Het geluid van politiesirenes komt snel dichterbij. Sucre staat te trillen op zijn benen. ‘Hier hebben we geen tijd voor, Bellick,’ stamelt hij. Bellick negeert deze opmerking. ‘Doe geen domme dingen,’ sist hij. Dan richt hij zich weer op t-Bag. ‘Waar wacht je nog op?! Dit is geen spelletje. Pak het geld!’ Onverschillig blijft t-Bag staan. Hij verroert zich niet en staart Bellick aan. Nu heeft Bellick er genoeg van. ‘Sucre, pak het geld!’ roept hij. Haastig rent Sucre naar de deur. t-Bag kijkt steels naar hem. Als Sucre de deur opendoet, deinst hij geschrokken achteruit. Er ligt een lijk in de kast. Het is het meisje dat t-Bag eerder die dag probeerde te versieren. ‘Oh mijn God!’ roept Sucre uit. Onmiddellijk verlaat Michael zijn plek in de deuropening om te zien wat er aan de hand is. Meteen grijpt t-Bag zijn kans om te ontkomen. Hij rent naar de langzaam dichtvallende deur. Bellick richt zijn pistool op hem en schiet, maar de kogels ketsen af tegen de deurpost. t-Bag glipt naar buiten. De metalen deur valt achter hem dicht. Gealarmeerd kijkt Bellick naar de deur. Er zit geen klink aan deze kant. Ze zitten opgesloten.

				Op dat moment stoppen er twee politiewagens voor het huis. Met piepende banden komen ze tot stilstand. Gewapende agenten stappen uit en hollen naar de rode deur. Woedend beukt Bellick tegen de metalen deur. Michael en Sucre kijken geschrokken naar hem om. ‘Het is een valstrik,’ roept Bellick uit. Met grote ogen staart Michael naar het dode meisje in de kast. Terwijl gewapende agenten de rode deur openen en de trap op beginnen te rennen, probeert t-Bag te ontsnappen via de achteruitgang. Hij gooit de rugzak met geld naar beneden en haast zich de brandtrap af. Intussen beuken Michael en Bellick samen tegen de metalen deur. Na hun derde poging vliegt de deur open. Ze rennen naar de achteruitgang en zien nog net hoe t-Bag van de trap springt. ‘Bagwell, sta stil!’ schreeuwt Bellick. t-Bag draait zich gealarmeerd naar hen om. Vlug grist hij een klein pistool uit zijn broekzak en schiet Bellick in zijn bovenbeen. Brullend van pijn grijpt Bellick naar zijn been en zakt in elkaar. Hij moet toezien hoe t-Bag de rugzak uit het dorre gras tilt en weg begint te lopen. Michael en Sucre haasten zich naar buiten. ‘Pak het geld!’ schreeuwt Bellick, terwijl hij boven aan de brandtrap zit. Haastig klimt Michael over hem heen en begint de trap af te rennen, gevolgd door Sucre. ‘Als je je meisje wilt, pak dan het geld!’ roept Bellick hen dreigend na. Inmiddels heeft t-Bag het einde van de straat bereikt. Door het gewicht van de tas kan hij niet hard lopen. 

				Nerveus kijkt hij over zijn schouder om te zien hoe ver ze van hem verwijderd zijn, als hij wordt aangereden door een man in een rode wagen. t-Bag vliegt over de motorkap en valt op het asfalt. Geschrokken kijkt de bestuurder hem aan en rijdt haastig weg. Kreunend krabbelt t-Bag overeind. Hij bukt zich om zijn rugzak te pakken. ‘Niet doen,’ zegt Michael, die hem intussen heeft ingehaald. Hij richt een pistool op t-Bags voorhoofd. Haastig grist Sucre de rugzak van het asfalt. Gespannen kijkt t-Bag Michael aan. ‘We kunnen wel iets regelen.’ Hij probeert zich uit deze hachelijke positie te bevrijden. Maar Michael gaat niet in op zijn praatjes. ‘Lopen,’ beveelt hij hem. Met een woedende blik in zijn ogen begint t-Bag de straat uit te lopen. Michael volgt hem. Hij wenkt Sucre, die even omkijkt om te zien waar Bellick blijft. Hij ziet hoe twee agenten Bellick grijpen. ‘Innocente!’ roept Bellick naar hen, terwijl hij zijn handen in de lucht steekt. Met een wit weggetrokken gezicht staart Sucre ernaar. ‘Sucre, kom op,’ spoort Michael hem aan. Onzeker begint Sucre hem achterna te lopen. De agenten proberen Bellick overeind te hijsen. ‘Theodore Bagwell, dat is degene die jullie moeten hebben voor die dode vrouw,’ stamelt Bellick geschrokken. Ze doen hem handboeien om en drukken een pistool tegen zijn rug. Angstig kijkt Bellick hen aan. ‘Spreekt er iemand Engels? Ik heb het niet gedaan, dat zweer ik. Alsjeblieft!’ 

				Even later komen Michael, Sucre en t-Bag aan bij een vervallen huis. Sucre zet de zware tas op de grond. ‘We kunnen het hier ter plekke in drieën verdelen, dan gaan we daarna weer ieder onze eigen weg,’ stelt t-Bag voor. Hier wil Michael niets van weten. Hij negeert t-Bags aanbod. ‘Sucre, haal een auto voor ons,’ zegt hij. Nerveus kijkt Sucre hem aan. ‘Wat? Hoezo? Wat is het plan?’ stottert hij. Michael heeft geen tijd om het uit te leggen. ‘Ik zei: haal een auto voor ons,’ draagt hij hem op, terwijl hij nog steeds een pistool op t-Bag gericht houdt. Bevreemd kijkt Sucre hem aan, maar hij rent weg om een auto te zoeken. t-Bag hangt ontspannen tegen de deurpost van het verlaten huis. ‘Zo te zien heb je wat vrienden gemaakt de laatste tijd,’ merkt Michael spottend op. ‘Wat bedoel je daarmee?’ vraagt t-Bag onschuldig. ‘Die valstrik… Zoiets had jij nooit zelf kunnen bedenken. Het was bijna professioneel,’ zegt Michael. t-Bag lacht zenuwachtig. ‘Stel dat dat zo is… Zou het wat uitmaken?’ vraagt hij, ‘want ik heb informatie die jij misschien wel nodig hebt, schoonheid.’ Hiervan is Michael niet onder de indruk. ‘Oké, laat me dan maar horen wat je weet. Misschien laat ik je dan weggaan, zonder het geld natuurlijk.’ Hij glimlacht zelfverzekerd. t-Bag kijkt hem vragend aan. ‘Echt?’ Michael knikt. ‘Ja.’ Ongelovig kijkt t-Bag om zich heen. ‘Je laat me hier zomaar weggaan?’ vraagt hij. Michael haalt zijn schouders op. ‘Dat hangt af van hoe waardevol je informatie is.’ Hij komt meteen ter zake. ‘Wie heeft je opgedragen om dit te doen?’ 

				Bij het horen van deze vraag begint t-Bag te lachen. ‘Ik heb het gevoel dat je iets heel anders van plan bent dan je nu zegt,’ zegt hij. ‘Dus gaan we naar een openbare plek met veel mensen, waar een auto op me wacht en dan… dan pas vertel ik het je. Deal?’ Hij kijkt Michael afwachtend aan. Michael schudt langzaam zijn hoofd. ‘Nee,’ zegt hij. Deze keer zal hij t-Bag niet laten ontkomen.

				==

				Sucre is koortsachtig op zoek naar een auto die hij kan stelen. Hij loopt naar een paar geparkeerde auto’s en voelt aan de klink van een witte kever. Als de auto op slot blijkt te zitten, loopt hij verder en probeert het bij de volgende. Bij een grijze Chevrolet heeft hij meer geluk. De deur geeft mee en hij gaat achter het stuur zitten. Sucre rukt de bedrading onder het stuur los en verbindt twee rode kabeltjes met elkaar. De auto start en hij lacht tevreden. Met piepende banden rijdt hij de straat uit.

				==

				Onzeker komt Kristine de hotelkamer van Paul binnen. Ze ziet hem onderuitgezakt in een stoel zitten met een pistool in zijn hand. ‘Oh mijn God,’ stamelt ze, ‘Paul!’ Ze knielt bij hem neer en kijkt bezorgd naar hem. Kellerman snikt en veegt tranen van zijn wangen. ‘Dit is de tweede keer dat een wapen het niet deed bij me,’ zegt hij met trillende stem. ‘De eerste keer was tijdens de training voor de Golfoorlog. Toen het gebeurde zei de officier tegen me: “Jongen, als dat op het slagveld gebeurt, kun je dat wel zelfmoord noemen”.’ Hij glimlacht even naar haar. Kristine kijkt hem geschrokken aan en pakt het pistool uit zijn hand. Als ze het weglegt, begint Kellerman opnieuw te huilen. Na een tijdje gaat hij rechtop in de stoel zitten. Hij kijkt haar een moment lang aan. ‘Kristine, ik heb dingen gedaan…’ Hij slikt en haalt diep adem. Hij kan de juiste woorden niet vinden. ‘Verdomme,’ vloekt hij. Kristine pakt zijn gezicht voorzichtig vast. ‘Ik houd van je Paul, wat je hier ook heeft gebracht. Je kunt hier uitkomen, geloof me,’ probeert ze tot hem door te dringen. Verdrietig laat Kellerman zijn hoofd hangen. Hij zet zijn groene baret af. ‘Mijn hele volwassen leven heb ik bevelen opgevolgd,’ zegt hij zacht. ‘Ik heb vreselijke dingen gedaan omdat ik dacht dat ze juist waren. En nu blijkt dat ik die dingen heb gedaan in dienst van… van helemaal niets! Dus daar zit ik nu mee… met niets!’ Met betraande ogen kijkt hij haar aan. Kristine glimlacht en aait over zijn donkere haar. ‘Je hebt mij,’ zegt ze. Hij zucht diep en sluit zijn ogen. ‘Oké,’ fluistert hij. ‘Je kunt met een schone lei beginnen. Wat je ook maar wilt doen, alles is mogelijk, vanaf nu,’ probeert ze hem op te vrolijken. Kellerman schudt zijn hoofd. ‘De dingen die ik heb gedaan,’ begint hij, maar ze laat hem niet uitspreken. ‘Maak ze ongedaan,’ oppert ze. Als hij niet reageert, schudt ze hem door elkaar. ‘Paul, er is altijd een manier om het goede te doen. Misschien was er wel een reden dat dat wapen het niet deed.’ Kellerman knikt. Hij weet niet wat hij moet zeggen. ‘Kom hier,’ fluistert Kristine en ze neemt hem in haar armen. Huilend slaat hij zijn armen om haar heen en snikt.

				==

				De banden van de auto doen stofwolken opwaaien als Sucre naar het verlaten huis rijdt. Als Michael een wagen hoort naderen, pakt hij de rugzak op. Hij houdt t-Bag nog steeds onder schot. ‘Laat je trots je nu niet in de weg staan, schoonheid,’ zegt t-Bag. ‘Leuk geprobeerd,’ snauwt Michael, terwijl hij naar de auto loopt. ‘Mij opsluiten gaat je niet helpen! Ik heb informatie!’ roept t-Bag in paniek. Op dat moment stopt Sucre de auto recht voor hen. Haastig stapt hij uit. ‘Wat is het plan?’ vraagt hij, terwijl hij de rugzak van Michael aanpakt. ‘We brengen hem naar de ambassade,’ zegt Michael. ‘We regelen dat hij wordt uitgeleverd en dan gaan we Bellick zoeken, oké?’ Sucre knikt instemmend. ‘Si,’ zegt hij. ‘Het lijkt me beter als jij bij hem achterin gaat zitten,’ gaat Michael verder. Hij kijkt t-Bag veelbetekenend aan. ‘Je maakt een grote vergissing,’ zegt t-Bag, maar Michael is niet van plan hem te laten ontsnappen. ‘Stap in de auto!’ zegt hij zelfverzekerd.

				t-Bag lacht nerveus en loopt richting auto. Als hij er vlak voor staat, duwt Sucre hem er hardhandig in. ‘Dwazen…’ sist t-Bag. Sucre en Michael negeren deze opmerking en stappen ook in. Ze zijn er klaar voor.

				==

				Twee advocaten lopen samen de marmeren trap van het gerechtsgebouw af. ‘Ik vertel haar wel over het aanbod,’ zegt Sara’s vertegenwoordiger. Zijn collega knikt instemmend. Sara staat onder begeleiding van een agent op hen te wachten. Gealarmeerd kijkt ze naar hen opzij. ‘En?’ vraagt ze. ‘Twaalf jaar,’ antwoordt haar advocaat. Ontzet kijkt Sara hem aan. ‘Nee!’ zegt ze beslist, ‘de jury heeft Michaels band gezien.’ De man schudt zijn hoofd. ‘Ze hoorden een veroordeelde crimineel liegen voor de vrouw om wie hij geeft,’ werpt hij tegen. ‘Hij is niet geloofwaardig. Sara, we moeten goed kijken naar wat ze aanbieden.’ 

				Sara sluit haar ogen. ‘Sorry Marty, maar jij hoeft niet de gevangenis in. Ik ben degene die er goed naar moet kijken.’ Hij zucht. ‘Ze hebben heel duidelijk gemaakt dat ze een zondebok willen en helaas ben jij de enige die ze hebben. Ze zullen je veroordelen.’ Geschokt laat Sara deze boodschap tot zich doordringen. De twee advocaten kijken elkaar even aan. Nu neemt zijn collega het woord. ‘Dit is de instemming voor het verzoek,’ zegt hij, terwijl hij een document omhooghoudt. ‘Als je wilt, kunnen we het doornemen.’ Sara kan het niet geloven. ‘Twaalf jaar?’ stamelt ze.

				==

				Lincoln leunt tegen een pilaar in de loods en kijkt op de display van zijn mobiele telefoon. ‘Hij heeft niet geantwoord,’ zegt hij. ‘Ik hoop dat je broer snel weer bij de boot komt,’ antwoordt Mahone. Hij zit op een stoel midden in de ruimte. ‘En als dat niet gebeurt? Je zou jezelf eens moeten zien! Alsof je je vasthoudt aan een draadje,’ zegt Lincoln spottend. Mahone haalt zijn schouders op. ‘Ik wil dit gewoon achter de rug hebben.’ Boos kijkt Lincoln hem aan. ‘Dan had je hier nooit moeten komen.’ Zuchtend kijkt Mahone de andere kant op. Hij geeft geen antwoord. ‘Voor het geval je het nog niet doorhebt: mijn broer en ik stoppen voor niemand,’ zegt Lincoln dreigend. ‘Maar goed ook,’ werpt Mahone tegen, ‘want door mensen zoals jullie, blijven mensen zoals ik nodig.’ 

				Een moment lang is het stil. Minachtend neemt Lincoln hem in zich op. ‘Dit gaat slecht voor je aflopen, man. Ik ben maar in een paar dingen goed. Een daarvan is iemand in de ogen kijken en weten wanneer hij is verslagen.’ Hij kijkt Mahone strak aan; deze wendt snel zijn blik af.

				==

				Gespannen zit Sucre naast t-Bag op de achterbank van de gestolen auto. Met piepende banden scheurt Michael door de straten. ‘Hoe ver is het nog naar de ambassade?’ vraagt Sucre ongeduldig. Hij houdt het pistool dreigend op t-Bag gericht. Michael probeert hem gerust te stellen: ‘Nog even volhouden, vriend.’ ‘En wat dan?’ vraagt Sucre. Hij kan de paniek in zijn stem nauwelijks verbergen. ‘We gaan hem uitleveren,’ zegt Michael. ‘O ja? En hoe zorgen we ervoor dat wij niet worden gepakt?’ wil Sucre weten. ‘Voor we er zijn, stop ik de auto. We binden hem vast met de tape, dumpen hem en gaan ervandoor,’ bedenkt Michael. Intussen heeft t-Bag ontdekt dat er gereedschap in de wagen ligt. Achter de bestuurdersstoel liggen wat tangen en bouten op de bodem. Hij probeert ze onopvallend dichterbij te halen met zijn voet. ‘Ik bel de politie en zeg waar we hem hebben achtergelaten,’ vervolgt Michael. Sucre knikt. ‘Maar hoe vinden we Bellick dan?’ vraagt hij onzeker. ‘Maak je geen zorgen, dat lukt wel,’ antwoordt Michael. t-Bag begint te lachen. ‘Jullie komen niet eens bij hem in de buurt,’ zegt hij. ‘Niemand heeft jou wat gevraagd,’ snauwt Michael. Sucre kijkt twijfelend opzij. ‘Hij heeft wel een punt, Mike.’ Michael zucht geïrriteerd. ‘Houd gewoon het pistool op hem gericht, oké?’ zegt hij. ‘Ik bedoel, als Bellick opgesloten zit, wat hebben we dan aan het geld?’ stamelt Sucre. t-Bag maakt gebruik van hun onenigheid om een beetje voorover te leunen. Voorzichtig grijpt hij een schroevendraaier en probeert het ding ongezien naar zich toe te trekken. ‘Ik zei toch dat het goed komt,’ probeert Michael hem te overtuigen. ‘Man, het leven van mijn vriendin staat op het spel!’ roept Sucre uit. ‘Rustig nou, Sucre,’ zegt Michael.

				Op dat moment grijpt t-Bag zijn kans. Hij ramt de schroevendraaier met al zijn kracht in Sucres borstkas. Sucre schreeuwt van pijn. Als Michael omkijkt om te zien wat er gebeurt, slingeren ze gevaarlijk over de weg. t-Bag steekt nog een keer. Sucre schreeuwt het uit. Intussen beukt de wagen tegen de vangrail. Michael doet zijn uiterste best om weer controle over het stuur te krijgen. Als hij de wagen de andere kant op wil sturen, komen ze in de berm terecht en komen met een harde klap tegen een boom tot stilstand. Er komt rook onder de motorkap vandaan. Michael klimt voorzichtig uit de wagen. Hij heeft zich lelijk gestoten. Strompelend begeeft hij zich naar de kant van de wagen waar Sucre zit. Boven aan de weg stopt een andere auto. De bestuurder heeft gezien hoe Michael van de weg af raakte en snelt toe om te helpen. ‘Ambulancia!’ roept Michael naar hem. De man knikt en haalt zijn mobiele telefoon tevoorschijn. Sucre ligt zwaargewond op de achterbank. Hij kreunt van pijn. Michael probeert hem uit de auto te trekken. ‘Mari…’ stamelt Sucre. Als hij op de grond ligt, bekijkt Michael zijn verwondingen. ‘Rustig maar, het komt wel goed,’ probeert hij hem gerust te stellen. Sucres witte vest is doordrenkt met bloed. Michael duwt de wond dicht om het bloedverlies te beperken.

				Inmiddels is t-Bag uit de wagen gestapt. Hij vist de rugzak met geld van de achterbank en zwaait het hengsel over zijn schouder. Zo snel hij kan rent hij richting het bos.

				Michael kijkt gealarmeerd op. Hij wil t-Bag niet laten ontsnappen. Machteloos moet hij toezien hoe t-Bag tussen de bomen verdwijnt. Dan pakt Sucre Michaels hand beet. ‘Pak het geld, alsjeblieft!’ smeekt hij. Michael knikt en wenkt de man die het alarmnummer heeft gebeld. Deze komt dichterbij en Michael doet hem voor hoe hij Sucres wond dicht moet houden. ‘Blijf erop drukken,’ zegt hij. ‘Pak het geld!’ herhaalt Sucre in paniek. Michael twijfelt geen moment en gaat achter t-Bag aan, de bossen in. t-Bag heeft een voorsprong, maar kan door het gewicht van de rugzak niet zo hard rennen. Als hij achterom kijkt, ziet hij dat Michael hem volgt. Vloekend versnelt hij zijn pas en probeert hem kwijt te raken door van het pad af te gaan. Michael baant zich een weg door de dichte begroeiing en slaat takken aan de kant. Als hij bij een open stuk komt, kijkt hij twijfelend om zich heen. Door het geritsel verderop weet hij welke kant hij op moet. t-Bag hoort hoe Michael opnieuw de achtervolging inzet. Hij haast zich door het bos en bereikt een houten huis. Haastig rent hij naar de deur om zich hier te verschuilen. De deur zit op slot. Hij beukt het glas kapot om het slot te forceren. Michael hoort het geluid van rinkelend glas. Gealarmeerd gaat hij eropaf en bereikt het houten huis. 

				==

				t-Bag is inmiddels naar binnen gegaan. Onderzoekend kijkt hij om zich heen. Hij gooit de zware rugzak op het bed. Hijgend grist hij een mes van tafel, klaar om zich te verdedigen. Als Michael in de deuropening verschijnt, houdt t-Bag het mes dreigend voor zich uitgestoken. Zwijgend komt Michael dichterbij. t-Bag kijkt hem bevreemd aan. ‘Wat wil je nou eigenlijk, schoonheid?’ vraagt hij. Zonder antwoord te geven, doet Michael de deur achter zich dicht en kijkt hem dan ernstig aan. ‘Ik ga jou aangeven bij de politie,’ antwoordt hij. ‘Is dat alles?’ vraagt t-Bag achterdochtig, ‘gaat het je niet om het geld? Want als dat zo is, kun je het wel gewoon zeggen. Er zijn hier tenslotte alleen maar criminelen.’ Michael kijkt hem dreigend aan. ‘Je kunt lopen of voortgesleept worden. De keuze is aan jou,’ zegt hij. Vastberaden schudt t-Bag zijn hoofd. ‘Nee, toen je het pistool op me gericht had, toonde ik wat respect. Maar nu? Mijn positie is verbeterd, dus ik zal je de huidige opties voorleggen. Of we verdelen het geld, zodat je je benen van tattoos kunt laten voorzien of wat je ook wilt. Of ze vinden jouw lijk in die stoel daar, met je broek afgezakt tot je enkels, want ik heb al een lange weg afgelegd, schoonheid.’ Zonder hem aan te kijken loopt Michael naar de andere kant van de kleine huiskamer. In de keuken pakt hij een glazen fles van het aanrecht en slaat hem kapot, zodat hij een scherp wapen heeft. t-Bag knikt. ‘Nou, ik heb mijn antwoord,’ zegt hij. Michael gaat voor hem staan, met de kapotte fles voor zich uitgestoken. ‘Als jij klaar bent met onzin uit te kramen…’ zegt hij veelbetekenend. Grijnzend kijkt t-Bag hem aan: ‘Kom maar op!’ Hij krijgt een bloeddorstige blik in zijn ogen en stormt met het mes in zijn handen op Michael af. Net op tijd springt Michael opzij, waardoor t-Bag tegen het aanrecht knalt. Hij draait zich onmiddellijk om in een poging Michael neer te steken. Buiten adem van inspanning slaat t-Bag met het mes om zich heen. Michael deinst steeds verder achteruit om niet geraakt te worden. Als hij met zijn rug tegen de muur staat, grist hij de rugzak met geld van het bed en houdt deze beschermend voor zich. t-Bags messteken komen in de tas terecht. Met al zijn kracht duwt Michael de rugzak naar voren. Door het gewicht valt t-Bag achterover op de grond en vliegt het mes uit zijn handen. Haastig grist Michael het wapen van de vloer en gaat boven op t-Bag zitten. Met zijn ene hand duwt hij t-Bags keel dicht, met zijn andere hand houdt hij het mes vast. Geschrokken kijkt t-Bag hem aan.

				Er valt een stilte. Dan begint t-Bag opeens te lachen. ‘Wie hou je nou eigenlijk voor de gek? Je gaat me niet vermoorden, meneer Michaelangelo. Je hebt het niet in je, dus laat het maar aan mij over.’ Woedend kijkt Michael hem aan. Hij heft zijn arm op en steekt t-Bag zo hard hij kan. Er ontsnapt een beestachtige gil uit t-Bags mond.

				==

				Een agent leidt Sara de rechtszaal binnen. Onzeker kijkt ze om zich heen. Ze voelt de ogen van het publiek in haar rug prikken terwijl ze naar haar advocaat loopt. Hij legt bezorgd zijn hand op haar schouder. ‘Hallo,’ fluistert hij. De agent maakt Sara’s handboeien los en ze gaat naast de advocaat zitten. ‘Oké, Sara. Zo gaat het in zijn werk. De rechter wil dat je de aanklachten toegeeft. Hij gaat je vragen of je de deur opzettelijk hebt opengelaten. Jij zal zeggen dat dat zo is.’ Hij kijkt haar ernstig aan. ‘Goed,’ knikt Sara. ‘Daarna vraagt hij je of je Michael Scofield en Lincoln Burrows gesteund hebt sinds de ontsnapping,’ vervolgt de advocaat. ‘Je geeft toe dat het zo is en dan wordt het oordeel uitgesproken.’ Bedroefd laat Sara haar hoofd hangen. ‘De aanklagers willen dat je je tijd uitzit in een streng beveiligde gevangenis. Ik denk dat de rechter daarmee zal instemmen,’ zegt hij. Sara staart wezenloos voor zich uit. ‘Hoeveel jaar van mijn straf moet ik uitzitten met goed gedrag?’ wil ze weten. Ze kijkt hem hoopvol aan. ‘Bij een straf van twaalf jaar?’ Hij denkt even na. ‘Dat wordt dan een jaar of negen.’ Sara knikt. ‘Dan ben ik vrij voor mijn veertigste,’ constateert ze.

				‘Het spijt me, Sara,’ fluistert de advocaat. Ze schudt haar hoofd.

				Op dat moment komt de tweede advocaat bij hen zitten. ‘Sara, ben je hier klaar voor?’ vraagt hij. ‘Waarvoor?’ vraagt ze. ‘Een erg geloofwaardige getuige heeft zich aangemeld. Hij wil voor je getuigen,’ deelt hij mee, ‘hij zal alles bevestigen wat je over deze samenzwering hebt verteld.’ Met grote ogen kijkt ze hem aan. ‘Wie is het?’ vraagt ze. De man knikt richting deur. Ze kijken alle drie om en zien agent Kellerman binnenkomen. Verbaasd staart Sara hem aan. Dit had ze niet van hem verwacht.

				==

				Een groep gewapende agenten baant zich een weg door het bos. ‘Attentie, alle eenheden!’ schalt een vrouwenstem door de portofoons. ‘Ik herhaal, het slachtoffer zag zijn belager noordwaarts het bos ingaan bij mijlpunt 36 op snelweg drie.’ De sluipende agenten horen hoe iemand een ijselijke gil slaakt. Haastig gaan ze op het geluid af, met hun geweren in de aanslag. Ze komen bij het houten huis en gaan naar binnen. Verbaasd zien ze op de grond t-Bag liggen, die brult van pijn. Een mes doorboort zijn goede arm en nagelt hem vast aan de vloer. Er ligt een plas bloed om hem heen.

				De agenten kijken elkaar aan. 

				==

				Glimlachend loopt Michael de pier af, naar hun zeilboot. Hij heeft de rugzak met geld om zijn schouders gedaan. ‘Linc?’ vraagt hij, als hij vlak voor de boot staat. Hij kijkt vragend om zich heen en gaat dan aan boord. Er is niemand te bekennen. Michael doet de zware rugzak af en gooit hem in het laadruim. ‘Linc!’ roept hij. Als hij geen antwoord krijgt, pakt hij zijn mobiele telefoon en toetst het inlichtingennummer in. Hij krijgt een vrouw aan de lijn. ‘Ola, spreekt u Engels?’ vraagt hij. ‘Ja meneer,’ antwoordt ze. ‘Mooi, want ik moet elk ziekenhuis in de buurt van Panama-stad bellen,’ zegt hij. ‘Een vriend van me heeft een ongeluk gehad.’ Op dat moment komt er een piep door zijn telefoon. ‘Sorry, ik moet u terugbellen,’ zegt Michael. Hij beëindigt het gesprek en neemt het binnenkomende telefoontje op. ‘Linc?’ zegt hij vragend in de hoorn. ‘Het spijt me Michael,’ zegt Lincoln ernstig. ‘Wat is er aan de hand?’ vraagt Michael achterdochtig. Intussen overhandigt Lincoln de telefoon aan Mahone. ‘Hallo Michael,’ zegt hij. Een gevoel van woede gaat door Michael heen. ‘Als je mijn broer aanraakt, ga je eraan!’ dreigt hij. Mahone zucht theatraal. ‘Alsjeblieft zeg, daar hoef je je geen zorgen om te maken.’ Lincoln kijkt hem minachtend aan. ‘Als het erop aankomt, is je broer net zoals jij,’ vervolgt Mahone, ‘hij heeft een hart dat niet kan moorden.’ Hij denkt triomfantelijk terug aan een paar uur geleden, toen hij Lincoln overmeesterde en hem vastketende aan een metalen buis midden in de loods. ‘Wat wil je, Alex?’ vraagt Michael boos. ‘Ik zal je vertellen wat ik precies wil, maar alles op zijn tijd. Toen de autoriteiten Bagwell vandaag inrekenden, was het geld nergens te bekennen.’ Hij laat een dramatische stilte vallen. ‘Ik kan alleen maar aannemen dat jij het nu hebt,’ gaat Mahone verder, ‘en dat je het nu aan boord van de Christina Roos hebt verstopt.’ Michael sluit vermoeid zijn ogen. ‘Dat heb je goed bedacht, Michael,’ vervolgt Mahone. ‘Met het geld en de boot kun je voor altijd verdwijnen. Maar jij bent niet de enige die zich moet verstoppen.’ Als Michael geen antwoord geeft, vraagt hij: ‘Ben je er nog?’ Michael zucht. ‘Ja, ik ben er nog,’ antwoordt hij. ‘Mooi,’ zegt Mahone, ‘want ik zeg dit maar één keer. Geef me het geld en de boot.’ Verbaasd luistert Michael naar deze eisen. ‘Je bent niet goed bij je hoofd,’ zegt hij. ‘Misschien niet,’ zegt Mahone, ‘maar we hebben allebei iets dat de ander nodig heeft. Het komt allemaal hier op aan, Michael: je krijgt je broer in ruil voor je plan. Je hebt vijf minuten bedenktijd.’ Verbijsterd laat Michael de telefoon zakken.
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				Overvallen door een gevoel van onmacht, ijsbeert Michael over het dek van de Christina Roos. Hij houdt de telefoon in zijn handen geklemd en denkt terug aan het gesprek dat hij een paar maanden geleden met Lincoln voerde, voordat hij zelf in de gevangenis terechtkwam. Lincoln had hem bezworen dat hij onschuldig was. Toen Michael zijn ontsnappingsplan eenmaal had uitgewerkt en zichzelf had laten opsluiten in Fox River, had hij zijn broer beloofd om hen te bevrijden. Hij herinnert zich nog goed dat hij op verschillende tegenslagen stuitte en dat de kans om daadwerkelijk uit te breken steeds kleiner werd. Toen Lincolns executie werd vervroegd, was Michael ontroostbaar. Dat ze toch nog wisten te ontsnappen en Panama daadwerkelijk zouden bereiken, had Michael niet durven dromen. Nu ze hier echt zijn, wil hij hun plan om voorgoed te verdwijnen niet zomaar opgeven. Hij moet wat bedenken. Zuchtend kijkt hij om zich heen, als zijn gedachten worden verstoord door een jonge jongen die een grote doos met koopwaar voor zich uit draagt.

				‘Meneer? Kauwgum?’ roept hij. ‘Nee,’ roept Michael terug. De jongen geeft het niet zo gemakkelijk op. ‘Frisdrank of bier, mijn vriend? Wiet? Paddo’s?’ probeert hij. ‘Het brengt je in hogere sferen. Ik ben jouw man, vriend! De magische mysterietour zit in deze doos. En als ik niet heb wat je zoekt, kan ik het krijgen.’ Michaels telefoon gaat. Het is Mahone. Geïrriteerd kijkt Michael naar de verkoper. ‘Ga weg,’ zegt hij. Teleurgesteld kijkt de jongen hem aan. Hij begint de pier weer af te lopen, met de zware doos in zijn armen geklemd. Als hij buiten gehoorsafstand is, neemt Michael de telefoon op. ‘Dus je gaat het juiste doen?’ vraagt Mahone, zonder de moeite te nemen hem te begroeten. ‘Het juiste voor wie, Alex?’ werpt Michael tegen. ‘Je hebt verloren, Michael,’ zegt Mahone zelfverzekerd. ‘Dat is wat je hier in Panama hebt gedaan. En je gaat nog veel meer verliezen, tenzij je me vertelt dat je het geld en de boot hier komt brengen.’ ‘En dan laat je mijn broer gaan?’ wil Michael weten. ‘Ja,’ bevestigt Mahone.

				‘Net zoals je Tweener, Abruzzi en Haywire liet gaan?’ somt Michael op. Mahone schudt zijn hoofd. ‘De zaken liggen nu heel anders,’ vindt hij. ‘O ja?’ vraagt Michael. ‘Ja,’ antwoordt Mahone, ‘mijn werkgevers hebben mij… Ze hebben me in de spreekwoordelijke rivier gedumpt en nu wil ik graag naar de open zee.’ Michael lacht spottend. ‘Dat is een goeie, die moet ik onthouden,’ zegt hij. Mahone negeert deze opmerking. ‘Ik kijk tegen een langere straf aan dan jij. Ik ben je voorbijgestreefd op de lijst van gezochte personen. Jij bent mijn weg naar vrijheid, Michael. En ik ben de jouwe. We weten allebei waartoe we in staat zijn. Dus laten we elkaar met respect behandelen. Geen spelletjes, helemaal niets. Gewoon twee mannen die elkaar een gunst verlenen. Wat zeg je ervan?’ Michael geeft niet meteen antwoord. Hij denkt even na. ‘Waar ben je?’ vraagt hij uiteindelijk. ‘Ik ben bij de Mira Flores-scheepswerf, net buiten Panama-stad,’ antwoordt Mahone. ‘Het is een groot pakhuis aan het water.’ Zuchtend kijkt Michael naar de zee. ‘Dat is ver weg,’ zegt hij, ‘het kost me minstens vierentwintig uur om daar te komen.’ Mahone grijnst. ‘Nou, dan zou ik maar opschieten.’ Met die woorden beëindigt hij het gesprek. Triomfantelijk draait hij zich om naar Lincoln, die hem woedend aankijkt vanaf zijn plek bij de buis in het midden van de loods. ‘En? Hoe voelt het om op de vlucht te zijn?’ vraagt hij aan Mahone. ‘Ik overleef het wel,’ zegt Mahone luchtig. Lincoln schudt zijn hoofd. ‘Niet als ze je pakken. Dan krijg je de doodstraf.’ Mahone toetst een nummer in op zijn mobiele telefoon. ‘Vind je dat ironisch?’ vraagt hij intussen. ‘Nee, ik denk dat het gerechtigheid is,’ antwoordt Lincoln. Met een handgebaar legt Mahone hem het zwijgen op. Degene die hij probeert te bereiken, neemt niet op. Hij besluit de voicemail in te spreken. ‘Kim, je spreekt met Alex Mahone. Bel me terug.’ Hij klapt zijn telefoon dicht en kijkt Lincoln zelfverzekerd aan. ‘Het recht zal geschieden.’

				==

				In de rechtszaal is de spanning om te snijden. Kellerman heeft plaatsgenomen in de getuigenbank en begint zijn verhaal. Alle ogen zijn op hem gericht. ‘Wat ik nu ga vertellen, betekent waarschijnlijk mijn dood. Eigenlijk garandeer ik dat,’ zegt hij, terwijl hij nerveus in het rond kijkt. Sara’s advocaat kijkt hem bevreemd aan. ‘Waarom doet u het dan?’ vraagt hij. Kellerman zucht. ‘Omdat het om ons land, loyaliteit en het juiste hoort te draaien, maar dat deed het niet omdat…’ Hij slikt een brok in zijn keel weg. ‘Omdat ik mensen die dat niet verdiend hadden, onrecht heb aangedaan.’ Sara kijkt hem verwonderd aan.

				Langzaam maar zeker schetst Kellerman de situatie. Iedereen hangt aan zijn lippen. ‘Die bevelen kwamen van Caroline Reynolds, die toen nog vice-president was. Terwijl ik handelde naar haar bevelen, heb ik bewijs neergelegd en een lijk geregeld… Heb ik Lincoln Burrows die bewuste avond de parkeergarage ingelokt onder de valse gronden van een andere moordaanslag… We hebben hem erin geluisd. Het doel was dat Lincoln Burrows geëxecuteerd zou worden en het volk Terrence Steadman zou vergeten, de controverse tussen hem en het presidentschap. En niemand mocht iets te weten komen over The Company.’ Sara heeft aandachtig zitten luisteren. Ze kan niet geloven dat Kellerman de waarheid vertelt. De openbare aanklager staat op van haar bank om hem een vraag te stellen. ‘The Company, dat is volgens u de duistere organisatie van verschillende bedrijven die alles regelt in dit land,’ zegt ze spottend, terwijl ze voor Kellerman gaat staan. ‘Ik zou niet weten in welk opzicht uw verhaal relevant is ten opzichte van Sara Tancredi en het feit dat ze de ontsnapte gevangenen heeft geholpen en dat ze vluchtte zodra haar borg was betaald…’ Kellerman valt haar in de rede. ‘Dat deed ze omdat ze voor haar leven vreesde!’ roept hij, ‘en terecht, want ik had de opdracht gekregen haar te vermoorden.’ Hij kijkt de vrouw doordringend aan. Geschrokken kijkt Sara op. Er klinkt geroezemoes in de zaal. De rechter klopt met zijn hamer op tafel om het publiek en de jury tot stilte te manen. 

				==

				Rusteloos kijkt Michael uit over het water. Hij wil Lincoln bevrijden, maar het voelt verkeerd om Mahone zomaar te laten gaan na alle schade die hij heeft veroorzaakt. Hij moet iets bedenken.

				Zijn gedachten worden verstoord door vrolijk gelach. Michael kijkt verbaasd opzij en ziet verderop op het strand hoe twee jonge vrouwen iets kopen bij de jongen die eerder bij hem langskwam met zijn koopwaar. Opeens krijgt hij een idee. Hij rent op de jongen af, die de pier alweer wil verlaten. ‘Hé!’ roept hij. De jongen kijkt geïnteresseerd naar hem om. Michael glimlacht naar hem. ‘Doe je nog steeds aan magie?’ informeert hij. ‘Zeker weten!’ lacht de jongen. ‘Hoe heet je?’ vraagt Michael. ‘Chaco,’ vertelt hij. Michael kijkt hem zelfverzekerd aan.

				==

				Als Kellerman zijn verhaal heeft gedaan, neemt de rechter zelf het woord. Hij heeft documenten bekeken die Kellerman hem heeft gegeven en kijkt de openbaar aanklaagster nu ernstig aan. ‘Het klopt allemaal. Alles wat meneer Kellerman heeft gezegd, wordt ondersteund door deze documenten,’ deelt hij mee. ‘Kijkende naar dit bewijs, vraag ik me af hoe uw tijd en bronnen het best besteed kunnen worden aan de vervolging van mevrouw Tancredi.’ Hij kijkt de vrouw afwachtend aan. De openbaar aanklaagster staat onmiddellijk op uit haar stoel. ‘Nee,’ zegt ze stellig, ‘wij trekken meteen al onze aanklachten in.’ De rechter knikt en tikt met zijn hamer op het bureau, ten teken dat de zitting bij deze is gesloten. Sara haalt opgelucht adem en sluit haar ogen. Ze kan het niet geloven. Haar advocaat legt blij zijn arm op haar schouder om zijn vreugde met haar te delen.

				Maar de openbaar aanklager is nog niet klaar. ‘Edelachtbare, ik wil mijn tijd en aandacht graag richten op de vervolging van meneer Kellerman.’ Ze draait zich om naar Kellerman, die tussen het publiek zit. Alle ogen zijn nu op hem gericht en hij haalt even diep adem. De rechter knikt. ‘Agent,’ zegt hij, ten teken dat een van de aanwezige agenten hem in hechtenis moet nemen. Kellerman staat op van de bank en houdt zijn handen omhoog, terwijl twee agenten op hem af komen gelopen. Hij glimlacht naar Sara. Ze kijkt hem ontzet aan. ‘Ik… ik weet niet wat ik tegen je moet zeggen,’ stamelt ze. Hij knikt naar haar. ‘Het was goed om je gekend te hebben, Sara,’ zegt hij. Dan nemen de agenten hem mee en voeren hem de rechtszaal uit. 

				Sara en haar advocaat kijken hem verbaasd na.

				==

				De stilte in de loods wordt verbroken door het piepende geluid van Mahones mobiele telefoon. Gealarmeerd grist hij het toestel van tafel. Lincoln, die nog steeds vastzit aan de buis in het midden van de ruimte, kijkt verveeld toe. ‘Ja?’ zegt Mahone vragend in de hoorn. ‘Waar ben je?’ vraagt agent Kim. ‘Ik ben in Panama,’ antwoordt Mahone, ‘mooie omgeving, lekker weer, koel windje.’ Kim negeert deze opmerking. ‘Hoe staat het ervoor met de broers?’ informeert hij ongeduldig. ‘Als je ze hebt waar ze moeten zijn, wil ik zelf naar Panama komen voor visuele bevestiging.’ Mahone snuift even. ‘Dan zou ik maar in het vliegtuig stappen als ik jou was, want tegen de tijd dat jij hier bent, heb ik Scofield en Burrows precies waar jij ze hebben wilt en dan is dit allemaal voorbij.’ Geschrokken luistert Lincoln naar Mahones woorden en vraagt zich af wat hen te wachten staat.

				==

				De Christina Roos zeilt over zee. Michael heeft plaatsgenomen aan het roer en belt naar Amerika. ‘Sara, met mij. Het is raar om een bericht in te spreken voor iemand die dit nooit zal horen,’ stamelt hij, terwijl hij zijn tranen wegslikt. ‘Ik kan alleen maar het ergste aannemen, dus dit is mijn laatste bericht aan jou. Ik wilde je laten weten dat ik het heb gered… Maar zonder jou is het maar niets.’ Zijn stem breekt. ‘Hoe dan ook,’ zegt hij uiteindelijk, ‘weet je nog dat ik je een keer vertelde over dat bier van vijftig cent in Baja tijdens Happy Hour? Hier is het zelfs nog goedkoper.’ Hij glimlacht even in zichzelf, maar zijn gezichtsuitdrukking verandert meteen weer. ‘Als je dit door een wonder toch nog hoort, wil ik dat je goed luistert.’ 

				==

				Verward staart Sara voor zich uit. Ze zit tussen haar advocaten in en kan nog niet bevatten wat haar zojuist is overkomen. ‘Sara?’ Bruce, die in de rechtszaal aanwezig was, komt achter haar staan. ‘Ik stel voor dat we hier weggaan,’ zegt hij. ‘Het wordt buiten een mediacircus en dat zal alleen maar erger worden. Laten we gaan.’ Sara knikt. ‘Oké,’ zegt ze. Ze pakt haar tasje en staat op. Als ze met Bruce door de hal loopt, passeert ze een nieuwslezer die live verslag doet van de stand van zaken. Ze kijkt bevreemd naar hem opzij.

				‘Vandaag gebeurde iets heel onverwachts in Chicago, tijdens de rechtszaak tegen dokter Sara Tancredi. Een nieuwe getuige impliceert dat voormalig president Reynolds betrokken was bij het in scène zetten van haar broers dood. Hierdoor is de vermeende moordenaar, Lincoln Burrows, die in het hele land wordt gezocht, direct vrijgesproken van alle aanklachten.’ 

				Abrupt staat Sara stil en kijkt om naar de verslaggever. ‘O, mijn God, Bruce,’ zegt ze, terwijl ze zijn hand pakt, ‘Lincoln is een vrij man.’ Dit had ze zich nog niet gerealiseerd. Onmiddellijk begint ze in haar tas te zoeken en haalt haar mobiele telefoon tevoorschijn om dit aan Michael te laten weten. Als ze het toestel aanzet, krijgt ze een bericht binnen. ‘Michael heeft een bericht voor me achtergelaten,’ zegt ze, terwijl ze naar zijn ingesproken boodschap luistert. ‘Hij weet het nog niet,’ constateert ze. ‘Hij is nog steeds van plan om te vluchten.’ Vlug toetst ze Michaels nummer in. ‘Kom op, Michael, neem op,’ bidt ze. 

				==

				Intussen is Michael druk in de weer op de Christina Roos. Het geluid van de golven overstemt zijn piepende telefoon, die in het ruim ligt. Michael is aangekomen bij een kleine haven en legt het schip vast. ‘Laat mij de introductie doen,’ stelt Chaco voor, die met hem is meegevaren. Michael knikt. ‘Oké, maar ik voer het woord,’ zegt hij. Chaco loopt voor hem uit de boot af. Onzeker volgt Michael zijn voorbeeld.

				==

				Als ze geen gehoor krijgt, hangt Sara zuchtend op. ‘Oké, ik moet naar hem toe,’ besluit ze. Bruce knikt. ‘Hoe ver is het? Bijna vijfduizend kilometer?’ vraagt hij. ‘Dat klopt. We moeten langs mijn hotel en daarna moet je me naar het vliegveld brengen,’ zegt ze. Samen lopen ze naar de uitgang, terwijl ze worden gevolgd door verschillende cameraploegen. ‘Hij moet weten dat hij niet meer hoeft te vluchten. Want hij jaagt zichzelf nu de dood in,’ vervolgt Sara. Ze heeft geen tijd om haar herwonnen vrijheid te vieren. Vastberaden loopt ze het gerechtsgebouw uit.

				==

				Een zwarte, glimmende limousine is geparkeerd aan de rand van het park. ‘De sterren komen eindelijk op een lijn te liggen, meneer,’ zegt Kim, die nerveus tegenover zijn baas zit, ‘Mahone heeft Burrows. Scofield is onderweg.’ Zodra hij is uitgesproken, houdt generaal Pad Man een klein briefje omhoog. ‘Sona?’ staat erop. Hij neemt niet de moeite om Kim aan te kijken. ‘Ik zal ervoor zorgen dat het gebeurt,’ bevestigt Kim. ‘Ik ga er persoonlijk heen.’ De generaal trekt een wenkbrauw op en begint een nieuw briefje te schrijven. Even later houdt hij het omhoog, zodat Kim kan lezen wat er staat: ‘We hebben er maar één nodig’. Kim knikt. ‘Volgens mij weten we allebei welke van de twee dat is,’ zegt Kim. Nu kijkt zijn baas hem voor het eerst aan. Er valt een ongemakkelijke stilte en Kim slikt onzeker. ‘Ik bel u zodra ik daar ben,’ besluit hij, terwijl hij al naar de deurklink reikt. Voordat hij de deur kan openen, pakt generaal Pad Man hem bij zijn schouder. Geschrokken kijkt Kim hem aan. Zijn baas kijkt dreigend terug. Na een pijnlijke stilte laat hij Kim los. Haastig stapt hij uit.

				==

				Zuchtend staart Lincoln voor zich uit. Hij hoopt dat Michael iets verzint om hen uit deze benarde positie te bevrijden. Intussen voert Mahone een telefoongesprek met zijn ex-vrouw. ‘Ik wil dat je heel goed luistert, oké?’ zegt hij. ‘Alex, rustig,’ probeert Pam hem te kalmeren. ‘Oké,’ zucht hij, ‘we hadden het erover om weer bij elkaar te komen, het weer te proberen…’ Pam valt hem in de rede. ‘Ja, en ik zei dat we dat misschien konden doen.’ Ze ijsbeert door het park. Lincoln kucht afkeurend en Mahone kijkt geërgerd naar hem om. ‘Alex…’ probeert Pam, maar Mahone laat haar niet uitspreken. ‘Wat vind jij van Colombia? Cartegena?’ vraagt hij enthousiast. Pam staart bevreemd voor zich uit. ‘Om daar een keer heen te gaan?’ vraagt ze. ‘Ja,’ zegt Mahone, ‘jij en Cam hebben toch binnenkort zomervakantie?’ Ze passeert een grote fontein. Het geluid van kletterend water is duidelijk door de telefoon te horen. ‘Ja, maar…’ stamelt ze. ‘Ik ben daar nu vlakbij en ik dacht... Waarom blijf ik niet wat langer hier en laat jullie hierheen komen? Je wilde toch altijd een keer teruggaan naar je vaderland?’ ‘Ja, maar jij wilde niet,’ werpt Pam tegen. Terwijl Mahone door de ruimte ijsbeert, frunnikt Lincoln aan de handboei waarmee zijn rechterhand vastzit aan de metalen buis. Hij ontdekt dat de buis uit twee delen bestaat. Hij probeert de onderste helft voorzichtig in beweging te krijgen. ‘Nu wil ik er wel heen,’ zegt Mahone. Verward wrijft Pam over haar voorhoofd. ‘Ja, ik denk dat Cam en ik aan het eind van de zomer wel twee weken kunnen komen,’ zegt ze. Er verschijnt een grote glimlach op Mahones gezicht. ‘Is dat een ja?’ vraagt hij blij. ‘Dat is toch een ja? Kom op, goede koffie, mooie stranden, wildparken voor Cam…’ Pam laat hem niet uitspreken. ‘Alex…’ probeert ze, ‘misschien werkt het niet. Daar moet je jezelf op voorbereiden, oké? Het wordt niet precies zoals het vroeger was.’ Zuchtend sluit Mahone zijn ogen. ‘Dat zal nooit meer voorkomen. Ik weet nu wat echt belangrijk is, waar het allemaal om draait.’ Hij loopt wat verder bij Lincoln vandaan, zodat hij hun gesprek niet langer kan volgen. Lincoln maakt van het moment gebruik en probeert uit alle macht beweging in de buis te krijgen. Hij spant al zijn spieren in een poging zichzelf te bevrijden en draait aan de buis. ‘Nou, ik denk dat ik wel even op internet kan kijken, ‘stamelt Pam. ‘Ik weet het niet, ik moet nu ophangen.’ Mahone haalt diep adem. ‘Alsjeblieft. Kom gewoon naar mij toe, Pam. Wij samen.’ Met deze woorden beëindigt hij het gesprek. Hij kijkt op naar Lincoln, die hem vanaf zijn plek bij de metalen buis in de gaten houdt.

				==

				Panama-stad, Panama

				San Matias Ziekenhuis

				==

				Terwijl hij staat te trillen op zijn benen, houdt Sucre zich vast aan de wastafel. Er zit een groot stuk verband op zijn borstkas. Herinneringen aan Maricruz spelen door zijn hoofd. ‘Hé, je hoeft je nergens zorgen over te maken, oké? Ik trouw met jou,’ had ze hem een paar weken terug bezworen. Hij kijkt zichzelf aan in de spiegel. Hij moet haar zien te redden. Op dat moment komt een verpleegster binnen. ‘Meneer, waar bent u mee bezig?’ vraagt ze, als ze hem in de badkamer ziet staan. ‘Ik ga weg,’ stamelt Sucre. Hevig zwetend hinkt hij naar een stoel waarop zijn kleren liggen. ‘Dat is belachelijk,’ werpt de verpleegster tegen, ‘u hebt hypovolemia. U hebt te veel bloed verloren, bijna dertig procent van het bloed dat in uw lichaam zit.’ De enorm verzwakte Sucre probeert zich aan te kleden. Hij moet op het bed gaan zitten om niet te vallen. Als hij zijn schoenen heeft aangetrokken, hinkt hij de kamer uit. De verpleegster probeert hem tegen te houden. ‘Beseft u wel wat voor schade uw lichaam kan oplopen? Nierschade, hersenbeschadigingen… U kunt hier zelfs aan doodgaan!’ roept ze uit. Maar Sucre loopt resoluut de deur uit. Hij is vastbesloten Maricruz te redden. Eenmaal buiten strompelt hij naar een telefooncel, werpt wat muntgeld in het apparaat en pakt de hoorn van de haak. Hij draait het inlichtingennummer.Een telefoniste neemt op. ‘De Amerikaanse ambassade, alstublieft,’ zegt Sucre. Hevig bezweet leunt hij tegen de telefooncel om zijn evenwicht te bewaren. Hij luistert naar haar antwoord.

				‘Verbind me door, alstublieft.’ Sucre ziet hoe zijn shirt vochtig wordt. Als hij er met zijn vingers langs strijkt, ziet hij dat het bloed is. De wond in zijn borstkas is opengegaan. Het verband kan het bloeden niet stelpen. Geschrokken kijkt hij ernaar, tot hij gehoor krijgt. ‘Met de telefonist van de Amerikaanse ambassade,’ zegt een man aan de andere kant van de lijn. ‘Hallo. Ik ben op zoek naar een vriend,’ stamelt Sucre, ‘een vermiste Amerikaanse vriend. Hij zou in het ziekenhuis kunnen liggen…’ Duizelig grijpt hij zich vast aan de telefooncel. ‘Of misschien zit hij in de gevangenis.’ Sucre is buiten adem van inspanning. ‘Wat is zijn naam?’ informeert de telefonist. ‘Bellick,’ hijgt Sucre, ‘Brad Bellick.’ Bezorgd voelt hij aan het doorweekte verband. 

				==

				Inmiddels is Bellick opgesloten in een grote cel op het politiebureau, waar meerdere arrestanten wachten op een vervolg. Als de bewaker de celdeur sluit en bij hem vandaan begint te lopen, raakt hij in paniek. Hé!’ brult hij, ‘mag ik mijn advocaat nog bellen? Zijn jullie hier soms wilden? Ik heb het recht om mijn advocaat te bellen, klerebananenvreters!’ Als er geen reactie komt, draait Bellick zich om en hinkt naar een bankje. Hij laat zich langzaam zakken en wiegt gespannen op en neer. Pas als hij voetstappen in de gang hoort, kijkt hij op. Twee agenten begeleiden een nieuwe arrestant naar de cel. Het is t-Bag. Onmiddellijk veert Bellick op. ‘Eindelijk!’ roept hij uit, ‘dat is hem! Dat is de man die dat meisje heeft vermoord!’ t-Bags gezicht vertrekt en hij kijkt hem woedend aan terwijl hij de cel binnenloopt. ‘Goed werk, jongens,’ zegt Bellick. Hij steekt zijn duimen omhoog. Maar dan doen de agenten de celdeur weer dicht en beginnen weg te lopen. ‘Hé!’ roept Bellick verontwaardigd, ‘gaan jullie me nu niet vrijlaten?!’ De agenten reageren niet en Bellick draait zich woedend om naar t-Bag. Snuivend strompelt hij op hem af. ‘Je bent erbij,’ gromt hij. ‘Is dat zo?’ vraagt t-Bag op uitdagende toon. Hij loopt richting het raam om naar buiten te kijken. ‘Waar is het geld?’ vraagt Bellick. ‘Die knappe jongen heeft het. Hij heeft een royal flush en jij hebt een straat. Dat is niet zo eerlijk, vind je wel?’ grijnst t-Bag. Woedend kijkt Bellick hem aan. ‘Jouw hand ziet er niet veel beter uit,’ merkt hij op. t-Bag vertrekt geen spier. ‘Misschien heb ik nog wel een troef achter de hand,’ zegt hij triomfantelijk. Nu is Bellick toch nieuwsgierig. ‘Weet jij iets dat ik niet weet?’ informeert hij. Langzaam komt t-Bag dichterbij en buigt voorover om wat in zijn oor te fluisteren. ‘Gun je been wat rust, baas.’ Met die woorden loopt hij naar de andere kant van de ruimte.

				==

				Zenuwachtig loopt Chaco over de pier, waaraan verschillende boten zijn vastgelegd. Hij beklimt een van de boten, waar een man onderuitgezakt op een bankje zit. Hij wordt omringd door drie dames in bikini. Als Chaco dichterbij komt, staat een meisje in een witte bikini op. Haar lange bruine haren wapperen in de wind. ‘Jesus, hoe gaat het?’ vraagt Chaco luchtig, als hij ziet dat de man naar hem opkijkt. ‘Chaco, alles goed?’ vraagt hij, terwijl hij bij wijze van groet zijn hand opsteekt. Chaco grijpt zijn kans. ‘Ik weet een man voor jou die heel veel geld heeft,’ zegt hij. Onmiddellijk draait hij zich om en wenkt Michael, die op de pier heeft staan wachten. Als Michael het dek op komt, kijkt Jesus woedend op. ‘Wat is dit nou?!’ vraagt hij. ‘Rustig maar,’ probeert Chaco hem te kalmeren, ‘ik wil alleen zaken doen.’ Jesus schudt zijn hoofd. ‘Oprotten!’ roept hij. 

				Zelfverzekerd kijkt Michael hem aan. ‘Ik hoorde dat wij een deal konden sluiten,’ zegt hij kalm.

				Bevreemd kijkt Jesus hem aan. ‘Je bent ver weg van huis, jongen. Jij kunt hier geen deals sluiten.’ Hij kijkt Michael minachtend aan. Michael is niet van plan zich zomaar te laten wegsturen. ‘Je hebt nog niet gehoord wat ik jou te bieden heb,’ probeert hij. Onmiddellijk staat Jesus op van de bank. Hij komt dreigend op Michael af gelopen. ‘Iemand die eruitziet als jij en hierheen komt… Het enige wat jij aanbiedt is een gevangenisstraf,’ zegt hij. Dan haalt hij uit naar Chaco en slaat hem hard tegen zijn kaak. Chaco valt op de grond en kreunt van pijn. ‘Jij bent gestoord!’ schreeuwt Jesus. ‘Je hebt een smeris meegenomen!’ Angstig duikt Chaco in elkaar. Michael besluit in te grijpen. ‘Ik ben geen smeris,’ zegt hij. Op dat moment duwt iemand een pistool tegen Michaels achterhoofd. Het is een handlanger van Jesus. Uiterlijk onaangedaan kijkt Michael hem aan. ‘Kijk maar op internet. Zoek op “Michael Scofield”.’ ‘Die naam zegt me niets,’ snauwt Jesus. Michael haalt zijn schouders op. ‘Het kan je een ton opleveren.’ Nu heeft Jesus toch wel interesse. Hij draait zich om naar zijn maat, die onmiddellijk een laptop tevoorschijn haalt. ‘Als dit langer dan dertig seconden duurt, lig je in het kanaal,’ sist Jesus, ‘als aas voor de katvissen.’ Michael geeft geen antwoord en glimlacht zelfvoldaan. ‘Ik heb het!’ Jesus’ vriend draait de laptop in hun richting en leest voor wat er staat. “Gezocht door de fbi. Beloning: honderdduizend dollar. Michael Scofield.” Een grote foto van Michael prijkt onder deze informatie. Jesus bekijkt het scherm en draait zich dan hoofdschuddend om naar Michael. ‘Je hebt mij net honderdduizend redenen gegeven om jou uit te leveren,’ zegt hij. ‘Dat klopt,’ antwoordt Michael, ‘dus ik zal je wat redenen geven om het niet te doen.’ Hij haalt een grote bundel bankbiljetten tevoorschijn. Jesus staart er gebiologeerd naar.

				==

				Rusteloos staat Lincoln in de ruimte. ‘Je weet dat ik onschuldig ben,’ zegt hij. Mahone knikt. ‘Ja, waarschijnlijk wel.’ Hij ijsbeert door de loods. ‘En toch maakt het je niets uit,’ zegt Lincoln verwijtend. ‘Het enige wat mij op dit moment kan schelen, is dat ik mijn leven terug wil,’ antwoordt Mahone. ‘Weet je vrouw wie je echt bent?’ informeert Lincoln. ‘Tja, jij weet hoe dat gaat. Goede mannen die slechte dingen doen vanwege slechte omstandigheden…’ stamelt Mahone. ‘Ik zou haar terugbellen als ik jou was. Haar vertellen dat ze jou moet vergeten,’ zegt Lincoln, terwijl hij onopvallend aan de buis probeert te draaien waaraan hij zit vastgeketend. ‘Dat zou jij echt doen, hè?’ vraagt Mahone sarcastisch. ‘Ik zou ervoor zorgen dat de kanker van jouw leven niet naar het hare overslaat,’ antwoordt Lincoln. ‘De kanker van mijn leven,’ herhaalt Mahone. ‘Als jij er niet geweest was, had ik haar niet hoeven smeken om hierheen te komen.’ Hij loopt dreigend op hem af. Lincoln kijkt hem zelfverzekerd aan. ‘Er is geen uitweg. Niet voor jou, niet voor ons,’ zegt hij. Een tijdje is het stil. ‘Voor mij wel,’ zegt Mahone uiteindelijk. Hij draait zich om en loopt naar het raam, ‘voor mij wel.’ 

				==

				Ongeduldig tuurt t-Bag door de tralies. Er is geen bewaker te zien. ‘Hoeveel geld heb je uitgegeven?’ wil Bellick weten. Hij zit ongemakkelijk op een houten bankje in de cel en verbijt de pijn in zijn bovenbeen. ‘Een ton, misschien wel twee ton,’ antwoordt t-Bag. ‘Hier was het natuurlijk eerder een miljoen geweest. Hier ben ik een soort Lodewijk de Veertiende, de Zonnekoning van Panama.’ Bellick kijkt hem geïrriteerd aan. ‘Nou, jij zal niet veel zon meer zien,’ gromt hij. ‘Dat weet ik nog zo net niet,’ grijnst t-Bag. Moeizaam staat Bellick op van de bank en strompelt op t-Bag af. ‘Weet je, Bagwell, van alle acht wou ik het liefste dat jij in een schietgevecht zou neergaan.’ t-Bag lacht. ‘Nou, doe je best maar. Vermoord me maar,’ zegt hij uitdagend. ‘Misschien doe ik dat ook wel,’ zegt Bellick. Opnieuw begint t-Bag te lachen. ‘Door dat vieze lachje van je wil ik je nog liever vermoorden,’ gaat Bellick verder, ‘de lach van een Siamese kat.’ t-Bag schudt zijn hoofd. ‘Het is de lach van een Cheshire-kat,’ zegt hij. Bevreemd kijkt Bellick hem aan. Maar tijd om te reageren heeft hij niet, want een bewaker wenkt hem. ‘Señor Bellick?’ vraagt hij.

				Verrast kijkt Bellick opzij. ‘Ben ik vrij?’ vraagt hij opgelucht. De man opent de celdeur en laat hem eruit. Maar zodra de celdeur achter hem dichtvalt, wordt hij opnieuw in de boeien geslagen. ‘Wat is dit?’ vraagt hij geschrokken. ‘Wacht even! En hij dan? Hij heeft het gedaan!’ Hij knikt in de richting van t-Bag. De bewaker spreekt hem toe, maar Bellick verstaat hem niet. ‘Wat betekent dat nou weer?’ vraagt hij. Triomfantelijk kijkt t-Bag hem na. ‘Succes,’ roept hij.

				==

				In de zinderende hitte is Sucre nog steeds op zoek naar Bellick. ‘Is het Relocada-station deze kant op?’ vraagt hij aan een verkoper bij een marktkraampje. ‘Ja,’ antwoordt de man, ‘hebt u hulp nodig?’ Hij wijst op het met bloed doorweekte verband dat boven Sucres shirt uitsteekt. Sucre schudt zijn hoofd en strompelt verder. Hij is hevig bezweet en heeft vreselijke pijn. Als hij een tijdje heeft gelopen, ziet hij hoe twee agenten Bellick verderop in de straat in een getraliede wagen duwen. ‘Bellick!’ roept hij gealarmeerd. Hij probeert zijn pas te versnellen. ‘Bellick!’ Huilend van uitputting en paniek loopt hij op de wagen af. Door al het bloedverlies heeft hij niet genoeg kracht om te rennen. ‘Waar is ze, Bellick?’ roept hij wanhopig. ‘Waar is Maricruz?’ De twee agenten stappen in de auto. Bellick kijkt om naar Sucre. ‘Als je wilt weten waar ze is, probeer me hier dan uit te halen!’ roept hij in paniek. ‘Haal me hieruit, Sucre!’ Dan komt de wagen in beweging. Sucre moet machteloos toezien hoe Bellick om de hoek verdwijnt. Uitgeput valt hij neer op het asfalt. Beelden van Maricruz flitsen door zijn hoofd. ‘Mari…’ fluistert hij. 

				==

				Panama-stad, Panama

				Mira Flores-goederenhaven

				==

				Na een nacht lang te hebben doorgevaren, meert Michael aan bij de Mira Flores-goederenhaven. Met een touw bindt hij de boot stevig vast. Hij heeft de rugzak met geld om zijn schouders gedaan en begint de pier af te rennen. Onderzoekend kijkt hij om zich heen. Hier ergens zit Lincoln opgesloten. Hij werpt een blik op zijn horloge en loopt vastberaden verder tussen de verlaten containers. Als hij een geschikt plekje vindt, verstopt hij de rugzak met geld. 

				==

				Mahone tuurt gespannen door het kleine raampje in de loods; hij heeft Michael zien aanmeren. Als hij de zijdeur hoort kraken, kijkt hij gealarmeerd op en haalt zijn pistool tevoorschijn. Met zijn handen in de lucht gestoken komt Michael de ruimte binnen. ‘Michael, dat is een prachtige boot,’ zegt Mahone. Langzaam komt Michael dichterbij gelopen. ‘Beloof me dat je hem een andere naam geeft, want mijn moeder had je nooit goedgekeurd,’ zegt hij. ‘Komt voor elkaar,’ antwoordt Mahone. Hij houdt het pistool nog steeds op hem gericht. Nu heeft Lincoln er genoeg van. ‘Doe mijn handboeien af,’ zegt hij. Mahone schudt zijn hoofd. ‘Nog niet.’ Michael zucht. ‘Hou je je niet aan je belofte?’ Hij staat nu vlak voor hem. ‘Hou je handen omhoog,’ beveelt Mahone. Hij begint Michael te fouilleren, maar vindt niets. ‘Nee,’ zegt hij dan, ‘vanaf nu willen ze jullie levend.’ Bevreemd kijkt Michael hem aan. ‘Waarom?’ vraagt hij. ‘Dat is een goede vraag. Zoek dat maar eens uit,’ zegt Mahone. ‘Waar is het geld?’ Michael is niet van plan hem zomaar zijn zin te geven. ‘Maak hem los,’ zegt hij, terwijl hij in Lincolns richting knikt. ‘Nee,’ antwoordt Mahone. ‘Kom op, Alex. Je hebt de boot al, vertrouw ons een beetje,’ dringt Michael aan. ‘Het geld,’ werpt Mahone tegen, ‘ik wil…’ Hij maakt zijn zin niet af omdat zijn mobiele telefoon begint te rinkelen. 

				Gespannen haalt hij het toestel tevoorschijn en neemt op. ‘Ja?’ ‘Ik ben er,’ zegt Kim, zonder hem te begroeten. ‘Waar ben je?’ Mahone zucht nerveus. ‘Ik ben in het pakhuis.’ ‘Ik kom eraan.’ Kim klapt de deur van zijn gehuurde auto dicht en beëindigt het gesprek. Onmiddellijk begint Mahone een ander nummer in te typen. Michael en Lincoln kijken achterdochtig toe. ‘Hier gaan we,’ zegt Mahone veelbetekenend. ‘Goedemorgen, met het politiebureau,’ klinkt een vrouwenstem aan de andere kant van de lijn. ‘Hallo?’ vraagt Mahone. ‘Kan ik u helpen?’ vraagt de vrouw. ‘Ja, ik ben op de Mira Flores-scheepswerf,’ zegt Mahone. ‘Is alles in orde, meneer?’ informeert ze. ‘Er is iemand vermoord,’ liegt Mahone. ‘Bent u in gevaar?’ wil de telefoniste weten. ‘Een deftig geklede Aziatische man is net neergeschoten door twee Amerikanen. Kom snel!’ Hij klapt de telefoon dicht. Michael neemt Mahone minachtend in zich op. ‘Dus je vermoordt hem en laat ons ervoor opdraaien?’ vraagt hij. ‘Waarom?’ Mahone begint zijn jas aan te trekken. ‘Zodat iedereen me met rust laat. Dat is alles wat ik wil,’ antwoordt hij. ‘Ik wil rust en ik wil het geld.’ Hij kijkt Michael indringend aan en richt zijn pistool op hem. ‘Dat gaat niet gebeuren, Alex,’ zegt Michael kalm. ‘Laat ons gaan.’ Mahone schudt zijn hoofd. ‘Geef me het geld!’ schreeuwt hij. Michael geeft geen antwoord. De mannen kijken elkaar zwijgend aan. Nerveus kijkt Lincoln van Mahone naar zijn broer. Hij is bang voor hoe dit zal aflopen. De stilte wordt verbroken door het geluid van voetstappen achter in de loods. ‘Ik ben sprakeloos,’ zegt Kim sarcastisch, terwijl hij dichterbij komt. Woedend kijkt Mahone naar hem om en ziet hoe Kim de twee broers aanstaart. ‘Niet verlegen zijn,’ zegt Mahone spottend, ‘ze zijn helemaal van jou.’ Kim zucht. ‘Je zou ze precies krijgen waar we ze willen hebben. Dat is dit niet,’ klaagt hij. Mahone lacht. ‘Dat is nu aan jou.’ ‘O ja?’ vraagt Kim dreigend. ‘Verder dan dit ga ik niet,’ zegt Mahone. ‘Of gaat het om iets anders?’ vraagt Kim achterdochtig. ‘Is er misschien een andere reden waarom we allemaal hier zijn?’

				Onmiddellijk draait Mahone zich om en richt zijn wapen op hem. ‘Zoals dat,’ zegt Kim, terwijl hij naar het pistool staart. ‘Je wilt me erin luizen.’ Mahone knikt. ‘Inderdaad. Zeg maar gedag.’ Op dat moment vliegt de deur van de loods open en komen er twee gewapende mannen binnengestormd die hun pistolen op Mahone richten. ‘Volgens mij denken wij hetzelfde, Alex. Of niet?’ vraagt Kim spottend. Er valt een pijnlijke stilte. Michael kijkt verwonderd van de een naar de ander. Lincoln heeft al die tijd zo onopvallend mogelijk aan de buis gedraaid. Nu de buis zo goed als los is, grijpt hij zijn kans en rukt zich los. Er klinkt een harde knal als de twee uiteinden uit elkaar vallen. 

				Hierop openen de handlangers van Kim het vuur. Michael en Lincoln duiken zo snel mogelijk naar de grond om zichzelf te beschermen. Zo snel hij kan, kruipt Lincoln achter een grote, houten kist. Als Kim dekking zoekt om Mahones schoten te ontwijken, slaat Lincoln hem hardhandig neer. Bewusteloos valt Kim op de grond. Mahone richt zijn wapen op een van Kims mannen die dichterbij probeert te komen. Hij schiet hem genadeloos neer. Onmiddellijk richt Mahone zich op de tweede man. Hij is vastbesloten hem ook uit te schakelen. Lincoln heeft intussen Kims wapen gepakt. Haastig begint hij richting deur te rennen. Ook Michael zet het op een lopen. Intussen sluipt Mahone door de loods om de tweede man te grazen te nemen. Deze kijkt gespannen om zich heen en heeft hem niet in de gaten. Voorzichtig komt Mahone dichterbij en grijpt hem van achteren beet. Geschrokken probeert de man zich los te rukken, maar zijn pogingen zijn tevergeefs. Mahone schiet hem door zijn hoofd. Terwijl de man in elkaar zakt, rent Mahone naar de buitendeur. 

				==

				Er klinken al politiesirenes in de verte als Michael de rugzak met geld uit de bosjes vist. Hij begint samen met Lincoln weg te rennen.

				==

				Met het pistool in zijn handen geklemd holt Mahone de pier op. Haastig begint hij de Christina Roos los te maken. Het geluid van de loeiende sirenes komt steeds dichterbij. ‘Kom op nou, kom op,’ vloekt Mahone. Zo snel hij kan maakt hij de touwen los. Als het gelukt is, klimt hij aan boord. Hij gaat aan het roer zitten en start de motor. 

				==

				Onder begeleiding van een donkere en een blanke agent wordt Kellerman naar een geblindeerde bus gebracht. Hij draagt een oranje overall en zijn handen en voeten zijn geboeid. ‘Zodra je zit, word je vastgemaakt aan de vloer,’ vertelt een van de agenten. ‘Tijdens het transport mag je niet met…’ Kellerman laat hem niet uitspreken. ‘Ik weet hoe het gaat,’ zegt hij. De mannen kijken elkaar even aan en brengen hem dan zwijgend naar een witte bus waar ‘gevangenenvervoer’ op staat. Een derde agent opent de deur. ‘Stap in,’ draagt de donkere agent hem op. Kellerman doet wat hem is gevraagd en gaat op het bankje zitten. De donkere man gaat bij hem zitten en begint hem vast te ketenen. De blanke agent is om de bus heen gelopen en gaat achter het stuur zitten. Hij start de wagen en rijdt bij de gevangenis vandaan. Kellerman kijkt zwijgend naar buiten. ‘Hoelang hebben we nog?’ informeert de donkere agent, ‘dertig minuten?’ De bestuurder knikt. ‘Ja, zoiets.’ ‘Waarom ga je niet over de snelweg?’ vraagt de man achterin. ‘Het is spitsuur,’ antwoordt de bestuurder. Na een tijdje vloekt hij. ‘Wat is er?’ informeert zijn collega. ‘Het lampje van de motor is aangegaan. Ik heb net een onderhoudsbeurt laten doen. We moeten voor de zekerheid even stoppen,’ zegt de bestuurder. Met een vreemde glimlach op zijn gezicht kijkt Kellerman naar hen opzij. Even later stoppen ze onder een viaduct. ‘Ik kijk even,’ zegt de bestuurder. Hij stapt uit en opent de motorkap. Kellerman zucht. ‘In het Franse verzet was het een grote eer om voor een nazi-vuurpeloton te staan,’ zegt hij dan opeens. ‘Je moet je mond houden,’ snauwt de donkere agent. Kellerman trekt zich hier niets van aan. ‘Dan had je je werk gedaan,’ vervolgt hij, ‘de grootste eer was te lachen, terwijl je ten onder ging.’ Op dat moment vliegt de deur van de bus open. Twee mannen met zwarte bivakmutsen over hun hoofden richten hun wapens op hem. ‘Dat heeft lang geduurd,’ zegt Kellerman. Hij zucht diep en houdt zijn hoofd fier omhoog als ze hem neerschieten.

				==

				Lake Gatun, kanaal van Panama

				==

				Nadat hij een eind heeft gevaren, is Mahone gestopt bij een kleine haven om inlichtingen in te winnen over zijn route. Hij loopt met de havenmeester over de pier. ‘Lake Gatun, oostkanaal, gaat richting Cartagena. Dat is zevenentwintig dollar en vijftig cent,’ leest de man voor van een overzicht. ‘Hoelang duurt die tocht?’ wil Mahone weten. ‘Als je alle zeilen gebruikt, ongeveer twee dagen,’ antwoordt de man. ‘Het is een goede tijd om te zeilen. Er zijn geen stormen, niets.’ Mahone glimlacht. ‘Ik heb de laatste tijd genoeg stormen meegemaakt,’ zegt hij. ‘Geniet ervan, het is een prachtige tocht,’ zegt de man hartelijk. ‘Dat ga ik zeker doen,’ lacht Mahone. Drie politieagenten inspecteren de aangemeerde boten. ‘Deze boot hier, wie is de eigenaar?’ vraagt een van hen. Mahone staart naar de Christina Roos, waar de twee andere mannen naar kijken. Hij geeft geen antwoord. ‘Meneer?’ vraagt de agent, ‘iemand belde dat op die boot illegale middelen worden vervoerd.’ Mahone lacht spottend. ‘Dan heb je de verkeerde boot. Maar ga vooral kijken als je dat wilt,’ zegt hij zelfverzekerd. Hij ziet hoe de andere politieagenten het dek betreden. ‘Hé!’ roept hij verontwaardigd, ‘dat kan niet zomaar!’ De agent voor hem schudt zijn hoofd. ‘Dit is Panama, vriend,’ zegt hij. ‘Wees op de hoogte van de wet.’ Een van zijn collega’s komt op hen afgelopen met twee pakketjes in zijn handen. ‘Cocaïne,’ deelt hij mee. Mahones gezicht vertrekt. Geschokt staart hij naar de drugs. De agent kijkt hem ernstig aan. ‘U had zeker op de hoogte moeten zijn van de wet.’ Hij wenkt zijn collega’s, die Mahone in de boeien slaan. Hij is te verbijsterd om zich te verweren. ‘Maar…’ stamelt hij. Verward laat hij zich afvoeren.

				==

				Met zijn tweeën vluchten Michael en Lincoln door het bos. Michael draagt de grote rugzak met geld nog altijd op zijn schouders. ‘Denk je dat ze hem hebben opgepakt?’ vraagt Lincoln. ‘Het is nogal een unieke boot,’ antwoordt Michael. ‘Dat was een grote hoeveelheid cocaïne,’ vindt Lincoln. ‘Als je de schipper bent…’ ‘Dan moet je lang zitten,’ maakt Michael zijn zin af. ‘Inderdaad. Maar dan zijn we de boot kwijt,’ zegt Lincoln. ‘Nou ja, nu hebben we in elk geval het geld van Westmoreland.’ Michael knikt. ‘Dat geld is ons ticket naar de rest van ons leven, min het geld voor Westmorelands dochter, uiteraard.’ Uit de bosjes komt Chaco tevoorschijn. ‘Hallo,’ begroet Michael hem, ‘je bent echt gekomen.’ Hij glimlacht goedkeurend naar hem. De jongen knikt. ‘We hadden een deal.’ Lincoln bekijkt hem verbaasd. ‘Dit is mijn broer,’ gebaart Michael. Chaco steekt zijn hand even op, bij wijze van groet. ‘Deze kant op,’ wijst hij. Onmiddellijk begint hij voor hen uit te lopen.

				Lincoln kijkt hem achterdochtig na. ‘Dus we gaan hier weg,’ bevestigt Michael. Hij zucht diep en begint dan voor zijn broer uit te lopen. Ze volgen Chaco. Na een tijdje komt Lincoln weer naast hem lopen. ‘Michael, ik wil je bedanken. Voor alles wat je hebt gedaan,’ zegt hij ernstig. Michael knikt. ‘Graag gedaan.’

				Ze bereiken een open plek bij de rivier. Chaco wijst trots naar een aangemeerde boot. ‘Dit is het beste wat ik kon krijgen voor het geld dat u me had gegeven,’ licht hij toe. Michael glimlacht. ‘Het is goed zo,’ zegt hij, terwijl hij een bundel bankbiljetten tevoorschijn haalt. ‘Bedankt.’ Hij overhandigt Chaco het geld, die er met grote ogen naar kijkt. ‘Gracias,’ zegt hij. Vlug stopt hij het in zijn broekzak. Hij draait zich om en begint weg te lopen. ‘Ze is erg mooi,’ roept hij hen na. Michael knikt. ‘Ze zal ons naar onze bestemming brengen, toch?’ Chaco lacht. ‘Ik had het niet over de boot, meneer,’ zegt hij. Lachend loopt hij weg. Michael en Lincoln kijken elkaar niet begrijpend aan. Dan zien ze Sara uit het ruim van de kleine boot komen. Ze schudt een stofdoekje uit. Michaels ogen beginnen te glimmen. Verbijsterd staart hij naar haar. Als Sara opkijkt en hen ziet staan, houdt ze haar handen boven haar ogen om het zonlicht tegen te houden en glimlacht. 

				Haastig komen Michael en Lincoln dichterbij. ‘Ik heb je voicemail gehoord,’ vertelt Sara vrolijk. ‘Ik ben blij dat ik jullie gevonden heb.’ Overweldigd door emoties neemt Michael haar in zijn armen. Hij klemt haar stevig tegen zich aan. ‘Mijn God, wat ben ik blij,’ stamelt hij. Sara knikt. ‘Jongens, luister eens… Lincoln is vrij.’ Geschokt kijkt Lincoln haar aan. Hij kan zijn oren niet geloven. ‘Wat?!’ vraagt hij. ‘Het is wereldwijd op het nieuws… Paul Kellerman kwam getuigen. Hij had alles op papier en heeft alles bekend.’ Ze glimlacht dolgelukkig. ‘Echt waar?’ vraagt Michael ongelovig. ‘Ja,’ knikt ze. ‘Alles?’ vraagt Lincoln. ‘Alles,’ bevestigt Sara, ‘alle aanklachten.’ Verward staart Lincoln voor zich uit. Hij kan het niet bevatten. ‘Nou…’ Hij knikt even. ‘Dus we hoeven niet meer…’ Je hoeft niet meer te vluchten,’ knikt ze. ‘En hoe zit het met Michael?’ wil hij weten. ‘Een vriend van mijn vader gaat er achteraan,’ vertelt Sara, ‘maar gezien de omstandigheden denkt hij dat niemand Michael zal vervolgen.’ Ze aait over Michaels korte haar. Een moment lang is het stil. Michael en Lincoln kunnen het niet geloven. ‘Ik heb een borrel nodig,’ zegt Lincoln uiteindelijk. Sara begint te lachen. ‘Nou, ik zal eens kijken wat ik kan vinden.’ Ze gaat het ruim binnen om de koelkast te inspecteren. Michael gaat op het dek zitten en kijkt nadenkend uit over het water. Na een tijdje komt Lincoln bij hem zitten. ‘Help me eens,’ zegt hij, wijzend op de handboei die nog aan zijn rechterhand vastzit. Hij steekt zijn arm naar Michael uit en overhandigt hem een vishaakje. Michael begint in het slot te priegelen en maakt de handboei los. ‘Het is ons gelukt, Linc,’ fluistert hij met vochtige ogen. ‘We hebben het gered.’ Lincoln knikt. ‘Ja,’ zegt hij zacht. Dan horen ze opeens een stem achter zich. ‘Nee.’ Geschrokken draaien ze zich om. Het is agent Kim, die een pistool op hen gericht houdt. ‘Het was jullie bijna gelukt,’ grijnst hij. Woedend kijkt Lincoln hem aan. ‘Wil je het geld hebben?’ vraagt hij. Haastig haalt hij de grote rugzak tevoorschijn. Hij smijt de rugzak voor Kims voeten op de grond. ‘Neem het maar!’ Kim kijkt omlaag. ‘Denk je dat dit om geld gaat?’ vraagt hij spottend. Hij geeft een harde schop tegen de tas, die met een plons in het water valt. 

				‘Wat moest dat voorstellen? Wat kleingeld van vijf miljoen?!’ roept hij uit. ‘Waar gaat het je dan verdomme om?’ vraagt Michael. ‘Mijn broer is vrijgesproken. De president is afgetreden… We zijn geen bedreiging meer, het is voorbij.’ Kim schudt zijn hoofd. ‘Jullie zijn misschien klaar met ons, maar wij zijn niet klaar met jullie,’ zegt hij. ‘De politie is onderweg.’ Lincoln doet een stap naar voren. ‘Het begon met mij. Laat mijn broer gaan,’ probeert hij Kim te overtuigen. ‘Oh, wat schattig,’ zegt Kim spottend, ‘dat hoor je niet vaak meer, zo’n enorme trouw binnen de familie. Twee broers die alles voor elkaar over hebben. Jammer genoeg zal maar een van jullie dit overleven.’ Hij richt zijn pistool op Lincoln. ‘Niet doen!’ schreeuwt Michael. Dan klinkt een pistoolschot. Kim is in zijn borst geraakt. Verbijsterd kijkt hij ernaar en valt op zijn knieën. Hij laat zijn arm met het pistool erin langzaam zakken en valt dan dood neer, in het water. Geschrokken kijken Michael en Lincoln opzij. Sara staat met Lincolns pistool op het dek van de boot. Haar handen trillen en ze staart geschokt naar het dode lichaam dat in het water drijft. Het geluid van politiesirenes klinkt van dichtbij. ‘We moeten gaan,’ stamelt Michael. Haastig beginnen ze weg te rennen, naar de bossen. Lincoln rent voorop en verdwijnt al tussen de bomen. Sara kan hem niet bijhouden. Ze heeft het pistool nog in haar handen als een politiewagen vlakbij tot stilstand komt. Michael rent naar haar toe en trekt haar haastig mee het bos in. Michael slaat af naar rechts. Ze rennen een andere kant op dan Lincoln. Drie politieagenten stappen uit de wagen en trekken hun pistolen. Ze zetten onmiddellijk de achtervolging in. Een tweede politiewagen komt met piepende banden tot stilstand. Vier gewapende agenten springen eruit om versterking te bieden. Ze splitsen zich op. De ene groep gaat achter Michael en Sara aan, de andere zet de achtervolging in om Lincoln te pakken. Michael rent zo hard hij kan door het bos en duwt takken opzij die in de weg zitten. Sara volgt hem op de voet. Ze horen dat de agenten hen achterna komen. 

				Lincoln is bij een scheepswerf aangekomen waar grote boten klaarliggen ter reparatie. Hijgend slalomt hij tussen de lege boten om zich te verstoppen. Hij hoort het geschreeuw van de agenten achter zich. Snel verstopt hij zich achter een van de wrakken. Als de agenten er voorbij rennen, haalt hij opgelucht adem. Hij wacht even en rent dan de andere kant op, om er zeker van te zijn dat ze hem niet zullen vinden. Michael sprint nog steeds door de bossen. Sara doet haar best om hem bij te houden. Angstig kijkt ze achterom. De agenten zitten hen op de hielen. Buiten adem komen ze aan bij een open plek, waar een klein, houten schuurtje staat. Michael breekt de deur open; ze gaan naar binnen. Haastig doet hij de deur achter zich dicht. Uitgeput laat Sara zich op de grond zakken om bij te komen. Michael loopt naar het dichtgetimmerde raam en gluurt door de kieren. Hij ziet de bewapende mannen dichterbij komen. Ze stellen zich op rondom de schuur. Geschrokken kijkt Michael rond. Er is geen andere uitgang. ‘Mijn mannen zullen schieten als jullie niet met jullie handen omhoog naar buiten komen!’ roept een van de agenten. Geschrokken kijken Michael en Sara elkaar aan. Ze gaan bij de dichtgetimmerde ramen vandaan en kruipen achter een oud bankstel. Michael slaat zijn armen om haar heen. ‘Wij doen hier niet lichtjes over een moord!’ brult de man, ‘dus kom naar buiten, dan vallen er niet nog meer doden!’ Michael denkt koortsachtig na. Intussen klampt Sara zich aan hem vast. ‘Michael, ik heb iemand vermoord,’ fluistert ze angstig. Hij strijkt zachtjes over haar wang. ‘Denk daar nu niet over na. We hebben een date, weet je nog? Twee limoenen en wat biertjes, vergeet dat niet.’ De agenten buiten worden ongeduldig. ‘Dit is jullie laatste waarschuwing!’ ‘Geef me het pistool,’ zegt Michael zacht. Sara schudt haar hoofd. ‘Ik heb iemand vermoord,’ snikt ze. Geschokt slaat ze haar handen voor haar ogen. Michael kust haar wang. ‘We lopen samen naar buiten en vertellen wat er is gebeurd,’ zegt hij. Maar Sara is te overstuur om te reageren. Tranen stromen over haar wangen. ‘Kijk eens naar me,’ zegt Michael. ‘We gaan ze vertellen wat er is gebeurd. We leggen ze alles uit.’ Sara knikt. ‘Oké,’ fluistert ze. ‘Ik beloof je dat ik mijn uiterste best zal doen om je te helpen,’ probeert Michael haar te troosten. Hij omhelst haar stevig. ‘Geef me het pistool,’ zegt hij. Ze overhandigt het hem. ‘Hier.’ Michael stopt het in zijn broekzak en trekt Sara overeind. Als ze staan, klemt Sara zich aan hem vast. Haar lichaam schokt van verdriet en hij strijkt zachtjes over haar rug om haar te kalmeren. ‘Ik hou van je,’ fluistert ze. Michael sluit zijn ogen. ‘Ik hou ook van jou, Sara,’ zegt hij.Ze kust hem. Dan haalt ze diep adem en veegt de tranen van haar wangen. ‘Gaat het?’ vraagt Michael. Als ze knikt, slaat hij zijn arm om haar heen en lopen ze richting de deur. 

				Met haar handen in de lucht komt Sara naar buiten. De agenten beginnen gealarmeerd te roepen. Dan verschijnt Michael achter haar in de deuropening. Plotseling grijpt hij haar van achteren beet en houdt het pistool omhoog. ‘Niet bewegen of ik schiet!’ roept hij. Sara kijkt geschrokken opzij. ‘Michael, wat doe je?’ vraagt ze. Michael geeft geen antwoord. ‘Niet bewegen!’ brult hij naar de agenten. Hij klemt haar stevig tegen zich aan en fluistert: ‘Je hebt je leven al eens voor mij opgeofferd.’ Als hij ziet dat een paar agenten dichterbij komen, richt hij het pistool op haar. ‘Niet bewegen!’ schreeuwt hij. Sara schudt haar hoofd. ‘Dit kan ik je niet laten doen,’ fluistert ze, terwijl ze zich probeert los te maken uit zijn greep. Maar Michael is vastbesloten. ‘Na alles wat je voor me hebt gedaan, is het tijd om je te bedanken,’ zegt hij. Dan laat hij haar los en stapt naar voren. ‘Ik heb het gedaan!’ roept hij naar de agenten. Hij gooit het wapen neer en steekt zijn handen in de lucht. Sara loopt hem achterna. ‘Nee! Hij heeft niets gedaan!’ gilt ze. ‘Ik heb het gedaan!’ roept Michael opnieuw, terwijl hij zich op zijn knieën laat vallen. ‘Ik heb hem vermoord.’ Radeloos moet Sara toezien hoe de agenten toesnellen om hem in de boeien te slaan. ‘Hij heeft niets fout gedaan!’ gilt ze opnieuw. ‘Michael, vertel ze de waarheid!’ Michael wordt tegen de grond gewerkt en twee agenten houden Sara stevig vast om te voorkomen dat ze naar hem toe rent. ‘Michael! Hij heeft niks gedaan!’ schreeuwt ze, buiten zichzelf van angst en verdriet. 

				==

				Met trillende handen toetst Mahone een nummer in en luistert hoe de telefoon overgaat. Pam zit in de auto als haar mobiele telefoon begint te rinkelen. ‘Hallo?’ zegt ze vragend in de hoorn. ‘Hé, met mij,’ zegt Mahone. Pam lacht. ‘Word je ongeduldig?’ grapt ze. ‘Dat doet me denken aan onze schooltijd.’ Mahone haalt diep adem. ‘Heb je de tickets al gekocht?’ vraagt hij. Er rolt een traan over zijn wang. ‘Nee,’ antwoordt Pam, ‘ik ben nog aan het rondkijken.’ Nerveus kijkt Mahone achterom naar twee agenten die op hem staan te wachten. ‘Koop ze niet,’ stamelt hij. De glimlach op Pams gezicht vertrekt. ‘Wat?’ vraagt ze ongelovig. ‘Vergeet die tickets… Vergeet mijn bestaan,’ huilt hij. Verward hoort Pam hoe hij de hoorn erop gooit. Ze stopt de auto en begint te huilen. Intussen wordt Mahone afgevoerd door de agenten. 

				==

				Lincoln haast zich door de straten van Panama. Hij is aangekomen bij het politiebureau. Buiten adem kijkt hij om zich heen en klampt dan een vrouw in een mantelpak aan. Pardon, spreekt u Engels?’ vraagt hij. ‘Ja,’ antwoordt de vrouw, ‘kan ik u helpen?’ Ze kijkt hem vragend aan. Lincoln knikt. ‘Ik ben op zoek naar een vrouw, Sara Tancredi,’ zegt hij. ‘Ze heeft net een verklaring afgelegd. Ze is nu weg,’ vertelt de vrouw. ‘U bent haar net misgelopen.’ Ze wijst naar de andere kant van de straat. ‘Ze ging die kant op.’ Onmiddellijk draait Lincoln zich om. Hij probeert haar tussen de mensenmassa te ontwaren. Dan ziet hij haar van de achterkant lopen. ‘Sara!’ roept hij, terwijl hij op haar af begint te rennen. Onzeker kijkt Sara om zich heen. Ze heeft hem niet gehoord. Een man met een zwart overhemd stapt uit een auto en begint haar achterna te lopen. Lincoln botst bijna tegen een groepje vrouwen op en kijkt dan om zich heen. Sara is nergens meer te zien.

				==

				Humeurig staart t-Bag voor zich uit. Hij zit verveeld onderuitgezakt op het bankje in de cel. Als hij voetstappen hoort naderen, veert hij onmiddellijk op. Hij ziet hoe een bewaker en een grote, blanke man met grijs haar op hem af komen gelopen. ‘Daar ben je!’ grijnst t-Bag. ‘Ik dacht dat je nooit zou komen. Wanneer kan ik hier weg?’ De man kijkt hem ernstig aan. ‘Dat is het probleem. Er is een tegenslag.’ t-Bags gezicht vertrekt. ‘Een tegenslag?’ vraagt hij spottend. ‘Jullie hadden me te pakken in Mexico, ik heb gedaan wat jullie wilden, dus nu is het tijd om me vrij te laten, zoals we hadden afgesproken.’ Hij kijkt de man woedend aan. ‘Opgepakt worden was geen onderdeel van de afspraak,’ zegt de man hoofdschuddend. ‘Ik werd opgepakt tijdens jullie list!’ roept t-Bag verontwaardigd uit, ‘toen ik voor aas speelde! Ik heb Scofield hierheen gehaald en ik heb gedaan wat jullie wilden.’ Opnieuw schudt de man zijn hoofd. ‘Je bent gearresteerd, Bagwell.’ Hij draait zich om en begint bij de cel vandaan te lopen.

				‘Waar ga je heen?’ vraagt t-Bag onzeker. ‘Waar ga je heen?! Ik heb gedaan wat jullie wilden! Ik heb ze hierheen gekregen!’ Als de man de deur naar buiten opent, begint hij nog harder te schreeuwen. ‘Ik heb gedaan wat jullie zeiden! Hoor je me?! Ik heb gedaan wat jullie wilden!’ Machteloos moet hij toezien hoe de man verdwijnt.

				==

				Het is donker geworden en de regen komt met bakken uit de lucht vallen. Een wit busje voor gevangenenvervoer komt tot stilstand voor een groot, hoog gebouw. De bestuurder stapt uit en opent de deuren aan de zijkant. Hij dwingt Michael om uit te stappen en maakt dan zijn handboeien los. De regen klettert naar beneden. Michael is binnen een paar seconden helemaal doorweekt. De agent pakt Michael bij zijn arm en begint hem naar het gebouw te duwen. 

				Vlak voor hen stopt nog een politiebusje. Twee agenten halen Mahone eruit, die moedeloos om zich heen kijkt. Als hij Michael ziet staan, kijkt hij geschrokken op. Michael kijkt met een boze blik terug. Twee agenten begeleiden Michael naar een grote poort. ‘Verder dan hier gaan we niet,’ zegt een van hen. Michael kijkt hem niet begrijpend aan. Ze openen de grote, stalen deuren. Zonder om te kijken loopt Michael naar binnen. Haastig duwen de agenten de deuren achter hem dicht. Hij is terechtgekomen in Sona, de federale gevangenis van Panama. 

				==

				Long Island, New York

				Onderzoekscentrum, Basil

				==

				Een jongeman in een witte jas komt de hal binnen. ‘Generaal,’ knikt hij naar zijn baas. Het is generaal Pad Man, die bezig is ook een witte jas aan te trekken. ‘Ik neem aan dat dit wel een veilige plek is om met elkaar te praten?’ vraagt zijn assistent. Zijn baas knikt. ‘Het gaat over Scofield. Ze hebben hem,’ zegt de assistent triomfantelijk. Zonder antwoord te geven draait de generaal zich om en loopt naar een beveiligde deur. ‘Alleen voor geautoriseerd personeel’ staat erop. Hij toetst een code in, waardoor de deur opengaat. Met zijn tweeën gaan ze naar binnen.

				==

				Onzeker stapt Michael een langwerpige, donkere ruimte binnen. Bij de ingang staan drie grote, gespierde mannen met elkaar te praten. Ze kijken dreigend naar Michael. Hij ontwijkt hun blik en loopt langzaam verder. Een lange, vieze gang wordt zichtbaar, schaars verlicht door lampen aan het plafond. Er staan en zitten mensen. Sommigen staren voor zich uit, anderen schreeuwen luidruchtig. Overal waar Michael langsloopt, valt het gesprek stil. Angstig kijkt hij om zich heen. Generaal Pad Man en zijn medewerker lopen door een lange gang. ‘Scofield terug in de gevangenis… Als ik eerlijk ben, had ik niet gedacht dat het zou lukken,’ zegt de assistent. Ze komen bij een deur die wordt bewaakt door twee militairen. Ze geven acht als de generaal naar hen knikt. Zonder te reageren opent de man de deur. ‘U weet dat hij zal ontsnappen. Het zit in zijn bloed,’ vervolgt de medewerker. Generaal Pad Man draait zich om. ‘Dat is ook precies wat we willen,’ zegt hij. 

				==

				Geïntimideerd baant Michael zich een weg door de lange gang. Het is wel duidelijk dat dit geen gewone gevangenis is. Hij passeert een man die drugs bij zichzelf injecteert. Walgend kijkt hij de andere kant op. Drie jongens gehuld in vrouwenkleding glimlachen naar hem. Michael haalt diep adem en loopt verder. Verderop ligt een naakte man te rillen op de grond. Hij is zwaar gehavend. Geschrokken constateert Michael dat het Bellick is. Een grote, gespierde man houdt Bellick in de gaten. Dreigend kijkt hij Michael aan. Haastig loopt hij verder. Hij komt bij een openstaande deur, die toegang geeft tot de buitenplaats. Van buiten klinkt gestamp en geschreeuw. Niet wetend wat er komen gaat, stapt Michael naar buiten.
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